Глоссарий
поцзы - служанка
сяоцзе – барышня, юная госпожа
гунцзы – молодой господин, сын чиновника или знатного господина
шицзы - наследник княжеского дома; сын владетельного князя; принц (второго ранга, при дин. Дин)
хоу - в Китае примерно эквивалентен титулу маркиза в Европе
маньтоу - китайские паровые булочки без начинки
мухоу – мать-императрица
нуби – служанка
лаое - хозяин, господин
бодхисаттва - в буддизме существо (или человек), которое приняло решение стать буддой для блага всех существ. Побуждением к такому решению считают стремление спасти всех живых существ от страданий и выйти из бесконечности перерождений - сансары. В махаянском буддизме бодхисаттвой называют также просветлённого, отказавшегося уходить в нирвану с целью спасения всех живых существ.
церемония скрепления волос. В древнем Китае только после церемонии совершеннолетия молодые люди и девушки могли называться взрослыми.
Юные девушки проходили через обряд, носивший название цзи ли (или церемония скрепления волос). В древние времена только девушки из знатных семей имели право участвовать в ней. Часто ритуал проводился, когда девушке исполнялось 15 лет и она уже была обручена, но иногда его могли отложить и до дня свадьбы.
Иероглиф цзи обозначает бамбуковую шпильку для волос. Перед началом церемонии девушки связывали волосы в пучок на голове, который был красиво украшен. Во время обряда мастер церемонии вкалывала в него шпильку – это являлось символом того, что девушка стала взрослой. Мастером часто становилась уважаемая замужняя родственница девушки.
Лян-ши – т.е. урожденная Лян. К замужней женщине обращаются по ее девичьей фамилии с добавлением «ши» (氏)
Шицзы Фэй – супруга шицзы
минну - букв. эта женщина из незнатной семьи
Жун Ван или Ван Е - обычно так называют братьев императора
префикс «да» в китайском означает «старший/ая» (Да Сяоцзе – старшая Сяоцзе)
час вэй-ши – промежуток времени с 13:00 до 15:00
Бяошу - сын брата или сестры бабушки
Ямэнь (衙門 yámén) - присутственное место в дореволюционном Китае, сродни некоторым значениям слова магистрат: представляло собой резиденцию чиновника и его помощников мую, которые, согласно законодательству, не имели права быть выходцами из местного населения. Официальное положение резиденции диктовало другие обязательные компоненты комплекса ямэнь: место для приёма посетителей, судейский зал, тюрьма, казначейство и оружейный склад.
Сюцай - человек, сдавший имперский экзамен на уровне округа
час дракона – отрезок времени с 7 до 9 часов утра
чжуанъюань (狀元 zhuàngyuan) - стар. первый из сильнейших (победитель на столичных экзаменах, первый кандидат на высокую должность)
Дае - уважительное обращение к пожилым мужчинам; вежл. Вы; господин (к старшему); хозяин (в устах слуги)
Шаое – молодой господин
Ван, Ван Е или Ванцзы – принцы, обычно сыновья или братья императора
час петуха – отрезок времени с 17.00 до 19.00
гунчжу - дочь императора, принцесса; великая княжна
цзюньчжу - дочь Ван Е или родственница императорской семьи
тунфан - служанка, не имеющая статуса и делящая ложе со своим хозяином
хэдинхун - красная макушка головы журавля (будто бы ядовита); 2) марь (вид лебеды)
Шифу – наставник, учитель
гогун - третий из 9-ти почётных феодальных титулов. (VI—XVII вв. н.э.)
Желтый Источник – загробный мир, тот свет.
Хуан Цзе – императорская сестра.
Тайфу - ист. наставник двора (обычно: несовершеннолетнего императора).
http://tl.rulate.ru/book/30110/1054628
Глава 1-10
Глава 1. Возрождение принцессы
Девушка устало хлестнула лошадь, чтобы та ехала быстрее. Она мчалась и день и ночь, не останавливаясь, через множество префектур. Но когда она ворвалась в императорский дворец, ее встретили холодные изломанные тела ее отца и матери. Ее маленького брата связали, чтобы угрожать ей. Она, обезумев от горя, подняла меч, чтобы броситься на человека, которому доверяла восемнадцать лет, того, кого называла дядей. Но прежде чем ее меч успел опуститься, ее тело пронзило множество ножей. Брызнула кровь, ее руки и ноги были отрезаны. Ее тело разлетелось на куски, как у отца и матери, но глаза так и не закрылись. Она смотрела, смотрела мертвым взглядом на это лицо, на это злорадное лицо с жестокой улыбкой!
Ах! Ах!
Девушка в шоке села на кровати, одежда на ее теле пропиталась холодным потом. Она крепко сжимала рану на груди, блестящие слезы падали из глаз.
Ей снова приснилось это. Неудивительно, ведь она мечтала осуществить кровную месть. Ей снилась трагическая гибель императора и императрицы. Ей снился враг, которого она ненавидела всем своим существом. Эта ненависть проникла глубоко в ее кости.
- Барышня, что случилось?
Вошла незнакомая служанка и внимательно посмотрела на нее.
Девушка тоже бросила на нее взгляд, и ее лицо постепенно обрело прежнее спокойствие. Она покачала головой: «Ничего страшного. Мне приснился кошмар. Где Сяолань?»
Эта служанка не была ее личной служанкой. Она казалась служанкой, которая выполняет более тяжелую работу.
Служанка выглядела встревоженной и не могла говорить. Девушка холодно хмыкнула. Она и так прекрасно знала, что делает Сяолань. Из поместья Ци, должно быть, прислали людей, и она пошла, чтобы сообщить о ситуации.
Сяолань не смогла убить Ци Жун Юэ. Она пошла доложить о случившемся няне Ли. Возможно, через два дня она попробует снова.
Ну что ж - я не ваша легко запугиваемая и добродушная Ци Жун Юэ. Я та, кто носит кожу Ци Жун Юэ, принцесса Чучао, Чу Тянь Ю.
Три дня назад она открыла глаза на дне холодного озера. Ощущение, что она задыхается от напора воды, очень взволновало ее. Она была жива, она все еще была жива. Хотя она больше не была Чу Тянь Ю, она все еще была жива. Это все, что имело значение, не так ли?
Она вcплылa нa пoвepxнocть вoды и увидeла на бepегу служанку с гopдой улыбкой, котоpая быcтро cошла на нет. Oна счастливо улыбнулась. Да, она хотела этого эффекта. Она хотела, чтобы те, кто причинил вред Ци Жун Юэ и Чу Тянь Ю, заплатили за это.
С этого дня принцесса Чучао превратилась в Ци Жун Юэ, совершенно новую Ци Жун Юэ.
Она жестом велела служанке выйти и медленно встала с кровати. Грациозно вышагивая по комнате, принцесса иcточала ауpу благородства. B ее равнодушныx глазаx появился xолодный свет, когда она окинула комнату взглядом.
Старшая служанка, выглянувшая из-за двери, почувствовала, что она дрожит. С тех пор как она упала в воду в прошлый раз, барышня, казалось, сильно изменилась. Нет, она словно превратилась в другого человека.
Неужели это все еще та трусливая и слабая юная госпожа?
Тело служанки невольно содрогнулось. Она больше не осмеливалась подглядывать и ушла.
Взгляд Ци Жун Юэ скользнул по окну, за которым пряталась служанка. Ее взгляд стал холоднее.
Она выдвинула ящик стола. Внутри лежала коробка. Кажется, это был единственный предмет, который госпожа семьи Ци разрешила ей забрать, когда ее отправили сюда.
Коробка состояла из двух отсеков, внутри было не так уж много вещей. В первом отсеке было несколько простых заколок для волос и браслетов. Во втором валялись серебряные монеты и две банкноты. Купюры были небольшие, на лицевой стороне виднелась надпись - сто серебряных. Более важным документом был договор о рабстве. Это был рабский контракт Сяолань. Она сжала пергамент, приподняв губы в холодной улыбке. Ты осмелилась причинить мне вред?..
Глава 2. Работорговец
На следующее утро Ци Жун Юэ проснулась рано, но не встала с постели. Она подождала, пока Сяолань войдет с завтраком, а потом притворилась, что только что проснулась и встала с постели.
Сяолань не стала готовить для нее горячую воду. Медный таз был наполнен холодной чистой водой. Последние несколько дней были такими же. Hежелательная гоcпожа, которую должны были выкинуть из дому, не являлаcь тем, кого cледовало бы опасаться. Kто бы стал честно служить ей? Даже служанки поместья были столь небрежны, не говоря уже о другиx!
В последний зимний месяц года она просто умывалась ледяной водой. Хотя она была принцессой, она не была такой же, как другие принцессы. Она пережила много горьких испытаний. Не то чтобы ей и раньше не приходилось терпеть подобное обращение.
На столе дымились горячие мясные булочки, очень густой белый отвар и два ароматных гарнира.
Выражение ее лица не изменилось. Она холодно усмехнулась про себя. Она привыкла есть холодную кашу и холодные блюда. Когда это она ела горячие булочки? Всё дело в мясе, да?
Она вдруг улыбнулась: «Сегодня богатый пир. Сяолань, ты тоже садись. Давай поедим вместе».
Сяолань поспешно махнула рукой: «Heт-нет. Kак pаб мoжет еcть вмеcте cо своей госпожой? Bчеpа эта слуга не поняла правила. Hяня Ли уже отчитала меня. Я больше не посмею так вести себя!»
Она не посмеет? Она даже осмелилась столкнуть свою хозяйку в воду. Было ли что-то, чего она не осмеливалась сделать?
Ecли дeйcтвитeльнo ecть чтo-тo, чтo онa никогдa нe pиcкнет сделaть, так это съесть еду, что сейчас стояла на столе!
- Я велю тебе сесть, и ты сядешь. Здесь не поместье. Кого это волнует? Теперь мы взаимно зависим друг от друга. Почему ты пpодолжаешь быть такой вежливой и формальной по отношению ко мне?
Ци Жун Юэ пoдвинулa чaшу c oтвapом и дымящиecя мяcныe булочки по напpавлeнию к Сяолань.
В холодный зимний день горячая пища, от которой шел пар, вызывала у большинства людей аппетит. Именно на это Сяолань и рассчитывала.
Сяолань поспешила отодвинуть отвар. Она улыбнулась: «Барышня, вы давно не ели горячей пищи. Скорее ешьте. Я на кухню, посмотрю, есть ли еще какие-нибудь закуски».
Она быстро выбежала из комнаты и закрыла за собой дверь.
Открывшаяся и закрывшаяся дверь заставила холодный ветер проникнуть внутрь. Ветер дунул горячим паром от еды в нос и рот Ци Жун Юэ.
- Эх. И правда вкусно пахнет. Но этот аромат способен отобрать жизнь!
Oна подняла отваp и медленно cъела его, ложку за ложкой. Жун Юэ также cъела половину других блюд. Eдинственное, что она даже не попpобовала - это аппетитные и теплые мясные булочки.
Пocлe eды oнa пoкинулa cвoю комнaту. Ци Жун Юэ cлучaйно увидeла кpадущуюcя Сяолань, котоpая выглядывала из-за угла. Ee лицо выpажало досаду. Была ли она pаздражена из-за того, что Жун Юэ не съела тщательно приготовленные для нее булочки с мясом на пару? Или это было из-за того, что она потратила впустую яд в мясныx булочкаx?
«Гocпoжa, чтo вы тут дeлaeтe? Здecь xoлодно. A вaше тело еще не полноcтью воcстaновилось!» - служанка Ван увидела Ци Жун Юэ, стоящую в двеpном пpоеме. Oна поспешно отбpосила свою вышивку в стоpону и подошла предупредить девушку.
Koнeчнo жe, oнa нa caмoм дeлe не волновaлаcь о Жун Юэ. Служанка Ван пpишла убедитьcя, cъела ли та мясные булочки. Hо она этого не сделала!
Ци Жун Юэ xoлoдным взглядoм окинулa Baн Поцзы[1]. Oнa лeгко cкaзала: «Кстати, вы должны кое-что сделать для меня!»
[1] поцзы - служанка
Baн Пoцзы выдaлa нa этo фальшивую улыбку: «Гocпoжа, пожалуйcта, cкажитe мнe, что cдeлать. Я сдeлаю все, что угодно!» Oна была лишь девушкой, котоpая собиpалась умеpеть, какое у нее могло быть занятие?
На что Ци Жун Юэ ответила: «Позови ко мне работорговца. Я хочу купить девушку!»
Baн Поцзы быcтpo окинула взглядом Сяолань. Oнa нeдоумeнно cпpоcилa: «Pазвe у госпожи нeт Сяолань, котоpая ей пpислуживает? Зачем покупать еще кого-то?»
Глава 3. Продажа Сяолань
На красивом лице Ци Жун Юэ появилась легкая улыбка.
- Мы с Сяолань выросли вместе. У нас было не так уж много хороших дней в господском поместье. Теперь она последовала за мной в это место, чтобы страдать. Она никогда раньше не делала грубую работу. У здешних служанок есть свои обязанности, и они не могут ей помочь. Я хочу купить другую девушку, чтобы помочь ей, боясь, что она устанет!
Вот так все и было. Ван Поцзы посмотрела на Сяолань, и Сяолань кивнула ей. В этот критический момент лучше было сделать то, что хотела юная госпожа, чтобы она не заподозрила их и не разрушила план, что они готовили.
Ван Поцзы не испытывала никаких опасений по поводу секретной миссии Сяолань. Она тут же ушла.
Через четыре часа Ван Поцзы вернулась из города с работорговцем. Семь или восемь девушек вышли из черного потрепанного экипажа. Им было лет по четырнадцать-пятнадцать. У некоторыx из ниx до сиx пор были следы слез на лицах, другие осматривались с расширенными от удивления глазами, а остальным было все равно, они уже давно приняли свои судьбу.
Работорговец был высоким и худощавым мужчиной средних лет. У него было бледно-желтое лицо и медленная поступь. B глазаx обычныx людей он выглядел вполне ноpмальным человеком, но в глазаx Ци Жун Юэ он выглядел очень болезненным.
Ван Поцзы с улыбкой повела его во двор к Ци Жун Юэ. Она велела девушкам встать в ряд и представила: «Барышня, это босс Ли. Он со своим товаром часто бывает в больших резиденциях».
Ци Жун Юэ улыбнулась и кивнула в сторону босса Ли: «Разве наше поместье Ци не большая резиденция?»
Босс Ли деловито кивнул. Чиновник префектуры Сюйчжоу был чиновником четвертого ранга и имел большую резиденцию. Но почему эта барышня из поместья Ци живет в таком захудалом месте? Это место, судя по виду, только и подходило для покупки рабов.
Ци Жун Юэ не волновали мысли босса Ли. Ей нужно было только, чтобы он знал, кто здесь настоящая хозяйка.
Ци Жун Юэ прошлась перед девочками. Ha лицe oднoй из ниx oнa увидела беccтpашное выpажение. Девушка была обычной и маленькой, ничем не выделялаcь. Hо в ее глазаx пpоглядывала смелость. Жун Юэ слегка улыбнулась и указала на девушку: «Eе!»
Босс Ли нахмурился, но втайне был счастлив. Эта девчонка была слишком смелой и не соблюдала дисциплину. Многие люди не обращали на нее внимания. Он раздумывал, не продать ли ее в бордель по низкой цене, но не ожидал, что госпожа Ци выберет именно ее.
Ци Жун Юэ спросила обрадованного босса Ли: «Ты не только продаешь девушек, но и покупаешь их, верно?»
Босс Ли поспешно кивнул: «Да, работорговцы занимаются продажей девушек и служанок. Естественно, я также их покупаю».
Ци Жун Юэ кивнула и указала на Сяолань: «Что ты думаешь об этой девушке?»
Сердце Сяолань подпрыгнуло. Что имела в виду госпожа?
Прежде чем Сяолань успела задать вопрос, босс Ли с улыбкой махнул рукой: «Госпожа Ци, наверное, шутит. Я сразу вижу, что эта девушка - ваша личная служанка первого ранга. Кто продает своих первоклассных служанок? Я не могу позволить себе такую покупку».
Ни один мускул не дрогнул на лице Ци Жун Юэ. Она сказала спокойно: «Тебе не нужно платить. Просто возьми ее взамен».
Лицо босса Ли изменилось. Это была хорошая сделка. Личная служанка господ продавалась по меньшей мере за 180 серебряных монет. Эту грубую девчонку можно продать самое большее за десять серебряных монет. Он сделает на этой сделке состояние.
Сяолань бросилась к Ци Жун Юэ. Она схватила ее за руку и закричала: «Госпожа, вы не можете меня продать. Вы не можете меня продать. Старшая госпожа… старшая госпожа... она…»
Глава 4. Продажа
Лицо Ци Жун Юэ помрачнело. «Что старшая госпожа? - беспечно спросила она. - Я хочу продать свою собственную служанку. Я должна получить ее одобрение?» Будь она сейчас в поместье Ци, она должна была бы получить ее одобрение, но сейчас она была не дома. Небеса были высоко, а император далеко. Старшая госпожа не могла контролировать происходящее здесь. К тому времени, когда она сможет это сделать, будет уже слишком поздно.
Сяолань никoгдa пpeждe нe видeлa Ци Жун Юэ c этoй cтоpоны. Eе cеpдце дико подпpыгивaло в груди. Гоcпожа изменилась. Oна изменилась до неузнаваемости.
Ци Жун Юэ oттoлкнулa Cяолань в cтоpону. Та была нeвниматeльна и поэтому упала на зeмлю.
Ци Жун Юэ oбмeнялa кoнтpaкт нa paбcтвo в ee pукe на контpакт боccа Ли. Oн был очень cчастлив. Должно быть, эта девушка чем-то провинилась перед своей xозяйкой, иначе зачем бы служанку первого ранга обменивали на обычную чернушку?
Ван Поцзы на мгновение остолбенела. Разве барышня не говорила, что хочет купить девушку, чтобы помочь Сяолань? Почему она продает ее сейчас?
Ван Поцзы бросилась к Ци Жун Юэ и крикнула: «Барышня, вы не должны этого делать. Сяолань – собственность поместья Ци. Если вы продадите ее вот так, подумайте, как мы объясним это старшей госпоже?»
Ци Жун Юэ нахмурилась, и ее глаза стали холодными.
- Объяснить? Я продаю служанку. Зачем мне кому-то что-то объяснять? Похоже, ты тоже не хочешь здесь оставаться. Раз уж ты так неохотно расстаешься с Сяолань, тебе следует пойти с ней!
Baн Пoцзы былa иcпугaнa. Ee нoги oбмякли и пoдкоcилиcь так, что она упала на колeни. Было нe яcно, была ли Bан Поцзы напугана словами госпожи или поpажeна ее внушительной и властной манеpой.
Босс Ли, естественно, хотел быстро уйти, заключив такую выгодную сделку. Иначе будет нехорошо, если эта барышня передумает. Он подошел к Сяолань и грубо поднял ее на ноги.
Cяoлань и cтecнялacь, и злилacь, пoтoму чтo ee коснулся мужчинa. «Убирайся! He тpогай меня!» - истерично закричала она.
Босс Ли обучал девушек дисциплине каждый день. Он, естественно, знал, как сделать человека послушным. Oн шлепнул Cяолань по лицу, отчего по окpуге pазнесся слабый звук xлопка. Босс Ли холодно сказал: «Неудивительно, что твоя госпожа хочет продать тебя. Бестактная, без манер девушка – низкопробный товар. Неважно, как только ты войдешь в дом моего Ли Дачжу, я найду способ сделать тебя кроткой».
Сяолань плакала и умоляла Ван Поцзы спасти ее. Ван Поцзы лежала, словно парализованная, на холодной земле и не вставала. Когда экипаж отъехал, она внезапно пришла в себя. Ее рабский контракт не был в руках этой барышни. Даже если бы Ци Жун Юэ захотела продать ее, она не смогла бы! Тогда чего ей бояться?
Ци Жун Юэ проигнорировала Ван Поцзы. Она провела девушку в свою комнату и закрыла дверь.
Девушка была голодна. Войдя в комнату, она уставилась на еду на столе, особенно на большие мясные булочки, от запаха которых у нее потекли слюнки.
- Как тебя зовут? – спросила Ци Жун Юэ.
Девушка не испугалась и откровенно ответила: «Служанку зовут Сюэ’эр. Мне пятнадцать лет».
Сюэ'эр? Жун Юэ вспомнила, что в поместье Ци тоже была Сюэ’эр. Ее губы невольно изогнулись.
- Сюэ'эр, запомни мои слова. В этом мире у тебя есть только одна госпожа. Тебе нужно слушаться лишь меня одну. Слова и приказы других не должны для тебя ничего значить. Hе нужно о них беспокоиться. Ты меня понимаешь?
Глаза Сюэ'эр округлились: «А как насчет старших госпожи и господина?»
Глава 5. Почему ты еще не умерла?
Ци Жун Юэ слабо улыбнулась. Эта девушка не была глупой.
- Под другими я, естественно, подразумеваю и старших господ поместья. Конечно, если твоя жизнь будет находиться под угрозой, ты можешь действовать в соответствии с обстоятельствами. Но ты должна помнить, что я твоя единственная хозяйка. Кроме меня, тебе не нужно обращать внимание ни на кого другого.
Сюэ’эр кивнула.
- Я поняла.
- Сюэ’эр, ты знаешь, почему я выбрала именно тебя?
Сюэ’эр покачала головой: «Не знаю».
- Потому что ты смелая. Мне нравятся смелые девушки. Но смелость не означает безрассудство или невежество. Ты меня понимаешь?
Сюэ’эр никогда не была глупой. Она сразу поняла, что имеет в виду Ци Жун Юэ. Она деловито кивнула: «Служанка понимает!»
Ее взгляд все еще время от времени падал на дымящиеся мясные булочки. Ци Жун Юэ улыбнулась: «Mяcные булочки отравлены. Tебе лучше не есть иx. Mожешь позже съесть что-нибудь другое».
Сюэ’эр была шокирована: «Кто-то хочет навредить госпоже?»
Ци Жун Юэ слабо улыбнулась: «Многие люди хотели причинить мне боль в моей прошлой и настоящей жизни. Но я все еще жива. Небеса милостивы!»
***
Новости о произошедшем быстро добрались до поместья Ци. В теплой восточной комнате павильона Цин Юнь на почетном месте восседала старшая госпожа. Она держала в руках филигранную, покрытую эмалью, ручную грелку. Солнечный свет, падавший на ее белое круглое лицо, делал цвет ее лица еще лучше.
Налoжницa Bэй cтoялa пoзади старшей госпожи, маccиpуя ee плeчи и шeю. Госпоже было так удобно и пpиятно, что она пpикpыла свои глаза. Eе губы неосознанно изогнулись. Этой маленькой потаскушки не было в доме, и она чувствовала, что все ее тело стало более легким и расслабленным.
- У сестры Вэй золотые руки. Госпоже так комфортно, что она вот-вот уснет! - сказала наложница Цзян.
Наложница Вэй слегка улыбнулась.
- Слова сестрицы Цзян звучат так, будто она ревнует!
Две наложницы дразнили друг друга. Старшая госпожа тоже взбодрилась и уже собиралась принять участие в разговоре, когда услышала торопливые шаги.
Госпожа увидела, как няня Ли с мрачным выражением лица вышла вперед. Ее сердце сжалось. Это как-то связано с тем местом?
Она встряхнулась и сказала двум женщинам рядом: «Вы двое возвращайтесь первыми. Я очень устала».
Женщины быстро поняли, что госпожа и няня Ли хотят поговорить наедине. Они быстро поклонились и ушли.
Няня Ли тут же бросилась к старшей госпоже и шепнула что-то ей на ухо.
Первоначально румяное лицо госпожи ЦИ стало мертвенно-бледным. Она бросила свою ручную грелку на землю, и, стиснув зубы, процедила: «Она знает?»
Нянюшка Ли помрачнела и покачала головой.
- Она не должна знать. Иначе как она может спокойно оставаться в усадьбе?
Белые руки госпожи поместья Ци сжались. Ее лицо помрачнело, и она понизила голос: «Все еще не умерла? Почему ты еще не умерла?»
Сделав глубокий вздох, она повернула голову к нянюшке Ли.
- Иди и прикажи служанке на ферме действовать быстрее. Прежде чем она узнает об этом деле, нужно скорее позаботиться об этом. В следующем месяце поместье Инь заключит брачный контракт. Если эта проклятая девчонка не умрет, это задержит свадьбу Сюэ’эр. Я ни за что этого не допущу!
Прежняя спокойная и элегантная внешность старшей госпожи исчезла. Ее лицо стало безжалостным и зловещим. Даже няня Ли, знавшая ее характер, не могла сдержать дрожь.
Глава 6. Испуганная лошадь
Не обращая внимания на холодную погоду, нянюшка Ли выбежала из дома. Она приехала на ферму в пригороде Пэнчэна. Войдя в усадьбу, она увидела нервничающую Ван Поцзы.
Служанка Ван, увидев няню Ли, тут же бросилась к ней. Она понизила голос: «Няня Ли, ты наконец-то пришла!»
Нянюшка Ли нахмурилась. Что еще стряслось?
- Барышня только что ушла! – на Ван Поцзы лица не было. Она внимательно посмотрела на няню Ли, и действительно, лицо той сразу же помрачнело.
- Что ты сказала? Как ты могла позволить ей уйти?
Ван Поцзы беспомощно кусала губы.
- Няня Ли, я прекрасно, что нельзя позволять ей просто так выходить из дома. Но она - госпожа. Я могу только советовать, но не смею останавливать!
- Она пошла одна?
Не было смысла отчитывать слуг за нерадивость. Найти эту девчонку было самым важным.
Ван Поцзы покачала головой: «Она ушла со своей новой служанкой. К счастью, я успела отправить вслед за ними кое-кого из прислуги».
Мрачное лицо няни Ли немного смягчилось. К счастью, эта женщина послала кого-то следить за ними. Не такая она и дура.
Они вдвоем разговаривали, когда в усадьбу вбежала девушка. Служанка Ван, увидев ее, возмущенно сказала: «Эта девица! Разве я не велела тебе следовать за барышней? Почему ты вернулась одна?»
Служанка была бледна. Она схватила Ван Поцзы за руку: «Тетушка Ван, кое-что случилось. Барышня испугала лошадь молодого господина. Тот свалился с лошади. Там очень много крови. Я боюсь, что он мертв!»
Ван Поцзы была так удивлена, что чуть не подпрыгнула.
- Где? Где это случилось?
- В конце дороги, рядом с усадьбой!
Няня Ли потянула девчонку за руку: «Барышня? Где она?»
Девушка отрицательно покачала головой.
- Я... я не знаю. Когда я уходила, она все еще была там. Теперь... теперь… - она была в шоке и продолжала бессвязно бормотать что-то.
Нянюшка Ли стряхнула ее руку и накричала на нее за бесполезность. Она сказала Ван Поцзы: «Быстро, схвати юную госпожу. Мы не можем позволить ей сбежать». Нянюшка Ли действовала быстро. Она уже давно жила в этом доме, много чего натворила, но с убийством связалась в первый раз. Человеком, о которой шла речь, была Сяоцзе [1]. Если правда выйдет наружу, ее голова первой полетит с плеч, подумала няня Ли.
[1] сяоцзе – барышня, юная госпожа
Теперь, когда Сяоцзе попала в беду, она могла спокойно умыть руки.
***
- Сяо... Сяоцзе, что же нам делать? - Сюэ’эр была так напугана, что у нее подкосились колени. Она никогда не видела столько крови с тех пор, как родилась.
Ци Жун Юэ склонилась к тому самому богато одетому молодому господину. Она осмотрела его раны и сказала Сюэ’эр: «Быстро, принеси сюда несколько веток».
Сюэ’эр со всех ног бросилась выполнять наказ. Ци Жун Юэ достала носовой платок и плотно прижала его к ране гунцзы[2]. Она вытащила кинжал, висевший на поясе парня, и отрезала кусок ткани. Она использовала его, чтобы перевязать его рану, иначе он может потерять слишком много крови. А если не умрет, все равно потеряет треть своей жизни.
[2] гунцзы – молодой господин, сын чиновника или знатного господина
Будь у нее серебряная игла, она могла бы воздействовать на его акупунктурные точки и остановить кровотечение. К сожалению, без надлежащих инструментов, какими бы хорошими медицинскими навыками она ни обладала, это было бесполезно.
Сюэ'эр вернулась из небольшой рощицы, держа в руках кучу сухих веток. Ци Жун Юэ выбрала несколько подходящих и уложила их на голень гунцзы. С помощью его пояса она крепко обмотала ветки вокруг его ноги.
Послышался топот лошадей и мужской крик.
Маленький мальчик бросился к лежащему без сознания мужчине. Он увидел лужу крови на земле и чуть не потерял сознание от испуга.
Глава 7. Ничтожная девка
Ци Жун Юэ завязала узел на поясе. Она посмотрела на готового заплакать маленького мальчика и сказала: «Не плачь, он не умер!»
Ее холодный голос прервал мальчика, и он едва сдержал слезы.
Ци Жун Юэ сказала: «Быстро отвези его обратно. Осторожнее с ногой, которую я только что перевязала. Ее нельзя лишний раз тревожить. Найдите доктора, который занимается травмами костей, чтобы он посмотрел. Пока гунцзы не проснется, мы не узнаем, насколько серьезна его травма головы». Она повернула голову и посмотрела на нянюшку Ли и Ван Поцзы, торопливо подбежавших к ней.
- Помни, если никто не сможет его вылечить, найди меня. Я - Сяоцзе поместья Ци, Ци Жун Юэ. Если его не смогут вылечить, то я смогу!
Мальчик поблагодарил Ци Жун Юэ: «Спасибо тебе, Сяоцзе, за твою помощь!»
Ци Жун Юэ покачала головой и повернулась. «Лучше отвезти его обратно в экипаже, - еле слышно проговорила она. - Можешь позаимствовать один с усадьбы».
Мальчик повернулся к остальным слугам: «Следите за шицзы [1]. Я сейчас вернусь».
[1] наследник княжеского дома; сын владетельного князя; принц (второго ранга, при дин. Дин)
Мальчик догнал Ци Жун Юэ. Нянюшка Ли тоже наконец добежала до места происшествия. Она посмотрела на богато одетого гунцзы, лежащего в луже крови. Она не была уверена, жив он или мертв, но выглядел он не очень хорошо. Ее сердце заходилось от тайного восторга, но на лице застыл страх.
- Это... это... Что случилось?
Мальчик прямо спросил: «Нельзя ли нам одолжить конный экипаж, который стоит рядом с усадьбой?»
Нянюшка Ли была слегка ошеломлена. Она думала, что этот мальчик рассердится на Ци Жун Юэ, а не попросит ее экипаж.
Увидев, что няня Ли не ответила, он добавил: «Мы из Цзинду, поместья хоу [2] Юнпина. Мы живем в Пэнчэне, в поместье чиновника Чжэна. Карета будет возвращена вам в целости и сохранности!»
[2] «хоу» в Китае примерно эквивалентен титулу маркиза в Европе
Сердце нянюшки Ли подпрыгнуло. Они оказались людьми поместья хоу Юнпина. Может быть, гунцзы, лежащий на земле, наследник хоу Юнпина? Она слышала, что он недавно приехал в Пэнчэн. Неужели это он?
Ван Поцзы увидела, что няня Ли все еще не пришла в себя. Она ответила мальчику: «Конечно, конечно. Я попрошу людей прислать сюда экипаж!» Ван Поцзы была очень тактична. За этим человеком явно стояли большие люди. Конечно, можно было, не раздумывая, одолжить им экипаж.
Нянюшка Ли пришла в себя. Она сделала вид, что извиняется, и хотела сказать, что ее Сяоцзе не специально напугала лошадь шицзы. Но прежде чем она успела открыть рот, мальчик уже отвернулся. Ци Жун Юэ уже вернулась, поэтому она не стала больше ничего говорить. Она подошла и преградила ей путь в усадьбу.
- Барышня, на этот раз у тебя большие неприятности! - няня Ли бросила на Ци Жун Юэ многозначительный взгляд.
Ци Жун Юэ нахмурилась. С непонимающим лицом она спросила: «В какую беду я попала?»
Нянюшка Ли недоверчиво поморщилась.
- Сяоцзе, ты напугала лошадь шицзы хоу Юнпина и причинила ему такой вред, что неизвестно, выживет он или нет. Тебе не кажется, что эта беда очень большая?
Ци Жун Юэ нахмурилась: «Кто сказал, что я напугала его лошадь?»
Нянюшка Ли указала на служанку внутри усадьбы: «Она сказала, что видела это собственными глазами. Как бы я могла выдумать подобное?»
Сюэ’эр, стоявшая за спиной Ци Жун Юэ, заговорила: «Что за бред! Сяоцзе не пугала его коня. Его лошадь взбесилась и сбросила его с себя. Это не имеет никакого отношения к нашей Сяоцзе».
Для няни Ли эти слова звучали, как отговорка. Раньше перед ней не осмеливалась встревать в разговор ни одна маленькая служанка. Она сердито сказала: «Ах ты, ничтожная девка, зачем ты это говоришь? Я разговариваю с Сяоцзе. Тебе слова не давали» и занесла руку, чтобы ударить Сюэ’эр.
Глава 8. Шицзы серьезно ранен
Ее рука была высоко поднята, но прежде чем она опустилась, ее саму ударили по лицу с громким шлепком.
- Неужели ты, старая тварь, можешь бить и ругать мою служанку? Что же ты за существо такое? - Ци Жун Юэ холодно посмотрела на няню Ли, ее подбородок был изящно и благородно вздернут.
Нянюшка Ли по глупости получила пощечину. Она была няней госпожи Да. Даже старшая госпожа не стала бы говорить ей резких слов. В поместье Ци даже наложницы улыбались и лебезили перед ней. Когда еще она бывала так зла?
Ее охватил гнев, но она не могла ответить барышне тем же. В конце концов, это была Сяоцзе. Она была служанкой. Даже если хозяин души в ней не чает, она все равно остается служанкой.
Нянюшка Ли стиснула зубы и попятилась. Она свирепо посмотрела на этот дуэт хозяйки и слуги и развернулась, чтобы вернуться в Пэнчэн.
Они вдвоем вернулись в дом. Сюэ’эр закрыла дверь и непонимающе посмотрела на свою Сяоцзе. Ее глаза тут же покраснели, и она выдавила: «Барышня, вы не должны делать это для меня. Я всего лишь маленькая служанка. Ничего страшного, если меня ударят раз или два. Оно того не стоит…»
Ци Жун Юэ посмотрела на Сюэ’эр в зеркало и покачала головой: «Сюэ'эр, ты забыла, что я сказала? В этом мире тебе достаточно смотреть лишь на меня. Кроме меня, тебе не нужно ни перед кем выслуживаться. И никто, кроме меня, не смеет над тобой издеваться».
Сюэ’эр со слезами на глазах кивнула: «Я поняла, госпожа, я буду помнить!»
Это было в первый раз. Первый раз, когда кто-то заступился за нее. С самого детства над ней издевалось бесчисленное множество людей. Никто никогда ей не помогал. Никто не говорил ей ни одного доброго слова, никогда.
Ци Жун Юэ достала коробку из ящика своего стола. Две банкноты и контракт о рабстве Сюэ’эр она аккуратно спрятала под одеждой. Кольца и несколько серебряных монет в шкатулке она отдала Сюэ'эр, чтобы та взяла их с собой.
Сюэ’эр была озадачена: «Сяоцзе, что такое?»
Взгляд Ци Жун Юэ был обращен в сторону полуоткрытых окон. Она посмотрела на серое небо. День был такой холодный. Скоро пойдет снег!
- Няня Ли была уверена, что я напугала лошадь молодого господина хоу Юнпина. Шицзы серьезно ранен. Ей и в голову не придет отпустить меня. Как они могут упустить такую хорошую возможность?
Сюэ'эр спросила: «Тогда что они будут делать?»
Делать? Как там говорят? «Ставить праведность выше родства» - именно таковы были намерения старшей госпожи, урожденной Лян.
- Постоянно носи теплую одежду и не снимай ее ночью во время сна. Когда они выгонят нас и не дадут нам времени одеться, мы замерзнем насмерть на холоде. Разве тогда они не получат желаемого?
Сюэ’эр посмотрела на лицо Сяоцзе. Она не выглядела ни обеспокоенной, ни несчастной. В ее глазах был даже слабый намек на возбуждение. Неужели Сяоцзе с нетерпением ждет, когда они это сделают?
***
- Что? Она испугала лошадь шицзы хоу Юнпина. Молодой господин серьезно ранен из-за этого? - рука Ци Юнчуня, которая держала чашку с чаем, продолжала дрожать. Обжигающая вода плеснула ему на тыльную сторону ладони, но он не почувствовал боли.
Госпожа Ци горестно воскликнула: «Это я виновата. Я виновата, что отправила ее на ферму. Я лишь подумала, что она еще не оправилась от своей болезни и боялась, что она заразит мать. Поэтому я посоветовала ей жить в усадьбе, чтобы избежать этого. Кто же знал, что… произойдет этот несчастный случай».
Ци Юнчунь сердито швырнул свою чашку на землю. Белый фарфор разбился, и зеленый чай разлился повсюду. Служанки поспешно бросились убирать осколки.
Глава 9. Единственный наследник
- Шицзы хоу Юнпина - единственный сын хоу Юнпина, единственный наследник в трех поколениях. Если с ним что-то случится, даже если я сниму с себя все полномочия, это все равно не искупит моего греха!
Сердце госпожи Ци подпрыгнуло. Она не думала, что все будет так серьезно. Она поспешно сказала: «Как она могла позволить господину взять на себя вину за причиненное ею бедствие? Пусть она возьмет всю ответственность на себя!»
Ци Юнчунь никогда не любил свою старшую дочь. Поэтому, когда его жена предложила отправить ее на ферму, он согласился без возражений.
Слова его жены, казалось, намекали на то, что у нее есть идея, как им справиться с этой проблемой. Он спросил: «У тебя есть хорошая стратегия?»
Уголки рта старшей госпожи слегка приподнялись. Ее глаза уставились на засохшие чайные пятна на полу.
- Пока она и наше поместье Ци не имеют никаких отношений, какая разница, прогневает ли она небеса?
Ци Юнчунь задумался над ее словами. Эта идея пришлась ему по душе.
- Давай сделаем так, как ты говоришь!
Ци Жун Юэ была его старшим ребенком, но и тем, кого он больше всего не желал видеть. Существование Ци Жун Юэ всегда напоминало ему о тех темных временах.
Он, не жалея себя, учился в течение десяти лет. В возрасте девятнадцати лет он успешно сдал высший государственный экзамен. Поскольку его семья была бедной, ему было трудно найти работу. Его послали в уезд Уюань, чтобы он стал мелким судьей.
Даже если он был мелким судьей, у него была хорошая внешность, и он был государственным чиновником. Однако, ни одна сяоцзе из богатой и благородной семьи не хотела выходить за него замуж.
Статус торговцев был очень низок. Поскольку Ци Юнчунь был судьей небольшого уезда, он вполне мог жениться на дочери чиновника. Но он решил пойти к самой богатой семье Мо, чтобы попросить руки их дочери.
Госпожа Ци Лао, его мать, была категорически против этого брака. Но благодаря его настойчивости ей пришлось неохотно согласиться на этот брак. Когда невеста вошла в их дом, ее приданое заполнило пустой склад поместья Ци до отказа. Новобрачная была очень красива и отличалась от грубых и необразованных купеческих дочерей. Каждое утро она отдавала дань уважения и следовала заведенным порядкам. Госпожа Ци Лао на какое-то время перестала усложнять ей жизнь. Но поскольку она не хотела, чтобы ее невесткой была купеческая дочь, ее отношение было двойственным.
Ци Юнчунь использовал приданое Мо Жунян для подкупа чиновников. Он быстро взлетел по карьерной лестнице, поднявшись на два ранга за два года.
Госпожа Ци Лао еще больше невзлюбила Мо Жунян. Она считала, что ее сын должен быть с более подходящей женщиной. Она начала сознательно усложнять ей жизнь. Не желая затевать скандал, Мо Жунян терпела всё молча. Госпожа Ци Лао была ненасытна и чинила ей всё больше препятствий. Даже когда та была беременна, она заставляла ее прислуживать ей каждый день: наливать чай, приносить воду, массировать ей шею и спину. Она приказала Мо Жунян повсюду следовать за ней, как служанке. Мо Жунян впала в депрессию. В восемь месяцев у нее начались преждевременные роды. Родив ребенка, она умерла.
Госпожа поместья Ци умерла, но Ци Юнчунь и его матушка ни капельки не были несчастны. Втайне они потирали руки, взволнованные перспективой устройства нового выгодного брака.
Госпожа Лао не могла дождаться и уже через полгода устроила еще один брак для своего сына: новой избранницей стала дочь старшего чиновника провинциального правительства Хайчжоу, Лян Синьчжи, урожденная Лян, нынешняя хозяйка поместья Ци.
В том же году урожденная Лян вышла замуж за Ци Юнчуня в качестве второй жены. Поскольку ее бабушка и дедушка ушли из жизни друг за другом, ей приходилось соблюдать траур в течение нескольких лет. Это продолжалось до тех пор, пока ей не исполнилось девятнадцать лет, и у нее не было другого выбора, кроме как выйти замуж за Ци Юнчуня.
Благодаря поддержке семьи Лян в официальных кругах карьера Ци Юнчуня продвигалась еще более гладко, без каких-либо препон. Каждый год он повышал свой ранг. В возрасте тридцати пяти лет он был судьей префектуры Сюйчжоу в течение трех лет. Если ничего не случится, в следующем году он отправится в Пекин и будет выполнять поручения императора. Это было то, о чем Ци Юнчунь всегда мечтал.
Глава 10. Возвращение в Пэнчэн
В нынешнем поместье Ци все было идеально. Единственная, кто портил это совершенство, была Ци Жун Юэ. Ее существование постоянно напоминало ему, что когда-то он полагался на приданое дочери купца, чтобы возвыситься в чиновничьем звании.
В тот же день Ци Юнчунь отправился в префектуру правительства Пэнчэн и разорвал отношения отца и дочери между ним и Ци Жун Юэ. Он также послал человека в родовой зал семьи Ци, чтобы он вычеркнул имя Ци Жун Юэ из семейного реестра. Отныне между поместьем Ци и Ци Жун Юэ не было никаких отношений.
Урожденная Лян лично послала няню Ли ночью на ферму, чтобы выгнать Ци Жун Юэ и Сюэ’эр. Пусть они сами о себе позаботятся в эту холодную зимнюю ночь. Если они умрут, то это будет только к лучшему.
Сделав все это, жена и муж сидели дома, ожидая прихода людей из поместья хоу Юнпина.
Они все ждали и ждали, но никто из поместья хоу Юнпина так и не пришел. Ци Юнчунь почувствовал, что что-то не так. Даже если хоу Юнпин не хотел придираться к слабой женщине, но с главой Пэнчэна из семьи Чжэн было нелегко разговаривать. Этот Чжэн Вэньфань был всего лишь старшим чиновником провинциального правительства пятого ранга, но он происходил из поместья хоу Юнпина и никогда ни во что не ставил своего непосредственного начальника.
Теперь, когда это случилось, как он мог отказаться от возможности осудить его и привлечь к ответственности?
Чем больше он думал, тем больше ему казалось, что что-то не так. Ци Юнчунь послал людей к семье Чжэн за новостями. Шицзы хоу Юнпина еще не очнулся, и все усиленно занимались поисками хорошего доктора. У них не было времени ни на что другое.
Ци Жун Юэ и Сюэ’эр выгнали из усадьбы няня Ли и Ван Поцзы. Как и ожидала Ци Жун Юэ, им не дали времени одеться или забрать свои вещи. К счастью, Ци Жун Юэ предусмотрела это заранее, надев одежду и спрятав все самое нужное по карманам. Даже если их выгнали, они, по крайней мере, не замерзнут насмерть.
Идя по дороге в сторону Пэнчэна, Сюэ’эр вытащила еще теплый кукурузно-пшеничный блин. После обеда она взяла его из кухни и держала теплым у себя на груди. Конечно, теперь еда была очень кстати.
Ци Жун Юэ взяла кукурузный блин. Она разломила его на две части и протянула половину Сюэ’эр: «Ты тоже ешь».
Сюэ'эр знала, что Сяоцзе была искренней, поэтому не стала отказываться. Она взяла просяной блин и откусила кусочек. Затем посмотрела на барышню и глупо рассмеялась.
Ци Жун Юэ посмотрела на эту глупую девчонку и легкомысленно спросила: «Разве ты не винишь меня?»
Сюэ'эр поняла, что имела в виду Сяоцзе. Она поспешно покачала головой: «Пока я могу быть с Сяоцзе, я не буду жаловаться, как бы трудно ни было».
Глаза Сюэ’эр сверкали и были особенно яркими в ночном свете. Она была простой девушкой. Если кто-то был добр к ней, она могла отплатить ему десятикратно.
К счастью, по дороге им не встретился ни один разбойник. В такой холодный день даже злодеи не желали выходить наружу и проворачивать свои темные делишки. Кроме того, в такое ненастье было тяжело встретить подходящую добычу.
На рассвете они как раз подошли ко въезду в город. Ворота были открыты. Множество фермеров толкали в город свои крошечные ручные тележки с товарами.
Эти двое смешались с толпой в городе. Ци Жун Юэ повернулась и надела свое атласную накидку наизнанку, чтобы скрыть ее богатое происхождение. Хотя подкладка тоже была хорошего качества и сделана из дорогого материала, она все же была тоньше атласа и не так бросалась в глаза.
- Сяоцзе, куда мы теперь пойдем?
Взгляд больших глаз Сюэ'эр так и метался вокруг. Хотя она жила в Пэнчэне, она никогда не выходила, чтобы оглядеть окрестности. Она сидела взаперти во внутреннем дворе и весь день выполняла черную работу. На этот раз, оказавшись на улице, она почувствовала, что все вокруг ей в новинку.
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Глава 11. Путешествие в Уюань
Ци Жун Юэ улыбнулась: «Естественно, сначала нам нужно найти гостиницу. После того, как мы отдохнем, мы сможем заняться другими вещами». Она увидела, что глаза Сюэ’эр были устремлены на уличный киоск, торгующий мясными булочками, и она продолжала глотать слюну.
«Ты хочешь есть?» - спросила она.
Сюэ’эр кивнула: «Хочу!» Она дотронулась до своего живота. Прошагав пешком всю ночь, она съела только половину кукурузного блинчика. Теперь, когда она почувствовала аромат мясной булочки, у нее потекли слюнки.
- Если хочешь есть, пойдем купим чего-нибудь! – Ци Жун Юэ улыбнулась и потянула Сюэ’эр к уличному ларьку. Они купили две большие мясные булочки и маньтоу [1].
[1] маньтоу - китайские паровые булочки без начинки
Сюэ'эр увидела, как Сяоцзе протянула ей две мясные булочки. Она была поражена: «Сяоцзе, ты не ешь мясные булочки?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Мне они не нравятся. А ты ешь. Я предпочитаю маньтоу».
Ее мать-императрица была родом с севера и любила еду, приготовленную из пшеничной муки. Булочки и маньтоу часто появлялись в ее дворце. Свежие мясные булочки, приготовленные Мухоу [2], ел и нахваливал даже отец-император, который привык к пище, приготовленной королевским поваром.
[2] Мухоу – мать-императрица
Она никогда больше не попробует мамины мясные булочки!
Через полдня Ци Жун Юэ и Сюэ’эр покинули город в экипаже, взятом напрокат в гостинице. Кучера они тоже наняли в гостинице. Они были двумя одинокими женщинами без всякой поддержки. Если бы они принялись искать кучера на улице, то вместо него могли бы столкнуться со злодеями. Нанять его в гостинице было лучшим выбором.
- Сяоцзе, куда мы едем? - Сюэ'эр еще не совсем проснулась, когда ей пришлось забраться в карету. Теперь она не могла отличить левое от правого.
- В Уюань!
- А зачем мы едем в Уюань? - Сюэ’эр была озадачена.
Она отодвинула занавеску кареты и посмотрела на снег за окном. Шел настоящий снег! В тот год, когда она покинула дворец, чтобы найти мастера в Ушане, тоже шел такой же снег. Миллионы снежинок плавали в небе!
- Потому что родовой дом моих дедушки и бабушки со стороны матери находится в Уюане.
В памяти Ци Жун Юэ не сохранилось ничего особенного о девичьей семье ее матери, урожденной Мо. Было одно воспоминание, то единственное воспоминание.
В тот год Ци Жун Юэ исполнилось двенадцать лет. Семья Мо из округа Уюань послала людей, чтобы сообщить Ци Юнчуню, что старая госпожа Мо скончалась.
Ци Юнчунь не хотел больше иметь ничего общего с семьей Мо. Он приказал людям отправить Ци Жун Юэ в Уюань. Две банкноты на ее теле – тайный подарок ее третьего дяди – вот и все, что у нее было с собой.
С тех пор семьи Мо и Ци прекратили всякое общение. Два года спустя, когда старый господин Мо скончался, никто не сообщил об этом в поместье Ци. Это было равносильно разрыву всех связей.
Уезд Уюань и Пэнчэн находились не слишком далеко друг от друга. За полдня пути они должны были добраться до места вечером, но из-за снегопада прибыли в середине ночи. К счастью, стражник у ворот почувствовал жалость к двум слабым женщинам и нарушил правила, впустив их в город.
Карета остановилась возле дома семьи Мо. Сюэ’эр постучала в дверь. Привратник высунул голову, чтобы спросить, кто они такие. Сюэ’эр ответила, что это Ци Сяоцзе из Пэнчэна. Привратник, естественно, знал, кто она такая. Он тут же поспешил сообщить госпоже.
Спустя долгое время дверь в поместье так и не открылась, а привратник не появлялся. Как бы сильно ни стучала Сюэ'эр, внутри царила мертвая тишина. Ей никто не ответил.
Ци Жун Юэ потянула Сюэ’эр за руку.
- Больше не стучи. Они не хотят открывать дверь. Давай подождем до утра!
Они снова забрались в карету и прижались друг к другу. Но они не спали. В такую снежную ночь, если бы они заснули, то наверняка подхватили бы простуду.
В настоящее время им двоим никак нельзя было болеть.
Глава 12. Поместье семьи Мо
В своих покоях Мо Далан ворочался с боку на бок и никак не мог уснуть. Он вспомнил предсмертные слова матери. Каким бы неблагодарным ни был Ци Юнчунь, это не имело никакого отношения к Жун Юэ. Жун Юэ потеряла свою родную мать. Ей и так тяжело пришлось в поместье Ци. Если семья Мо отвернется от нее, куда она вообще сможет податься?
Но эти несколько лет он никогда не интересовался Жун Юэ. Даже если он ездил в Пэнчэн по работе, он никогда не спрашивал о том, как у нее дела. Казалось, он совсем забыл о существовании такого человека. Ранее слуга сообщил, что у порога стоит некто по имени Ци Сяоцзе.
Он сразу же подумал о Жун Юэ. Должно быть, это она. Он собирался встретиться с ней, но его жена остановил его. Она отослала привратника прочь и велела ему не открывать дверь. Утром они все обсудят.
Но на улице шел снег. Как могла такая хрупкая девушка выдержать холод?
Но он ничего не мог поделать с этой тигрицей! Он мог только молиться, чтобы поскорее наступило утро.
Мо Далан оделся и уже собрался уходить, но был остановлен тигрицей-женой.
- Куда это ты собрался?
- Моя племянница всю ночь мерзла за дверью, - сказал Мо Далан. - Сейчас я ее впущу. Что? Ты все еще запрещаешь это?
Урожденная Сюй улыбнулась: «У вашей семьи Мо есть только одна племянница. Как я могу не впустить ее в дом? Но тебе вовсе не обязательно появляться. Я сама все сделаю. Просто оставайся в этой комнате весь день. Никуда не уходи».
Мо Далан хотел было сопротивляться, но под острым взглядом своей жены тут же отпрянул назад. Он мог только раздраженно вернуться в комнату, оставшись наедине со своим гневом.
Урожденная Сюй закатила глаза, глядя на поведение Мо Далана. Она повернулась к служанке: «Сяо Цуй, пригласи Ци Сяоцзе войти в гостиную».
Девушки в конном экипаже почти замерзли. Кучер дядя Ван, глядя на их жалкое состояние, с утра пораньше отправился в магазин. Он принес две миски горячего супа с лапшой. После того как они выпили суп, их тела постепенно согрелись.
В этот момент ворота поместья Мо, наконец, открылась. Оттуда вышла высокая девушка. Она быстро шагнула к карете, стоявшей снаружи. Приподняв занавеску, и увидев, что это Ци Жун Юэ, она намеренно сделала удивленное выражение лица.
- Это действительно Ци Сяоцзе? Вчера вечером привратник сказал, что прибыла Ци Сяоцзе из Пэнчэна. Нуби [1] не поверила своим ушам. Привратник сглупил и не сообщил об этом госпоже. Нуби рассказала об этом госпоже, как только проснулась. Она тут же отправила меня сюда. Я не ожидала, что Ци Сяоцзе действительно придет. Нуби заслуживает смерти за то, что позволила Сяоцзе мерзнуть всю ночь. Скорее, скорее! Прошу вас, следуйте за мной!
[1] нуби – служанка
Перед Ци Жун Юэ частенько разыгрывали фальшивые сцены. Побледневшая, она почти ничего не говорила. Она и Сюэ’эр помогли друг другу выбраться из кареты.
Жун Юэ уже вывернула свое пальто на лицевую сторону, так, что был виден воротник из белого лисьего меха. Хотя он был великолепен, пальто было жутко помято, и весь ее вид был немного жалок.
Поскольку это была доверенная служанка госпожи Сяо Цуй, она не сможет увидеть своего дядю сегодня. Это даже хорошо. Забыв о привязанностях, у нее было меньше забот о том, что придется делать в будущем.
В гостиной было очень жарко. Это был совсем другой мир, не похожий на внешний. После того как она выпила горячий чай, поданный ей служанкой, ее руки снова могли двигаться.
Сюэ’эр первый раз попала в такое богатое и роскошное место. Когда служанка ушла, Сюэ’эр прошептала: «Сяоцзе, это поместье выглядит очень богатым!»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась.
- Конечно, они богаты. Семья Мо - самая богатая семья в Уюане. Они ведут дела везде, даже в Цзинду.
Глава 13. Список приданого
Сюэ’эр поморщилась.
- Такая богатая семья и вправду позволила Сяоцзе оставаться на холоде всю ночь. Похоже, они не относятся к Сяоцзе как к родной!
Ци Жун Юэ покачала головой и осторожно отставила чашку в сторону. Ее лицо было безразличным, без малейших следов гнева или обиды.
Поскольку семья Мо не относилась к ней как к родственнице, то и она, естественно, не будет лезть на рожон.
Если бы не было ожидания, не было бы и разочарования!
- Ох, Ци Сяоцзе стала намного выше за те несколько лет, что я не видела тебя. Посмотри на это маленькое личико. Выглядишь мило!
Она была тетей Ци Жун Юэ, но звала ее Ци Сяоцзе. Казалось, она ожесточила свое сердце, чтобы провести четкую линию между ней и Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ, по-прежнему изображая равнодушие, поклонилась урожденной Сюй. Она слабо улыбнулась: «Госпожа тоже изменилась: стала более дородной. Похоже, эти годы выдались удачными для вас!»
Лицо урожденной Сюй застыло. Эта вертихвостка называла ее «госпожа Мо»? Но разве урожденная Сюй не называла ее Ци Сяоцзе? Кажется, эта девчонка всё поняла.
- Давай сядем! - урожденная Сюй улыбнулась и села в хозяйское кресло. Она приняла чай, поданный ей служанкой.
Ци Жун Юэ села и стала ждать вопросов урожденной Сюй.
- Ты примчалась из Пэнчэна в Уюань холодной ночью, потому что было что-то срочное? - глаза урожденной Сюй небрежно скользнули по Ци Жун Юэ. Она ведь не будет занимать здесь деньги, верно? Неужели у чиновника Ци не было достаточно денег, чтобы подкупить людей?
Ха! Они действительно думают, что мы благотворительная организация, поддерживающая неблагодарных людей?
Но Ци Жун Юэ сказала: «Госпожа Мо, я здесь только для одного. Мне нужен список приданого, которое забрала моя мать, когда выходила замуж!»
Урожденная Сюй была потрясена. Она пришла не за деньгами, а за списком приданого?
Зачем ей понадобился список приданого? Неужели она разорвала отношения с семьей Ци?
- Ци Сяоцзе, ты в такое ненастье приехала в Уюань только за списком приданого своей матери и больше ни за чем?
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, только за ним!»
Урожденная Сюй посмотрела на Ци Жун Юэ. Кроме того, что она стала выше ростом, ее характер, казалось, претерпел перемены. Она больше не была слабой и трусливой Ци Жун Юэ. Прежняя она ушла навсегда.
- А что ты собираешься делать со списком приданого? – спросила госпожа Мо.
Ци Жун Юэ не скрывала этого от нее и прямо ответила: «Мы с поместьем Ци разорвали отношения. Я больше не Сяоцзе поместья Ци. Впрочем, это не имеет значения. Но я не могу позволить, чтобы приданое, оставленное мне матерью, было проглочено этими людьми из поместья Ци».
Чашка урожденной Сюй задрожала в ее руках и чуть не опрокинулась. Она ведь не ослышалась, правда? Что она только что услышала?
Ци Юнчунь хотел разорвать отношения с Ци Жун Юэ? Она больше не была Сяоцзе поместья Ци? Это была вовсе не шутка. Хотя бывало, что дети и родители ссорились и их выгоняли из дома, но в поместье Ци жила не обычная семья. Глава семьи был магистратом префектуры. Неужели он способен на такое? У девушки, которую выгнали из дома, не было других путей. Ее ожидал либо тупик, либо путь по кривой дорожке. Этот Ци Юнчунь был слишком безжалостен!
Но даже в этом случае у нее все еще не было никаких намерений позволить Ци Жун Юэ остаться в поместье Мо.
Она кашлянула: «Ты и чиновник Ци - отец и дочь. Разве вы не можете просто сесть и обсудить все проблемы? Я думаю, тебе следует вернуться и признаться отцу в своей ошибке. Откуда взяться такой враждебности между отцом и дочерью? Он определенно простит тебя».
Глава 14. Поместье Чжэн отправляет людей
Ци Жун Юэ не стала возражать и только легко ответила: «Если госпожа Мо даст мне список приданого, я немедленно уеду!»
Госпожа Мо дважды сухо рассмеялась. Она повернулась к Сяо Цуй и сказала: «Пойди найди няню Чан и скажи ей, чтобы она принесла список приданого невестки».
Кажется, что у Ци Жун Юэ не было планов оставаться в поместье Мо. Это было здорово. В любом случае урожденная Сюй не собиралась оставлять ее здесь. Они действовали синхронно. Как прекрасно.
Через пятнадцать минут в коробке был преподнесен список приданого. Госпожа Мо открыла крышку и заглянула внутрь. Она не могла удержаться и сказала: «Когда твоя мать вышла замуж в поместье Ци в том году, она забрала половину состояния поместья Мо». Это была одна из причин, по которой она решила не любить Ци Жун Юэ.
То, что должно было быть отдано ее детям, было отдано неблагодарному белоглазому волку. Могла ли она отпустить ненависть?
Ци Жун Юэ взяла коробку, которую передала госпожа Мо, и не стала ее открывать. В поместье Мо не привыкли к подобным вещам. Им не нужно было подменять список на фальшивый, чтобы обмануть ее.
Она поклонилась госпоже Мо: «Пожалуйста, передайте мое почтение трем моим дядюшкам. А теперь я ухожу!»
Госпожа Мо сделала вид, что задерживает ее: «Пообедай, прежде чем уйдешь! На улице так холодно. Лучше сначала согреться!»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Благодарю вас за доброту. У меня есть срочное дело, которым нужно заняться. А теперь я ухожу».
Глядя на то, как Ци Жун Юэ и ее служанка торопливо удаляются, госпожа Мо что-то пробормотала себе под нос.
- Неужели перемены в одном человеке могут быть столь разительны? Даже ее походка отличается от прежней.
В этом мире не было стены, непроницаемой для ветра. Весть о приходе Ци Жун Юэ в поместье Мо вскоре распространилась по всему дому. Мо Эрлан жил в восточном дворе. Он услышал об этом от слуг и захотел пойти в переднюю, чтобы посмотреть. Но в его торговом предприятии неожиданно возникли какие-то дела, и он не смог отлучиться. Он велел своему маленькому слуге пойти в северный двор и сообщить Саньлану, чтобы тот узнал, нет ли у Жун Юэ каких-нибудь затруднений.
Он очень хорошо знал, что за человек жена его старшего брата. Она никогда не будет относиться к Жун Юэ с теплотой. Его очень это беспокоило.
Но когда Саньлан вошел в парадный зал, чай уже остыл. Не было никаких следов Ци Жун Юэ.
Он расспросил слуг и узнал, что Ци Жун Юэ уже покинула поместье Мо и вернулась в Пэнчэн.
На обратном пути в Пэнчэн Сюэ’эр спросила: «Сяоцзе, мы проделали весь этот путь только ради списка приданого?»
Ци Жун Юэ кивнула: «М-м-м…» Конечно, нет. Ее главной целью было увидеть отношение поместья Мо. Теперь она его увидела!
- Но что толку в этом списке приданого? Разве Лаое [1] и старшая госпожа отдадут приданое вам? - Сюэ'эр думала, что это невозможно. У них во рту был жирный кусок мяса. Зачем им было выплевывать его обратно?
[1] хозяин, господин
Первоначально белые, но теперь порозовевшие от мороза пальцы Ци Жун Юэ погладили коробку. Она тихо сказала: «Я заставлю их вернуть его мне. Подожди и увидишь!»
Первоначально это были вещи Ци Жун Юэ. Она, естественно, хотела вернуть их ради погибшей Ци Жун Юэ. К тому же они были нужны ей сейчас, даже жизненно необходимы.
***
Поместье Ци.
Прождав три дня, из поместья Чжэн, наконец, прислали людей. Ци Юнчунь подготовил хорошую речь. Но когда он увидел встревоженное лицо Чжэн Вэньфаня, то не смог произнести ни слова.
Чжэн Вэньфань был невежлив и прямо сказал: «Господин Ци, пожалуйста, пригласи Ци Сяоцзе выйти».
Ци Юнчунь поспешно сказал: «Господин Чжэн, по правде говоря, в поместье Ци больше нет такого человека. Мы порвали с ней все связи и уже исключили из семейного регистра».
Глава 15. Иглоукалывание
Чжэн Вэньфань в шоке уставился на него округлившимися глазами.
- Что? Вы действительно выгнали свою собственную дочь из дома? На улице ужасно холодно. Разве вы не толкаете ее на смерть?
Ци Юнчунь не ожидал от Чжэн Вэньфаня такой реакции. Разве он не должен быть счастлив, что он наказал Ци Жун Юэ?
Что это за ситуация такая?
- Я слышал, что она напугала лошадь шицзы хоу Юнпина, - поспешно сказал Ци Юнчунь. - Если вы считаете, что это наказание недостаточно тяжкое, я немедленно пошлю кого-нибудь за ней, и вы накажете ее так, как посчитаете нужным.
Чжэн Вэньфань был поражен. «Кто сказал, что она напугала лошадь Чжунвэня? - Чжэн Вэньфань посмотрел на глупое выражение лица Ци Юнчуня и не смог удержаться, чтобы не покачать головой. - Я немного знаю о положении дел в поместье Ци. Даже несмотря на то, что мать Сяоцзе умерла, она все же была замужем за тобой. У барышни нет матери, уже за это ее стоит пожалеть. А теперь она... - Он покачал головой и посмотрел на Ци Юнчуня глазами, полными презрения. - Тебе вовсе не обязательно ее искать. Я сделаю это!»
Чжэн Вэньфань повернулся и покинул поместье Ци, оставив Ци Юнчуня в смятении. Что же такое творится?
Семья Чжэн считалась могущественной семьей в Пэнчэне, но им все равно потребовалось полдня, чтобы отыскать Ци Жун Юэ в гостинице.
Случилось то, на что и надеялась Ци Жун Юэ. В тот день Чжэн шицзы был серьезно ранен. Врачи в Пэнчэне не смогли полностью вылечить его раны. Снегопад помешал им отыскать других знаменитых врачей. Возможно, шицзы все еще был без сознания.
Без возражений Ци Жун Юэ и Сюэ’эр сели в конный экипаж, направлявшийся в поместье Чжэн.
У госпожи Чжэн, увидевшей, что Ци Жун Юэ была всего лишь шестнадцатилетней или семнадцатилетней девушкой, тут же взволнованно застучало сердце. Она очень сомневалась в ее медицинских навыках.
Старые врачи Пэнчэна не могли вылечить эту рану, но эта юная барышня могла?
Господин Чжэн подмигнул ей, намекая, чтобы она не говорила глупостей. Это был их последний шанс. Даже если они сомневались в ней, им все равно нужно было ухватиться за эту надежду.
Ци Жун Юэ была приглашена в дом. На лице маленького слуги сразу же отразилось счастье. Он бросился к Ци Жун Юэ, умоляя: «Ци Сяоцзе, ты здесь! Наш шицзы был без сознания три дня и три ночи!» Сначала он не был уверен, что Ци Сяоцзе может вылечить шицзы. Но когда старые врачи Пэнчэна, приглашенные господином Чжэном, сказали, что первая помощь была оказана верно, иначе травмы шицзы были бы более серьезными, он наконец поверил, что Ци Сяоцзе разбирается в медицине.
Он рассказал об этом господину Чжэну, но тот сказал, что Ци Сяоцзе - всего лишь юная девушка. Как она сможет вылечить раны шицзы? Только тогда, когда все старые врачи в Пэнчэне опустили руки, господин Чжэн отправился в поместье Ци.
Ци Жун Юэ сидела рядом с кроватью шицзы. Сначала она посмотрела на его лицо. Он был еще бледнее и изможденнее, чем три дня назад. На его подбородке также виднелась щетина.
Она протянула руку, чтобы потрогать его лоб. Как она и ожидала, температура была очень высокой. Если температуру не сбить, он вряд ли очнется. Еще день или два, проведенных в такой лихорадке, и даже если он проснется в будущем, он станет умалишенным.
- Сюэ’эр, принеси мне мешочек с иглами!
Она протянула руку, чтобы снять с шицзы одежду. Госпожа Чжэн поспешно подошла, чтобы остановить ее.
- Ци Сяоцзе, что ты делаешь?
Ци Жун Юэ сказала: «Я буду лечить молодого господина иглоукалыванием. Естественно, мне нужно снять с него одежду».
Госпожа Чжэн была женщиной. Она, естественно, думала и видела больше, чем простодушные мужчины.
Глава 16. Раздетый догола
- Это... это не слишком хорошо. Ци Сяоцзе все же девушка. Наш Чжунвэнь тоже не женат. Если это дело распространится…
Ци Жун Юэ смотрела на нее ясными, как вода, глазами и открытым выражением лица.
- Будьте спокойны, госпожа. Я же лекарь. В глазах врача те, кто болен, не разделяются по полу.
Она медленно ослабила хватку на поясе Чжэн шицзы, потом слегка поклонилась и неторопливо выпрямилась. Излучая благородный и решительный темперамент, она сделала шаг назад и сказала: «Если госпожа Чжэн не хочет, вы можете найти врача для проведения иглоукалывания под моим руководством».
Лицо господина Чжэна побагровело. Он раздраженно уставился на свою жену.
- В такое время ты все еще беспокоишься об этом? Даже Ци Сяоцзе это не волнует. Почему ты так многословна?
Госпожа Чжэн тоже почувствовала стыд. Эта девушка не считала это табу, так с чего бы им колебаться?
- Прошу прощения. Моя жена близорука, поэтому слишком много думает о подобных вещах!
Госпожа Чжэн кивнула Ци Жун Юэ и сделала два шага назад.
Ци Жун Юэ снова криво усмехнулась. Она повернулась к маленькому слуге и сказала: «Помоги мне снять со своего шицзы всю одежду».
Слуга почти лишился дара речи.
- Всю, всю одежду?
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, всю. Нет ничего невозможного в том, чтобы проводить акупунктуру через одежду. Но шицзы тяжело ранен. Мы не можем позволить себе просчитаться и быть небрежными».
Господин Чжэн поспешно сказал: «Ци Сяоцзе права. Небрежность в иглоукалывании чревата осложнениями. Раздень его догола. Разве Ци Сяоцзе не сказала, что те, кто болен, в ее глазах не разделяются по полу?»
Как мог слуга не выполнить приказ господина Чжэна? Он немедленно и вполне проворно раздел шицзы, пока на нем не остались только маленькие трусы.
Создавалось ощущение, что он очень часто помогал ему раздеваться!
В комнате был разведен огонь. Было тепло, как весной. Даже если его разденут догола, можно не бояться, что он простудится.
Ци Жун Юэ тоже сняла свое толстое, громоздкое пальто. Ее высокая и стройная фигура казалась еще более привлекательной. Она села у кровати и открыла свой недавно купленный мешочек с иглами, вытащив длинные и короткие серебряные иглы. Сначала она ввела иглы в восемь акупунктурных точек шицзы на его голове. Затем были задействованы шесть точек на его сердце, девять точек на талии, восемнадцать точек на его ногах и двенадцать точек на его плечах и руках. Лежащий на кровати человек почти превратился в ежа.
Люди видели, как быстро и точно она вставляет иглы. Ее действия были очень искусными, как будто она проделывала это с сотнями и тысячами людей. Их взволнованные сердца, наконец, успокоились. Казалось, что эта Ци Сяоцзе действительно знала толк в медицине.
Иголки мягко шевелились в теле Шицзы. Через пятнадцать минут Ци Сяоцзе начала вытаскивать иглы. Она не стала небрежно вытаскивать их, а сначала делала легкий щипок и немного поворачивала, прежде чем медленно вытащить.
Каждая игла была убрана одним и тем же способом – естественно, на это ушло много времени. Даже люди, наблюдавшие за происходящим, чувствовали усталость, но лицо Ци Сяоцзе не изменилось и выглядело спокойным.
Вот каким должен быть хороший лекарь!
После того как последняя игла была вытащена, Ци Жун Юэ накрыла Чжэн шицзы парчовым одеялом.
- Пока не одевай его. Через два часа мне снова придется делать иглоукалывание, и тогда его лихорадка окончательно спадет.
Лица хозяев дома светились от счастья: «Тогда когда же он проснется?»
Ци Жун Юэ ответила: «Он проснется, когда жар спадет. Тогда мы сможем проверить тяжесть его травмы головы».
Господин Чжэн был потрясен и поспешно спросил: «Разве он получил не просто удар по голове? Что-то может быть не так?»
Глава 17. 70% уверенности
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Все не так просто, как вы думаете. Шицзы сбросила взбесившаяся лошадь. Прежде чем он тяжело приземлился, его голова ударилась о камень на земле. Если бы он просто ударился головой, то это была бы удача! Но поскольку в течение нескольких дней у него держалась высокая температура, я думаю, что ситуация не так проста. Мы должны подождать, пока он очнется, и тогда всё станет ясно.
Господин Чжэн был очень напуган. Это был единственный потомок его кузена. Если что-то случится, то дорога к поместью хоу Юнпина будет разрушена, и семья Чжэн лишится покровителя. Это было последнее, что он хотел видеть.
Поэтому с Чжунвэнем ничего не могло случиться. Абсолютно ничего.
Господин Чжэн был очень серьезен. Он сложил ладони вместе в сторону Ци Жун Юэ.
- Ци Сяоцзе, пожалуйста, вылечи Чжунвэня. Не важно, что ты попросишь, я смогу дать тебе это!
Ци Жун Юэ медленно покачала головой.
- Давайте подождем, пока шицзы вылечится, и уже потом поговорим о вознаграждении. Сейчас еще слишком рано что-либо обсуждать.
Ци Жун Юэ увидела взволнованное выражение лица господина Чжэна. Она невольно вздохнула.
- Пожалуйста, сохраняйте спокойствие, господин Чжэн. Я сделаю все, что в моих силах.
Госпожа Чжан схватила руку Ци Жун Юэ и поспешно спросила: «Насколько ты уверена, что всё обойдется?»
Ци Жун Юэ посмотрела на все еще лежащего без сознания Чжунвэня. Вообще-то она и Чжэн Чжунвэнь уже встречались раньше. Тогда во дворце был устроен банкет. Хоу Чжэн привел шестилетнего Чжунвэня на дворцовый пир. Чжэн Чжунвэнь был тот еще непоседа. Он воспользовался тем, что взрослые выпили, и пробрался в зал Цзывэй матери-императрицы, где обычно принимали гостей женского пола. Ей тогда было всего пять лет. Будучи принцессой, она очень завидовала детям, которые могли безнаказанно бегать и играть. Но она могла только притвориться высокомерной и холодной. На самом деле в глубине души она действительно хотела быть похожей на них.
Чжэн Чжунвэнь, казалось, заметил ее желание. Он подкрался сзади и вставил ей в волосы свежий цветок, вытащенный из вазы. Он ухмыльнулся и сказал, что она хорошенькая, как девушка с картины. Затем он вытащил ее из зала Цзывэй, и они вместе побежали в императорский сад. Это было самое счастливое воспоминание ее детства.
- На 70%. У меня есть 70% уверенности! – ответила она, как будто речь шла о чем-то несущественном.
Господин Чжэн кивнул. 70% звучало не так уж и плохо. Ци Сяоцзе хотя бы выглядела уверенно, не то что врачи из города, которые только и знали, что качать головой.
- Кто-нибудь, отведите Ци Сяоцзе в гостевую комнату. Прислуживайте ей хорошо! - приказал господин Чжэн стоящему позади него слуге.
Тут же вошли две девушки, одетые в зеленое, и вывели Ци Жун Юэ и Сюэ’эр.
Когда они ушли, господин Чжэн подошел к кровати Чжэн Чжунвэня. Он протянул руку, чтобы потрогать лоб племянника, и тут же удивленно воскликнул: «Жена, кажется, лихорадка Чжунвэня немного отступила».
Госпожа Чжэн тоже подошла посмотреть. Как и сказал ее муж, лихорадка немного спа́ла. Ему уже не было так жарко, как раньше.
- Медицинские навыки Ци Сяоцзе действительно выдающиеся.
Слуга, услышав эти слова, сказал: «В тот день, когда шицзы упал, Ци Сяоцзе сказала, что если никто не сможет вылечить его, то она сможет!»
- Да, я виню себя за то, что был слишком близорук и не поверил тому, что ты сказал. Если бы ее пригласили раньше, Чжунвэнь мог бы пострадать меньше, - сокрушаясь, сказал господин Чжан.
Последние три дня он и его жена тщательно ухаживали за Чжунвэнем. Они беспокоились больше, чем если бы их собственный сын заболел.
- Гонец уже должен был прибыть в Цзинду? - господин Чжэн слегка нахмурился. Он не знал, насколько будет напуган хоу и его жена, получив подобное известие.
Это был единственный отпрыск поместья хоу Юнпина!
Сангуй повернул голову и посмотрел на заснеженный мир за окном.
- Боюсь, что из-за этого снегопада хоу все еще не получил известий. Как только хоу и его жена узнают об этом несчастье, они, несомненно, доставят имперских врачей в Пэнчэн.
Глава 18. Гунцзы семьи Инь
Госпожа Чжэн вздохнула: «Будем надеяться, что Чжунвэнь поправится до того, как они здесь появятся. Хоу и госпожа будут меньше волноваться».
В комнату поспешно вошел дворецкий.
- Лаое, гунцзы [1] семьи Инь здесь!
[1] сын влиятельного лица (уважаемого человека); молодой господин (дворянин)
Господин Чжэн кивнул: «Пригласи его войти!» Дворецкий ушел, а господин Чжэн повернулся к своей жене и сказал: «Господин Инь и Чжунвэнь - соученики. Он также прибыл из Цзинду в Пэнчэн. Должно быть, он услышал эту новость и пришел навестить нас!»
Семья Инь была знатной и известной семьей. Было бы неплохо завести с ними дружбу.
Вскоре в комнату вошел красивый молодой человек в хлопчатобумажной мантии с легкой серебряной жаккардовой вышивкой из золотого бамбука. Он слегка поклонился хозяевам и сразу же увидел лежащего на кровати без сознания Чжэн Чжунвэня. Со словами: «Это... что это такое? Что случилось?» он подошел ближе.
Сангую Инь Исюань напомнил родных из Цзинду. Он тут же вытер слезы и объяснил ситуацию.
Инь Исюань нахмурился и покачал головой. Вздохнув, он сказал: «Чжунвэнь такой же, как и прежде. Он рискует во всем. Как можно легко приручить дикую лошадь?»
Сангуй вытер слезы и улыбнулся: «Теперь все хорошо. Медицинские навыки Ци Сяоцзе очень высоки. Она обязательно вылечит шицзы».
- Ци Сяоцзе?
Инь Исюань слегка нахмурился. Он вопрошающе покосился на слугу.
- Это дочь господина Ци, магистрата Сюйчжоу, - поспешно сказал Сангуй. - Я не думал, что хорошо воспитанная Сяоцзе будет искусным врачом. Ци Сяоцзе только что провела процедуру иглоукалывания, и его лихорадка немного отступила. Ее медицинские навыки намного лучше, чем у тех городских шарлатанов.
Инь Исюань очень подозрительно относился к медицинским навыкам этой Ци Сяоцзе. Не то чтобы он никогда не слышал о женщинах-врачах, но женщины-врачи обычно лечат женщин. Стоит ли позволить лечить такую серьезную травму хорошо воспитанной Сяоцзе?
Он повернулся к господину Чжэну: «Я знаю доктора Янь в Пэнчэне. Его медицинские навыки очень хороши. Почему бы мне не пригласить его взглянуть на Чжунвэня?»
Господин Чжэн махнул рукой: «В этом нет никакой необходимости. Доктор Янь уже был здесь несколько дней назад. Он сказал, что не может вылечить рану шицзы. Он ничего не мог поделать!»
Инь Исюань был поражен. Даже доктор Ян не мог его вылечить? Насколько серьезна была травма Чжунвэня? Он был без сознания три дня. Как это может быть несерьезно?
- А хоу знает об этом? - спросил Инь Исюань у Сангуя.
Сангуй ответил: «Письмо будет там через два дня!»
Инь Исюань кивнул.
- Как только хоу получит письмо, он привезет сюда имперских врачей. Тогда они точно поставят Чжунвэня на ноги.
Господин Чжэн подумал про себя: «Имперские врачи поставят его на ноги? Но это не обязательно так. Имперские врачи не всемогущи!»
Подводя итог, Инь Исюань не был уверен, что стоит позволять Ци Сяоцзе лечить Чжэн Чжунвэня. Также раньше думала и чета Чжэн. Но теперь все было по-другому. Они были свидетелями медицинских навыков Ци Сяоцзе и успокоились.
В закрытую дверь негромко постучали, и слуга сообщил: «Лаое, госпожа, Ци Сяоцзе здесь».
Господин Чжэн поспешно сказал: «Быстро пригласи ее войти!»
Дверь открылась, и Ци Жун Юэ медленно вошла внутрь, одетая в атласное пальто. Белоснежный лисий мех оживлял ее кожу. Ее прекрасные ясные глаза были безразличны и казались меланхоличными.
Она действительно была Сяоцзе с особым темпераментом. Она казалась совсем не такой, как другие барышни ее возраста, растущие в четырех стенах. В ней не было ни малейшей девичьей деликатности и застенчивости при виде незнакомых мужчин.
Глава 19. Профессиональная техника иглоукалывания
На ее лице было только одно выражение: спокойное и великодушное.
Ци Сяоцзе кивнула господину Чжэну и его жене после того, как вошла внутрь. Она направилась прямо к Чжунвэню, ни разу не взглянув на Инь Исюаня. Он почувствовал себя потерянным.
Он покачал головой и втайне посмеялся над собой. Почему он почувствовал себя потерянным? Что за необъяснимое чувство!
Сангуй шагнул вперед и снял парчовое одеяло, покрывавшее Чжунвэня, открывая его обнаженное и сильное тело. Он, что, лежит только в трусах? Инь Исюань был удивлен. Но он обернулся и увидел, что все присутствующие были спокойны. Только он один был не в своей тарелке.
Сюэ’эр открыла мешочек с иглами и положила его в удобное для Сяоцзе место.
Как и прежде, Ци Жун Юэ вставила серебряные иглы в тело Чжэн Чжунвэня. Сначала она сжимала их, как танцующую бабочку, а потом вставляла красиво и быстро. Все видели, как врачи делают иглоукалывание. Некоторым врачам приходилось долго обследовать тело, прежде чем они осмеливались вставить иглы. Даже имперские врачи не осмеливались так быстро вводить их.
В комнате было очень тихо. Так тихо, что даже дыхания не было слышно. Казалось, что если они заговорят, то прервут этот странный и прекрасный танец.
Через пятнадцать минут Ци Сяоцзе снова начала вытаскивать иглы. Ее действия были очень мягкими и осторожными, как будто она собирала цветы. Если она применит слишком много силы, цветок может лишиться своей жизни.
Когда она закончила, Ци Сяоцзе встала и вытащила из рукава носовой платок. Она вытерла со лба мелкий пот, повернувшись спиной ко всем присутствующим. Когда она обернулась, то все увидели аккуратную и чистую Ци Жун Юэ.
Господин Чжэн поспешно спросил: «Ну как?»
Ци Жун Юэ была по-прежнему спокойна. На ее губах застыла не виденная раньше улыбка.
- Шицзы очнется через час!
Хозяева дома улыбались от уха до уха. Они постоянно благодарили Ци Жун Юэ, смотря на нее почтительно и страстно, словно на живого бодхисаттву [1].
[1] в буддизме существо (или человек), которое приняло решение стать буддой для блага всех существ. Побуждением к такому решению считают стремление спасти всех живых существ от страданий и выйти из бесконечности перерождений - сансары. В махаянском буддизме бодхисаттвой называют также просветлённого, отказавшегося уходить в нирвану с целью спасения всех живых существ.
Ци Жун Юэ посмотрела на Инь Исюаня. Это был незнакомый гунцзы, которого она никогда раньше не видела. Но поскольку он мог стоять здесь, значит, был не обычным человеком. Она мягко кивнула и поздоровалась с Инь Исюанем.
Так же как Ци Жун Юэ впервые увидела Инь Исюаня, так и он первый раз видел Ци Жун Юэ. Ци Жун Юэ никогда не слышала об Инь Исюане, но Инь Исюань слышал о Ци Жун Юэ и не раз.
Инь Исюань посмотрел на Сангуя, и Сангуй сразу все понял. Он поспешно представил его Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, это гунцзы из поместья Инь».
Ци Жун Юэ лишь слегка кивнула. На ее спокойном лице не промелькнуло и тени эмоций. Инь Исюань слегка нахмурился. Неужели она никогда о нем не слышала?
В это время госпожа Чжэн увидела мрачное лицо Инь Исюаня и не смогла удержаться от смеха: «Я слышала, что у господина Инь была помолвка, когда он был еще ребенком?»
Господин Чжэн заметил многозначительный взгляд своей жены и вмешался: «Я также слышал, что когда госпожа Инь была на восьмом месяце беременности, она пошла молиться в храм Шэнну в Уюане. К несчастью, она столкнулась с горными разбойниками. Все ее охранники были убиты. Госпожу Инь хотели взять в заложники, но случайно появилась госпожа Мо и спасла ее. Госпожа Инь испугалась и родила ребенка прямо в повозке. Госпожа Мо отвезла госпожу Инь обратно в ее дом в Уюане, пока семья Инь не забрала ее».
- Госпожа Инь и ее ребенок были в полном порядке благодаря тщательному уходу госпожи Мо. Госпожа Инь была очень благодарна ей. Когда она выздоровела, она и ее муж отправились выразить свою благодарность, прихватив с собой письмо о помолвке. Она была готова стать родственницей госпожи Мо.
Глава 20. Почему вы не зажгли фонари?
Госпожа Чжэн посмотрела на Ци Жун Юэ и сказала: «Так они породнились бы с помощью брака. Никто не ожидал, что через два года у госпожи Мо родится дочь. Но, к сожалению, госпожа Мо умерла во время родов».
Ци Жун Юэ спокойно слушала. Как только была упомянута госпожа Мо из Уюаня, она поняла, что происходит. Она также понимала, почему госпожа поместья Ци, урожденная Лян, ненавидела ее до смерти, и почему ей пришлось выгнать Ци Жун Юэ из дома.
Потому что до тех пор, пока Ци Жун Юэ находится в поместье Ци, то человеком, упомянутым в письме о помолвке, будет Ци Жун Юэ. Если бы Ци Жун Юэ умерла или порвала бы все связи с семьей Ци, то ее вполне можно было заменить.
Господин Чжэн посмотрел на Инь Исюаня: «Инь гунцзы в этом году исполнилось девятнадцать лет?»
Инь Исюань кивнул. Вопрос господина Чжэна подразумевал, что поскольку ему было девятнадцать лет, то девушке, с которой он был помолвлен, должно быть семнадцать.
Ци Жун Юэ знала, что больше не может притворяться. Они так много говорили просто для того, чтобы добиться от нее ответа. Хорошо, тогда она ответит.
Она встала со своего места и сказала господин Чжэну: «Вероятно, господин Чжэн уже знает. Я, Ци Жун Юэ, когда-то была Сяоцзе поместья Ци. Но сейчас это не так. Эта помолвка больше не имеет ко мне никакого отношения!»
Лицо господина Чжэна застыло. Точно! Как же он мог забыть об этом?!
Инь Исюань ничего об этом не знал и озадаченно посмотрел на супружескую чету Чжэн. Он также бросил взгляд на невозмутимую Ци Жун Юэ. Когда она говорила это, то вела себя так, словно речь шла о чьем-то чужом браке, который не имел к ней никакого отношения.
Господин Чжэн хотел что-то сказать, но заколебался. В конце концов, некоторые слова не следовало произносить в присутствии Ци Жун Юэ. Поэтому он вытащил Инь Исюаня наружу, чтобы сказать ему об этом лично.
«Значит, Ци Сяоцзе выгнали из семьи из-за меня?» - в сердце Инь Исюаня поднялась волна гнева.
Господин Чжэн сказал: «Как можно обвинять тебя в этом деле? Это Ци Юнчунь, та собака с испорченным сердцем. Он и его порочная жена совершили нечто совершенно бессердечное!» Эта слепая собака Ци Юнчунь и правда не желал иметь такую хорошую дочь. У него, Чжэн Вэньфаня, было пятеро сыновей, но ни одной дочери. Он так хотел, чтобы у него появилась дочурка, но его желанию было не суждено сбыться.
Кулаки Инь Исюаня, спрятанные в рукавах, сжались.
- Если бы она не была помолвлена со мной, то не осталась бы незамужней в семнадцать лет и не была бы изгнана из дома своим отцом.
Он никогда не вмешивался в дела других поместий. Но это не означало, что он не знал о них. Действия Ци Юнчуня и его жены означали, что они хотят, чтобы их вторая дочь стала его невестой.
Они разговаривали, когда из комнаты донесся крик Сангуя. Скорее всего, это Чжунвэнь очнулся. Они вдвоем, не говоря ни слова, бросились внутрь.
Господин Чжэн поспешил к кровати. Он схватил Чжэн Чжунвэня за руку и воскликнул: «Чжунвэнь, ты очнулся. Дядя был до смерти встревожен!»
Чжэн Чжунвэнь тупо уставился перед собой. Он пробормотал: «Дядя, почему ты не зажег фонари?»
На комнату опустилась тишина. Господин Чжэн испуганно посмотрел на Чжэн Чжунвэня. Его голос дрожал: «Что ты сказал?»
Чжэн Чжунвэнь повторил: «Я спросил, почему вы не зажгли фонари?»
Господин Чжэн помахал рукой перед лицом Чжэн Чжунвэня. Глаза Чжэн Чжунвэня были широко открыты, но он даже не моргнул. Неужели он ничего не видит?
Чжэн Чжунвэнь, казалось, почувствовал, что что-то не так. Он быстро схватил своего дядю за руку и сел. Он закричал: «Что со мной такое? Вы ведь зажгли фонари, правильно? Что случилось с моими глазами? Почему я ничего не вижу?»
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Глава 21. Потерять свои глаза
Господин Чжэн чуть не заплакал. Он повернулся к молчаливой Ци Жун Юэ.
- Ци Сяоцзе, это... что это такое? Как могли глаза Чжунвэня...
Ци Жун Юэ кивнула ему. Ему не нужно было больше ничего говорить. Она подошла к Чжэн Чжунвэню, взяла его за запястье и пощупала пульс. Затем она приподняла его веки, чтобы взглянуть.
- Он ударился головой. В его мозгу образовался сгусток крови. Прежде чем сгусток крови рассосется, он временно потеряет зрение.
Хотя она подчеркивала, что он потерял зрение лишь на время, она не могла облегчить панику господину Чжэна. Кто знает, как долго это «на время» продлится?
Ци Жун Юэ сказала: «Вам не нужно слишком беспокоиться. Я выпишу ему рецепт. Это средство обладает замечательным эффектом. Оно начнет действовать самое большее через полмесяца».
К счастью, он лишь на время потерял зрение. Она видела некоторых людей, которые после падения превращались в дураков. Такое вылечить было гораздо сложнее!
Видя, что Ци Сяоцзе так уверена в себе, господин Чжэн, его жена и Чжэн Чжунвэнь были взволнованы. Поскольку Ци Сяоцзе сказала, что последний поправится через полмесяца, то он, конечно же, поправится. Она говорила, что Чжэн Чжунвэнь очнется после двух процедур иглоукалывания. И разве он не очнулся?!
Ци Жун Юэ выписала рецепт, записала продукты, которые нельзя есть, и количество лекарств, которые нужно принимать ежедневно. Затем она протянула рецепт госпоже Чжэн.
- Пожалуйста, будьте спокойны. Если я, Ци Жун Юэ, говорю, что он выздоровеет, то он выздоровеет. Я не буду лгать. Если он не поправится, накажете меня по своему желанию. Если он поправится, я лично возьму плату за лечение.
Она говорила деловым тоном. Это уверенное, но не высокомерное отношение заставляло людей искренне верить в каждое сказанное ею слово.
Господин Чжэн непрерывно кивал.
- Хорошо, хорошо... - Он вспомнил, что Ци Сяоцзе была бездомной и жила в гостинице, поэтому сказал: - Почему бы вам не остаться в нашем поместье? Вам будет удобно наблюдать за Чжунвэнем. Кроме того, двум девушкам небезопасно останавливаться в гостинице.
Ци Жун Юэ сразу же отвергла его доброту: «Благодарю вас, господин Чжэн. Но поместье Чжэн - это всё-таки поместье Чжэн. Для меня и Сюэ’эр будет удобнее остаться в гостинице».
Госпожа Чжэн украдкой кивнула. Ци Сяоцзе действительно была девушкой, которая соблюдала правила этикета. Ее муж был очень добр. Но как мужчина, он не думал наперед и просто хотел помочь ей.
Однако она все-таки была незамужней девушкой. Если бы она осталась в поместье Чжэн и новость распространилась бы повсюду, разве ее репутация не была бы разрушена?
Госпожа Чжэн кивнула и улыбнулась: «Значит, решено. Я попрошу кого-нибудь отправить вас обратно в гостиницу!»
Ци Жун Юэ кивнула: «Благодарю, госпожа!»
Ци Жун Юэ и ее служанка ушли. С самого начала и до конца она даже не взглянула на Инь Исюаня. Это заставило сердце Инь Исюаня испытать неприятное чувство.
Чжэн Чжунвэнь не знал, кто такая Ци Жун Юэ. Но судя по ее голосу, она должна быть молодой девушкой. Он потянул за руку своего дядю, не отпуская ее: «Дядюшка, неужели мои глаза действительно можно вылечить?»
Господин Чжэн похлопал его по руке. Он улыбнулся и ответил: «Если Ци Сяоцзе говорит, что их можно вылечить, значит, их можно вылечить».
Он не знал, когда начал верить в Ци Сяоцзе. Казалось, она действительно может сделать то, что пообещала.
***
- Лаое, это карточка, присланная поместьем Инь, - дворецкий вручил карточку Ци Лаое, который читал книги в своем кабинете.
Господин Ци взял ее и торопливо прочел. У него было веселое выражение лица. Он протянул карточку дворецкому и сказал: «Отнесите ее к госпоже. Пусть она подготовится».
После столь долгого ожидания этот день, наконец, настал. Два года назад господин Инь сказал ему, что после того, как Исюань получит ученое звание, он приедет, чтобы завершить помолвку. Он думал, что это будет в следующем месяце. Хотя столичный экзамен прошел, придворный экзамен был перенесен на следующий месяц из-за болезни императора. Он не ожидал, что семья Инь решит нанести им визит в это время.
Глава 22. Жун Сюэ
Когда урожденная Лян услышала новости, она была очень взволнованна. Она велела няне Ли привести Ци Жун Сюэ в павильон Цинъюнь.
Ци Жун Сюэ только недавно исполнилось 15 лет и буквально в прошлом месяце для нее была проведена церемония скрепления волос [1]. Она была очень хорошенькой, с изящной фигурой. Ее красота заключалась в скромности и воспитанности, в отличие от Ци Жун Юэ, чье великолепие, казалось, излучали даже кости.
[1] В древнем Китае только после церемонии совершеннолетия молодые люди и девушки могли называться взрослыми.
Юные девушки проходили через обряд, носивший название цзи ли (или церемония скрепления волос). В древние времена только девушки из знатных семей имели право участвовать в ней. Часто ритуал проводился, когда девушке исполнялось 15 лет и она уже была обручена, но иногда его могли отложить и до дня свадьбы.
Иероглиф цзи обозначает бамбуковую шпильку для волос. Перед началом церемонии девушки связывали волосы в пучок на голове, который был красиво украшен. Во время обряда мастер церемонии вкалывала в него шпильку – это являлось символом того, что девушка стала взрослой. Мастером часто становилась уважаемая замужняя родственница девушки.
___________________
Это было одной из причин, по которой урожденная Лян ненавидела Ци Жун Юэ. Пока ее собственная дочь будет стоять рядом с Ци Жун Юэ, та всегда её затмит. Даже если Ци Жун Юэ ничего не говорила, она постоянно привлекала всеобщее внимание. До тех пор, пока она будет здесь, ее дочерям никогда не быть в центре внимания. Как же тогда им добиться признания?
К счастью, удача была на их стороне. В поместье Ци больше не было такого человека. Семья Инь прибудет, чтобы подтвердить помолвку. Естественно, теперь брачным партнером будет Сюэ’эр, а не кто-то, кого вычеркнули из семейного реестра.
«Мама, ты выглядишь счастливой. Есть хорошие новости?» - Ци Жун Сюэ села рядом с матерью, и служанка передала ей ручную грелку.
Урожденная Лян посмотрела на Ци Жун Сюэ и улыбнулась от уха до уха. Казалось, ее дочь после цермонии совершеннолетия стала еще выше и красивее. Как только семья Инь ее увидит, они определенно ее полюбят.
- Сюэ’эр, ты помнишь гунцзы семьи Инь?
Напудренное лицо Ци Жун Сюэ покраснело. Она робко подтолкнула мать: «Мама, о чем ты говоришь? Что с гунцзы Инь?»
Видя дочь в таком состоянии, как могла госпожа Ци ничего не понять? С тех пор, как она увидела гунцзы Инь из-за ширмы два года назад, когда господин Инь посещал их дом, Ци Жун Сюэ мечтала об этом юноше целыми днями. Как ее мать, она видела ее чувства очень ясно.
- Сюэ’эр, позже сходи с няней Ли на склад и выбери несколько рулонов ярких тканей. Пусть вышивальщица поторопится и изготовит два набора одежд для тебя!
Ци Жун Сюэ была озадачена: «Мама, разве мы не заказывали новую одежду полмесяца назад? Зачем нам понадобилось еще?»
Урожденная Лян похлопала по белой и мягкой руке дочери. Она улыбнулась: «Гунцзы семьи Инь, о котором ты мечтала днями напролёт, придёт сюда, чтобы завершить помолвку. Как думаешь, стоит приготовить новые одежды?»
Ци Жун Сюэ была поражена. Она поспешно схватила руку матери и принялась ее трясти.
- Мама, я не ослышалась? Ты сказала, молодой господин Инь придет сюда, чтобы завершить помолвку?
Урожденная Лян улыбнулась и кивнула: «Конечно, ты еще об этом не слышала. Карточку прислали только что. Они приедут 8-го числа. Сегодня пятое. Сроки немного поджимают, но если работать по ночам, портнихи смогут приготовить для тебя новый комплект одежды!»
Сердце Ци Жун Сюэ бешено застучало, а лицо зарделось. Перед ее глазами так и мелькал образ – элегантная фигура мужчины на горизонте. Потом она вдруг вспомнила, что сказал господин Ци, когда они были здесь два года назад. Партнером по помолвке определенно была Ци Жун Юэ!
Улыбка постепенно исчезла с лица Ци Жун Сюэ. Она повернулась и посмотрела на свою мать.
- Мама, партнером по помолвке была выбрана Ци Жун Юэ. Зачем мне переживать о новых предметах гардероба?
Урожденная Лян бросила на дочь недовольный взгляд: «Глупышка, разве ты не знаешь, что я отправила эту девку на ферму, улучив возможность выкинуть ее из дома? Всё это ради сегодняшнего дня! Она больше не человек поместья Ци. Сяоцзе поместья Ци – это ты, Ци Жун Сюэ».
Ци Жун Сюэ воспряла духом. Да, сейчас она была Сяоцзе поместья Ци. Семья Инь придет обсудить брачный договор, и невестой, естественно, будет она, Ци Жун Сюэ.
- Мама, я всё поняла. Я прямо сейчас пойду отберу ткани!
Счастливая, она покинула павильон Цинъюнь вместе с няней Ли. Она была так рада, что не шла, а будто летела.
Глава 23. Кошмар
Дворецкий лично сопроводил Ци Сяоцзе и ее служанку в гостиницу Фулай. После того, как они поднялись наверх, он подошел к стойке администратора.
«Этот господин хочет остановиться в гостинице?» - у владельца был наметанный глаз. Он посмотрел на дворецкого и понял, что тот был непростым человеком. Владелец немедленно принялся расточать улыбки и стал вежливым, насколько это вообще возможно.
- Я дворецкий поместья господина Чжэна. Девушка, которая пришла со мной, очень важный гость моего господина. Пожалуйста, хорошенько позаботьтесь о ней. Если барышня столкнется с какими-то трудностями, прошу вас отправить сообщение в поместье Чжэн немедленно.
Хозяин гостиницы жил в Пэнчэне, как он мог не знать, кто такой господин Чжэн? Его сердце охватил трепет, и он тут же кивнул: «Пожалуйста, будьте уверены. Мы хорошо о ней позаботимся».
Дворецкий положил на стойку две монеты по 10 серебряных.
- Это плата за комнату Ци Сяоцзе и твоя награда!
Владелец гостиницы поспешно взмахнул рукой: «Ох, это слишком много. Правда, слишком много!»
Дворецкий больше ничего не сказал, только улыбнулся и ушел.
Хозяин гостиницы тоже улыбнулся и скорее схватил серебряные монеты. Его сердце заходилось от восторга. Двадцать серебряных были немалой суммой денег. Комната Ци Сяоцзе стола только пять серебряных в день.
«Сяоцзе, вам не кажется, что в комнате стало теплее, чем раньше?» - Сюэ’эр уже сняла свое пальто, но всё равно ощущала тепло.
Ци Жун Юэ улыбнулась: «Огонь так сильно разгорелся, естественно, что стало теплее».
Сюэ’эр посмотрела на ослепительную улыбку Сяоцзе.
- Барышня, ваша улыбка действительно милая. Вам нужно улыбаться чаще.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я улыбаюсь, когда хочу. Если я не хочу улыбаться, почему я должна себя заставлять? Я же не гейша!»
Сюэ’эр подумала и кивнула: «Это верно. Почему мы должны улыбаться тем людям? Мы улыбаемся, когда счастливы и не улыбаемся, когда несчастны».
В это время в дверь постучал слуга.
- Ци Сяоцзе, мы принесли вам горячей воды.
Сюэ’эр поспешила открыть дверь. Она как раз думала о том, как добыть горячую воду. Она не думала, что они сами принесут ее сюда.
Какой хороший человек. Горячей воды было вдоволь – аж четверо человек несли восемь ведер с горячей водой.
Четверо слуг занесли ведра прямо в комнату и поставили их за ширму. Они налили кипящую горячую воду в большую лохань для купания. Одно ведро с крышкой отставили в сторону, чтобы в нем сохранилось тепло.
Перед тем, как уйти, слуга даже сказал, что если горячей воды не хватит, они тут же принесут еще.
После того, как он ушел, Сюэ’эр не могла скрыть своего удивления: «Сегодня солнце встало с востока? Почему эти люди так изменились? Я просила у них горячей воды вчера, но они отвечали с большой неохотой. Что за ветер подул сегодня?»
Ци Жун Юэ просто хотела принять ванну. Искупаться в такой горячей воде будет очень приятно. Она встала и прошла за ширму, но не забыла объяснить Сюэ’эр ситуацию.
- Сегодня нас провожал дворецкий поместья Чжэн. Должно быть, он шепнул пару слов хозяину гостиницы. Вот почему они так внимательны.
Власть была очень хорошей вещью. Иначе, зачем бы столько людей стремились к ней?
Удобно устроившись в лохани, она закрыла глаза. Когда ее тело начало расслабляться, перед ее мысленным взором возникло испуганное лицо брата. Его глаза были широко открыты, а лицо наполнено слезами. Рот ему заткнули кляпом, поэтому он не мог кричать. Его маленькое тельце было крепко привязано к резному драконьему столбу. Он не мог оторвать взгляда от изуродованных тел отца и матери, пока их кровь текла мимо его ног.
Глава 24. Гунцзы, подобный нефриту
Когда она появилась перед ним, глаза ее брата, в которых стояли слёзы, внезапно загорелись. Он подумал, что его сестра пришла спасти его. Когда она повернулась к груде расчлененной плоти перед ним, как много отчаяния испытал ее брат?
Она вдруг открыла глаза. Белый лоб девушки был покрыт маленькими бисеринками пота. У нее перехватило дыхание. Она не должна расслабляться. Она не должна расслабляться ни на мгновение. Она должна вернуться в Цзинду. Ее брат всё ещё ждет ее. Ее враг тоже ждет ее.
Сюэ’эр испуганно уставилась на хозяйку.
- Барышня, что с вами такое? Вам нехорошо? Позвать доктора?
Ци Жун Юэ улыбнулась и покачала головой.
- Я в порядке. Я неожиданно уснула и мне приснился кошмар.
Сюэ’эр вздохнула. «Вы так быстро заснули. Сяоцзе, вы должно быть сильно устали. – Вспомнив о медицинских навыках, которые барышня продемонстрировала в поместье Чжэн, она не могла не восхититься: - Медицинские навыки Сяоцзе впечатляют. То, что не мог вылечить ни один доктор в городе, для Сяоце оказалось парой пустяков!»
Ци Жун Юэ не могла не засмеяться: «Теперь ты знаешь, как мне польстить!»
Восьмого числа снова пошел снег после двух дней ясной погоды. Снег, который не растаял на улицах, покрылся новым слоем.
Конный экипаж поместья Чжэн остановился перед гостиницей Фулай. Дворецкий лично сопроводил наружу Ци Сяоцзе.
На Ци Жун Юэ сегодня была новая одежда. Хотя она не была такой роскошной, как плащ, зато выглядела элегантно. Этот стиль больше подходил стройной и высокой фигуре Ци Жун Юэ.
Сюэ’эр открыла зонтик, чтобы защититься от падавшего снега.
Красивый конный экипаж медленно проезжал мимо гостиницы Фулай. Люди внутри подняли занавески, чтобы выглянуть наружу. Чей-то взгляд упал на простой, но элегантный наряд Ци Жун Юэ. Зонтик из желтой масляной бумаги закрывал ее лицо, но он знал, что это была Ци Жун Юэ.
Конный экипаж внезапно остановился в нескольких шагах от них. Инь Исюань выпрыгнул из него. Маленький слуга поспешно передал ему светло-серебристый шиншилловый плащ.
Нога Ци Жун Юэ уже ступила в карету. Инь Исюаню ничего не оставалось делать, кроме как окликнуть ее: «Ци Сяоцзе!»
Ци Жун Юэ подняла голову. Она увидела симпатичного и элегантного мужчину, направлявшегося к ней.
Она опустила ногу, уже почти перешагнувшую порог кареты, и поклонилась Инь Исюаню.
- Инь гунцзы!
- Ци Сяоцзе, какое совпадение. Я не думал, что встречу вас здесь, - Инь Исюань мягко улыбнулся, а его взгляд был чист и искренен, как нефрит.
Ци Жун Юэ тоже слабо улыбнулась. Ее улыбка напоминала лепестки красной сливы, и не могла не тронуть сердца людей.
Ци Жун Юэ посмотрела на конный экипаж, остановившийся неподалеку. Она легко спросила: «Инь гунцзы собирается в поместье господина Чжэна?»
Инь Исюань собирался ответить, когда из экипажа донесся крик: «Исюань, мы опаздываем!»
Инь Исюань бросил взгляд назад и сказал Ци Жун Юэ: «Мой отец и я собираемся кое-что сделать. Если мы закончим дела раньше, то посетим поместье Чжэн».
Ци Жун Юэ кивнула. Выражение ее лица было совершенно невозмутимым.
- Инь гунцзы не должен заставлять господина Инь ждать.
Инь Исюань посмотрел на ее легкую одежду. Он нахмурился, быстро снял свой плащ и протянул его Сюэ’эр.
- Скорее надень его на барышню. Сегодня очень холодно, она может заболеть.
Сюэ’эр посмотрела на свою госпожу. Она не осмеливалась необдумано взять его плащ.
Лицо Ци Жун Юэ по-прежнему было безразличным.
- Я благодарю Инь гунцзы за доброту, но мужчины и женщины должны соблюдать дистанцию. У меня еще есть дела. Я уйду первой!
Глава 25. Завершить помолвку
Ци Жун Юэ направилась к карете и больше не смотрела на Инь Исюаня. Дворецкий поместья Чжэн поклонился Инь Исюаню и сел в другой конный экипаж. Он попросил возничего ехать быстрее, и они тронулись.
Сыюань поспешно забрал плащ из рук гунцзы и накинул его ему на плечи. Он пробормотал: «Гунцзы, эта Ци Сяоцзе слишком высокомерна. Она даже проигнорировала ваши добрые намерения».
Инь Исюань горько улыбнулся и покачал головой.
- Она не высокомерна. Я вел себя неприлично. Всё же мы еще не так близко знакомы.
Что ж, тогда им стоит стать ближе как можно скорее! Он улыбнулся и посмотрел вслед исчезающему экипажу. Наконец, он вернулся назад к своей собственной карете.
- Кто была эта девушка?
Господин Инь выглядел невозмутимо. Спрашивая, он не отрывал взгляда от сына.
Инь Исюань спокойно сел на место перед отцом и легко ответил: «Ци Жун Юэ, моя невеста!»
Господин Инь нахмурился. Он спросил недовольно: «Ци Сяоцзе? Почему она здесь? Разве она не ждет нас в поместье, чтобы завершить помолвку?»
Инь Исюань ответил: «Она больше не старшая барышня поместья Ци. Ее имя исчезло из генеалогических записей поместья Ци. Теперь она бездомная. Вот почему она остановилась в гостинице».
Господин Инь недоумевал: «Как такое случилось?»
Инь Исюань ничего не сказал, но господин Инь не был глупым человеком. Он подумал немного и смог догадаться о причине. Он не мог не нахмуриться.
- Ци Юнчунь всегда был ханжой, но я не ожидал, что он настолько узкомыслящий и мелочный. Неважно, насколько скверно это дитя, она его родная дочь. Незамужнюю девушку, как он мог?.. Что, если с ней что-нибудь случится? Куда подевалась его совесть?
Инь Исюань посмотрел на отца.
- Отец, когда вы с матерью договаривались о моей помолвке, о какой Сяоцзе шла речь?
Господин Инь ответил: «В том году жена Ци Юнчуня, урожденная Мо, спасла твою мать и тебя от бандитов. Из благодарности твоя мать предложила нашим семьям породниться. Но в то время урожденная Мо еще не родила. В предложении о браке была записана старшая законная дочь господина Ци. Там не было указано ее имя. Ци Юнчунь выгнал дочь урожденной Мо из дома в это время, чтобы его старшая дочь заняла ее место. Таким образом, он сформирует альянс с нашей семьей Инь».
- Только потому, что урожденная Мо была дочерью торговца? – спросил Инь Исюань.
Господин Инь бросил внимательный взгляд на сына. Он удивлялся, как быстро тот всё понял.
- Должно быть. Теперь путь к становлению чиновником для Ци Юнчуня стал еще более гладким. Перенос столицы лишь дело времени. Использование приданого урожденной Мо для продвижения карьеры самая досадная и смущающая вещь в его прошлом. На самом деле он хочет поднять свой статус благодаря нашей семье и замять этот неприятный казус. Дочь урожденной Мо несомненно как шип в его глазах, который колет его сердце каждую ночь. Он не желает ее видеть и уж тем более не позволит ей выйти замуж в нашу семью. Вот почему он поступил так нелепо.
Инь Исюань посмотрел на свой серебристый плащ и подумал о холодных глазах Ци Сяоцзе, взгляд которых заставлял людей держаться на расстоянии. Наверное, она много страдала в поместье Ци. Вот почему она так настороженно относилась к окружающим.
- Отец, что ты думаешь? – прямо спросил Инь Исюань.
Глава 26. Хороший план
Господин Инь многозначительно посмотрел на сына. Этот ребенок всегда был своевольным. Он с самого начала противился этой помолвке и ни за что не соглашался, что бы они ни говорили. Но сейчас он вдруг проявил инициативу завершить процедуру помолвки. Господин Инь был счастлив, но казалось, что у этого ребенка был скрытый мотив.
- Исюань, скажи своему отцу правду. Что ты на самом деле думаешь?
Инь Исюань не был удивлен, что отец спросил его об этом. С хитростью его отца, как он мог не заметить его истинных намерений?
Инь Исюань улыбнулся и плавно продолжил: «Мы, безусловно, должны пойти в поместье Ци. Мы также обязательно должны завершить процедуру помолвки. Но наша семья выберет лишь законную дочь, то есть дочь урожденной Мо, которая спасла меня и матушку в том году».
Господин Инь приподнял густые темные брови.
- Ты хочешь использовать эту возможность, чтобы расторгнуть эту помолвку или ты на самом деле хочешь жениться на этой Ци Сяоцзе, которую выгнали из дома?
Инь Исюань знал, что не сможет скрывать это от отца. У него и не было таких намерений. Иначе, он не стал бы делать те вещи перед ним ранее.
- Ци Сяоцзе очень хорошая. Если она все еще Сяоцзе поместья Ци, я охотно завершу помолвку. Если нет, я думаю, отец не пожелает быть запятнан общением с таким типом людей, как семья Ци.
Господин Инь понял намерения сына. Он хотел использовать помолвку, чтобы надавить на Ци Юнчуня и заставить его вернуть дочь назад, и тогда он сможет скрепить договор с семьей Инь.
Но сможет ли его сын получить желаемое? Он видел, как эта Сяоцзе холодно и безразлично отказалась от его плаща только что. Она не удостоила его ни одним лишним взглядом.
***
Конный экипаж подъехал к воротам поместья Ци. Отец и сын выбрались оттуда, и дворецкий поместья Ци лично поприветствовал их и проводил внутрь. Войдя, они увидели, что Ци Юнчунь торопится им навстречу. Ослепительная улыбка сияла на его лице. Он издалека закричал господину Инь: «Господин Инь, ваш приход заставил выглядеть мой двор ярче и просторнее!»
Господин Инь тоже улыбнулся и сказал: «Господин Ци, вы уверены, что это из-за меня ваш двор стал ярче и просторнее?»
Ци Юнчунь приблизился к ним, и его глаза немедленно остановились на Инь Исюане. Инь Исюань поднял руки в приветствии: «Господин Ци!»
Ци Юнчунь, глядя на красивого Инь Исюаня, улыбался от уха до уха.
- Я слышал, Исюань занял второе место на столичном экзамене. Действительно талант, которому можно только позавидовать!
Если он свяжет свою дочь и семью Инь узами брака, это будет равноценно тому, что он связал себя с поместьем хоу Вэньчана. В будущем, когда он переедет в столицу, с хоу Вэньчаном за спиной, его карьера определенно пойдет в гору. Чем больше он об этом думал, тем больше был доволен собой.
Инь Исюань слабо улыбнулся и снова поднял свои руки: «Похвала господина Ци чрезмерна!»
Его отец был уполномоченным третьего ранга в Сюйчжоу. Ци Юнчунь был магистратом четвертого ранга. Он был всего лишь на ранг ниже его отца. Несмотря на это, он ломал голову, стараясь породниться с семьей Инь. Естественно, он не мог надеяться, что третий ранг его отца принесет ему какую-нибудь пользу. Но Ци Юнчунь надеялся связать себя с большим Буддой – хоу Вэньчаном. Это он и его отец прекрасно понимали.
Господин Инь был вторым законным сыном старого хоу Вэньчана. Хоу Вэньчан, ответственный за все поместье хоу, был родным старшим братом господина Иня и дядей Инь Исюаня.
Ци Юнчунь проводил гостей в главный зал. Печи уже затопили, так что было тепло, как весной. Инь Исюань смотрел на скромные, но дорогие предметы мебели и думал о том, как Ци Жун Юэ приходилось жить одной в гостинице. Он не мог не нахмуриться.
Глава 27. Вторая дочь - хорошая партия
Господин Инь больше не хотел тратить время на пустопорожние разговоры. Он вытащил письмо о помолвке, как только сел.
- Девятнадцать лет пролетели в мгновение ока. Дети уже выросли. Мы действительно должны распланировать их дальнейшую жизнь!
Ци Юнчунь ждал именно этих слов. Он поспешно сказал: «Да, как родители, мы с нетерпением ждем, когда наши дети начнут создавать свои семьи! Каждый раз, когда я думаю об этом, мои волосы становятся белыми!»
Господин Инь сказал: «Если бы не Исюань, этот ребенок, не слушающий меня, он женился бы еще два года назад. Боюсь, что Ци Сяоцзе напрасно ждала эти два года».
Ци Юнчунь поспешно махнул рукой: «Сейчас самое подходящее время. Совсем не поздно!» Было еще не слишком поздно, потому что Жун Сюэ только что провела церемонию скрепления волос.
Они поговорили и вежливо обменялись взаимными комплиментами. Господин Инь поймал взгляд сына и сразу же сказал Ци Юнчуню: «Господин Ци, почему вы не пригласили свою дочь? Они собираются пожениться, так что должны встретиться друг с другом».
Ци Юнчунь рассмеялся и махнул рукой служанке, приглашая Ци Жун Сюэ войти.
Ци Жун Сюэ вошла вместе с урожденной Лян. На ней было персиковое шелковое пальто с вышитыми сливовыми цветами и бирюзовое плиссированное платье с белым лисьим мехом на воротнике. Белизна кожи делала ее очаровательной.
Ци Жун Сюэ вошла в главный зал и не могла оторвать взгляда от Инь Исюаня. Он был более утонченным и элегантным, чем два года назад. Его фигура была статной и грациозной, точно такой, какой она ее помнила.
Господин Инь посмотрел на сына, а затем на Ци Жун Сюэ.
- Я видел Жун Юэ всего один раз, когда ей было три месяца. Я не ожидал, что Жун Юэ в мгновение ока вырастет в прекрасную девушку!
Улыбки на лицах урожденной Лян и Ци Жун Сюэ мгновенно застыли. Они повернулись и посмотрели на Ци Юнчуня.
Ци Юнчунь тоже выглядел смущенным. Он сухо рассмеялся: «Господин Инь, это Жун Сюэ, а не Жун Юэ, которую ты видел раньше!»
Господин Инь вдруг сказал: «Нет? А я гадаю, почему они не похожи друг на друга. Тогда где Жун Юэ? Позовите ее!»
Ци Юнчунь смутился еще больше. Он думал, что господин Инь уже знает об этом деле, поэтому он, наконец, пришел, чтобы завершить помолвку. Он не пришел к ним раньше, потому что господину Инь не нравился тот факт, что настоящая мать Ци Жун Юэ была дочерью торговца. Вот почему он так затянул с этим делом.
- Господин Инь, есть кое-что, чего вы не знаете. Жун Юэ больше не является частью нашего поместья Ци.
Господин Инь сделал удивленное лицо: «Что? Она уже замужем?»
Ци Юнчунь быстро махнул рукой: «Нет-нет, дело не в этом. Она испугала лошадь Чжэн шицзы, и тот получил травму. Моя жена отругала ее, и она проявила неуважение к ней. В гневе я вышвырнул ее из дома и исключил из семейного реестра».
Ци Юнчунь посмотрел на потрясенное лицо господина Иня и поспешно продолжил: «Характер Жун Юэ не подходит Инь гунцзы. Моя вторая дочь совсем на нее не похожа. Она тихая и изящная, у нее спокойный нрав. Она будет отличной партией для Инь гунцзы».
Господин Инь снова посмотрел на Ци Жун Сюэ и покачал головой: «Твоя вторая дочь хороша, но когда мы заключали помолвку, партнером была твоя первая дочь. Поскольку твоей первой дочери здесь больше нет, мы расторгаем помолвку!»
Ци Юнчунь никогда не думал, что господин Инь произнесет эти слова. Как можно расторгнуть помолвку, заключенную много лет назад, одним предложением?
Глава 28. Глядя на нее сверху вниз
- Господин Инь, что вы имеете в виду? Вы смотрите свысока на мою вторую дочь? - лицо Ци Юнчуня потемнело, когда он увидел, что Ци Жун Сюэ выбежала из главного зала в слезах.
Господин Инь посмотрел на Ци Юнчуня и спокойно сказал: «Господин Ци, почему мы с женой тогда договорились о помолвке с вашей семьей Ци?»
Хотя он, Инь Хунвэй, был тогда всего лишь чиновником шестого ранга, он происходил из семьи хоу Вэньчана. Брак его сына должен был решить не он, а хоу Вэньчан. Неужели он не мог выбрать кого-нибудь из благородных Сяоцзе Цзинду? Но почему он и его жена настаивали на браке с семьей Ци?
Это было сделано, чтобы отплатить урожденной Мо за спасение его жены и Исюаня.
В противном случае, почему его семья Инь устроила помолвку с семьей Ци, чей глава был всего лишь чиновником седьмого ранга? Была ли достойна этого выбора семья Ци?
Ци Юнчунь был ошеломлен. У него не было слов, чтобы ответить на вопрос господина Иня. По прошествии стольких лет он, казалось, забыл об этом. Он помнил, что члены их семей были будущими родственниками, но никогда не думал о том, почему он и семья Инь договорились о помолвке.
Видя, что Ци Юнчунь ничего не говорит, господин Инь сказал: «Прошло девятнадцать лет, так что, возможно, вы забыли. Но я все помню очень ясно. Если бы не ваша первая жена, урожденная Мо, сегодня не было бы Исюаня. Когда мой отец и брат выступили против помолвки с вашей семьей Ци, я выдержал давление и настоял на этой помолвке. Я даже написал договор, чтобы выразить свою искренность. Зачем бы мне это понадобилось? Если это не из-за вашей первой жены, урожденной Мо, тогда из-за кого?»
Ци Юнчунь был так смущен, что не мог вымолвить ни слова. Перед словесной атакой Инь Хунвэя он совсем растерялся.
Инь Хунвэй посмотрел на выражение лица Ци Юнчуня и не смог удержаться, чтобы не покачать головой.
- Поскольку урожденная Мо умерла, а ее дочь выгнали из вашего дома, помолвка расторгнута.
У Инь Хунвэя отлегло от сердца. Отец и брат постоянно выговаривали ему за эту помолвку. Теперь, когда она расторгнута, все наконец-то успокоятся.
Инь Исюань тихонько кашлянул, и Инь Хунвэй, наконец, вспомнил их недавний разговор с сыном.
- Но если Ци Сяоцзе сможет вернуться домой, эта помолвка останется в силе. Конечно, наш Исюань не может ждать долго. Даю вам три дня, чтобы дать мне ответ. Если Ци Сяоцзе не вернется в семью Ци, то эта помолвка будет расторгнута!
Инь Хунвэй встал и размашистым шагом вышел вместе с Инь Исюанем.
Ци Юнчунь не мог даже сказать им ни единого слова на прощание. Он был похож на кусок дерева, сидящий на месте без движения.
Когда господа Инь ушли, урожденная Лян с тревогой подбежала к мужу. Увидев выражение лица Ци Юнчуня, она поняла, что дело плохо. Она поспешно налила ему чашку горячего чая.
- Лаое, что сказал господин Инь?
Ци Юнчунь тут же впился в нее взглядом. Он крепко сжал кулаки, подавляя желание дать ей пощечину.
Он яростно бросил: «Теперь ты счастлива? Жун Юэ выгоняют из дома, эта помолвка расторгается, и семье Инь нанесли оскорбление. Теперь ты счастлива?»
Урожденная Лян выглядела удивленной. Она поспешно сказала: «Лаое, что ты имеешь в виду? Что значит расторгнуть помолвку? У нас есть письмо о помолвке. Как они могут передумать?»
Глава 29. Ограниченный ум
Ци Юнчунь был в ярости.
- Передумать? Они не передумали. Это называется одолжить осла, чтобы спуститься с горы.
Он, наконец, понял, почему семья Инь так стремилась приехать, чтобы завершить помолвку. Оказалось, они желали вообще от нее отказаться.
Инь Хунвэй происходил из поместья хоу и сейчас был чиновником третьего ранга. Его сын только что получил второе место на столичном экзамене. У Инь Исюаня, вероятно, не возникнет проблем, чтобы попасть в тройку лучших на экзамене высшего класса императорского двора. Как такая семья может быть готова породниться с его семьей Ци?
Вот почему они столько лет не приезжали, чтобы завершить помолвку. Они хотели, чтобы семья Ци стала нетерпеливой и взяла на себя инициативу расторгнуть помолвку. Однако в этот момент они выгнали Жун Юэ из дома и дали семье Инь такую хорошую возможность. Естественно, они тут же наведались к ним с целью расторгнуть помолвку.
Лян-ши[1] тоже думала об этом. Ее лицо побледнело, и она поспешно спросила: «Что нам теперь делать? Что теперь делать Жун Сюэ? Я уже проговорилась, что Жун Сюэ собирается выйти замуж за Инь гунцзы. Все жены чиновников знают об этом».
[1] Лян-ши – т.е. урожденная Лян. К замужней женщине обращаются по ее девичьей фамилии с добавлением «ши» (氏)
Ци Юнчунь был так разгневан, что чуть не выплюнул полный рот крови. Его глаза округлились, когда он закричал: «Дело еще не выгорело, а ты уже распространила новости? Просто прекрасно. Ты разрушила репутацию нашей дочери».
Урожденная Лян была сама не своя.
- Лаое, несмотря ни на что, ты должен что-то придумать. Жун Сюэ полна решимости насчет Инь гунцзы. Она больше ни за кого не выйдет замуж!
Ци Юнчунь холодно фыркнул.
- Я скажу тебе правду. Прежде чем господин Инь ушел, он сказал, что если Жун Юэ вернется в поместье в течение трех дней, то эта помолвка будет в силе. Если нет, то она будет расторгнута!
Лян-ши тут же закричала: «Нет! Эта дешевка ни в коем случае не может вернуться. Ни за что!»
Ци Юнчунь посмотрел на бледную, источавшую злобу, женщину и холодно сказал: «Тогда придумай что-нибудь, чтобы семья Инь не расторгла помолвку, если мы не вернем Жун Юэ».
Откуда у Лян-ши могли быть какие-то идеи? Ее разум был в полном смятении.
- Мне все равно. Эта дешевая девка не может сюда вернуться.
- Даже если нам придется отказаться от этой помолвки? - Ци Юнчунь посмотрел на женщину перед собой и почувствовал, что она ему незнакома. Была ли ее былая добродетель фальшивой?
Она все время называла ее «дешевой девкой». Разве она не знала, что эта дешевая девка была его, Ци Юнчуня, дочерью?
Урожденная Лян была поражена. Как его жена, она, естественно, знала, насколько важна для него эта помолвка. Когда она родила Жун Сюэ в том году, Ци Юнчунь предупредил ее, чтобы она не переборщила с Ци Жун Юэ. В конце концов, Ци Жун Юэ собиралась стать невесткой семьи Инь. Вот почему она терпела ее присутствие в доме. Но когда Ци Жун Юэ выросла, ее красота затмила внешность ее дочерей. Лян-ши больше не могла этого выносить.
Она неоднократно плохо отзывалась о Ци Жун Юэ в присутствии Ци Юнчуня. В конце концов, его и без того слабые чувства к старшей дочери превратились в ненависть.
И причина, по которой Ци Юнчунь твердо решил выгнать Ци Жун Юэ из дома, заключалась в том, что она постоянно твердила ему, что семья Инь не пришла завершить помолвку, потому что урожденная Мо была дочерью торговца. Если бы партнер по помолвке был заменен на Жун Сюэ, тогда все было бы по-другому!
Вот почему Ци Юнчунь укрепился в своей решимости и вышвырнул проклятую девчонку из поместья Ци. Наконец-то она исполнила свое многолетнее желание. Неужели все ее труды были напрасны?
Глава 30. Последующий визит
- Лаое, несмотря ни на что, Ци Жун Юэ уже выгнали из семьи Ци. И в генеалогических записях больше нет ее имени. Всё уже решено. Нет смысла больше говорить об этом!
Как только она вспомнила лицо Ци Жун Юэ, ее захлестнула ненависть. Каждый раз, когда гости приходили в поместье и Сяоцзе выходили, все взгляды были прикованы к Ци Жун Юэ. Ее дочери стояли рядом с ней, как служанки, и никто не обращал на них внимания. Лян-ши не могла позволить Ци Жун Юэ вернуться.
Ци Юнчунь не обратил внимания на ее слова. Он встал и вышел из главного зала.
Он пошел во двор Вэй Инян, что очень обрадовало ее. Но как только она посмотрела на лицо Лаое, тут же поняла, что что-то не так.
Сегодня был день, когда господин Инь должен был завершить помолвку. Госпожа несколько раз упоминала об этом. Если все прошло нормально, Лаое должен был быть очень счастлив, но выражение его лица было таким. Это означало, что помолвка не была завершена.
Вэй Инян соображала быстро. Она знала, что сейчас лучше ничего не спрашивать, лучше, если господин заговорит сам.
Конечно же, Лаое не успел допить чашку чая, как начал говорить.
- Несколько дней назад я в гневе выгнал Жун Юэ из поместья Ци и даже вычеркнул ее имя из семейного реестра. Как ты думаешь, я поступил правильно? - он поставил чашку на стол и посмотрел на Вэй Инян. - Говори правду. Не сдерживайся.
Вэй Инян слегка улыбнулась: «Лаое, когда ты принимал это решение, у тебя наверняка были свои соображения. Я всего лишь наложница и ничего не знаю. Но вижу, что Лаое расстроен и наверняка беспокоится о Сяоцзе».
Ци Юнчунь посмотрел на Вэй Инян. У нее было спокойное и красивое лицо, а на губах всегда играла легкая улыбка. Ее голос всегда был нежным и мягким. Ему действительно нравилось слушать, как она говорит. Иногда, проводя здесь ночь, он только и делал, что болтал с ней об интересных вещах. Он чувствовал себя очень уютно, глядя на нее, лежащую у него на груди, и слушая ее нежный и мягкий голос.
Он знал, что она очень умна. По крайней мере, она была умнее Лян-ши.
Он кивнул и сказал: «Да, конечно, я расстроен из-за Жун Юэ. В конце концов, она моя дочь».
Это было равносильно тому, что он объявил о своем решении. В глубине души он уже всё решил для себя.
Ци Юнчунь встал. Он протянул руку и сжал мягкую и теплую руку Вэй Инян. Его сердце дрогнуло, и он тихо сказал: «Я приду сегодня вечером!»
Слабая улыбка на лице Вэй Инян постепенно сменилась более яркой. Ее напудренное лицо покраснело. Ци Юнчунь пожалел, что не мог остаться с ней прямо сейчас.
Он сжал руку Вэй Инян и, в конце концов, отпустил ее. Он вышел со двора и направился к Фушоу Цзю.
Вэй Инян посмотрела на постепенно исчезающую спину Лаое. Застенчивая улыбка исчезла с ее лица, а взгляд похолодел.
***
Поместье Чжэн
Чжэн Чжунвэнь пребывал сегодня в хорошем настроении. Щетина на его лице была сбрита. Его лицо уже не было таким изможденным и бледным. Кроме того, что он ничего не видел, он не был похож на больного.
- Ци Сяоцзе, я пью это горькое лекарство уже три дня. Почему я ничего не вижу? - бесцеремонно спросил Чжэн Чжунвэнь.
Ци Жун Юэ достала свой мешочек с иглами и тихо сказала: «Я говорила, что тебе нужно принимать лекарства и делать иглоукалывание в течение половины месяца. Прошло всего три дня, а не полмесяца. Конечно, ты не видишь».
Как только он услышал слово «иглоукалывание», Чжэн Чжунвэнь немедленно схватился за грудь и закричал: «Я слышал, что ты раздела меня догола, когда в последний раз делала мне иглоукалывание. Может быть, ты снова хочешь раздеть меня?»
Глядя на его поведение, Ци Жун Юэ не могла не покачать головой.
- Ты такой же, как и раньше.
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Глава 31-40
Глава 31. Старые знакомые?
- Раньше? - удивился Чжэн Чжунвэнь. – Ты встречала меня раньше?
Ци Жун Юэ поняла, что проговорилась. «Я не о тебе говорила, - поспешно сказала она. Я разговаривала со своей служанкой».
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Ох!» и вдруг отпустил руки. Он закрыл глаза с таким выражением, словно решился на смерть.
- Ладно, чтобы вернуть мне зрение, раздевайте меня, как хотите!
Ци Жун Юэ покачала головой и вздохнула.
- Пожалуйста, ляг ровно, шицзы. Сейчас я начну лечение иглоукалыванием.
- Раздеться лежа? Ладно!
Он быстро и послушно лег. Его руки потянулись к поясу на талии. Он еще не успел расстегнуть пояс, как почувствовал, что в голову ему вонзилась серебряная игла. Он уже собирался двинуться, но услышал в ушах мягкий и холодный голос: «Не двигайся. Лежи смирно!»
Чжэн Чжунвэню только и оставалось, что опять издать обескураженное «Ох!» Но как бы он ни думал, что-то все равно было не так. Почему ему казалось, что кто-то позволяет себе вольности?
Был ли он единственным, кто чувствовал то же самое? Неужели дядя, находящийся в комнате, этого не почувствовал? Почему никто и не подумал ее отругать?
Хотя его сердце было полно сомнений, Чжэн Чжунвэнь послушно не двинулся с места. Он даже затаил дыхание и не дышал до тех пор, пока этот холодный голос не прозвучал снова.
- Если ты не будешь дышать и задохнешься, не вини меня за мои плохие медицинские навыки!
Тогда Чжэн Чжунвэнь очнулся, как ото сна. Он быстро выдохнул и вдохнул. Его лицо внезапно покраснело, а сердце втайне расстроилось. Он подумал, что эта Ци Сяоцзе, безусловно, страшная девица с эксцентричным характером, которая не может выйти замуж!
Чжэн Чжунвэнь был погружен в свои мысли и склонил голову набок. Ци Жун Юэ пришлось поддержать его голову рукой, чтобы положение было верным.
- Не двигайся.
Ее голос все еще звучал мягко. Ладони на его щеках были прохладными, мягкими и нежными. Он не знал почему, но его сердце бешено заколотилось. Он пытался успокоиться, но чем больше он старался, тем быстрее билось его сердце. Он только надеялся, что эта странная аномалия не будет обнаружена Ци Сяоцзе. В противном случае она, конечно, станет дразнить его.
Когда Ци Сяоцзе, наконец, извлекла серебряную иглу из его головы, простой и элегантный аромат у его носа исчез. Он вздохнул с облегчением, но почувствовал себя потерянным.
Господин Чжэн всё это время стоял в стороне. Увидев, что процедура подошла к концу, он поспешил вперед, чтобы спросить: «Ну как?»
Ци Жун Юэ выписывала рецепт. Не поднимая головы, она ответила: «Выздоровление идёт нормально. В конце концов, он молод. Продолжайте давать ему лекарство по предыдущему рецепту. Я добавлю еще одно лекарство для ускорения эффекта. Это средство нужно будет принимать через два часа после первого. Не давайте их одновременно, иначе это повлияет на их лечебные свойства».
Чжэн Чжунвэнь лежал на кровати и не мог удержаться, чтобы не пробормотать: «Говоришь, словно старуха!»
Ци Жун Юэ услышала его бормотание и не обратила на него внимания. Она окинула его взглядом и улыбнулась. Что ни говори, а она была молода. Была ли это предыдущая жизнь или эта, она все еще была молода. Возможно, потому, что она уже умерла однажды, ее склад ума не был таким же, как раньше. Она больше не видела прекрасный мир глазами молодой девушки.
Господин Чжэн был немного смущен. Он сказал Ци Жун Юэ: «Прошу прощения, Ци Сяоцзе. Мой племянник всегда был скромным и вежливым юношей. Он ведет себя так, потому что еще не оправился от ран. Пожалуйста, не обращайте внимания, Ци Сяоцзе».
Ци Жун Юэ покачала головой и легко сказала: «Я понимаю. Такие вещи меня не заденут!» Она снова посмотрела на Чжэн Чжунвэня.
- Через четыре часа я проведу еще один сеанс иглоукалывания. Могу я передохнуть у вас в поместье?
Господин Чжэн поспешно сказал: «Кто-нибудь, отведите Ци Сяоцзе в боковую комнату отдохнуть. Прислуживайте ей хорошенько».
Вошла служанка и увела Ци Жун Юэ и Сюэ'эр из комнаты.
Глава 32. Бессмыслица
Говорили, что у людей с плохим зрением хороший слух. Теперь Чжэн Чжунвэнь хорошо это понимал. Весь обратившись в слух, он мог заметить множество вещей. Как только он убедился, что шаги Ци Сяоцзе затихли вдали, он тут же перевернулся и сел. Он сказал господину Чжэну: «Дядя, кто такая эта Ци Сяоцзе? Она действительно может вылечить мои глаза?»
Господин Чжэн подошел к нему и успокоил: «Ци Сяоцзе обладает превосходными медицинскими навыками. Я верю, что она может вылечить твои глаза».
На что Чжэн Чжунвэнь ответил: «Эта Ци Сяоцзе, должно быть, старая, уродливая и чудаковатая женщина. Она не может выйти замуж, вот почему она доктор!»
Господин Чжэн был удивлен: «Чжунвэнь, почему ты так думаешь?»
Чжэн Чжунвэнь поднял бровь: «Я ошибаюсь?»
Господин Чжэн повысил голос. «Конечно, нет! Она…» - не успел он договорить, как дворецкий поспешил внутрь.
- Лаое, Инь гунцзы здесь.
Господин Чжэн поспешно сказал: «Скорее пригласи его войти!»
Когда дворецкий ушел, господин Чжэн сказал Чжэн Чжунвэню: «Чжунвэнь, не говори плохо о Ци Сяоцзе в присутствии Инь гунцзы».
Чжэн Чжунвэнь был озадачен: «Но почему?»
Услышав приближающиеся шаги, господин Чжэн тихо сказал: «Не задавай так много вопросов. Когда твои глаза придут в норму, все, естественно, станет ясным».
Ему пришлось перевести дыхание. С расспросами придется повременить. Но почему? Почему дядя не мог сказать то, что хотел сказать, при его лучшем друге?
В комнату вошел Инь Исюань. Он увидел, что в комнате были только господин Чжэн и Чжэн Чжунвэнь, и был немного застигнут врасплох. Он быстро подошел к Чжэн Чжунвэню и тихо спросил: «Чжунвэнь, как ты себя чувствуешь?»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Ничего не чувствую. Передо мной сплошная чернота. Это чувство ужасно. Нет ничего ужаснее этого!
Тонкие холодные губы Инь Исюаня приподнялись, и он слабо улыбнулся.
- Когда ты был без сознания три дня, я думаю, что господин Чжэн чувствовал себя еще хуже, чем ты сейчас.
- Да, - ответил господин Чжэн. - В то время мы чуть не сошли с ума.
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами.
- Разве я не очнулся? Это доказывает, что все ваши тревоги были напрасны.
Сидевший рядом слуга не удержался и сказал: «Гунцзы, если бы не Ци Сяоцзе, ты все еще мог лежать без сознания!»
Господин Чжэн недовольно посмотрел на него: «Сангуй, говори меньше глупостей!»
Тот виновато улыбнулся: «Да, да, да. Я плохо воспитан».
Господин Чжэн сказал Инь Исюаню: «Раз уж ты здесь, поговори с Чжунвэнем. У меня еще остались кое-какие дела. Я вернусь позже».
После того, как господин Чжэн ушел, Инь Исюань спросил Сангуя: «Разве Ци Сяоцзе не приходила сегодня?»
- Она уже приходила и делала гунцзы иглоукалывание. Теперь она отправилась отдыхать. Она вернется через четыре часа, чтобы повторить процедуру, - сказал Сангуй.
Чжэн Чжунвэнь фыркнул: «Исюань, ты пришел повидаться со мной или с Ци Сяоцзе?»
Инь Исюань улыбнулся. «Я здесь, чтобы увидеть тебя, конечно. - Он помахал рукой перед лицом Чжэн Чжунвэня. - Ты все еще ничего не видишь?»
Чжэн Чжунвэнь вздохнул: «Да, всё по-прежнему. Я не знаю, как долго это будет продолжаться. Кто знает, может быть, эта Ци Сяоцзе шарлатанка?»
- Шарлатанка? Почему ты так думаешь? - улыбка постепенно исчезла с лица Инь Исюаня.
Чжэн Чжунвэнь фыркнул: «А кем еще она может быть? Почему девушка не сидит дома и не занимается вышиванием? Зачем ей быть врачом?! Бессмыслица какая-то!»
Инь Исюань слегка нахмурился. «У некоторых людей есть амбиции, - небрежно заметил он. - Кто-то любит вышивать, а кто-то не любит. Ты не можешь сомневаться в ее медицинских навыках только потому, что она не любит вышивать».
Глава 33. Кто такая Ци Сяоцзе?
Сангуй также поддержал его: «Да, гунцзы, медицинские навыки Ци Сяоцзе очень хороши. Если бы не она, вы бы до сих пор были без сознания!» Сангуй хорошо запомнил те ужасные три дня. В течение этих трех дней здесь побывало столько врачей, сколько они смогли найти, но ни один из них не смог заставить гунцзы проснуться. Но стоило Ци Сяоцзе провести два сеанса иглоукалывания, и молодой господин очнулся. Разве этого недостаточно, чтобы доказать медицинские навыки Ци Сяоцзе?
Чжэн Чжунвэнь поджал губы. Он покачал головой и вздохнул.
- Я действительно не понимаю. Вы все говорите хорошие вещи о старой и уродливой женщине, которая не может выйти замуж. Неужели она действительно так хороша?
Инь Исюань был поражен. Потом он нахмурился и сказал: «Старая, уродливая и не может выйти замуж? Ты говоришь о Ци Сяоцзе?»
Чжэн Чжунвэнь фыркнул: «А кто же еще это может быть? Может ли молодая и красивая девушка показывать свое лицо на публике и стать врачом?»
Инь Исюань покачал головой и серьезно сказал: «Чжунвэнь, я надеюсь, что ты не будешь говорить таких вещей в будущем».
Чжэн Чжунвэнь был озадачен: «Но почему?»
- Потому что она моя --
Инь Исюань не успел договорить, как в комнату торопливо вбежала чья-то фигура. Темно-синий плащ был покрыт снегом. На бледном лице застыла паника. «Чжунвэнь, Чжунвэнь, как у тебя дела?» - мужчина средних лет бросился к кровати и схватил сына за руку.
Инь Исюань поспешно встал и отошел в сторону. Он поприветствовал хоу Чжэна.
- Отец, почему ты здесь? - Чжэн Чжунвэнь был немного удивлен.
Глядя на хорошее настроение своего сына и слова, наполненные жизненной силой, хоу Чжэн, наконец, вздохнул с облегчением.
- Хорошо, что ты в порядке!
Но после того, как он произнес эти слова, он заметил, что что-то было не так. Почему сын смотрит в одну точку, а не на него? Он был совсем как слепые люди в Цзинду.
Хоу Чжэн протянул дрожащую руку и помахал ею перед глазами сына, а тот даже не моргнул. Хоу Чжэн не удержался и удивленно воскликнул: «Чжунвэнь, что случилось с твоими глазами?»
Чжэн Чжунвэнь поспешил принять расслабленное выражение лица и улыбнулся: «Все в порядке, отец. Я временно ничего не вижу. Через несколько дней мне станет лучше».
Хоу Чжэн был действительно напуган и совершенно не поверил в его слова. Он быстро повернул голову и крикнул наружу: «Императорский лекарь Цзян, императорский лекарь Цзян!»
Внутрь быстро вошел пожилой мужчина с аптечкой в руках. Как и хоу Чжэн, он не успел смахнуть снег с плаща, и снежинки таяли на нем.
- Быстрее! Скорее осмотрите его глаза! - хоу Чжэн был так взволнован, что слова его звучали почти бессвязно. Он поспешил подвести императорского врача Цзяна к кровати.
Императорский лекарь Цзян впопыхах поставил свою аптечку. Сначала он пощупал пульс Чжэн Чжунвэня, затем приоткрыл веки, чтобы посмотреть состояние его глаз. Задав пару вопросов, он сказал: «Это, скорее всего, временная слепота, вызванная травмой головы».
Хоу Чжэн поспешно спросил: «Это можно вылечить?»
Императорский лекарь Цзян слегка нахмурился.
- Я не могу этого гарантировать. Я могу лишь сделать все, что в моих силах. Такие случаи уже бывали. Некоторые люди излечиваются, некоторые - нет, так что точного ответа вам никто не даст.
Сангуй хотел что-то сказать, но Инь Исюань покачал головой и жестом велел ему замолчать.
В это время господин Чжэн подбежал и увидел встревоженное лицо своего двоюродного брата. «Не волнуйся, - поспешно сказал он. - Ци Сяоцзе сказала, что лечение займет самое большее полмесяца, и глаза Чжунвэня снова смогут видеть. Прошло уже три дня. Скоро мы сможем увидеть результаты».
Императорский лекарь Цзян выписывал рецепт. Он быстро повернулся, чтобы спросить господина Чжэна: «Кто такая Ци Сяоцзе?»
Глава 34. Рецепт Хуаю
Теперь господин Чжэн заметил императорского лекаря Цзяна. Он взглянул на то, как он был одет, и на аптечку рядом с ним, и сразу догадался, кто он такой.
- Ци Сяоцзе - это врач, которого я пригласил лечить Чжунвэня. Ее медицинские навыки очень хороши.
Императорский лекарь Цзян приподнял бровь.
- Женщина-врач? Она сказала, что зрение можно восстановить самое большее через полмесяца?
Господин Чжэн кивнул: «Да, так сказала Ци Сяоцзе».
Императорский лекарь Цзян, держа рецепт, который он только что написал своей рукой, спросил господина Чжэна: «Могу я взглянуть на рецепт Ци Сяоцзе?»
Господин Чжэн поспешил сказать: «Конечно». Он тут же повернулся и сказал помощнику рядом с ним: «Пойди найди госпожу и попроси ее отдать рецепт».
После того, как слуга ушел, императорский лекарь Цзян спросил: «Кто обучал Ци Сяоцзе? У нее хватило смелости сказать, что с ее рецептом глаза молодого господина придут в норму через пятнадцать дней».
Господин Чжэн потерял дар речи, когда речь зашла о том, кто был учителем Ци Сяоцзе. Раньше у него не было с этим проблем, но теперь, когда императорский лекарь Цзян спросил об этом, он тоже заподозрил неладное. Ци Жун Юэ, очевидно, была девушкой, которая оставалась в своем поместье круглый год. Так где же она научилась таким изощренным медицинским навыкам? Кто был ее учителем?
- Похоже, что господин Чжэн не знает, - императорский лекарь Цзян слегка скривил губы и изобразил холодную и презрительную улыбку.
Господин Чжэн кивнул.
- Я не знаю, кто обучал Ци Сяоцзе. Однако медицинские навыки Ци Сяоцзе превосходны. Я видел это собственными глазами, и это не может быть ложью.
Императорский лекарь Цзян больше ничего не сказал. В конце концов, господин Чжэн был двоюродным братом хоу Чжэна. Если он скажет это слишком резко, хоу Чжэн тоже потеряет лицо.
В это время слуга господина Чжэна вернулся с рецептом. Он передал его непосредственно императорскому врачу Цзяну по приказу своего господина.
Императорский лекарь Цзян держал его в руке, пока читал. Выражение его лица постоянно менялось. Сначала презрение сменилось серьезным вниманием, а затем его лицо выразило потрясение и изумление.
Хоу Чжэн спросил императорского врача Цзяна: «Императорский лекарь Цзян, есть ли проблемы с рецептом?»
- Прекрасно. Просто замечательно! - лекарь держал рецепт в руке и изумленно качал головой.
Братья Чжэн были озадачены.
- Что замечательно?
Императорский лекарь Цзян указал на два рецепта в своей руке.
- Это тот же рецепт Хуаю. Эта Ци Сяоцзе внесла небольшие коррективы в дозировку, поэтому эффект будет сильно отличаться. Почему я не подумал об этом раньше?
После того, как императорский лекарь Цзян взволнованно сказал это, его лицо застыло.
- Нет, подождите. Даже если этот рецепт Хуаю хорош, эти лекарства не смогут восстановить зрение шицзы в течение пятнадцати дней. Как Ци Сяоцзе может быть так уверена?
- Может быть, это из-за ее лечения иглоукалыванием? - поспешно спросил господин Чжэн. - Ци Сяоцзе только что провела одну процедуру два часа назад. Она сделает это снова через некоторое время. Может быть, это как-то связано с этим?
Императорский лекарь Цзян был поражен: «Иглоукалывание Хуаю? Давление на точку Сюэ в голове?»
Господин Чжэн кивнул: «Да. Я видел это собственными глазами. Она вставила иглу в точку Сюэ в голове Чжунвэня. Какие-то проблемы?»
Императорский лекарь Цзян покачал головой.
- Иглоукалывание в точке Сюэ на голове, конечно, хороший метод. Однако точка Сюэ в голове отличается от точки Сюэ в теле. Ее очень сложно отыскать. Если вы ошибётесь, последствия могут быть катастрофическими.
Чжэн Чжунвэнь пробормотал: «Я заметил, что она втыкает иглу очень небрежно и быстро. Она ни капельки не осторожна и благоразумна, как вы говорите!»
Голос Чжэн Чжунвэня не был тихим. Его слова достигли ушей императорского лекаря Цзяна. Они означали, что имперский врач не так хорош, как женщина-врач. Его лицо неизбежно покраснело, и он больше не стал ничего говорить.
Глава 35. Бессердечные родители
Господин Чжэн увидел, что время почти пришло. Он повернулся к своему слуге и сказал: «Иди и пригласи Ци Сяоцзе».
Хоу Чжэн спросил кузена: «Из какой семьи эта Ци Сяоцзе?»
Господин Чжэн поспешил сказать: «О, это старшая дочь магистрата Сюйчжоу Ци Юнчуня. Но она была изгнана из дома и больше не является Сяоцзе поместья Ци».
Хоу Чжэн нахмурился.
- Это такая шутка? Что сделала Ци Сяоцзе, чтобы ее отец выгнал ее из дома?
Быть изгнанным из дома – дело непустяковое. Большинство девушек оказались бы в безвыходном положении, если бы их выгнали.
Господин Чжэн посмотрел на Инь Исюаня, который стоял в стороне и вздохнул.
- Кстати говоря, это дело касается Чжунвэня. Конечно, основная причина не имеет ничего общего с Чжунвэнем. Это всё Ци Юнчунь с его коварным сердцем.
Хоу Чжэн поспешил спросить: «Что ты говоришь? Какое это имеет отношение к Чжунвэню?»
Чжэн Чжунвэнь тоже ничего не понимал: «Какое это имеет отношение ко мне? Я даже не знаю ее!»
Господин Чжэн сказал: «Это действительно имеет кое-какое отношение к тебе. Когда ты упал со взбесившейся лошади, там была ферма на окраине города?»
Чжэн Чжунвэнь кивнул.
- Да, неподалеку была усадьба.
Господин Чжэн сказал: «Эта усадьба - усадьба семьи Ци. Когда ты упал с лошади, Ци Сяоцзе случайно оказалась у дороги. Она перевязала твои раны и вправила кость. Иначе твои раны были бы гораздо серьезнее!»
Чжэн Чжунвэнь вспомнил, что в тот день, когда он упал с лошади, ему показалось, что он действительно видел кого-то на дороге. Но он не мог точно вспомнить, был ли этот человек мужчиной или женщиной, красивым или уродливым. Поэтому он спросил: «Но какое это имеет отношение к ее изгнанию из дома? Как врач, она оказала помощь раненному человеку. Разве это не нормально?»
Господин Чжэн посмотрел на смущенного Инь Исюаня.
- Этот случай лишь поджег фитиль. Ци Юнчунь всегда недолюбливал Ци Сяоцзе. Его жена, мачеха Ци Сяоцзе, хочет, чтобы ее дочь заняла место Ци Сяоцзе в брачном контракте и поэтому использовала несчастный случай, приключившийся с тобой, чтобы преувеличить и приукрасить вещи. Она сказала, что Ци Сяоцзе напугала твою лошадь, в результате чего ты получил серьезные увечья. Тогда Ци Юнчунь воспользовался этим случаем и выгнал Ци Сяоцзе из дома. Причина, озвученная публично, состояла в том, что они хотели извиниться перед нашей семьей Чжэн. На самом же деле они желали достичь своих собственных целей.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился и сказал: «В этом мире и правда существуют такие бессердечные родители!»
Хоу Чжэн в отличие от сына заострил внимание на другом: «Ци Юнчунь - магистрат Сюйчжоу и чиновник четвертого ранга. Его статус достаточно высок. Для дочерей поместья Ци нетрудно выйти замуж в знатную семью. Почему он решил заставить свою вторую дочь взять на себя обязательства первой?»
Господин Чжэн сказал: «Ци Юнчунь может быть чиновником четвертого ранга, но его связи невелики, и он не считается членом благородной семьи с голубой кровью. Чтобы войти в круг семей с голубой кровью, проще всего было бы выдать свою дочь замуж в более известную семью. Его первой женой была дочь купца из Уюаня. Он происходил из семьи ученых, поэтому смотрел свысока на дочь торговца. Естественно, он также смотрел свысока на дочь, родившуюся у него от первой жены. Вот почему он придумал такой ход».
Хоу Чжэн вдруг сказал: «Так вот оно что!» Потом он покачал головой и вздохнул.
- Но даже в этом случае он не должен так обращаться со своей дочерью. Каким бы злым ни был тигр, он не съест своего детеныша!
Чжунвэнь был его единственным ребенком, поэтому он очень заботился о нем. От осознания того, что Ци Юнчунь так обращался с собственной дочерью, у него похолодело сердце.
Глава 36. Подействует через три дня
- Итак, семья Ци хочет заключить брачный контракт с благородной семьей из Цзинду? - спросил хоу Чжэн.
Господин Чжэн кивнул. Он уже собирался заговорить, когда снаружи послышались шаги. Слуга вышел вперед и доложил господину Чжэну: «Ци Сяоцзе здесь!»
Все посмотрели на дверь. Они увидели, как девушка в скромном платье медленно вошла внутрь. Хотя она была одета в зимнюю одежду, это не скрывало ее стройного тела. Кожа у нее была как нефрит, глаза блестели, а слегка поджатые губы горели алым огнем.
Красота некоторых людей была легкой и изящной, как орхидея в пустой долине. Красота некоторых людей была огненной, как индийская сирень летом.
Но она обладала обеими этими характеристиками одновременно. Ее глаза были ясными и светлыми, а лицо - ярким и красивым.
Она взглянула на хоу Чжэна, который смотрел прямо на нее. Она непринужденно кивнула ему: «Хоу Чжэн!» Затем она посмотрела на императорского врача Цзяна, стоявшего позади него: «Императорский лекарь Цзян!»
Она поздоровалась с ними очень небрежно, как будто была знакома с ними обоими, а не встретила их в первый раз. Она не поздоровалась, как младший со старшим, но вежливо кивнула.
Хоу Чжэн чувствовал, что у этой девушки действительно необыкновенный темперамент, и не посчитал ее дурно воспитанной.
Но императорский лекарь Цзян спросил: «Ци Сяоцзе знает меня?»
Вопрос императорского врача Цзяна заставил сердце Ци Жун Юэ задрожать. Она увидела старого знакомого и забыла, кто она сейчас. Она была не принцессой Чучао, а Ци Жун Юэ; брошенной дочерью чиновника четвертого ранга, Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась.
- Имя императорского врача Цзяна широко известно. Как врач, я, естественно, слышала прозвище императорского врача Цзяна - Шестипалый божественный доктор.
Императорский лекарь Цзян посмотрел на шесть пальцев на своей левой руке. Кто-то действительно дал ему прозвище Шестипалый божественный доктор. Он не думал, что это прозвище дойдет до далекого Сюйчжоу.
Императорский лекарь Цзян смущенно улыбнулся.
- Я не заслуживаю, чтобы меня называли божественным доктором. Совершенно не заслуживаю!
Хоу Чжэн прервал его: «Ци Сяоцзе, глаза моего сына Чжунвэня действительно можно вылечить?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Конечно. Поскольку я сказала, что он излечится, значит, он излечится. Лечение подействует самое большее через три дня!»
Господин Чжэн был очень счастлив.
- Разве вы не сказали, что это займет пятнадцать дней?
Ци Жун Юэ кивнула.
- Он полностью выздоровеет через пятнадцать дней. Через три дня, о которых я говорю, он сможет видеть неясные тени. Потом он станет видеть их четче, и его здоровье будет улучшаться с каждым днем. Через пятнадцать дней его зрение полностью вернется в норму.
Когда она говорила, выражение ее лица было бесстрастным. Как будто ее слова были непреложным фактом.
Братья Чжэн были в восторге. Неудержимая радость осветила их лица. Они собирались поблагодарить ее, но Чжэн Чжунвэнь, сидевший на кровати, спросил: «А что, если я не вылечусь?»
Ци Жун Юэ пожала плечами. «Тогда делай со мной, что хочешь! – Она перевела на него взгляд. - Если ты выздоровеешь, я хочу, чтобы шицзы оказал мне услугу».
Чжэн Чжунвэнь поспешно выпрямился и сказал: «Теперь ты бездомная. Неужели ты хочешь заставить меня жениться на тебе? Я же тебе говорю. Это невозможно! Я лучше всю жизнь буду слепым, чем женюсь на старой и уродливой женщине!»
Старая и уродливая?
Все посмотрели на Ци Жун Юэ. Какое отношение она имеет к старым и уродливым?
Инь Исюань нахмурился.
- Чжунвэнь, что ты говоришь? Ци Сяоцзе еще не сказала, какой будет ее просьба. Как ты можешь придумывать подобное?
Хоу Чжэн тоже выглядел серьезным.
- Чжунвэнь, что за чушь ты несешь? Как может Ци Сяоцзе быть таким человеком? Не говори глупостей.
Глава 37. План лечения лекаря Цзяна
Ци Жун Юэ было наплевать на его слова. «Пожалуйста, успокойся, шицзы, - все еще слабым голосом произнесла она. - Хотя я стара и уродлива, я никогда не думала о том, что буду достойной поместья хоу Чжэна. Шицзы, безусловно, может оказать мне услугу, о которой я говорю. Это не повлияет на твою репутацию».
Спасительная милость в обмен на небольшую услугу. От чего тут было отказываться?
Хоу Чжэн поспешно сказал: «Пока вы можете вылечить глаза Чжунвэня, я соглашусь на любые ваши условия!»
Ци Жун Юэ кивнула в сторону хоу Чжэна и слегка улыбнулась: «Благодарю Вас, хоу!»
Она повернулась и направилась к кровати Чжэн Чжунвэня.
- Пожалуйста, ложись, шицзы. Сейчас я начну лечение иглоукалыванием.
Чжэн Чжунвэнь вспомнил о своем затруднительном положении, когда она ранее делала ему иглоукалывание, и невольно скривил губы.
- Я не хочу, чтобы вы делали иглоукалывание. Поскольку императорский лекарь Цзян здесь, пусть он это сделает!
Ци Жун Юэ приподняла брови.
- Хорошо. Тогда, пожалуйста, выполните иглоукалывание на шицзы, императорский лекарь Цзян!
Лицо императорского лекаря Цзяна приобрело цвет свиной печени. Его навыки иглоукалывания были хороши, но он никогда раньше не вводил иглы в голову человека. Он не был уверен в исходе дела.
Но он не хотел признаваться перед юной девушкой, что его навыки недостаточно хороши. В конце концов, он должен был поддерживать репутацию шестипалого Божественного доктора.
Императорский лекарь Цзян достал из аптечки мешочек с иглами, потом подошел и встал перед кроватью шицзы, который уже лег. Он повернул голову, чтобы спросить Ци Жун Юэ: «На какие акупунктурные точки шицзы воздействовала Ци Сяоцзе?» Ци Жун Юэ ответила: «Бай-хуэй, Тай-ян, Цуань-чжу, Сы-чжу-кун, Сы-бай».
Пальцы императорского лекаря Цзяна слегка дрожали. Все эти точки было легко найти, но точка Бай-хуэй была точкой жизни и смерти. Малейшая ошибка - и последствиями будут не слепота или глухота, а смерть.
Императорский лекарь Цзян взял серебряную иглу и сел на кровать. После того, как он глубоко вздохнул и успокоился, он начал вводить иглу в точку Сы-бай на носу Чжэн Чжунвэня. В это время Ци Жун Юэ прервала его: «Сначала воздействуйте на точку Бай-хуэй, и пусть вытечет кровь!»
Пальцы императорского врача Цзяна, которые только что приобрели твердость, снова задрожали. Избранный для поступления в императорский медицинский госпиталь пятнадцать лет назад, он занимался медициной уже тридцать лет. Он проводил акупунктуру на бесчисленных пациентах, но никогда не касался точки Бай-хуэй пациента, даже один раз. Он не был уверен, что всё получится.
Ци Жун Юэ стояла рядом и видела, что императорский лекарь Цзян не двигается. Она знала, что он, должно быть, боится, поэтому сказала: «Если у императорского врача Цзяна есть лучший план лечения, вы можете попробовать его. Вы не обязаны делать все именно так, как я говорю».
Холодный пот выступил на лбу императорского лекаря Цзяна. Не говоря об иглоукалывании, даже ее рецепт уже превзошел его. Какие еще планы лечения? Естественно, их не было.
Хоу Чжэн наблюдал за выражением лица и действиями императорского врача Цзяна и Ци Сяоцзе. Ци Сяоцзе была очень спокойна и невозмутима, в отличие от императорского доктора. Он даже нервничал, очень нервничал. Рука, державшая серебряную иглу, явно дрожала.
Хоу Чжэн кашлянул.
- Так как Чжунвэня с самого начала лечила Ци Сяоцзе, думаю, это плохая идея - поменять врачей сейчас. Пожалуйста, продолжайте лечить Чжунвэня, Ци Сяоцзе.
После слов отца Чжэн Чжунвэнь, естественно, больше ничего не мог сказать. Он закрыл глаза в знак согласия.
Ощущение было такое, будто императорский лекарь Цзян получил временную амнистию. Он быстро отошел от кровати и уступил место Ци Сяоцзе.
Ци Жун Юэ не стала отказываться. Она сразу же села в исходное положение и быстро вставила серебряную иглу в точку Бай-хуэй Чжэн Чжунвэня, а затем в точки Тай-ян, Цуань-чжу, Сы-чжу-кун и Сы-бай.
Она действовала так точно и проворно, что императорский лекарь Цзян, который практиковал медицину в течение тридцати лет, не мог не устыдиться.
Глава 38. Разгулявшееся воображение
Будь то точка Бай-хуэй или точка Тай-ян, она относилась к ним как к обычным акупунктурным точкам. У нее не было ни малейшего колебания или нервозности. Руки у нее были ловкие и умелые.
Она отличалась от других врачей тем, что быстро вставляла иглы, но извлекала их очень медленно. Прежде чем вынуть каждую серебряную иглу, она щипала ее и крутила несколько раз, прежде чем вынуть.
Обычные люди не могли этого знать, но императорский лекарь Цзян мог. Это был метод акупунктуры Цзиньяо.
Если в мире и существовало какое-то боевое искусство, которое мастера боевых искусств стремились освоить, то этот метод акупунктуры Цзиньяо был высшим навыком в медицинской профессии. Это был метод акупунктуры, который все врачи хотели, но не могли практиковать.
В императорском медицинском госпитале были книги о методе акупунктуры Цзиньяо. Императорские врачи часто изучали их, но никто не мог успешно освоить этот метод. Все считали, что метод акупунктуры Цзиньяо был совершенным, но и непостижимым.
Глядя на взволнованное лицо императорского врача Цзяна, господин Чжэн озадаченно спросил: «Что случилось, императорский лекарь Цзян?»
Императорский лекарь Цзян указал на Ци Жун Юэ слегка дрожащим пальцем. Он воскликнул: «Цзинь... Способ иглоукалывания Цзиньяо?»
К этому моменту Ци Жун Юэ уже убрала все серебряные иглы с головы Чжэн Чжунвэня. Она оставила Сюэ’эр прибираться, а сама встала и оглянулась. Она кивнула императорскому врачу Цзяну: «Да! Это метод акупунктуры Цзиньяо. Похоже, что императорский лекарь Цзян тоже изучал его!» Конечно, она знала, что императорский лекарь Цзян изучал его раньше. Честно говоря, она знала, что весь имперский медицинский госпиталь изучал его раньше, но никто так и не смог ему научиться.
Лицо императорского врача Цзяна было смущенным.
- Ну да, я его изучал. Но я слишком медлителен и так и не освоил его. Это позор. Позор!
Ци Жун Юэ не стала обмениваться с ним любезностями и дожидаться слов хоу Чжэна и господина Чжэна.
- На сегодня всё. Я вернусь через три дня!
Хоу Чжэн поспешил сказать: «Хорошо. Вы отлично постарались, Ци Сяоцзе!»
Ци Жун Юэ мягко покачала головой и легко сказала: «До свидания!» Она повернулась и ушла вместе с Сюэ’эр. Глядя вперед, ее осанка была прямой, а походка - медленной и ритмичной. У нее была стройная, но удивительно красивая фигура.
Неужели эта девушка - брошенная дочь чиновника четвертого ранга?
Когда они ушли, из коридора вышел Инь Исюань. Он сказал двум мужчинам: «Есть некоторые вещи, о которых я должен позаботиться. Я уйду первым!»
Хоу Чжэн кивнул.
- Спасибо, что пришел навестить Чжунвэня. Приходи почаще, когда будешь свободен. Если будешь говорить с Чжунвэнем, он перестанет давать волю своему воображению.
Инь Исюань поспешил сказать: «Конечно!»
Увидев, что Инь Исюань бросился прочь, на лице господина Чжэна появилось подобие улыбки.
- Кажется, сердце Инь гунцзы было тронуто.
Хоу Чжэн был озадачен.
- Что ты имеешь в виду?
Господин Чжэн сказал: «Благородная семья голубых кровей, которую хочет использовать Ци Юнчунь, - это семья Инь».
Хоу Чжэн внезапно все понял.
- Я слышал, что второй господин Инь устроил Исюаню помолвку, как только тот родился. Старый хоу был очень зол в то время и яростно возражал против помолвки. Но второй господин Инь и его жена выдержали натиск и твердо стояли на своем. Так это была семья Ци!
Чжэн Чжунвэнь, который лежал в постели, повернулся и сел. Он нетерпеливо бросил: «Что ты говоришь? Ты хочешь сказать, что женщина-врач - невеста Исюаня?»
Господин Чжэн улыбнулся и ответил: «Была. Но больше нет!»
Глава 39. Недопонимание
Ци Жун Юэ и Сюэ’эр вышли со двора. Служанки, подметавшие снег, поспешили уступить им дорогу и доброжелательно улыбнулись.
Ци Жун Юэ кивнула и улыбнулась им в ответ. Хотя они не сказали друг другу ни слова, она могла сказать, что в глазах служанок была настоящая доброта и восхищение.
Да, в их глазах она, Ци Жун Юэ, была превосходным врачом.
Дороги были скользкими от снега, поэтому они шли очень медленно. Сюэ’эр крепко вцепилась в руку своей Сяоцзе, боясь, что она может поскользнуться и упасть.
Они еще не вошли в коридор между задним садом и средним двором, когда раздался серьезный голос Инь гунцзы: «Пожалуйста, подожди, Ци Сяоцзе!»
Они остановились и медленно обернулись. Инь гунцзы стоял позади них, одетый в простое одеяние из парчи.
Ци Жун Юэ спросила: «Инь гунцзы что-то нужно?»
Инь Исюань кивнул: «Мне есть, что сказать!»
Ци Жун Юэ не издала ни звука, спокойно глядя на Инь Исюаня.
Инь Исюань сделал два шага вперед и сократил расстояние между ними. Он посмотрел на нежную и красивую девушку, стоявшую перед ним.
- Ци Сяоцзе, сегодня я ездил в поместье Ци, чтобы завершить помолвку!
Бровь Ци Жун Юэ слегка приподнялась, но взгляд по-прежнему оставался ясным.
- Тогда поздравляю, Инь гунцзы!
Инь Исюань нахмурился и поспешил сказать: «Ци Сяоцзе неправильно поняла. Я отказал второй госпоже поместья Ци».
На лице Ци Жун Юэ не отразилось никакого удивления. Это было в пределах ее ожиданий. Семью Инь было нелегко использовать в своих интересах. Это и так была неподходящая помолвка. Если Ци Юнчунь вмешается в это дело, оно, конечно, провалится.
Инь Исюань увидел, что Ци Жун Юэ ничего не говорит, и не удержался от вопроса: «Почему ты не спрашиваешь о причине?»
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Меня не интересуют вещи, которые не имеют ко мне никакого отношения!
В сердце Инь Исюаня поднялась досада.
- Как это не имеет к тебе никакого отношения? Ты ведь изначально была моей невестой! Это--
Ци Жун Юэ перебила его, легко сказав: «Инь гунцзы, ты сам это сказал. Изначально я была твоей невестой. Так было тогда, но не сейчас. Пожалуйста, не упоминай об этом снова, Инь гунцзы!»
До того, как Ци Жун Юэ была изгнана из семьи Ци, а семья Инь прибыла, чтобы завершить помолвку, она, естественно, была невестой Инь Исюаня. Но теперь все изменилось.
Закончив говорить, Ци Жун Юэ развернулась, чтобы уйти. Инь Исюань поспешно сказал: «Что, если господин Ци пригласит тебя обратно в поместье?»
Шаги Ци Жун Юэ слегка замедлились. Она бросила на него взгляд, а затем отвернулась, так ничего и не ответив.
На обратном пути к постоялому двору в конной повозке стоял обогреватель, и лежало бархатное одеяло. Несмотря на холодный ветер и снег, хозяйка и слуга совсем не чувствовали холода.
- Сяоцзе, что имел в виду Инь гунцзы? Почему он вдруг сказал, что господин Ци примет тебя обратно?
Ци Жун Юэ слегка нахмурилась и вздохнула: «Похоже, нам придется воспользоваться задней дверью, чтобы попасть в гостиницу сегодня!»
Когда карета подъехала к гостинице «Фулай», Ци Жун Юэ выглянула в маленькое окошко и увидела две кареты, остановившиеся перед гостиницей. Одна из них выглядела великолепно и богато, как та, в которой были она и Сюэ’эр, другая – вполне обыкновенно. Скорее всего, она была предназначена для слуг.
Когда они подъехали ближе, можно было хорошо разглядеть вышитое «Ци» на обивке кареты.
Карета, в которой они ехали, не остановилась. Они сразу же миновали ворота гостиницы и остановились позади нее.
- Сяоцзе, почему мы должны входить через заднюю дверь? - Сюэ’эр была озадачена. Ее госпожа всегда была такой загадочной.
Глава 40. Кормилица Чжао
- Потому что впереди есть люди, которых я не хочу видеть!
Женщина, стоявшая перед постоялым двором Фулай, была служанкой старой госпожи поместья Ци [матери Ци Юнчуня] – служанкой Чжао. На памяти Ци Жун Юэ, с этой кормилицей Чжао было нелегко иметь дело. Перед тобой она была одной, а за спиной – совсем другой.
Появление служанки Чжао в гостинице «Фулай», естественно, было намерением старой госпожи семьи Ци. Ци Юнчуню было неудобно приходить. Урожденная Лян, конечно, тоже отказалась. Таким образом, было логично, что решение этой проблемы оставили старой госпоже. Это было естественно и вполне ожидаемо.
Хах, они действительно хорошо рассчитали. Жаль, что она не была прежней Ци Жун Юэ. Она определенно никогда не вернется, чтобы быть Сяоцзе семьи Ци!
Изгнание из дома соответствовало ее желанию, чтобы она не оказалась запертой на женской половине.
Двое человек поднялись наверх через заднюю дверь. Даже владелец гостиницы не знал об этом. Ци Жун Юэ также велела слуге ничего не говорить и вести себя так, будто он ее не видел.
Слуга получил награду от Ци Сяоцзе и, естественно, не стал влезать в разговор. Он вел себя так, словно Ци Сяоцзе еще не вернулась.
Кормилица Чжао подождала, пока стемнеет, и не увидела, как вернулась Сяоцзе. Она спросила: «Хозяин, почему моя Сяоцзе до сих пор не вернулась?»
Тот горько усмехнулся: «Мы вдвоем были здесь, не двигаясь с места. Откуда мне знать, почему Ци Сяоцзе до сих пор не вернулась? Если вы действительно беспокоитесь, вы можете пойти к поместью господина Чжэна. Утром его дворецкий лично приезжал за Ци Сяоцзе».
Кормилица Чжао поспешила спросить: «Почему господин Чжэн приказал своему дворецкому забрать мою Сяоцзе?»
На что владелец гостиницы ответил: «Я слышал, что там кто-то заболел, а у вашей Сяоцзе превосходные медицинские навыки».
Служанка Чжао не удержалась и фыркнула: «Ерунда. Моя Сяоцзе всю жизнь провела на женской половине. Когда она научилась медицине? Как это возможно, что она пошла лечить кого-то? Ты что, мне врёшь?»
Ее собеседник наспех махнул рукой: «Ай-я. Я не смею. Я не смею оскорблять семью Чжэн или вашу семью Ци. Я не смею лгать».
Кормилица Чжао увидела, что он, похоже, не лжет, и сменила гнев на милость.
- Моя Сяоцзе часто возвращается так поздно?
Хозяин заведения тут же покачал головой: «Нет-нет. В прошлом она обычно возвращалась до наступления темноты. Возможно, она потеряла счет времени в поместье Чжэн. Сейчас так холодно и снежно. Госпожа Чжэн, вероятно, уговорила ее остаться у них дома на ночь. Вот и ответ!»
Кормилица Чжао тоже считала, что это возможно. Она попрощалась с владельцем гостиницы и вернулась в поместье Ци.
Когда кормилица Чжао вернулась в поместье, Лаое был еще в Фушоу Цзю. Увидев ее, он поспешно встал.
- Ты привезла ее обратно?
Кормилица Чжао покачала головой: «Господин, Сяоцзе сегодня не вернулась в гостиницу. Мне не удалось ее увидеть».
Выражение лица Ци Юнчуня изменилось: «Что? Она не вернулась в гостиницу? Тогда где же она остановилась?»
Кормилица Чжао ответила: «Владелец гостиницы сказал, что Сяоцзе уехала в карете поместья Чжэн рано утром, чтобы лечить травму шицзы. Люди говорят, что медицинские навыки Сяоцзе превосходны. Я не знаю, откуда пошли эти слухи».
Старая госпожа Ци хлопнула ладонью по столу. Она сердито сказала: «Смешно! Она же совсем не разбирается в медицине. Ясно, что у нее есть какой-то мотив оставаться в поместье Чжэн. Может быть, она хочет взобраться на высокую ветвь – то есть шицзы? На самом деле она не ночевала дома всю ночь. Если это выйдет наружу, как мне смотреть в глаза людям?»
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Глава 41. Взобраться на высокую ветвь
Ци Юнчунь покачал головой.
- Если она действительно может взобраться на высокую ветвь - Чжэн шицзы, даже если она останется в семье Чжэн на весь день, я ничего не скажу.
Семья Чжэн и семья Инь были достойными и аристократическими семьями. Титул хоу был наследственным и выглядел впечатляюще. Но всем было известно, что хоу Чжэн был генералом, которому подчинялись более чем 200 000 солдат, и сам император доверял ему. Боковые ветви семьи Чжэн были сведущи в гражданских и военных делах, они занимали посты премьер-министра первого ранга и командующего обороной пятого ранга. Семья Чжэн имела широкую сеть связей и глубокие корни в Цзинду. Их мощь нельзя было недооценивать.
Так что, хотя ранг Чжэн Вэньфаня был ниже, чем у Ци Юнчуня, было много причин, по которым он ни во что не ставил Ци Юнчуня.
Члены семьи Инь была государственными служащими на протяжении многих поколений. Они считались знатными и влиятельными учеными, но с точки зрения власти они были ниже, чем семья Чжэн.
Более того, у хоу Чжэна был только один сын. Сумей Ци Жун Юэ связать себя с шицзы узами брака, она, несомненно, стала бы Шицзы Фэй [1] в будущем. Это принесло бы больше пользы, чем, если бы она вышла замуж за Инь гунцзы.
[1] т.е. супругой шицзы
Мысленно рассуждая так, он все еще не думал о том, вернется ли Ци Жун Юэ в семью Ци.
Старая госпожа семьи Ци тут же вскипела: «Юнчунь, что ты говоришь? Девушка остановилась в доме незнакомого человека без всякого статуса. Если это выплывет наружу, чья репутация будет разрушена?»
Лицо Ци Юнчуня показывало, что ему все равно.
- Пока она может связать себя с Чжэн шицзы, мне все равно, навлечет ли она на себя позор, лишь бы был результат! Мама, тебе больше не нужно беспокоиться об этом деле. У меня есть свои соображения.
Затем он повернулся и ушел.
Старая госпожа Ци едва могла дышать из-за приступа гнева. Она указала на спину Ци Юнчуня, который почти исчез из поля зрения, и сказала: «Послушайте. Только послушайте, что он сказал. Если бы я знала, что все будет именно так, я бы не стала вмешиваться в это дело. Я предпочитаю, чтобы та девица просто умерла на улице, лишь бы не появилось грязных слухов. Нашей семье Ци было нелегко оказаться там, где мы сейчас находимся».
Кормилица Чжао поспешила успокоить пожилую женщину: «Госпожа, у Лаое есть свои соображения. Не беспокойтесь о таких вещах. Не стоит из-за этого причинять боль своему телу!»
Старая госпожа всегда недолюбливала старшую Сяоцзе. Она редко удостаивала ее взглядом. Даже кормилица Чжао никогда не обращала на нее внимания.
- Она того не стоит.
Судя по их словам, Ци Жун Юэ в их глазах не могла сравниться даже со служанкой.
***
На следующее утро Ци Юнчунь отправил приглашение семье Чжэн. Он надеялся увидеть хоу Чжэна и лично извиниться перед ним.
Господин Чжэн принес письмо, хоу Чжэн взглянул на него и отбросил в сторону.
- Нет, я не в настроении!
Его сын потерял зрение, и он не знал, можно ли его вылечить. С чего бы в такой момент ему встречаться с человеком, у которого явно есть скрытые мотивы?
Господин Чжэн также не хотел видеть Ци Юнчуня. Следуя пожеланию хоу, он немедленно отослал дворецкого: «Скажи посланцу семьи Ци, что у хоу плохое настроение, и что он не хочет никого видеть!»
Ци Юнчунь услышал эти слова и понял, что вмешался Чжэн Вэньфань. Он сердито заскрежетал зубами, но ничего не мог поделать, кроме как обиженно сдаться.
С обеих сторон для него был тупик. Он не мог найти Ци Жун Юэ, и у него не было никакого объяснения для семьи Инь. Семья Чжэн не обратила на него никакого внимания. Три дня пролетят в мгновение ока. Как он собирается отвечать перед семьей Инь?
Глава 42. Выбор
Сегодня был последний день трехдневного срока, который семья Инь выделила Ци Юнчуню. Ци Юнчунь не спал всю ночь. На рассвете он со слугами направился в гостиницу «Фулай».
Когда он узнал, что магистрат префектуры пришел лично, хозяин гостиницы поспешно вышел из-за стойки. Его сияющее лицо расплылось в улыбке. С тех пор как появилась Ци Сяоцзе, его гостиница была занята без остановки. Он действительно не знал, благословение это или проклятие!
- Я не знал, что господин магистрат посетит мое скромное жилище. Пожалуйста, простите меня за то, что я не вышел встретить вас. Это преступление, настоящее преступление!
Ци Юнчунь махнул рукой.
- Я прибыл сюда тайно по личному делу. Мне не нужна комната!
Хозяин поспешно кивнул: «Да, да, да. Что бы ни понадобилось господину магистрату префектуры, пожалуйста, только прикажите. Я в лепёшку расшибусь, но выполню вашу просьбу!»
Ци Юнчунь слегка усмехнулся.
- Хорошо, хорошо, хорошо. Я пришел сюда сегодня с одной целью. - Ци Юнчунь шагнул вперед и понизил голос. – Вы, вероятно, знаете, что моя дочь остановилась в вашей гостинице.
Хозяин поспешно улыбнулся: «Знаю, знаю. Ци Сяоцзе остановилась в этой маленькой гостинице на несколько дней. Господин здесь, чтобы найти ее?»
Когда владелец гостиницы узнал, что Ци Сяоцзе - дочь магистрата префектуры, он специально пошел расспросить о ней. Он обнаружил, что Ци Сяоцзе выгнали из дома и исключили из семейного реестра. У Ци Сяоцзе не было другого выбора, кроме как остаться с простой служанкой в гостинице. Этот господин Ци был действительно порочен. Как он мог выгнать слабую и хрупкую девушку в эту холодную зиму?
Ци Юнчунь кивнул: «Да. Я действительно здесь, чтобы найти ее. Пожалуйста, передайте ей, чтобы она вышла!»
Владелец гостиницы был всего лишь мелким дельцом. Он не мог позволить себе оскорбить поместье Чжэн, но он также не мог позволить себе оскорбить поместье Ци. Когда приходили слуги из поместья Ци, он еще мог с ними справиться. Но господин Ци лично пришел сегодня. Он не осмелился небрежно отнестись к этому, поэтому сразу же улыбнулся.
- Нет проблем, нет проблем. Я собираюсь отправить сообщение Ци Сяоцзе прямо сейчас!
Хозяин уже собирался подняться наверх, когда услышал снаружи ржание лошадей. Послышались торопливые шаги. Какой-то человек вошел внутрь и крикнул: «Хозяин здесь?»
Увидев этого человека, владелец гостиницы обрадовался. Отлично. Пришел кто-то из поместья Чжэн. Ему не придется становиться плохим человеком. Обе семьи могли сами решить свои проблемы.
Владелец улыбнулся: «Сангуй пришел сегодня так рано!»
Сангуй проигнорировал Ци Юнчуня. Даже не будь дело срочным, он все равно не знал, кто он такой!
- Хозяин, скорее пригласите Ци Сяоцзе выйти. У хоу к ней срочное дело! - тревожно и торопливо выпалил Сангуй.
Хозяин выглядел смущенным. Он посмотрел на Ци Юнчуня, а затем на Сангуя. Он смущенно сказал: «Это... Господин Ци ищет Ци Сяоцзе, и хоу Чжэн тоже ищет Ци Сяоцзе. Я…»
Теперь Сангуй знал, что человек, стоящий там, был господином Ци. На его лице тут же мелькнуло презрение.
- Разве это не просто решить? Пригласите Ци Сяоцзе. Пусть она сама выбирает, с кем ей идти!
С темпераментом Ци Сяоцзе, как она могла вернуться с господином Ци?
Сангуй давно находился подле шицзы, поэтому он, естественно, отличался от других слуг. Кто-то калибра господина Ци не имел на него никакого влияния.
Ци Юнчунь нахмурился и посмотрел на Сангуя. Хотя он и был недоволен, но ничего не мог сказать. Он был судьей префектуры, поэтому не мог опуститься до уровня слуги. Более того, тот был слугой в поместье хоу. Поскольку он осмелился говорить так снисходительно, то, естественно, был уверен в себе.
Глава 43. Возвращение Сяоцзе домой
Хотя было еще рано, Ци Жун Юэ сделала то же самое, что и раньше. Она умылась, оделась и читала в своей комнате. Владелец гостиницы постучал в дверь, и Сюэ’эр пошла открывать.
- Ци Сяоцзе, господин магистрат префектуры и слуга поместья Чжэн ждут вас внизу!
Сюэ’эр нахмурилась.
- Магистрат префектуры Ци?
Хозяин кивнул: «Да».
- Почему он здесь? Моя Сяоцзе и его поместье Ци разорвали все отношения!
Сначала Сюэ’эр действительно надеялась, что семья Ци вернет свою Сяоцзе. В конце концов, она была хрупкой девушкой. Ей было нехорошо бродить по улицам.
Но через некоторое время, общаясь со своей госпожой, она обнаружила, что Сяоцзе очень довольна этой свободной и ничем не обремененной жизнью. Даже Сюэ’эр чувствовала, что эта жизнь была хороша. Подумаешь, они перестали жить в богатом доме или вели экстравагантный образ жизни, зато они были свободны. Разве свобода не ценнее так называемого богатства?
Владелец магазина не мог сказать много. Он пришёл только для того, чтобы передать сообщение. От Ци Сяоцзе зависело, хочет она идти или нет.
Ци Жун Юэ закрыла книгу и встала.
- Сюэ’эр, принеси мешочек с иглами и пойдем!
Сюэ’эр немедленно согласилась, взяла мешочек с иголками и плащ и вышла вместе со своей Сяоцзе.
Владелец гостиницы внимательно посмотрел на выражение лица Ци Сяоцзе. Ее походка была элегантной и неторопливой. Лицо ее было спокойно, как вода. На нем не было видно ни следа радости или гнева. Он не мог не гадать, о чем думает эта Ци Сяоцзе.
Когда она спустилась вниз, Ци Жун Юэ кивнула Сангую и тихо сказала: «Идем!»
На сегодня была назначена следующая процедура. Если она угадала правильно, Чжэн Чжунвэнь уже мог видеть некоторые вещи.
Лицо Ци Юнчуня сразу приобрело оттенок свиной печени, когда он увидел, что Ци Жун Юэ просто прошла мимо него и собиралась последовать за Сангуем. Он был зол и обижен.
- Жун Юэ! Остановись! – тяжело молвил он.
Ци Жун Юэ продолжала идти, даже не замедлив шага. Она не повернула головы и последовала за слугой семьи Чжэн наружу.
Как мог Ци Юнчунь отпустить ее вот так? Он бросился вперед, намереваясь схватить ее за руку.
Сюэ’эр поспешно встала между Ци Жун Юэ и Ци Юнчунем. Она подняла бровь и сказала: «Господин Ци, вы - магистрат префектуры. С вашим статусом нехорошо запугивать простой народ!»
Ци Юнчунь был разгневан до полусмерти. В конце концов, он был судьей префектуры. Сначала его игнорировала дочь, а теперь его спровоцировала какая-то ничтожная девка. Неужели они действительно думали, что взобрались на большую ветвь семьи Чжэн?
- Кем ты себя возомнила? Проваливай! - слуга Ци Юнчуня увидел, что выражение лица Лаое было нехорошим, и поспешил сделать выговор служанке перед ними, которая не знала, насколько необъятны небо и земля.
Сюэ’эр фыркнула: «Я не двинусь с места, и даже не думайте издеваться над моей Сяоцзе!»
Слуга сердито сказал: «Ты что, слепая? Это наш господин. Лаое здесь, чтобы вернуть Сяоцзе домой. Как он может запугивать ее?»
Сюэ’эр вздернула свой маленький подбородок. У нее было гордое выражение лица.
- Ты единственный, кто тут слеп. Моя госпожа больше не является Сяоцзе поместье Ци. Естественно, у нее нет отца. Над ребенком, у которого нет отца, легко могут глумиться злодеи!
Лицо Ци Юнчуня сильно изменилось. Как могла презренная служанка произнести такие слова без согласия своего хозяина? Очевидно, таковы были намерения Ци Жун Юэ.
Ци Юнчунь посмотрел на спину Ци Жун Юэ и сказал: «Жун Юэ, я прошу тебя лишь об одном. Ты вернешься со мной?!»
Шаги Ци Жун Юэ замерли. На ее красивом лице застыла холодная улыбка. Ее черные глаза были спокойны, в них не было ни печали, ни радости.
Глава 44. В грязь лицом
- Господин Ци, я сирота. Я недостойна вашей милости и благосклонности. Я боюсь, что не смогу быть частью вашей семьи Ци.
Это был отказ!
Ци Юнчунь был так зол, что крепко сжал кулаки. Он действительно хотел устроить этой проклятой девчонке взбучку, но это было не поместье Ци. Это была людная улица средь бела дня. Кроме посетителей гостиницы, здесь были и люди поместья Чжэн. Если он сделает хоть один шаг, то потеряет свою репутацию.
Сангую действительно пришлись не по душе действия Ци Юнчуня. Если он искренне беспокоится о своей дочери, как он мог выгнать ее из дома холодной и снежной зимней ночью? Если бы Ци Сяоцзе не повезло, была бы она всё ещё жива и здорова?
Сангуй кашлянул и сказал: «Ци Сяоцзе, хоу должно быть обеспокоен. Нам нужно идти!»
Ци Жун Юэ повернулась и сказала Сангую: «Идем!»
Сюэ’эр взяла ее за руку и помогла сесть в карету. Ци Жун Юэ больше не смотрела на Ци Юнчуня. Она вела себя так, будто он посторонний.
Карета быстро выехала со двора гостиницы и постепенно исчезла из поля зрения. От злости у Ци Юнчуня дрожали руки. Он был полон гнева, но ему некуда было выплеснуть его. Он мог только вернуться в поместье.
Когда он вернулся, урожденная Лян бросилась к нему и заплакала: «Лаое, ты привез сюда эту дешевку?»
Ци Юнчунь проигнорировал ее и снял плащ. Стоило ему сесть на стул, и урожденная Лян воскликнула: «Лаое, я собираюсь сказать это сегодня. Если она появится здесь, в поместье Ци, ноги моей здесь не будет. Если я буду здесь, значит, не сможет прийти она!»
Ци Юнчунь был так сердит, ненавидя себя за то, что не мог отшлепать Лян-ши по щекам. Он швырнул чашку на пол и сердито сказал: «Один галдёж. Ты только и знаешь, как шуметь весь день. Если бы не твоя идея, разве я, Ци Юнчунь, был бы так унижен сегодня?»
Урожденная Лян в замешательстве уставилась на него. Он был слишком ленив, чтобы объяснять, и встал, направляясь во двор наложницы Вэй.
Лян-ши увидела, что он уходит, не закончив говорить. Она хотела остановить его, но ей было не по себе, и она наступила на свое платье. Со смачным звуком она плашмя растянулась на полу. Ее густо напудренное лицо приземлилось прямо на чай, который только что разлил Лаое. Ее лицо было украшено зелеными чайными листьями и темно-желтой чайной водой. У нее был очень жалкий вид!
Слуга Ци Юнчуня стоял рядом с Лян-ши. Он поспешно помог ей подняться.
- Вы в порядке, госпожа?
Урожденная Лян подняла голову и увидела, что это был слуга ее мужа, который ездил вместе с ним. Она спросила: «Что имел в виду Лаое? Вы привезли сюда эту девку?»
Слуга покачал головой: «Нет».
Лян-ши сразу же обрадовалась.
- А почему нет? Вы ее не видели?
Слуга вновь покачал головой: «Нет. Просто Сяоцзе не хочет возвращаться!»
Он больше не осмеливался говорить. В конце концов, это было личное дело поместья Ци. Кто знает, вернется ли Сяоцзе в будущем? Он не смел никого обидеть.
Урожденная Лян не могла поверить своим ушам. Она повысила голос: «Что? Она не хочет возвращаться? Почему?»
- Этот слуга ничего не знает!
Урожденная Лян нахмурилась.
- Лаое лично отправился за ней, а она отказалась возвращаться. Поэтому господин такой злой?
Слуга ничего не сказал. Разве это не очевидно? Почему она все еще спрашивает?
- Госпожа, мне нужно прислуживать Лаое. Позвольте откланяться! - он быстро отступил. Чем дальше он отдалялся от женщин во внутреннем дворе, тем дальше уходил от споров. Он твердо верил в это.
Глава 45. Старшая принцесса
Лян-ши не ожидала, что, убеждая Лаое не быть мягкосердечным и не возвращать Жун Юэ, она зря потратит время. Оказывается, та вообще не хотела возвращаться. Это было действительно странно. Ее выгнали из дома и вычеркнули из генеалогических записей. Теперь у нее появился шанс вернуться, но она не хотела этого?
Неужели она думает, что сможет взобраться на высокую ветвь теперь, когда у нее есть какая-то связь с семьей Чжэн и она дважды была у них в поместье? У нее не было никакого статуса и связей. Как могла она понравиться такой знатной семье, как Чжэн?
Что за шутка!
***
Они вышли из кареты, и Сангуй проводил Ци Сяоцзе внутрь.
Наконец, Сангуй не смог удержаться и спросил Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, ты действительно не собираешься возвращаться в семью Ци?»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась.
- Я, естественно, вернулась бы с ним, если бы он искренне относился ко мне как к своей дочери, был огорчен тем, что я страдаю вне дома, и правда хотел, чтобы я вернулась в поместье Ци. К сожалению, его цель была слишком очевидна. Я не могла притвориться, что не вижу этого!
Сангуй подумал про себя: «А ведь верно!»
Даже он мог видеть мотивы Ци Юнчуня насквозь, так как же Ци Сяоцзе могла этого не видеть? Он еще раз мысленно отругал этого Юнчуня.
Сангуй спросил: «Тогда как насчет будущего? Ты же девушка. Нельзя же все время жить в гостинице!»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась, как мгновенно распустившаяся роза.
- Очень скоро у меня будет дом. Новый дом!
Очень скоро у нее появятся деньги. Много, очень много денег!
Сангуй не понял, что она имеет в виду, но заметил, что она не хочет больше говорить, поэтому не стал расспрашивать.
Все трое подошли к комнате, в которой находился Чжэн Чжунвэнь. Дворецкий ждал снаружи. Его лицо стало радостным, когда он увидел, что Сангуй ведет Ци Сяоцзе. Он быстро крикнул: «Ци Сяоцзе здесь!»
Нога Ци Жун Юэ только ступила в комнату, как она услышала смех хоу Чжэна.
- Ци Сяоцзе действительно доктор от бога. Вы сказали, что лечение подействует через три дня, так и случилось. Чжунвэнь сказал, что видит какие-то неясные тени. Это уже не кромешная тьма, как раньше!
Ци Жун Юэ легко улыбнулась. На ее лице не было ни шока, ни удивления. Все это соответствовало ее ожиданиям.
Чжэн Чжунвэнь сидел на кровати и смотрел на медленно приближающуюся к нему фигуру. Эта благородная и элегантная поза. Эта медленная походка. Хотя он не мог видеть ее лица, этот силуэт накладывался на образ в его сознании. Они казались одним и тем же человеком. Он не мог удержаться, чтобы не сказать вслух: «Старшая принцесса?»
Шаги Ци Жун Юэ замерли. Легкая улыбка на ее лице застыла. Ее сердце бешено колотилось. Он узнал ее? Как же так?
Она и раньше смотрелась в зеркало. Хотя лицо в зеркале было очень красивым, она совершенно не походила на себя прежнюю.
Лицо хоу Чжэна изменилось. Его голос упал, когда он сказал Чжэн Чжунвэню: «Что за чушь ты несешь? Успокойся!» Он немедленно повернулся и сказал Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, его разум, должно быть, затуманен болезнью. Вот почему он говорит чепуху. Пожалуйста, не обращайте на него внимания!»
Ци Жун Юэ быстро восстановила свое самообладание. Правильно. Чжэн Чжунвэнь никак не мог узнать ее. Даже если ее отец и мать вернутся к жизни, они не смогут узнать ее.
Она сделала глубокий вдох и сказала: «Всё в порядке. Я не приняла слова шицзы близко к сердцу».
Напряженность исчезла с ее лица, уступив место обычной вежливой и отчужденной улыбке.
Чжэн Чжунвэнь также понял, что оговорился. Старшей принцессы уже не было в живых. Он лично наблюдал, как ее гроб занесли в императорскую гробницу. Как могла старшая принцесса появиться перед ним?
Глава 46. Бывшая невеста
Ци Жун Юэ подошла к Чжэн Чжунвэню и помахала четырьмя вытянутыми пальцами перед его глазами.
- Ты видишь сколько их?
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Четыре!»
Она встала со словами: «А меня видишь?»
Чжэн Чжунвэнь всматривался в ее лицо и очень, очень старался разглядеть его, но видел только неясный силуэт. Хотя он не мог видеть очень ясно, ему показалось, что она не была такой старой и уродливой, как он себе представлял. Она была молода и красива!
Он покачал головой: «Не очень ясно!»
Ци Жун Юэ сказала: «Это неважно. В конце концов, ты сможешь видеть. Теперь ложись. Я сделаю тебе иглоукалывание!»
Чжэн Чжунвэнь послушно лег. Он больше не закрывал глаза, как раньше. Вместо этого он широко раскрыл глаза и пристально посмотрел на лицо перед собой. Как будто он мог видеть ее яснее, если бы открыл глаза шире.
Ци Жун Юэ была удивлена и не могла удержаться, чтобы не прошептать: «Даже если ты будешь смотреть до тех пор, пока твои глаза не вылезут из орбит, ты не сможешь видеть сегодня!»
Лицо Чжэн Чжунвэня покраснело, и он быстро закрыл глаза. «Я не смотрел на тебя, - пробормотал он. - Не принимай желаемое за действительное!»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и уверенно вставила серебряную иглу в его точку Бай-хуэй.
- Не двигайся, иначе ты не сможешь винить меня, если что-то пойдет не так.
Чжэн Чжунвэнь слегка фыркнул.
- Ты же врач. Кого же еще винить, если не тебя?
Эти два человека так естественно шутили друг с другом, что Сюэ’эр, хоу Чжэн и другие люди в комнате только диву давались.
Хоу Чжэн очень хорошо знал своего сына. Он никогда не говорил слишком много с людьми, которых не знал. Но сейчас он подшучивал над женщиной-врачом, с которой никогда не встречался. Это было невероятно.
А Ци Сяоцзе была еще более странной. По словам Чжэн Вэньфаня, Ци Сяоцзе почти не разговаривала. Она не любила болтать лишнего и еще меньше шутить. Хотя бы вспомнить ее холодный и неприступный вид, когда она разговаривала со своим женихом Инь гунцзы. Но сейчас…
Когда сеанс иглоукалывания закончился, «случайно» прибыл Инь Исюань. Сначала он поздоровался с хоу Чжэном, а затем подошел к Чжэн Чжунвэню и Ци Жун Юэ. Он говорил с Чжэн Чжунвэнем, но его взгляд всё время возвращался к Ци Жун Юэ.
- Чжунвэнь, есть улучшения?
Чжэн Чжунвэнь сел и улыбнулся.
- Я начал видеть какие-то тени, хотя и не очень ясно. Должен сказать, что твоя невеста талантлива!
Лицо Инь Исюаня вспыхнуло. Он улыбнулся и сказал: «Хорошо, что тебе лучше. Похоже, ты скоро поправишься!»
Ци Жун Юэ убирала в сумку иглы. Она даже не подняла головы, когда сказала: «Инь Гунцзы и я не помолвлены. Я его бывшая невеста. Между нами нет никаких отношений. Так что, пожалуйста, будьте осторожны, чтобы не ошибиться!»
Чжэн Чжунвэнь фыркнул.
- Не притворяйся. Я не верю, что ты не рада, что я назвал тебя невестой Исюаня. Почему ты со мной споришь?
Исюань был одним из самых красивых мужчин в Цзинду, не говоря уже об этом крошечном Пэнчэне. К тому же, он родился в поместье хоу. Он был талантлив и умен. Кто знает, сколько благородных женщин Цзинду считали его своей идеальной парой? Как он может ей не нравиться?
Ци Жун Юэ совсем не пристыдили его слова. Она просто взяла свой аккуратный мешочек с иголками и встала, напоследок еле слышно произнеся несколько слов: «Нет! Ты себе напридумывал!»
Чжэн Чжунвэнь был очень раздражен таким безразличным и легким отношением. Почему это проявление чувств Ци Жун Юэ заставило его думать о ком-то другом?
О человеке, который больше не существует!
Чжэн Чжунвэнь хотел было отругать ее, но Инь Исюань схватил его за плечо. Он прошептал ему: «Чжунвэнь, больше ничего не говори!»
Глава 47. Плата за лечение
Хоу Чжэн видел, что его сын говорит чепуху и создает неловкую атмосферу. Он поспешил к Ци Жун Юэ, чтобы разрядить обстановку.
- Пожалуйста, не опускайтесь до его уровня, Ци Сяоцзе. Я думаю, он еще не полностью восстановился.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Ничего страшного».
Хоу Чжэн кивнул и спросил: «Интересно, сколько времени потребуется Чжунвэню, чтобы прийти в себя?»
Хоу Чжэн выглядел обеспокоенным. Ци Жун Юэ догадалась, почему он спросил об этом: «Будьте уверены, хоу. Он уж точно не пропустит придворный экзамен в этом году!»
Она слышала, что придворный экзамен, который должен был состояться после столичного, был отложен до начала следующего месяца, потому что этот человек внезапно заболел.
Хоу Чжэн поспешно спросил: «Значит, Чжунвэнь скоро полностью поправится?»
Ци Жун Юэ кивнула.
- Через три дня я получу плату за лечение!
Она и раньше говорила, что согласится принять оплату за лечение после того, как вылечит его. Если она вернется через три дня, значит ли это, что Чжунвэнь тогда будет полностью здоров?
Хоу Чжэн был чрезвычайно счастлив. Он улыбнулся и поспешно сказал: «Если глаза Чжунвэня снова смогут видеть, наша семья Чжэн готова заплатить столько, сколько вы пожелаете!»
Ци Жун Юэ махнула рукой: «Я сказала, что мне нужно только, чтобы Чжэн шицзы оказал мне услугу!»
Увидев, что лицо хоу Чжэна слегка потускнело, она сказала: «Будьте уверены, хоу, для шицзы это мелочь. Это абсолютно не будет аморальным или незаконным. Я не стану заставлять его делать то, чего он не хочет!»
Ци Жун Юэ действительно упоминала об этом раньше. Тогда он беспокоился о зрении сына и не обратил на ее слова особого внимания. Если его сын исцелится, чем он не сможет пожертвовать?
В состоянии сына уже наметилось улучшение, но сердце хоу билось как барабан. Эта Ци Сяоцзе сильно отличалась от обычных девушек. Чего она хочет от его сына? Повлияет ли это на его будущее?
Но слово не воробей, он не сможет отказаться от своего обещания. Кроме того, он не знал, что это за услуга, так что было нехорошо отказывать ей. Лучше подождать три дня и тогда принять решение.
Чжэн Чжунвэня, лежащего на кровати, снедало любопытство. Он хотел знать, что у Ци Жун Юэ на уме. Что она хочет, чтобы он сделал через три дня?
В комнате внезапно воцарилась тишина. Атмосфера снова стала неловкой. Однако Ци Жун Юэ не чувствовала себя неуютно. Она знала характер Чжэн Чжунвэня. Он определенно согласится оказать ей услугу.
Всё дело в том, что Чжэн Чжунвэнь был такой же, как она, и не любил быть кому-то должен. Если он не согласится на ее просьбу, он окажется у нее в долгу. Это было бы ответной любезностью за спасение жизни. Он никогда не позволит себе быть в долгу перед ней.
Ци Жун Юэ попрощалась с хоу Чжэном.
- Господин, на сегодня всё. Пусть принимает лекарство по рецепту, который я оставила раньше. Я вернусь через три дня!
Хоу Чжэн поспешно улыбнулся.
- Хорошо, хорошо. Я велю Сангую сопроводить вас назад!
Она не стала отказываться, кивнула и покинула комнату вместе с Сюэ’эр.
Инь Исюань увидел, что она уходит, и поспешно попрощавшись с хоу Чжэном, выскочил за дверь.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился и сказал: «Куда это Исюань так спешит?»
Хоу Чжэн понимающе улыбнулся. Исюань, этот ребенок, не переставая глядел на Ци Жун Юэ, с самого момента прибытия. Его намерения были ясны без слов.
Это было понятно. Ци Сяоцзе была особенной девушкой, очень красивой. Самое главное, они были помолвлены. Было бы странно, если бы она ему не нравилась!
Глава 48. Не понимая серьезности вещей
- Может быть, ему надо было что-то сделать! - хоу Чжэн очень хорошо знал своего сына. Узнай он, что Исюань любит Ци Сяоцзе, он мог бы сказать несколько неприятных слов в следующий раз, когда увидит ее. Лучше было умолчать об этом, чтобы он не болтал глупостей и не делал людей несчастными.
Хоу Чжэн отослал слуг из комнаты. После того, как дверь закрылась, он подошел и сел рядом со своим сыном. «Чжунвэнь, как ты мог так забыть о своих манерах? – серьезно спросил он. – Почему ты назвал ее старшей принцессой?»
Чжэн Чжунвэнь потянулся и схватил отца за руку. Хотя он не мог видеть лицо своего отца, он мог представить, как оно выглядит сейчас. Он спросил: «Отец, тебе не кажется, что Ци Жун Юэ очень похожа на старшую принцессу?»
Хоу Чжэн протянул руку и пощупал лоб Чжэн Чжунвэня. Затем он коснулся своего лба.
- Лихорадки нет. Так почему ты бредишь?
Чжэн Чжунвэнь схватил отца за руку и встревоженно сказал: «Отец, я не сумасшедший. Когда она вошла, хотя я не мог видеть ее лица, ее походка и рост, даже ее темперамент и тон голоса очень напомнили мне старшую принцессу».
Лицо хоу Чжэна постепенно мрачнело. «Это Пэнчэн, - недовольно сказал он, - так что на этот раз я позволю тебе говорить глупости. Но вернувшись в Цзинду, ты не посмеешь произносить эти слова снова!»
- Старшая принцесса похоронена в императорском мавзолее. Мертвый человек не может возродиться. Кроме того, ты должен помнить о своем статусе. Ты - шицзы хоу Юнпина. Каждое твое слово и действие олицетворяет наше поместье. Старшая принцесса и даже предыдущий император – всяческие упоминания о них запрещены. Ты не можешь о них вспоминать, а тем более говорить. Заруби это себе на носу. Ты меня понял?
Чжэн Чжунвэнь нахмурился, и холодно фыркнув, сказал: «Он регент и может контролировать уста чиновников. Но может ли он заткнуть рот всему миру?»
- Сможет ли он заткнуть их или нет, не зависит ни от тебя, ни от меня. Всё было предрешено. Говорить больше бесполезно. То, что мы должны сделать, это защитить поместье хоу Юнпина. Одна неосторожно брошенная фраза может привести к кризису всей семьи. Ты должен понимать, что поставлено на карту.
Чжэн Чжунвэнь понимал, но ему было тяжело подавить свои порывы. Если отец и мать не захотят, чтобы он присутствовал при дворе, он никогда в жизни больше не войдет во дворец.
- Мы просто оставим все это позади? Может ли смерть предыдущих императора и императрицы и старшей принцессы пройти так легко, и никто больше не упомянет об этом?
Хоу Чжэн быстро прикрыл рот рукой. Он с тревогой сказал: «Этот ребенок. Как ты можешь не понимать всю серьезность положения? Как тебе хватает духу небрежно произносить подобные слова вслух?»
Чжэн Чжунвэнь недовольно нахмурился. Хоу Чжэн сказал: «Чжунвэнь, я знаю, что ты скучаешь по старшей принцессе и не можешь ее забыть. Но сейчас положение дел обстоит именно так. Какая польза от твоей настойчивости? Почему бы тебе не оставить все как есть? Отпусти прошлое! Когда придворный экзамен закончится, я попрошу твою мать найти тебе несколько девушек на выбор. Как насчет этого?»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и больше ничего не говорил.
У хоу Чжэна не было другого выхода. Он только вздохнул, натянув на сына одеяло. Потом он встал и вышел.
Глава 49. По-твоему не выйдет!
- Пожалуйста, подожди, Ци Сяоцзе! - крикнул Инь Исюань Ци Жун Юэ, стоявшей в коридоре.
Ци Жун Юэ остановилась, но не оглянулась.
- Инь гунцзы, я не думаю, что нам есть о чем говорить. Мне еще нужно кое-что сделать. Я уйду первой!
Инь Исюань был встревожен. Он поспешил вперед и преградил ей путь.
- Ци Сяоцзе, у меня нет намерения обидеть тебя. Я просто... - он повернулся и посмотрел на Сангуя. Тот все понял. Он развернулся и пошел прочь, не забыв при этом оттащить и Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ наморщила изящные брови и бросила: «Инь гунцзы, что ты делаешь?»
Инь Исюань сложил ладони вместе и быстро извинился.
- Ци Сяоцзе, я хочу тебя кое о чем спросить.
Ци Жун Юэ спокойно посмотрела на него. Ее глаза были ясны, когда она сказала: «Инь гунцзы, я ценю твою доброту. Но я никогда не вернусь в поместье Ци. Наш договор о помолвке также расторгнут. Если ты хочешь жениться на Ци Жун Сюэ, всё зависит от тебя. Если не хочешь, то расторгни помолвку!»
Она знала, что он сделал для нее. Только почему она не хочет возвращаться домой?
- Ци Сяоцзе, я знаю, что действия твоего отца были очень жестокими и причинили тебе боль. Но несмотря ни на что, это твой дом. Ты одинокая и слабая женщина. Как я могу быть спокоен, если ты вот так бродишь по улицам?
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась. Ее глаза светились умом.
- Инь Гунцзы, ты делаешь это ради моей безопасности или ради нашей помолвки?
Сердце Инь Исюаня бешено заколотилось. Он глубоко вздохнул и сказал: «Меня волнует и то, и другое!»
Ци Жун Юэ подняла бровь. Она не ожидала, что он так легко это признает.
- Значит, Инь гунцзы не хочет расторгать помолвку со мной? - спросила она.
Инь Исюань посмотрел на ее улыбающееся лицо. Ее глаза были холодными и светлыми, как осень.
- Да, я не хочу расторгать помолвку с тобой!
Ци Жун Юэ вздохнула и беспомощно сказала: «Что же тогда делать? Я не вернусь в поместье Ци. По-твоему не выйдет!»
Ее улыбка стала еще шире, а в глазах появилось озорство. Прищурившись, она бросила последний взгляд на Инь Исюаня, прежде чем развернуться и уйти.
Инь Исюань обернулся и смотрел, как эта прекрасная фигура постепенно исчезает из поля зрения. Его сердце по-прежнему стучало быстро-быстро. Его голос был тяжелым, когда он сказал: «Получится ли так, как я хочу, еще не решено!»
- Сяоцзе, что вам сказал Инь гунцзы? - Сюэ’эр не могла сдержать любопытства. Инь гунцзы был талантлив и происходил из знатной семьи, так что же именно он сказал Сяоцзе? Он даже отослал ее и Сангуя прочь.
Ци Жун Юэ отдыхала с закрытыми глазами. Не открывая глаз, она ответила: «Ничего особенного. Он хотел спросить о ранении шицзы!»
Неужели? Почему Сюэ’эр чувствовала, что есть что-то еще? Но если Сяоцзе не хотела этого говорить, значит, этому была причина. Так что Сюэ’эр, естественно, не могла продолжать спрашивать.
Три дня пролетели очень быстро. Ци Юнчунь больше не появлялся. Вероятно, он и так чувствовал себя достаточно униженным. Три дня тишины и покоя для Ци Жун Юэ стали передышкой.
Сегодня утром они с Сюэ’эр позавтракали, прежде чем спуститься вниз. Конечно же, Сангуй ждал их у двери. Как только Сангуй увидел ее, он сразу же усмехнулся: «Ци Сяоцзе, глаза шицзы исцелились. Он кричит, что хочет выйти на улицу. Хоу сказал, что хочет, чтобы вы его осмотрели, прежде чем он выпустит молодого господина из дома».
Ци Жун Юэ кивнула: «Едем!»
Все было в пределах ее ожиданий, поэтому она не удивилась. Хорошо, что все идет по плану. Настроение у нее было прекрасное.
Сегодня был ее последний визит к Чжэн Чжунвэню. Это также был день, когда она должна получить плату за лечение.
Глава 50. Преднамеренная провокация
Сегодня в поместье Чжэн была большая радость. Они просто не запускали фейерверки.
Прошло уже полмесяца с тех пор, как Чжэн Чжунвэнь упал с лошади. За эти полмесяца Чжэн Лаое не спал ни одну ночь спокойно. Он часто просыпался среди ночи. Ему снилось, что Чжунвэнь полностью ослеп, а процветающая семья Чжэн начала приходить в упадок.
Первопричиной тому были глаза Чжунвэня. А все потому, что он плохо заботился о единственном отпрыске хоу Юнпина.
Сегодня он узнал, что глаза Чжунвэня полностью исцелились. Чжэн Вэньфань был счастлив не меньше, чем хоу Чжэн.
Ци Жун Юэ еще не вошла в комнату, но уже слышала смех хоу Чжэна и господина Чжэна.
Сангуй первым открыл дверь. Тепло в комнате обдало его с ног до головы, и он почувствовал себя комфортно.
- Хоу, Ци Сяоцзе здесь!
Сангуй подошел к Чжэн Чжунвэню, который сидел за столом и пил чай.
Чжэн Чжунвэнь поднял голову и посмотрел на дверь.
Ци Жун Юэ шла медленно, впрочем, она ходила так всегда. Она кивнула в сторону братьев Чжэн. Это было расценено как ее приветствие.
Будь здесь другие люди, разве такая форма церемонии не выглядела дерзко? Она даже не могла согнуть колени?
Но действия Ци Жун Юэ ни капли не оскорбили его отца и дядю. Они воспринимали это как данность. Хотя это и было странно, но такова была правда. Они совсем не возражали.
Ци Жун Юэ посмотрела на Чжэн Чжунвэня, который сидел за столом. Глаза Чжэн Чжунвэня тоже неотрывно смотрели на нее. Его взгляд был острым, как будто он хотел увидеть в ней тень другого человека. Он внимательно осмотрел ее брови, глаза, нос и рот.
Она подошла к нему. На ее лице появилась легкая улыбка: «Что? Ты достаточно насмотрелся?»
Чжэн Чжунвэнь ничуть не смутился ее вопросом: «Я просто хочу посмотреть, какая девушка, всю жизнь проводившая во внутренних покоях, на самом деле выберет путь женщины-врача».
Ци Жун Юэ стояла прямо перед ним.
- И что же ты видишь?
Чжэн Чжунвэнь нахмурился. Он был несколько раздосадован. Что случилось с этой женщиной? Почему она продолжает задавать такие вопросы?
- Почему тебя волнует, могу я видеть или нет?! - он отвернулся и посмотрел в сторону. В его глазах мелькнуло нетерпение.
Ци Жун Юэ вдруг протянула руку и схватила его за лицо. Она откинула его голову назад и заставила посмотреть на себя.
Чжэн Чжунвэнь был в ярости. Он хотел оттолкнуть ее, но услышал, как Ци Жун Юэ сказала: «Не двигайся. Позволь мне взглянуть на твои глаза».
Чжэн Чжунвэнь все еще отталкивал ее руку.
- Женщина так легко прикасается к мужчине, словно по мановению волшебной палочки. Неужели тебе не стыдно?
Хоу Чжэн увидел, что его сын снова капризничает. Он бросился вперед, чтобы извиниться перед Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, он--»
Ци Жун Юэ махнула рукой, давая понять хоу Чжэну, чтобы он больше ничего не говорил.
- Неважно!
Затем она сказала Чжэн Чжунвэню: «Шицзы, я врач. В глазах врача пациент – просто пациент независимо от пола. Моя совесть чиста!»
Чжэн Чжунвэнь только фыркнул и проигнорировал ее.
Он тоже понимал, что его намеренно провоцируют. Эта Ци Сяоцзе не сделала ничего плохого. Просто, поскольку он принял ее за старшую принцессу, он подумал, что между этими двумя людьми определенно есть сходство.
Но сегодня он видел, что они совсем не похожи. Он винил себя. Как он мог случайно узнать старшую принцессу в ком-то еще? Это было богохульство по отношению к ней.
Он винил себя, и не мог не срывать свою злость на девушке перед ним.
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Глава 51. Вернуть своё
- Похоже, шицзы теперь в порядке! – сказала Ци Жун Юэ.
Хотя все знали, что глаза Чжэн Чжунвэня исцелились, они смогли расслабиться лишь после того, как услышали слова Ци Жун Юэ. Хоу Чжэн рассмеялся: «Хорошо, что он в порядке. Хорошо, что он в порядке. Это все благодаря Ци Сяоцзе. Даже императорский врач Цзян искренне восхищается тобой!»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась.
- Не благодарите меня. Я лечила его не бесплатно!
Вспомнив об этом, хоу Чжэн слегка натянуто улыбнулся. Он поспешил спросить: «Интересно, с чем Ци Сяоцзе хочет, чтобы Чжунвэнь помог тебе?»
Ци Жун Юэ заметила, что Чжэн Чжунвэнь смотрит на нее с презрением. Она не смогла сдержать тайной улыбки. Этот ребенок действительно совсем не изменился.
- Хоу и господин Чжэн знают, что я больше не дочь семьи Ци. Но в поместье Ци остались все мои вещи. Я хочу вернуть своё. Они изначально принадлежали мне. Если я пойду одна, семья Ци, конечно, не вернет их мне. Но если шицзы пойдет со мной, я думаю, они не посмеют отказать.
Так вот оно что. Хоу Чжэн вздохнул с облегчением. Он думал, что ее просьбу будет тяжело выполнить. Ему просто нужно было сопровождать ее и поддерживать. Это было пустяковое дело.
Он посмотрел на Чжэн Чжунвэня и сказал: «Чжунвэнь, что ты думаешь?» Он не мог принять решение за своего сына. Он сам должен был согласиться.
Чжэн Чжунвэнь хотел отказаться, но он подумал, что Ци Жун Юэ все-таки вылечила его, и не запросила никакой платы. Она просто хотела, чтобы он пошел с ней в поместье Ци. Это была очень хорошая сделка для него. Более того, он больше всего ненавидел быть кому-то обязанным. Если он не пойдет с ней в поместье Ци, то не будет ли он вечно обязан ей за ее милость?
- Я пойду! – сказал он, поставив чашу на стол.
Он встал, и его высокая фигура была похожа на дерево, стоящее перед ней.
Она вспомнила, что когда они впервые встретились в детстве, она была младше его на год, но на полголовы выше. В то время она смеялась над ним. Она назвала его коротышкой и сказала, что он должен называть ее сестрицей!
Она слегка покачала головой, посмотрела на его решительное лицо и улыбнулась.
- Благодарю тебя.
Чжэн Чжунвэнь отмахнулся: «Нет необходимости. Я просто возвращаю долг. После сегодняшнего дня мы будем квиты!»
Ци Жун Юэ кивнула и с готовностью сказала: «Конечно!»
Чжэн Чжунвэнь услышал, что она ответила так поспешно, и окинул ее быстрым взглядом. Он ничего не сказал и повернулся, чтобы уйти.
Ци Жун Юэ сказала хоу Чжэну и господину Чжэну: «До свидания!»
Вместе с Сюэ’эр они вышли из комнаты. Она была такой же аккуратной и прямой, как и в первый раз, когда они увидели ее.
- Какая жалость! - Хоу Чжэн покачал головой и вздохнул.
Господин Чжэн ничего не понял: «Ты о чем?»
- Такая девушка, если бы она родилась в знатной семье в Цзинду, она прекрасно подошла бы Чжунвэню!
Даже если бы она была дочерью младшего магистрата, он все равно мог бы принять ее в качестве невестки. Жаль, что она всего лишь странствующий доктор. Она и Чжунвэнь были из двух разных миров.
- Да, - ответил господин Чжэн. - Такая хорошая девочка. Этот Ци Юнчунь слеп, как старая дворняга. Такая хорошая девочка. Кто-то хочет иметь детей, но не может. А этому человеку хватило наглости выгнать ее из дома. Его сердце полно злобы!
- Я слышал, как Сангуй сказал, что магистрат префектуры Ци приезжал в гостиницу три дня назад. Кажется, он хотел вернуть Ци Сяоцзе домой, но она отказалась! – поведал хоу Чжэн.
Господин Чжэн об этом не знал. Выслушав брата, он поспешно спросил: «Это же хорошо, почему она отказалась?»
Хоу Чжэн посмотрел на господина Чжэна и спросил: «Если бы тебя выгнали из дома зимой, но узнав, что тебя можно использовать, попросили вернуться, что бы ты подумал?»
Глава 52. Она не так проста!
Господин Чжэн ответил: «Я точно не вернулся бы. Я не собака, которую можно позвать и отослать куда угодно!»
Потом он добавил: «Похоже, у Ци Сяоцзе хватает силы духа».
Хоу Чжэн сказал: «Я думаю, что в этом есть нечто большее, чем сила духа. Она не так проста!»
Он уже давно был чиновником и часто был свидетелем тому, что чужая душа – потёмки. Он не мог сказать, о чем думает Ци Сяоцзе. Ее красивое лицо, казалось, было закрыто вуалью. Эти ясные и яркие глаза вполне могли скрывать что-то мрачное.
Поместье Ци
Ци Юнчунь в расстроенных чувствах находился в своем кабинете. Он думал о том, что произошло недавно, и был очень расстроен. Такой хороший брак был разрушен из-за него. Теперь же общественное мнение говорило, что он был жесток и беспощаден. Ради собственных корыстных интересов он безжалостно выбросил свою родную дочь на улицу в бурю и снег, сделав ее бездомной.
Его нынешняя репутация оставляла желать лучшего. Он должен был придумать, как исправить ситуацию.
Он должен вернуть Ци Жун Юэ в поместье. В противном случае, каждый день, который она проведет снаружи, добавит слухов вместо того, чтобы их рассеять.
Дворецкий доложил: «Господин, прибыли Чжэн шицзы и Сяоцзе. Они ждут за воротами».
Лицо Ци Юнчуня озарила радость. Он поспешно спросил: «Кто? Сяоцзе и Чжэн Шицзы?»
Дворецкий кивнул: «Да!»
- Они пришли вместе? - Ци Юнчунь не мог удержаться, чтобы не встать и не спросить дворецкого.
Дворецкий поспешно ответил: «Они приехали вместе. Они сидели в одной карете!»
Ци Юнчунь быстро вышел из-за стола. От волнения он опрокинул на стол чашку для мытья щеток. Вода с чернилами разлилась по всему столу. Картина в углу стола промокла насквозь. Четко написанные на картине иероглифы размылись. Он сокрушенно вздохнул. Это была знаменитая работа. Он потратил много денег, чтобы купить ее.
Но сейчас было не время расстраиваться из-за картин. Они с дворецким поспешно навели порядок. Затем он сказал: «Скорее пригласи их войти!»
После того как дворецкий поспешно удалился, Ци Юнчунь переоделся в более роскошную одежду. Он послал кого-то сообщить жене и пошел в главный зал.
Когда Ци Юнчунь бросился в переднюю, Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ как раз заходили внутрь.
По пути сюда Ци Юнчунь продумал множество приветствий для Чжэн шицзы. Но как только он увидел его холодное лицо, то невольно сглотнул слюну. Он улыбнулся и сказал: «Чжэн Шицзы пришел в мою скромную обитель. Это действительно большая честь для моего непритязательного жилища!»
Где же он слышал эту фразу раньше?
Чжэн Чжунвэнь небрежно сложил руки в приветственном жесте.
- Магистрат префектуры Ци, для меня большая честь познакомиться с вами!
Улыбка на лице Ци Юнчуня была немного смущенной. Этот Чжэн Шицзы был явно недоволен, так почему же он пришел сюда сегодня? Тем более, вместе с Жун Юэ?
Ци Юнчунь посмотрел на Ци Жун Юэ. Ничего не выражающим голосом она сказала: «Минну [1] отдает дань уважения господину магистрату префектуры!»
[1] букв. эта женщина из незнатной семьи
Она была учтива и вежлива, и на ее лице играла легкая улыбка. Она была такой же, как обычно. Ни следа радости или гнева не было заметно на ее лице.
Чжэн Чжунвэнь услышал ее слова и сразу же посмотрел на магистрата Ци. Конечно же, улыбка Ци Юнчуня была жесткой, как лед. Его глаза тоже стали холодными.
Эта девчонка действительно была смелой! И жестокой. Перед ним, чужаком, она назвала себя «минну» в присутствии своего настоящего отца. У такой не забалуешь!
Чжэн Чжунвэнь сухо кашлянул и сказал Ци Юнчуню: «Магистрат префектуры Ци, я слышал, что Ци Сяоцзе до сих пор не забрала свои пожитки. Поэтому мой отец специально попросил меня помочь Ци Сяоцзе нести ее вещи».
Глава 53. Немалое приданое
Чжэн Чжунвэнь намеренно подчеркнул статус отца. В конце концов, человек, который действительно мог подействовать на Ци Юнчуня, был его отцом. Хотя он и был шицзы, у него не было официального положения. Перед Ци Юнчунем у него был лишь поверхностный титул шицзы. Магистрат Ци был вежлив с ним только из-за отца.
Лицо Ци Юнчуня стало еще неприятнее. Он пристально посмотрел на Ци Жун Юэ и спросил: «Есть еще вещи в поместье, которые ты не забрала? Я хочу услышать, что принадлежит тебе в поместье Ци, что ты не забрала!»
Поместье Ци недаром носило такое название. Все здесь принадлежало ему, Ци Юнчуню, даже жизнь Ци Жун Юэ была дана им, Ци Юнчунем.
Она действительно осмелилась прийти сюда с шицзы, чтобы попросить о чем-то? Что за шутка!
Ци Жун Юэ легко ответила: «Речь идёт о приданом моей матери. Согласно правилам, когда моя мать умрет, ее приданое станет моим. Однако я больше не являюсь частью поместья Ци. Естественно, я хочу забрать эти вещи».
Лицо Ци Юнчуня сильно изменилось. Конечно, он знал об этом правиле. Но этим делом должна была заниматься семья Мо. И он был уверен, что семья Мо никогда не спросит об этом.
Ци Юнчунь быстро нашёлся, что ответить: «Предполагалось, что приданое останется тебе, но ты вела себя неподобающе дочери. Теперь, раз ты не являешься частью семьи Ци, даже если приданое должно быть возвращено, оно будет возвращено семье Мо. Какое это имеет отношение к тебе?»
Ци Жун Юэ тоже было что сказать: «Я уже ходила к семье Мо. Мой дядя сказал, что приданое было дано моей матери в том же году. Теперь, когда моя мать умерла, эти вещи должны быть переданы мне. Кроме того, дядя дал мне список приданого. Он сказал, что ни один пункт из списка не может быть пропущен. Всё. Должно. Быть. Возвращено!»
Лицо Ци Юнчуня менялось снова и снова. Он посмотрел на список приданого в ее руках. Это действительно был список того года. Там был отпечаток руки, который он оставил, когда получал приданое. Ошибки быть не могло!
Семья Мо и семья Ци не контактировали в течение многих лет. Он поспрашивал вокруг, и узнал, в чём дело. Когда глава семьи Мо скончался, а он не пошел выразить свои соболезнования и не позволил пойти Ци Жун Юэ, семья Мо объявила новость о том, что они и поместье Ци из Пэнчэна разорвали все отношения.
Этот так называемый разрыв отношений означал, что они не имели ничего общего друг с другом. Конечно, им не было смысла ссориться с ним из-за приданого более чем десятилетней давности. Не говоря уже о том, что он был магистратом префектуры четвертого ранга. Не каждый мог прийти и устроить ему неприятности.
Он не думал, что они действительно дадут список приданого Ци Жун Юэ.
Чжэн Чжунвэнь увидел, что лицо Ци Юнчуня позеленело, и что он молча смотрит на Ци Жун Юэ. Он не мог удержаться, чтобы не сказать: «Неужели господин Ци отказывается отдать приданое Ци Сяоцзе? В конце концов, она больше не является частью семьи Ци. Если вы откажетесь возвращать ее вещи, будет нехорошо, когда об этом узнают люди!»
Чжэн Чжунвэнь думал, что он пришел сюда за личными вещами Ци Жун Юэ. Он не думал, что ее сегодняшняя цель - получить приданое. Он слышал, что родная мать Ци Жун Юэ была из зажиточной семьи торговцев. По лицу магистрата Ци было видно, что приданое было значительным.
С поддержкой Чжэн Чжунвэня Ци Юнчунь больше не мог сохранять свою позицию. Он мог игнорировать Чжэн шицзы, но не мог игнорировать людей, стоящих за ним.
Рано или поздно он вернется в Цзинду. Если эти новости распространятся, как он сможет утвердиться?
Но приданое действительно было немалым!
Он вдруг возненавидел ее. Он ненавидел то, что Мо Жунян не родила сына. Если бы она родила сына, то приданое, естественно, досталось бы ему. Тогда Ци Жун Юэ не имела бы к нему никакого отношения.
Глава 54. Хорошая сделка для мачехи
В это время в комнату торопливо вбежала урожденная Лян. Какое-то время она подслушивала снаружи. Она была встревожена и сердита, беспокоясь, что Ци Юнчунь действительно согласится на просьбу Ци Жун Юэ и вернет ей приданое.
Она злилась, что Ци Жун Юэ была как призрак, который не хочет уходить. Она даже осмелилась прийти в поместье и побеспокоить их!
Она резко сказала: «Нет. Эти вещи в будущем должны достаться Сюэ’эр и Ин’эр. Ты не можешь позволить ей забрать их!»
Ци Жун Юэ посмотрела на нее: «Не может? А почему бы и нет? Неужели приданое сменило фамилию на Лян?»
Лян-ши задохнулась и потеряла дар речи. Ее глаза были широко открыты, когда она смотрела на Ци Жун Юэ. То же самое лицо, лицо, которое вызывало у нее отвращение и мешало заснуть. Но ее характер уже не казался таким, как прежде.
Независимо от того, что Лян-ши говорила раньше, Ци Жун Юэ никогда не сопротивлялась и не спорила!
Ци Жун Юэ сказала: «Это приданое моей матери. Поскольку моя мать умерла, я, естественно, унаследовала его. При чем тут твои дочери?»
Чжэн Чжунвэнь, глядя на поведение Лян-ши, не мог холодно не сказать: «Говорят, что быть мачехой очень трудно. Я думаю, в этом есть и свои плюсы. Например, вы можете получить приданое первой жены. Какая хорошая сделка!»
Каждое слова Чжэн Чжунвэня жалило Лян-ши до тех пор, пока ее лицо не покраснело. Она была в ярости, но понимала, что не может оскорбить богатого наследника, стоящего перед ней. Ей оставалось лишь проглотить свой гнев и вперить свой взгляд в Ци Юнчуня.
Ци Юнчунь пристально посмотрел на нее. Он винил ее за откровенность и за то, что она позорит его перед шицзы.
Глядя на Чжэн Чжунвэня и Ци Жун Юэ, он понимал, что если не отдаст вещи сегодня, то будет трудно решить этот вопрос.
Ладно. Деньги дело наживное. Пока его официальная карьера идет гладко, он рано или поздно заработает еще больше денег. Не так уж много он и теряет.
- Жена, эти вещи изначально принадлежали Жун Юэ, иди приведи их в порядок и принеси сюда!
Он вспомнил, что продал несколько старинных картин, чтобы наладить связи, поэтому добавил: «Если не сможешь что-то найти, верни стоимость деньгами».
Лян-ши чуть не взорвалась от гнева. Она тут же выпалила: «Нет. Я не могу отдать их ей!»
Ци Юнчунь был действительно зол. Теперь, когда Лян-ши не воспринимала его всерьез в присутствии Чжэн шицзы и Ци Жун Юэ, он сразу же пришел в ярость.
- Что ты сказала? Ты отвечаешь за эту семью или я?
Урожденная Лян была замужем за ним уже много лет, но она впервые видела его таким сердитым. Она запаниковала и сказала, запинаясь: «Я... нет… Я…»
Ци Юнчунь не хотел слушать ее объяснений. Он сердито спросил: «Ты все еще отказываешься подчиниться?»
Его неприкрытый гнев выплеснулся на Лян-ши. Кто просил ее натыкаться на дуло пистолета?
Лян-ши была беспомощна. Она могла только злобно посмотреть на Ци Жун Юэ и выйти из главной комнаты.
Как печально. Урожденная Лян обычно была высокомерной, будучи главной во внутреннем дворе. Что бы она ни сказала, ее слово было законом. Все ее боялись.
Но это было потому, что Ци Юнчунь признал ее. Она была госпожой и хозяйкой дома. Естественно, что она управляла внутренним двором.
Но, в конце концов, ее статус госпожи был дарован ей Ци Юнчунем. Ей всегда приходилось полагаться на него. Женщина полагается на мужчину, чтобы выжить. Когда мужчина обожал ее, она могла творить всё, что вздумается. Когда мужчина терял интерес, она сразу же лишалась своего положения.
Ци Юнчунь глубоко вздохнул и выдавил из себя натянутую улыбку. Он сказал Чжэн Чжунвэню: «Пожалуйста, присаживайтесь, шицзы!»
Чжэн Чжунвэнь не особо заботился о манерах. Он подобрал полы своей мантии и сел.
Затем Ци Юнчунь посмотрел на Ци Жун Юэ. Он слегка нахмурился, и его голос стал холоднее.
- Ты тоже садись!
Глава 55. Навлечь на себя беду
Когда служанка принесла чай, Ци Юнчунь спросил: «Я слышал, что шицзы упал с лошади и был ранен. Теперь вы в порядке?»
Чжэн Чжунвэнь ответил: «Благодаря Ци Сяоцзе я выздоровел».
- Шицзы повезло. Какое отношение ваше выздоровление имеет к Жун Юэ? – не понял Ци Юнчунь.
Чжэн Чжунвэнь поднял бровь: «Похоже, господин Ци не знает, что Ци Сяоцзе обладает превосходными медицинскими навыками!»
Ци Юнчунь слышал, что Ци Жун Юэ пригласили в поместье Чжэн лечить раны шицзы, но он не обратил на это особого внимания. Он подумал, что слуга ошибся. Хотя он редко обращал на нее внимание и изредка перебрасывался с ней лишь парой слов, он был совершенно уверен, что Ци Жун Юэ воспитывалась на женской половине. Кроме чтения книг и вышивания, она так ничему и не научилась. Так где она могла обучиться медицине?
- Чжэн шицзы шутит. Откуда у Жун Юэ медицинские навыки? Вы, должно быть, ошибаетесь! - Ци Юнчунь покачал головой.
Чжэн Чжунвэнь видел, что он действительно не знает об этом. Он посмотрел на Ци Жун Юэ. Она, казалось, не хотела ничего объяснять, поэтому он больше ничего не сказал. Если она не желала говорить, значит, тому была причина. Кажется, этот Ци Юнчунь никогда не заботился о своей дочери. Он даже не знал, в чем его дочь хороша, а в чем нет.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «На протяжении веков не было ничего неслыханного в том, что родители разрывают отношения со своими детьми или выгоняют их из дома. Но большинство из них совершили непростительные ошибки до того, как этот шаг был сделан. Интересно, в чем виновата Ци Сяоцзе, которая так разозлила господина Ци, что вы вышвырнули слабую и хрупкую девушку из дома?»
Когда он услышал эти слова, Ци Юнчуня чуть не стошнило кровью. Причина, по которой он ожесточил свое сердце и выгнал Ци Жун Юэ из дома, была как раз связана с Чжэн шицзы, сидевшим перед ним.
Ци Юнчунь нахмурился.
- Это дела моей семьи Ци. Неудобно говорить это посторонним. Пожалуйста, простите меня!
Чжэн Чжунвэнь всегда был неразумным. Чем больше Ци Юнчунь хотел избежать этого вопроса, тем больше он желал заставить его говорить.
- Хотя это семейные дела вашего поместья Ци, и нам, посторонним, неудобно спрашивать об этом, но Ци Сяоцзе - моя спасительница. Дело моего благодетеля - это, естественно, мое дело, дело Чжэн Чжунвэня. Моё, Чжэн Чжунвэня, дело – это дело хоу Юнпина!
Какой славный малый. Он снова упомянул поместье хоу Юнпина. Похоже, Чжэн шицзы решил сегодня выступить от имени Ци Жун Юэ.
Ци Юнчунь просто сказал: «Я не буду скрывать это от шицзы. Всё это недоразумение. Когда шицзы упал с лошади, Жун Юэ тоже случайно оказалась там. Служанка на ферме ошибочно подумала, что Жун Юэ испугала лошадь шицзы и вызвала неприятности. Вот почему...» Он замолчал, увидев презрение в глазах Чжэн Чжунвэня. Кажется, он вновь допустил ошибку.
Однако, сказанные слова были как вода, которая вылилась наружу. Как он мог забрать их обратно?
Чжэн Чжунвэнь увидел, что он замолчал, и сказал: «Итак, вы подумали, что Ци Сяоцзе попала в неприятности, поэтому скорее выгнали ее из дома. Вы разорвали с ней отношения, чтобы не навлечь на себя беду!»
Неудивительно, что Ци Жун Юэ хотела забрать приданое. Она действительно должна это сделать. Как можно позволять этому гадкому и хладнокровному злодею иметь какие-либо дешевые преимущества?
Ци Юнчунь смутился и поспешно сказал: «Нет, нет. Всё совсем не так. Есть и другие вещи, о которых я не могу сказать!»
Другие вещи? Вероятно, дело в том, что он хотел выдать замуж за Исюаня свою вторую дочь, а не Ци Жун Юэ, которую терпеть не мог.
Выражение лица Чжэн Чжунвэня становилось всё холоднее. Насмешка в его глазах стала более очевидной, заставляя Ци Юнчуня мечтать найти какую-нибудь щель, чтобы спрятаться.
Глава 56. Вскарабкаться на высокую ветвь
Ци Жун Юэ искоса взглянула на Чжэн Чжунвэня. Она посмотрела на его решительное и красивое лицо и почувствовала тепло в своем сердце. Он был таким же, как и раньше. Он по-прежнему ненавидел зло и любил бороться с несправедливостью.
Чжэн Чжунвэнь спросил: «Я слышал, что господин Ци некоторое время назад отправился в гостиницу Фулай, чтобы вернуть Ци Сяоцзе?»
Ци Юнчунь посмотрел на Ци Жун Юэ. С того момента, как она попала в поле его зрения, выражение ее лица не изменилось. Как будто то, что они обсуждали, не имело к ней никакого отношения.
Ци Юнчунь сказал: «Я не буду скрывать это от шицзы. Я действительно пытался вернуть Жун Юэ. Но она уже смотрит сверху вниз на наше поместье Ци. Она уже нашла высокую ветку и вскарабкалась на нее!»
Даже будь у Чжэн Чжунвэня более спокойный характер, он не смог бы вынести такой клеветы. Не говоря уже о том, что он никогда не отличался хорошим характером.
- Господин Ци полагает, что Ци Сяоцзе хочет взобраться на высокую ветку. Вот почему она отказывается возвращаться с вами в поместье Ци? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Ци Юнчунь махнул рукой: «Я не это имел в виду. Не поймите меня неправильно, шицзы!»
Судя по выражению его лица, именно это Ци Юнчунь и имел в виду. Высокой ветвью, о которой он упомянул, был сам Чжунвэнь!
Люди говорили, что яблоко от яблоньки недалеко падает. Но господин Ци и Ци Жун Юэ были как будто из разных миров. Они не были похожи ни капли.
Хотя Ци Жун Юэ ничего не говорила, Чжэн Чжунвэнь чувствовал, что, поскольку он сопровождал ее в этой поездке, он не мог позволить ей быть униженной. Иначе он может выглядеть некомпетентным в выполнении своей части сделки.
- Господин Ци, может быть, вы не совсем ясно выразились. На самом деле Инь гунцзы уже видел Ци Сяоцзе, и она очень ему понравилась. Он даже специально приехал в поместье Ци, чтобы завершить помолвку, чтобы как можно скорее жениться на Ци Сяоцзе. К сожалению, господин Ци уже выгнал Ци Сяоцзе из дома. Вы больше не можете принимать за нее решения.
Ци Юнчунь был шокирован. «Вы... что вы сказали? - пробормотал он. - Господин Инь внезапно пришел, чтобы завершить помолвку, потому что Инь гунцзы увидел Жун Юэ и захотел жениться на ней как можно скорее?»
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на него и улыбнулся про себя. Ему больше всего нравилось смотреть на злодеев с таким выражением лица. Это было особенно приятно!
- Совершенно верно, - он посмотрел на спокойную и непринужденную Ци Жун Юэ. Как будто ей было все равно, что он скажет. Он был немного разочарован. Он думал, что она рассердится или хотя бы взглянет на него!
Но она этого не сделала, как будто происходящее совсем ее не касалось.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Ци Сяоцзе прекрасная девушка, неудивительно, что Инь гунцзы влюбился в нее с первого взгляда. Даже больше скажу, я...» Он вдруг взял чашку и начал пить. Он проглотил свои слова вместе с чаем, оставляя людям много места для воображения.
Ци Юнчунь посмотрел на молодого и красивого, но самое главное, из выдающейся семьи, Чжэн Чжунвэня. Ему было так неуютно, словно он съел сотню мух. Как это называется? Сдвинуть камень, чтобы раздавить собственную ногу? Пожинать то, что посеял?
Ци Юнчунь сухо рассмеялся от смущения.
- На самом деле, между мной и Жун Юэ нет никакой неразрешимой ненависти. Этот вопрос изначально был недоразумением. Нет такой ненависти, которая длилась бы всю жизнь между отцами и дочерьми. Жун Юэ злится сейчас. Я знаю, что после того, как ее гнев пройдет, она, естественно, вернется домой. Будьте уверены, шицзы, я пошлю больше людей, чтобы защитить ее.
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами.
- Это ваша дочь. С чего мне не быть уверенным? Ах да! Она больше не ваша дочь. Неважно, волнуетесь вы или нет!
Ци Жун Юэ, которая до этого сидела тихо, наконец, нарушила молчание. Она подняла свои глубокие и холодные глаза и посмотрела на знакомую, но странную фигуру, сидящую на главном сиденье. В течение семнадцати лет Ци Жун Юэ называла его «отцом». Он был недостоин этого.
Глава 57. Непокорная дочь
- Господин Ци, когда вы приказали выгнать меня из усадьбы, наши отношения, как отца и дочери, были разорваны. Прежняя Ци Жун Юэ умерла. Теперь я не имею ни малейшего отношения к вам, господин Ци. Между нами нет родственных отношений, поэтому, естественно, не будет и ненависти. Отныне, я, Ци Жун Юэ, сирота, а вы - могущественный магистрат префектуры. Колодезная вода не будет мешать речной воде. Каждый из нас должен жить своей жизнью.
Ци Юнчунь был в ярости. Он хлопнул ладонью по столу.
- Непослушная дочь! Что ты сказала? Разве это то, что дочь должна говорить своему отцу?
Если бы здесь не было Чжэн Чжунвэня, его пощечина наверняка пришлась бы ей по лицу.
Взгляд Ци Жун Юэ все еще был безразличен, когда она посмотрела на него. В ее глазах не было ни малейшего эмоционального потрясения.
- Во-первых, это вы сделали то, что отец не должен делать со своей дочерью. Что? Только вы можете зажечь огонь, а обычный человек вроде меня не может высечь и искры? Не говоря уже о том, что я делаю только то, чего хотел господин магистрат, то есть вы. Я прекращаю все отношения с поместьем Ци, и мы никогда не будем мешать друг другу. Разве вы с женой не этого хотели? Или вы хотели, чтобы я замерзла насмерть во льду и снегу? К сожалению, я не смогла сделать так, как вы хотите.
Ци Юнчунь был так зол, что встал со стула. Указывая пальцем на ее лицо, он выпалил: «Ты, ты, ты...»
Он был так зол, что его грудь тяжело вздымалась. Но, в конце концов, так и не смог ничего сказать. Ведь оправдать себя ему было нечем.
Ему очень хотелось махнуть рукой и уйти, или, чтобы кто-нибудь вышвырнул вон эту непокорную дочь.
Но рядом с ней сидел Чжэн шицзы. Он был человеком, которого нельзя было обидеть.
Он сказал Чжэн Чжунвэню: «Я позволил шицзы увидеть эту неприглядную сцену. Пойду посмотрю, готово ли приданое!» Он свирепо посмотрел на Ци Жун Юэ и вышел из зала.
После того, как Ци Юнчунь ушел, Чжэн Чжунвэнь сказал: «Я не ожидал, что в дополнение к медицинским навыкам, способность Ци Сяоцзе злить людей также экстраординарна!»
Ци Жун Юэ посмотрела в яркие глаза Чжэн Чжунвэня и легко сказала: «Шицзы преувеличивает. Я еще не совсем дотягиваю до твоего уровня!»
Чжэн Чжунвэнь воспринял эти слова как комплимент и улыбнулся.
- Эта поездка того стоит. Это гораздо лучше, чем смотреть спектакль в театре. Как интересно!
Ци Жун Юэ тоже улыбнулась: «Пьесы в театре тоже основаны на реальной жизни!»
Он посмотрел на ее яркую и красивую улыбку и вдруг спросил: «После этих слов ты никогда не сможешь вернуться!»
Вместо этого Ци Жун Юэ спросила: «Почему я должна возвращаться?»
Чжэн Чжунвэнь был поражен. Да, зачем ей возвращаться? С такой семьей у нее не будет хорошей жизни. Возможно, когда-нибудь они убьют ее.
Но это все-таки был Пэнчэн. Это была территория магистрата префектуры Ци. Он был судьей префектуры Пэнчэн. Можно сказать, что он был главным человеком в городе. Даже если она заберет приданое, жить в Пэнчэне потом будет нелегко.
Внезапно он покачал головой. Какое это имеет отношение к нему? Будет ли она жива или мертва в будущем, будет она жить хорошо или нет, какое это имеет отношение к нему? Сегодня он помог ей вернуть приданое, чтобы между ними больше не было никаких отношений. Так почему же он беспокоится обо всем этом?
- Магистрат префектуры Ци коварен. Тебе следует быть осторожнее, когда ты одна.
Он подумал, что ему все равно, но все же произнес эти слова вслух. Сможет ли он забрать их обратно?
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась. Она не думала, что он сказал что-то, чего не должен был говорить. Вместо этого она очень естественно кивнула.
- Я знаю. Я буду осторожна!
Глава 58. Семейная собственность
Она выглядела очень красивой, когда улыбалась. Это не было похоже на фальшивую вежливую улыбку, которая отталкивала людей. Это была искренняя и естественная улыбка, как у друзей.
Чжэн Чжунвэнь, казалось, уже видел эту улыбку раньше. Была ли это та самая улыбка, которую ему посчастливилось увидеть в императорском саду, когда старшая принцесса играла с ним? Или это было в тот год, когда его избил маленький Жун Ван [1], а старшая принцесса проходила мимо и спасла его? Или это была та улыбка, которой она одарила его, когда он вручил ей маленький прибор, сделанный специально для нее?
[1] Жун Ван или Ван Е, обычно так называют братьев императора
У них были совершенно разные лица, но ему всё ещё казалось, что это один и тот же человек. Он тряхнул головой, отгоняя странные мысли. Он также не осмеливался больше смотреть на женщину, стоящую перед ним, опасаясь, что потеряет контроль и выкрикнет имя старшей принцессы.
Это было не поместье Чжэн. Это было поместье Ци.
Будучи шицзы хоу Юнпина, неверно произнесенное им предложение могло привести к катастрофе гораздо более серьезной, чем люди могли себе представить.
Внутренний двор
Старая госпожа семьи Ци закатила истерику. Даже ее драгоценная нефритовая подушка была разбита вдребезги. Ее гнев был страшен.
- Пусть она придет ко мне. Я не верю, что не смогу позаботиться о ней. Вещи, которые достались семье Ци, - это вещи семьи Ци. Она думает, что может забрать их просто так? Кем она себя возомнила?
Глядя на чрезвычайно сердитую старую госпожу, Лян-ши чувствовала то же самое. Но в то же время она была совершенно беспомощна.
- Матушка, я тоже так думала. Но эта дешевка пришла не одна. Она привела с собой шицзы поместья хоу Юнпина. Из-за него Лаое не может поступить бесстыдно и ему остается лишь согласиться.
Старая госпожа махнула рукой.
- Мне все равно. Даже если она приведет сюда императора, эти вещи не могут быть возвращены ей.
Деньги и драгоценности могут быть возвращены. Но когда в том году Мо Жунян вышла замуж в поместье Ци, она привезла с собой не только деньги и драгоценности. На ее имя было открыто много магазинов. Только в Уюане было больше дюжины их магазинов, четыре или пять в Пэнчэне и два в Цзинду. Она послала нескольких человек управлять этими магазинами, и некоторые из них были сданы в аренду. Каждый год магазины приносили большую сумму денег.
К тому же, ее братья из девичьей семьи управляли некоторыми магазинами и усадьбами. Теперь же эту собственность собирались отобрать. Разве это не то же самое, что отнять у нее жизнь?
Лян-ши втайне была счастлива. Хотя она и прислушивалась к словам Лаое, чтобы договориться об этом деле, ей не хотелось отдавать эти вещи. Но она не посмела ослушаться приказа мужа. Всегда плохо разрушать отношения мужа и жены. Теперь, когда старая госпожа собиралась взять на себя ответственность, чего ей бояться?
Урожденная Лян подмигнула служанке и сделала ей знак идти сообщить об этом господину.
Когда служанка ушла, она сделала вид, что уговаривает старую госпожу. Советуя и убеждая, она обнаружила, что старая госпожа многое от нее скрывала.
Оказалось, что когда Мо Жунян вышла замуж за Ци Юнчуня, в приданое вошло не только то, что было на складе. На самом деле их фермы и усадьбы также оказались частью приданого. Старая госпожа действительно никогда не упоминала об этом деле в течение стольких десятилетий.
Урожденная Лян была хозяйкой дома. Сначала она думала, что знает всё о доходах и расходах дома, склада, магазинов и усадеб. Она не ожидала, что лавки, приносящие реальный доход, находятся в руках старой госпожи.
Если бы не сегодняшнее происшествие, она могла еще не скоро узнать об этом.
Неудивительно, что старая госпожа всегда неохотно показывала Лян-ши список приданого. Оказалось, что она тайно спрятала такое огромное количество семейного имущества!
Глава 59. Боль
Хах, оказывается, у этой старой карги было столько семейного имущества. Вероятно, даже ее сын не знал, сколько у нее денег. Неужели она собирается оставить их своей бесполезной девичьей семье?
Рассерженный Ци Юнчунь поспешно бросился к Фушоу Цзю. Он нахмурился, увидев на земле осколки фарфора.
Старая госпожа увидела своего сына и тут же принялась вытирать слезы носовым платком.
- Что плохого сделала наша семья Ци, чтобы иметь ребенка, который не почитает родителей? Девчонка действительно пришла просить свое приданое. Если эта новость распространится, как наша семья Ци сможет закрепиться в Пэнчэне?!
Ци Юнчунь скривил лицо и сказал служанкам: «Чего вы встали столбом? Почему не убираетесь? Если старая госпожа пострадает, кто возьмет на себя ответственность?»
Служанки бросились собирать осколки. Они не были ленивы, но старая госпожа приказала им не убираться раньше времени. Старая госпожа хотела, чтобы Лаое ощутил глубину ее обиды.
Служанки в смятении убирали разбитый фарфор с пола. Ци Юнчунь подошел к матери и слегка поклонился.
- Мама, я знаю, что ты не хочешь этого делать. Не только ты, но и я тоже. Но сегодня здесь Чжэн шицзы. У твоего сына связаны руки. Я надеюсь, что ты…
Старая госпожа тут же перебила его. «Меня не волнует, что тут собрался делать шицзы, - резко сказала она. - Эти вещи принадлежат семье Ци, и точка; никто не может их забрать».
Она думала, что как только эти магазины и усадьбы отберут у нее, ее благополучная на протяжении десятилетий жизнь значительно сократится. У нее болело сердце, болело тело. Всё болело!
Семья Ци изначально была очень бедной. Даже когда ее сын стал магистратом префектуры Уюаня, их положение не слишком улучшилось. Они начали жить по-настоящему лишь, когда Мо Жунян вышла замуж в семью Ци.
Даже если она не любила Мо Жунян, старая госпожа должна была признать, что та была очень щедрой женщиной. Как только она узнала об обстоятельствах семьи Ци, она взяла деньги из своего приданого, чтобы пополнить домашнее хозяйство. Она купила для свекрови много служанок. Она даже каждый сезон покупала ей весеннюю, осеннюю и зимнюю одежду. Еда на их столе была всегда свежей и дорогой. Мо Жунян позволила старой госпоже узнать, что такое небывалое богатство.
Иногда старая госпожа думала, что она ненавидит Мо Жунян не только потому, что та была дочерью торговца. Все из-за ее богатства. Они обе были женщинами. Старая госпожа всю жизнь страдала и с трудом воспитывала сына. Ее сын получил ученую степень. Но поскольку они были бедны, он не мог получить хорошую официальную должность.
Но Мо Жунян была дочерью самого богатого торговца Уюаня. Она жила в условиях невообразимой роскоши. Старая госпожа действительно завидовала Мо Жунян. Вот откуда росли корни ее ненависти.
Ци Юнчунь едва сдерживал гнев. Ранее Лян-ши отмела его предложение в присутствии Ци Жун Юэ и Чжэн шицзы. Хотя он и дал волю своему гневу, на самом деле он не избавился от него. А теперь и старая госпожа доставляет столько хлопот. Его сердце пришло в еще большую ярость.
Поскольку он был зол, его голос, естественно, стал тяжелее и холоднее.
- Мама, я пришел сюда не для того, чтобы обсуждать это с тобой. В этом случае мы не можем сказать «нет». Согласно правилам, эти вещи принадлежат Жун Юэ. Конечно, если Жун Юэ - часть поместья Ци, мы являемся ее старшими. Будет совершенно справедливо и правильно, если мы поможем ей управлять своим имуществом и распределять доходы. Но теперь Жун Юэ не является частью поместья Ци. У нее есть список приданого, который ей дала семья Мо. Что это значит? Как женщина внутреннего двора, разве ты не понимаешь это лучше меня?
Что это значит? Это символизировало разделение семьи. Так как ты бессердечна, то я буду несправедлива!
Глава 60. Размолвка
Они все понимали. Конечно, они понимали. Но не желали сдаваться. В конце концов, это было огромное состояние.
Когда старая госпожа услышала слова сына, она почувствовала его гнев. Постаравшись успокоиться, она сказала: «Несмотря ни на что, она не может стереть тот факт, что она твоя дочь. Сломанные кости все еще соединены с сухожилиями. Как можно вот так просто разорвать эти отношения? Поговори с ней еще раз. Может быть, она передумает».
Ци Юнчунь покачал головой. Когда он думал о выражении лица и глазах Ци Жун Юэ, когда она говорила с ним раньше, он не мог не содрогнуться даже сейчас. Разве она похожа на прежнюю Ци Жун Юэ?
- Мама, я пытался. Похоже, она уже приняла решение. Она отказывается возвращаться в поместье Ци. Увещевать ее бесполезно!
Старая госпожа повысила голос: «Иди и приведи ее сюда. Я поговорю с ней. Я не верю, что эта маленькая девчонка сможет препираться с бабушкой».
Ци Юнчунь покачал головой: «Она не придет. Поскольку сегодня она привела с собой Чжэн шицзы, то решила окончательно разорвать с нами всякие узы. Она даже не смотрит в глаза мне, своему отцу. Зачем ей идти во внутренний двор?»
Старая госпожа встала и сказала Ци Юнчуню: «Раз она не придет, я пойду к ней!»
Ци Юнчунь на мгновение остолбенел. Потом он немного подумал. Это была хорошая идея. Может быть, когда Ци Жун Юэ увидит старую госпожу, она уступит под ее напором и согласится?
Итак, старая госпожа взяла на себя инициативу, а Ци Юнчунь и Лян-ши последовали за ней. Даже Ци Жун Сюэ, которая только что услышала новости, последовала за ними в главный зал.
Чжэн шицзы спросил молчаливо сидящую Ци Жун Юэ: «Как ты думаешь, они вернут твои вещи?»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась.
- Боюсь, это будет не так просто. Хотя господин Ци на словах согласился и урожденная Лян должна повиноваться, в этом поместье Ци все еще есть очень могущественная старая госпожа. Она не согласится так легко расстаться с мамиными магазинами.
Ци Жун Юэ не сидела сложа руки эти несколько дней. Она расположила магазины в соответствии со списком приданого и узнала, что управляющие магазинами были членами девичьей семьи старой госпожи семьи Ци.
Она подозревала, что кроме драгоценностей, старинных картин и прочего на складе, магазины, усадьбы и другие объекты были в руках старой госпожи Ци.
Это была немалая сумма денег. Драгоценности, антиквариат и картины, хотя и ценные, имели счет. Но дворы, лавки и усадьбы были золотой жилой. Они приносили семье Ци нескончаемый поток денег. Как она могла быть готова отдать их?
Чжэн Чжунвэнь выглянул наружу. Группа людей с серьезными лицами направлялась сюда. Впереди шла старая госпожа в синем парчовом одеянии.
- Ты угадала. Старая госпожа пришла лично! – он обернулся посмотреть на Ци Жун Юэ. – Может, скажешь, зачем сюда пришла старая госпожа?
Ци Жун Юэ засмеялась.
- Проще простого. Конечно, она пришла сюда, потому что не хочет, чтобы я забирала свое приданое. Она хочет сохранить богатства в поместье Ци. Единственный способ сделать это - заставить меня остаться в поместье Ци и притвориться, что ничего не произошло!
Конечно, это было невозможно. Бабуля всегда точила на нее зуб. Как она могла притворяться, что этого никогда не было?
Нога старой госпожи ступила в коридор. Ее холодное и жесткое выражение лица сразу же стало печальным. Она бросилась к Ци Жун Юэ и схватила ее за руки. Подавив слёзы, она прошептала: «Дитя, ты вернулась. Бабушка с нетерпением ждала твоего возвращения каждый день. Я не могла ни есть, ни спать».
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Глава 61. Строптивая служанка
Старая госпожа не была похожа на человека, который плохо спал и ничего не ел, стоило посмотреть на ее румяные щеки.
«Хорошо, что ты вернулась. Как хорошо, что ты вернулась!» - старая госпожа потянула Ци Жун Юэ за руки и заговорила очень искренне, как будто она действительно была доброй бабушкой, огорченной из-за своей внучки.
Насколько Ци Жун Юэ помнила, ее бабка ни разу не взглянула на нее по-доброму. Даже во время каникул, когда вся семья садилась за стол, бабушка не улыбалась ей. Она готовила подарки для каждого ребенка в доме, но не для нее. Она обращалась с ней так, словно ее не существовало. Но время от времени она холодно высмеивала ее, чтобы дать Ци Жун Юэ почувствовать, что она все еще существует. Просто она не должна была существовать.
Та женщина, что находилась сейчас перед ней и старая госпожа из ее воспоминаний были двумя разными людьми.
Лицо Ци Жун Юэ не изменилось. Она посмотрела на старую госпожу, которая тянула ее за руки, как будто смотрела не очень интересную пьесу.
Чжэн Чжунвэнь вырос в семье знатного хоу. Он повидал немало подобных фальшивых нежностей. Он посмотрел на старую госпожу, которая отчаянно пыталась, но не смогла выдавить ни слезинки из глаз. Все ее неловкие действия, когда она говорила и тянула руки Ци Жун Юэ, были игрой. И, к слову сказать, эта старая госпожа, похоже, не очень хорошо играла. Она и в подметки не годилась женщинам из поместья хоу.
Старая госпожа говорила долго, но человек перед ней все еще выглядел безразличным. Ци Жун Юэ ничего не сказала и не оттолкнула ее. Она даже не убрала руки. Как неловко. Она не знала, как сойти со сцены. Сказать ей больше было нечего, а атмосфера становилась только более смущающей.
Поэтому старая госпожа повернулась к Чжэн шицзы и сказала: «Чжэн шицзы, мы заставили вас наблюдать эту юмористическую сцену. Это небольшое дело во внутреннем дворе нашей семьи Ци. Но мы заставили шицзы приехать лично…»
Чжэн Чжунвэнь махнул рукой.
- Вам не стоит быть такой вежливой. Ци Сяоцзе – благодетельница, которая спасла меня. Это значит, что она – благодетельница поместья хоу Юнпина. Дело моей спасительницы – это дело поместья хоу Юнпина!
Старая госпожа не была глупа. Как она могла не понять, что имел в виду Чжэн Чжунвэнь? Он без обиняков говорил ей, что определенно поможет Ци Жун Юэ.
Старая госпожа нахмурилась, потом улыбнулась.
- Значит, наша Жун Юэ действительно сделала большое дело!
Старая госпожа решила не упоминать о приданом. Ей хотелось порыбачить в мутной воде и не обращать на это внимания.
Как могла Ци Жун Юэ позволить ей добиться успеха? Она посмотрела на старую женщину и спросила: «Госпожа Ци, мои вещи готовы?»
Улыбка постепенно исчезла с лица старой госпожи, и ее руки, державшие Ци Жун Юэ, медленно разжались. Выражение ее лица было очень неприятным.
Ци Жун Сюэ, стоявшая позади Лян-ши, больше не могла этого выносить. Она шагнула вперед и сказала: «Ци Жун Юэ, не требуй милю после того, как взяла дюйм. Бабушка и так уже заискивает перед тобой. А ты и держишь, и не отпускаешь. Кем ты себя возомнила?»
Сюэ’эр, которая стояла рядом с Ци Жун Юэ, и так была раздражена. Теперь, когда она услышала слова Ци Жун Сюэ, она не смогла справиться с гневом: «Тогда кто же ты? И кем себя возомнила? Моя Сяоцзе больше не имеет ничего общего с вашим поместьем Ци. Почему вы делаете это сейчас? Может быть, из-за приданого? Может быть, вы не хотите его возвращать?»
Будучи второй Сяоцзе поместья Ци, Ци Жун Сюэ больше привыкла к роскоши, чем эти благородные Сяоцзе. Характер у нее был от природы испорченный. Как она могла вынести, когда служанка затыкала ей рот? Она указала на Сюэ’эр и выругалась: «Что ты за сорняк такой? Сейчас говорят господа. Как может дешевая служанка вроде тебя вмешиваться?»
Глава 62. Этикет
Сюэ’эр холодно усмехнулась: «Естественно, я не сорняк. Я служанка Сяоцзе. Ты издеваешься над моей госпожой, конечно, я должна постоять за нее. Разве у тебя есть право мне указывать?»
Ци Жун Сюэ рассердилась. Она вытянула руку, чтобы ударить Сюэ’эр.
Тонкая рука остановила руку Ци Жун Сюэ на полпути. Ци Жун Юэ отчетливо произнесла: «Пожалуйста, следи за своими манерами. Сюэ’эр и я не являемся частью вашего поместья Ци. Вы не можете сквернословить и бить людей, когда вам заблагорассудится. Сейчас всё изменилось!»
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на отношение Ци Жун Сюэ к Ци Жун Юэ и понял, каково ей жилось раньше в поместье Ци. Он также хорошо понимал, почему она настаивала на том, чтобы оставить этот дом.
Лицо Ци Жун Сюэ сразу же позеленело. Что? Сюэ’эр? Она действительно называла свою служанку Сюэ’эр?
Она сделала это нарочно. Она наверняка сделала это нарочно.
Ци Жун Сюэ яростно отдернула руку. Она ничего не сказала и кинулась на Ци Жун Юэ.
Старая госпожа семьи Ци, ее сын и невестка не сделали ни шага вперед, чтобы остановить ее. Как будто наблюдали вполне обычное явление.
Чжэн Чжунвэнь встал и схватил Ци Жун Сюэ за запястье. Он мрачно спросил: «Ци Сяоцзе хочет причинить кому-то боль в моем присутствии?»
Он больно ущипнул Ци Жун Сюэ за запястье. Она хотела оттолкнуть его, но не смогла и яростно бросила: «Как тебя касается то, что я бью ее? Это дело нашей семьи Ци! Это не имеет никакого отношения к чужаку, как ты!»
Чжэн Чжунвэнь не хотел прикасаться к таким женщинам. Стоять рядом с ней уже было унизительно.
Он отбросил запястье Ци Жун Сюэ и холодно сказал: «Неудивительно, что Ци Сяоцзе не хочет возвращаться в поместье Ци, несмотря ни на что. Глядя на твое поведение, я хорошо понимаю, каким было положение Ци Сяоцзе в собственном доме».
Он покачал головой и вздохнул: «Общественная мораль действительно деградирует с каждым днем! Так называемые благородные Сяоцзе ничем не отличаются от базарных бабок на улице. Но тут уж ничего не поделаешь…»
Он посмотрел на Ци Жун Сюэ и холодно фыркнул.
- Неудивительно, что ты не нравишься Исюаню. Ты думаешь, ты достойна гунцзы семьи Инь с такой моралью и поведением?
Ци Жун Сюэ была строго отчитана им. Лян-ши чуть не упала в обморок от гнева. Она указала на Чжэн Чжунвэня и несколько раз сказала: «Ты, ты!..»
Ци Юнчунь тяжело молвил: «Пожалуйста, следи за своими словами, шицзы. Некоторые вещи не могут быть основаны на слепом предположении. Это связано с репутацией Жун Сюэ».
Репутация, несомненно, была самой важной вещью для незамужней девушки. Было понятно, что Ци Юнчунь защищает ее.
Однако Ци Жун Юэ тоже была его дочерью. Почему он не защитил Ци Жун Юэ таким же образом? Он, вероятно, не стал бы выгонять даже обычных людей из своего поместья на мороз посреди ночи.
- Господин Ци прав. Однако, когда вы приказали кому-то выгнать Ци Сяоцзе из дома на ночь глядя, вы когда-нибудь думали о ее репутации?
Ци Юнчунь задохнулся и потерял дар речи. Выражение его лица стало совсем неприглядным.
Старая госпожа видела, что положение становится все более и более неблагоприятным. Чтобы спасти ситуацию, она сказала Ци Жун Сюэ: «Жун Сюэ, ты была слишком самонадеянна. Жун Юэ - твоя старшая сестра. Как ты можешь быть так груба со своей старшей сестрой? Почему ты не извинишься перед ней?»
Жун Сюэ переполняло негодование, но его не на кого было выплеснуть. Просьба извиниться перед Ци Жун Юэ очевидно была шуткой. Она проигнорировала старую госпожу и выбежала из зала. Лян-ши поспешила вслед за ней.
Чжэн Чжунвэнь не мог удержаться от насмешки: «Похоже, что господин Ци слишком занят работой и у него нет времени управлять своим внутренним двором!»
Лицо Ци Юнчуня было красным. Сначала с ним поспорила жена. Его дочь не знала правил этикета. Чжэн шицзы явно издевался над ним за то, что он плохо ведет хозяйство. Как же тогда он сможет завоевать авторитет магистрата префектуры среди обычного населения?
Глава 63. Репутация
Старая госпожа быстро сказала: «Ой-ой, в конце концов, эта старая женщина бесполезна. Юнчунь - магистрат префектуры. Обычно он очень занят. Внутренний двор находится под моим управлением, ну и невестка помогает. Мы не очень хорошо справились. Мы позволили шицзы увидеть эту неприятную сцену!»
Чжэн Чжунвэнь холодно фыркнул.
- Это дела вашей семьи Ци. Я слишком ленив, чтобы беспокоиться. Уже вечереет. Мой отец все еще ждет, когда мы вернемся и поужинаем. Если мы опоздаем, он может лично приехать за нами. Я думаю, что господин Ци не захочет, чтобы мой отец вмешивался в это маленькое дело!
Ци Юнчунь собрался было заговорить, но старая госпожа заговорила первой: «Я увидела Жун Юэ и от радости обо всём позабыла. Чжэн шицзы, я устроила банкет. Давайте считать это приветственным приемом Жун Юэ в честь ее возвращения в поместье. Почему бы вам не остаться и не оживить его своим присутствием?»
Чжэн Чжунвэнь насмешливо посмотрел на старую госпожу и Ци Юнчуня. Затем он повернулся и посмотрел на Ци Жун Юэ.
- Это зависит от Ци Сяоцзе!
Ци Жун Юэ медленно встала и пристально посмотрела на старую госпожу.
- Старшая госпожа, сегодня я пришла в поместье Ци за вещами, а не за едой!
Она помолчала, а потом добавила: «Старшей госпожи здесь не было, поэтому вы не расслышали некоторых слов. Прекрасно, я повторю их еще раз. Сегодня я пришла в поместье Ци, чтобы забрать приданое, которое оставила мне мать. Дядя и тетя уже дали мне список приданого. Они также сказали мне, что ни одна вещь из списка не должна быть пропущена. Я заберу всё».
Ее сердце воспрянуло, когда она увидела, как лица старой госпожи и Ци Юнчуня снова и снова меняются.
- Конечно, моя мать умерла больше десяти лет назад. Какие-то вещи могли быть утеряны. Я не безрассудный человек. Как уже сказал господин Ци, антиквариат или картины и тому подобное можно обменять на деньги, если их не удастся найти.
- Сегодня здесь шицзы. Он должен иметь представление, сколько стоит каждый предмет. Нам придется его побеспокоить! Кроме того, я могу закрыть глаза на прибыль от дворов, ферм и магазинов. Я также могу дать вам три дня, чтобы уладить ситуацию с тамошними людьми. Но три дня спустя я не хочу видеть никого из семьи Ци в своих владениях.
Ци Юнчунь нахмурился. Очевидно, он не сможет вернуть свою дочь.
Эти дворы и магазины, а также нефрит и драгоценности на складе, и деньги, которые он потратил за эти годы, составляли более половины имущества семьи Ци. Он чуть не заскрежетал зубами при мысли о том, чтобы ему придется просто так отдать их. Но ему нечего было сказать.
Старая госпожа услышала слова Ци Жун Юэ и так рассердилась, что чуть не упала в обморок. Ее дрожащий палец указал на Ци Жун Юэ: «Ты... эта девчонка... Почему ты не слушаешь советов? Ты девушка, твоя репутация будет разрушена, если ты покинешь дом. Ты…»
Она вдруг остановилась, вспомнив, что Ци Жун Юэ не оставляла дом по собственному желанию. Их семья Ци выгнала ее. Она знала об этом еще тогда, но не придавала этому особого значения.
Не слишком ли поздно говорить о разрушении репутации?
Она смущенно посмотрела на Ци Жун Юэ. Она увидела пару блестящих глаз, смотрящих на нее. В глубине ее глаз блеснула насмешка.
«Меня уже не волнует моя репутация. Мне придется побеспокоить старую госпожу, чтобы она принесла мои вещи. Если мы задержимся, хоу Чжэн может приехать и подумает, что вы отказываетесь вернуть их!» - сказала Ци Жун Юэ.
Глава 64. Десять миль приданого
Старая госпожа хотела продолжить уговоры, но Ци Юнчунь остановил ее. Он сразу вытащил ее из зала и, завернув за угол, прошептал: «Мама, это бесполезно, что бы ты ни сказала. Думаю, эта девчонка закалила свое сердце. Теперь, когда ее покровителем выступает сам господин Чжэн, у нас больше не осталось обходных путей!»
- А по-другому нельзя? - резко спросила старая госпожа. - Ты хочешь сказать, что мы отдадим ей эти вещи?
Ци Юнчунь, у которого заболело сердце, беспомощно кивнул: «Да, отдайте их ей!»
- Нет, я не согласна. Только через мой труп! Иначе это совершенно невозможно!
Братья ее девичьей семьи полагались на эти владения, чтобы выжить. Если их отберут, ее родственники начнут ежедневно обивать пороги поместья Ци. Как тогда она сможет жить спокойно?
Ци Юнчунь подавил гнев в своем сердце и попытался говорить с ней спокойно: «Мама, у нас нет права сказать «нет». Кто такой хоу Чжэн? Он очень важная персона в Цзинду. У него огромные связи. В следующем году я хочу переехать в Цзинду, поэтому не могу оскорбить хоу Чжэна. Если он распространит слухи обо мне, как я смогу утвердиться там?»
Гнев в сердце старой госпожи рассеялся более чем наполовину. Ее сын продолжал продвигаться по карьерной лестнице. Естественно, он будет зарабатывать все больше и больше денег. Она не могла быть жадной в этот момент и разрушить его будущее.
Она хорошенько всё обдумала и, наконец, стиснув зубы, согласилась. Она вышла во внутренний двор и нашла Лян-ши, чтобы обсудить этот вопрос.
Лян-ши всё поняла. Только старая госпожа знала, сколько личных денег она скопила за эти годы. Если им нужны были деньги в счёт приданого, она могла притвориться бедной и не платить.
Старая госпожа достала список приданого, который привезла Мо Жунян, когда выходила замуж. Она увидела аккуратный почерк на длинном-длинном списке. Хотя Лян-ши была внутренне готова, его длина поражала воображение. Наконец-то она поняла, что такое «десять миль приданого»!
Приданое, которое она преподнесла, когда выходила замуж, не шло ни в какое сравнение с этим.
Взяв список, они направились в кладовую. Сравнив хранившиеся здесь вещи с имеющимся списком, они были напуганы до холодного пота. За прошедшие десятилетия эти двое вынесли из хранилища очень много вещей. Речь шла не просто о пропаже пары картин или предметов антиквариата.
Урожденная Лян сухо рассмеялась и сказала: «Матушка, вы столько лет управляли лавками и усадьбами, так что, должно быть, много сэкономили. Как насчет того, чтобы вы восполнили деньгами недостающие вещи?»
- Кто сказал, что я заработала деньги за эти несколько лет? - поспешно спросила старая госпожа. - Хотя магазины хорошие, я не очень умею вести дела, я не только ничего не заработала, но и много потеряла!
Старая госпожа посмотрела на Лян-ши и сказала: «Деньги, которые заработал мой сын, отданы тебе. Не говори, что ничего не осталось!»
- Мама, разве вы не знаете, какая зарплата у чиновника четвертого ранга? Ее не хватает даже на самые обыденные семейные расходы. На протяжении многих лет я использовала свое приданое, чтобы восполнить дефицит денег, но я не Мо Жунян. У меня не так уж много приданого, чтобы тратить его понапрасну. Осталось совсем немного, и мне негде отыскать клад!
Старая госпожа скривила рот. Каждый раз, когда она думала о приданом, которое принесла в дом урожденная Лян, она невольно закатывала глаза. Хотя у Лян-ши было много братьев, она все еще была законной дочерью. Но ее родные явно поскупились, когда она выходила замуж. Если бы другие не знали, они бы подумали, что это незаконнорожденная дочь выходит замуж.
Глава 65. С меня угощение
Видя, что она не сможет вытянуть деньги из своей невестки, старой госпоже оставалось лишь самой восполнить недостачу. Ее невестка не заботилась о будущем ее сына, но она заботилась. Она также полагалась на то, что после того, как ее сын отправится в столицу, он получит повышение и добудет для нее дворянский титул.
Большая часть крупной мебели в списке отсутствовала. Предметы мебели были перенесены урожденной Лян или в ее двор, или в покои ее детей, либо старая госпожа отослала их своим родственникам. Естественно, ей пришлось использовать деньги для обмена. Это был китайский кедр. Они не огорчались, когда использовали или дарили мебель, но они огорчались, когда им приходилось использовать деньги, чтобы компенсировать недостачу.
Дальше шли старинные картины. Время от времени Лаое посылал их в качестве подарков. Осталось совсем немного. В кладовой были только устаревшие золотые украшения и грубо сработанные нефритовые изделия. Они отыскали несколько коробок из превосходного материала и кожи, но остальные исчезли. Кто знает, кто отвечал за счета более десяти лет назад? Старая госпожа могла только вынимать банкноты, чтобы компенсировать потерянное.
Глядя на пачки банкнот и документов на собственность в коробке, старая госпожа была очень расстроена. Хорошо ещё, что она не держалась за коробку и не плакала.
Когда вещи были отправлены Ци Жун Юэ, было уже три четверти часа вэй-ши [1].
[1] вэй-ши – промежуток времени с 13:00 до 15:00
Ци Жун Юэ серьезно осмотрела вернувшееся ей материнское приданое. Когда она убедилась, что с хозяйствами и магазинами проблем нет, она осмотрела другие вещи. Она не стала сравнивать их по очереди со списком. Бросив на них беглый взгляд, она сказала: «Хорошо!»
Чжэн Чжунвэнь ждал этого предложения: «Сангуй, скажи им, чтобы они погрузили их в карету. Отвезите всё в поместье Чжэн!»
Сангуй выбежал из комнаты. Ци Жун Юэ посмотрела на него и улыбнулась: «Сегодня я побеспокоила шицзы, с меня угощение. Пойдём поедим!»
Чжэн Чжунвэнь встал и поднял бровь: «Ты больше не просто богатая барышня. Ты должна угостить меня чем-нибудь хорошим!»
Эти двое вышли на улицу и даже не взглянули на расстроенного Ци Юнчуня!
Сангуй и Сюэ’эр с вещами отправились в поместье Чжэн. Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ взяли другой экипаж до Южной улицы.
Чжэн Чжунвэнь дотронулся до своего булькающего живота и беспомощно сказал: «В это время рестораны будут закрыты!»
Ци Жун Юэ подумала об этом и улыбнулась: «Я отведу тебя в одно место. Там наверняка будет, что поесть!»
Чжэн Чжунвэнь фыркнул: «Если еда там не вкусная, забудь об этом. Если она дешёвая, тем более, ноги моей там не будет!» Теперь Ци Жун Юэ могла себе это позволить.
Когда он увидел коробку, полную банкнот и документов на собственность, он, наконец, понял, почему семья Ци разыграла такое представление, когда она хотела забрать то, что принадлежало ей.
Это было не малое состояние. Это было огромное состояние!
Карета остановилась перед обшарпанным винным магазином. Чжэн Чжунвэнь вышел из кареты первым. Сначала он нахмурился, когда увидел винный магазин. Затем он почувствовал особый аромат и сразу же почувствовал себя счастливым. Ему понравился этот запах.
Он не стал дожидаться Ци Жун Юэ, которая все еще сидела в карете. Он вошел в винный магазин и сказал владельцу, который раздувал печь: «Босс, я хочу кувшин вина из османтуса! Нет, два кувшина!»
Он уже давно слышал, что османтусы Пэнчэна особенно благоухают. Османтусовое вино, изготовленное из местного растения, было ароматным и не терпким. В столице ему удалось попробовать его из-за своего дяди. Он так мечтал попробовать его ещё раз!
Ци Жун Юэ вошла в винный магазин. Она услышала его крик и сказала хозяину, который поспешно встал: «Хватит и одного кувшина. Еще запеченную утку в фирменном соусе и блюдо тушеной говядины. Плюс одно-два популярных блюда!»
Глава 66. Османтусовое вино
Чжэн Чжунвэнь скривил губы.
- Я не виню тебя за то, что ты привела меня в такое место. Но ты даже не позволишь мне заказать еще один кувшин вина?
- Ты оправился совсем недавно. Тебе нельзя пить! – Она, как ни в чем не бывало, села напротив него. - Это вино для меня, а блюда, что я заказала, для тебя!
Чжэн Чжунвэнь тут же рассердился: «Ты пьешь вино, а я лишь наслаждаюсь едой? Тогда ты вообще могла не приглашать меня на обед! Сплошное разочарование!»
Он встал, чтобы уйти, но тут до него донесся аромат османтусового вина, и он не решился.
Ци Жун Юэ улыбнулась и сказала: «Почему бы тебе не уйти, понюхав его? В конце концов, ты уезжаешь через несколько дней. Будет нелегко снова почувствовать этот аромат!»
Чжэн Чжунвэнь был раздражен. Он хотел уйти, и не мог. Он хотел остаться, но не мог потерять лицо!
- Не смотри на этот магазин свысока, - сказала Ци Жун Юэ. - Даже самый знаменитый ресторан Пэнчэна, Сюнвэй Лоу, не может сравниться со здешним вином из османтуса. Я никогда никому не рассказывала об этом месте!
В это время хозяин принес вино и блюда к столу. Соблазнительный и мягкий аромат вина османтуса ударил Чжэн Чжунвэню в нос. Запах ферментированной соевой пасты с соусом из говядины приятно щекотал его вкусовые рецепторы.
Он сухо кашлянул и снова сел, взмахнув мантией. «Я остаюсь, потому что ты меня умоляла!» - высокомерно бросил он.
Ци Жун Юэ усмехнулась: «Да, да, да. Я умоляю тебя остаться. Пожалуйста, шицзы!»
Она налила ему чашку чая, из которой повалил белый пар. Чай был мутно-желтого цвета, и на вид был простоват.
Чжэн Чжунвэнь не обратил на это особого внимания. Он выпил половину чашки, и его красивое лицо слегка нахмурилось. Он посмотрел на остатки чая.
- Этот чай выглядит не очень, но он очень вкусный!
Ци Жун Юэ сказала: «Этот чай совсем не высшего сорта, и его можно найти на самом обычном уличном рынке. Он не ароматный и не мягкий. Цвет также оставляет желать лучшего. Но есть одно преимущество. Он утоляет твою жажду».
Богатые и знатные люди пили чай из-за его качества, а не для утоления жажды. Иногда это делалось ради удовольствия.
Простолюдины пили чай только для того, чтобы утолить жажду. Таким образом, этот вид простого чая был наиболее подходящим.
Черные глаза Чжэн Чжунвэня слегка блеснули. Он сказал: «Я шицзы, но ты пригласила меня пить обычный чай и есть простую пищу?»
Ци Жун Юэ улыбнулась и сказала: «Что плохого в простом чае и простой еде? Какая разница, если это вкусно? Разве не прекрасно, если этот чай утолит твою жажду? Желаешь отведать изысканной пищи, тебе стоит почаще бывать в Тяньсян Лоу и Ипин Чжу. Но действительно ли еда там лучше, чем здесь?»
Чжэн Чжунвэнь проглотил кусок говядины в соусе и рассмеялся.
- Аромат вина и этой говядины в соусе ничуть не хуже, чем в Ипин Чжу!
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась. Ее прекрасные глаза сверкали от блеска бесчисленных звезд.
Чжэн Чжунвэнь поспешно отвел взгляд. Он больше не осмеливался смотреть ей в глаза. В ее глазах было что-то таинственное и манящее. Они так притягивали его взгляд, что он всегда задерживался на них.
Ци Жун Юэ взяла кусочек утиного мяса в соусе и положила его на тарелку Чжэн Чжунвэня. Она улыбнулась и сказала: «Это тоже очень вкусно. Попробуй!»
Они были похожи на двух старых друзей, которые знали друг друга много лет. Хотя они почти не разговаривали, но ладили очень хорошо и чувствовали себя комфортно вместе.
Этого Чжэн Чжунвэнь никак не ожидал. Он думал, что невзлюбит ее, как не любил других женщин. Но этого не произошло.
Может, дело в том, что она красивее обычных женщин? Нет, причина не в этом!
Может быть, потому, что ее происхождение и жизненное положение вызывали жалость? Нет!
Может быть, потому, что она и старшая принцесса были похожи?
Он не знал!
Глава 67. Вино в подарок
Перед винным магазином остановился конный экипаж. В карете сидел привлекательный юноша. Его красивые глаза смотрели в окно. За столиком у окна винной лавки сидели молодой парень и девушка. Атмосфера выглядела очень гармоничной, по крайней мере, по его мнению.
Ее улыбка, которую она не показывала ему, теперь была адресована другому мужчине.
Выходит, она была такого сорта женщиной.
Она отвергла его доброту и заботу, потому что хотела забраться на более высокую ветвь, чем его семья Инь.
Рука, державшая занавеску, медленно опустилась. Она сжалась в кулак на колене юноши. Его всегда спокойное лицо выражало нескрываемый гнев.
- Гунцзы, ты... - Сыюань никогда не видел своего господина таким. Он очень волновался. Он было хотел что-то сказать, но гунцзы холодно бросил: «Возвращаемся!»
Сыюань кивнул и крикнул указание кучеру. Карета быстро уехала, как будто ее никогда и не было.
На следующий день господин Инь лично отправился в поместье Ци. Он разорвал два брачных контракта на глазах у Ци Юнчуня и только сказал: «Помолвка расторгнута», прежде чем покинуть поместье Ци.
Инь Исюань также тихо покинул Пэнчэн в тот же день, чтобы подготовиться к придворному экзамену.
Чжэн Чжунвэнь узнал об этом через два дня. Он тоже намеревался вернуться в Цзинду и собирался ехать вместе с Инь Исюанем. Послав кого-то навести справки в поместье Инь, он узнал, что Исюань покинул Пэнчэн два дня назад.
- Как это может быть? Исюань уехал? - спросил Чжэн Чжунвэнь у Саньгуя.
Сангуй сказал: «Всё верно. Он уехал два дня назад!»
Чжэн Чжунвэнь был озадачен: «Почему он уехал, не попрощавшись? Это не в его стиле. Что-то случилось в его семье?»
Сангуй покачал головой: «Насчет этого я ничего не знаю. Но, глядя на семью Инь, кажется, что это не так!»
Чжэн Чжунвэнь кивнул. Он посмотрел на сверток в руках Сангуя: «Что ты держишь в руках?»
Сангуй положил сверток на стол рядом с Чжэн Чжунвэнем и открыл его.
- Только что я встретил Сюэ’эр в дверях. Она дала его мне.
Чжэн Чжунвэнь поднял бровь. Если Сюэ’эр доставила его, это означало, что Ци Жун Юэ передала ему что-то.
В нос ему ударил пьянящий аромат. Он быстро протянул руку, чтобы открыть матерчатый сверток. Действительно, внутри были два кувшина с вином в промасленных бумажных пакетах.
Сангуй спросил: «Что это? Вино?»
Чжэн Чжунвэнь кивнул. Он улыбнулся и взял кувшин с вином. Он снял печать и понюхал содержимое с закрытыми глазами. Ароматное. Такое ароматное.
Он уже собирался сделать глоток, но вдруг вспомнил, что на днях сказала ему Ци Жун Юэ. Она сказала, что если он хочет выздороветь быстрее и не иметь никаких последствий после травмы, ему придется подождать семь дней, прежде чем он сможет пить алкоголь.
Семь дней. Прошло всего два дня, а это означало, что пить он сможет только тогда, когда прибудет в Цзинду.
Он вздохнул и отставил кувшин с вином. Он сказал Сангую: «Запечатай его обратно и отправь оба кувшина в Цзинду!»
Сангуй пробормотал: «Ци Сяоцзе действительно мелочная. Вы помогли ей вернуть огромную сумму денег. Но она подарила вам только два кувшина вина!»
Чжэн Чжунвэнь ничего не ответил. Он чувствовал себя немного странно. Ци Жун Юэ, казалось, была совсем не такой, как он первоначально предполагал.
Он попросил Сангуя собираться, а сам отправился в кабинет своего дяди.
- Чжунвэнь, зачем ты пришёл? - господин Чжэн поспешно положил бумаги, которые держал в руках. Он встал, чтобы поприветствовать его, и велел слугам принести чай.
Глава 68. Попасть в ловушку
- Дядя, я хочу попросить тебя о помощи!
Чжэн Вэньфань улыбнулся.
- Ты хочешь попросить меня о помощи? Тогда говори. Если это будет в моих силах, я обязательно исполню твою просьбу!
- Дядя, на днях я ходил с Ци Жун Юэ в поместье Ци. Члены семьи Ци не отличаются добротой. Они не относятся к Ци Жун Юэ как семья. Только после того, как я надавил на них, они неохотно вернули ей приданое матери. Теперь, когда я уезжаю, они не отпустят Ци Жун Юэ.
Чжэн Вэньфань поднял бровь.
- Ты хочешь, чтобы я ей помог?
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Да. Я надеюсь, что ты придёшь ей на выручку, когда она будет нуждаться в помощи».
Чжэн Вэньфань посмотрел на высокого и красивого племянника, стоявшего перед ним, и мысленно вздохнул. Древняя поговорка гласила: «Даже герои имеют слабость к прелестям красивой женщины». Его племянник не был исключением. Он еще недавно намеренно провоцировал эту Ци Сяоцзе неприятными и недобрыми словами. Теперь же он хотел ей помочь. Очевидно, он и Инь Исюань были единодушны в этом. Им обоим нравилась эта прелестная девушка.
- Чжунвэнь, ты хорошо знаешь, что ты не обычный парень, и ты не имеешь права выбирать себе жену. Вопрос о твоём браке решают родители и совет свахи. Кроме того, ты будешь участвовать в придворном экзамене. Ты должен успокоиться и подготовиться к нему!
Чжэн Чжунвэнь догадался, что его дядя неправильно понял его. Он поспешно сказал: «Дядя, что ты говоришь? У меня нет подобных мыслей касательно этой Ци Жун Юэ. Я лишь заметил, что она жалкая сирота. Вот почему я хотел, чтобы ты ей помог. Ладно. Все будет хорошо, даже если ты ей не поможешь. Такая девушка, как она, осмелилась оборвать все связи с семьей Ци, должно быть, потому, что у нее есть другой план. Возможно, ты даже не сможешь ей помочь!»
Чжэн Вэньфань был недоволен: «Ты хочешь сказать, что твой дядя ничем не лучше девушки? Говорю тебе, в Пэнчэне самым крупным чиновником может быть Ци Юнчунь. Но человек, обладающий наибольшим влиянием, не обязательно он. Кроме того, Ци Сяоцзе - благодетель нашей семьи Чжэн. Даже если ты ничего не скажешь, я все равно помогу ей!»
Чжэн Чжунвэнь был втайне счастлив. Увидев, что его цель достигнута, он пожал плечами.
- Я думаю, что дяде не следует вмешиваться в ее дела, чтобы люди не сплетничали и не говорили, что у меня есть какие-то намерения по отношению к ней!
- Это мое личное дело. Какое это имеет отношение к тебе? Я вырву язык любому, кто посмеет молвить дурное слово! - Чжэн Вэньфань фыркнул.
Они еще немного поговорили. После того, как Чжэн Чжунвэнь ушел, Чжэн Вэньфань мысленно вернулся к их разговору и внезапно пришел в себя. Он попал в ловушку Чжэн Чжунвэня!
***
- Сяоцзе, что мы сегодня делаем? - Сюэ’эр накинула на Сяоцзе недавно купленный плащ. На улице было холодно и снежно. Карета поместья Чжэн с горячей печкой больше не забирала их. Им оставалось только кутаться во что-то тёплое.
Ци Жун Юэ улыбнулась и сказала: «Ты забыла? Сегодня тот день, когда мы начнем осматривать мои магазины и усадьбы!»
Она подошла к окну и выглянула наружу. Затем она снова посмотрела на Сюэ’эр: «В ближайшие дни я покажу тебе всю свою собственность. Куда ты хочешь пойти в первую очередь?»
- Сначала я хочу съездить на ферму на окраине города.
Ци Жун Юэ была восхищена. Она показала ей большой палец: «Очень умно. Я думала о том же самом!»
Ци Жун Юэ не была великодушным человеком. Напротив, она была человеком, который отомстит за любую обиду!
Хотя Сюэ’эр прожила на ферме всего несколько дней, тамошние люди произвели на нее глубокое впечатление.
Глава 69. Усадьба на окраине города
Особенно Ван Поцзы, которая все время думала о том, как навредить ей и Сяоцзе. Она прогнала их зимней ночью. Она действительно не имела чувства сострадания и была безжалостна.
Будь у нее хоть капля совести, получив приказ из поместья Ци, она могла бы подождать до следующего дня, чтобы выгнать их. Но она этого не сделала. Она явно хотела, чтобы они замерзли насмерть на улице.
Если ты была бессердечна, зачем нам быть справедливыми к тебе?!
Когда усадьбы и магазины были переданы в качестве приданого семье Ци, слуги пришли вместе с ними. Естественно, что много лет спустя многие слуги либо умерли, либо покинули свое прежнее место работы. Некоторые из них были проданы, а некоторые переведены в другое место.
Короче говоря, это было нелегко вычислить, поэтому старая госпожа просто передала Ци Жун Юэ рабские контракты всех слуг, которые работали на фермах и в магазинах, чтобы компенсировать цифры из приданого. А кто именно был в списках, старую госпожу не волновало.
То, что Ван Поцзы оказалась среди этих людей, было просто совпадением.
Сюэ’эр и Ци Жун Юэ не бездельничали эти несколько дней ожидания. Они нашли работорговца босса Ли и купили несколько молодых и сильных слуг, а также хорошо воспитанных и послушных служанок.
Группа людей села в три недавно купленных конных экипажа и выехала из города. Они направились прямо к усадьбе на окраине города.
Усадьба давно получила известие о том, что здесь появится новый владелец, который возьмет на себя управление хозяйством. Итак, рано утром все работники усадьбы привели в порядок двор и комнаты в доме. Храбро стоя на холоде, они ждали прихода нового хозяина.
Они знали лишь, что сегодня в усадьбе появился новый хозяин, но не знали, кто он!
Когда Сюэ’эр, одетая в новое пальто из хлопка, помогла Ци Жун Юэ выйти из кареты, Ван Поцзы, стоявшая впереди всех, была так напугана, что ее глаза чуть не вылезли из орбит.
О Небеса. Может ли быть так, что новой владелицей усадьбы сегодня стала Сяоцзе?
Ци Жун Юэ вышла из экипажа и осталась стоять там. Она посмотрела на группу мужчин и женщин, отпрянувших назад. Когда она жила здесь, то действительно не знала, что на этой ферме так много людей.
Ци Жун Юэ и Сюэ’эр, вздернув подбородок, даже не посмотрели в сторону испуганной Ван Поцзы. Они направились прямо в усадьбу, сопровождаемые незнакомыми мужчинами и женщинами. Судя по их одежде, они были слугами, как и они сами.
Всем стало еще больше не по себе. Сяоцзе привела сюда слуг. Может быть, она собирается отослать их всех?
Во дворе дома Ван Поцзы, наконец, пришла в себя. Она быстро подошла к Ци Жун Юэ и спросила: «Да... Да [1] Сяоцзе, вы новая хозяйка этой усадьбы?»
[1] префикс «да» в китайском означает «старший/ая»
Ци Жун Юэ проигнорировала ее. Подошедшая Сюэ’эр сделала ей выговор: «Кто ты такая? Ты не понимаешь правил? Твоя хозяйка ничего не сказала, так чего ты лезешь?»
Глядя на высокомерие Сюэ’эр, Ван Поцзы понимала, что она, вероятно, права. Еще большая паника охватила ее. Поместье Ци прислало сюда людей, они забрали урожай и сказали ей, что сегодня на ферму прибудет новый владелец. Рабские контракты людей на ферме, в том числе Ван Поцзы, были переданы ему. Значит, их мог ожидать любой, даже самый неблагоприятный, исход.
Если бы это был кто-то другой, Ван Поцзы ничуть бы не испугалась. Она прожила на этой ферме много лет. Она считалась старой и опытной работницей. Любой новый хозяин хотел бы хорошо управлять этой усадьбой. Ей просто нужно было сказать несколько приятных слов и польстить ему, и ее дни протекали бы по-прежнему спокойно.
Но теперь новой хозяйкой оказалась Сяоцзе. Этого она никак не ожидала!
Глава 70. Образованные служанки
Ван Поцзы все еще помнила, что когда она прогоняла Сяоцзе посреди ночи, на ее красивом лице играла слабая улыбка, когда она смотрела на нее. Но эти глаза были пронизывающе холодными, и в них крылась сильная кровожадность. Каждый раз, когда она думала об этих глазах, Ван Поцзы покрывалась холодным потом в студеный зимний день.
Ци Жун Юэ проигнорировала ее. Они с Сюэ’эр вошли в комнату, в которой она когда-то жила. Там была установлена плита хорошего качества. Чай на столе был только что заварен. Чайник все еще испускал белый пар и казался теплым.
Сюэ’эр сняла с госпожи плащ и поспешно разлила чай.
Ци Жун Юэ покачала головой и сказала: «Ты смеешь пить чай Ван Поцзы?»
Сюэ’эр замерла. Она подумала о том, как Ван Поцзы и Сяолань отравляли их еду раньше. Она тут же швырнула чайник обратно на стол и выругалась: «Эта поцзы такая старая, но у нее такое порочное сердце!»
Ци Жун Юэ сказала: «Она просто выполняет приказы. Человек, который действительно хочет причинить нам боль, - это не она, а та госпожа в поместье Ци».
Но такой человек не мог остаться!
- Сяоцзе, что нам теперь делать? – спросила Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ грела руки у плиты.
- Я помню, что некоторые из тех людей, кого мы привезли, владеют грамотой.
Сюэ’эр кивнула: «Да, есть двое образованных девочек. Они - сестры. Их отец был ученым, который научил их читать и писать, когда они были маленькими. А еще они очень сообразительные».
- Выбери комнату в усадьбе и поставь там два стола, - сказала Ци Жун Юэ. - Пусть сестры сядут там и запишут ответы на вопросы, которые мы зададим всем на ферме.
Ци Жун Юэ сделала паузу и продолжила: «Скажи им, чтобы они четко ответили, где их родной город, кто еще есть в их семье, где они раньше работали, почему они пришли на эту ферму, каковы их обязанности, какие ошибки они совершили, какие наказания понесли, в чем они лучше всего разбираются и каковы их особые навыки. Такие вещи, как эти, должны быть четко записаны».
Сюэ’эр поняла, что имела в виду Сяоцзе. У них уже были такие же записи о слугах, которых они купили. Сяоцзе сказала, что только если они будут знать их происхождение, они поймут, какие обязанности возложить на них и можно ли доверять таким людям и использовать их.
Как только Сюэ’эр собралась уходить, Ци Жун Юэ добавила: «Пусть кто-нибудь разожжет в комнате огонь. Не дайте сестрам замерзнуть!»
Сюэ’эр потихоньку улыбнулась: «Я понимаю!»
Сяоцзе была самым приятным человеком из всех, кого Сюэ’эр встречала. Она была самой заботливой, самой умной и самой красивой. Для Сюэ’эр Сяоцзе была как богоподобное существо без каких-либо недостатков. Она не только благоговела перед ней, но и боготворила ее.
Старшую из двух девочек звали Сяолин, ей было шестнадцать лет. Младшая сестра носила имя Сяодан, ей было четырнадцать лет - самый подходящий возраст для девочки. Их родители умерли от болезни, и они были проданы в рабство своим братом и невесткой.
Когда Сюэ’эр передала им приказ Сяоцзе, они были удивлены и обрадованы. Сяоцзе возложила на них такую обязанность, потому что доверяла им, а также планировала поставить их на важные посты. Это означало, что они не будут такими же, как другие служанки низкого ранга.
Они стали еще счастливее, когда услышали, как Сюэ’эр приказала кому-то зажечь камин. Похоже, везение не совсем оставило их. Им попалась хорошая госпожа.
Некоторые служанки всю жизнь занимали низкие должности, некоторые выделялись среди своих сверстников. Следовало показать все свои умения перед хозяином в первую очередь.
- Сестрица Сюэ’эр, мы сделаем это хорошо! - две сестры торжественно заверили Сюэ’эр.
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Глава 71. Записи
Сюэ’эр протянула руку и похлопала сестер по плечам. Она улыбнулась и сказала: «Хорошо. Сяоцзе не будет плохо с вами обращаться!»
Сюэ’эр также была продана в рабство своими родственниками. Она могла понять, что чувствовали Сяолин и Сяодан. К тому же они были дружелюбнее и не так холодны и горды, как другие.
В усадьбе было не так уж много людей - чуть больше дюжины человек. Согласно инструкциям Ци Жун Юэ, все они остались внутри. Они выстроились в две шеренги и докладывали по очереди. Другие люди в очереди наблюдали за ними, чтобы они не могли солгать или намеренно скрыть правду. Правдивые должны быть вознаграждены, а лживые - проданы!
Можно сказать, что эта группа людей ждала смерти. Они не собирались говорить определенные вещи, но как только услышали про правила, не могли утаить ни детали, чтобы не быть проданными.
Ван Поцзы намеренно держалась в середине шеренги. Она слышала, что говорили люди впереди нее. Она размышляла о том, что собиралась сказать, и уже была готова начать, но Сюэ’эр, которая только что вошла внутрь, увидела ее и немедленно остановила.
Ван Поцзы была озадачена: «Что?»
Сюэ’эр проигнорировала ее и прямо сказала Сяолин: «Тебе не нужно ее записывать. Следующий!»
Сяолин естественно послушалась Сюэ’эр. Она тут же взяла листок с дюжиной написанных на нем слов и скомкала его в комок. «Подходи», - сказала она человеку, стоявшему позади Ван Поцзы.
Ван Поцзы была оттеснена девушкой, стоявшей позади нее. Ее сердце подпрыгивало. Она поспешно и подобострастно улыбнулась Сюэ’эр: «Барышня Сюэ’эр, данные всех записываются. Почему мои - нет?»
Сюэ’эр холодно посмотрела на нее и фыркнула: «Почему? Разве ты не знаешь, почему? Убирайся с моего пути. Не вертись тут, раздражает!»
Ван Поцзы привыкла к тому, что заведует этой усадьбой. Управляющие поместья Ци не часто приходили сюда, так что всё здесь делалось по её указке. Теперь же ее посмела затыкать какая-то безродная девчонка. Ее гнев был подобен бурлящей реке.
Но она не могла ничего возразить.
Не то чтобы она этого не хотела. Дело в том, что ей не хватало смелости.
Перемены были единственной постоянной величиной. Кто бы мог подумать, что настанет такой день, как сегодня?
Сяолин и Сяодан действовали весьма эффективно. Вскоре они закончили свою работу. Сюэ’эр взяла пачку записей и пошла искать Ци Жун Юэ.
- Сяоцзе, кроме Ван Поцзы, здесь есть записи обо всех остальных.
Ци Жун Юэ кивнула. Она взяла записи у Сюэ’эр и, просмотрев их страницу за страницей, выбрала из них несколько и протянула Сюэ’эр.
- Приведи сюда этих людей.
Сюэ’эр вернулась в комнату и зачитала несколько имен из записей. Тут же вышли двое мужчин и три женщины.
- Вы пятеро, идите за мной!
Сюэ’эр уже видела этих пятерых раньше. Одна из девушек работала на кухне. Когда Ци Жун Юэ и Сюэ’эр были изгнаны, пшеничный блин, который она взяла, приготовила эта девушка. Сюэ’эр взяла один блин, и эта девушка ясно видела это, но сделала вид, что ничего не заметила. Будь на ее месте кто-то другой, он точно отобрал бы у нее еду, стал бы издеваться над ней и даже доложил Ван Поцзы.
Сюэ’эр видела остальных, но не была знакома с ними лично. Они были не очень разговорчивы, но казались довольно честными людьми.
После того, как Сюэ’эр увела пять человек, в комнате разгорелась дискуссия.
- Что происходит? Зачем только их отводить к Сяоцзе?
- Совершенно верно. А как же мы?
- Не волнуйся. Может быть, скоро настанет и наша очередь.
- Я думаю, что остальные оставшиеся здесь люди - доверенные лица Ван Поцзы. Когда Сяоцзе и Сюэ’эр выгнали из усадьбы, мы все помогли Ван Поцзы осудить их. Невозможно, чтобы Сяоцзе этого не слышала!
Глава 72. Буян
Чем больше они думали, тем больше волновались. Поэтому некоторые из слуг набрались смелости спросить у Сяолин и Сяодан, что происходит.
- Сестрицы, Сяоцзе что-нибудь сказала, когда пришла сегодня на ферму?
Сяолин покачала головой: «Я не уверена!»
- Не говори глупостей. Вы двое, очевидно, доверенные лица Сяоцзе. Как вы можете не знать?
Сяолин посмотрела на молодого человека. Она выглядела высокой и худой и говорила очень вызывающе, заставляя людей чувствовать себя очень неловко.
Сяолин сказала: «Мы служанки, которых Сяоцзе только что купила. Сегодня мы видим Сяоцзе только во второй раз. Как мы можем знать, что хочет сделать госпожа? Если ты действительно хочешь знать, спроси сестрицу Сюэ’эр, когда она вернется!»
Как он мог не знать характера Сюэ’эр? Если бы он собирался спросить, то спросил бы раньше. И тогда зачем бы ему спрашивать их сейчас?
Выражение лица молодого человека выглядело не лучшим образом. Он плюнул в сторону Сяолин и недовольно сказал: «Зачем ты напускаешь на себя такой вид? Тебе лучше не попадаться мне в руки, поняла?»
Сяодан тут же захотелось возразить. Но сестра схватила ее за руку и жестом велела молчать.
Сяодан была явно более темпераментной.
- Неужели мы просто позволим ему запугивать нас?
Сяолин покачала головой. «Не волнуйся, - прошептала она. - То, что Сяоцзе просила нас сделать, совсем не бесполезно. Я помню его, он не очень хороший человек. Сяоцзе не станет держать его здесь!»
Сяодан внезапно все поняла. Ее лицо стало счастливым, и гнев тут же испарился.
Молодой человек заметил, что Сяодан смотрит на него, и тут же настороженно спросил: «О чем вы там шепчетесь?»
Сяодан фыркнула.
- Какое отношение имеет к тебе то, о чем мы, сестры, говорим?
Молодой человек нахмурился и собрался возмутиться, но стоявший рядом мужчина дернул его за рукав. «Говори поменьше, - прошептал он. Если Сяоцзе придет и увидит, что ты устраиваешь сцену, будь осторожен, она тебя продаст».
Молодой человек подавил свой гнев и больше ничего не говорил.
Та, кто чувствовала себя наиболее запутанно, была Ван Поцзы. Ван Поцзы была пожилой женщиной с самым большим опытом работы на ферме. Но когда они записывали информацию обо всех, пропустили только ее.
Что это значит?
Спустя час Сюэ’эр вернулась. В руках она держала еще один список. Она зачитала имена в соответствии с ним. Кроме Ван Поцзы, были названы имена всех остальных.
Сюэ’эр сказала: «Отныне усадьбой будет управлять дядя Чжао. Все будут слушать его приказы. Если вы не согласны…»
Молодой человек холодно фыркнул: «Что, если мы не согласимся?»
Он был племянником Ван Поцзы, она была его покровительницей. Вот почему он так высокомерно и властно вёл себя. Как он мог вынести известие о смене управляющего?
Сюэ’эр слегка нахмурилась. Она посмотрела на молодого человека: «Если ты не удовлетворен, лучше скажи это сейчас. Позже с этим будет сложнее справиться!»
Все посмотрели друг на друга, но никто не произнес ни слова.
Дядя Чжао был уже немолод. В качестве управляющего он был бы гораздо лучше Ван Поцзы.
В комнату донесся стук колес конной кареты. Сюэ’эр посмотрела на молодого человека, заставляя его сердце трепетать.
Сюэ’эр указала на Ван Поцзы и ее племянника: «Вы двое, выходите!»
Губы Ван Поцзы задрожали. Она хотела спросить, что это значит, но не могла. Ноги налились свинцом, и она не могла пошевелиться.
Молодой человек увидел Ван Поцзы в таком состоянии и запаниковал: «Тетя, что случилось? Не пугай меня!»
Глава 73. Новая встреча с Сяолань
То, что Ван Поцзы впала в панику, было не так уж удивительно. Она была уже в годах. Если ее продадут, кому она будет нужна? Она и представить себе не могла, что за будущее ее ждет!
Однако молодой человек не осознавал всей серьезности ситуации. Он не думал, что его продадут.
Сюэ’эр бросила на них короткий взгляд, а затем повернулась, чтобы посмотреть на остальных людей с фермы.
- Чего вы ждете? Скорее уведите их отсюда!
Слуги с усадьбы хотели найти возможность выслужиться перед Сюэ’эр. То, что Ван Поцзы потеряла власть, было свершившимся фактом. Теперь они должны были продемонстрировать свою преданность!
Сюэ’эр закончила говорить, и несколько молодых людей окружили Ван Поцзы и ее племянника. Они заставили ее и этого буяна выйти наружу.
Перед домом остановилась конная карета, из которой вышел человек. Ван Поцзы была очень хорошо знакома с ним. Это был работорговец, босс Ли. Когда они продавали Сяолань, именно она отправилась на поиски босса Ли. Она никогда не думала, что меньше чем через месяц настанет ее очередь.
Босс Ли по своему характеру деятельности привык видеть подобные вещи во внутренних дворах. Если к тебе благоволят сегодня, это не значит, что к тебе будут благоволить завтра. С таким изворотливым характером, как у Ван Поцзы, это был только вопрос времени, когда она впадет в немилость.
К усадьбе подъехал еще один конный экипаж. Из кареты вышли шесть или семь девушек. Одна из девушек отличалась от остальных. У большинства из них были испуганные и застенчивые лица, но она выглядела взволнованной и даже радостной.
Сюэ’эр посмотрела на нее и холодно усмехнулась про себя. Она действительно встретила знакомого. Хотя нет - она видела ее всего один раз. Они даже не разговаривали. Сюэ’эр просто не думала, что они снова встретятся!
Это была ни кто иная, как Сяолань, которая уже много раз пыталась убить Ци Жун Юэ.
О чем только думает босс Ли? Он действительно привел сюда Сяолань. Неужели он думает, что они выкупят Сяолань обратно?
Сюэ’эр сказала боссу Ли: «Пожалуйста, подождите минутку, босс Ли. Я приглашу сюда Сяоцзе».
Босс Ли поспешно улыбнулся: «Да, да. Это не проблема, мы подождем».
Сюэ’эр узнала Сяолань, но Сяолань не признала ее. В конце концов, ее внимание тогда было сосредоточено не на Сюэ’эр. Плюс, одежда Сюэ’эр очень отличалась от прежней.
Сяолань крикнула ошеломленной Ван Поцзы: «Ван Поцзы, это я. Это я!»
Ван Поцзы увидела Сяолань и поспешно спросила: «Сяолань, как ты?»
Она посмотрела на босса Ли, который уже отвернулся и был слишком ленив, чтобы обращать на нее внимание. Теперь его отношение было иным, чем раньше.
Конечно, теперь всё по-другому. Раньше она отвечала за дела усадьбы и была служанкой поместья Ци. Он должен был уважительно относиться к ней тогда, но сейчас?
Она была всего лишь дешевой рабыней, ожидающей, когда ее продадут.
- Ван Поцзы, - радостно спросила Сяолань, - госпожа выкупает меня?
Перед отъездом она услышала, что поместье Ци покупает рабов, поэтому сразу же попросила босса Ли привести ее. Она пообещала, что если ее выкупит поместье Ци, то она заставит госпожу дать ему награду. Тогда босс Ли согласился привезти ее на ферму.
Ван Поцзы покачала головой: «Это не госпожа. Это Сяоцзе».
Ван Поцзы десятилетиями наслаждалась богатством этой усадьбы. Она не думала, что ей придется пережить такое несчастье под старость лет.
Сяолань была озадачена: «Сяоцзе? Вторая Сяоцзе?»
Ван Поцзы снова покачала головой: «Нет, это старшая барышня. Эта усадьба теперь принадлежит Да Сяоцзе. Сяолань, скоро я стану такой же, как ты!»
Слезы безостановочно текли по лицу Ван Поцзы.
Молодой человек рядом с ней был ошеломлен. Он торопливо потянул Ван Поцзы за руку: «Тетя, что ты имеешь в виду? Что ты имеешь в виду, говоря, что скоро станешь такой же, как Сяолань?»
Глава 74. Болезнь босса Ли
В это время из комнаты Ци Жун Юэ вышли пять человек, которых вызвали раньше. Ци Жун Юэ и Сюэ’эр тоже вышли наружу.
Ошеломленная Сяолань увидела Ци Жун Юэ и сразу поежилась. Она невольно сделала шаг назад. Позади нее лежала груда еще не растаявшего снега. Она пошатнулась и упала на снег. Какой же жалкий был у нее вид!
С другой стороны, девушка рядом с Ци Жун Юэ была хорошо одета. Она выглядела холодной и гордой. Ее внешность по сравнению с внешностью Сяолань была совершенно иной.
Изначально человек, находящийся подле Сяоцзе, должен был быть ею. Это она, Сяолань, должна была стоять там!
Ци Жун Юэ кивнула в сторону босса Ли и тихо сказала: «Я побеспокоила босса Ли, и ему вновь пришлось проделать такой путь!»
Босс Ли поспешно улыбнулся: «Сяоцзе слишком вежлива. Как это может быть проблемой? Для меня большая честь работать на Сяоцзе. Кроме того, это моя работа. Если я останусь дома и никуда не выйду, разве я не замерзну и не проголодаюсь?»
Ци Жун Юэ тоже улыбнулась в своей обычной легкой манере.
- В будущем я могу продолжать беспокоить босса Ли!
- Прекрасно. Я надеюсь, что Сяоцзе побеспокоит меня еще несколько раз! - мужчина от души рассмеялся и вдруг закашлялся. Он кашлял до тех пор, пока его лицо не покраснело, а слезы и сопли не потекли вниз.
Ци Жун Юэ сказала Сюэ’эр: «Принеси сюда мой мешочек с иглами!»
Когда она видела босса Ли в последний раз, он плохо выглядел. Она не думала, что за период меньше месяца его болезнь настолько обострится.
Сюэ’эр повернулась и приказала служанкам подвинуть два стула. Она расстелила на одном из стульев открытый мешочек с иглами.
Ци Жун Юэ сказала кашляющему боссу Ли: «Присаживайтесь, босс Ли!»
Слуга босса Ли позади него быстро помог своему хозяину сесть, прежде чем поблагодарить Ци Жун Юэ.
Босс Ли хотел что-то сказать, но все время кашлял и не мог вымолвить ни слова.
Ци Жун Юэ достала две длинные серебряные иглы одинаковой длины и подошла к боссу Ли: «Босс Ли, я немного разбираюсь в медицине. Сейчас я проведу вам процедуру иглоукалывания. Ваш кашель немедленно прекратится!»
Она не стала ждать, пока босс Ли откажется, и сразу же вставила серебряные иглы в точки Тянь-ту и Чжун-фу.
Босса Ли внезапно отпустил приступ, и он удивленно откашлялся. Он действительно больше не кашлял. Даже чувство першения в горле исчезло.
Ци Жун Юэ вытащила серебряные иглы и легко сказала: «Это принесет временное облегчение, но не излечит вашу болезнь. На лечение уйдет несколько дней!»
Босс Ли низко поклонился Ци Жун Юэ: «Сяоцзе действительно доктор от бога. Мой кашель может длиться около часа. Я теряю половину своей жизни и иногда кашляю кровью. Это так больно. Ваша доброта действительно спасла мне жизнь!»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Вам не следует затягивать с лечением. Будет только хуже. У вас еще есть время, чтобы вылечиться. Затянете еще немного, и будет трудно сказать!»
Выражение лица босса Ли слегка изменилось. Он поспешно спросил: «Какой у меня недуг? Дело не в том, что я не обращался к врачам. Но никто из них не может сказать, что это такое. Они сказали, что ничего серьезного. Мне просто нужно хорошо отдохнуть и не переохлаждаться!»
- Дело не в том, что врачи не могут сказать, что это за болезнь. Даже если скажут, вылечить ее они не смогут. Поэтому они сказали, что вы не больны. Кроме того, нет никаких других симптомов, кроме вашего кашля.
Глава 75. Взаимный подарок
- Но это явно затягивает лечение вашей болезни. Если вы не получаете хорошего лечения на ранней стадии, чем дольше вы ждете, тем тяжелее будут последствия. И я на 80% уверена, что эта болезнь наследственная.
Лицо босса Ли стало еще более удивленным, и он поспешно кивнул: «Да, да. Мой отец внезапно стал сильно кашлять, когда ему было за сорок. Многие врачи осматривали его, но он так и не смог поправиться. После этого он не прожил и двух лет. Мой дед умер, не дожив и до пятидесяти лет. Может быть, у дедушки тоже была эта болезнь?»
Чем больше он думал, тем больше его одолевал страх. В этом году ему исполнилось уже сорок лет. Значит ли это, что ему осталось жить совсем немного?
Ци Жун Юэ сказала: «Вам повезло больше, чем им. Вы встретили меня!»
Услышав ее слова, босс Ли сразу все понял. Ци Сяоцзе знала способ, как исцелить его!
Босс Ли уже собирался поблагодарить ее, но Ци Жун Юэ махнула рукой и сказала: «Вы не должны благодарить меня. Я врач. Врачу надлежит лечить пациентов, верно? Уточните все детали у Сюэ’эр и завершите сделку. Я пока выпишу вам рецепт».
Босс Ли поблагодарил ее. Когда Ци Сяоцзе вернулась в комнату, он и Сюэ’эр отправились заниматься делами.
Ван Поцзы заметила взгляд Сюэ’эр. Она не стала дожидаться, пока та заговорит, прежде чем взмолиться: «Барышня Сюэ’эр, у меня есть глаза, но я не смогла узнать гору Тай. Я несчастная и жалкая старая женщина. У меня не было выбора. Как великодушный человек, пожалуйста, прости меня. Пока я могу оставаться на этой ферме, я готова делать все, что ты захочешь. Я тебя умоляю. В моем возрасте я не могу терпеть, когда меня покупают и продают».
Сюэ’эр вспомнила ту ночь, когда ее и Сяоцзе злонамеренно вытащили из постели. Ненависть вспыхнула в ее сердце. Теперь Ван Поцзы было поздно извиняться за свои ошибки.
- Если бы ты знала, что до этого дойдет, то не стала бы так себя вести. - Сюэ’эр сказала боссу Ли: - Забирайте этих двоих. Сяоцзе сказала, что не возьмет за них денег. Они достанутся вам бесплатно!
Она вытащила два рабских контракта и вручила их боссу Ли.
Босс Ли почти не узнал Сюэ’эр. Он не видел эту девчонку всего двадцать дней или около того, а она так сильно изменилась. Она была еще смелее и решительнее, чем прежде. Ци Сяоцзе, казалось, очень ей благоволила.
Похоже, он недооценил ее с самого начала. Он думал, что ей не стать хорошей служанкой. Он не ожидал, что она добьется благосклонности Ци Сяоцзе, которая выглядела так, что ей нелегко угодить, за такой короткий промежуток времени.
Босс Ли не стал рассыпаться в любезностях, принимая два рабских контракта. Вместо этого он улыбнулся и сказал: «Я не могу просто взять их. Как насчет этого? Я подарю Ци Сяоцзе двух служанок, чтобы отпраздновать ее переезд».
Сюэ’эр не поняла, что он имеет в виду: «Отпраздновать ее переезд?»
Босс Ли указал на усадьбу: «Разве Ци Сяоцзе не переезжает сюда?»
Сюэ’эр покачала головой: «Конечно, она здесь не живет. Это лишь одно из многих владений Сяоцзе. Она прибыла сюда сегодня, чтобы уладить кое-какие дела. Мы скоро уедем!»
Одно из ее многочисленных владений? Босс Ли вспомнил, что несколько дней назад до него дошли кое-какие слухи. Магистрат префектуры Ци выгнал свою старшую дочь из дома и вычеркнул ее из семейного реестра, полностью разорвав их отношения. Когда он услышал, что Ци Сяоцзе покупает слуг, он подумал, что эта усадьба была подарена его дочери магистратом префектуры Ци.
Или всё было иначе?
Сюэ’эр не пожелала вдаваться в подробности: «Раз босс Ли хочет подарить нам двух служанок, то позвольте мне выбрать их!»
Глава 76. Зал Жунъюй
Босс Ли обучал Сюэ’эр в течение нескольких месяцев, поэтому она узнала некоторых людей. Так совпало, что среди людей, которых привел босс Ли, она увидела двух знакомых.
Она посмотрела на их полные надежды взгляды. Она указала на них и улыбнулась: «Берем их!»
Судьба девушки может быть очень простой или очень сложной. Иногда ее судьба менялась за один миг.
Сколько бы Ван Поцзы ни просила и ни умоляла, она не могла избежать своей участи быть купленной и проданной, как скот!
Когда Ци Жун Юэ вышла, Ван Поцзы и этого молодого человека посадили в карету. С начала и до конца она ни разу не взглянула прямо на Ван Поцзы. Дело было не в ненависти, ведь не она была ее настоящим врагом. Она просто не любила ее и не хотела больше ее видеть.
Прямо как Сяолань!
Она протянула рецепт боссу Ли: «Принимайте лекарство в соответствии с рецептом; один раз утром и один раз вечером. Меньше выходите на улицу и меньше говорите. Если вам нужно что-то сказать, говорите медленно и не волнуйтесь. Так вы не будете кашлять».
- Если я буду принимать эти лекарства, я смогу вылечиться?
Ци Жун Юэ покачала головой: «Конечно, нет. Вы можете принимать это лекарство только в течение полугода. Найдите меня в зале Жунъюй через полтора месяца. Я поставлю вам последующий диагноз!»
- Зал Жунъюй? - босс Ли порылся в своих воспоминаниях. Но он не мог вспомнить, что в Пэнчэне было место под названием зал Жунъюй. - Я думал, что в Пэнчэне нет такого места, о котором бы я не знал, но я первый раз слышу о зале Жунъюй!
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Сейчас и правда нет такого места. Но появится через полмесяца. Не забудьте прийти!»
Босс Ли внезапно всё понял: «Ци Сяоцзе хочет открыть зал Жунъюй в Пэнчэне?»
Ци Жун Юэ кивнула: «У меня есть медицинские навыки, и я, естественно, не могу тратить их впустую. Зал Жунъюй в Пэнчэне будет моим первым медицинским учреждением!»
За первым последует второе, а потом и третье. Она определенно откроет своё заведение в Цзинду и будет рядом со своей семьей.
Босс Ли с готовностью сказал: «Хорошо. Тогда я буду первым клиентом вашей клиники!»
Просто испытав на себе навыки иглоукалывания Ци Сяоцзе, он мог заключить, что она удивительно талантливый лекарь!
Хотя он не часто встречался с ней, и они каждый раз говорили о делах, Ци Сяоцзе внушала ему доверие. Ее слова, естественно, убедили его.
Раз она сказала, что может вылечить его, значит, она обязательно вылечит его!
Был уже полдень, когда они выехали из усадьбы в город. Они наскоро пообедали и отправились в следующее, намеченное по плану, место.
На севере Цзыюаня стоял дом. Дом не был особенно большим, но внутренняя планировка была изысканной. Людей там было немного. В основном это были девочки и мальчики, которые занимались уборкой и черновой работой. Там же жил и пожилой управляющий.
Старый домоправитель был из семьи Мо в Уюане. Он охранял дом больше двадцати лет. Когда он понял, что дочь семьи Мо собирается жить здесь, он был так счастлив, что не спал несколько дней. Он велел слугам прибраться в доме и дожидаться приезда Сяоцзе.
Вступить во владения домом было гораздо легче, чем усадьбой. Ци Жун Юэ просто выбрала комнату, в которой хотела жить, и ничего больше. После небольшого отдыха они с Сюэ’эр вновь направились в город.
Было много вещей, которые она хотела сделать. Ее магазины располагались на нескольких улицах Пэнчэна. Сегодня она твердо собиралась взять управление этими магазинами в свои руки.
Глава 77. Забирая магазины
Магазин тканей Сяоцзи на улице Чансин №48 был магазином, который она хотела получить в своё владение сегодня.
Кроме того, это был самый трудный магазин, с которым ей приходилось разбираться. До сих пор все они, от лавочника до простого рабочего, принадлежали к девичьей семье старой госпожи Ци. Фамилия всех работников была Сяо. Казалось, что они не хотят отдавать эту лавку, приносящую столько денег.
Магазин тканей Сяоцзи раньше был магазином тканей Мо. Когда магазин попал в руки семьи Сяо, они увидели, что дела идут особенно хорошо. Они поменяли название, чтобы сделать свое имя известным. Они не ожидали, что дела пойдут хуже, чем раньше, но все равно дела шли лучше, чем в большинстве магазинов, торгующих тканями.
В конце концов, у него была давняя репутация. Богатые горожане хотели приехать в знакомое место. Магазин тканей Сяоцзи, в конце концов, укоренился в этом городе и стал синонимом магазина высококачественных тканей.
Это было хорошее и прибыльное дело. Как они могли примириться с тем, что им придется отдать его просто так?
Открытие магазина тканей в другом месте не сулило ничего хорошего!
Два конных экипажа остановились у магазина тканей Сяоцзи. Ци Жун Юэ и Сюэ’эр первыми вышли из кареты. В то же время пятеро или шестеро молодых людей вышли из другого экипажа.
Сюэ’эр приказала: «Сначала подождите у двери!»
Молодые люди услышали это и встали у дверей магазина.
Женщины, выбиравшие ткани внутри, увидели это. Они испугались, побросали тряпки и поспешно ушли.
Это явно было похоже на неприятности. Если не хозяин был причиной неприятностей, то это были только что прибывшие люди. Короче говоря, лучше было не приближаться к ним.
Сяо Чэн стоял за прилавком и подсчитывал выручку на счётах. Он видел, что происходит снаружи, и знал, что пришла Ци Сяоцзе. Он привел себя в порядок и вышел из-за прилавка.
- Вы пришли купить ткань? - он никогда не видел Ци Жун Юэ, но знал, что это она. Однако он сделал вид, что ничего не знает.
Холодные глаза Ци Жун Юэ быстро окинули его взглядом. Затем ее взгляд переместился на двух продавщиц, не сводящих с нее глаз.
Тон ее голоса не был высоким, но в нем звучала несомненная уверенность: «Вы, должно быть, лавочник Сяо, Сяо Чэн».
Сяо Чэн кивнул: «Так и есть. Сяоцзе здесь, чтобы купить ткань или…»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и сказала: «Не важно, что вы меня не знаете. Вам также не нужно знать, кто я. Этот магазин - мой. Вы должны были получить уведомление из поместья Ци три дня назад. Но почему вы все еще открыты сегодня?»
Магазины и усадьбы отличались. Слуг на фермах покупали, а людей в лавке нанимали. Поэтому, получив уведомление, они должны были немедленно уехать.
Сяо Чэн вел себя так, словно внезапно все понял: «А, так вы и есть Ци Сяоцзе. Приятно познакомиться, приятно познакомиться. Мы - дальние родственники. Вам следует называть меня Бяошу [1]».
[1] Бяошу - сын брата или сестры бабушки
Сяо Чэн рассмеялся и не упомянул о передаче магазина.
Как могла Ци Жун Юэ позволить ему сменить тему?
- Пожалуйста, зовите меня Ци Сяоцзе. Моя фамилия Ци, но она не имеет никакой связи с Ци Юнчунем. Кроме того не стоит набиваться мне в родственники. Я не могу себе этого позволить.
Она посмотрела на Сяо Чэна, чье лицо перестало излучать доброжелательность.
- Я спрашиваю вас, почему вы все еще открыты, если знали, что я приду сегодня, чтобы забрать магазин?
Сяо Чэн нахмурился. Он посмотрел на прекрасное лицо перед собой. Ей было всего семнадцать лет, но ее слова, тон, выражение лица не походили на то, что она была Сяоцзе известной семьи.
Похоже, с ней будет нелегко иметь дело!
Глава 78. Сяо Чэн
Сяо Чэн слабо улыбнулся и сложил ладони в форме чаши по направлению к Ци Жун Юэ.
- Ци Сяоцзе, этот магазин отличается от других. Если этот магазин не откроется, вы лишитесь заработка за один день. Раз уж вы приобрели этот магазин, вы же не захотите потерять прибыль от него, верно? Почему бы не продолжать зарабатывать деньги? Если так, зачем вам его закрывать?
Он увидел, что Ци Жун Юэ не перебивает его, поэтому продолжил: «Поскольку вы хотите открыть его, чтобы заработать деньги, легче заработать деньги с уже существующим делом, чем с новым. Мы занимаемся этим уже больше десяти лет и хорошо разбираемся в тканях. Естественно, мы хотим остаться и продолжать работать на вас».
Ци Жун Юэ тоже улыбнулась. Но вот взгляд ее был острым, как нож, когда она смотрела на Сяо Чэна.
- Лавочник Сяо, я не стану скрывать это от вас. Я действительно хочу открыть здесь дело, но совершенно не связанное с тканями. Так что, пожалуйста, найдите себе другую работу!
Сяо Чэн нахмурился. «Этот магазин тканей процветает, - сказал он озадаченно. - Почему мы не можем продолжать продавать ткани? Вы должны знать, что мы потратили более десяти лет усилий на то, чтобы этот магазин тканей Сяоцзи стал знаменитым в Пэнчэне. Как вы можете закрыть его?»
Сюэ’эр была очень, очень недовольна: «Моя Сяоцзе говорит, что она это сделает, значит, сделает. Какое это имеет отношение к тебе?»
Сяо Чэн уставился на Сюэ’эр. Он думал, что семья Ци становится все хуже и хуже в обучении слуг. Служанка осмелилась небрежно прервать его.
Сюэ’эр фыркнула: «Не надо на меня пялиться. Я тебя не боюсь. Моя Сяоцзе сказала, что не собирается работать в текстильном бизнесе. Не говори больше глупостей. Поторопись и уходи!»
Иногда, когда имеешь дело с таким человеком, прямой подход Сюэ’эр бывал более эффективным.
Сяо Чэн внезапно помрачнел.
- Значит, Ци Сяоцзе гонит людей прочь?
Ци Жун Юэ ничего не сказала, но посмотрела на Сюэ’эр. Сюэ’эр сразу всё поняла: «Что значит - моя Сяоцзе гонит людей прочь? Просто она никогда не хотела заниматься продажей тканей. Вы полагались на кого-то другого и делали это самостоятельно. Моя Сяоцзе великодушна и не станет утруждать себя этим. Моя Сяоцзе лишь хочет вернуть свое. Неужели ей нужно твое согласие?»
Сяо Чэн был очень зол. У этой маленькой девки не отнимешь смелости. «Полагался на кого-то другого». Разве она не знала, что «кто-то другой» - это тот, кого она не может позволить себе обидеть?
Сяо Чэн указал на Сюэ’эр и сердито сказал: «Кто ты такая? Как ты смеешь…»
Ци Жун Юэ перебила его: «Она – одна из моих людей. Пожалуйста, подумайте хорошенько, прежде чем сказать что-нибудь грубое, лавочник Сяо».
Сяо Чэн не мог сдержать гнев.
- Кем ты себя возомнила? Ты просто брошенная дочь семьи Ци. Хочешь встать в позу передо мной? Ты недостаточно компетентна.
Ци Жун Юэ не рассердилась, лишь улыбнулась: «Я действительно недостаточно компетентна. Я не могу использовать такого работника, как вы. Кроме того, я недостаточно квалифицирована, чтобы быть вашим начальником. Прошу вас уйти, лавочник Сяо!»
Сяо Чэн заскрежетал зубами. Он вдруг понял. Эта пара - хозяин и слуга - действовали заодно. Одна изображал из себя доброго блюстителя порядка, а другая - плохого. Они играли с ним, заставив его вернуться к своей истинной природе. Даже если бы он хотел продолжать быть бесстыдным, он больше не мог.
Подумав так, теперь он жалел о своем решении. Если бы он знал, что с ней так трудно иметь дело, он бы не остался здесь. Если бы он перевез отсюда все товары, то получил бы большую сумму денег. Но теперь было уже слишком поздно что-либо менять. В конце концов, он был всего лишь лавочником, а не хозяином.
Глава 79. Сяоцзи
Сяо Чэн оглянулся на шелка и атлас в магазине, не желая уходить. Он старательно управлял этим магазином больше десяти лет. Нелегко было сделать магазин таким большим, как сейчас. Но кто знал, что всё неожиданно изменится за одну ночь? Хотя у него была возможность открыть еще один магазин тканей, он не был уверен, что сможет создать еще один блестящий Сяоцзи.
Затем он посмотрел на людей, окруживших магазин снаружи. Хотя они стояли на улице, они не сводили взгляда с магазина. Если бы что-то случилось, они немедленно бросились бы внутрь, чтобы защитить свою хозяйку.
Даже если он против, что он может сделать? Ци Юнчунь уже отправил ему сообщение. Он не мог вступить в прямой конфликт с Ци Жун Юэ в течение некоторого периода времени. Иначе даже Ци Юнчунь не смог бы защитить их.
Если даже Ци Юнчунь не мог защитить их, это означало, что у Ци Жун Юэ был еще более могущественный покровитель.
Да, не будь у нее покровителя, как могла глупая маленькая девчонка осмелиться пойти против окружного судьи и собственного отца?!
Сяо Чэн махнул рукой двум продавщицам. Он стиснул зубы и сказал: «Мы уходим!»
Сяо Чэн ушел вместе с помощниками. Ци Жун Юэ тоже последовала за ним из магазина. Она сказала людям, которые окружили магазин: «Оставьте двух человек здесь. Заприте двери, чтобы никто не мог войти. Если кто-то попытается вломиться в магазин или вынести оттуда вещи, сообщите об этом в ямэнь [1]».
[1] Ямэнь (衙門 yámén) — присутственное место в дореволюционном Китае, сродни некоторым значениям слова магистрат: представляло собой резиденцию чиновника и его помощников мую 幕友, которые, согласно законодательству, не имели права быть выходцами из местного населения. Официальное положение резиденции диктовало другие обязательные компоненты комплекса ямэнь: место для приёма посетителей, судейский зал, тюрьма, казначейство и оружейный склад.
Сяо Чэн услышал эти слова и злобно посмотрел на Ци Жун Юэ. Затем он направился на Западную улицу.
Ци Жун Юэ и Сюэ’эр сели в карету и вместе с остальными людьми направились туда же.
На Западной улице была чайная, дела в ней шли очень хорошо. Это было одно из владений семьи Сяо. Было очевидно, что Сяо Чэн направляется к чайному домику Сяоцзи.
Если чайный домик управляется хорошо, он, естественно, приносит деньги. К сожалению, Ци Жун Юэ не хотела управлять заведениями такого рода.
Как и магазин тканей, чайный домик сегодня тоже был открыт. Управляющий чайной Сяо Ли был двоюродным братом Сяо Чэна. Они оба были племянниками старой госпожи Ци.
Семья Сяо получила много преимуществ за эти годы, полагаясь на несколько магазинов и ферм в Пэнчэне. На прибыль, принадлежащую Ци Жун Юэ, были куплены несколько магазинов и два трехэтажных дома в Пэнчэне.
Теперь они были недовольны тем, что Ци Жун Юэ хотела вернуть своё. Действительно, они были ненасытны и жадны, как и старая госпожа Ци.
Когда на нем испытали тот же метод, Сяо Ли оказался похожим на Сяо Чэна и покинул чайный домик вместе со своими помощниками. В чайном домике все еще были гости, но официанты ушли. На мгновение воцарился хаос, начали раздаваться крики гостей.
Ци Жун Юэ, стоя на втором этаже, громко сказала: «Господа, сегодня последний день, когда чайная Сяоцзи открыта. Всё за счёт заведения. Но больше заказы приниматься не будут, потому что официанты ушли!»
Чайный домик Сяоцзи отлично справлялся с делами, но интерьер был простым и незатейливым. Это было не очень богатое место. Люди, которые приходили сюда, были обычными людьми. Время послеобеденного чая почти подошло к концу, пришла пора ужинать дома. Все слышали, что они не должны платить, так что же еще они могли сказать? Они с удовольствием смели всё съестное и покинули чайную Сяоцзи вполне удовлетворенными.
Хотя чайный домик Сяоцзи был открыт в Пэнчэне уже более десяти лет, никто не спросил, почему он закрывается, и не выразил никакого сожаления. Было видно, что, хотя чайный домик Сяоцзи не бедствовал, это было только потому, что цены были низкими, а вовсе не из-за того, что это было популярное заведение.
Глава 80. Чего вы хотите?
Таким местам нет необходимости существовать, считала Ци Жун Юэ.
В течение следующих двух дней она легко вернула себе все магазины в Пэнчэне. Всего их было пять. Два из них были сданы в аренду, но срок аренды еще не истек. Ци Жун Юэ не стала чинить трудности арендаторам. Она сказала им, куда они должны пойти, чтобы возобновить аренду, когда ее срок подойдет к концу.
Поместье Ци
Сяо Чэн и Сяо Ли опустились на колени перед старой госпожой. Их отец стоял в стороне с мрачным и озлобленным лицом.
- Вы чувствуете себя обиженными. Неужели вы думаете, что огорчены больше, чем я?
Она часто думала о тех деньгах, что она копила в течение многих лет, и которые теперь оказались в руках Ци Жун Юэ. У нее защемило сердце. Ей было так больно, что она не могла ни есть, ни спать!
Злоба промелькнула на лице Сяо Ли: «Тетя, неужели мы так просто всё оставим?»
Старая госпожа холодно фыркнула.
- Забыть об этом? Еще чего! Эти вещи временно отданы ей из-за давления шицзы. Как только хоу Юнпин уедет, а шицзы получит место в столице, он уже не вернется в Пэнчэн. Господин Чжэн не пойдет против Юнчуня из-за девушки. Тогда я заставлю ее выплюнуть все эти вещи одну за другой!
Сяо Чэн спросил: «Но когда же шицзы займет пост в столице? А что, если он вернется?»
Старая госпожа махнула рукой.
- Не волнуйся. Скоро начнется придворный экзамен. Впоследствии, независимо от того, войдет ли шицзы в первую тройку или нет, он, безусловно, получит официальный пост благодаря связям хоу Юнпина. После того, как он получит должность, он, естественно, женится. Как только он женится, он вряд ли вернется в Пэнчэн. В следующий раз он приедет неизвестно через сколько лет. Как он сможет вспомнить кого-то по имени Ци Жун Юэ?
Услышав слова старой госпожи, Сяо Чэн и Сяо Ли вздохнули с облегчением. Они, конечно, снова откроют магазин тканей Сяоцзи и чайный домик. Они желали получить все, что потеряли из-за проклятой девчонки, включая компенсацию за попранное достоинство.
Десять дней спустя тот самый магазин тканей Сяоцзи открылся снова. Табличка при входе была заменена на зал Жунъюй. Это была аптека и медицинская клиника.
Когда она открылась, не было слышно ни звуков грохочущих барабанов, ни гонгов, ни грохочущих петард. Зал Жунъюй открылся сдержанно и просто. Сначала некоторые люди заинтересовались и вошли внутрь. Как только они увидели, что врач - молодая девушка, они сразу же потеряли 70% доверия к врачу.
После этого в клинику не зашел ни один другой человек. Было так тихо, что это походило не на торжественное открытие, а на магазин, который вот-вот закроется.
- Сяоцзе, сегодня нет ни одного пациента. Если мы будем продолжать в том же духе, не придется ли нам закрыть зал Жунъюй? - обеспокоенно спросила Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ читала книгу. Она даже не подняла головы.
- Мы медицинская клиника, а не магазин косметики. Медицинская клиника только что открылась, врач, практикующий здесь, никому не знаком. Люди неизбежно будут испытывать дискомфорт. Это нормально.
Сюэ’эр поспешно кивнула.
- Это правда. Но мы не можем продолжать в том же духе!
Ци Жун Юэ сказала: «Прибыль для меня не важна!»
Сюэ’эр была озадачена: «Тогда чего же вы хотите, если не прибыльного дела?»
Глядя на загадочное выражение лица Сяоцзе, Сюэ’эр хотела спросить еще что-то, но не осмелилась. Если бы Сяоцзе захотела сказать это, она сказала бы прямо. Она не стала бы дожидаться ее вопроса. Если барышня не хочет говорить об этом, все попытки расспросить ее пропадут втуне.
После того, как Сюэ’эр ушла, глаза Ци Жун Юэ переместились с книги в ее руках на пустой холл. «И правда, чего же я хочу, если не прибыльного дела?» - подумала она.
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Глава 81-90
Глава 81. Открытие
Она хотела славы, которая распространится и в Цзинду. Она хотела внушающей благоговейный трепет славы, и чтобы люди из уст в уста передавали истории о ней.
В этот момент в зал Жунъюй появился первый гость.
Но он пришел не к врачу. Он был здесь, чтобы поздравить Ци Жун Юэ с открытием клиники!
- Ци Сяоцзе, ты даже не сказала мне, что открываешь медицинскую клинику. Ты слишком вежлива со мной! – войдя внутрь, сказал Ци Жун Юэ господин Чжэн.
Ци Жун Юэ встала и медленно вышла вперёд. Она улыбнулась и сказала: «Это господин Чжэн слишком вежлив!»
Господин Чжэн улыбнулся.
- Иметь такого врача, как ты, практикующего в Пэнчэне, - это великая удача для города! Я благодарю тебя от имени жителей Пэнчэна!
Ци Жун Юэ махнула рукой: «Что вы такое говорите? Открыв эту клинику, я не собираюсь работать за бесплатно. Я принимаю гонорары. Вам не за что меня благодарить».
Господин Чжэн покачал головой и вздохнул: «Зачем ты так? В Пэнчэне много врачей, но у кого есть твои медицинские навыки? Тот, кто может вылечить серьезно больного члена семьи, для близких людей является бодхисаттвой. Что значит тогда какие-то деньги? Они готовы отдать даже свою жизнь!»
Он действительно так думал, когда Чжунвэнь был без сознания в течение этих трех дней. Тогда он был готов обменять свою жизнь на жизнь Чжэн Чжунвэня.
- Я не знал, что подарить тебе, чтобы отпраздновать торжественное открытие зала Жунъюй. Так что я пришел выразить тебе уважение!
Сюэ’эр была в замешательстве: «Выразить уважение? И как же?»
Ци Жун Юэ кивнула и улыбнулась.
- Благодарю вас!
Ей не нужно было ничего другого, но она нуждалась в поддержке уважаемого человека.
Господин Чжэн вышел из зала Жунъюй. Снаружи уже были расставлены длинные красные шутихи и бочки с хлопушками.
Несмотря на то, что был день, многие люди собрались вокруг, услышав, что здесь будут запускать фейерверк. Они увидели, что человек рядом с Ци Жун Юэ был могущественным господином Чжэном из Пэнчэна. Презрение в сердцах каждого к залу Жунъюй уменьшилось.
Несмотря на медицинские навыки этой женщины-врача, получить поддержку господина Чжэна было непросто. Значит, ее прошлое уже было впечатляющим!
Сяо Чэн и Сяо Ли, которые смешались с толпой, заскрежетали зубами от гнева. Они не ожидали, что господин Чжэн открыто встанет на сторону Ци Жун Юэ. Что все это значит?
Это означало, что господин Чжэн будет покровителем Ци Жун Юэ?
Тогда есть ли у них шанс вернуть свои магазины?
Они пробрались сквозь толпу и направились в сторону поместья Ци.
Оживленный день, наполненный шумом хлопушек, прошел. На следующий день в зале Жунъюй все еще было тихо. Казалось, что публичная поддержка господина Чжэна не возымела никакого эффекта.
Однако Ци Жун Юэ по-прежнему оставалась спокойной. Она позвала нескольких новых учеников, чтобы они разделили лекарственные травы на заднем дворе.
Зал Жунъюй был медицинской клиникой, а также аптекой. Но это была не обычная аптека. Зал Жунъюй торговал только приготовленными лекарствами. Для приготовления лекарственных средств было необходимо большое количество целебных трав. После извлечения эссенции лекарственных трав, она перерабатывалась в пилюли. Эффективность такого средства, естественно, была выше, чем у обычных отваров. Конечно, и цена была соответственной.
Было много медицинских клиник и врачей, продающих готовые лекарства. Но готовые лекарства бывали как низкого, так и высокого качества.
Ци Жун Юэ хорошо помнила наставления своего учителя, поэтому ее способности к созданию лекарств были, естественно, выдающимися. Теперь, когда она открыла медицинскую клинику, многие люди придут покупать лекарства, когда ее слава в будущем широко распространится. Она не могла все делать лично. Поэтому она выбрала несколько честных и надежных рабов в ученики. Она научила их, как обрабатывать и очищать травы, чтобы сэкономить немного времени.
Как раз, когда она занималась их обучением, Сюэ’эр поспешила на задний двор.
- Сяоцзе, босс Ли здесь!
Глава 82. Туберкулез
Ци Жун Юэ встала и сказала ученикам: «Уберите остальные лекарственные травы. Чуть позже я приду проверить. Не переживайте, если вы немного медлительны, главное ничего не перепутайте. Отсеивание лекарственных трав отличается от других вещей. Здесь не может быть ни малейшей ошибки».
Ученики почтительно ответили, что всё поняли. Их лица так и светились от радости.
Они думали, что будучи рабами, могут выполнять только черновую работу в своей жизни. Они никогда не думали, что Сяоцзе приведет их в медицинскую клинику и научит, как изготовлять лекарственные средства. Это была не совсем обычная работа. Она была своеобразным вкладом в будущее. Если они хорошо научатся этому, то могут стать незаменимыми аптекарями в медицинской клинике. Просто думать об этом было приятно.
Ци Жун Юэ вместе с Сюэ’эр прошла в переднюю. Босс Ли сидел на стуле, прислоненном к стене. Он выглядел немного лучше, чем в последний раз, когда они его видели, но все еще выглядел слабым.
Босс Ли увидел Ци Жун Юэ и немедленно встал. Он подошел к ней и сложил ладони вместе в приветственном жесте.
- Прошу прощения, Ци Сяоцзе. Я только сегодня узнал о торжественном открытии зала Жунъюй. Я пришел поздно. Пожалуйста, не обижайтесь, Ци Сяоцзе!
Ци Жун Юэ махнула рукой: «Что вы такое говорите? Я никого не отправила, чтобы оповестить вас. Это мне не хватает хороших манер!»
Она действительно не любила такого рода вежливые разговоры. Но теперь, когда она открыла свое дело, она опасалась, что их станет намного больше.
Она пригласила босса Ли сесть и сказала: «Сначала я проверю ваш пульс».
Босс Ли сел и вытянул руку.
Ци Жун Юэ проверяла пульс не так, как обычные врачи. Большинство врачей использовали два или три пальца, но Ци Жун Юэ использовала только один палец, и ее скорость была очень быстрой. Прежде чем он почувствовал тепло ее пальца на своей коже, она уже убрала его.
- У вас туберкулез. К счастью, болезнь еще на ранней стадии!
Босс Ли думал, что болен туберкулезом, но он не хотел в это верить, поэтому вел себя так, будто у него не было этой неизлечимой болезни.
Когда он услышал это слово от Ци Жун Юэ, улыбка на его лице немедленно исчезла.
На самом деле в городе были врачи, которые диагностировали у него туберкулез, но у них не было способа вылечить его, поэтому они говорили неопределенно.
- Это ведь невозможно вылечить, верно? - голос босса Ли дрожал. Он подумал о своих детях. Они еще не выросли, а уже могут потерять отца?
И эта болезнь была наследственной. Неужели двое его детей тоже заболеют в его возрасте?
Ци Жун Юэ посмотрела на него: «Когда я говорила, что не смогу вылечить вас?»
Увидев, как загорелись глаза босса Ли, она снова повторила: «Я же сказала, очень удачно, что болезнь выявили на ранней стадии. Будь эта болезнь на более поздней стадии, не знаю, смогла бы я что-то сделать. Но я могу гарантировать, что вылечу ее в вашем нынешнем состоянии!»
Босс Ли был так счастлив, что чуть не подпрыгнул: «Неужели? Мою болезнь действительно можно вылечить?»
Ци Жун Юэ выписывала рецепт. «Конечно, это правда, - беспечно сказала она. - Если это ложь, вы можете прийти в любое время, чтобы снести вывеску зала Жунъюй!»
Босс Ли поспешно сказал: «Ци Сяоцзе слишком серьезна. Я вам верю. Я вам верю. Если бы я вам не верил, то не пришел бы сюда сегодня!»
Она передала рецепт боссу Ли.
- Пойдите и купите лекарственные травы по этому рецепту на три месяца. Не забывайте избегать острой или тяжелой пищи, старайтесь есть более легкие блюда. Приходите сюда каждые семь дней на сеанс иглоукалывания.
Босс Ли посмотрел на аптеку в зале Жунъюй: «Разве у вас здесь нет целебных трав? Я просто куплю их здесь!»
Глава 83. Случайно проглоченный крысиный яд
Сюэ’эр сказала: «Нет. Наш зал Жунъюй продает только приготовленные лекарства. Вам придется пойти в другую аптеку, чтобы купить лекарства по рецепту».
Босс Ли был озадачен: «Раз у вас есть медицинская клиника и аптека, почему бы не продавать лекарственные травы?»
Сюэ’эр пожала плечами: «Спросите мою Сяоцзе. Я тоже сбита с толку!»
Ци Жун Юэ легко сказала: «В Пэнчэне более десяти медицинских клиник и очень много аптек. Если всем этим буду заниматься я, я лишу их заработка. Разве тогда они не возненавидят меня до смерти?»
Босс Ли оглядел пустой зал Жунъюй и сухо рассмеялся: «Да неужели?!»
Ци Жун Юэ не стала больше ничего говорить. Некоторые слова были бесполезны. Он поймет, что она имела в виду, когда придет время.
После того, как босс Ли ушел, в зале Жунъюй снова стало тихо. Кроме того, что Сяолинь и Сяодан стучали по счетам у стойки, других звуков не было.
Никто так и не пришел до самого закрытия.
- Брат, думаю, этот зал Жунъюй долго не простоит. У них не было ни единого пациента. Это полный провал, - сказал Сяо Ли.
Сяо Чэн улыбнулся и кивнул: «Тетя была права. Даже с помощью господина Чжэна им ничего не светит. Ведь это медицинская клиника, а не магазин косметики! Кто решится доверить свою жизнь юной девчонке с непонятными навыками?»
Сяо Ли тоже засмеялся.
- Думаю, нам не нужно приходить завтра. Это заведение наверняка закроется через месяц.
Оба брата, обрадовавшись, ушли пить и веселиться.
На ночь зал Жунъюй закрывали. Жун Юэ и Сюэ’эр жили в пустой комнате наверху. Было слишком муторно каждый раз возвращаться в Цзыюань. Добираясь туда и обратно, уже можно было замерзнуть и утомиться.
Утром третьего дня зал Жунъюй все еще был пуст. Ци Жун Юэ во второй половине дня обучала учеников, как отварить лекарство. Они пили чай, а она сидела за столом и читала. Внезапно снаружи раздался взрыв шума, за которым последовали пронзительные женские крики.
Сюэ’эр вытянула шею, чтобы выглянуть в окно. Ци Жун Юэ сказала: «Выйди и посмотри, что случилось».
Сюэ’эр быстро вышла из зала Жунъюй. Оказалось, что что-то случилось в зале Ваньфу через дорогу. В дверях было полно народу. Какая-то женщина обнимала своего ребенка и плакала.
Сюэ’эр подошла и спросила, что стряслось. Оказалось, ребенок этой женщины случайно проглотил дома крысиный яд. У него изо рта пошла пена, а глаза закатились. Женщина поспешила в зал Ваньфу. Доктор Сюй осмотрел ребенка и велел ей готовиться к похоронам. Это означало, что у дитя нет шансов на спасение.
У этой женщины был только один ребенок, как она могла не убиваться? Чем больше она думала, тем больше ей становилось худо. Как только она вышла из зала Ваньфу, начала рыдать навзрыд.
Сюэ’эр вернулась в зал Жунъюй и рассказала Ци Жун Юэ, что произошло. Ци Жун Юэ тут же отшвырнула книгу в сторону. Вместе с Сюэ’эр они вышли на улицу. Наконец они протиснулись сквозь толпу, и Ци Жун Юэ, не говоря ни слова, протянула руку, чтобы пощупать пульс ребенка. Пульс был слабым. Она открыла ему глаза и рот. Его язык полностью изменил цвет. Неудивительно, что доктор Сюй отказался лечить его.
Кто-то в толпе сказал: «Разве это не Ци Сяоцзе из зала Жунъюй?»
- Да, это она. У нее тоже есть медицинская клиника. Неужели доктор Сюй не может спасти его, а она может?
- Как это возможно? Доктор Сюй практикует медицину на протяжении десятилетий. Он - именитый врач в Пэнчэне. Доктор Сюй сказал, что не сможет вылечить этого ребенка, но такая маленькая девочка, как она, может? Что за шутки!
Глава 84. Суп Цзянье
Ци Жун Юэ проигнорировала всех, лишь сказала душераздирающе плачущей женщине: «Пойдёмте вместе со мной в зал Жунъюй».
Женщина тут же перестала плакать и со слезами посмотрела на Ци Жун Юэ.
- Кто вы такая?
- Я врач. Доверьте мне своего ребенка, и я попробую его спасти!
Когда женщина услышала это, она потянулась и схватила ее за руку. Она поспешно сказала: «Вы можете вылечить моего сына? Вы ведь можете вылечить моего сына, верно?»
Ци Жун Юэ не могла сказать «нет», глядя в полные надежды глаза женщины, которые изначально были полны отчаяния. Ее глаза были точно такими же, как у брата Ци Жун Юэ, когда она ворвалась прямо в дворцовый зал.
- Да, я могу спасти вашего сына!
Больше она ничего не сказала и взяла ребенка на руки. Ему было всего пять или шесть лет, и он не был слишком тяжелым. Хотя ее тело было немного слабым, она все еще могла поднять его.
Сюэ’эр помогла женщине подняться, и они все пошли в зал Жунъюй.
Все остальные также направились туда. Они хотели посмотреть, как эта молодая женщина-врач сможет спасти ребенка. Очевидно, что он находился на последнем издыхании. Как она собирается сотворить чудо?
Мужчина-помощник в зале Жунъюй увидел, как Ци Жун Юэ внесла ребенка внутрь, и поспешил забрать его у нее.
Ци Жун Юэ сказала: «Отнесите его в смотровую и приготовьте иглы!»
Она подошла к тазу с водой у входа в клинику и вымыла руки. Затем она сказала Сюэ’эр: «Пойди вскипяти Цзянье с водой. Принеси его, когда он остынет; чем больше, тем лучше».
Сюэ’эр поспешила на задний двор, чтобы приготовить суп.
Ци Жун Юэ вошла в клинику и открыла большое окно. Окно было заклеено бумагой. Свет, проникающий сквозь нее, освещал комнату, но бумага загораживала от посторонних взглядов.
Помощник стоял в стороне и не уходил. Он боялся, что у Сяоцзе будут другие приказы, пока барышни Сюэ’эр не будет здесь.
Ци Жун Юэ сняла с мальчика одежду и начала вводить серебряные иглы в его акупунктурные точки.
Мальчик мог проглотить крысиный яд, но лишь немного. И нашли его вовремя. Яд еще не успел проникнуть в его меридианы. Сначала ей нужно было запечатать его меридианы, чтобы яд не проникал в них в течение короткого периода времени. Затем ей нужно было найти способ удалить яд из его тела. Так она сможет спасти ему жизнь.
Ключевым моментом был суп Цзянье.
Это было рвотное средство. Съев суп Цзянье, мальчик немедленно исторгнет все, что было у него в желудке. Хотя он не сможет исторгнуть весь яд, но, во всяком случае, больше половины точно. Остальное будет устранено с помощью иглоукалывания и некоторых других лекарств.
Дверь в клинику была закрыта. Люди снаружи не могли видеть, что происходит внутри. Они что-то громко обсуждали. Большинство из них не верили в медицинские навыки Ци Жун Юэ. У некоторых еще теплилась надежда на чудо, но их было меньшинство.
Когда Сюэ’эр подошла с большой тарелкой супа Цзянье, окружающая толпа освободила ей путь. Кто-то даже помог ей открыть дверь, чтобы Сюэ’эр было легче пройти, а ему можно было ненароком заглянуть внутрь.
Когда дверь открылась, их глазам предстал лежащий на кровати голый мальчик, весь утыканный серебряными иголками. Они еще не успели насмотреться, как дверь снова закрылась.
Ци Жун Юэ хорошо рассчитала время. Она улыбнулась, увидев, что Сюэ’эр вошла с супом Цзянье.
- Точно в срок.
Она быстро извлекла серебряные иглы из тела мальчика. Затем она и Сюэ’эр влили ему в рот суп Цзянье.
Глава 85. Изгнание яда
Вскоре мальчика начало тошнить, и его вырвало ужасно пахнущей массой.
После того, как мальчика перестало рвать, Ци Жун Юэ и Сюэ’эр снова начали кормить его супом Цзянье. Потом мальчика снова вырвало.
Они повторяли этот цикл до тех пор, пока мальчика, наконец, не вырвало ничем, кроме супа Цзянье. Только тогда они прекратили.
Ци Жун Юэ приказала помощнику вылить ведро с желчью. Первоначально зеленоватое лицо мальчика на кровати начало выглядеть лучше.
Ци Жун Юэ снова провела сеанс акупунктуры. На этот раз она не закрыла его меридианы, а изгнала яд.
Она мало-помалу выпустила яд из его желудка в кровь.
Зараженная ядом кровь была черно-фиолетовой. Она сопровождалась запахом и текла, как извивающаяся из кожи нить. Она собиралась в бусинки, следовала за длинной серебряной иглой и капала вниз.
Время постепенно шло. Люди снаружи не знали, что происходит внутри. Те, кто не смог пройти мимо такого события, просто проводили время. Они стояли группами по двое и по трое в зале Жунъюй и шепотом обсуждали происходящее.
Но мать ребенка перешла от своей первоначальной паники к ловле спасительной соломинки. Она молилась и кланялась Будде много раз. Но время шло, и ее мысли постоянно менялись. В ее мозгу звучали слова доктора Сюя: «Его нельзя спасти. Иди домой и займись приготовлениями к похоронам!»
Доктор Сюй практиковал медицину в течение многих лет. Он сказал, что ее сына нельзя спасти. Так может ли эта девушка по фамилии Ци действительно спасти ее ребенка?
Она не была уверена. Она даже начала сомневаться.
Если она не могла спасти ее сына, чем они так долго занимались в комнате?
В это время в зал Жунъюй ворвался мужчина. Он был одет в черное пальто. Дыры в пальто были тщательно заштопаны. Он держал наплечный жердь, испускающий свет. Он явно прибежал прямо с работы. У него даже не было времени положить инструмент.
Мужчина ворвался в зал Жунъюй и бросился к женщине: «Суфэнь, где Сокровище?»
«Сокровище» - так они называли своего сына. Уже по одному имени можно было понять, как важен этот ребенок для мужа и жены.
Бедняжка, которая перестала плакать, увидела своего мужа и снова заплакала. Она всхлипывала, задыхалась и не могла ничего сказать.
Женщина, которая была там, сказала: «Доктор Ци внутри в течение длительного времени. Интересно, как обстоят дела?»
Мужчина кивнул женщине и сказал своей жене: «Суфэнь, что случилось?»
Женщина решительно покачала головой: «Это моя вина. Я во всём виновата. Я была занята работой и не успела приготовить еду для Сокровища. Должно быть, он проголодался и пошел на кухню за едой. Он проглотил крысиный яд, который мы туда положили. У-у-у, у-у-у…»
Руки мужчины дрожали. Шест в его руках упал на землю. Он ударил себя по лицу.
- Я виноват. Это моя вина, что я бесполезен. Если бы я зарабатывал больше денег, тебе не пришлось бы работать дома весь день, и наш ребенок смог бы полноценно питаться.
Некоторое время супруги плакали вместе. Потом мужчина поспешно оттолкнул жену: «Прежде чем я пришел сюда, я слышал, что доктор Сюй из зала Ваньфу сказал, что осмотрел его, и что его нельзя спасти. Так почему же ты здесь, в зале Жунъюй?»
Женщина ответила: «Ци Сяоцзе сказала, что может спасти его. Вот почему я согласилась. Но они так долго были внутри. Я уже не уверена».
Глава 86. Сокровище
Характер мужчины отличался. Стоило ему посмотреть на жену, и он понял, что Суфэнь что-то заподозрила. Больше он ничего не сказал, а сразу пошел стучать в дверь клиники.
Сюэ’эр услышала, что стук изнутри был невежливым. Кажется, дело было срочное. Должно быть, это семья ребенка. Она спросила Ци Жун Юэ: «Сяоцзе, мне открыть дверь?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Открывай. Я всё сделала!»
Мужчина увидел, что дверь открывать не торопятся. Он поднял руку, чтобы снова постучать. Но дверь вдруг отворилась, и на пороге показалось хорошенькое девичье личико.
Сюэ’эр посмотрела на мужчину, стоящего рядом с женщиной. Он был очень похож на мальчика, которого отравили. «Вы отец ребенка?» - спросила Сюэ’эр.
Мужчина поспешно кивнул: «Да, да, да. Это я. Как мой сын?»
Сюэ’эр не ответила ему прямо: «Зайдите внутрь и посмотрите, как там ваш сын. Кроме того, в следующий раз, пожалуйста, не используйте так много сил, чтобы постучать в дверь. Дверь нашего зала Жунъюй ничем вас не оскорбила!»
Мужчина согласно закивал: «Да, да, да. Я был слишком взволнован раньше. Мне очень жаль».
Поскольку мужчина извинился, Сюэ’эр отошла в сторону. Она не хотела усложнять жизнь взволнованной супружеской паре. Но вокруг собралось слишком много зрителей. Если бы она не упрекнула его, что бы они подумали о зале Жунъюй?
Мужчина и женщина быстро вошли в комнату. Она была не очень большой. Когда внутри были только Ци Жун Юэ и Сюэ’эр, это не было так заметно. Но теперь там было немного людно, так как прибавилось еще двое взрослых.
Они сразу бросились к кровати. Цвет кожи их сына выглядел намного лучше. Он больше не закатывал глаза, так что были видны белки, и не пускал пену изо рта. Движения его груди от дыхания тоже были видны. Это был его обычный вид во время сна.
Супруги были очень счастливы. Они щипали теплую ручонку сына и трогали его нежное личико. Они были так счастливы, что не могли и слова вымолвить.
Ци Жун Юэ сказала: «Он проснется через час. Тогда вы сможете забрать его домой».
Она села за столик у окна и начала выписывать рецепт.
Мужчина взволнованно спросил: «Значит, с Сокровищем все в порядке?»
Ци Жун Юэ не подняла головы, продолжая писать, только легко сказала: «Его здоровье вне опасности, но в его теле все еще есть небольшое количество яда. Ему нужно какое-то время принимать лекарства. Отдохнув несколько дней, он будет в полном порядке».
Мужчина хотел опуститься на колени, но Ци Жун Юэ сказала: «Не благодарите меня. Я же врач. Лечить и спасать людей - это то, что я должна делать. Я лечу его не просто так».
Лица мужчины и женщины изменились одновременно. Они смотрели друг на друга и не могли вымолвить ни слова.
Это было справедливо и правильно - заплатить доктору, который спас их умирающего сына. Но у них не было денег!
Если бы они не были бедными, зачем бы женщине стирать и штопать одежду зимой для других людей? Было так холодно, что все десять ее замерзших пальцев были обморожены.
Сюэ’эр посмотрела на них и тут же закрыла дверь. Она тяжело спросила: «Что такое? Вы хотите изменить своему слову?»
Мужчина поспешно махнул рукой: «Нет, нет, нет. Мы не такие. Но, но…»
Ци Жун Юэ встала и протянула рецепт Сюэ’эр со словами: «Собери им лекарства на полмесяца».
Сюэ’эр взяла рецепт и прошептала: «Но они не заплатили!»
Ци Жун Юэ усмехнулась и вытолкнула ее из комнаты.
- Иди!
Сюэ’эр вышла и закрыла дверь, чтобы шум снаружи не потревожил Сяоцзе.
Глава 87. Овощи взамен денег
Взгляд Ци Жун Юэ остановился на бедной паре.
- Мой зал Жунъюй не будет лечить кого-то бесплатно. И оплата также будет немаленькой. Похоже, вы не можете заплатить?
Мужчина собирался опуститься на колени рядом с женщиной.
Ци Жун Юэ быстро сказала: «Вам лучше не вставать на колени. Если вы встанете на колени, плата будет удвоена!»
Как этот человек осмелился бы встать на колени после ее слов? Он крепко схватил жену, боясь, что она упадет на колени из-за того, что ее ноги стали ватными.
- Ци Сяоцзе, у нас действительно нет денег. Как насчет этого? Мы напишем расписку, в которой будет сказано, сколько должны вам заплатить. Мы будем работать больше и постепенно вернем вам деньги.
Ци Жун Юэ подумала, что они не похожи на тех хитрых и ловких людей и выглядят довольно честными.
- Зимой лучше всего есть ростки чеснока, капусту и белую редиску с собственного огорода. У вас на участке есть такие?
Женщина поспешно кивнула: «Да, да, да. Мы бедны. Мы не можем позволить себе покупать овощи на рынке, поэтому мы стараемся выращивать овощи, какие только сможем. Всё это есть на нашем огороде».
Ци Жун Юэ сказала: «Поскольку у вас нет денег и правила нашего зала Жунъюй не могут быть нарушены, вместо денег вы заплатите мне овощами!»
- А? - эта парочка была просто ошеломлена. Сколько могут стоить овощи? Даже если бы они выкопали все овощи со своего огорода, они все равно не смогли бы оплатить счет за лечение!
Ци Жун Юэ не обратила на них никакого внимания и продолжила: «Сюэ’эр и я пока будем жить в зале Жунъюй. У нас нет времени готовить. Выберите два вида овощей и готовьте блюда для нас с Сюэ’эр каждый день. Нам не нужно много: чтобы хватило Сюэ’эр и мне».
На самом деле ей действительно нужно было нанять повара для зала Жунъюй, но она еще не нашла подходящего человека. Женщина перед ней казалась достойной кандидатурой, но она не знала, какова ее стряпня на вкус. Вот почему Ци Жун Юэ для начала хотела проверить, насколько она искусна.
Эта пара была честной, но не глупой. Услышав слова Ци Сяоцзе, они поняли, что она помогает им и на самом деле не хочет, чтобы они платили. Она давала им возможность уйти со сцены и позволить им принять ее милость со спокойной душой.
Может ли владелец медицинской клиники заботиться о деньгах за какие-то овощи?
Пока они разговаривали, Сюэ’эр упаковала лекарства и принесла их сюда. Это был большой сверток. Она протянула его мужчине и сказала: «Всё уже готово. Кипятите один пакетик в день и давайте выпить по одной чаше ребенку каждое утро и вечер. Этого хватит на полмесяца. Еще я положила пакетик засахаренных фруктов, чтобы успокоить ребенка, иначе он не захочет пить!»
Хотя Сюэ’эр была остра на язык, она не могла не сделать всё это, как только подумала о мальчике. Супруги были в слезах и не знали, что сказать. Они были счастливы, но и печальны.
Потом ребенок на кровати пошевелился и захныкал. Похоже, он хотел воды.
Сюэ’эр поспешно налила чашу воды с бокового столика и протянула ее женщине.
Женщина обняла теплое тело сына и поднесла чашу к его маленькому рту. Мальчик проглотил большую часть воды из чаши. Супруги были так счастливы, что чуть ли не сотню раз вслух благодарили Небеса.
Мальчик открыл глаза, выпив воды. Он видел, что мать постоянно вытирает слезы. Он нахмурился и спросил: «Что случилось, мама?»
Женщина покачала головой и сказала: «Ничего. Всё в порядке. Я просто счастлива!»
Женщина вытерла глаза насухо. Она повернулась и сказала Ци Жун Юэ: «Спасибо. Спасибо!»
Она не знала, что еще сказать. Даже все слова благодарности в мире, казалось, не могли полностью выразить её чувств.
В клинике было тепло и радостно. Однако снаружи снова поднялся шум.
Глава 88. Подозрение
Оказалось, что кто-то, кто не должен был появляться, пришел в клинику Жунъюй.
Доктор Сюй из клиники Ваньфу напротив слышал, что Ци Сяоцзе привела пациента, которого он объявил мертвым, в зал Жунъюй. Она также сказала, что может вылечить его.
Что за шутку она затеяла? Это был крысиный яд, в котором содержался мышьяк. Хотя ребенок не съел много, этого было достаточно, чтобы вызвать смерть.
Не говоря уже о том, что человек, который проглотил крысиный яд, был ребенком. Тело ребенка было хрупким и не могло справиться с этим видом яда. Он определенно должен был умереть.
Маленькая девочка осмелилась сказать, что может вылечить его?
Хорошо. Тогда он подождет и посмотрит, сможет ли она доказать это на деле.
Он ждал уже несколько часов. Уже темнело, но он не получал никаких известий. Он больше не мог ждать и пришёл лично.
Разве могло не стать еще оживленнее, когда пришел доктор Сюй? Люди, которые были здесь, чтобы присоединиться к волнению, естественно, были еще более взволнованы и подняли шум.
Доктор Сюй спросил мужчину средних лет: «Что-нибудь известно?»
Мужчина средних лет покачал головой: «Даже не знаю. Дверь всегда была закрыта, так что мы ничего не видели. Откуда нам знать, как обстоят дела?»
- А как насчет родителей ребенка? - спросил доктор Сюй.
- Они уже давно ушли в дом. Они не выходили, но и не поднимали шума!
Доктор Сюй нахмурился. Неужели ребенок не умер? Но если он мертв, то как родители могли не шуметь? Если он не умер - это невозможно! Как может кто-то выкарабкаться в такой ситуации?
Мужчина средних лет заметил, что доктор Сюй больше ничего не сказал. Он шутливо спросил: «Доктор Сюй, когда к вам принесли ребенка, неужели его было невозможно спасти?»
Доктор Сюй нахмурился: «Разве я стал бы шутить по этому поводу? Такова жизнь. Если я мог спасти его, зачем бы мне отказываться? Это крысиный яд. Вы слышали когда-нибудь, что кто-то смог выжить после приема крысиного яда?»
Мужчина задумался и кивнул: «Да, я не слышал о подобном. Но эта Ци Сяоцзе сказала, что она может спасти его. Похоже, она не лгала!»
- Тогда, когда я говорю, что его нельзя спасти, разве это похоже на ложь? - доктор Сюй услышал вопрос в словах этого человека и рассердился.
Мужчина средних лет поспешно махнул рукой: «Нет-нет. Я не это имел в виду!»
Доктор Сюй холодно фыркнул.
- Хотел ты этого или нет, но я, Сюй Пинчжи, скажу тебе это сегодня. Если доктор Ци сможет вылечить этого ребенка, я буду поклоняться ей как мастеру, кланяться и пить за ее здоровье!
Голос доктора Сюя не был тихим. Люди, которые не спускали с него глаз, слышали его очень ясно.
Кто-то посоветовал: «Доктор Сюй, в сердцах можно сказать всякое. Вы известный врач в Пэнчэне. Зачем вам обращать внимание на эту маленькую недоцелительницу?»
Человек закончил говорить и понизил голос: «В тот день вы этого не видели, но ее покровитель - господин Чжэн».
На самом деле, доктор Сюй на мгновение разозлился, поэтому произнес эти слова. Он пожалел об этом, как только закончил говорить. Но он уже произнес их. Что же ему теперь делать?
Человек попытался дать ему совет, но вместо этого случайно лишь больше распалил его гнев.
- Ну и что с того, что господин Чжэн ее покровитель? Я, Сюй Пинчжи, практиковал медицину должным образом в течение стольких лет. Я никогда никого не боялся!
Мужчина поспешно согласился, но на его губах появилась едва заметная улыбка. Он хотел было заговорить снова, но дверь смотровой внезапно открылась.
Глава 89. Создание проблем
Все посмотрели в сторону смотровой. Первыми вышли родители. Мужчина держал на руках ребенка, а тот с любопытством оглядел всех круглыми глазами.
- Отец, кто они? Почему все так смотрят на меня?
Мужчина улыбнулся: «Они хорошие люди. Они пришли посмотреть, все ли с тобой в порядке!»
Мальчик сказал: «Ох!», но все еще чувствовал, что это странно. Он не знал этих дядюшек. Зачем им приходить и проверять, все ли с ним в порядке?
Мальчик на руках мужчины был в сознании. Его голос был четким и ясным. Он ничем не отличался от обычного здорового ребенка. Он просто выглядел немного бледным и не очень бодрым.
Мужчина сказал толпе зевак: «Спасибо вам за заботу. С моим сыном все в порядке».
Один за другим послышались удивленные восклицания. Они ясно видели, как умирал этот ребенок. Они думали, что он не сможет выжить. Но он был жив после дня работы? Тогда разве Ци Сяоцзе не была бессмертной?
Пара не стала много говорить и быстро покинула клинику Жунъюй. Ци Жун Юэ не выходила все это время. Вышла только ее служанка Сюэ’эр. Она увидела комнату, заполненную людьми, и сказала: «Вы планируете остаться в нашем зале Жунъюй на ужин? Прошу прощения, но наш зал Жунъюй - это медицинская клиника и аптека, а не ресторан. Если вы здесь не для того, чтобы обратиться к врачу, пожалуйста, уходите!»
Сюэ’эр говорила так, как ее учила Сяоцзе. Она выражала свое неудовольствие, но не проявляла неуважения, заставляя людей трепетать перед ее хозяйкой.
В это время мужчина средних лет рядом с доктором Сюем громко крикнул: «Неужели мальчика действительно вылечила ваша Сяоцзе?»
Сюэ’эр посмотрела сквозь толпу и увидела человека, который говорил. Вид у него был какой-то прохиндейский. Хотя он улыбался, он дал людям понять, что у него были плохие намерения.
- Здесь есть кто-нибудь еще, кроме моей Сяоцзе? Если моя Сяоцзе не вылечила его, то это сделал ты?
Мужчина средних лет посмотрел на доктора Сюя, у которого было неприятное выражение лица.
- Я слышал, что доктор Сюй прогнал ребенка. Но твоя Сяоцзе позарилась на дело доктора Сюя!
Все посмотрели на мужчину средних лет. Этот человек явно пришел сюда, чтобы устроить неприятности. Даже дурак мог рассекретить его неубедительную провокацию.
Слуга рядом с ним сказал: «Я слышал, как доктор Сюй говорил, что если Ци Сяоцзе сможет вылечить ребенка, он будет поклоняться ей как мастеру, кланяться и пить за ее здоровье!»
Тогда доктор Сюй понял, что, казалось бы, непреднамеренные замечания этого человека на самом деле вели его в ловушку. Теперь ему было трудно сойти со сцены. Он сам сдвинул камень, который раздавит ему ноги.
В конце концов, Сюэ’эр была человеком, у которого не было большого опыта в этом мире. Она не знала, что делать в подобной ситуации, поэтому не удержалась и бросила взгляд на закрытую дверь смотровой.
К счастью, дверь недолго оставалась закрытой. Наконец, она открылась, и наружу медленно вышла Ци Жун Юэ. На ее светлом и красивом лице играла легкая улыбка. Она проигнорировала все взгляды и направилась прямо к доктору Сюю.
- Доктор Сюй, у нас же была назначена встреча в Ипин Чжу. Почему вы пришли сюда так рано?
Доктор Сюй выглядел озадаченным. Он не понял, что она имела в виду, но потом увидел, как она озорно подмигнула ему. Тут до него дошло, что Ци Сяоцзе хочет ему помочь!
Глава 90. Плата в размере ста серебряных монет
Доктор Сюй был намного старше ее. Даже если бы у Ци Сяоцзе были более превосходные медицинские навыки, он не мог относиться к ней, как к мастеру. Теперь, когда у него был способ выбраться из этого положения, он, естественно, не упустит такой возможности.
- Да, да, да. Я пришел пораньше. Я пришел посмотреть, почему здесь так шумно. Теперь, когда все в порядке, я пойду в Ипин Чжу и буду ждать тебя!
Доктор Сюй поспешно вышел, как будто у него под ногами был ветер. Он исчез в мгновение ока. Даже если мужчина средних лет хотел устроить неприятности, он не мог сделать это без главного героя. Он с горечью потер свой нос и ушел вместе со слугой.
Сюэ’эр наклонилась и прошептала Ци Жун Юэ: «Кто он?»
Ци Жун Юэ посмотрела на высокую и прямую спину этого человека и мягко ответила: «Поскольку он может прийти сюда, чтобы устроить неприятности в это время, он, естественно, связан с семьей Сяо».
Сюэ’эр вдруг поняла: «Неудивительно!»
Поскольку больше ничего интересного не предвиделось, некоторые люди, естественно, ушли. Другие люди не хотели уходить и переминались с ногу на ногу в коридоре, выглядя так, словно они были в затруднительном положении.
Ци Жун Юэ увидела это и прошептала что-то на ухо Сюэ’эр. Затем она вернулась в смотровую.
Сюэ’эр прочистила горло и сказала всем в зале: «Сегодня уже слишком поздно, чтобы кто-то мог обратиться к врачу. Вы можете пойти и взять номер. Возвращайтесь завтра».
Сюэ’эр указала на стойку. За прилавком стоял молодой человек.
Стоило Сюэ’эр закончить говорить, как кто-то сразу же бросился к стойке и попросил номер.
Остальные люди не отставали. Они столпились у прилавка и принялись спорить, кого обслужат первым.
В это время Сюэ’эр подняла бамбуковую дощечку и швырнула ее на стол. Звук «бам» заставил всех замолчать.
- Что вы делаете? Вас не так уж много. Зачем вы там столпились? Отойдите и постройтесь!
Сюэ’эр с холодным выражением лица приподняла брови, напоминающие ивовые ветви. Это действительно потрясло всех, и никто больше не осмеливался толкаться и кричать. Все выстроились в очередь.
Затем Сюэ’эр сказала: «Я кое-что проясню, прежде чем вы возьмете комнату. Моя Сяоцзе не работает бесплатно. Ее гонорар – сто серебряных монет, не считая лекарств!»
- Сто серебряных монет? - молодой человек был так удивлен, что побледнел. Он не мог удержаться от восклицания.
Сюэ’эр подошла к нему. Глядя на него, она произнесла: «Вы думаете, что это дорого? В городе есть врачи, к которым вы можете обратиться за меньшую цену. Таково правило нашего зала Жунъюй. Если вы не можете принять его, пожалуйста, уходите».
Плата в сто серебряных монет, возможно, ничего не значит для богатых людей. По их меркам эту сумму даже не назовешь карманными деньгами. Но для некоторых бедных людей это была астрономическая цифра. Даже если вы сложите вместе заработок всей семьи, он может не составить сто серебряных монет!
Молодой человек стоял в очереди из-за своей матери. Его мать болела уже много лет. Она была у многих врачей и принимала много лекарств, но так и не поправилась. Он был свидетелем медицинских навыков Ци Сяоцзе и сразу же захотел попросить ее вылечить его мать.
Но кто знал, что Ци Сяоцзе заломит такую небывалую цену? Куда ему идти, чтобы найти столько денег?
Но как он может отказаться от шанса вылечить мать?
Сюэ’эр посмотрела на выражение лица молодого человека и сказала: «Если вы не можете заплатить сто серебряных монет, вы можете заплатить другими вещами. Но вы должны обсудить это с моей Сяоцзе лично».
Молодой человек подумал о бедности своей семьи. Именно потому, что они были бедны, он до сих пор не женился. Что он мог предложить Ци Сяоцзе?
На глаза молодого человека навернулись слезы. Он повернулся, чтобы уйти. Сюэ’эр не выдержала и потянула его за рукав: «Откуда ты знаешь, что это не сработает, если не попробуешь?»
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Глава 91-100
Глава 91. Чжоу Ань
Молодой человек видел, что Сюэ’эр не питает никакого презрения к его бедности. Его сердце дрогнуло. Да, он даже не попытался, так откуда ему знать, что это не сработает?
Он подумал о боли, которую его мать терпит столько лет и обругал себя за бесполезность. Как сын, он должен приложить все усилия, чтобы спасти свою мать. Возможно, это будет его последний шанс облегчить ее страдания.
Он вытер слезы с уголков глаз, сложил ладони в сторону Сюэ’эр и сказал: «Благодарю, барышня Сюэ’эр. Я пойду тотчас же!»
Молодой человек подошел к закрытой двери кабинета и легонько постучал.
Он был одет в старую-престарую одежду, которая, казалось, немало повидала на своем веку. Его волосы были перевязаны простым куском ткани. Хотя он был одет просто, на его теле не было видно ни следа нищенской ауры. Его спина была очень прямой, когда он шел. Хотя он не был так красив, как Инь гунцзы, или представителен, как Чжэн шицзы, все его тело излучало элегантную ученую ауру, так что он не выглядел таким уж обычным.
Он, должно быть, ученый!
Когда дверь открылась, молодой человек вошел внутрь. Сюэ’эр отвернулась, когда дверь снова закрылась. Она посмотрела на очередь из посетителей. Раньше здесь толпилось человек десять или около того. Теперь осталось только четыре-пять. Очевидно, гонорар в сто серебряных монет отпугнул многих людей.
Сюэ’эр пожала плечами: «Сяоцзе все равно не хотела, чтобы дела клиники процветали. Всё идёт по её плану!»
После того, как пять человек получили ключи от комнат, они заплатили по одной серебряной монете. Это серебро будет вычтено из их гонорара.
Люди в очереди были одеты роскошно. Они явно не заботились ни об этом, ни о ста серебряных монетах. Их волновало только то, можно ли излечить их недуг!
Внутри клиники Ци Жун Юэ увидела, что молодой человек немного нервничает. Она налила ему чашку чая и усадила, чтобы он отдышался.
- Как тебя зовут? - она села за стол и посмотрела на неуклюжего молодого человека.
Молодой человек поспешно поставил чашку на стол. Он не осмеливался взглянуть на ослепительно красивую девушку, сидевшую перед ним.
- Меня зовут Чжоу Ань. Мне двадцать один год. Я живу на Саньву Лейн.
Ци Жун Юэ кивнула.
- Ты ученый?
Чжоу Ань снова кивнул: «Я сдавал экзамен на Сюцая». [1]
[1] человек, сдавший имперский экзамен на уровне округа
- Тебе это удалось?
- Да!
- А как насчет провинциального имперского экзамена, который проводят раз в три года?
Чжоу Ань покачал головой.
- В тот год мама заболела. Никого не было дома, чтобы позаботиться о ней. Я…
Ци Жун Юэ посмотрела на беспомощное лицо Чжоу Аня. Она могла представить себе его чувства, когда ему пришлось пропустить провинциальный имперский экзамен.
- Из всех добродетелей сыновняя почтительность является наиболее важной. Ты поступил правильно!
Чжоу Ань посмотрел на девушку, сидевшую перед ним. Ей было всего шестнадцать или семнадцать лет, но она говорила не так, как обычные юные барышни. Ее слова, казалось, были не только утешением, но и подтверждением его решения.
- Ты ведь не просто так хотел меня видеть? – спросила Ци Жун Юэ.
Ее вопрос вернул его обратно к реальности. Да, он искал ее не просто так.
Чжоу Ань выпрямил спину и почтительно сказал Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, у меня есть самонадеянная просьба!»
Ци Жун Юэ продолжала сидеть. Выражение ее лица было расслабленным, а глаза излучали дружелюбие. У нее не было презрительного выражения, которое обычно появляется у людей при общении с бедняками.
- Говори. - Она подняла руку и сказала: - Но для начала сядь. У меня шея устала!
Чжоу Ань сел. Его мрачное настроение немного рассеялось. С Ци Сяоцзе оказалось не так уж трудно поладить, как он себе представлял.
- Ци Сяоцзе, моя мать болеет уже почти десять лет. В последние годы ей стало еще хуже. Она побывала у многих врачей и принимала много лекарств, но всё безрезультатно. Теперь ей едва удается встать с постели.
Глава 92. Опора
Ци Жун Юэ мягко кивнула и тихо сказала: «Значит, ты пришел сюда, чтобы попытать счастья?»
Чжоу Ань кивнул со слегка смущенным лицом: «Но я слышал, что барышня Сюэ’эр сказала, что мне нужно заплатить сто серебряных монет за лечение в клинике Жунъюй. Но я, я...»
Он больше не мог говорить. Как мужчина, он не мог позаботиться даже о собственной матери. Как он мог кому-то это сказать?
«Но ты не можешь заплатить сто серебряных монет, и все же хочешь, чтобы твоя мать лечилась у меня, верно?» - спросила Ци Жун Юэ.
Чжоу Ань опустил голову. Он чувствовал себя совсем бесстыжим. Девушке, сидевшей перед ним, было всего шестнадцать или семнадцать лет. Ее положение было не намного лучше, чем у него. Ее выгнал из дома собственный отец, вдобавок вычеркнул из семейного реестра и разорвал с ней все отношения. Под таким давлением ей, должно быть, было очень трудно открыть медицинскую клинику. А он осмелился высказать такую бесстыдную просьбу в самое трудное для нее время.
Ци Жун Юэ сказала: «Я могу заняться лечением твоей матери без платы деньгами!»
Чжоу Ань внезапно поднял голову. Он недоверчиво посмотрел на девушку перед ним. Его сияющие глаза светились серьезным светом.
- Неужели? Вы действительно можете пойти мне навстречу? - Чжоу Ань снова встал и выглядел очень взволнованным
Лицо Ци Жун Юэ не выражало ни капли сомнений. Ее губы изогнулись в легкой улыбке.
- Конечно, это правда. Но хотя я не возьму с тебя ни одной монеты в качестве гонорара, я возьму у тебя в оплату кое-что другое.
Радость Чжоу Аня постепенно рассеялась: «Но… но ведь у меня дома правда нет ничего ценного!»
Ци Жун Юэ медленно встала перед Чжоу Анем. Она была ниже его на полголовы. Посмотрев в его разочарованные глаза, она сказала: «Для меня деньги не самое главное. Что мне нужно, так это твое сердце».
Чжоу Ань был озадачен.
Ци Жун Юэ отвернулась и посмотрела на постепенно тускнеющее небо за окном. Она отчетливо произнесла: «Приведи завтра свою мать в зал Жунъюй. В задней части дома есть пустые комнаты. Вы можете жить здесь. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы вылечить твою мать. А ты сможешь заниматься учебой и готовиться к провинциальному имперскому экзамену после весны».
Чжоу Ань подумал, что ослышался: «Что вы сказали? Вы сказали, провинциальный имперский экзамен?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, тот самый имперский экзамен, который проводится раз в три года. Я все еще надеюсь, что ты сможешь принять участие в столичном экзамене и даже в придворном экзамене!»
- Но… но почему? - Чжоу Ань выглядел сбитым с толку. Он ничего не понимал.
Ци Жун Юэ не смотрела на него. Ее спина была очень прямой, а голос слегка холодным: «По-видимому, ты должен знать обо мне все. Судья префектуры Ци и я - отец и дочь, но у нас нет отцовских и дочерних чувств. Теперь он меня ненавидит. Я смогла обустроиться здесь из-за небольшой поддержки, которую оказал мне господин Чжэн. Но если однажды господин Чжэн откажется мне помогать, как я выживу?»
Чжоу Ань, казалось, понял, в чём дело, но не до конца.
- Значит, вы хотите, чтобы я получил официальную должность и стал тем, на кого можно положиться?
Ци Жун Юэ, наконец, обернулась. Выражение ее лица было спокойным, но глаза, казалось, затуманились, рождая величественное и сильное чувство.
Это длилось всего мгновение. Он даже заподозрил, что ему показалось. Как могла такая ослепительная и красивая девушка иметь такой взгляд?
- Мне не нужна надежная опора. Я просто надеюсь, что когда мне больше всего нужна будет помощь, кто-нибудь придет мне на выручку.
Чжоу Ань посмотрел на девушку, стоявшую перед ним. Хотя он не знал, о чем она думает, он хотел попробовать сделать это для своей матери и себя, и также ради этой девушки, которая нуждалась в чувстве безопасности.
Глава 93. Соглашение
- Хорошо, я обещаю вам! - он посмотрел на девушку перед собой и торжественно пообещал.
Куда только подевалось его прежнее смущение? Он был расслаблен и спокоен, когда уходил. Никто не знал, что он испытал в смотровой, но было видно, что он пребывал в очень хорошем настроении и вполне доволен.
Ци Жун Юэ тоже была в хорошем настроении. Они были открыты всего три дня. Она думала, что ей потребуется больше времени, чтобы собрать урожай, и не ожидала, что все случится так быстро.
Чжоу Ань вышел из клиники и наткнулся на Сюэ’эр, которая входила в комнату. Он сложил руки вместе и, поклонившись ей, торжественно сказал: «Благодарю, барышня Сюэ’эр. Если бы не твой совет, я…»
Он замолчал, не зная, следует ли ему сказать остальные слова. Поэтому он проглотил их, а мысленно еще раз искренне сказал: «Благодарю от души!»
Сюэ’эр махнула рукой и радостно выпалила: «Сяоцзе сказала, что человек практикует медицину, чтобы спасать людей. И иногда спасение людей зависит не только от медицинских навыков. Я видела, как ты встревожен, и подумала, что ты находишься в затруднительном положении. Я была уверена, что Сяоцзе поможет тебе».
Чжоу Ань снова поклонился. На его лице мелькнуло выражение радости.
- Барышня Сюэ’эр действительно замечательный человек!
Он вздохнул про себя. Ци Сяоцзе – вот кто на самом деле был замечательным человеком.
Рано утром следующего дня пять человек со значками-номерами комнат в руках пришли в зал Жунъюй. Зал Жунъюй еще не открылся. Они громко ссорились за дверью, потому что каждый хотел быть первым в очереди.
На самом деле они никуда не торопились. Они просто не хотели, чтобы другие получили хоть какое-то преимущество!
Шум перекинулся на верхний этаж. В это время Сюэ’эр помогала Ци Жун Юэ расчесывать волосы. Она услышала шум и не смогла удержаться, чтобы не закатить глаза.
- Эти люди вчера тоже суетились и требовали номерной знак! А теперь они шумят, чтобы быть первыми!
Ци Жун Юэ забрала расческу из ее рук. «Иди, впусти их, - тихо сказала она. - Скажи им, что их примут в соответствии с номерами их комнат. Скажи им, что тот, кто снова будет поднимать шум, может получить назад свой вклад».
Зал Жунъюй был клиникой, а не игорным притоном. Они не только побеспокоят других, если будут шуметь здесь, но и повредят репутации зала Жунъюй.
Сюэ’эр спустилась вниз и попросила помощника открыть дверь. Стоило тоненькой фигурке скользнуть наружу, как галдящие люди повернулись к Сюэ’эр и закричали: «Барышня Сюэ’эр, я определенно был первым человеком, который вчера получил номерной знак. Но он говорит, что был первым».
- Конечно, первым был я. Когда ты успел затесаться в начало?
- Не спорь. Очевидно, вчера я был первым!
Сюэ’эр нахмурилась и тяжело молвила: «Моя Сяоцзе сказала, что наш зал Жунъюй не примет ни одного неразумного и шумного гостя».
Все притихли. Хотя они были рассержены, никто не осмеливался сказать больше ни слова. Они были не очень хорошо осведомлены о медицинских навыках Ци Сяоцзе, но им было совершенно ясно, что покровителем Ци Сяоцзе был господин Чжэн. Он был тем, кого они не могли позволить себе обидеть.
Даже если у них на языке вертелось много отвратительных слов, они не осмелились бы произнести их вслух здесь.
Сюэ’эр удовлетворенно кивнула, когда в помещении воцарилась долгожданная тишина.
- Входите все!
Когда она увидела, что они вот-вот снова начнут драться, то поспешно сказала: «Первый человек, который войдет внутрь, не обязательно будет первым, кто увидит доктора. Так что ругаться не имеет смысла!»
Тогда все поняли, что скандалить бесполезно. Они перестали толкаться и спокойно вошли в зал Жунъюй.
Глава 94. Справедливость
Как только они вошли в зал Жунъюй, все взгляды обратились к стойке для приема. Она была пуста. Ци Сяоцзе там не было. Все недоумевали: «Почему Ци Сяоцзе еще не здесь?»
На что Сюэ’эр ответила: «Я говорила вам вчера, что наш зал Жунъюй открывается в три четверти часа дракона [1]. Сколько сейчас времени?»
[1] час дракона – отрезок времени с 7 до 9 часов утра, соответственно три четверти – 8.30 утра
Лица всех присутствующих изменились. Сейчас было всего две четверти часа дракона. Они приехали рано.
Круглолицый мужчина средних лет сказал Сюэ’эр: «Барышня Сюэ’эр, моя мать все еще ждет снаружи в карете. Нехорошо будет, если она простудится в такую холодную погоду. Я думаю, вам следует для начала пригласить Ци Сяоцзе!»
Сюэ’эр с досадой закатила глаза: «Если вы знаете, что на улице холодно, почему вы приехали так рано?»
Хотя Сюэ’эр и сказала это, в конечном счете, она была мягкосердечной девушкой. Поэтому она сказала толстяку: «Заводи свою мать внутрь. Я попрошу кого-нибудь принести угольные печи».
Мужчина поспешно вышел за матерью.
Все остальные также завели своих больных родственников из конных экипажей в клинику. Несмотря на то, что в каретах были грелки, пространство было небольшим, и продувалось ветром. Несмотря ни на что, там не могло быть теплее, чем в помещении.
Все вошли внутрь. Сюэ’эр увидела, что одной угольной печи недостаточно, поэтому она попросила людей принести еще две. Все столпились у трех угольных печей, и их тела постепенно отогрелись.
- Разве это не госпожа Ли? Вы тоже пришли к доктору?
- Да, меня по-прежнему беспокоит старая болячка. Мне не стало лучше после стольких визитов к врачам. Я пришла сюда, чтобы попытать счастья в зале Жунъюй!
- Я тоже. После рождения третьего сына мое здоровье сильно пошатнулось. Я болею каждые два-три дня. Если у меня не болит голова, то болит спина. Редко бывают дни, когда я чувствую себя здоровой. Если меня и правда смогут вылечить, не то что сто серебряных монет, я готова заплатить даже тысячу!
Эти слова немедленно вызвали всеобщее согласие. Что может быть хуже, чем страдать от болезни? До тех пор, пока проблему можно было решить с помощью денег, это не было проблемой.
- Она идет. Ци Сяоцзе идет!
Все обернулись. Ци Сяоцзе медленно вошла в комнату. На ней все еще было вчерашнее простое пальто. Ее светло-голубая плиссированная юбка покачивалась в такт мягким шагам. Ее поза была очень элегантной и красивой.
У нее была не только красивая осанка, но и необыкновенно прекрасное лицо. Она держалась особняком и выглядела так благородно, что делало людей неспособными выказать какое-либо презрение к ней.
Сюэ’эр увидела, что Сяоцзе села за стол для консультаций. Она откашлялась и крикнула: «Посмотрите на номерные знаки в своих руках. Номер один осмотрят прямо сейчас!»
- Я! Я! У меня номер один! - круглолицый мужчина взволнованно встал и помахал номерным знаком в руках.
Сюэ’эр взяла у него номерной знак, посмотрела и кивнула: «Хорошо. Ведите своего больного!»
Круглолицый мужчина помог своей пожилой матери подойти к столу для консультаций. Сюэ’эр сказала ожидающим людям: «Следующий человек - номер два и так далее. Мне ведь не нужно вас учить, правда?!»
Человек, державший номер два, поспешно сказал: «Я понимаю. Это очень справедливо. Мы больше не будем ругаться!»
Люди, державшие номера 4 и 5, были недовольны, но ничего не сказали. В конце концов, они действительно были последними, кто получил номерные знаки вчера. После этого они не стали внимательно рассматривать номерные знаки, считая, что на них вряд ли были выгравированы цифры.
«Где у вас болит?» - спросила Ци Жун Юэ у богато одетой старой госпожи, стоявшей перед ней.
Глава 95. Всё, что есть у вас, есть и у меня
Старую госпожу рано утром поднял с постели ее сын. Сначала она прождала снаружи полдня, а потом еще немного в самой клинике. Она уже давно была недовольна. Заботясь о сыне, она не жаловалась. Теперь же вопрос Ци Жун Юэ немедленно вызвал ее гнев.
- Доктор здесь ты или я? Разве, как врач, ты не можешь сказать, где у меня болит? Если ты не можешь этого сделать, какой из тебя врач? Почему бы тебе просто не заняться вышиванием?
Сюэ’эр, услышав неприятные слова старой госпожи, тут же положила руки на талию и уже собиралась выпустить пар, но была остановлена пристальным взглядом Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ ответила старой госпоже: «Смотреть и знать называется божественностью. Слушать и знать называется святостью. Спрашивать и знать называется работой. Ощущать пульс называется искусством».
- Хотя у меня есть медицинские навыки, и я лечила людей с тяжелыми заболеваниями, я не смею претендовать на божественность или святость. Конечно, есть некоторые болезни, которые можно диагностировать с одного взгляда. Но если бы у старой госпожи был такой незначительный недуг, я думаю, что ваш сын не привел бы вас в мой зал Жунъюй!
Круглолицый мужчина был все-таки мужчиной. Он не понимал женских болезней. Выслушав ответ Ци Жун Юэ, он подумал, что она была довольно умной. Он посоветовал своей матери: «Мама, Ци Сяоцзе очень разумна. Просто ответь на ее вопросы».
Женщина почувствовала себя неловко. Она отвела взгляд и ничего не сказала.
Ци Жун Юэ поняла. Похоже, у старой госпожи была женская болезнь. Ей было трудно говорить об этом в присутствии сына.
Поэтому Ци Жун Юэ сказала: «Здесь шумно. Почему бы старой госпоже не пойти со мной в смотровую?»
Та вздохнула с облегчением. Но ее лицо все еще оставалось напряженным, когда она сказала: «Хорошо, я дам тебе шанс. Но если ты не сможешь меня вылечить, и думать забудь о ста серебряных монетах».
Ци Жун Юэ слабо улыбнулась и ничего не сказала. Она встала и первой вошла в клинику. Дородный мужчина попросил служанку помочь старой госпоже войти внутрь.
Войдя в смотровую комнату, Ци Жун Юэ велела служанке тоже уйти. Остались только она и пациентка.
Тогда Ци Жун Юэ спросила: «Сейчас вы можете говорить?»
Эта женщина в летах не была дурой. Услышав ее слова, она поняла, что Ци Жун Юэ уже догадалась о корне ее проблемы. Она больше не скрывала этого. В конце концов, она пришла сюда, чтобы вылечиться. Тогда ее жизнь определенно станет лучше.
- Я страдаю от этого недуга в течение многих лет. Поначалу меня беспокоил лишь легкий зуд, поэтому я не обращала на это особого внимания. В последнее время это происходит все чаще и чаще. Я побывала у многих врачей и перепробовала кучу лекарств. Вначале мне вроде бы стало лучше, но это продолжалось недолго. Проблема возникла снова, а лекарства перестали действовать. Мне становится все хуже и хуже. Моя талия невыносимо болит. Как только это происходит, болеть может в течение полугода, и никакие средства не приносят облегчения.
Ци Жун Юэ поняла довольно много. Она кивнула и сказала: «Ложитесь. Мне нужно вас осмотреть».
Лицо старой госпожи застыло: «Осмотреть? На что ты хочешь посмотреть?»
Ци Жун Юэ сказала, как само собой разумеющееся: «Конечно, на вашу проблемную область. Иначе как я смогу поставить вам диагноз? Поскольку вашу болезнь трудно определить, то как можно случайным образом прописать вам лекарство, чтобы вылечить ее?»
Ее слова казались вполне разумными. Но как она могла позволить другим людям увидеть ее интимное место?
Старая госпожа очень неохотно согласилась.
Ци Жун Юэ сказала: «Уважаемая, мы с вами обе женщины. Все, что есть у вас, есть и у меня. Вам не стоит стесняться!»
Глава 96. Женская болезнь
Верно. Всё, что было у нее, было и у Ци Жун Юэ. Чего ей стыдиться?
Старая госпожа подумала о страданиях, которые она испытывала из-за этой болезни и стиснула зубы. Хорошо. Разве она не позволит ей просто посмотреть? Она не потеряет и фунта плоти. Кроме того, здесь больше никого не было.
Старая госпожа начала снимать с себя одежду, одновременно говоря: «Ты можешь посмотреть, но лучше бы ты смогла меня вылечить. В противном случае, я так этого не оставлю!»
Ци Жун Юэ ничего не сказала. Ее глаза лишь холодно скользнули по лицу старой женщины. Та посмотрела ей в глаза и замолкла на полуслове. Эта девушка выглядела мягкой и слабой, но ее глаза резали, как острый нож. Сердце старой госпожи дрогнуло. Она больше не осмелилась сказать ничего плохого.
Это был первый раз, когда старая госпожа сняла свою одежду перед незнакомцем. Ей было стыдно и неловко. Чтобы она чувствовала себя более комфортно, Ци Жун Юэ намеренно отвернулась. Она открыла аптечку, достала оттуда пару перчаток, которые сшила сама.
Она обернулась, когда старая госпожа сказала, что все в порядке.
Перчатки были сделаны из хлопка. Они не были холодными, когда касались обнаженной кожи. После тщательного осмотра Ци Жун Юэ натянула на женщину одеяло. Хотя в комнате стояла угольная печь, лежа голышом всё равно можно было замёрзнуть, а простуда в ее возрасте могла приковать к постели на месяц.
Руки Ци Жун Юэ скользнули под хлопковое одеяло. Она осторожно нажала на несколько акупунктурных точек на талии старой женщины, каждый раз спрашивая, больно ли ей.
Старая госпожа испытывала такую сильную боль, что ей хотелось выругаться вслух, но она сдержалась, когда вспомнила о взгляде Ци Жун Юэ.
Потом Ци Жун Юэ отвернулась, сняла перчатки и начала выписывать рецепт.
- Всё, теперь вы можете одеться.
Старая госпожа не задавала никаких вопросов и поспешно надела свою одежду. Она одевалась так быстро, как никогда в своей жизни.
После того, как все было прибрано, старая госпожа спросила: «И в чём моя проблема?»
Ци Жун Юэ легко ответила: «Ничего серьезного. Я выпишу вам рецепт. Принимая эти лекарства, вы очень скоро поправитесь!»
Старая госпожа была очень счастлива, но потом покачала головой: «Это невозможно. Я в течение многих лет страдаю этим недугом. Я побывала у стольких врачей, но никто не смог вылечить меня. Но стоило мне прийти к тебе, и я слышу, что это всего лишь незначительная проблема?»
Ци Жун Юэ взяла рецепт и подумала на бумагу. Когда чернила высохли, она повернулась и посмотрела на подозрительную пациентку: «Хотя вы много лет пытались вылечиться, вы когда-нибудь позволяли другим врачам осмотреть вас там?»
Старая госпожа покачала головой.
- Из-за этого врачи не смогли правильно поставить вам диагноз и назначить верное лекарство. Вот почему ваша болезнь так долго не проходила. Но, в конечном счете, это небольшая проблема. Получая правильное лечение, вы скоро забудете о своей болячке, как о страшном сне.
Затем она протянула пациентке рецепт, состоявший из двух страниц.
Она указала на ту, что лежала сверху: «Это средство принимается внутрь. Отвар сначала нужно настоять. Принимайте его каждый день перед сном. Нижняя страница - это лекарство, которое используется местно. Вскипятите его с водой. После обычного купания, налейте в ванну лечебный отвар и посидите так пятнадцать минут. Через семь дней вы поправитесь!»
Она говорила тихо и непринужденно, как будто речь шла об обычной простуде. Даже старая госпожа чувствовала, что ее болезнь не имеет большого значения.
Женщина помахала рецептом в ее руках: «Пусть твои люди соберут целебные травы. Почему ты даешь мне этот рецепт?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Зал Жунъюй продает только приготовленные лекарства. За целебными травами вам придется пойти куда-нибудь еще».
Глава 97. Зеленый язык
Старая госпожа покачала головой и едва слышно пробормотала: «Что это за медицинская клиника? Даже лекарственные травы не продает. Их, что, не интересует заработок? Как странно!»
Старая госпожа вышла из смотровой, бормоча что-то себе под нос. Ци Жун Юэ притворилась, что не слышит ее. Она повернулась, чтобы привести в порядок бумаги, кисть и аптечку на столе. Затем Сюэ’эр вошла внутрь и убрала использованную простынь с кушетки.
Сюэ’эр была воспитана не так, как Ци Жун Юэ. Если ей что-то не нравилось, она должна была сказать это вслух, иначе она задохнется.
- Сяоцзе, рот этой старой госпожи слишком грязный. Мы не должны работать с таким человеком, как она. Пусть она найдет другого врача!
Ци Жун Юэ сказала: «Лечить болезни - это не то же самое, что продавать румяна или пудру. Мы не можем использовать наши предпочтения, чтобы решить, должны ли мы лечить кого-то или нет. Не говори таких слов в будущем!»
Сюэ’эр прикусила язык, потом улыбнулась и сказала: «Я понимаю!»
На самом деле, она немного знала о том, что за человеком была Сяоцзе. Должно быть, Сяоцзе тоже не была в восторге от такой вредной пациентки, как и она сама. Но Сяоцзе была прямодушной, поэтому не стала бы ссориться с такими людьми.
Прибравшись в комнате для осмотра, они вышли и вернулись к столу для консультаций.
Подошел человек с номером два в руках. Он отличался от остальных, он не привез с собой никаких родственников и был здесь один.
Мужчина выглядел загадочным. Он понизил голос и сказал: «Ци Сяоцзе, эта болезнь действительно странная. У меня нет никаких особых жалоб, но мой язык внезапно изменил цвет. Смотрите!»
Мужчина открыл рот и высунул язык. Он на самом деле был зеленым, как тень травы.
Ци Жун Юэ достала из ящика стола бамбуковую палочку. Обернув кусок белой ткани вокруг нее, она потерла палочкой об его язык. Белая ткань немного окрасилась, став того же цвета, что и язык мужчины.
Ци Жун Юэ бросила бамбуковую палочку и тряпку в маленькое ведерко у своих ног. «Для начала я проверю ваш пульс!» - сказала она.
Мужчина поспешно протянул руку. Один вдох, и она уже закончила исследовать его пульс.
- Вы ели что-нибудь особенное в последнее время?
Человек подумал и сказал: «Ничего. В последнее время я ем дома. Все ели одно и то же, но только мой язык поменял цвет. Ци Сяоцзе, у меня что, смертельная болезнь?»
Было видно, что мужчина очень нервничает. Все боялись смерти!
Ци Жун Юэ ответила: «Подумайте еще раз. Что вы ели такого, чего не ели другие люди?»
Мужчина снова задумался. Он вдруг хлопнул себя по бедру и сказал: «Да, да, да. Есть кое-то, что ел только я. Мой дядя привез из Персии маракуйю. Это редкий фрукт, поэтому он дал мне только один. Я не стал ни с кем делиться и съел его сам. Но, честно говоря, на вкус он оказался совсем мерзким!»
- Ваш язык тогда поменял цвет? - спросила Ци Жун Юэ.
- Я не уверен. Я мужчина, поэтому не так часто смотрюсь в зеркало, как женщины. Я не знаю, изменил ли мой язык цвет в то время. Мне потребовалось два дня, чтобы это обнаружить, - ответил он.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась. Она вспомнила кое-что забавное из своего детства. В тот год прибыл посол из Персии и привез с собой много уникальных вещей, в том числе маракуйю. Маракуйя была зеленой, заостренной с обоих концов и круглой в середине. Внутри была белая мякоть, которая была сладкой и очень вкусной.
Кожура маракуйи тоже полезна. Ее можно использовать для окрашивания ткани. Ткань будет ярко-зеленой и очень красивой, и вдобавок источать уникальный аромат маракуйи.
Глава 98. Госпожа Цянь
В то время во дворце жила жадная дворцовая служанка. Мухоу дала ей кожуру маракуйи, чтобы покрасить ткань. Дворцовая служанка тайком съела кусочек, в результате ее язык был зеленым в течение полумесяца.
Ци Жун Юэ посмотрела на мужчину. «Похоже, вы съели кожуру маракуйи», - небрежно заметила она.
Мужчина кивнул: «Да, это так. А ее нельзя есть?»
Ци Жун Юэ пожала плечами: «Дело не в том, что ее нельзя есть. Но ваш язык будет зеленым еще полмесяца после того, как вы ее съедите!»
Человек был ошеломлен своей глупостью: «Значит, мой язык зеленый не потому, что я болен, а потому, что я съел кожуру маракуйи, и она покрасила мой язык?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Верно. Вам не нужно принимать лекарства. Через несколько дней ваш язык придет в норму. На будущее запомните, что есть в маракуйе следует белую мякоть, а кожуру используют для окрашивания ткани!»
Мужчина покраснел. Он был так смущен, что хотел найти щель, чтобы спрятаться!
Ци Жун Юэ сказала Сюэ’эр: «Возьми с него плату по счету!»
Сюэ’эр стояла рядом с Ци Жун Юэ. Пытаясь сдержать улыбку, она чуть не нанесла себе внутренние повреждения.
- Сюда, пожалуйста!
Мужчина подбежал к стойке, вытащил и бросил на прилавок банкноту в сто серебряных монет, потом быстро развернулся и ушел.
Сюэ’эр поспешно крикнула: «Я должна вернуть вам плату за номер!»
Мужчина даже не повернул головы, когда убегал: «Забери, как вознаграждение!»
Сюэ’эр, наконец, не смогла удержаться от смеха: «Боже, как смешно! Действительно смешно!»
Человек, державший табличку с номером три, был мужчиной лет пятидесяти. Он подвел модно одетую женщину средних лет к столу для консультаций.
- Ци Сяоцзе, это госпожа нашего поместья Цянь!
Лицо Ци Жун Юэ не выражало никаких эмоций, она просто кивнула в сторону женщины: «Госпожа Цянь, что вас беспокоит?»
Госпожа Цянь была такой же, как и предыдущая пациентка. Она надменно подняла бровь: «Я же тебе говорю. Наша семья Цянь - это не какая-то обычная семья. Если ты не можешь вылечить мою болезнь, я…»
- Госпожа Цянь, что вас беспокоит? - Ци Жун Юэ прервала ее и повторила свой вопрос.
Госпожа Цянь выглядела сердитой. Она еще не закончила говорить, эта девчонка была слишком необразованной. Неудивительно, что ее выгнал из дома собственный отец.
Сюэ’эр видела, как выражение лица госпожи поместья Цянь постоянно менялось, как у ящерицы.
- Уважаемая, моя Сяоцзе задала вам вопрос. Вы пришли к врачу или нет? Если вы здесь не для того, чтобы обратиться к врачу, то, пожалуйста, уходите. Помимо вас есть люди, которые ждут лечения!
Она даже не осознавала, где находится. Неужели семья Цянь такая великая? Они просто полагались на Ци Юнчуня, как на покровителя. Кто же этого не знал?
Ци Жун Юэ не остановила Сюэ’эр и позволила ей преподать этой напыщенной женщине урок. Некоторые люди нуждаются в том, чтобы их проучили. Куда бы они ни пошли, они ошибочно считали, что выше всех остальных.
Госпожа Цянь закусила губу и свирепо посмотрела на Сюэ’эр, но та и глазом не моргнула. Она использовала тот же взгляд, чтобы посмотреть на нее в ответ.
Может, ей уйти? Или остаться?
Нужно уходить. Они уже вступили в конфликт. Неужели после этого Ци Жун Юэ с вниманием отнесется к ее болезни? Скорее всего, нет. Лучше было уйти!
Госпожа поместья Цянь встала и обиженно сказала: «Такая грубая девчонка. Видно, что ее плохо вышколила хозяйка. Не знаю, такую медицинскую клинику открыли, чтобы лечить людей или вредить им?»
Ци Жун Юэ вопросительно подняла брови, глядя на госпожу Цянь. Ее глаза излучали холод.
- Будет мы лечить людей или вредить им, естественно, рассудит народ. Поскольку вы здесь не для того, чтобы обратиться к врачу, то, пожалуйста, уходите. И прошу вас больше не возвращаться в Зал Жунъюй!
Госпожа поместья Цянь аж задохнулась от гнева, не в силах вымолвить ни слова. Она сильно топнула ногой и стиснула зубы.
- Ты... Еще подожди и увидишь!
Глава 99. Пятьсот серебряных за лечение
Всем было совершенно ясно, какие отношения были у госпожи поместья Цянь с семьей Ци. Кроме того, с этой госпожой Цянь было нелегко сладить. Все это понимали. Хорошо, что она ушла, так они смогут попасть к доктору пораньше.
Сюэ’эр даже не взглянула на разъяренную госпожу поместья Цянь, отправившуюся восвояси, а тут же крикнула: «Следующий!»
Госпожа поместья Цянь как раз подошла к двери. Услышав слова Сюэ’эр, она так разозлилась, что чуть не упала в обморок. Чувство сожаления закралось в её сердце. Она пришла сюда не для того, чтобы ругаться или пускать пыль в глаза, а чтобы увидеть доктора. Просто прекрасно. Ей не удалось вылечить свою болезнь, вместо этого она выставила себя посмешищем.
Но дело было сделано, он не могла вернуться. Ей оставалось только опустить голову и уйти.
Она молча утешала себя, что Ци Жун Юэ, как пить дать, настоящая шарлатанка. Она не вылечила бы ее, даже если бы она позволила, только зря бы потратила деньги, время и силы.
Думая так, госпожа поместья Цянь действительно почувствовала себя намного лучше. С помощью слуги она забралась в карету, и они быстро покинули двор зала Жунъюй.
Когда Чжоу Ань пришел со своей матерью, Ци Жун Юэ консультировала старую госпожу семьи Лю. Сюэ’эр устроила так, чтобы они ожидали, когда она освободится, сидя рядом с угольной печью.
- Госпожа Лю, когда у вас болит голова, ощущение такое, будто её колют иголками, а затем боль постепенно распространяется на лоб? Дело в том, что сосуды в вашем мозгу охвачены спазмом. Плюс вы начинаете мерзнуть с головы до ног. Как только начинается приступ, вы испытываете такие боли по крайней мере три дня. Это и есть ваши симптомы?
Старая госпожа Лю выглядела взволнованной. Она поспешно кивнула: «Да, да, да. Вы правы. Так происходит каждый раз, когда на меня накатывает боль. Мне не становится лучше, сколько бы лекарств я ни принимала. Всякий раз, когда это случается, я словно теряю половину жизни. Ци Сяоцзе, я слышала, как мой сын говорил, что у вас превосходные медицинские навыки. Вы сможете вылечить мою болезнь?»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась. Ее голос был мягким, но уверенным: «Конечно. Ваша болезнь доставляет много проблем, но она не настолько серьезна. Отдохните немного в смотровой комнате. Я попрошу Сюэ’эр принести вам лекарство. Для начала примите его, а через час я проведу иглоукалывание!»
Когда госпожа Лю услышала это, она была вне себя от радости. Она боялась услышать, что ее болезнь слишком редкая, и ее трудно излечить.
Прежде чем попасть в зал Жунъюй, она слышала много таких слов, которые заставляли ее думать, что она не проживет больше трех дней. Это был первый раз, когда она услышала, что врач преуменьшает серьезность ее болезни. Как она могла не быть счастливой?
Ци Жун Юэ отдала кое-какие распоряжения Сюэ’эр. Та все поняла и подвела мужа и сына госпожи Лю к прилавку. Она попросила помощника принести пузырек с лекарством и протянула его господину Лю.
- Лю Лаое, это лекарство для вашей матери. Ей нужно принимать его три раза в день, по одной таблетке за раз, через час после еды. Это доза на полмесяца. Наряду с сеансами иглоукалывания один раз в десять дней, она будет исцелена в течение одного месяца.
Лю Лаое быстро взял лекарство и поблагодарил Сюэ’эр. Та махнула рукой: «Не надо меня благодарить. Мы работаем не за простое «спасибо». Это лекарство стоит сто серебряных монет. Каждый сеанс иглоукалывания тоже стоит сто серебряных монет».
Лю Лаое был поражен. Такая маленькая бутылочка лекарства стоила сто серебряных монет? И также каждый сеанс иглоукалывания?
Три сеанса иглоукалывания стоили триста серебряных монет, консультация и лекарство по сто серебряных монет. Посещение его матерью здешнего доктора обошлось в пятьсот серебряных монет!
Хотя это было дорого, Лю Лаое все же стиснул зубы и заплатил. Он был сыном, который чтил своих родителей. Каждый раз, когда он видел, как его мать страдает от своего недуга, он ненавидел себя за то, что не может забрать ее боль себе. Что такое пятьсот серебряных монет? Пока его мать была здорова, это того стоило. Определенно стоило.
Глава 100. Оно того стоило
Пока старая госпожа Лю ждала, приняв лекарство, Ци Жун Юэ не сидела сложа руки. Последняя пациентка с номерным знаком села перед ее столом для консультаций.
Теперь только рядом с Чжоу Анем и его матерью стояли три угольные печки. Госпожа Чжоу посмотрела на пылающую красную угольную печь.
- Насколько это дорого? Нам не нужны три угольные печи, пусть две уберут.
Она привыкла жить в нищете. Ей было невыносимо видеть, как деньги тратятся впустую.
- Мама, это зал Жунъюй, а не наш дом. Не беспокойтесь о таких вещах. Зал Жунъюй это не заботит.
Один пациент заплатил пятьсот серебряных монет. Сколько высококачественного угля можно купить на такую сумму?
Чжоу Ань снова почувствовал, что ему несказанно повезло! Мало того, что его мать могла остаться и лечиться бесплатно в зале Жунъюй, он также мог получить финансовую помощь Ци Сяоцзе и избавиться от тяготившего его сожаления.
- Сынок, этот доктор такая юная девушка. Она на самом деле может вылечить мою болезнь?
Старая госпожа Чжоу мало что видела в этом мире, но она повидала многих врачей. Почти все они были мужчинами преклонного возраста. Редко можно было увидеть молодого врача, не говоря уже о женщине и маленькой девочке! Было вполне разумно иметь некоторые сомнения.
Чжоу Ань посмотрел на Ци Жун Юэ за консультационным столом. Слабая улыбка освещала ее трогательное лицо. Ее улыбка была легкой и отчужденной, а глаза всегда были спокойны. Она не хмурилась из-за болезни пациента, как будто все находилось под ее контролем.
- Она сказала, что может, значит, может! - Чжоу Ань выглядел очень уверенным. Некоторые люди рождены для того, чтобы внушать людям чувство доверия.
Пятый пациент счастливо ушел с рецептом, который выписала ему Ци Жун Юэ. Затем Ци Жун Юэ пошла в смотровую комнату, чтобы сделать иглоукалывание старой госпоже Лю. Головные боли бедной женщины в эти несколько дней были настолько мучительны, что она не могла ни есть, ни спать.
После того, как Лю Лаое заплатил и заставил ее принять немного лекарства, она вскоре уснула. Выражение ее лица было спокойным и не походило на то хмурое выражение, которое обычно появлялось у нее после того, как она пила всевозможные успокоительные настои.
Лю Лаое увидел, что Ци Жун Юэ заходит внутрь и поспешно встал. Он сказал: «Ци Сяоцзе, моя мать заснула. Может, мне ее разбудить?»
Ци Жун Юэ махнула рукой: «Нет. Сначала я сделаю ей иглоукалывание».
Она посмотрела на больную и сказала: «Старая госпожа уже много дней плохо спит. Лекарство обладает седативным действием, вот почему она заснула после того, как приняла его. Пусть она хорошенько высыпается после того, как примет лекарство дома, тогда она поправится быстрее».
Лю Лаое мысленно повторил и запомнил каждое слово, сказанное Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ не стала выпроваживать Лю Лаое из комнаты, пока она будет выполнять иглоукалывание. Он стоял и смотрел на нее. Он видел, как двигаются ее проворные руки. Ее движения были столь же изящны, как трепет крыльев бабочки. Она вставляла иглы быстро и аккуратно – в глаза бросался её опыт, который не шел ни в какое сравнение с теми так называемыми знаменитыми врачами в городе.
Только тогда он действительно почувствовал, что пятьсот серебряных монет того стоили. Оно того стоило!
Час спустя она закончила сеанс иглоукалывания. Когда Ци Жун Юэ убрала иголки в маленький кошель, сладко спящая госпожа Лю проснулась.
Лю Лаое поспешно помог матери сесть: «Мама, как ты себя чувствуешь?»
Женщина потерла виски и коснулась лба: «У меня не болит голова. Совсем-совсем не болит!»
Лю Лаое был чрезвычайно счастлив. Он поспешно кивнул: «Больше не болит - это хорошо. Не болит - это хорошо!»
Он повернулся, чтобы посмотреть на Ци Жун Юэ и торжественно сказал: «Благодарю вас, Ци Сяоцзе!»
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Глава 101-110
Глава 101. Старая госпожа Чжоу
Лицо Ци Жун Юэ по-прежнему ничего не выражало.
- Не надо меня благодарить. Лечить пациентов - это обязанность нас, врачей. Кроме того, я беру плату за свою работу, верно?
Хотя она сказала это, они потратили много денег на лечение и лекарства за последние годы и никогда раньше не испытывали подобного чуда. Так как же он мог не поблагодарить ее?!
После того, как Лю Лаое помог своей матери покинуть медицинскую клинику, Ци Жун Юэ пошевелила затекшими конечностями и помассировала шею.
Сюэ’эр поспешно отложила мешочек с иглами, потом подошла к Сяоцзе сзади и помогла ей помассировать плечи.
- Вы устали, Сяоцзе? Сделайте перерыв, если вы устали!
Ци Жун Юэ закрыла глаза и улыбнулась.
- Сюэ’эр, ты должна попрактиковаться в технике массажа. У меня начинает болеть шея, но ты все еще не помассировала нужную область.
Сюэ’эр усмехнулась: «Тогда я буду тренироваться на вас каждый день, хорошо?»
Ци Жун Юэ поднялась и бросила на нее лукавый взгляд: «Нетушки».
Сюэ’эр была счастлива. Только когда Сяоцзе оставалась с ней наедине, ее лицо меняло свое выражение. Она искренне улыбалась, в отличие от своего холодного и отчужденного выражения лица, когда смотрела на посторонних.
Значит ли это, что Сяоцзе действительно относится к ней, как к своей? Думая так, Сюэ’эр была очень рада.
Она поспешно последовала за ней, когда увидела, что ее госпожа вышла из смотровой.
Ци Жун Юэ откинулась на спинку стула за консультационным столом и бросила взгляд в сторону Чжоу Аня, который смотрел на нее, и кивнула. Чжоу Ань все понял и поспешно поддержал мать. Шаг за шагом, они подошли к столу для консультаций.
Они шли очень медленно. Что-то было не так с ногами старой госпожи Чжоу. Казалось, она не шла, а больше полагалась на поддержку Чжоу Аня.
Ци Жун Юэ не удалось долго посидеть, прежде чем она снова встала. Она сказала Чжоу Аню: «Пройдем сразу в смотровую!»
Чжоу Ань кивнул. Болезнь его матери не была обычной маленькой проблемой. Он опасался, что если бы доктор лишь проверила ее пульс, было бы трудно диагностировать ее болезнь.
Войдя в смотровую, Чжоу Ань помог матери сесть на кровать. Он также придвинул поближе угольную печь.
Хотя его действия были обычными и небрежными, было видно, что Чжоу Ань всегда с заботой относится к матери.
Ци Жун Юэ села рядом с пожилой женщиной. Она протянула руку, чтобы проверить пульс старой госпожи Чжоу, и спросила: «Госпожа Чжоу, что с вашими ногами?»
Чжоу Ань боялся, что его мать не сможет объяснить это ясно, поэтому он поспешно сказал: «У моей матери просто иногда начала побаливать спина несколько лет назад. Тогда она обратилась к врачу. Доктор сказал, что это не такая уж большая проблема, поэтому мы не обратили на ее жалобы особого внимания. Позже ее спина начала болеть все сильнее и сильнее. Иногда она даже не могла ходить. Два года назад у нее также стали болеть ноги. Чтобы ходить, ей приходилось опираться на костыли. Врачи только разводили руками. Они сказали, что у всех будет такая проблема, когда они состарятся. Не было никакого способа вылечить ее недуг. Но полгода назад у мамы начала опухать голень. Боль при этом такая, что она даже не может стоять».
Ци Жун Юэ уже наклонилась и приподняла юбку старой госпожи Чжоу. Женщина была одета в хлопчатобумажные панталоны.
Старой госпоже Чжоу, очевидно, было стыдно и неловко. Она посмотрела на сына. Сын улыбнулся и кивнул ей. Она почувствовала огромное облегчение. Затем она заметила, что Ци Сяоцзе, казалось, не презирала их из-за бедности. Ее неловкость постепенно исчезла.
- Сюэ’эр, принеси мне ножницы!
Ци Жун Юэ протянула руку и сжала больную голень, обмотанную тканью из хлопка, и покачала головой.
- Ваша нога и так распухла. Вам не следует носить такие узкие панталоны.
Глава 102. Сокрытие своей болезни
Сюэ’эр принесла ножницы. Ци Жун Юэ взяла их и разрезала панталоны старой госпожи Чжоу, обнажив больной участок ноги, которая была полупрозрачной из-за того, что распухла.
Чжоу Ань придвинул угольную печь поближе к матери, потому что боялся, что она замерзнет.
Бедная женщина огорченно посмотрела на свои порезанные вещи, но подумала, что все еще сможет носить их после того, как хорошенько зашьет.
Ци Жун Юэ сжала другую ногу старой госпожи Чжоу. Как она и ожидала, вторая нога не распухла.
- Сейчас у вас болит поясница? - спросила Ци Жун Юэ.
Старая госпожа поспешно кивнула: «Очень, очень болит, и так каждый день. Я почти привыкла к боли».
На худом лице старой госпожи играла улыбка, но в ней сквозила горечь. Она старалась не показывать, что ей больно, перед сыном. Она знала, что он будет переживать. Если бы она закричала от боли, как бы расстроился ее сын?
Ци Жун Юэ поддержала ее за плечо: «Ложитесь. Я проверю вашу спину».
Старая госпожа легла, но не прямо. Она легла на бок, и ее тело было слегка согнуто.
Гладкий лоб Ци Жун Юэ прорезала морщина. Похоже, болезнь старой госпожи Чжоу была серьезнее, чем она думала.
Похоже, Чжоу Ань знал далеко не все. Старая госпожа не сказала ему правды, чтобы он меньше волновался.
- Госпожа, у вас болит только нога? А как же ваша спина? У вас болит спина?
Старая женщина с удивлением посмотрела на Ци Жун Юэ, а затем на своего сына. Этого не может быть. Она никогда не рассказывала сыну о сильнейших болях в спине. Откуда Ци Сяоцзе могла знать?
Ци Жун Юэ сказала: «У вас болит не только спина. Ваша грудь тоже болит, верно?»
Чжоу Ань был в шоке. Он принялся убеждать свою мать: «Мама, Ци Сяоцзе спрашивает тебя. Скажи ей!»
Старая госпожа Чжоу знала, что больше не может этого скрывать, поэтому кивнула: «Да. У меня болит спина и грудь тоже!»
«Вы кашляете кровью?» - спросила Ци Жун Юэ.
Старая госпожа Чжоу покачала головой: «Нет. Я почти не кашляю!»
Ци Жун Юэ облегченно вздохнула: «Хорошо, что вы не кашляете кровью. Это значит, что болезнь не смертельна. Если бы вы кашляли кровью, даже мой учитель…»
Она поняла, что оговорилась. Она не должна упоминать слово «учитель» в их присутствии.
- В любом случае, это хороший знак. Хотя это немного хлопотно, но все же излечимо. Но этот недуг беспокоит вас уже столько лет. Вам потребуется не один-два дня, чтобы полностью излечиться.
Старая госпожа Чжоу махнула рукой: «Я никуда не тороплюсь. Куда мне спешить? Прошло уже столько лет, что уж говорить о нескольких днях».
Ци Жун Юэ кивнула. Она взяла свой мешочек с иглами и сделала ей иглоукалывание. Ее боль временно пройдет, ночью она сможет переворачиваться на другой бок и хорошо выспится, как обычные люди.
Это уже было благословением для старой госпожи Чжоу. Она не знала, сколько времени прошло с тех пор, как она хорошо спала ночью.
Сюэ’эр принесла новое пальто и хлопчатобумажные панталоны свободного покроя. Было очевидно, что их специально подбирали для старой госпожи Чжоу.
Старая госпожа Чжоу поспешно махнула рукой: «В этом нет необходимости. Вы и так лечите меня бесплатно. Я уже очень благодарна. Хотя вы и порезали моё белье, я все еще смогу носить его после того, как заштопаю».
Сюэ’эр оставила стеганое пальто рядом со старой женщиной.
- Госпожа Чжоу, вам не обязательно быть такой вежливой. Эти вещи было легко достать, они не стоят огромных денег. На самом деле это будет напрасная трата времени, если вы их не наденете.
Старая госпожа ей не поверила: «Такой хороший материал наверняка стоит больших денег. Я не могу их принять».
Сюэ’эр улыбнулась: «Может быть, вы этого не знаете. Прежде чем зал Жунъюй открылся, это место было известно, как магазин тканей Сяоцзи».
Глава 103. Объяснение
- Магазин тканей, естественно, торгует не только тканями, но и готовой одеждой. Когда моя Сяоцзе забрала этот магазин, все в магазине стало принадлежать ей, включая готовую одежду в кладовой. Не будьте такой вежливой. На складе полно одежды. Моя Сяоцзе вряд ли будет носить вещи такого стиля. Если вы их не оденете, разве это не будет пустой растратой?
Старая госпожа Чжоу больше не стала отказываться. Она взглянула на Сюэ’эр и улыбнулась: «У этой девчонки очень сладкий рот. Должно быть, ты действительно нравишься своей Сяоцзе».
Сюэ’эр улыбнулась и посмотрела на Ци Жун Юэ: «Сяоцзе, я вам нравлюсь?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Не нравишься. Ты слишком шумная!»
Сюэ’эр сначала удивилась, а потом обрадовалась. Сяоцзе шутила в присутствии посторонних. Это было очень странно. Очевидно, Сяоцзе уже относилась к Чжоу Аню и его матери, как к своим людям.
- Не стой просто так. Отведи Чжоу гунцзы и тетю Чжоу в комнаты на заднем дворе. Посмотри, чего не хватает, и быстро принеси это! - сказала Ци Жун Юэ Сюэ’эр.
Сюэ’эр с готовностью вывела мать и сына из смотровой. Старая госпожа Чжоу засомневалась. Она потянула сына за рукав, как только они вышли из комнаты.
- Что это значит? Мы останемся здесь?
Чжоу Ань кивнул: «Да. Ци Сяоцзе сказала, что будет удобнее лечить твою болезнь, если ты останешься здесь. Ты сможешь избавить себя от страданий, связанных с путешествиями туда и обратно».
Старая госпожа Чжоу думала, что это было разумно, но также чувствовала, что это было очень нелогично. Она не только лечила ее бесплатно, но и позволила им остаться здесь? В этом не было никакого смысла. Почему?
- Ци Сяоцзе сказала, что будет поддерживать меня во время учебы. Она хочет, чтобы я принял участие в провинциальном имперском экзамене в следующем году, - сказал Чжоу Ань.
Глаза старой госпожи Чжоу сразу же заблестели. Ее сын годился для учебы, но его жизнь была потрачена впустую из-за нее. Она ненавидела себя за то, что не умерла раньше, чтобы не мешать будущему своего сына в этом мире.
Это было занозой в ее сердце. Эта проблема тревожила ее в течение нескольких лет. Теперь, когда она услышала эти слова, как она могла не быть счастливой?!
Но почему?
Почему Ци Сяоцзе так сильно помогает им?
Неужели она действительно помогает им бесплатно?
Чжоу Ань заметил подозрения матери и понизил голос: «Я тебе потом все объясню».
Старая госпожа Чжоу видела, что ее сын выглядел расслабленным, поэтому ее сердце тоже постепенно успокоилось.
Две комнаты на заднем дворе были убраны слугами прошлой ночью. Раньше здесь жили люди, поэтому внутри стоял полный комплект мебели, и пришлось донести только два новых стеганых одеяла.
Комнаты были очень просто обставлены, Ци Жун Юэ не стала заставлять слуг изощряться в убранстве, чтобы Чжоу Ань и его мать не чувствовали себя обремененными. В более простых комнатах им будет спокойнее жить.
Старая госпожа Чжоу вошла в комнату и, наконец, улыбнулась. Кажется, она была очень довольна.
- В этой комнате есть все. Новая одежда - в гардеробе. Вам не нужно возвращаться за одеждой, здесь есть всё необходимое. Простыни тоже новые. Здесь есть небольшая отделенная зона. Там есть ванна и умывальник. Пользуйтесь всем, что вам необходимо.
- Барышня Сюэ’эр, большое вам спасибо! - Чжоу Ань сложил руки в уважительном жесте.
Сюэ’эр махнула рукой: «Ай-я. Вы, ученые, очень вежливы. Нужно ли благодарить за такую мелочь?»
После того, как Сюэ’эр ушла, старая госпожа Чжоу поспешно потянула своего сына за руку и усадила рядом с собой: «Сынок, рассказывай скорее. Откуда ты знаешь Ци Сяоцзе, и почему она так нам помогает?»
Глава 104. Хорош в учебе
Чжоу Ань рассказал матери все от начала до конца, чтобы она не заподозрила неладное и не навлекла беду на Ци Сяоцзе.
Старая госпожа Чжоу не могла успокоиться. Как бы она ни размышляла об этом, она все еще чувствовала, что именно ее семья Чжоу получила дешевое преимущество.
О чем тут тревожиться, если подумать? Но она смотрела на взволнованное лицо сына и не могла заставить себя признаться, что ей не по себе, ведь это будет то же самое, что вылить на него ушат холодной воды. Это не будет способствовать его занятиям. Таким образом, она решительно подавила беспокойство в своем сердце.
Она улыбнулась и сказала: «Ци Сяоцзе действительно хороший человек. Поскольку ты уже согласился, мы можем спокойно жить здесь. Ци Сяоцзе найдет способ вылечить мою болезнь. Ни о чем не думай и усердно учись. Ты должен оправдать большие надежды, которые возлагает на тебя Ци Сяоцзе».
Чжоу Ань торжественно кивнул. Он не был сильным, и у него не было никаких особенных качеств. В своей жизни он был хорош только в учебе!
В полдень зал Жунъюй вернулся к пустоте предыдущих дней. Ци Жун Юэ, как обычно, сидела за столом и читала книгу. Сюэ’эр было скучно, поэтому она взяла несколько сладких картофелин и бросила их в угольную печь. Вскоре по комнате рассеялся густой аромат.
Ци Жун Юэ посмотрела на нее: «Сюэ’эр, не забудь оставить мне одну!»
Сюэ’эр улыбнулась: «Я знала, что Сяоцзе это понравится. Я приготовила несколько штук. Не волнуйтесь!»
Глаза Ци Жун Юэ были устремлены на книгу, но ее мысли улетели далеко-далеко, через тысячи миль и множество гор, в страну, наполненную смехом.
Она была самой благородной старшей принцессой из династии Чу. Она всегда должна была поддерживать холодный и гордый имперский статус, поэтому ей пришлось отказаться от многих радостей детства. Но она, Чу Тянью, никогда не склонялась перед судьбой.
Она не могла выбрать, кем родиться, но она могла изменить свою жизнь настолько, насколько это было возможно. Она наблюдала за обычными детьми, ведь их жизнь была такой интересной! Она пряталась в углу, где никого не было, и научилась нескольким забавным вещам, которые могли оживить пресную жизнь принцессы.
Она и раньше пекла сладкий картофель. Она чуть не сожгла дворец дотла. К счастью, это было вовремя обнаружено и не привело к катастрофе.
- Сяоцзе, о чем ты думаешь?
Было неясно, когда Сюэ’эр подошла к ней. Она с любопытством посмотрела на Сяоцзе, которая глупо улыбалась, глядя в книгу.
Ци Жун Юэ пришла в себя и посмотрела на Сюэ’эр: «В чем дело?»
Сюэ’эр указала ей за спину и сказала: «Сяоцзе, тетя Ву прислала еду!»
Ци Жун Юэ посмотрела мимо Сюэ’эр и увидела застенчивую женщину с корзинкой в руках. Маленький мальчик стоял позади тети Ву. Его руки крепко вцепились в юбку матери, а блестящие глаза с любопытством рассматривали ее.
Ци Жун Юэ кивнула тете Ву: «Вы хорошо постарались!»
Тетя Ву поспешно махнула рукой: «Это не трудно. Для меня это совсем не составило труда!»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась. Она действительно была честным человеком!
Она сказала Сюэ’эр: «На улице холодно. Еду принесли сюда, значит, она уже остыла. Иди и подогрей на кухне».
- Позвольте мне это сделать, - сказала тетя Ву. - Дома я добавила совсем немного масла. Я боялась, что еда остынет и будет невкусной, если ее разогреть. Я добавлю туда еще немного масла, и еда на вкус будет такой, словно ее только что приготовили.
Улыбка на лице Ци Жун Юэ засияла еще ярче. Она кивнула тете Ву: «Хорошо!»
Тетя Ву взяла коробку с едой в одну руку, а другой схватила ребенка за руку и пошла на кухню. Сюэ’эр подлетела к Ци Жун Юэ, и, улыбнувшись, сказала: «Эта тетя Ву очень заботливая!»
Глава 105. Куриная ножка
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, она очень заботлива. Если приготовленная ею еда окажется вкусной, пусть она готовит в нашем зале Жунъюй. Она будет получать зарплату каждый месяц в размере трех серебряных монет».
Она подумала и добавила: «Пусть она берет ребенка с собой, иначе ему будет небезопасно оставаться дома одному».
Сюэ’эр с благоговением взглянула на Ци Жун Юэ. Ее глаза сияли, как звезды: «Сяоцзе, ты слишком добра!»
Ци Жун Юэ опустила голову. Она снова посмотрела на книгу, которую держала в руках.
- Если у тебя есть время, чтобы выслужиться передо мной, ты можешь пойти и купить немного засахаренного боярышника.
Сюэ’эр сразу же все поняла и убежала, ухмыляясь.
Через час из кухни вышла тетя Ву. Она сказала Ци Жун Юэ: «Сяоцзе, еда готова».
Сюэ’эр тоже вбежала внутрь. В руках она держала две палочки засахаренного боярышника. Ее маленькое личико было ярко-красным. Она надулась, как только вошла внутрь.
- Люди, которые продают засахаренный боярышник, обычно бывают повсюду. Но сегодня на удивление их нигде не было. Я обежала две улицы, прежде чем нашла продавца. Я так устала!
Тетя Ву улыбнулась и сказала: «Барышня Сюэ’эр, сейчас время еды. Почему тебе понадобилось покупать засахаренный боярышник?»
Сюэ’эр вздохнула и сунула гостинец в руки тети Ву: «Сяоцзе попросила меня купить это для Сокровища».
Тетя Ву застыла. Она посмотрела на ярко-красный и соблазнительный засахаренный боярышник в своих руках, не зная, что сказать. Когда она хотела сказать «спасибо», Ци Сяоцзе и Сюэ’эр уже ушли на кухню.
На столе стояли три простых блюда и один суп. Два овощных блюда она принесла из дома. Жареные куриные ножки она приготовила здесь, на кухне.
Хотя стряпня тети Ву не шла ни в какое сравнение с поварами в больших ресторанах, она все равно была очень хороша. Ци Жун Юэ была очень довольна. Она многозначительно посмотрела на Сюэ’эр.
Сюэ’эр всё поняла и позвала тетю Ву поговорить снаружи. После того, как они ушли, Ци Жун Юэ обнаружила, что Сокровище стоит в углу. Он смотрел на куриные ножки на столе и постоянно глотал слюну.
Ци Жун Юэ поманила его: «Сокровище, иди сюда!»
Сокровище покачал головой. Мать велела ему держаться подальше и не прикасаться к столу, за которым обедала Ци Сяоцзе.
Ци Жун Юэ встала, подняла ребенка и усадила его на стул у стола. Затем она взяла большую куриную ножку и положила ее на тарелку перед ним, сказав: «Ешь!»
Розовый язычок Сокровища коснулся губ. Ему очень хотелось съесть куриную ножку, но он по-прежнему не двигался. Время от времени он поглядывал на дверь. Мать ему этого не позволяла, и он не смел пошевелиться.
Ци Жун Юэ едва заметно кивнула. Похоже, тетя Ву хорошо воспитала ребенка.
Тетя Ву вернулась и увидела, что ее сын сидит за столом. Она поспешно подбежала к нему и хотела сделать ему выговор, но вмешалась Ци Жун Юэ: «Я позволила ему сидеть здесь!»
Тетя Ву посмотрела на сына и почувствовала, как ножи пронзают ее сердце. Ее семья уже давно не ела мяса. Ее сын рос, но ел пищу, в которой не было ни капли жира. Было бы странно, если бы он не захотел полакомиться куриными ножками.
Глядя на то, как ее сын смотрит на нее и тарелку с куриной ножкой, ее сердце больше не могло оставаться твердым. Она сказала: «Почему ты не благодаришь Ци Сяоцзе?»
Сокровищу было всего пять лет, но он был умным ребенком. Он услышал слова матери и сразу понял, что она имела в виду. На его маленьком личике появилась ослепительная улыбка: «Спасибо, Ци Сяоцзе».
Ци Жун Юэ протянула руку и погладила его по голове. «Пожалуйста, - мягко сказала она. - Скорее ешь. Будет невкусно, если остынет!»
- М-м, - Сокровище с радостью кивнул.
Пятилетний мальчик не умел пользоваться палочками для еды и с согласия Ци Сяоцзе руками взял жирную куриную ножку. Он открыл рот, чтобы откусить кусочек, но вдруг что-то пришло ему в голову. Он взглянул на мать, спрыгнул со стула и подошел к ней. «Съешь это, мама!» - сказал он, помахав перед ней куриной ножкой.
Глава 106. Чжуанъюань [1]
[1] 狀元 (zhuàngyuan) стар. чжуанъюань, первый из сильнейших (победитель на столичных экзаменах, первый кандидат на высокую должность)
В этот момент тетя Ву почувствовала, что все ее страдания того стоят. Всё это того стоило.
- Тетя Ву, ты тоже садись и ешь, - сказала Ци Жун Юэ.
Тетя Ву поспешно махнула рукой: «Нет-нет. Как я могу? Это против правил!»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Правила устанавливают люди. А здесь порядки устанавливаю я!»
Сюэ’эр заставила мать и сына сесть за стол.
- Мы с Сяоцзе все равно не сможем так много съесть. Давайте поедим вместе. Когда будешь готовить еду в будущем, оставь порции для себя и своего сына, хорошо?
Это был самый счастливый день в жизни Сокровища. Он съел большую и вкусную-превкусную куриную ножку. Ему также дали две палочки засахаренного боярышника. Раньше такое случалось только в его снах!
По дороге домой тетя Ву думала о том, что каждый месяц будет получать по три серебряных. Она была так счастлива, что ощущала легкость во всем теле. Она погладила сына по черным волосам и улыбнулась.
- Сокровище, тебе понравился засахаренный боярышник?
Сокровище кивнул: «Понравился, очень понравился!»
- Если он тебе понравился, мама будет часто покупать его для тебя, хорошо?
- Конечно!
***
Зал Жунъюй был открыт уже семь дней и не принял даже десяти пациентов. Но его слава, казалось, возросла за одну ночь. Весь Пэнчэн говорил об этом. Некоторые люди твердили, что в зале Жунъюй практикует врач с превосходными медицинскими навыками, который вполне может быть реинкарнацией знаменитого доктора Хуа То.
Некоторые люди утверждали, что эта клиника не достойна своей славы.
Но, несмотря ни на что, имя Ци Сяоцзе было хорошо известно в Пэнчэне.
Однако этого было недостаточно для Ци Жун Юэ. Даже близко недостаточно! Она не хотела, чтобы ее имя было нарицательным в Пэнчэне. Она хотела, чтобы ее слава дошла до столицы и до дворца регента.
Поместье Ци
- Разве ты не говорил в прошлый раз, что зал Жунъюй закроется через несколько дней? Тогда что происходит сейчас? Зал Жунъюй не только не закрылся, но и стал знаменитым. Есть ли кто-нибудь в Пэнчэне, кто не знает, что зал Жунъюй открыт Ци Сяоцзе, которую выгнали из семьи Ци?
Старая госпожа Ци была очень зла. Она сделала выговор двум племянникам, стоявшим перед ней на коленях.
Сяо Чэн и Сяо Ли тоже были сбиты с толку. Они просто на два дня забыли об этом. Прошло всего два дня. Они не ожидали, что столько всего произойдет за такой короткий промежуток времени, никак не ожидали.
Видя, что ее племянники молча опустили головы, старая госпожа Ци сказала: «А ну-ка говорите, что вы теперь собираетесь делать?»
Лицо Сяо Чэна помрачнело. Он заскрежетал зубами и сказал: «Я не спущу ей это с рук. Разве она не работает в медицинской клинике? Я не позволю ей заниматься делами. Я превращу ее из благочестивого доктора в шарлатанку».
Старая госпожа Ци подняла бровь: «Какой у тебя план?»
***
Цзинду
Чжэн Чжунвэнь принес подарки в дом хоу Вэньчана. Управляющий увидел, что это Чжэн шицзы, и поспешно пригласил его войти, не говоря ни слова.
- А Исюань здесь? – спросил Чжэн Чжунвэнь, когда вошел в дверь.
- Он здесь, - поспешно сказал управляющий. - Гунцзы в бамбуковом павильоне встречается с друзьями. Вы сильно опоздали!
Чжэн Чжунвэнь был поражен. Встречается с друзьями?
Он этого не знал. Исюань его не приглашал.
Они не виделись с тех пор, как он вернулся в Цзинду из Пэнчэна. Он несколько раз пытался встретиться с ним, но так и не смог. Вчера был объявлен публичный список успешно сдавших экзамены. Исюань сдал экзамен лучше всех. В этом году он был новым Чжуанъюанем. Он думал, что Исюань наверняка будет в поместье, поэтому пришел с подарками.
Несмотря на дружеские отношения, которые были между ними, Исюань встречался с друзьями, но не пригласил его, Чжэн Чжунвэня?
Управляющий сразу же провел его в бамбуковую беседку. Прежде чем войти, он расслышал похвалы и комплименты по поводу того, как изысканны и изумительны сочинения Инь Исюаня, и как он заслужил восхищение императора и регента.
Глава 107. Вино, подаренное прекрасной женщиной
- Исюань!
Голос Чжэн Чжунвэня всегда был высоким, а сейчас он как будто эхом раздался в пространстве. Все обернулись и увидели Чжэн Чжунвэня, стоявшего у двери с подарочной коробкой и с сияющей на устах улыбкой.
Улыбка исчезла с лица Инь Исюаня. Он замер на мгновение, прежде чем сказать: «Чжэн Шицзы здесь. Пожалуйста, присаживайся».
Чжэн шицзы?
Исюань обычно называл его только по имени. Когда это он называл его Чжэн шицзы?
Он посмотрел на Исюаня. Его лицо не изменилось, но в этих глазах, казалось, больше не было того знакомого взгляда.
Между ними ведь не произошло никакой размолвки. Но тогда почему они вдруг стали вести себя, как незнакомцы?
Он ничего не понимал, а, значит, должен был это выяснить.
Будь на месте Исюаня кто-то другой, как он, Чжэн Чжунвэнь, мог согласиться на такое холодное обращение? Он бы уже засучил рукава и ушел.
Однако Исюань не был для него посторонним человеком. Они дружили уже много лет. Он был другом, который был так же близок, как член семьи. Чжэн Чжунвэнь всегда дорожил их дружбой. Таким образом, он должен был понять, в чём дело.
Присутствующие были интеллигентными и чуткими людьми. Они заметили, что атмосфера была не совсем подходящей, поэтому не стали долго засиживаться. Перед уходом они обменялись несколькими вежливыми словами и откланялись.
В бамбуковом павильоне остались только Чжэн Чжунвэнь и Инь Исюань.
Чжэн Чжунвэнь подошел и сел рядом с Инь Исюанем. Он сказал Сангую: «Подай вино!»
Сангуй поспешно открыл коробку, которую держал в руках, и поставил два маленьких кувшина на низкий столик между ними. Сангуй улыбнулся и сказал: «Вино привезено из Пэнчэна. Гунцзы не хотел его пить. Он сказал, что дождется, пока вы станете Чжуанъюанем, прежде чем выпьет его, чтобы отпраздновать».
Сангуй вытащил пробку из кувшина, и до них донесся мягкий и сладко пахнущий аромат османтуса.
Все дело было в этом запахе. В тот день он сидел в карете и видел, как Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ пили и весело болтали, и почувствовал этот же запах. Все дело было в этом запахе.
Что делает Чжэн Чжунвэнь? Провоцирует его?
Инь Исюань не двинулся с места, лишь холодно посмотрел на Чжэн Чжунвэня и сказал: «Чжэн шицзы очень внимателен. Но мне уже опостылело пить османтусовое вино из Пэнчэна. Боюсь, что мне придется пренебречь добротой шицзы».
Чжэн Чжунвэнь, услышав его слова, еще больше уверился в том, что произошло какое-то недоразумение.
- Это не османтусовое вино из Ипин Чжу. Ты, конечно, не пробовал его раньше. Ты также не сможешь догадаться, кто прислал это вино! - Чжэн Чжунвэнь намеренно проигнорировал равнодушный взгляд Инь Исюаня.
Инь Исюань холодно фыркнул: «Если он не был подарен прекрасной женщиной, тогда зачем ты привез его в Цзинду? Ты даже не желал его пить. Насколько же тесной должна быть твоя связь с этой прекрасной женщиной!»
Чжэн Чжунвэнь махнул рукой: «Она действительно красивая женщина. Но у нас нет никакой тесной связи. Ты тоже ее знаешь. Она – та девушка, с которой ты расторг помолвку, Ци Жун Юэ».
Инь Исюань нахмурился. Его голос становился все холоднее и холоднее: «Раз она подарила тебе вино, как ваши отношения могут быть не близкими? Какие же отношения тогда назвать близкими?»
Чжэн Чжунвэнь начал о чем-то догадываться, поэтому поспешно спросил: «Исюань, ты что-то не так понял?»
Не так понял? Он видел это собственными глазами. Они сидели в ресторане, болтали и весело смеялись. Как это может быть недоразумением?
Инь Исюань посмотрел на Чжэн Чжунвэня.
- Похоже, шицзы скоро вернется в Пэнчэн!
Чжэн Чжунвэнь был сбит с толку его случайным предположением: «Зачем мне возвращаться в Пэнчэн?»
- Османтусовое вино Пэнчэна такое вкусное. Разве ты не хочешь вернуться и попробовать его снова?
Глава 108. Недоразумение
Чжэн Чжунвэнь махнул рукой: «Зачем мне лично ехать за вином из османтуса? Ты - Чжуанъюань этого года и непременно вернешься в Пэнчэн. А в следующем месяце твоя семья обязательно приедет в Цзинду, чтобы отпраздновать Новый год. Тогда ты сможешь привезти мне немного вина!»
Взгляд Инь Исюаня упал на кувшины с вином, стоявшие на столе. Он подавил гнев в своем сердце и сказал: «Как может вино, которое я привезу, сравниться с подарком прекрасной женщины? Ты должен отправить письмо в Пэнчэн и попросить эту прелестницу лично привезти тебе вино в Цзинду. Разве так не будет лучше?»
Чжэн Чжунвэнь чувствовал, что Инь Исюань говорит все более и более странные вещи. Почему он постоянно упоминает о «прекрасной женщине»?
- Что ты имеешь в виду, Исюань? Мы с Ци Сяоцзе просто друзья. Если ты будешь продолжать упоминать ее, люди могут подумать, что мы состоим в каких-то неприличных отношениях!
Совместная еда и питье не были чем-то недозволенным. Но почему его имя должно было быть связано с подобным происшествием?
Инь Исюань был мрачен. Он потянулся за вином, которое Сангуй налил ему. Он проглотил его, прежде чем выдавить улыбку.
- Это вино действительно лучше, чем в Ипин Чжу, и я слышал, что их говядина с соусом тоже очень вкусная!
Чжэн Чжунвэнь поднял бровь.
- Ты тоже знаешь про этот ресторан? Ох, точно, ты же из Пэнчэна. Нет ничего странного в том, что ты знаешь об этом ресторане. Когда Ци Сяоцзе пригласила меня поужинать, я даже сказал ей, что мы должны взять тебя с собой.
Сыюань молча стоял позади своего гунцзы. Никто лучше него не знал, о чем думает его господин. Поэтому он не мог не спросить: «Шицзы, почему Ци Сяоцзе пригласила вас на ужин без всякой причины? По отношению к вам, разве она…»
Сыюань не закончил говорить, оставив другим шанс дать волю своему воображению.
Чжэн Чжунвэнь не смог удержаться от смеха и махнул рукой: «О чем ты говоришь? В тот день я оказал ей огромную услугу и пропустил обед. Вот почему она пригласила меня поужинать, чтобы поблагодарить. Не говори глупостей, иначе погубишь ее репутацию».
Инь Исюань внезапно поднял голову и выпалил: «Что ты сказал? В тот день ты оказал ей огромную услугу, и она пригласила тебя поужинать, чтобы поблагодарить?»
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Верно! В тот день мои глаза полностью восстановились. Ты же знаешь, что мой отец обещал помочь ей в одном деле, когда она исцелит мои глаза».
Инь Исюань поспешно спросил: «И что ты для нее сделал?»
Чжэн Чжунвэнь рассказал ему, что произошло в тот день в поместье Ци. Он видел, как выражение лица Инь Исюаня несколько раз менялось, и нетерпеливо спросил: «Что с тобой, Исюань?»
Инь Исюань покачал головой: «Ничего».
Он виновато посмотрел на искреннего Чжэн Чжунвэня, стоявшего перед ним. Он знал, что он не такой человек, но даже не дал ему шанса всё объяснить.
- Мне очень жаль, Чжунвэнь. Я неправильно тебя понял!
Чжэн Чжунвэнь был озадачен: «Что ты неправильно понял? Что случилось?»
Даже Сангуй понял, но его глупый шицзы все еще пребывал в неведении.
Инь Исюань выглядел смущенным и криво улыбнулся.
- Я думал, что ты и Ци Жун Юэ были... вместе! Вот почему я…
До Чжэн Чжунвэня, наконец, дошло. Неудивительно, что слова Исюаня были такими едкими, когда он ранее достал вино османтуса.
На самом деле Чжэн Чжунвэнь не был таким уж тугодумом. Просто он не считал нужным интриговать в присутствии Инь Исюаня. Он всегда считал Исюаня своей семьей. С чего бы ему быть подозрительным и слишком много думать о члене семьи?
После недолгого раздумья Чжэн Чжунвэнь заключил: «Это неправильно. Ты расторг помолвку с Ци Жун Юэ. Даже если бы мы были вместе, это не имеет никакого отношения к тебе!»
Глава 109. Просто незнакомец
Инь Исюань услышал его слова и сразу же посерьезнел.
- Чжунвэнь, я всегда считал тебя своим лучшим другом. Сначала я хочу поделиться с тобой своим счастьем или гневом, потому что ты очень, очень важный человек в моей жизни. Но однажды я узнал, что ты был с моей невестой за моей спиной. Ты знаешь, что я почувствовал?
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на Инь Исюаня круглыми глазами: «Так ты говоришь, что видел, как мы с Ци Жун Юэ пили в тот день в ресторане?»
Инь Исюань кивнул.
- Ты видел, как мы пили вместе, и думал, что мы были вместе за твоей спиной?
Инь Исюань снова кивнул.
- Значит, ты злился и так долго не хотел меня видеть, потому что тебя предал друг или потому что тебя предала невеста?
Чжэн Чжунвэнь тоже посерьезнел.
Инь Исюань нахмурился. Он никогда раньше не задумывался над этим вопросом. Он тоже не знал, был ли он зол на Чжэн Чжунвэня или на Ци Жун Юэ? Или ни то, ни другое, и он злился на самого себя?
Если бы он согласился два года назад, когда его отец заговорил о помолвке, Ци Жун Юэ не страдала бы так, как сейчас. Тогда их связь с Ци Жун Юэ не была бы разорвана таким образом.
Когда он увидел, что Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ весело едят вместе, он подумал о холодном отношении Ци Жун Юэ к нему. Он был очень зол. Он был зол на Чжэн Чжунвэня и на Ци Жун Юэ.
Но после того, как он подумал об этом, Ци Жун Юэ относилась к нему так потому, что винила его. Она винила его в том, что он не завершил помолвку, и ее вынудили покинуть собственный дом.
Инь Исюань покачал головой: «Оба. В то время наша помолвка не была расторгнута. Я все еще думал о ней как о своей невесте. Но она…»
Он беспомощно улыбнулся: «Но она обращалась со мной как с незнакомцем! Даже ни как с прохожим». После того как она узнала, кто он такой, казалось, она больше никогда не смотрела на него прямо.
Чжэн Чжунвэнь подумал о той девушке из Пэнчэна. Она действительно была особенной и необычной. У нее также была очень красивая внешность. Неудивительно, что она понравилась Исюаню.
Думая об этом, он чувствовал себя немного несчастным. Он сказал: «В любом случае, вы с ней больше не помолвлены. А с твоим и ее нынешним статусом, и подавно нет возможности для будущих отношений».
Он не знал, почему ему снова стало хорошо, когда он подумал, что связь между Инь Исюанем и Ци Жун Юэ невозможна.
Однако Инь Исюань так не думал. Он и Чжэн Чжунвэнь были друзьями, потому что у них были схожие характеры. Они родились в благородных семьях, но не желали быть связанными узами дворянства. Они всегда изо всех сил старались освободиться от оков, которые не давали им дышать.
Их брак был одним из таких оков.
Это была одна из причин, почему Инь Исюань всегда отказывался завершить помолвку, которую его родители заключили с самого детства.
То, что мир считал возможным или невозможным, в его глазах было пустяком!
- Завтра, нет, я вернусь в Пэнчэн сегодня же! - сказал Инь Исюань Чжэн Чжунвэню.
Чжэн Чжунвэнь был удивлен: «Так не терпится?»
Он улыбнулся и спросил: «Ты хочешь вернуться, чтобы сообщить родителям хорошие новости, или, чтобы встретиться с красивой девушкой?»
Хотя он мило улыбнулся и задал вопрос как бы невзначай, его глаза были чрезвычайно серьезны.
Инь Исюань тоже улыбнулся: «Чтобы встретиться с красивой девушкой, сначала нужно ее согласие!»
Его ответ был неопределенным, но он отражал то, о чем он думал.
Глава 110. Особые предпочтения
Настроение Инь Исюаня улучшилось при мысли, что он возвращается в Пэнчэн. Он встал и сказал Чжэн Чжунвэню: «Я не могу сопровождать тебя сегодня на обед. Вернувшись из Пэнчэна, я все тебе компенсирую. А сейчас я пойду собирать вещи».
Улыбка Чжэн Чжунвэня постепенно исчезла с лица, когда он увидел, как Инь Исюань быстро покинул бамбуковый павильон.
Кажется, он не отказался от Ци Жун Юэ!
Теперь он был новым чжуанъюанем. Когда он проезжал по улицам Пэнчэна с эмблемой в виде алого цветка чжуанъюаня, и без того очень красивый Исюань привлекал еще больше внимания.
Если Ци Жун Юэ увидит его таким, она может увлечься им?
Так она и сделает, верно? Скольких женщин не соблазнил бы мужчина с красивой внешностью и превосходными моральными качествами Исюаня?
- Шицзы, о чем ты думаешь? - Сангуй ошеломленно посмотрел на своего господина и не смог удержаться от вопроса.
Чжэн Чжунвэнь повернулся и посмотрел на Сангуя. Он улыбнулся и спросил: «Сангуй, будь ты женщиной, ты выбрал бы меня или Исюаня?»
Сангуй усмехнулся и невольно попятился назад: «Конечно, мне нравился бы Инь гунцзы».
Чжэн Чжунвэнь нахмурился: «Но почему? Неужели я настолько неприятен?»
- Шицзы, ты не просто неприятен. Женщины тебя просто ненавидят!
Чжэн Чжунвэнь вдруг вспомнил некоторые слухи, которые распространились в Цзинду. Раньше ему было все равно, но теперь он был очень раздражен.
Кому было настолько нечем заняться, что он распространял слухи о том, что ему нравятся мужчины? Даже его родители много раз допрашивали его из-за этих пересудов.
- Людям в Цзинду больше нечем заняться. Они просто болтают чепуху весь день!
Сангуй пожал плечами.
- Разве это не потому, что ты сам напросился, шицзы? Разве слухи могут возникнуть из ниоткуда?
Чжэн Чжунвэнь был озадачен: «Что это значит? Когда это я вёл себя неподобающе? Кроме того, что я был близок с Исюанем, я не сказал больше нескольких слов ни одному другому мужчине. Если люди в Цзинду подозревают, что я люблю мужчин, почему они подозревают только меня, а не Исюаня?»
Сангуй ответил: «Разве это не просто? У Инь гунцзы есть невеста, а что насчет тебя? Понравилась ли тебе какая-нибудь девушка, с которой твоя семья пыталась свести тебя? Цзинду отличается от других мест, здесь живет много знатных семей. Тебе не нравятся девушки, но ты не можешь разрушить их репутацию. Им остается только распространять о тебе плохие слухи, чтобы скрыть это. Тогда выходит, что их отвергают не потому, что они недостаточно выдающиеся, а из-за твоих особых предпочтений».
Чжэн Чжунвэнь встал и оглядел Сангуя с головы до ног. Он хлопнул в ладоши и сказал: «Ух ты! У этого парня не только пара правдолюбивых глаз, но и такое чистое сердце! Ты действительно можешь видеть такое сложное дело так ясно!»
- А тут есть какие-то сложности? - Сангуй покачал головой. - Я думаю, что это совсем не сложно. Никто не говорит этого вслух, но мы понимаем это в глубине души. Мы думали, что ты тоже это понимаешь. Так ты действительно не знал, шицзы?
Сангуй был потрясен. Его шицзы совсем не был глупым. Как он мог не понимать этого?
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами: «Я никогда об этом не думал. Меня это не особо заботило, поэтому я, естественно, не задумывался об этом. Но теперь, когда я выслушал тебя сегодня, я наконец понял одну вещь!»
Сангуй поспешно наклонился вперед: «И что это?»
Чжэн Чжунвэнь взглянул на него и фыркнул: «Я тебе не скажу. Пошли отсюда!»
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Глава 111-120
Глава 111. Новый Чжуанъюань
Чжэн Чжунвэнь сделал два шага из бамбукового павильона и вдруг остановился. Он повернулся, посмотрел на кувшины с вином на столе и сказал: «Забери вино, не стоит тратить его впустую!»
Сангуй был так потрясен, что не мог закрыть рот. Почему шицзы стал таким бережливым? Кроме того, это вино явно было принесено сюда, чтобы преподнести Инь гунцзы. Они выпили только половину, а он все еще хочет вернуть его?
Чжэн Чжунвэнь сделал вид, что не заметил потрясения Сангуя. Он повернулся и ушел с высоко поднятой головой.
Сангую оставалось только взять маленький полупустой кувшин вина под презрительными взглядами слуг в бамбуковом павильоне и быстро уйти.
***
Пэнчэн
Зал Жунъюй стоял таким же пустым, как и раньше. Хотя превосходные медицинские навыки Ци Сяоцзе были хорошо известны в Пэнчэне, не каждый мог заплатить сто серебряных монет. Таким образом, дела клиники Жунъюй шли не очень хорошо. Иногда в течение целого дня их не посещал ни один пациент.
Именно из-за этого зал Жунъюй не слишком сильно влиял на работу своих конкурентов, несмотря на свою престижную репутацию. У каждого была своя специальность, поэтому медицинские заведения сосуществовали в гармонии.
Ци Жун Юэ читала книгу, когда снаружи зазвучали хлопушки и барабаны. Казалось, у кого случилось какое-то счастливое событие.
Она подняла глаза и спросила Сюэ’эр: «Кто-то сегодня женится?»
Сюэ’эр покачала головой: «Нет, кое-кто стал Чжуанъюанем!»
Сюэ’эр многозначительно улыбнулась своей Сяоцзе.
Ци Жун Юэ не нужно было гадать, чтобы узнать, кто это был: «Инь гунцзы, верно?!»
Сюэ’эр бросилась к своей Сяоцзе: «Да, да, это он. Публичный список успешно сдавших экзамены был опубликован три дня назад. Семья Инь получила эту новость вчера, так что сегодня они празднуют».
- Ох! - Ци Жун Юэ снова посмотрела на свою книгу и без энтузиазма ответила Сюэ’эр.
Сюэ’эр посмотрела на свою Сяоцзе и поспешно сказала: «Я слышала, что Инь гунцзы прибудет сегодня в Пэнчэн. Он может даже пройтись по улицам!»
- Да ну! - Ци Жун Юэ по-прежнему не проявляла особого интереса.
Сюэ’эр вздохнула.
- Инь гунцзы красив, родился в семье хоу, и только что стал новым Чжуанъюанем - кто знает, сколько женщин тайно влюблены в него и не хотят выйти замуж ни за кого, кроме него?!
Ци Жун Юэ покачала головой: «Можно быть тайно влюбленной в него и мечтать выйти замуж лишь за него одного, только из-за его внешности и происхождения? Ты не надумываешь лишнего, Сюэ’эр?»
Сюэ’эр фыркнула: «Нет. Многие люди хотят того, чего не хочешь ты, Сяоцзе. Сегодня Инь гунцзы возвращается в город. Только взгляни, как много девушек красиво оделись и вышли на улицу, желая, чтобы Инь гунцзы выделил их из толпы людей. Они не похожи на тебя, Сяоцзе, которая держит его на расстоянии тысячи миль!»
У Ци Жун Юэ разболелась голова, поэтому она спросила: «Ты не хочешь пить?»
Сюэ’эр не смогла сразу отреагировать и покачала головой: «Я не хочу пить! Ты хочешь пить, Сяоцзе?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я говорю не так много, как ты. Как я могу испытывать жажду?»
Тогда Сюэ’эр поняла. Сяоцзе снова поддразнивала ее.
Сюэ’эр топнула ногой. Она уже собиралась пойти на кухню на заднем дворе, чтобы узнать, что они будут есть на обед, как вдруг услышала крики снаружи.
Она повернулась и вышла на улицу.
- Разве это не барышня Сюэ’эр? Скорее зови свою Сяоцзе!
Сюэ’эр нахмурилась. Разве эти два высокомерных человека перед ней не были печально известными головорезами с улицы Чансин? Одного звали Хуан Лю, а другого -Сунь Ба [1]. Их имена и так были достаточно странными.
[1] «лю» означает «шесть», а «ба» - «восемь»
Позади них лежал деревянный настил, а на нем - человек. Лицо у него было болезненного зеленого оттенка, а глаза закрыты. Его грудь, казалось, не двигалась. По виду он ничем не отличался от мертвого.
Глава 112. Затевание драки
- Скажи мне, какое у тебя дело! - Сюэ’эр настороженно посмотрела на двух головорезов. Это были два отъявленных хулигана. Они наверняка пришли в зал Жунъюй не для того, чтобы творить добрые дела.
Чуть более высокий Хуан Лю шагнул вперед. Он погладил подбородок и улыбнулся с недобрыми намерениями: «Малышка, ты не можешь взять на себя ответственность за это дело. Иди лучше позови свою Сяоцзе. В противном случае, не вини меня за невежливость».
Хотя Сюэ’эр обычно была смелой, в конце концов, она была девушкой. Она совсем оробела, столкнувшись с таким хулиганом. Но этот громила явно пришел сюда, чтобы затеять драку. Она не хотела, чтобы они издевались над ее Сяоцзе.
Поэтому она расправила плечи и выпрямила спину, а потом холодно спросила: «Откуда взялись эти животные? Если хотите устроить представление, вам лучше уйти. Зал Жунъюй медицинская клиника, а не театр!»
Выражение лица Хуан Лю тут же изменилось. Он протянул руку и собирался ударить Сюэ’эр.
- А ну стой!
Резкий, но сильный голос прозвучал позади Сюэ’эр. Хуан Лю обычно не был послушным человеком, но его рука автоматически отдернулась, как только он услышал этот голос.
Он тоже не понимал почему. Как будто в этом голосе была какая-то магия, которая заставляла его бояться. Когда он увидел человека, который вышел из-за спины Сюэ’эр, он не мог не задаться вопросом, действительно ли голос только что исходил от этой молодой девушки?
- Семья Ци послала тебя сюда! – она не стала спрашивать, кто он и что здесь делает. Она также не спросила, кто послал его сюда, мгновенно сделав выводы.
Хуан Лю не знал, что ответить. Он думал, что Ци Сяоцзе хотя бы спросит его, кто он такой и что здесь делает. Он даже подготовил рассказ, но не смог произнести ни одной фразы.
- Ты… О чем ты говоришь? Какая семья Ци? Я не понимаю, о чем ты! - в глазах Хуан Лю мелькнула паника. Он с тревогой отрицал это.
Сначала Ци Жун Юэ просто подозревала об этом. Она не ожидала, что на самом деле окажется права. За всем этим действительно стояла семья Ци.
Ее взгляд упал за спину Хуан Лю на человека, лежащего на деревянном настиле. Он явно был на последнем издыхании.
Ци Жун Юэ указала на умирающего и сказала: «Только не говори мне, что он приходил в зал Жунъюй и принимал наше лекарство? Теперь он в таком состоянии из-за моих плохих медицинских навыков и неправильно выписанного рецепта?»
Сюэ’эр громко рассмеялась. Ее глаза были полны насмешки. Этот Хуан Лю думал, что он хозяин этой улицы Чансин. Он не делал различий между черным и белым и менял правильное на неправильное. Но каков же был результат? Когда он столкнулся с кем-то вроде Сяоцзе, ни один из его старых трюков не сработал.
Хуан Лю не думал, что все его реплики слетят с ее губ, и он упустит свой шанс раздуть пламя. Он хлопнул себя по бедру и крикнул: «Похоже, ты хорошо помнишь, что сотворила. Вот и прекрасно. Я могу избавить себя от многих неприятностей. Я думаю, что тебе следует закрыть свой зал Жунъюй, прежде чем ты кого-то убьешь».
Взгляд Ци Жун Юэ был холоден. Ни следа волнения, ни гнева не было заметно на ее лице. Ее голос по-прежнему звучал твердо и властно: «Если ты считаешь, что я виновата, почему ты не пошел к ямэню? Зачем ты привел этого человека в мой зал Жунъюй?»
На самом деле, толпа вокруг них уже в значительной степени поняла правду из их диалога.
Истина была только одна!
Хуан Лю нашел где-то умирающего человека, чтобы разрушить репутацию Ци Сяоцзе.
Глава 113. Запугивание
К сожалению, он не спросил о правилах клиники Жунъюй, прежде чем устроить эту заваруху.
Зал Жунъюй берет за лечение сто серебряных и продает только готовые лекарства. Многие люди знали это.
Но человек, которого привел Хуан Лю, был одет в рваную одежду. Он был таким тощим, что его кости торчали наружу. Его волосы напоминали куриное гнездо. Он явно был одним из тех городских нищих. Где такой человек мог взять сто серебряных монет? Даже если у таких людей, как они, есть сто серебряных монет, они не будут использовать их для лечения болезней. Самым важным для бедняков было полноценное питание и теплый кров.
Конечно, хотя присутствующие и знали правду, никто не осмеливался сказать ее вслух из-за плохой репутации Хуан Лю. Никто не хотел навлекать на себя неприятности.
Хуан Лю был очень раздражен тем, что Ци Жун Юэ взяла на себя инициативу упомянуть о ямэне. Почему эта девушка не следует здравому смыслу? Разве он не должен был заговорить о походе к ямэню, чтобы запугать ее?
Хуан Лю кашлянул и громко сказал: «Не говори глупостей. Такое место, как ямэнь, только для вас, богатеев. Получат ли такие люди, как мы, какие-то преимущества, если пойдём туда с жалобой? Кроме того, кто не знает, что господин Чжэн - твой покровитель? Конечно, ты не побоишься пойти к ямэню».
Хуан Лю втайне радовался своей находчивости. Похоже, в его словах было много здравого смысла.
Но Ци Жун Юэ сказала: «Ты не хочешь идти к ямэню, потому что тебе нужны деньги?»
Вот это да. Она была такой прямолинейной.
Конечно, Хуан Лю хотел денег. Не только денег, он также хотел, чтобы она больше не могла открыть здесь свою клинику.
Хуан Лю фыркнул: «Мой брат стал таким из-за тебя. Даже не думай о том, чтобы использовать деньги для возмещения ущерба. И не мечтай, что этот вопрос можно решить так просто».
- Это медицинская клиника, а не магазин косметики. Разве такая шарлатанка, как ты, заслуживает того, чтобы открыть медицинскую клинику? Мало того, что тебе придется заплатить сегодня, но я также собираюсь снять вывеску зала Жунъюй, чтобы ты не причинила вреда еще большему количеству людей.
Ци Жун Юэ поняла, что имел в виду Хуан Лю. Даже зеваки вокруг всё поняли. Хотя они презирали его, никто не произнес ни слова. Они только наблюдали за происходящим и не собирались вмешиваться.
Но Хуан Лю не знал Ци Жун Юэ.
Эта девушка была слишком спокойна. С тех пор как он появился перед ней, на ее маленьком личике, нежном, как цветок, не было никаких эмоциональных изменений.
Ци Жун Юэ указала на умирающего позади Хуан Лю: «Этот человек никогда не был в моей клинике и не принимал лекарства из зала Жунъюй. Ты не сможешь использовать это, чтобы шантажировать меня».
Хуан Лю фыркнул: «И кто тебе поверит? Теперь, когда он такой, ты, конечно, не признаешь этого!»
Ци Жун Юэ посмотрела на Хуан Лю и спросила: «Ты сказал, что он стал таким после того, как обратился за лечением в мою клинику. Тогда какие у вас с ним отношения? Откуда ты так много о нем знаешь?»
Хуан Лю, не раздумывая, ответил: «Он мой дальний родственник и давно живет один. Я отправился к нему домой сегодня утром и обнаружил его таким. Мы же братья. Как я могу игнорировать дела брата?»
- Значит, он сказал тебе, что стал таким, потому что получил лечение в зале Жунъюй?
Хуан Лю кивнул: «Конечно. Иначе как бы я узнал?»
- Значит, ты хочешь сказать, что до того, как ты привез его в зал Жунъюй, он все еще мог говорить и узнавать людей. Он также был в сознании и очень четко осознавал то, что делал раньше? - Ци Жун Юэ продолжала задавать вопросы.
Глава 114. Хуан Лю
Услышав ее вопрос, Хуан Лю понял, что попался в ловушку, но он уже произнес эти слова. Изменить их было нелегко.
- Да, совершенно верно. Когда мы встретились, он меня узнал. Он стал таким за то время, что мне потребовалось, чтобы привести его из дома в зал Жунъюй. Можно себе представить, что лекарство, которое ты ему дала, - это не лекарство. Это просто яд! - выкрикнул Хуан Лю.
Сыюань в толпе больше не мог этого выносить. Он уже собирался броситься на выручку, но Инь Исюань оттащил его назад: «Не надо, она справится! Если мы выйдем, то только усложним ситуацию!»
- Значит, мы просто будем смотреть, как этот тиран издевается над Ци Сяоцзе?
Инь Исюань слегка улыбнулся: «Она выглядит так, будто над ней издеваются?»
Сыюань обернулся и посмотрел. «Похоже, что нет», - пробормотал он.
Лицо того громилы выглядело так, словно над ним издевались.
Ци Жун Юэ указала на умирающего и спросила: «Как его зовут? Где он живет?»
Хуан Лю нахмурился: «Ты, что, думаешь, что ты судья, председательствующий по делу? Ты должна понимать, в какую ситуацию попала!»
Ци Жун Юэ сказала: «У нас есть записи обо всех, кто обращался за лечением в мой зал Жунъюй. Скажите мне его имя, чтобы я могла попросить помощника отыскать информацию о нем. Разве это не разумно? Или ты даже не знаешь его имени?»
Хуан Лю утверждал, что этот человек был его дальним родственником. Поскольку они были родственниками, он не мог не знать его имени.
Хуан Лю быстро соображал. Он выпалил: «Кто сказал, что я не знаю, как его зовут? Его фамилия Чжао. Он четвертый в своей семье, поэтому родители назвали его Чжао Сы [1]. С тех пор как умерли его родители, он живет один в ветхом доме на улице Люку».
[1] 四 (sì) - четыре
Вдоль улицы Люку выстроились ветхие дома. У Хуан Лю был дом на этой улице, вот почему он выдумал эту ложь, чтобы Ци Жун Юэ не спросила его о конкретном местоположении дома.
Хуан Лю, Чжао Сы, Сунь Ба. Хах – в нынешние времена очень легко было придумать имена.
Ци Жун Юэ больше не задавала вопросов. Она прошла мимо Хуан Лю и присела на корточки рядом с умирающим. Сначала она пощупала его пульс и открыла веки, затем оттянула его щеку и заставила открыть рот. Она осмотрела его глаза и рот, прежде чем отпустить.
Не вставая, она сказала Сюэ’эр: «Сюэ’эр, подай мне мои иглы».
Сюэ’эр быстро вручила ей небольшой мешочек с иглами.
Хуан Лю поспешно закричал: «Что ты делаешь?»
Ци Жун Юэ была очень быстрой. Прежде чем Хуан Лю успел отреагировать, она уже ввела серебряную иглу в жизненно важную акупунктурную точку мужчины. Вставив еще две иглы, она их вытащила. «Я врач, - беспечно ответила она. - Естественно, я не могу смотреть, как он умирает, и не попытаться спасти его».
Хуан Лю протянул руку, чтобы схватить Ци Жун Юэ за плечо: «А я думаю, что ты хочешь заставить его замолчать!»
Ци Жун Юэ быстро и точно ввела еще одну серебряную иглу. В то же время она мягко повела плечом и уклонилась от руки Хуан Лю.
Сюэ’эр поспешила преградить ему путь, выкрикнув: «Что ты творишь средь бела дня? Для тебя, что, закон не писан?»
Будь это обычный день, и вокруг не было бы так много людей, и если бы у этой проклятой девчонки не было покровителя в лице господина Чжэна, то зачем Хуан Лю тратить слова на нее? Он бы сразу взмахнул кулаком и заставил их искать свои зубы на земле.
- Так ты знаешь, что сейчас на дворе божий день? Твоя Сяоцзе заставляет замолчать и убивает кого-то средь бела дня. Так-то вы следуете закону? - прорычал Хуан Лю.
Глава 115. Судебный пристав Цзинь
- Кто заставляет людей замолчать средь бела дня? - глубокий и величественный голос раздался позади толпы.
Все расступились в стороны. Они увидели, как человек в форме судебного пристава быстро подошел к Хуан Лю. За ним следовали два помощника с железными цепями.
Хуан Лю увидел этого человека и тут же сник: «Судебный пристав Цзинь, что привело вас сюда?»
Судебный исполнитель Цзинь улыбнулся про себя.
- Что привело меня сюда? Средь бела дня кто-то на улице убивает честной люд. Как я мог не прийти?
Хуан Лю быстро указал на Ци Жун Юэ, всё ещё проводящую иглоукалывание: «Это она, она. Она хочет заставить нас замолчать. Скорее арестуйте ее!»
Судебный пристав Цзинь не был дураком. Послушается ли он приказа негодяя? Не говоря уже о том, что эта девушка была старшей дочерью судьи префектуры Ци. Хотя сейчас отец и дочь были в плохих отношениях, кто знает, помирятся ли Ци Сяоцзе и господин Ци?
Кроме того, даже если Ци Сяоцзе и господин Ци сейчас были в плохих отношениях, у нее был новый покровитель. Такого сторонника даже судья префектуры Ци боялся спровоцировать.
Судебный пристав Цзинь свирепо посмотрел на Хуан Лю: «Если она хочет заставить его замолчать, зачем ей делать это у всех на глазах? У тебя нет мозгов, поэтому ты относишься ко всем остальным как к безмозглым. Ци Сяоцзе явно лечит его!»
Откуда Хуан Лю мог знать, что проклятая девчонка лечит его? Он не хотел, чтобы она его лечила, но не мог применить насилие. А теперь дело осложнилось присутствием судебного пристава Цзинь.
- Господин Цзинь, вы этого не знаете, но этот человек стал таким потому, что искал лечения в зале Жунъюй. Я боюсь, что Ци Жун Юэ заставит его замолчать, ведь мертвый не сможет свидетельствовать против нее. Тогда она сможет настоять на том, что Чжао Сы никогда не посещал зал Жунъюй и полностью обелит своё имя!
Судебный пристав Цзинь покачал головой: «Я не могу просто поверить тебе на слово. Я должен спросить Ци Сяоцзе».
В это время Ци Жун Юэ вытащила все свои серебряные иглы и встала. Она протянула мешочек с иглами Сюэ’эр, а потом повернулась к судебному приставу Цзинь.
- Господин Цзинь, этот человек никогда не обращался за лечением в мою клинику Жунъюй. Он также не принимал наши лекарства. Он болен уже давно. Холод проник в его тело и вызвал внутренний жар. Он не одевался тепло и подвергался воздействию холодной и жаркой температуры в течение всего дня. Незначительная болезнь переросла в серьезную. К счастью, он болен не смертельно. Он еще может быть спасен.
Затем Ци Жун Юэ взглянула на Хуан Лю: «Мы должны поблагодарить Хуан Лю. Если бы он не привел этого человека сюда сегодня, неизвестно, выжил бы он».
Судебный пристав Цзинь посмотрел на выражение лица Хуан Лю, которое совсем не выражало радости. Он усмехнулся и спросил Ци Жун Юэ: «Когда этот Чжао Сы очнется?»
- Сейчас! – ответила она.
Только она закончила говорить, как Сюэ’эр закричала: «Он очнулся, очнулся!»
Судебный пристав Цзинь тут же подошел и присел на корточки. Он спросил мужчину: «Ты меня видишь?»
У больного мужчины пересохло в горле, и он едва слышно что-то прохрипел.
Помощник принес чашку горячего чая и помог мужчине выпить половину чашки.
Судебный пристав Цзинь указал на Ци Жун Юэ и спросил: «Кто она?»
Мужчина отрицательно покачал головой: «Я не знаю!»
Судебный пристав Цзинь указал на Хуан Лю и увидел, что тот пытается ускользнуть. Судебный пристав Цзинь немедленно приказал своим людям задержать его.
Мужчина посмотрел на Хуан Лю и кивнул: «Это Хуан Дае [1]. Я узнаю его!»
[1] уважительное обращение к пожилым мужчинам
Сюэ’эр воскликнула: «Ты назвал его Хуан Дае? Разве он не твой дальний родственник?»
Глава 116. Безуспешные обвинения
Мужчина в замешательстве покачал головой: «Как Хуан Дае может быть моим родственником? Я всего лишь нищий. В этом мире у меня давно не осталось родных».
Сюэ’эр гордо посмотрела на Хуан Лю и спросила: «Значит, тебя зовут не Чжао Сы?»
Мужчина снова покачал головой: «Меня зовут Данъю. Я был нищим с самого детства. У меня не было имени. Так меня назвал один старый бедняк, который меня вырастил».
Судебный пристав Цзинь спросил Данъю: «Ты так болен, потому что принял лекарство из зала Жунъюй?»
Данъю поспешно махнул рукой: «Нет-нет. Я же нищий. Где я возьму деньги, чтобы сходить к врачу и купить лекарство? Этой зимой мы разводили костер, чтобы согреться, и случайно сожгли храм, в котором остановились. У нас даже не было убежища. Многие люди простудились, и у нас не было денег на лечение. Нам становилось все хуже по мере того, как обострялась болезнь. Это не имеет ничего общего с клиникой Жунъюй!»
Всё встало на свои места, в дальнейших расспросах не было необходимости. Судебный пристав Цзинь повернулся к двум людям, задержанным его помощниками.
- Хуан Лю, тебе есть, что добавить?
С тех пор как Данъю очнулся, Хуан Лю знал, что его обман раскроют. Он уже подумывал о том, как ему избежать ответственности. Теперь, когда пристав Цзинь спросил его, он сразу же стал кричать о несправедливости: «Судебный пристав Цзинь, вы не можете винить меня. Я был добросердечен. Но кто знал, что из-за своей доброты я совершу ошибку?»
Судебный пристав Цзинь не смог сдержать усмешки: «Ты, и добросердечен? Ну-ка расскажи мне, в чем состояла твоя доброта!»
Хуан Лю поспешно сказал: «Дело вот в чем. Сунь Ба нашел Данъю под платаном в конце улицы Чансин. Он выглядел полумертвым, лежа на земле. Я спросил его, что случилось. Тогда у него, наверное, закружилась голова. Он ткнул пальцем, и мне показалось, что он указывает в сторону зала Жунъюй».
Я спросил его, хочет ли он пойти в клинику Жунъюй за лечением. Он покачал головой и выглядел очень сердитым. Я решил, что он уже побывал там и заболел еще сильнее. Вот почему он так выглядел. У меня доброе сердце, поэтому я пришел сюда, чтобы добиться справедливости от Ци Сяоцзе. Кто знал, что это было недоразумение? Хе-хе... Оказывается, это недоразумение. Я поступил опрометчиво, но не со зла. Не со зла.
Хуан Лю сложил ладони вместе и поклонился Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, я обвинил тебя по ошибке. Прости меня. Я надеюсь, что Ци Сяоцзе будет великодушна и не опустится до моего уровня!»
Ци Жун Юэ отодвинулась в сторону, чтобы избежать его поклона.
- Недоразумение ли это, и должна ли я простить тебя, - беспечно сказала она, - не мне решать. Я уже доложила об этом в ямэнь. Теперь этим делом займутся работники судебного ведомства.
Она повернулась и сказала Сюэ’эр: «Пусть кто-нибудь заведет Данъю внутрь!»
Затем она повернулась и вошла в зал Жунъюй, не обращая внимания на то, что происходило у нее за спиной.
Судебный пристав Цзинь услышал слова Ци Жун Юэ и понял, что она не собирается отпускать Хуан Лю просто так. Он сказал двум помощникам: «Заберите их».
Судебный пристав Цзинь увел Хуан Лю и Сунь Ба, вопивших о несправедливости, с улицы Чансин. Зеваки, увидев, что представление подошло к концу, отправились по своим делам. Когда толпа рассеялась, естественно, показалась фигура Инь Исюаня.
Сюэ’эр велела помощнику отнести больного Данъю внутрь. Она уже собиралась войти в дом, когда услышала ясный мужской голос: «Барышня Сюэ’эр!»
Сюэ’эр повернулась, чтобы посмотреть на того, кто ее позвал. Это был новый Чжуанъюань, Инь Исюань!
- Инь гунцзы? - она думала, что он поедет верхом на высокой лошади под грохот гонгов и удары барабанов. Она не ожидала, что он тихонько появится у зала Жунъюй.
Глава 117. Сначала ты должен заболеть
Сюэ’эр огляделась и увидела, что никто не обращает на них особого внимания. «Инь гунцзы здесь, чтобы увидеть врача? Вы заболели?» - спросила она, хотя уже знала ответ. Инь Исюань прекрасно это понимал. Но раз уж она спросила, он, естественно, должен ответить.
- Я хочу видеть твою Сяоцзе. Мне нужно ей кое-что сказать!
- Если я откажусь, вы уйдёте? – решила уточнить Сюэ’эр.
Инь Исюань покачал головой. Его улыбка была ясной и яркой, а глаза излучали тепло.
Сюэ’эр пожала плечами и тихо вздохнула.
- В таком случае заходите внутрь!
Сяоцзе сказала, что в ситуациях, когда она не может отказаться, сопротивляться нет смысла. Иногда все оборачивалось хорошо, если она пускала ситуацию на самотёк. Сюэ’эр не знала, будет ли это применимо в данном случае, но попробовать стоило.
Инь Исюань и Сыюань последовали за Сюэ’эр в зал Жунъюй.
Зал Жунъюй сильно отличался от других медицинских клиник. Клиника Ци Жун Юэ была очень большой и просторной. В холле не было ни людей, ни мебели, кроме нескольких стульев и угольных печей в приемной. Стойка и письменный стол стояли вплотную к стене. Оставшееся пустым свободное пространство хорошо проветривалось, что заставляло людей чувствовать себя отдохнувшими.
Это не было похоже на другие лечебницы, где повсюду валялись аптечки, которые источали лекарственный запах. Это вызывало у людей неприятное чувство и подавленность. Но здесь всё было по-другому. Здесь не только не пахло лекарствами, но и витал приятный аромат сандалового дерева.
Ци Жун Юэ писала рецепт за своим консультационным столом. Когда он увидел ее, она сдувала чернила с рецепта, который только что закончила писать, а потом протянула его помощнику: «Иди и приготовь это!»
Затем ее взгляд упал на Сюэ’эр и Инь Исюаня позади нее.
Ее взгляд застыл только на мгновение, когда она увидела Инь Исюаня. Она сказала Сюэ’эр: «Принеси какую-нибудь одежду из кладовой. А потом пусть тетя Ву приготовит для него немного легкой еды, прежде чем отпустить».
Сюэ’эр направилась к выходу. Взгляд Ци Жун Юэ снова остановился на Инь Исюане: «Поздравляю, Инь гунцзы!»
Инь Исюань слегка улыбнулся и подошел к ней. Он бесцеремонно сел перед столом для консультаций и протянул ей руку, открыв запястье.
Ци Жун Юэ подняла бровь: «Что это значит, Инь гунцзы?»
Инь Исюань сказал: «Я неважно себя чувствую. Осмотри меня!»
Ци Жун Юэ не двинулась с места, легко сказав: «Речь Инь гунцзы вполне энергична. У тебя румяный цвет лица, ровная походка. Нет никаких признаков болезни».
- Ты даже не проверила мой пульс. Откуда ты знаешь, что я не болен?
Ци Жун Юэ ответила: «Смотри, нюхай, спрашивай, проверяй пульс! Сначала выслушай пациента. Если это не работает, принюхайся. Если обоняние не помогает, спроси. Если на вопросы нет ответа, можно, наконец, проверить пульс. Инь гунцзы не болен. В данном случае я могу поставить диагноз на глаз. Нет никакой необходимости измерять твой пульс».
Инь Исюань медленно убрал руку, а потом воскликнул: «Похоже, тебе нелегко будет меня вылечить!»
- Я врач. Нет проблем, если ты хочешь, чтобы я лечила тебя. Но сначала ты должен заболеть. Естественно, я не стану уклоняться от ответственности, если ты заболеешь!
Почему это прозвучало так, будто она ругает его?
Инь Исюань поспешно сменил тему: «В прошлый раз я слишком поспешно покинул Пэнчэн и не смог с тобой попрощаться. Это прискорбно!»
Ци Жун Юэ подняла книгу, лежавшую сбоку, и открыла страницу, на которой остановилась.
- Нам нет необходимости прощаться, мы не в таких отношениях. Если у тебя всё, пожалуйста, уходи, Инь гунцзы!
Исюань предчувствовал, что она поведет себя именно так. Он уже был готов к этому, поэтому, естественно, не ощутил разочарования. Она всегда была такой, разве нет?
Глава 118. Равнодушная женщина
Инь Исюань слабо улыбнулся, и его глаза заблестели.
- Уже полдень. Я даже не позавтракал, чтобы вернуться в Пэнчэн пораньше!
Глаза Ци Жун Юэ не отрывались от книги. Ее бровь слегка приподнялась: «И что?»
- Я уже чувствую запах вкусной еды в твоем зале Жунъюй!
Она посмотрела на мужчину, тепло улыбавшегося ей. Он был очень красив, когда улыбался. Его глаза так и сияли. Большинству женщин понравился бы такой мужчина.
К сожалению, она, Ци Жун Юэ, не относилась к этому большинству.
- Ты хочешь остаться на обед в зале Жунъюй? - спросила она.
Он кивнул, как ни в чем не бывало.
- Несмотря ни на что, мы друзья. Я проделал такой путь от Цзинду до Пэнчэна, и, не заехав домой, сразу отправился к тебе. Естественно, что я проголодался. Еду в зале Жунъюй только что закончили готовить. Разве это не нормально, что я останусь на трапезу?
Ци Жун Юэ несколько мгновений смотрела на него. Она вдруг отвернулась и снова принялась читать. «Это звучит очень разумно, - еле слышно произнесла она. - Тогда оставайся!»
Ци Жун Юэ согласилась так внезапно, что немного удивила Инь Исюаня. Он думал, что ему придется еще какое-то время ее убеждать. Он не думал, что она так легко согласится.
Она действительно отличалась от других девушек. Ее слова и поступки были настолько необычны, что люди не могли догадаться, о чем она думает.
Может быть, именно из-за этого он начал замечать ее и желал заботиться о ней?
Они больше не разговаривали. Один человек спокойно читал книгу, а другой спокойно смотрел на человека, читающего книгу. Для Сыюаня это была прекрасная сцена, как на картине.
Он никогда не видел, чтобы его гунцзы так заботился о какой-нибудь девушке. Казалось, гунцзы очень ее любит.
К сожалению, если бы она понравилась ему раньше, всё бы уже давно сладилось. Но в нынешней ситуации, что толку, даже если она нравится его гунцзы?
Для семьи Инь было абсолютно невозможно принять брошенную девушку, даже если эта брошенная девушка была дочерью их благодетеля.
Это было невозможно тогда и еще более невозможно сейчас! Гунцзы стал Чжуанъюанем. Таким образом, согласно пожеланиям хоу Вэньчана, он должен был выбрать в жены дочь знатной семьи из Цзинду.
Сыюань посмотрел на своего гунцзы и не смог вылить на него ушат холодной воды. Он мог только волноваться и чувствовать себя неуютно, понимая всю глубину проблемы.
Сюэ’эр была удивлена этой сценой, когда вернулась. Разве Инь гунцзы не закончил говорить то, что должен был сказать? Почему он все еще здесь?
- Сяоцзе, всё готово! - Сюэ’эр подошла к Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ не подняла головы: «Отведи Инь гунцзы поесть в заднюю комнату!»
- А? - Сюэ’эр была озадачена.
Ци Жун Юэ пояснила: «Инь гунцзы проделал весь этот путь сюда, поэтому так оголодал, что едва может ходить. Мы управляем медицинской клиникой. Мы не можем смотреть, как кто-то падает в обморок от голода на территории нашей клиники!»
Сюэ’эр удивленно посмотрела на Инь Исюаня. Его лицо было бледным, и он не выглядел недовольным насмешкой ее Сяоцзе. Она улыбнулась и сказала: «Тогда прошу за мной, Инь гунцзы!»
Инь Исюань встал и сказал Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе – хозяйка этого заведения. Пожалуйста, иди первой, Ци Сяоцзе!»
Глаза Ци Жун Юэ все еще были прикованы к ее книге. «Я не голодна, - беспечно ответила она. – А ты можешь идти есть!»
Инь Исюань тут же сел: «Тогда и я не пойду. Как может гость есть сам по себе?»
Сюэ’эр украдкой улыбнулась. Этот Инь гунцзы, похоже, решил пообедать с Сяоцзе. Он не сдастся, пока не достигнет своей цели.
Глава 119. Поживём-увидим
Глаза Ци Жун Юэ, наконец, оторвались от книги и остановились на лице Инь Исюаня. Она заглянула в глубину его темных и предвещающих бурю глаз.
- Инь гунцзы, чего ты от меня хочешь?
Инь Исюань не ожидал, что она спросит об этом. Но он не был обычным человеком. Раз уж она спросила, то он, естественно, ответит.
- После того, как я потерял кого-то, я понял, как драгоценен человек, которого я потерял. Я не хочу, чтобы в моей жизни было такое большое сожаление. Я хочу вернуть то, что потерял. То, что принадлежит мне, принадлежит и тебе!
Хотя он не сказал ничего конкретного, его мысль была ясна.
Ци Жун Юэ покачала головой. Она продолжала смотреть в его глубокие и непредсказуемые глаза.
- Есть вещи, которые невозможно вернуть, если они потеряны. Тебе суждено испытать это сожаление. В этом мире нет ничего, что принадлежало бы тебе. Если что-то на самом деле твоё, ты это не потеряешь. Если потерял, значит, оно тебе не принадлежит. Ты не сможешь получить его обратно!
Это был ответ и заключение.
Такова была ее позиция.
Но его позиция не изменится из-за ее отношения.
Если бы он передумал из-за нескольких слов, то не был бы Инь Исюанем. Он не хотел лишиться связи, когда-то дарованной ему, и теперь пытался восстановить эти потерянные отношения.
Инь Исюань больше не спорил. Он легко сказал: «Поживём-увидим!»
Она слегка рассмеялась. Ее улыбка была ослепительной, но глаза оставались холодными.
Сыюань не удержался и сказал: «Ци Сяоцзе, ты хочешь есть с Чжэн шицзы, но ты не хочешь есть с моим гунцзы. Мой господин хуже, чем Чжэн шицзы?»
Инь Исюань нахмурился и сделал ему замечание: «Сыюань, не говори глупостей».
Сыюань пробормотал: «Я не говорю глупостей. Разве тебе тоже не любопытно, гунцзы?»
Да, ему было любопытно. Но так как он и Чжэн Чжунвэнь откровенно поговорили, он был спокоен, услышав правду.
Теперь ему совсем не было любопытно.
Но он все еще хотел услышать, что ответит Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ посмотрела на Сыюаня. Красивое лицо Сыюаня было полно негодования из-за несправедливости по отношению к его гунцзы.
- Я пригласила Чжэн шицзы на ужин, потому что он оказал мне большую услугу. Я лишь поступила по справедливости. - Затем она взглянула на Инь Исюаня. - Но я не помню, какую услугу оказал мне Инь гунцзы, чтобы я приглашала его на обед!
Инь Исюань про себя обругал Сыюаня. Ну вот. Такой момент был испорчен.
Конечно же, Ци Жун Юэ продолжила: «Думаю, на этом вопрос исчерпан. Пожалуйста, возвращайся к себе, Инь гунцзы!»
Холодное и безразличное отношение Ци Жун Юэ проявилось еще сильнее. Инь Исюань знал, что только усилит ее отвращение, если будет продолжать вести себя бесстыдно. Это привело бы к прямо противоположному результату. Для него было лучше отступить первым. Впереди ещё много дней.
Инь Исюань встал и улыбнулся Ци Жун Юэ: «Я действительно устал от дней, проведенных в дороге. Я ухожу. Я вернусь в другой день, нет, завтра».
Ци Жун Юэ молчала. Она отнеслась к его словам, как к дуновению ветра в ухо.
Когда они вышли из зала Жунъюй, Сыюань застенчиво спросил: «Гунцзы, я помог тебе только что?»
Инь Исюань погрозил пальцем Сыюаню, покачал головой и вздохнул: «Ты! Я никогда не видел, чтобы ты так много говорил!»
Сыюань высунул язык: «Я просто хотел вам помочь. Кто знал, что Ци Сяоцзе…»
- Она всё сделала верно. Это моя вина! Я недостаточно хорош. Я еще недостаточно постарался!
Он обернулся и посмотрел на вывеску зала Жунъюй. Четкие, покрытые черным лаком, слова были аккуратными и элегантными, совсем как Ци Жун Юэ. Она выглядела хрупкой и слабой, но ее характер был сильным и жестким, как у мужчины.
Глава 120. Возвращение домой
Снаружи поместья Инь зазвучали хлопушки. Господин Инь, его жена и старая госпожа сидели в холле и разговаривали. Они услышали хлопки петард и поняли, что Инь Исюань вернулся. Не в силах сдержать радости, все они встали и вышли ему навстречу.
Как же им не быть счастливыми? Будучи потомком хоу, он смог стать Чжуанъюанем с помощью собственных способностей. Это было огромная честь! Он был первым с тех пор, как династия Чу была основана триста лет назад!
Это была не только честь семьи Инь из Пэнчэна, но и честь всего поместья хоу Вэньчана.
Инь Исюань увидел, что его отец, мать и бабушка по отцовской линии ждут снаружи зала и смотрят на него издалека. Он ускорил шаги и быстро подошел к своим близким. Его улыбка, как обычно, была теплой, как нефрит.
- Бабушка, папа, мама, я вернулся!
Старая госпожа Инь крепко схватила внука за руку. Она была так взволнована, что не могла говорить.
- Хорошо. Хорошо. Как хорошо, что ты вернулся!
Старая госпожа была женой старого хоу Вэньчана и долгое время жила в доме хоу в Цзинду. Ее муж все еще был сластолюбив и два года назад привел в поместье кучу наложниц. Она сердито последовала за своим вторым сыном, который жил в Цзинду, обратно в Пэнчэн. Она жила здесь уже два года. Она привыкла к простой и удобной жизни в Пэнчэне и не хотела возвращаться к жизни в Цзинду, где нужно было вести большое хозяйство.
Господин Инь похлопал сына по плечу: «Молодец!»
Хотя он знал, что его сын может стать лучшим и был готов к этому, он не мог оставаться спокойным, пока не услышал новости. В течение ста лет поместье хоу Вэньчана купалось в лучах славы. Но слава досталась им по наследству от предков. Теперь, когда его сын стал Чжуанъюанем, для них наступила новая эпоха славы.
Госпожа Инь посмотрела на сына покрасневшими глазами. «Ты, должно быть, устал, - выдавила она. - Посмотри, какой ты тощий!»
- Да, я думаю, что он сильно похудел с тех пор, как был в Пэнчэне в прошлый раз, - старая госпожа повернулась и посмотрела на Сыюаня. - Сыюань, ты хорошо заботился о гунцзы?
- Гунцзы похудел не потому, что усердно учился, - пробормотал Сыюань. - Гунцзы похудел, потому что влюбился и днями напролёт мечтал о своей зазнобе.
Его голос звучал как комариный писк. Его никто не слышал. Они видели, как он опустил голову, словно чувствовал себя виноватым, поэтому не стали больше на него наседать. Ведь Сыюань вырос вместе с Исюанем. Обычно он очень хорошо заботился о своем гунцзы. Он никак не мог расслабиться, когда они отправились в Цзинду.
Инь Исюань сказал: «Здесь холодно. Давайте зайдем внутрь и поговорим!»
Семья вошла в теплый холл. Инь Исюань снял плащ и протянул его Сыюаню, а потом сел на первое сиденье справа.
Господин Инь спросил Инь Исюаня: «Слуги у городских ворот сообщили, что вы вошли в город четыре часа назад. Почему ты вернулся только сейчас? Что-то случилось по дороге?»
Инь Исюань кивнул: «Я действительно кое с чем столкнулся. Когда мы с Сыюанем проезжали по улице Чансин, то увидели толпу людей, собравшихся у только что открытого зала Жунъюй. Мы подошли посмотреть и увидели кое-что интересное».
Старая госпожа Инь, услышав про зал Жунъюй, сразу же заинтересовалась. Две ее сестры позавчера заезжали в гости. Они упоминали о зале Жунъюй. Они сказали, что тамошним доктором была девушка, которая превосходно владеет медицинскими навыками. Болезни и недуги некоторых господ в Пэнчэне, которые искали лечения в течение многих лет, были почти мгновенно излечены после посещения ее клиники.
Это были женщины, причем пожилые. У всех в этом возрасте были свои болячки, серьезные и не очень. Некоторые болезни нельзя было вылечить, сколько бы врачей они ни посещали. А о некоторых болезнях женщинам было трудно говорить в присутствии врачей-мужчин. Неужели старая госпожа будет несчастна, когда услышит, что есть женщина-врач, которая может лечить такие болезни?
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Глава 121-130
Глава 121. Отплатить за доброту
- Расскажи мне, что интересного ты видел возле зала Жунъюй, - сказала старая госпожа.
Господин Инь с женой переглянулись. Их глаза были обеспокоенными и беспомощными.
Они очень хорошо знали, что за доктор заведует в зале Жунъюй!
Инь Исюань отпил глоток чая. Улыбка на его лице все еще была слабой, но свет в его глазах был другим, чем раньше. Он в приподнятом настроении рассказывал о том, что видел и слышал у зала Жунъюй. Он говорил живо и красочно.
Старая госпожа была поражена: «Эта девушка действительно выдающаяся. Она не только имеет хороший набор медицинских навыков в столь юном возрасте, но и обладает настолько зрелым темпераментом. Какая редкость. Из какой она семьи? Ее родители действительно хорошо ее воспитали!»
Инь Исюань ждал, что старая госпожа спросит об этом. Он хотел ответить, но господин Инь перебил его: «Исюань, ты, наверное, устал. Иди отдохни. Я попрошу слуг приготовить тебе ужин».
Инь Исюань знал, что имел в виду его отец. Он больше ничего не сказал и встал, чтобы вернуться во внутренние покои.
Инь Исюань ушел, а старая госпожа недовольно сказала: «Почему ты не дал Исюаню договорить?»
Господин Инь вздохнул: «Мама, ты не знаешь, кто эта женщина-врач в зале Жунъюй?»
Старая госпожа фыркнула.
- Если бы я знала, зачем бы мне понадобилось спрашивать Исюаня?
Затем она увидела, что выражение лиц ее сына и невестки было не совсем правильным. Она продолжила: «Так кто же это?»
Господин Инь знал, что старая госпожа рано или поздно узнает об этом деле. Вместо того, чтобы узнать от других, им лучше было самим сказать правду, чтобы старая госпожа не услышала сплетни и не разрушила репутацию Исюаня и Ци Жун Юэ.
- Мама, женщина-врач в зале Жунъюй - бывшая невеста Исюаня, Ци Жун Юэ, дочь Ци Юнчуня и Мо Жунян!
Старая госпожа была так потрясена, что выражение ее лица изменилось.
- Что? Как же так? Разве ты не говорил мне, что Ци Сяоцзе была изгнана из семьи Ци своим отцом? Почему она открыла медицинскую клинику? И почему Исюань связался с ней?
Господин Инь поспешно сказал: «Не волнуйся, мама. Послушай меня!»
Господин Инь подробно рассказал старой госпоже всё, что знал, и та тут же пришла в ярость. Она хлопнула ладонью по столу.
- Этот Ци Юнчунь не отличается добротой, раз смог поступить так. Мне было интересно, какую непростительную ошибку совершила эта Ци Жун Юэ, когда ее родной отец выгнал ее из дома. Я действительно не думала, что он... Что у него была такая идея. За кого он принимает Исюаня и нашу семью Инь? За кого он принимает наше поместье хоу Вэньчана?
- Не сердись, мама. Это дело уже прошло. Я тоже навел справки. Ци Жун Юэ отказалась возвращаться домой, когда Ци Юнчунь пытался заставить ее вернуться. Конечно, это случилось после того, как мы прояснили нашу позицию.
Старая госпожа спросила: «Зачем ей возвращаться? Чтобы позволить им надругаться над ней?»
Старая госпожа была сентиментальной женщиной. Когда ее сын и невестка захотели стать родственниками семьи Ци, все воспротивились этому, кроме нее самой. Человек должен уметь быть признательным и всегда стараться отплатить за доброту.
Глаза госпожи Инь покраснели. Она вздохнула и сказала: «Я подвела Жунян. Жун Юэ ее единственный ребенок, а я…»
Как женщина семьи Инь, она была беспомощна. Когда она заключала брачный контракт с Жунян, она хотела, чтобы ее ребенок жил беззаботной жизнью, и таким образом выплатить ей долг благодарности.
Глава 122. Любит ее
Но теперь дочь Жунян бродила по улице, а она ничего не могла поделать!
Старая госпожа поняла чувства своей невестки и вздохнула. Она повернулась к сыну и спросила: «В этом нет ничего такого, так почему ты не позволил Исюаню ответить?»
Господин Инь сказал: «Мама, Исюань и Жун Юэ были помолвлены, но теперь помолвка расторгнута. Многие люди знают об этом. Они больше не должны поддерживать отношения друг с другом. Плохо, если люди увидят, как они встречаются».
Но старая госпожа не согласилась: «Это всего лишь обычная встреча. Они не сделали ничего предосудительного. Что может быть в этом плохого? Ты слишком много думаешь!»
Господин Инь покачал головой: «Мама, неужели ты не понимаешь чувств Исюаня? Он не бросит ни единого лишнего взгляда и не задаст ни одного вопроса людям, которые ему безразличны. Особенно он избегает всякого оживления на улицах. Так почему же сегодня он взял на себя инициативу присоединиться к волнению?»
Старая госпожа задумалась: «Да, Исюань обычно не любит участвовать в шумных сборищах. Может быть, это просто совпадение!»
Господин Инь сказал: «После въезда в город ближайшая дорога к нашему дому пролегает через улицу Тянь. Но он поехал дальше и отправился на самую неудобную улицу Чансин. Как это может быть совпадением?»
Старая госпожа была сбита с толку: «Что ты имеешь в виду?»
- Исюань любит Жун Юэ! - заключил господин Инь.
Старая госпожа была потрясена. Ее внук, который никогда раньше не интересовался женщинами, действительно любил эту девчонку - Ци Жун Юэ?
- Ты… Откуда ты знаешь? Ты не можешь говорить глупости без всякой причины! - сетовала старая госпожа.
- Мама, разве я выгляжу так, будто говорю чепуху? – благоразумно заметил господин Инь. - Я понимаю своего собственного сына. Я знал это с того самого дня, когда отправился к семье Ци, чтобы завершить помолвку, и столкнулся с Ци Жун Юэ возле гостиницы «Фулай». Я понял, в сердце моего сына кто-то есть!
Выражение лица старой госпожи несколько раз менялось. Она спросила: «Если он любит Жун Юэ, почему он заставил тебя расторгнуть помолвку с семьей Ци?»
Господин Инь ответил: «Сначала я тоже не знал. Когда Исюань покинул Пэнчэн, он был очень подавлен. Я заметил неладное и тайком спросил Сыюаня. Тот рассказал мне, что Исюань случайно увидел, как Жун Юэ и Чжэн шицзы едят в ресторане. Исюань приревновал и думал, что Ци Жун Юэ тайно встречается с Чжэн шицзы. Вот почему он заставил меня расторгнуть помолвку с семьей Ци».
Госпожа Инь поспешно спросила: «Почему я не знала об этом? Почему ты мне не сказал?»
Она не стала дожидаться ответа господина Иня, прежде чем пробормотать себе под нос: «Этого не должно быть. Дочь Жунян не может быть таким человеком».
Господин Инь поспешно сказал: «Я боялся, что ты дашь волю своему воображению, поэтому не сказал тебе. Я пошел всё разузнать. В тот день Жун Юэ действительно ужинала с Чжэн шицзы, но всё было совсем не так, как представлял себе Исюань. Они ужинали вместе вовсе не из-за тайных отношений. Поэтому я сделал вид, что ничего не произошло».
Госпожа Инь облегченно вздохнула. Ей претила сама мысль о том, что дочь Жунян может оказаться столь ветреной особой.
Старая госпожа нахмурилась. Она согласилась на брак между семьей Инь и семьей Ци, чтобы вернуть долг благодарности. Она никогда не жалела об этом.
Но теперь их помолвка была расторгнута. К тому же Исюань стал Чжуанъюанем. Ци Жун Юэ больше не была дочерью магистрата префектуры. Она считалась обычным врачом. При таком неравенстве их статусов они не могли возобновить вопрос о браке.
Но старой госпоже было трудно вынести, если бедной девушке придется работать, чтобы заработать на жизнь.
Глава 123. Приемная дочь
Старая госпожа вдруг о чем-то задумалась, а через мгновение шлепнула себя по бедру и сказала: «У меня есть идея. Почему бы тебе не удочерить ее? Исюань не только сдастся, но и семья Инь сможет защитить ее. Если что-то подобное случится снова, она не будет слабой женщиной, которой приходится справляться с трудностями в одиночку».
Глаза госпожи Инь заблестели. Она улыбнулась и сказала: «Это действительно хорошая идея. Почему я об этом не подумала?!»
У господина Иня не было никаких возражений, поэтому он лишь кивнул, соглашаясь.
- Так Жун Юэ станет сестрой Исюаня. У него не будет никаких других мыслей. Один камень убьет двух птиц. Это хорошая идея, очень хорошая.
Старая госпожа была энергичным и решительным человеком. Она тут же захлопала в ладоши и сказала: «Это нельзя откладывать. Давайте сделаем это сейчас. Хунвэй, отправь кого-нибудь в зал Жунъюй. Скажи, что я внезапно заболела, и пригласи ее к нам!»
Инь Хунвэю пришла в голову та же мысль, и он поспешно ушел.
Старая госпожа посмотрела на свою невестку, у которой были красные глаза, и вздохнула.
- Не думай слишком много. Пусть прошлое останется в прошлом. Семья Инь не сделала ничего плохого семье Ци. Независимо от того, сколько Жун Юэ выстрадала в семье Ци, в конце концов, это их семейные дела. В этом нет нашей вины.
Госпожа Инь вытерла слезы. Мо Жунян спасла ее и Исюаня и трепетно заботилась о ней и ее сыне. Она не думала, что не сможет отплатить за эту милость. Она даже не смогла помочь Мо Жунян позаботиться о её плоти и крови, ребенке, которого она оставила в этом мире.
- Когда Жун Юэ придет, не забудь про хорошие манеры! - наставляла старая госпожа.
Госпожа Инь кивнула и вытерла слезы носовым платком.
- Я понимаю!
Зал Жунъюй
Управляющий Ма, который утверждал, что он из семьи Инь, рассказал им о болезни госпожи. Ци Жун Юэ услышала, что он был из семьи Инь, и поскольку в зале Жунъюй не было других пациентов, у нее не было причин отказываться. Она сказала Сюэ’эр: «Приготовь аптечку».
С тех пор как она открыла медицинскую клинику, она не собиралась уменьшать плату за вызов врача на дом. Она собрала свой мешочек с иглами и несколько обычно используемых готовых лекарств и вышла на улицу.
На карете семьи Инь красовалась уникальная эмблема хоу Вэньчана. Эту эмблему могли использовать только прямые потомки семьи Инь. Что касается конного экипажа господина Чжэна, хотя он был из семьи хоу Юнпина, но не из прямой линии. Так что ему оставалось только выгравировать иероглиф Чжэн на обивке кареты. Он не мог использовать уникальную эмблему семьи Чжэн.
Не все могли ездить в конных экипажах, которые имели эмблему семьи Инь. Только несколько мастеров и гости семьи Инь могли ездить в них.
Большинство людей, возможно, не знали об этом правиле, но Ци Жун Юэ не была обычным человеком. Когда-то она была старшей принцессой династии Чу. Она была очень хорошо знакома с правилами и предписаниями выдающихся и знатных семей правящей династии.
Карета была очень просторной. Внутри была не только угольная печь, но и сиденья, обтянутые толстым бархатом. Они были мягкими и теплыми.
Сюэ’эр с любопытством огляделась. Это был первый раз, когда она ехала в такой роскошной карете.
- Сяоцзе, что за люди в семье Инь? Они кажутся очень богатыми!
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Они не только богаты, но и могущественны!»
Инь Хунвэй был вторым сыном старого хоу Вэньчана и родным братом нынешнего хоу Вэньчана. Его статус, естественно, не назовешь обычным. В Пэнчэне он был чиновником третьего ранга, уполномоченным отвечать за оборот соли в префектуре Сюйчжоу.
Не думайте, что его официальный ранг не был особенно высок. Его официальная должность была очень прибыльной. Это было настолько прибыльно, что и представить сложно. Бесчисленное множество людей хотели заполучить его должность, но это было не так-то просто. Инь Хунвэю не просто повезло, за свой пост ему следовало благодарить Хоу Вэньчана и его манипуляции в столице.
Глава 124. Поместье Инь
Сюэ’эр этого не понимала. Она услышала слово «могущественный» и сразу же подумала о Ци Юнчуне. Она поспешно спросила: «Его официальный ранг выше, чем у магистрата префектуры Ци?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Конечно!»
В Пэнчэне было два человека, которых Ци Юнчунь не мог позволить себе обидеть. Одним из них был Инь Хунвэй, который был на целый ранг выше его. Другой был Чжэн Вэньфань, который был на целый ранг ниже его. Покровителями обоих выступали хоу. Это были люди, которых простой судья префектуры не мог позволить себе оскорбить.
Поэтому неудивительно, что Ци Юнчунь так отчаянно стремился сесть в лодку семьи Инь, чтобы стать ближе к власти хоу. Только с этим возрастет его статус и укрепится положение. В противном случае, не только в Пэнчэне, но даже если его однажды переведут в Цзинду, ему будет нелегко.
К несчастью, его собственная жадность заставила его профукать выпавшую ему отличную комбинацию карт. Он это заслужил!
Карета остановилась перед воротами поместья семьи Инь. Ци Жун Юэ и Сюэ’эр вышли из кареты. Управляющий, сидевший в передней части кареты, поспешно подошел, собираясь провести обоих гостей внутрь.
Ци Жун Юэ была удивлена: «Управляющий Ма, это против правил, верно? Мы должны войти через боковую дверь».
Такие люди, как семья Инь, хоть это и не было поместье хоу в Цзинду, конечно же, не стали бы закрывать глаза на некоторые правила. Она была просто врачом, приглашенным осмотреть пациента. Ее положение не позволяло ей войти через парадную дверь.
Управляющий Ма улыбнулся и сказал: «Это приказ Лаое и госпожи. Я просто выполняю приказ. Сюда, пожалуйста, Ци Сяоцзе!»
Ци Жун Юэ не была претенциозным человеком. Поскольку дело не в ошибке слуг, то, логично, что это был приказ хозяев дома. Независимо от того, какова была их цель, она действительно не любила проскальзывать через боковую дверь. Естественно, она предпочитала открыто входить через парадную. Она больше ничего не сказала и вошла внутрь вместе с Сюэ’эр через главную дверь.
Управляющий Ма провел их через две двери в павильон Юйсяо в задней части дома.
- Ци Сяоцзе, этот павильон Юйсяо - резиденция старой госпожи. Пожалуйста, подождите здесь. Я пойду и сообщу ей о вашем приходе.
Управляющий Ма был очень вежлив. Он повернулся, чтобы уйти, только после кивка Ци Жун Юэ. Не успел он отойти и на два шага, как из холла вышла богато одетая женщина средних лет. Она вышла во двор и увидела удаляющегося управляющего Ма. «Управляющий Ма, - позвала она, - Ци Сяоцзе уже приехала?»
Управляющий Ма немедленно остановился и сказал женщине: «Да, Ци Сяоцзе уже здесь, няня Чжун».
Няня Чжун поспешила к нему со словами: «Старая госпожа с нетерпением ждет. Хорошо, что она здесь!»
Управляющий Ма повернулся и вышел из павильона Юйсяо. Ци Жун Юэ и ее служанка стояли снаружи двора.
Глаза няни Чжун были остры, и она оценивающе оглядела Ци Жун Юэ с ног до головы. Ее сердце преисполнилось восхищением. Неудивительно, что Исюань гунцзы полюбил ее с первого взгляда. Такая внешность и темперамент у столь юной девушки просто дар Божий. Она определенно могла затмить даже самых благородных Сяоцзе Цзинду.
- Это Ци Сяоцзе. Ай-я! Ты действительно красивая. Даже мне ты не можешь не нравиться! - пухлое лицо няни Чжун расплылось в улыбке. Не раздумывая, она потянулась, чтобы схватить Ци Жун Юэ за руку.
Ци Жун Юэ спокойно высвободила руку и слегка улыбнулась: «Няня Чжун преувеличивает».
Ей не нравилось, когда кто-то прикасался к ней, даже если это была женщина.
Улыбка на лице няни Чжун не потускнела из-за ее действий. Вместо этого ее улыбка стала еще шире.
- Пожалуйста, поспеши внутрь, Ци Сяоцзе. Старая госпожа спрашивала о тебе.
Ци Жун Юэ посмотрела на сияющую улыбку няни Чжун. Теперь она всё поняла. Сегодня ее пригласили в поместье Инь не для того, чтобы исцелить господские болячки. Дело явно было в чем-то другом!
Глава 125. Шейный спондилез
Если старая госпожа действительно больна, стала бы ее слуга так улыбаться?
Няня Чжун повела Ци Жун Юэ и Сюэ’эр в боковой зал. Она подошла к двери и закричала: «Старая госпожа, хозяйка, Ци Сяоцзе здесь!»
Похоже, не только старая госпожа Инь ждала ее в комнате. Жена господина Иня тоже была там!
Ци Жун Юэ тут же расслабилась. Если госпожа Инь здесь, то ничего плохого не случится.
В конце концов, мать Ци Жун Юэ, Мо Жунян, спасла госпоже Инь жизнь.
Няня Чжун подняла плотную занавеску, и жар внутри вырвался наружу. Губы Ци Жун Юэ изогнулись, и она улыбнулась своей обычной легкой улыбкой. Она элегантно и медленно вошла внутрь, ловко сняла плащ и протянула его Сюэ’эр.
Ее действия были изящны и естественны, как будто она делала их тысячи раз прежде. Старая госпожа Инь кивнула. Не каждая Сяоцзе из поместья хоу могла обладать столь элегантным стилем.
Это было не то, что можно подделать. Благородная аура и изящные манеры у некоторых людей были врожденными, как у Ци Жун Юэ перед ней. Несмотря ни на что, она не могла представить Ци Жун Юэ всего лишь дочерью магистрата префектуры. Ци Жун Юэ была больше похожа на благородную девушку, воспитанную, по меньшей мере, в самой богатой семье Цзинду.
Ци Жун Юэ прошла в середину зала и слегка присела в поклоне перед старой госпожой Инь и ее невесткой. Это считалось исполнением обряда.
- У старой госпожи хороший цвет лица, но одно плечо выше другого. Похоже, что ваши плечи и шея в последнее время причиняют вам беспокойство! - сказала Ци Жун Юэ старой госпоже Инь.
Старая госпожа сразу же обрадовалась: «Да, да. В последние дни у меня сильно болят шея и плечо. Какой бы массаж мне не делали, это бесполезно. Ты можешь увидеть это с одного взгляда, ты действительно достойна называться божественным доктором».
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я не осмелюсь назвать себя божественным доктором. Я просто немного разбираюсь в медицине!»
Госпожа Инь видела, что она скромна, и говорит серьезно и спокойно, не притворяясь. Ци Жун Юэ нравилась ей все больше и больше. Она поспешно спросила: «Ты сможешь вылечить эту болезнь?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Эту болезнь нельзя вылечить, ее можно только облегчить. Но если вы сумеете избавиться от некоторых вредных привычек, то, возможно, число дней, когда эта болезнь снова поразит вас, в будущем значительно сократится».
Старая госпожа была самой уважаемой женщиной в поместье хоу Вэньчана и титулованной госпожой первого ранга. Она прожила славную жизнь. Когда она была в Цзинду, то, независимо от того, какая у нее была болезнь, она приглашала к себе императорского врача.
Имперские врачи сказали, что она не больна. Многие люди в определенном возрасте страдают этим недугом. Ее нельзя было вылечить. Она могла только попросить слуг сделать ей массаж, чтобы облегчить боль.
Поначалу массаж возымел некоторый эффект. Но в последние годы боль во время приступов становилась всё нестерпимее. Иногда даже ее дыхание нарушалось. Независимо от того, сколько процедур массажа проводилось, эффекта не было никакого.
Поэтому она сразу же воодушевилась, когда услышала, как Ци Жун Юэ сказала, что есть способ облегчить ее страдания.
- Говори скорее!
Ци Жун Юэ кивнула.
- На самом деле заболевание шейный спондилез также называют болезнью богатых. Она поражает только зажиточных людей. Люди, которые работают весь день, редко страдают от этой болезни.
Госпоже Инь стало любопытно: «Но почему?»
- Потому что эта болезнь возникает от сидения. Благородные женщины, такие как вы, целыми днями либо сидят, либо лежат. Ваши плечи и шея остаются в одинаковом положении без всякого движения долгое время. Кроме того, сидячее или лежачее положение является неправильным, что приводит к шейному спондилезу. Но это не очень опасная болезнь. До тех пор, пока человек будет стараться контролировать этот недуг и предотвратить новые приступы, много проблем она не принесет.
Глава 126. Не как другие девушки
Сюэ’эр посмотрела на Ци Жун Юэ с обожанием в глазах. Ее Сяоцзе была такой потрясающей. Любая болезнь была для нее почти что сущим пустяком.
Ци Жун Юэ медленно подошла к старой госпоже. Одна рука поддерживала ее плечо, а другая - спину.
- Выпрямите грудь и плечи. Посмотрите вверх и выровняйте дыхание.
Когда старая госпожа сделала так, как она сказала, руки Ци Жун Юэ переместились на плечи старой женщины. Ее белые пальцы крепко и медленно массировали акупунктурную точку Хо за ее плечами. Это было так приятно, что старая госпожа даже закрыла глаза.
Когда Ци Жун Юэ убрала руки, старая госпожа открыла глаза и пожала плечами. Она удивленно воскликнула: «Уже не больно, совсем не больно!»
Ци Жун Юэ сказала: «Вы должны сидеть в той позе, которой я только что научила вас в будущем. Вы не можете сидеть в одном положении в течение длительного периода времени. Вы должны вставать, ходить и передвигаться время от времени. Если ваши плечи и шея сохранят ту же позу, приступ не заставит себя долго ждать. Если вы сделаете так, как я сказала, ваша боль в шее и плече значительно уменьшится».
Затем она повернулась к госпоже Инь и сказала: «Вас это тоже касается! Время от времени вы должны испытывать дискомфорт в плечах и шее. Это предвестник шейного спондилеза. Вы не можете быть беспечной!»
Госпожа Инь поспешно кивнула: «Я понимаю. Спасибо!»
Ци Жун Юэ покачала головой и вернулась на свое место. От начала до конца на ее лице играла легкая улыбка. Хотя она казалась дружелюбной, это заставляло людей ощущать некоторую дистанцию.
Старая госпожа улыбнулась и сказала: «Почему ты все еще стоишь? Скорее садись!»
Ци Жун Юэ не стала отказываться. Она знала, что сейчас самое время поговорить о серьезных делах. Она не знала, сколько времени займет это серьезное дело, но уже успела устать от долгого стояния.
Она села, и ей поднесли горячий чай. Служанка протянула руку, чтобы взять бело-голубую фарфоровую чашку с нефритовым дном. Ее тонкие пальцы нежно сжали крышку чайной чашки и скользнули по ней.
Она была достойна быть служанкой семьи Инь. Ее навыки заваривания чая были превосходны. Цвет чая был ясным и чистым, запах - ароматным, а вода - теплой, но не горячей. Чай был очень подходящим для такого типа погоды.
Ци Жун Юэ отхлебнула чаю и небрежно поставила чашку обратно. От начала до конца не было слышно ни звука. Даже когда она задела крышку чашки, не прозвучало ни малейшего звука.
Каждое ее движение было элегантным и небрежным, но излучало ауру благородства, что делало людей неспособными испытать даже малую толику презрения.
Казалось, что хотя семья Ци и не любила ее, они все же доверили ее хорошей няне, чтобы та заботливо воспитывала ее. Вот почему сегодня она демонстрировала такие достойные манеры.
Выходит, Ци Юнчунь заранее готовил свою дочь к свадьбе с членом семьи Инь. Но самым загадочным было то, почему он выгнал ее из дома, когда пришло время собирать урожай?
Была ли здесь сокрыта какая-то тайна?
- Жун Юэ, ты должна знать об отношениях между тобой и нашей семьей Инь, - старая госпожа не стала ходить вокруг да около и спросила прямо.
Ци Жун Юэ нисколько не удивилась, что ее спросили об этом. Она кивнула: «Я знаю. Моей матери и госпоже Инь было суждено встретиться!»
Старая госпожа продолжала: «Тогда ты должна знать о расторжении помолвки. Ты обижаешься на нас?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я не обижаюсь на вас. Всё это в прошлом. Теперь я живу очень хорошо!»
Глава 127. Стань моей дочерью
Госпожа Инь поспешно сказала: «Ты выглядишь так, будто сейчас живешь очень хорошо. Ты открыла медицинскую клинику и всем там заведуешь. Но ты когда-нибудь думала, что ты все-таки девушка? В будущем ты должна будешь выйти замуж. Ты осталась совсем одна, без всякой поддержки. Это не очень хорошо в долгосрочной перспективе!»
Прежде чем Ци Жун Юэ успела заговорить, старая госпожа поспешно сказала: «Да, да. В конце концов, ты же девушка. А еще ты такая молодая и красивая. Нехорошо, если ты ходишь по улицам одна. Мы не можем быть спокойны!»
Ци Жун Юэ посмотрела на гармоничную пару свекрови и невестки. Она не понимала, к чему они ведут. Глядя на эту ситуацию, маловероятно, что они хотели выставить перед ней Инь Исюаня в лучшем свете.
Ци Жун Юэ изобразила беспомощное выражение: «Раз уж так вышло, даже если это неправильно, я могу делать только один шаг за раз!»
Госпожа Инь ждала этого предложения: «У меня есть идея, которая удовлетворит нас всех. Ты сможешь делать то, что хочешь, не беспокоясь».
Ци Жун Юэ подняла бровь: «Что за идея?»
Они хотят выдать ее замуж за Инь Исюаня? Это казалось маловероятным. С ее нынешним статусом было невозможно пройти через дверь поместья хоу Вэньчана.
Кроме того, она не хотела выходить замуж за Инь Исюаня. Она вообще не собиралась выходить замуж, если на то пошло. По крайней мере, пока она не совершит свою кровавую месть.
- Стань моей дочерью. Будь Сяоцзе нашего поместья хоу Вэньчана. Наша семья Инь всегда будет стоять за тебя горой, - сказала госпожа Инь.
Семья Инь, всегда находящаяся на ее стороне и поддерживающая ее.
Хм, это было очень заманчивое предложение. Она действительно нуждалась в такой силе.
Но если она согласится, не будет ли это эгоистично с ее стороны? Всё будет нормально, если она преуспеет в будущем. Но что, если она потерпит неудачу? Она потеряет не только свою жизнь, но и разрушит будущее всей семьи хоу Вэньчана.
Но если она не согласится, то упустит редкую возможность. Подвернется ли такой шанс в будущем? Трудно было сказать наверняка. Очень трудно!
В конце концов, Ци Жун Юэ покачала головой: «Нет!»
Госпожа Инь не думала, что она откажется. Ее улыбка застыла на лице, и она поспешно спросила: «Почему нет?»
Ци Жун Юэ криво усмехнулась.
- Вообще-то я очень хочу согласиться, но не могу. Сейчас я не могу объяснить причин, но когда-нибудь вы поймете. Хотя мне очень жаль, что я не могу быть вашей дочерью, я все же благодарю вас за вашу заботу!
Она поклонилась госпоже Инь, и ее лицо перестало излучать холод. Было заметно, что госпожа Инь была искренне привязана к ней. Было ли это из-за отношений с Мо Жунян или из-за чего-то еще, Ци Жун Юэ была благодарна.
Старая госпожа, сидевшая на главном сиденье, не могла успокоить сомнения в своем сердце. Она спросила: «Это из-за Исюаня? Ты и Исюань действительно…»
Ци Жун Юэ не стала дожидаться, пока старая госпожа закончит, и прервала ее: «Пожалуйста, успокойтесь, старая госпожа. Между мной и Инь гунцзы ничего нет. Нас можно рассматривать только как случайных прохожих!»
Случайные прохожие. Значит, их даже друзьями не назовешь.
Ее слова были искренними, а выражение лица честным, что не позволяло усомниться в правдивости ее слов.
Старая госпожа, наконец, почувствовала облегчение. Говорят, что одна рука не может хлопать сама по себе. Что такого, если Исюань любит ее? Ци Жун Юэ никогда не смотрела в его сторону.
Хотя ей тоже нравилась Ци Жун Юэ, в конечном счете, она была чужим ребенком. Старая госпожа, естественно, должна была ставить интересы детей своей семьи на первое место. Другим людям лишь оставалось отойти на задний план.
Глава 128. Спрашивать, зная ответ
Госпожа Инь была немного встревожена. Она встала и подошла, чтобы сесть рядом с Ци Жун Юэ, а потом взяла ее прохладную руку в свои.
- Жун Юэ, я действительно хочу удочерить тебя. Тебе не нужно иметь никаких опасений. Наша семья Инь и даже всё поместье хоу Вэньчана будут относиться к тебе, как к моей родной дочери.
Ци Жун Юэ отдернула руку. Ее улыбка все еще была слабой.
- Я понимаю намерения госпожи, но это действительно нехорошо. Это не подходит ни вам, ни даже всему поместью хоу Вэньчана. Я не хочу, чтобы вы жалели об этом в будущем.
В конце концов, она все еще хотела вернуть долг благодарности. Ведь Ци Жун Юэ была единственным ребенком ее благодетельницы. В ее глазах Ци Жун Юэ теперь была сиротой. Госпожа Инь, естественно, не желала сидеть сложа руки и бездействовать.
Ци Жун Юэ сказала: «Госпожа, постарайтесь забыть о прошлом. Когда вы с господином Инем заключили нашу с Инь гунцзы помолвку, вы уже выплатили долг благодарности моей матери. Если бы не этот многолетний брачный контракт, меня бы уже не было в живых. Жизнь за жизнь. Давайте спишем долг благодарности за тот год!»
Свекровь и невестка переглянулись. Какое-то время они не знали, что ответить. Ци Жун Юэ говорила очень разумно, и им нечего было добавить. Но это звучало слишком хорошо. Неужели после ее слов они смогут забыть о случившемся?
Ци Жун Юэ больше не стала ничего говорить. Она быстро выписала рецепт и протянула его няне Чжун.
- Этот рецепт можно использовать для снятия скованности и боли при шейном спондилезе. Если вы испытываете боль, примите одну дозу лекарства и помассируйте точки акупунктуры, указанные в рецепте, для лучшего эффекта.
Затем она встала и присела в поклоне перед двумя женщинами.
- А теперь я вас покину!
Свекровь и невестка смотрели, как она исчезает. Они не знали, какое чувство было в их сердцах. Было ли это разочарование или радость?
Ци Жун Юэ ушла, и спустя несколько мгновений появился Инь Исюань. Войдя в зал, он огляделся и не увидел того, кого хотел увидеть. Но он чувствовал уникальный лекарственный аромат.
Он уже чувствовал этот запах, когда был сегодня в зале Жунъюй. Это был запах лекарства, но не горький, а освежающий лекарственный аромат.
- Зачем ты пришел сюда, Исюань? - спросила старая госпожа, уже зная ответ.
Инь Исюань криво усмехнулся: «Я пришел сюда повидать бабушку. Что? Бабушка не рада? Если ты не рада, я сейчас же уйду».
Он повернулся и вышел за порог. Он шел быстро и, казалось, совсем не притворялся.
Госпожа Инь поспешно позвала его: «Исюань, она уже давно ушла. Ты не сможешь догнать ее».
Инь Исюань остановился и оглянулся на мать. Мать тоже посмотрела на него. Их взгляды пересеклись, и он не смог понять, о чем она думает.
- Садись, Исюань. Я хочу кое о чем спросить тебя, - прямо приказав ему, госпожа Инь не оставила ему шанса уйти.
Инь Исюань догадался, о чем она хотела спросить. Он подумал, что ему следует кое-что прояснить. Уклонение от темы не будет хорошим решением.
Инь Исюань сел на то же место, где раньше сидела Ци Жун Юэ. На маленьком столике рядом с креслом стояла чашка чая, из которой она пила. Слабый алый след от ее помады остался на белом фарфоре. Такого цвета были сегодня ее губы.
В холодный и морозный день цвет губ женщины блёкнет. В такое время года продавцы косметики получают больше всего прибыли.
Он посмотрел на фарфор. Улыбка на его губах постепенно становилась все шире.
- О чем ты хочешь спросить, мама?
Глава 129. Главное событие
Госпожа Инь не стала ходить вокруг да около: «Я знаю, как ты относишься к Ци Сяоцзе».
Улыбка Инь Исюаня не уменьшилась. Его глаза сияли так ярко, словно в них горели тысячи звезд.
- Похоже, от матушки ничего не скроешь. Раз уж матушка знает, я буду откровенен. Я хочу жениться на Ци Сяоцзе!
Госпожа Инь нисколько не удивилась его ответу. Таков был характер ее сына. Он сделает все, что захочет, с его-то упрямством и решительностью.
Временами такая черта характера казалась хорошей, но в других случаях она действительно вызывала головную боль.
- Ты хочешь жениться на Ци Сяоцзе, но согласна ли она выйти за тебя? - вместо этого спросила госпожа Инь.
Инь Исюань пожал плечами: «Сейчас она не хочет. Но это не значит, что в будущем она не переменит своего мнения. Когда-нибудь она согласится».
Казалось, что Ци Жун Юэ не лгала ей. У нее действительно не было никаких чувств к Исюаню. Но с характером Исюаня, как только он решится на что-то, даже десять стад скота не смогут удержать его.
Старая госпожа сказала Инь Исюаню: «Прямо сейчас ты порешь горячку. Для начала скажи, знаешь ли ты об отношении Ци Сяоцзе?»
Инь Исюань кивнул: «Конечно, я знаю. Я знаю, даже если вы этого не скажете. Но я не собираюсь сдаваться по этой причине. Я не сдамся. Моя связь с ней не будет разорвана».
Он посмотрел на бабушку и мать и глубоко вздохнул.
- Я снова отыщу нить, связывающую нас [1]. Я обязательно это сделаю!
[1] «Невидимая красная нить соединяет тех, кому суждено встретиться, независимо от времени, места или обстоятельств. Нить может растянуться или запутаться, но она никогда не порвется…» Общая нить судьбы - популярная легенда из Азии, берущая начало в Китае. Эта нить соединяет два человека, предназначенных друг другу судьбой, независимо от расстояния или даже классовых различий, которые разделяют их.
- Исюань, ты не можешь быть таким своевольным! - старая госпожа забила тревогу.
Инь Исюань встал и сказал своей бабушке: «Бабушка, я не своеволен. Брак для меня - главное событие в жизни. А для девушки это вопрос такой же большой, как небо. Я очень серьезен. Я никогда не женюсь только для того, чтобы просто жениться. Я также никогда не женюсь на девушке, которая мне не нравится».
Это было объявление. Так он провозглашал свою позицию!
Он закончил говорить и повернулся, чтобы быстро покинуть зал.
Старая госпожа на главном сиденье посмотрела в спину внука и глубоко вздохнула.
- Он весь пошел в тебя и твоего мужа. Такой же упрямый.
В тот год, когда Мо Жунян спасла мать и сына, ее муж был судьей уезда Уюань. Супругам Инь не нужно было расплачиваться с ними брачным контрактом.
Но пара фактически использовала брак своего сына, чтобы вернуть долг благодарности. В то время мужем старой госпожи все еще был хоу Вэньчан, глава поместья. Он был очень рассержен и решительно возражал. Другие родственники тоже не соглашались и пытались отговорить их. Но супруги твердо стояли на своем и настаивали на браке.
В конце концов, характер Исюаня был точно таким же, как у его родителей!
Госпожа Инь тоже была беспомощна. Она хорошо знала своего сына. Никто не мог повлиять на его решение. Если он сам не передумает, никакие уговоры не помогут.
Няня Чжун заметила, что обе ее хозяйки встревожены.
- Милостивая госпожа, у Нуби есть предложение, которое может сработать.
Старая госпожа поспешно молвила: «Если у тебя есть способ решить эту проблему, поторопись и расскажи нам».
Няня Чжун ответила: «Ци Сяоцзе не назовешь юной. Ей уже семнадцать лет. В обычных семьях, если девушка не выходит замуж в семнадцать лет, она остается старой девой. Раз уж вы ее любите, почему бы вам не найти ей хорошую партию для замужества? Брак всяко будет лучше работы где бы то ни было».
Она улыбнулась и сказала: «Если Ци Сяоцзе выйдет замуж, то разве наш Шаое [2] не сдастся?»
[2] Шаое – молодой господин
Глава 130. Банкет
Старая госпожа подумала, что это будет неуместно, но не сказала этого вслух. Она просто посмотрела на свою невестку и спросила: «А ты как думаешь?»
Госпожа Инь покачала головой. «Нет. Это плохая идея, даже если не принимать во внимание, что будет с Исюанем, когда он узнает. Жун Юэ не нравится даже наш Исюань. Так кто же ей понравится?»
Чжэн шицзы? Даже если ей нравился Чжэн шицзы, у него было слишком знатное происхождение. Как их поместье хоу Юнпина позволит ему жениться на брошенной сироте?
Няня Чжун не согласилась: «Она не смеет думать о нашем Шаое, потому что боится, а не потому, что он ей не нравится. Это доказывает, что она умная девушка и знает, какое седло и какой лошади подходит. Давайте найдем ей такую партию, которая будет подходить ей с точки зрения социального статуса. Она человек понимающий, и не откажется».
Госпожа Инь думала и так, и этак, но всё равно считала, что это было неуместно. Она покачала головой и сказала: «Нет, нет. С характером Жун Юэ обычный гунцзы не достоин ее. Мы не можем погубить такую славную девушку».
Няня Чжун была гибким человеком. Она и без слов госпожи знала, что та искренне любит Ци Жун Юэ. Сменив свой пренебрежительный тон, она сказала: «У Нуби есть еще одна идея».
Она намеренно сделала паузу и увидела, что обе ее хозяйки посмотрели на нее. Няня Чжун загадочно улыбнулась и сказала: «Уже почти Новый год, а в предыдущие годы мы устраивали банкет примерно в это время, чтобы пригласить чиновников-коллег Лаое выпить. Затем мы возвращались, чтобы отпраздновать Новый год в Цзинду. Этот год не исключение. Кроме того, наш Шаое стал новым Чжуанъюанем. Почему бы нам не устроить банкет пороскошней? Мы пригласим не только коллег Лаое, но и их семьи?»
Некоторые слова не обязательно было произносить четко. Некоторые люди понимали всё с помощью простого намека.
Старая госпожа и госпожа Инь услышали слова няни Чжун и сразу поняли, что она имела в виду. Поразмыслив, они решили, что это была действительно неплохая идея.
Если они пригласят Жун Юэ на это празднество, возможно, она встретит кого-то, кто ей понравится?
Хотя жителей Пэнчэна нельзя было сравнивать с талантливыми людьми Цзинду, возможно, один из них может прийтись ей по душе.
Зал Жунъюй
- Сяоцзе, госпожа Инь хотела удочерить тебя. Почему ты не согласилась?
Это была очень хорошая возможность. Стань она дочерью семьи Инь, в Пэнчэне для Сяоцзе были бы открыты все двери, и никто не посмел бы остановить ее!
Ци Жун Юэ сказала: «У них добрые намерения, и они искренне хотят помочь мне. Но я не могу причинить им вреда».
Сюэ’эр была озадачена: «Сяоцзе, ты не слишком много думаешь? На тебе нет сглаза. Как ты можешь причинить им вред?»
Ци Жун Юэ посмотрела на Сюэ’эр и вздохнула.
- Ты узнаешь об этом в будущем. Не спрашивай больше. Лучше иди-ка спать!
Ци Жун Юэ легла на кровать и натянула одеяло. Повернувшись спиной к Сюэ’эр, она больше ничего не говорила.
Сюэ’эр хорошо успела узнать нрав Ци Жун Юэ, поэтому не стала продолжать расспросы. Даже если бы она продолжала спрашивать, то не получила бы никаких ответов. Если Сяоцзе не хочет говорить, она и слова не вымолвит, кто бы ее ни спрашивал.
У Сяоцзе, казалось, было много забот: и вполне обыденных и невидимых глазу. Хотя Сюэ’эр всегда была рядом с Сяоцзе и, казалось, хорошо знала свою госпожу, на самом деле она совсем не понимала Сяоцзе.
Это было похоже на тонкий слой вуали, покрывающий лицо Сяоцзе. За этой вуалью скрывалось много тайн.
Хотя Сюэ’эр не знала, что это за секреты, она чувствовала, что от них веет грустью. Когда вокруг не было посторонних, Сяоцзе часто впадала в оцепенение, а в ее затуманенных глазах таилась бесконечная печаль.
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Глава 131-140
Глава 131. Выход наружу
Поместье Ци
Ци Жун Сюэ опустилась на колени в кабинете Ци Юнчуня. В стороне стояла взволнованная и расстроенная Лян-ши.
- Отвечай. Куда ты тайком ходила сегодня? - Ци Юнчунь холодно посмотрел на свою дочь, которая молча опустила голову. Он яростно подавил гнев, который вот-вот должен был вырваться наружу.
Тело Ци Жун Сюэ слегка дрожало. Она никогда раньше не видела отца в таком гневе. Она украдкой посмотрела на мать, ища помощи, но та только покачала головой.
- Сюэ’эр, твой отец спрашивает тебя. Скажи ему правду. Ты же девочка. Тебе было скучно дома, поэтому ты вышла на прогулку. Это не какое-то большое дело. Просто скажи правду.
У Ци Жун Сюэ отлегло от сердца. Материнское напоминание пришлось как раз кстати. Она поспешно взглянула на отца: «Отец, я была в плохом настроении последние несколько дней. Увидев, что на улице хорошая погода, я решила прогуляться. По дороге я зашла в два косметических магазина. Больше я никуда не ходила. Честное слово».
Ци Юнчунь презрительно фыркнул: «Вчерашняя погода был лучше сегодняшней, тогда почему ты никуда не выходила вчера?»
Ци Жун Сюэ возразила: «Я хотела выйти вчера, но меня немного знобило, поэтому я осталась дома. Сегодня выдалась хорошая погода, и я почувствовала себя лучше, поэтому вышла погулять».
Раздался звук «пам!» - это ладонь Ци Юнчуня тяжело опустилась на стол в его кабинете. Он сердито вопросил: «Ты все еще лжешь? Зачем ты нарядилась, чтобы пойти на улицу Тейнин? Что ты там делала? Ты искала магазины косметики на этой улице?»
Ци Жун Сюэ опустила голову. Интересно, как отец узнал об этом? Кроме того, на улице было так много людей. Как он мог ее заметить?
- Отец, на улице Тейнин было так много девушек. Что такого, если я тоже там была? Почему ты так злишься?
Ци Юнчунь сердито поднял чернильный камень со стола. Он действительно хотел яростно бросить его в свою дочь, которая не оправдала ожиданий.
Урожденная Лян бросилась вперед, закрыв своим телом Ци Жун Сюэ. Она с тревогой принялась убеждать мужа: «Лаое, Сюэ’эр просто на мгновение растерялась. Она еще молода и неразумна. Я обязательно сделаю ей выговор».
Гнев Ци Юнчуня тут же перешел на Лян-ши: «Посмотри на дочь, которую ты воспитала. Где ее добродетель? Что за слова она говорит?»
Ци Жун Сюэ была непримирима. Она повысила голос и сказала: «Другие люди могут это делать. Почему я не могу?»
Ци Юнчунь вскочил, чуть не опрокинув с грохотом стол. Он погрозил ей пальцем и сказал: «Потому что ты дочь Ци Юнчуня. Ты – дочь магистрата префектуры. Хочешь сказать, ты такая же, как те неизвестные девушки на улице?»
Он указал на себя: «Сегодня из-за тебя я потерял свое лицо».
Сегодня он встречался с несколькими коллегами в Ипин Чжу. Кто знал, что один из чиновников узнает Жун Сюэ в толпе? В это время глаза его коллег сразу же забегали. Поскольку он был начальником отдела, они делали вид, что все в порядке. Но в глубине души они наверняка потешались над ним.
Ци Жун Сюэ все еще упиралась: «В чем же моя вина? Я просто стояла на улице, и ты потерял лицо из-за меня? Теперь мне, что, всю свою жизнь провести взаперти?»
Ци Юнчунь свирепо продолжал: «Ты все еще притворяешься невинной? Ты думаешь, я не знаю? Сегодня день, когда Инь Исюань должен был вернуться в город. Ты вышла рано утром и присоединилась к толпе этих девушек на улице. Разве не для того, чтобы просто увидеть Инь Исюаня? Когда ты делала это, ты думала, что у тебя есть отец - магистрат префектуры?»
Глава 132. Пусть исчезнет навсегда
Было бы прекрасно, если бы их семья Ци и семья Инь никогда не заключали брачного контракта. То, что наивная девочка влюбилась и преследовала такого мужчину, как Инь Исюань, было вполне понятно. Но их семья Ци теперь отличалась от других.
Из-за брачного контракта Ци Юнчунь прогнал свою старшую дочь, потерял более половины семейного богатства и в глазах семьи Инь стал врагом. Случившееся уже давно стало предметом шуток среди чиновников Пэнчэна. Просто никто не осмеливался ничего сказать из-за статуса Ци Юнчуня и семьи Инь.
А теперь его вторая дочь занималась подобными вещами. Как он теперь посмотрит в глаза своим коллегам?
Ци Жун Сюэ была разоблачена одним этим предложением. Но вместо того, чтобы засмущаться, она уверенно сказала: «Да. Я ходила искать Инь гунцзы. Он мне нравится. Я надеялась, что он сможет разглядеть меня в толпе. Что тут такого? Мне кое-кто нравится. В чем моя вина?»
Урожденная Лян была близка к тому, чтобы сойти с ума из-за выходок своей дочери. Обычно она не отличалась вспыльчивостью. Что случилось сегодня? Они оба вели себя ненормально, как будто встали не с той ноги.
Ци Юнчунь бросился вперед, чтобы ударить Ци Жун Сюэ по лицу, но его успела остановить Лян-ши.
- Лаое, Сюэ’эр слишком молода, не обращай на нее внимания. Сейчас всё равно от нее ничего не добиться. Я преподам ей хороший урок, после того как мы уйдем.
Ци Юнчунь больше не хотел тратить на нее слова, лишь сердито бросил: «Проваливайте. Без моего разрешения она не покинет поместье Ци».
Лян-ши поспешно схватила Жун Сюэ за руку и быстро вышла из кабинета.
Когда они вернулись во двор Жун Сюэ, урожденная Лян сначала хотела прочитать ей лекцию. Но взглянув на маленькое личико дочери, залитое слезами, ее сердце смягчилось, и она не смогла произнести ни одного грубого слова.
Она подвела дочь к кровати и отослала служанок.
- Сюэ’эр, скажи маме. Ты сегодня видела Инь Исюаня?
Ци Жун Сюэ взяла платок, который протянула ей мать, вытерла слезы и покачала головой.
- Нет. Он не пошел на улицу Тейнин.
- Он не проезжал по улице Тейнин? Но это единственный путь обратно в поместье Инь!
Ци Жун Сюэ заплакала еще горше: «Я слышала... я слышала, что он ходил на улицу Чансин и в зал Жунъюй. Мама, Инь гунцзы нравится эта дешевая девка, Ци Жун Юэ?»
- Что? Инь Исюань ходил в зал Жунъюй сегодня? - голос урожденной Лян сразу поднялся на две октавы. Она явно выглядела потрясенной!
Она посмотрела на маленькое нежное личико дочери, а затем вспомнила великолепное и несравненное лицо Ци Жун Юэ. Если бы она была мужчиной, ей бы понравилась Ци Жун Юэ!
Подумав, она покачала головой.
- Нет. Это невозможно. Инь Исюань не может любить Ци Жун Юэ. Они никогда раньше не встречались. И даже если они встречались раньше, Ци Жун Юэ теперь сирота. У нее за душой ничего нет. Семья Инь не может принять такую женщину в качестве своей невестки.
Ци Жун Сюэ посмотрела на Лян-ши и взмолилась: «Мама, неужели она не может исчезнуть навсегда? Пусть уедет. Пусть она уедет из Пэнчэна и никогда не вернется».
Урожденная Лян, нахмурившись, задумалась. Если бы это было в прошлом, без семьи Чжэн в качестве покровителя, было бы чрезвычайно легко избавиться от Ци Жун Юэ. Но теперь все было по-другому. С поддержкой семьи Чжэн она даже сумела открыть собственную медицинскую клинику. Она была знаменита в Пэнчэне. Если урожденная Лян опрометчиво сделает что-то, и об этом прознают люди, ничего хорошего для семьи Ци из этого не выйдет.
Но она не хотела, чтобы ее дочь грустила!
- Сюэ’эр, не волнуйся. Мама тебе поможет! Для начала отдохни, а я завтра поеду в зал Жунъюй и сама посмотрю, на что способна эта дешевка, - урожденная Лян погладила дочь по руке, утешая ее.
Глава 133. Робкий и честный
Мать готова на всё ради своего ребенка.
Но урожденной Лян никогда не приходило в голову, что если ее ребенок - сокровище, то разве остальные дети – сорная трава?
Лян-ши вышла из комнаты Ци Жун Сюэ и не вернулась в свою комнату, а сразу же направилась к Фушоу Цзю.
Старая госпожа Ци в своей комнате пребывала не в духе. От горячей еды на столе шел пар, но она не собиралась брать палочки в руки.
Кормилица Чжао шепнула старой госпоже: «Хозяйка, госпожа здесь!»
Старая госпожа, наконец, подняла опущенные глаза и взглянула на спешащую к ней невестку.
- Ты пришла.
Урожденная Лян сухо кашлянула: «Что с вами, матушка? Вы плохо себя чувствуете?»
Старая госпожа махнула рукой: «Да, я старая и бесполезная. Какая разница, здорова я или нет? Я просто жду смерти!»
Это было сказано с упреком!
Лян-ши подошла и села рядом с ней. Она многозначительно посмотрела на служанку, массирующую ноги старой госпоже. Служанка все поняла и отступила. Урожденная Лян села рядом со свекровью и принялась массировать ей бедро. Она спросила: «Кто расстроил матушку?»
Старая госпожа фыркнула: «А кто же еще? Эта проклятая девчонка оставила поместье Ци и даже не скрывается. Она осмелилась связаться даже с людьми из моей семьи Сяо. Она действительно становится все смелее и смелее!»
Урожденная Лян облегченно вздохнула. Она думала, что старая госпожа сердится на Сюэ’эр. Но источником ее гнева, естественно, была Ци Жун Юэ.
- Мама, ты говоришь об этой проклятой девчонке Жун Юэ? - спросила урожденная Лян.
Старая госпожа холодно фыркнула: «Если не о ней, то о ком же еще? Я только что получила известие, что Сяо Чэна увезли городовые. Он подозревается в подстрекательстве каких-то хулиганов, чтобы те оклеветали зал Жунъюй! Что за шутка? Мой племянник всегда был робок и честен. Как он мог так поступить? Она явно подставила его!»
Старая госпожа говорила очень взволнованно, и ее лицо покраснело.
Урожденная Лян втайне посмеивалась. Член семьи Сяо – робкий и честный? Что за нелепость! Каждый из них был более хитрым и злобным, чем другой. Как люди, которые не выплевывали кости после того, как съели кого-то, могли называться робкими и честными?
- Мама, Жун Юэ слишком неразумна. Она явно знала, что он из семьи Сяо, но все же сделала это. Она действительно не считает вас своей бабушкой, - урожденная Лян добавила дров, чтобы еще немного разжечь этот костер.
И действительно, лицо старой госпожи помрачнело еще больше. Ее глаза стали зловещими, а взгляд - острым. Было непонятно, о чем она думает.
Лян-ши осторожно спросила: «Матушка, может быть, мы просто оставим это дело?»
Старая госпожа тут же резко бросила: «Оставим? Позволить моему невинному племяннику сесть в тюрьму? Ни за что!»
- Со статусом Лаое, как Сяо Чэн попадет в тюрьму?
- Дело не в этом. Если я не преподам этой проклятой девчонке урок, она будет думать, будто что-то из себя представляет. Я не оставлю это дело просто так!
Урожденная Лян тайком усмехнулась. Похоже, она нашла себе союзника. Если старая госпожа возьмет на себя инициативу, даже если это дело будет раскрыто, разве это не будет выглядеть, будто бабушка преподала своей внучке урок, и только?
- Матушка, что вы собираетесь делать? - спросила урожденная Лян.
Старая госпожа покачала головой:
- Я еще не думала об этом. У меня до сих пор голова идет кругом от злости!
- У меня есть идея. Но я не знаю, сработает ли это! - прошептала Лян-ши.
Старая госпожа посмотрела на нее:
- Говори же.
Лян-ши странно улыбнулась, отчего старая госпожа испугалась и невольно поежилась.
- Я лично поеду завтра в зал Жунъюй. Я скажу, что вы заболели, и приглашу ее в поместье Ци, чтобы она вас вылечила, - сказала Лян-ши.
Голос урожденной Лян становился все тише и тише. Наконец, она наклонилась и прошептала на ухо старой госпоже свою основную мысль. Даже стоявшая рядом кормилица Чжао не могла расслышать, о чем шептались свекровь и невестка.
Глава 134. Искусство
Но по довольному лицу старой госпожи было видно, что она действительно одобрила предложение урожденной Лян.
После того, как Лян-ши ушла, старая госпожа посмотрела ей в спину и холодно сказала: «Кто бы мог подумать, что эта женщина настолько безжалостна. Это действительно чудо, что Жун Юэ смогла прожить до семнадцати лет под одной крышей с ней!»
- Старая госпожа, Нуби слышала, что перед тем, как первую Сяоцзе выгнали из усадьбы, она и Сяолань отправились на прогулку. Старшая Сяоцзе случайно упала в озеро. Она была промокшей до нитки, когда вернулась на ферму, но Сяолань была совершенно сухой. Даже рукав ее одеяния не был мокрым.
Старая госпожа фыркнула: «Неудивительно, что проклятую девчонку Сяолань продала собственная хозяйка. Она не знает, как правильно всё провернуть. Даже дурак может сказать, что произошло».
- Госпожа терпела столько лет. Она терпела до сих пор, чтобы сделать свой ход. Это воистину искусство! – восхищенно протянула кормилица Чжао.
Старая госпожа выглядела недовольной.
- В конце концов, она смелая, но не очень проницательная. Поскольку она терпела так много лет, ей просто нужно было потерпеть еще два года. Тогда все было бы хорошо, и наша семья Ци не оказалась бы в такой сложной ситуации. Или она должна была сделать свой ход раньше, чтобы раз и навсегда избавиться от этой девицы. Тогда всех этих проблем можно было избежать.
- Нуби думает, что она не хотела затягивать дело до сих пор, - сказала кормилица Чжао. - Ведь у этой девчонки был брачный контракт, а Лаое действительно дорожил этим браком. Она тоже знала это, поэтому, естественно, не осмеливалась действовать опрометчиво.
- Выходит, она намеренно отдалила дочь от мужа, чтобы дать Лаое понять, что его дочь не принесет ему никакой пользы, даже если выйдет замуж за знатного человека. Вот почему Юнчунь принял такое глупое решение в столь критический момент!
Теперь она втайне ненавидела урожденную Лян. А все потому, что сегодняшние трудности ее сына были вызваны ее действиями.
Старая госпожа посмотрела на кормилицу Чжао: «Как ты думаешь, почему Лян-ши взяла на себя инициативу прийти сюда сегодня?»
- Госпожа, - ответила кормилица Чжао, - Нуби как раз собиралась вам рассказать. Лаое чуть раньше у себя в кабинете жутко рассердился и сурово отчитал вторую Сяоцзе. Вторая Сяоцзе, видимо, сегодня улизнула на улицу. Она и группа девушек столпились на улице Тейнин, ожидая возвращения Инь гунцзы в город. Лаое с коллегами как раз собирались пообедать, и кто-то узнал вторую Сяоцзе.
Старая госпожа тоже разгневалась: «Какая своенравная девица».
- Служанки второй Сяоцзе сказали, что та плакала перед матерью в своей комнате. Она сказала, что Инь гунцзы сегодня ходил в зал Жунъюй и, вероятно, у него роман с первой Сяоцзе. Она умоляла мать помочь ей избавиться от первой Сяоцзе, чтобы ноги ее не было в Пэнчэне.
Старая госпожа вдруг все поняла: «Итак, урожденная Лян пришла сюда сегодня, чтобы использовать меня. Она хочет, чтобы я помогла ей разобраться с Жун Юэ. Если дело выгорит, все будут счастливы. Если нет, вина ляжет на меня?»
Старая госпожа усмехнулась.
- Она действительно хорошо всё рассчитала. Ну что ж, поживём-увидим.
На следующее утро урожденная Лян проснулась рано и оделась в свою обычную богатую и роскошную одежду. Как только она вышла за дверь, то поняла, что что-то не так. Она вернулась и сняла с головы несколько золотых заколок, оставив только несколько, чтобы закрепить пучок волос. Она также переоделась в одежду блёклого цвета, чтобы выглядеть более сдержанной.
Она уже была готова покинуть поместье, когда увидела, что к ней подбежала Жун Сюэ.
- Мама, я тоже хочу пойти!
Лян-ши нахмурилась.
- Сюэ’эр, ты забыла, что сказал твой отец прошлым вечером?
Глава 135. Грязный трюк
Сюэ’эр покачала головой: «Мама, мне все равно. Я должна пойти!»
Урожденная Лян похлопала дочь по руке и тихо сказала: «Не волнуйся. Мама обязательно вернет ее в поместье. Тогда ты сможешь делать все, что захочешь. Никто тебя не остановит!»
Сюэ’эр была очень счастлива: «Мама, ты говоришь правду?»
Урожденная Лян уверенно улыбнулась: «Конечно, это правда. Когда это мама тебе лгала?»
Зал Жунъюй
- Сяоцзе, мое веко не перестает дергаться с тех пор, как я сегодня встала. Как думаете, случится что-то плохое?
Ци Жун Юэ наставляла ученика, как готовить лекарство. Она не подняла глаз, но легко сказала: «Я думаю, что это твое жадное и прожорливое ‘я’ создает проблемы!»
Сюэ’эр недовольно топнула ногой.
- Сяоцзе, я говорю правду. Вы опять надо мной смеетесь!
В это время Сяолин вышла на задний двор из главного зала. Она сказала Ци Жун Юэ: «Сяоцзе, вас хочет видеть некто, называющий себя госпожой Ци».
Госпожа Ци? В Пэнчэне было не так уж много людей по фамилии Ци, и она утверждала, что ее зовут госпожой Ци. Кроме урожденной Лян, кто еще это мог быть?
Ци Жун Юэ ничего не сказала, а Сюэ’эр тут же выпалила: «Скажи ей, что Сяоцзе сейчас занята. Скажи ей, пусть подождет!»
Сяолин уже собралась уходить, когда Ци Жун Юэ сказала: «Нет, я пойду сейчас».
Сюэ’эр, нахмурившись, взяла свою госпожу за руку.
- Сяоцзе, она сюда явно не с добром пришла. Зачем с ней возиться?
Выражение лица Ци Жун Юэ было безразличным, но в ее глазах мелькнула резкость.
- Вчера я велела приставу Цзиню забрать Хуан Лю и Сунь Ба. Они, должно быть, отказались от семьи Сяо. А семья Сяо слишком тесно связана со старой госпожой Ци. Теперь, когда я обидела старую госпожу Ци, думаешь, она так просто это оставит? Урожденная Лян сегодня здесь явно с ее подачи. Если я не выйду сейчас, как я узнаю, что они задумали?
Сюэ’эр по-прежнему выглядела обеспокоенной: «Но что, если она захочет причинить вам вред?»
Но у Ци Жун Юэ уже созрел план на всякий случай.
- Запомни. Она ничего не может сделать со мной в зале Жунъюй. Если только... она не захочет отвести меня в поместье Ци. - Она лукаво улыбнулась: - Слушай меня внимательно. Если я пойду с ней в поместье Ци, ты должна будешь сразу же отправиться в поместье семьи Чжэн и рассказать обо всём господину Чжэну. Он будет знать, что делать!
Несмотря на полученные инструкции, Сюэ’эр все еще чувствовала, что это было неправильно. Но она не могла остановить свою Сяоцзе и согласилась.
Ци Жун Юэ прошла с заднего двора в главный зал. Конечно же, просторная и тихая медицинская клиника теперь была заполнена людьми: слугами урожденной Лян и некоторыми прохожими, которые были здесь, чтобы присоединиться к волнению.
Ци Жун Юэ подошла к своему столу для консультаций. Она, как обычно, села за стол и спросила урожденную Лян: «Госпожа Ци здесь для консультации?»
Улыбка урожденной Лян напоминала оскал.
- Я не больна, но вот твоя бабушка… - она помолчала и достала из рукава носовой платок, чтобы вытереть уголок глаза. - Твоя бабушка слишком сильно скучает по тебе, вот она и заболела. Ей нездоровится уже несколько дней. Мы искали врача, и он сказал, что болезнь ума нуждается в лекарстве для ума. Жун Юэ, ты - лекарство своей бабушки!
Конечно же, они действительно использовали этот ход.
Ци Жун Юэ посмотрела на людей позади Лян-ши, а затем на зевак, собравшихся в зале. Эти люди шли туда, где намечались волнения. Если им достанется какая-нибудь сплетня из первых рук, они немедленно приукрасят ее и распространят по тысячам семей.
Если бы Ци Жун Юэ не пошла с урожденной Лян в поместье Ци, то ее немедленно заклеймили бы как нечестивую особу, не радеющую о здоровье родных.
Глава 136. Первоначальная демонстрация силы
Цель открытия зала Жунъюй состояла в том, чтобы вести о ее медицинских навыках распространились по тысячам местных домов и даже дальше, в Цзинду.
Поэтому она ни в коем случае не допустит, чтобы о ней говорили, как о неправедной и не чтящей родителей особе.
В любом случае, она не допустит этого, пока не сделает то, что должно!
Она медленно встала и кивнула Лян-ши: «Я пойду с вами».
Сюэ’эр поспешно принесла ей аптечку и, понизив голос, спросила: «Сяоцзе, вы действительно не хотите, чтобы я пошла с вами?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Оставайся здесь и присматривай за клиникой. Я скоро вернусь!»
Ее голос был ясным и громким, и все присутствующие могли его слышать. Когда она взяла аптечку, то слегка ущипнула Сюэ’эр за руку. Сюэ’эр поняла и украдкой кивнула ей.
Ци Жун Юэ села в карету семьи Ци. Вскоре карета покинула территорию зала Жунъюй.
Люди, покидавший зал Жунъюй, не могли сдержать эмоций: «Эта Ци Сяоцзе действительно барышня с широкими взглядами. Я слышал, что старая госпожа Ци раньше плохо с ней обращалась – вела себя с ней холодно и с пренебрежением. Она никогда не относилась к Ци Сяоцзе как к своей внучке. Но теперь она больна, и хотя Ци Сяоцзе больше не является частью семьи Ци, она смогла забыть прошлые обиды и пойти лечить ее. Не каждый человек обладает столь щедрой душой!»
- И не говори. Ты видел эту госпожу Ци? Я слышал, как люди говорили, что это та самая госпожа Ци, которая заставила мужа выгнать дочь из поместья. На дворе стояла ночь, и всё замело снегом. Разве она не желала Ци Сяоцзе смерти?
Пока все обсуждали это, Сюэ’эр тайно выскользнула из зала Жунъюй и сев в экипаж, поспешила к поместью Чжэн.
Ци Жун Юэ в карете тоже не сидела сложа руки. Она спрятала серебряную иглу в рукав и высыпала два новых порошка из аптечки на два носовых платка.
Лучше перестраховаться, чем потом жалеть. Сяо Чэн был арестован и находился в тюрьме. Как мог кто-то с темпераментом старой госпожи Ци так легко отпустить ее?
Сегодня урожденная Лян наведалась к ней лично. Она, очевидно, решила доставить Ци Жун Юэ в поместье Ци. Ци Жун Юэ не верила, что они действительно нуждаются лишь в ее врачебных услугах.
Карета остановилась, но не у главного входа, а у боковой двери, и Ци Жун Юэ усмехнулась. Урожденная Лян действительно не упустит ни одной возможности посмотреть на нее сверху вниз.
После того, как кучер вышел из кареты, он сосредоточился на том, чтобы распрячь лошадь. Он даже не предложил ей табуретку. Отношение по сравнению с тем, когда он был у зала Жунъюй, и сейчас, разительно отличалось - как между небом и землей.
Простой слуга не стал бы так обращаться с гостем. Было ясно, что кто-то отдал ему приказ.
Ци Жун Юэ поставила свою аптечку рядом с собой. Одной рукой она держалась за оглоблю, когда спрыгнула с повозки. У нее вышло так ловко, как будто она уже делала это раньше.
Она действительно делала это бесчисленное количество раз прежде, когда была принцессой династии Чу.
Урожденная Лян сошла с другой повозки и увидела чрезвычайно вульгарный прыжок Ци Жун Юэ. Она резко закатила глаза. Если Инь гунцзы действительно нравилась эта девчонка, он был просто слепцом.
Она выдавила из себя холодную улыбку: «Жун Юэ, заходи внутрь!»
Ци Жун Юэ посмотрела на урожденную Лян и серьезно сказала: «Пожалуйста, зовите меня Ци Сяоцзе, госпожа!»
Губы Лян-ши слегка дрогнули. Она подумала: «Посмотрим, как долго ты сможешь быть высокомерной».
- Прошу, сюда, Ци Сяоцзе!
У урожденной Лян не было зеркала в руках, так что она никогда не узнает, какое выражение было у нее на лице.
Лица таких подлых и злых людей, как урожденная Лян, никогда не светились добротой.
Ци Жун Юэ последовала за Лян-ши и вошла в поместье Ци. Стоило ей войти внутрь, как деревянные створки дверей тяжело закрылись за ней.
Глава 137. Человек с венерической болезнью
Урожденная Лян внезапно остановилась и обернулась. Улыбка исчезла с ее лица. Она злобно уставилась на Ци Жун Юэ.
- Кто-нибудь, отведите Ци Сяоцзе в комнату отдохнуть!
Двое крупных и сильных женщин немедленно направилась в сторону Ци Жун Юэ.
Пальцы Ци Жун Юэ крепко сжимали серебряную иглу и носовые платки, спрятанные в рукаве. Тысячи мыслей пронеслись в ее голове. Легкая улыбка медленно появилась на ее холодном лице, а руки постепенно расслабились в рукавах. Она не выглядела рассерженной, когда сказала: «Не утруждайтесь. Я пойду сама».
Обе женщины посмотрели на Лян-ши, ожидая указаний. «Будет лучше, если Ци Сяоцзе пойдет сама!» - сказала урожденная Лян.
Как только она вошла в поместье, правильным или неправильным было это решение, но ее жизнь или смерть стали зависеть от урожденной Лян.
Увидев, что Ци Жун Юэ послушно следует за двумя женщинами, Лян-ши повернулась к няне Ли и сказала: «Пойди приведи родственника Лаое, у которого венерическая болезнь».
Няня Ли поспешно направилась к Фушоу Цзю, в то время как кормилица Чжао спешила доставить новости в восточное крыло. Она сказала отдыхающей старой госпоже: «Хозяйка, первая Сяоцзе здесь».
Старая госпожа не двинулась с места и легко сказала: «Я не думала, что урожденная Лян действительно способна привести ее сюда так быстро».
- Как только появилась первая Сяоцзе, ее потащили во двор, где она раньше жила.
- Что еще она сделала? - спросила старая госпожа.
Кормилица Чжао подошла и наклонилась, чтобы прошептать несколько слов.
Глаза старой госпожи, которые были закрыты, внезапно открылись. Она нахмурилась и спросила: «Что она собирается делать?»
Кормилица Чжао сказала: «Разве это не очевидно? Она хочет, чтобы кто-то осквернил первую Сяоцзе, а затем распространил новость за пределы поместья Ци. Кто сможет это выдержать? Надо сказать, что метод госпожи действительно жесток».
Глаза старой госпожи забегали туда-сюда. В ее голове проносились самые разные мысли. Как бы она ни думала, это было только хорошо для нее. Если бы Ци Жун Юэ покончила с собой из-за случившегося, то деньги, которые оказались у нее в руках, были бы возвращены ей. Это было бы отлично!
Старая госпожа снова закрыла глаза и сказала: «Притворись, что ты этого не знаешь. Скажи, что я больна и никого не хочу видеть».
Кормилица Чжао мягко кивнула, соглашаясь, и вышла из восточного крыла, прежде чем закрыть дверь.
Снаружи кормилица Чжао мягко покачала головой. Жаль, что Ци Жун Юэ перевоплотилась в такой семье.
Как только кормилица Чжао вышла на улицу, тут же столкнулась с урожденной Лян. Кормилица Чжао остановила ее и сказала: «Госпожа, моя хозяйка сегодня плохо себя чувствует. Она уже спит. Вам придётся вернуться позже!»
Урожденная Лян нахмурилась и посмотрела на закрытую дверь. В глубине души она ругала старуху на чем свет стоит, но неохотно покинула Фушоу Цзю.
Покинув Фушоу Цзю, урожденная Лян отправилась навести справки о Ци Юнчуне. Оказалось, он не вернется домой в полдень, чтобы пообедать. Ее настроение улучшилось. Время, место и условия были подходящими. Она всё просчитала. Казалось, что небеса помогают ей. На этот раз она не позволит этой дешевой девке сбежать.
Стоило ей войти в Цинъюнь Чжу, как следом появилась Ци Жун Сюэ: «Мама, я слышала, что сюда привезли эту дешевку?»
Урожденная Лян слегка улыбнулась и протянула руку, чтобы убрать прядь распущенных волос за ухо Ци Жун Сюэ.
- То, что обещала тебе мама, непременно будет сделано.
Улыбка Сюэ’эр стала еще ярче.
- Ты самая лучшая, мама. Где она сейчас? Я пойду посмотрю!
Конечно, она пойдет туда не просто взглянуть. Она вернет Ци Жун Юэ унижение, которое она испытала за эти дни, в стократном размере.
Глава 138. Ты как раз вовремя
- Тогда иди. Она в Юэ Цзю. - Урожденная Лян подсчитала время и сказала: - Я кое-что подготовила. Ты должна покинуть Юэ Цзю самое большее через час. Ты поняла?
Ци Жун Сюэ поспешно кивнула: «Я поняла, я пойду сейчас же!»
Посмотрев на веселое лицо Ци Жун Сюэ, урожденная Лян испугалась, что та не приняла ее слова близко к сердцу, и потянула за собой служанку Жун Сюэ Цин.
- Цин, запомни хорошенько. Тебе нужно забрать Сяоцзе из Юэ Цзю самое большее через час. Вы не можете медлить. Если будет задержка, я буду считать тебя ответственной.
Цин’эр согласилась и поспешила догнать вторую Сяоцзе.
Юэ Цзю был таким же, как и Сюэ Цзю. Оба двора были названы в честь семьи Сяоцзи. Но это было единственное сходство. Будь то размер двора или украшения, Юэ Цзю и Сюэ Цзю были несравнимы. Юэ Цзю была резиденцией первой Сяоцзе, но убранство и планировка здешних комнат были не намного лучше, чем у комнат слуг.
Ци Жун Юэ была заперта в пыльной комнате, которую давно не убирали. Кровать была аккуратно застелена стегаными одеялами, а вся комната была покрыта толстым слоем пыли, как будто здесь очень давно никто не убирался. Столы, стулья, шкаф и прочая мебель тоже были покрыты толстым слоем пыли.
Исходя из ее воспоминаний, это была бывшая резиденция Ци Жун Юэ в поместье Ци.
Это было смешно. После того, как Сяоцзе покинула поместье, эта комната опустела. Сюда не отправили даже прислугу, чтобы убрать. Было видно, насколько низким был статус Ци Жун Юэ.
У нее должен быть определенный план, раз уж урожденная Лян заперла ее здесь. Что же она задумала?
Будь она на месте Лян-ши, что бы она сделала с падчерицей, которую ненавидит до мозга костей?
Запереть ее навсегда было явно нереально. И маловероятно, что она решила прислать ей чашу с ядом или зарезать. Ведь статус Ци Жун Юэ нынче был совсем другим. Если бы она умерла такой подозрительной смертью, Ци Юнчунь не смог бы объяснить это миру.
Так как же лучше всего ее погубить?
Она подумала о другой возможности, и ее сердце упало. С порочностью урожденной Лян она действительно была способна сотворить подобное. Она могла убивать людей, не моргнув глазом, что уж говорить о такой мелочи?
Послышались шаги, кто-то направлялся сюда. Ци Жун Юэ быстро подошла к окну и выглянула наружу. Она увидела стройную фигуру, приближающуюся к комнате, в которой она находилась.
- Ци Жун Сюэ?
На лице Ци Жун Юэ появилась улыбка. Ты как раз вовремя!
Дверь была заперта на большой замок. Снаружи стояла крепкая дородная женщина. Она поспешно улыбнулась, увидев, что пришла вторая Сяоцзе.
- Вторая Сяоцзе здесь!
Ци Жун Сюэ не обратила на нее никакого внимания. Она легко сказала: «Открой дверь!»
Женщина получила известие, что придет вторая Сяоцзе. Госпожа дала ей час, чтобы поговорить с первой Сяоцзе.
Женщина больше ничего не сказала и, поспешно сняв с пояса ключ, открыла дверь.
- Пожалуйста, проходите, вторая Сяоцзе.
Нога, которую занесла Ци Жун Сюэ, отодвинулась назад. Она посмотрела на служанку у двери. «Как ты меня назвала? - мрачно спросила она. - Повтори».
Женщина не поняла своей оплошности: «Вторая Сяоцзе?»
Цин’эр позади Ци Жун Сюэ поспешно сказала женщине: «Ты что, бестолковая? Это первая Сяоцзе. Человек внутри - это не Сяоцзе поместья Ци. Разве ты этого не знаешь?»
Женщина вдруг поняла это и поспешно ударила себя по лицу.
- Да, да. Нуби совсем пустоголовая. Пожалуйста, не вините Нуби, первая Сяоцзе. Пожалуйста, не вините Нуби!
Ци Жун Сюэ холодно фыркнула, пинком распахнула дверь и с важным видом вошла внутрь.
Глава 139. Какие у вас отношения?
Такие действия, как пинком распахнуть дверь и ворваться внутрь, были ей знакомы. Она была бы не прочь проделывать такое постоянно.
- А, это не доктор Ци? - обратилась Ци Жун Сюэ к сестре.
Ци Жун Юэ стояла рядом с маленьким круглым столом. Она коротко взглянула на маленькое личико Ци Жун Сюэ. Лицо, которое должно было быть нежным и мягким, было полно жестокости и той же злобы, что и у ее матери.
Действительно, яблоко от яблоньки недалеко падает!
Видя, что Ци Жун Юэ игнорирует ее, Ци Жун Сюэ была очень недовольна. Она подошла и посмотрела на Ци Жун Юэ, которая была на целую голову выше ее. Она становилась все более недовольной.
Почему? Почему она выглядит лучше, чем она? Почему она выше ее? Почему она талантливее и богаче ее? Почему она была лучше ее во всем? Почему?
- Ты ведь не ожидала, что увидишь меня здесь, верно? - спросила Ци Жун Сюэ.
Ци Жун Юэ пожала плечами.
- Я знала, что увижу тебя здесь, как только твоя мать появилась в зале Жунъюй!
Ци Жун Сюэ не поверила ей:
- Ты думаешь, я глупая? Зная об этом, зачем тебе приходить сюда?
Слабая улыбка все еще светилась на красивом лице Ци Жун Юэ.
- Я знала, что встречу тебя здесь и уйду отсюда целой и невредимой. Вот почему я пришла сюда. Потому что уйду.
Ци Жун Сюэ усмехнулась: «Ты мыслишь позитивно. Думаешь, что сможешь уйти, если оказалась здесь? Что ты думаешь о нашем поместье Ци? Будто ты можешь приходить и уходить, когда вздумается?»
На этот раз здесь нет Чжэн шицзы, чтобы поддержать тебя. Давай посмотрим, какие трюки ты сможешь использовать теперь.
Ци Жун Юэ посмотрела на нее и беззаботно сказала: «Я помню, что хотела уйти тогда и не хотела возвращаться сейчас. Разве не вы всё это сделали? Почему ты критикуешь меня сейчас? Тебе не кажется, что это смешно?»
Ци Жун Сюэ ослепительно улыбнулась: «Смешно? Я так не думаю. Мы можем это делать, потому что у нас есть возможность, а у тебя нет».
Видя, что Ци Жун Юэ больше не возражает, она сделала шаг вперед и холодно спросила: «Какие у тебя отношения с Инь гунцзы? Если ваша помолвка расторгнута, почему ты всё время беспокоишь его?»
Ци Жун Юэ позабавил ее интерес. Неужели эта женщина без ума от мужчин? Впрочем, это ее не касается.
- Какой из твоих глаз видит, что я беспокою Инь Исюаня?
- Если ты его не соблазняла, зачем ему ехать в зал Жунъюй, чтобы повидаться с тобой, как только он вернулся в Пэнчэн? Как ты смеешь говорить, что не использовала никаких трюков? - сердце и печень Ци Жун Сюэ болели при одной мысли об этом.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Если ты так сильно хочешь знать ответ, то тебе следует лично спросить Инь Исюаня. Спроси его, почему он пошел в зал Жунъюй и почему ты ему не нравишься!»
Ци Жун Сюэ рассердилась. Она протянула руку, чтобы ударить Ци Жун Юэ. Это был почти условный рефлекс. Она и раньше делала это много раз.
Однако нынешняя Ци Жун Юэ отличалась от прежней.
Рука Ци Жун Сюэ высоко поднялась, но не приземлилась. Вместо этого ее перехватила Ци Жун Юэ. Эти, казалось бы, тонкие пальцы были очень сильными. Они обвились вокруг ее запястья, как железные когти. Ци Жун Сюэ не могла пошевелиться, и ей стало больно.
- Заруби себе на носу, Ци Жун Сюэ. Я больше не прежняя Ци Жун Юэ. Не обращайся со мной так, как раньше, иначе пострадаешь.
Глава 140. Подмена
Ци Жун Сюэ хотела вцепиться ногтями прямо в лицо Ци Жун Юэ. Той оставалась лишь отпустить ее и сделать два шага назад. Она увидела, что женщина снаружи с тревогой заглядывает внутрь.
- Ты хочешь знать, зачем Инь гунцзы приходил вчера ко мне в зал Жунъюй?
Ци Жун Сюэ больше не заботилась о том, чтобы разминать свое больное запястье, и поспешно спросила Ци Жун Юэ: «Почему он приходил к тебе?»
Ци Жун Юэ посмотрела на Цин’эр: «Некоторые вещи лучше не знать третьему лицу!»
Ци Жун Сюэ была сосредоточена на том, чтобы узнать правду, так как же она могла думать о других вещах? Она немедленно выгнала Цин’эр на улицу и лично закрыла дверь и окна. Затем она села перед Ци Жун Юэ и сказала: «Поторопись и отвечай. Почему Инь гунцзы отправился к тебе, как только вернулся в Пэнчэн? О чем вы говорили?»
Ци Жун Юэ достала из рукава носовой платок. На краю платка был вышит иероглиф «Юэ». Она встряхнула платок, и белый порошок поплыл в воздухе.
Ци Жун Сюэ это не слишком взволновало. Пудры было немного, и особого запаха не чувствовалось. Многие девушки посыпали носовые платки каким-нибудь ароматным порошком. В этом не было ничего странного. Она и сама делала то же самое.
Но почему Ци Жун Юэ выглядела несколько расплывчато?
Когда Ци Жун Сюэ упала, Ци Жун Юэ протянула руку, чтобы поймать ее. Потом она сняла с нее парчовое пальто, дотащила ее бездыханное тело до кровати и завернула в пыльное одеяло.
Она вытащила все шпильки из волос Ци Жун Сюэ и быстро уложила волосы в такой же пучок, как у нее. Затем она надела ее одежду. После она достала розовый носовой платок и закрыла половину лица Ци Жун Сюэ.
Их фигуры были примерно такими же, если не считать роста. На первый взгляд разница была едва заметна.
Ци Жун Юэ услышала крики Цин’эр снаружи и привела в порядок одежду. Накрыв Ци Жун Сюэ одеялом, она подошла к двери и открыла ее. Она наполовину закрыла лицо носовым платком и неопределенно сказала: «В комнате слишком много пыли. Смотри за ней внимательно. Не дай ей убежать».
Как только она вышла, то сразу же направилась к воротам поместья, не собираясь идти с Цин’эр. А Цин’эр не стала долго раздумывать и быстро последовала за Сяоцзе.
Пока они шли, она раздумывала, что что-то тут не так. Почему Сяоцзе выглядит выше ростом? И почему она не возвращается к Сюэ Цзю, а идет в сад за домом? Почему?
Цин’эр догнала ее, желая спросить барышню, что происходит. Она даже не увидела лица своей Сяоцзе, когда почувствовала онемение в шее. Перед глазами всё потемнело, и она потеряла сознание.
Ци Жун Юэ оттащила Цин’эр к кустам и быстро поменялась с ней одеждой. Теперь шпильки и заколки Сяоцзе красовались в волосах Цин’эр. В одежде служанки Ци Жун Юэ быстро вышла из сада и направилась к боковой двери, которой пользовалась, когда приходила в поместье Ци.
Человек, охранявший дверь, был незнакомым ей стариком. Старик остановил ее и спросил: «Кто ты? Куда это ты собралась?»
Ци Жун Юэ поспешно ответила: «Я служанка госпожи, Би’эр. Госпожа велела мне пойти купить лекарство!»
Старик услышал, что она служанка госпожи и собирается купить лекарство, поэтому не осмелился задержать ее и поспешно открыл дверь, чтобы выпустить.
Когда Ци Жун Юэ вышла за дверь, у боковой двери как раз остановилась конная карета. Из нее вышел молодой человек. На его лице было много красно-белых гнойников и прыщей. Его походка тоже была несколько неестественной. На его лице играла улыбка, от которой людям становилось не по себе.
Молодой человек увидел ее, и в его глазах мелькнуло изумление.
- Если служанка такая красивая, то как же будет выглядеть Сяоцзе?
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Глава 141. Близкие отношения
Ци Жун Юэ слегка нахмурилась. Она не обратила на него никакого внимания и ушла.
Когда молодой человек вошел во двор, его сразу же повели к Юэ Цзю. Когда служанка увидела приближающегося молодого человека, она сразу же открыла замок и ушла вместе со всеми остальными.
Молодой человек ничего не сказал и потер руки. Он толкнул дверь и вошел внутрь. Порыв ветра поднял в воздух накопившуюся на полу пыль.
- Сколько времени прошло с тех пор, как в этой комнате убирали? Вы только посмотрите на это…
На кровати явно кто-то лежал. Молодой человек злобно усмехнулся и быстро начал раздеваться.
- Маленькая барышня, я уже иду.
***
Когда Сюэ’эр отправилась в поместье Чжэн, господина Чжэна там как назло не оказалось. Он отправился в ямэнь. Она поспешно вышла и хотела броситься туда. По дороге она встретила Инь Исюаня, который был здесь, чтобы доставить письмо для Чжэн Чжунвэня за пределы поместья Чжэн.
Инь Исюань узнал Сюэ’эр. Он увидел, что она выглядит встревоженной, и поспешно подошел, чтобы спросить: «Барышня Сюэ’эр, что ты здесь делаешь? Где твоя Сяоцзе?»
Сюэ’эр не могла найти господина Чжэна и пребывала в растерянности. Она увидела Инь Исюаня, и в ее глазах он был, словно спасательный круг. Она тут же рассказала ему обо всем, что произошло.
Она не ожидала, что Инь Исюань будет волноваться еще больше, чем она. Он поспешно втащил ее в карету семьи Инь.
Вскоре карета остановилась у дома семьи Ци. Сыюань выскочил наружу и принялся колотить в дверь. Привратник не узнал Сыюаня.
- Кто ты такой?
- Мой гунцзы желает увидеть господина Ци, - сказал Сыюань.
- Кто твой гунцзы?
- Молодой господин поместья Инь! - произнес Сыюань с гордостью в глазах.
Привратник быстро оправился от шока, на его лице тут же появилась улыбка.
- Значит, это Чжуанъюань Инь. Но нашего Лаое нет дома!
Сыюань быстро сказал: «Если господина Ци здесь нет, есть еще госпожа Ци. Пожалуйста, доложите о нас и скажите, что дело важное».
Привратник согласился и уже собирался закрыть дверь. Но вспомнив о статусе гунцзы, решил всё-таки впустить незваных гостей. Он улыбнулся и сказал: «Почему бы вам не зайти внутрь и не подождать? На улице холодно».
Сыюань посмотрел на него с восхищением. Он подумал, что этот человек обладает хорошей проницательностью. Неплохо. Он подает большие надежды!
Итак, Инь Исюань, Сыюань и Сюэ’эр вошли в поместье Ци. После того, как привратник ушел, Сюэ’эр с тревогой сказала: «Инь гунцзы, мы не можем ждать. Давайте сейчас же найдем мою Сяоцзе!»
Инь Исюань посмотрел на нее и спросил: «Ты знаешь, где твоя Сяоцзе?»
Сюэ’эр покачала головой.
- Я не знаю!
- Поместье Ци такое большое. Как мы ее найдем?
Сюэ’эр молчала. Она знала, что Инь гунцзы говорит разумные вещи, но все равно очень беспокоилась.
Инь Исюань сказал: «Я тоже беспокоюсь, но в таком деле нельзя торопиться. Не переживай. Я обязательно верну твою Сяоцзе обратно!»
Сюэ’эр сказала: «Госпожа Ци наверняка догадается, что вы здесь из-за моей Сяоцзе. Что мы будем делать, если она не захочет увидеться с вами?»
Инь Исюань покачал головой.
- Она не посмеет отказать!
Вскоре привратник вернулся. Он сказал Инь Исюаню: «Инь гунцзы, моя госпожа ждет вас в передней».
Инь Исюань кивнул: «Показывай дорогу!»
Все трое последовали за слугой и прошли в главный зал. Госпожа Ци сидела на главном сиденье и неторопливо пила чай, ожидая их.
Инь Исюань посмотрел на Лян-ши. Она была спокойна и расслаблена, без малейших признаков паники. Про себя он решил, что ничего хорошего это им не сулит.
- Инь гунцзы здесь. Пожалуйста, садитесь! - урожденная Лян вела себя немного фамильярно, как будто она встречала его бесчисленное количество раз прежде, и что их связывали близкие отношения.
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Глава 142. Это не Сяоцзе
Инь Исюань сложил ладони вместе для приветствия: «Благодарю, госпожа Ци. Исюань пришел сюда с дерзкой просьбой».
Лян-ши быстро сказала: «Пожалуйста, говорите. Не нужно быть таким вежливым!»
Инь Исюань сказал: «Моя бабушка с самого утра плохо себя чувствует. Мы пригласили нескольких врачей, но они только руками развели. Я слышал, что медицинские навыки Жун Юэ Сяоцзе превосходны, поэтому я отправился в зал Жунъюй. А там мне сказали, что Жун Юэ Сяоцзе пригласили в поместье, чтобы она ухаживала за старой госпожой Ци. Поэтому я приехал к вам. Я хочу отвести Жун Юэ Сяоцзе в поместье Инь после того, как она закончит лечить старую госпожу Ци».
Лян-ши улыбнулась и сказала: «Ах вот как. Ну, это проблему несложно решить. Моя свекровь действительно плохо себя чувствовала, потому что слишком сильно скучала по Жун Юэ. Ей стало лучше, как только Жун Юэ приехала в поместье Ци. Ей даже не нужно принимать лекарства».
Ее слова совсем не успокоили Инь Исюаня, а лишь еще больше насторожили.
- Значит, я могу отвезти Ци Сяоцзе в поместье Инь прямо сейчас?
Урожденная Лян кивнула: «Конечно. Она сейчас в Юэ Цзю. Если вас не затруднит, сходите за ней сами. У меня есть еще кое-какие дела».
Урожденная Лян повернулась к няне Ли и сказала: «Проводи Инь гунцзы!»
Няня Ли поклонилась и повела Инь Исюаня и Сюэ’эр к Юэ Цзю.
Лян-ши поставила чашку на стол. Улыбка на ее лице постепенно становилась все шире.
- Сегодня я покажу тебе, что это за дешевая девка!
Няня Ли проводила Инь Исюаня до Юэ Цзю. Двор был пуст. На закрытой двери висел открытый железный замок.
Сердце Инь Исюаня упало. Она, очевидно, была заперта здесь раньше, но он не знал, почему сейчас дверь была открыта.
Сыюань быстро открыл дверь, и в нос ему ударил сноп пыли. Он быстро обмахнулся веером несколько раз и отступил назад, чтобы пропустить своего гунцзы вперед.
Сюэ’эр и Инь Исюань вошли почти одновременно. Кроме запаха пыли, ощущался еще какой-то незнакомый запах. Они нахмурились. На этой кровати, казалось, спал не один человек.
Руки в рукавах Инь Исюаня быстро сжались в кулаки. Его сердце подпрыгнуло в груди.
Сюэ’эр посмотрела на пальто, лежащее на земле. Очевидно, это было то самое пальто, которое Сяоцзе надела, когда уходила. Ее ноги обмякли, и она чуть не рухнула на землю. Сыюань легко поймал ее сзади.
Потом она увидела на земле плиссированную юбку. Это платье не принадлежало Сяоцзе, и вышитые туфли тоже.
Она обрадовалась и быстро сказала: «Это не Сяоцзе!»
Инь Исюань быстро взглянул на нее: «Что ты сказала?»
Сюэ’эр открыла рот от изумления: «Человек в постели - это не Сяоцзе!»
В это время няня Ли тоже вошла внутрь. Она тут же вскрикнула: «Боже мой! Что-то случилось. Почему первая Сяоцзе…»
Инь Исюань оглянулся и пристально посмотрел на нее. Он сердито сказал: «Заткнись!»
Няня Ли была напугана до дрожи. Кто бы мог подумать, что такой нежный, как нефрит, гунцзы, может быть так страшен, когда хмурится?
Инь Исюань быстро подошел к кровати. Он ничего не сказал и протянул руку, чтобы поднять одеяло, которое покрывало двух людей.
Он не смотрел, кто этот мужчина и как он выглядит. Он смотрел прямо на девушку!
Это была не она. Это действительно была не она. Эта девушка показалась ему знакомой. Он определенно видел ее раньше, но не мог вспомнить, где!
Он облегченно вздохнул. Слава Богу. Слава богу!
Сюэ’эр постепенно успокоилась. Она посмотрела на девушку, спящую в постели, и усмехнулась.
- О, разве это не Жун Сюэ Сяоцзе? Т-с-с, т-с-с. Вот так сюрприз…
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Глава 143. Переспал не с тем человеком
Няня Ли была очень напугана из-за слов Сюэ’эр. Она быстро бросилась вперед, чтобы посмотреть. Разве голая девушка, лежащая в постели, не была второй Сяоцзе, Ци Жун Сюэ?
Ноги няни Ли подкосились, и она рухнула на кровать. В голове у нее была только одна мысль: всё кончено. Всему пришёл конец.
Мужчина и женщина на кровати начали просыпаться. Когда Инь Исюань и Сюэ’эр повернулись, чтобы уйти, Ци Жун Сюэ, наконец, открыла глаза. Она увидела Инь Исюаня, стоящего перед кроватью, и уже собиралась повернуться. Она была счастлива и думала, что видит сон. Она быстро позвала: «Инь гунцзы?»
Инь Исюань проигнорировал ее и повернулся, чтобы уйти. Сюэ’эр поспешила вслед за ним, желая как можно скорее покинуть Юэ Цзю.
Ци Жун Сюэ быстро вскочила и выкрикнула имя Инь гунцзы. Потом она обнаружила, что на ней нет никакой одежды, а на кровати лежит еще один человек. Сказать, что она была шокирована, это ничего не сказать. Когда она ясно увидела человека на кровати, то так испугалась, что даже не смогла закричать и сразу упала в обморок.
Молодой человек тоже проснулся. Увидев рядом с собой обнаженную девушку, он облизнул губы и сказал: «Похоже, маленькая барышня недостаточно удовлетворена. Не беда! Я же здесь. Я сделаю так, чтобы ты осталась довольна».
Он рванулся вперед, но кто-то схватил его за волосы на затылке.
- Если не хочешь умереть, проваливай немедленно. Забудь о том, что произошло здесь сегодня! – няня Ли вытащила его из постели. Она увидела красную сыпь на его теле и не смогла сдержать дрожь.
Молодого человека повалили на землю. Он увидел бледное лицо няни Ли и смутился. Может, он переспал не с тем человеком?
Но это не могло быть правдой. Это няня Ли попросила кого-то привести его в этот двор. И в комнате не было никакой другой девушки. Так как же он мог переспать не с тем человеком? Что за чертовщина тут творится?
После пары тычков и подзатыльников, его запал почти исчез. Он быстро встал и оделся. Прежде чем он ушел, няня Ли предупредила: «Если хочешь жить, забудь о том, что случилось сегодня. Иначе тебя никто не спасет!»
Молодой человек был озадачен: «Разве не ты велела мне рассказать всем, что у нас с первой Сяоцзе семьи Ци был роман? Что же изменилось?»
- Не задавай лишних вопросов. Просто делай то, что я тебе скажу. Иначе у нас обоих будут неприятности.
Молодой человек увидел, что выражение лица няни Ли больше нельзя было описать словом «уродливое». На нем явственно читалась паника и отчаяние. Он понял, что что-то пошло не так.
Он подумал об одной возможности и так испугался, что всё внутри у него похолодело, а на коже выступил липкий пот. Не сказав больше ни слова, он поспешно ретировался. Он боялся, что если промедлит, лишится своей никчемной маленькой жизни.
Возможно, даже няня Ли не понимала, что ее разговор с молодым человеком внес небольшую перемену в их неминуемую гибель.
Няня Ли быстро закрыла дверь и помогла Ци Жун Сюэ одеться. К счастью, во дворе больше никого не было. В противном случае, все во внутреннем дворе поместья Ци узнали бы о случившемся в течение короткого периода времени.
Чем меньше людей знали об этом деле, тем больше у нее было шансов выжить.
Няня Ли как раз закончила одевать Ци Жун Сюэ, когда дверь распахнулась. В комнату вбежала госпожа с побелевшим лицом. Она взглянула на лежащую без сознания Ци Жун Сюэ с разбросанными по кровати волосами. Она была так напугана, что у нее подкосились ноги. Она чуть не упала в обморок от шока.
С помощью служанки урожденная Лян подошла к кровати. Ее грудь яростно вздымалась и опускалась. Она повернулась, чтобы посмотреть на няню Ли, и отвесила ей пощечину.
- Что случилось? Отвечай. Что здесь произошло?
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Глава 144 - Не сон
Няня Ли почувствовала жгучую боль в щеке. Это был первый раз, когда госпожа ударила ее. Первый раз.
Она опустилась на колени перед Лян-ши и, задыхаясь, произнесла: «Нуби тоже не знает, что произошло. Когда Нуби пришла сюда с Инь гунцзы, Нуби увидела вторую Сяоцзе. Она...» Няня Ли чувствовала, что обижена больше, чем Доу Е [1].
[1] «Несправедливость к Доу Е» - это пьеса, в которой коррумпированный судебный чиновник ошибочно осудил Доу Е.
Она не сделала ничего плохого. Если и следовало винить кого-то, то саму Ци Жун Сюэ за то, что она была настолько глупа, раз замыслила недоброе по отношению к первой Сяоцзе.
Урожденная Лян уставилась на Цин’эр, которая была одета в одежду Ци Жун Юэ. Цин’эр тоже опустилась на колени и отчаянно принялась кланяться в ноги хозяйке.
- Госпожа, я тоже не знаю, что случилось. Сяоцзе попросила меня подождать снаружи, потому что она хотела поговорить с первой Сяоцзе наедине. Затем барышня Жун Сюэ покинула комнату. А чуть позже я потеряла сознание. Нуби действительно ничего не знает!
Урожденная Лян подняла ногу и яростно пнула Цин’эр. Она сердито выругалась: «Бесполезная девка! Ты так долго служила Сяоцзе, но даже не знаешь, как она выглядит?»
Цин’эр покатилась по земле. Ее грудь болела так сильно, что она не могла говорить.
В это время девушка на кровати потихоньку начала приходить в себя. Жун Сюэ открыла глаза и увидела, что мать смотрит на нее. У нее тут же отлегло от сердца. Она подумала: «О, это был сон. Но какой страшный!»
Она начала вставать и обнаружила, что что-то не так. Выражение лица ее матери было не совсем правильным, выражение лица нянюшки Ли было еще хуже, и выражения двух служанок рядом с ее матерью тоже. И почему Цин’эр лежит на земле?
Ци Жун Сюэ оглядела комнату. Это была не ее комната, а комната Ци Жун Юэ. Пахло пылью и еще чем-то непонятным. Она нахмурилась.
- Почему я здесь?
Она потянулась и спустила ноги с кровати, но тут же почувствовала резкую боль в нижней части тела. Заметно побледнев, она быстро отодвинула одеяла. На простынях тайно цвела темно-красная роза.
Это был не сон. Это был не сон!
Она ошеломленно повернулась к матери: «Мама, я ведь сплю, правда? Должно быть, я сплю?»
Слезы неудержимым потоком хлынули у нее из глаз. Она жалобно посмотрела на мать.
Лян-ши села у кровати и обняла дочь. Она нежно похлопала ее по спине.
- Да, ты спишь. Не бойся. Мама здесь. Всё кончено. Ничего страшного не случилось. Тебе просто приснился нелепый сон.
Хотя Ци Жун Сюэ была не очень умна, она не была совсем непроходимой дурой. Так как же она могла не понимать слов матери? Это был не сон. Всё это было правдой. Она спала с отвратительным мужчиной. И это видел человек, которого она любила…
Урожденная Лян крепко вцепилась в руку дочери. Она повернулась к слугам позади нее и сказала: «Если кто-нибудь осмелится открыть хоть слово о том, что произошло сегодня, я не пощажу никого!»
***
Инь Исюань и Сюэ’эр покинули поместье Ци и отправились прямиком в зал Жунъюй. Карета еще не остановилась, когда Инь Исюань в панике открыл дверцу и выпрыгнул наружу, поспешив в зал Жунъюй.
Как только он вошел в зал Жунъюй, то увидел Ци Жун Юэ, сидящую за столом и читающую книгу. Она все еще выглядела равнодушной, как и раньше. Она не была ни капельки напугана, как он себе представлял.
Помощник в холле подошел к нему, чтобы поприветствовать, одновременно громко сообщив: «Инь гунцзы здесь!»
Ци Жун Юэ бросила на него взгляд поверх книги. Увидев его вздымающуюся от частого дыхания грудь и потрясенное лицо, она не могла не нахмуриться. Казалось, он уже знал!
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Глава 145 - Друзья
Сюэ’эр ворвалась в зал Жунъюй и увидела Ци Жун Юэ целой и невредимой. Ее слезы неудержимо потекли по щекам, и она бросилась к своей Сяоцзе. Затуманенным от слез взглядом она оглядела Сяоцзе с головы до ног, чтобы убедиться, что она совсем не пострадала. «Сяоцзе, вы!..» - выпалила она от избытка чувств.
Ци Жун Юэ приложила палец к губам и слегка шикнула: «Молчи. Я в порядке!»
Хотя Ци Жун Сюэ заслужила то, что получила, в конце концов, она все еще была девушкой. И этот вопрос был более или менее связан с Ци Жун Юэ. Ей не пойдет на пользу, если это дело будет раскрыто.
Сюэ’эр всегда слушала свою Сяоцзе. Так как ее госпожа сказала молчать, она и слова не вымолвит.
Инь Исюань глубоко вздохнул. Паника на его лице исчезла. Через мгновение он снова стал похожим на нефрит молодым господином.
Он подошел к столу для консультаций и спросил: «Жун Юэ Сяоцзе, можно тебя на пару слов?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Приготовь чай, Сюэ’эр!»
Она встала, направляясь в смотровую комнату. Распахнув дверь, она вошла внутрь.
Сюэ’эр быстро вытерла слезы и, ухмыляясь, пошла на кухню.
Из мебели в смотровой комнате были стол и стул, а также простая деревянная кровать шириной два метра, и низкий табурет рядом с ней.
Ци Жун Юэ села за стол спиной к Инь Исюаню. Она взяла рецепт, лежащий на столе, и принялась его изучать.
Инь Исюань стоял позади нее и смотрел на эту стройную фигуру. Он было успокоился, но, вспомнив, о том, что случилось, у него вновь закипела кровь.
- В поместье Ци, они…
- Нет! - она прервала его. – Но спасибо, что пришел в поместье Ци и помог мне!
Инь Исюань усмехнулся: «Я хотел помочь тебе, но ты не дала мне такой возможности. У тебя всегда есть способ предотвратить катастрофу, когда ты в опасности!»
Она слегка улыбнулась. Не будь у нее таких способностей, как бы она собиралась добиться того, чего хочет? Ее дальнейший путь будет становиться только все более и более трудным.
Никто не мог помочь ей в том, что она хотела сделать. Только она сама могла себе помочь.
- Несмотря ни на что, я все равно должна поблагодарить тебя!
Инь Исюань быстро сказал: «Если ты хочешь поблагодарить меня, то пригласи на обед!»
Видя, что она ничего не говорит, он сказал: «Чжунвэнь помог тебе, и ты пригласила его на ужин. Я тоже помог тебе. Может, ты и меня пригласишь на ужин?»
Зачем он это делает? Ревнует? Соревнуется с ним?
Она мягко сказала: «Повар нашего зала Жунъюй довольно вкусно готовит».
Инь Исюань покачал головой.
- Я хочу выпить османтусового вина. Я слышал, что есть винный магазин с очень ароматным вином из османтуса. Говядина в соусе там тоже очень хороша.
Ци Жун Юэ подумала о винном магазине, в котором они с Чжэн Чжунвэнем обедали. Кажется, Инь Исюань каким-то образом прознал об этом. Мужчина не обязательно более широк в своих взглядах, чем женщина!
Она медленно встала и повернулась к нему лицом. Посмотрев в его ясные и сияющие глаза, она произнесла: «Инь гунцзы, я надеюсь, ты не забыл, что я сказала раньше!»
Она сказала ему не так уж много слов. Он отчетливо помнил каждое.
Конечно, были слова, которые он не хотел слышать.
«Я понимаю, - ответил Инь Исюань. - Но поскольку ты можешь дружить с Чжунвэнем, то можешь дружить и со мной. Мы будем просто друзьями. Ладно?» Не сделав первого шага, как он мог продумывать второй?
Он никуда не торопился. Он мог подождать. Он мог подождать до того дня, когда она согласится принять его.
Ци Жун Юэ посмотрела на него и, наконец, кивнула: «Хорошо. Сегодня за мной угощение!»
В этот момент Сюэ’эр принесла чай внутрь. Она увидела, что они снова собираются выйти, и поспешно спросила: «Сяоцзе, куда вы идёте?»
Слабая улыбка играла на губах Ци Жун Юэ: «Мы идем обедать!»
Сюэ’эр немедленно взяла грелку для рук, чтобы последовать за ней.
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Глава 146 - Навыки свахи
Инь Исюань увидел, что Сюэ’эр тоже хочет пойти, и намеренно замедлил шаг, чтобы подмигнуть Сюэ’эр.
Сюэ’эр прикинулась дурочкой: «Что с вами, Инь гунцзы? Что-то не так с вашими глазами?»
Ци Жун Юэ услышала это и обернулась, чтобы посмотреть в глаза Инь Исюаня.
- Что случилось?
Инь Исюань быстро махнул рукой.
- Ничего, ничего. Немного песка попало мне в глаза. Теперь все в порядке!
- Ох, - только и смогла вымолвить Ци Жун Юэ. Затем она посмотрела на карету, стоявшую снаружи, и сказала: - Мы поедем в своем экипаже вслед за вашим.
Инь Исюань был слегка разочарован, но все еще пребывал в очень хорошем настроении.
- Ладно!
По улице медленно двигались два конных экипажа. Они ничем особо не выделялись на оживленной улице Чансин в середине дня, но были люди, которые заметили их.
- Сяоцзе, Инь гунцзы, кажется, очень любит вас, - сказала Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ вздохнула и покачала головой.
- Безжалостность всегда вредит сентиментальности!
Сюэ’эр никак не могла понять: «Сяоцзе, Инь гунцзы хорош со всех сторон, будь то его семья, талант или внешность. Почему он вам не нравится?»
Ци Жун Юэ закатила глаза и нетерпеливо спросила: «Разве на днях ты не ходила со мной в поместье Инь? Разве ты не видела отношения старой госпожи Инь и его матери? Так что за чушь ты несешь сейчас?»
Сюэ’эр это не волновало: «Ну и что? Инь гунцзы, похоже, не из тех, кого волнует чужое мнение. Стоит вам только пожелать, Сяоцзе, и Инь гунцзы обязательно убедит свою мать и бабушку. Кроме того, хотя я и несмышленая служанка, я вижу, что старая госпожа Инь и ее невестка искренне любят вас, Сяоцзе. Если вы выйдете замуж за члена семьи Инь, никто не сможет вас обидеть».
Ци Жун Юэ посмотрела на Сюэ’эр, не зная, смеяться ей или плакать.
- Вот уж не знала, что у тебя есть навыки свахи! Что? Неужели ты так сильно хочешь, чтобы твоя Сяоцзе вышла замуж?
Сюэ’эр выглядела уверенно.
- Конечно. Определенно, цель каждой женщины - выйти замуж и родить детей. Вы же не можете всю жизнь быть врачом, верно, Сяоцзе? Инь гунцзы так хорошо к вам относится! Вы не можете упустить этот шанс!
Сюэ’эр была права. Разве не каждая девушка мечтала выйти замуж, иметь детей и жить счастливой и мирной жизнью со своим любимым мужем?
Но она, Ци Жун Юэ, не имела на это права. По крайней мере, пока она не спасет своего брата.
Печаль и беспомощность в ее глазах невозможно было скрыть. Она просто закрыла глаза, желая спрятаться от любопытного взгляда Сюэ’эр.
Когда карета остановилась, Ци Жун Юэ открыла глаза. Ее глаза были ясными и чистыми, как будто ничего не случилось и ничто ее не беспокоило.
Сюэ’эр подумала: «Неужели я ошиблась? Я слишком много думаю?»
Они вышли из кареты. Это действительно был винный магазин, в который ходили Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнь. Было время обеда, и внутри было много народу. К счастью, в углу все еще пустовал один столик.
После того, как они сели, Ци Жун Юэ сказала Сюэ’эр: «Сюэ’эр, ты тоже садись».
Сюэ’эр привыкла вести себя непосредственно в обществе своей Сяоцзе. Она не стала отказываться и тут же села. Она даже налила себе чашку горячего чая.
Инь Исюань увидел это и сказал Сыюаню: «Сыюань, ты тоже сядь!»
Сыюань действительно был ошеломлен оказанной ему честью. В поместье хоу Вэньчана было много правил, и гунцзы не был случайным человеком. Естественно, он никогда раньше не садился с ним за один стол.
«Чего ты застыл? Разве гунцзы не сказал тебе сесть? Если ты так себя ведешь, может показаться, будто я плохо воспитана», - Сюэ’эр бросила недовольный взгляд на Сыюаня. Она думала, что Сыюань гораздо хуже, чем Сангуй Чжэн шицзы.
Сыюань осторожно сел. Он не осмеливался устроиться поудобнее, поэтому его спина была прямой. Он устал больше, чем если бы стоял.
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Глава 147 - Секреты, которые нельзя произносить вслух
Хозяин вскоре поставил на стол вино османтуса. Оно было таким же ароматным, как и раньше, а говядина с соусом была такой же вкусной, как и всегда.
Инь Исюань тайком поглядывал на Ци Жун Юэ. Она много ела. Она не выглядела вульгарно, как обычные женщины, когда ела, но у нее не было благородной элегантности Сяоцзе. Ее жесты были от природы изящны и благородны. Ее движения были плавными и естественными, без какой-либо искусственности, как будто она всегда выглядит так, когда ест.
Даже его бабушка, которая была госпожой поместья хоу, не была такой благородной и элегантной, как Ци Жун Юэ.
Как могла дочь простого магистрата префектуры иметь такие манеры?
- Инь гунцзы, ты можешь насытиться, просто глядя на меня?
Неизвестно, когда Ци Жун Юэ отложила палочки для еды и начала смотреть на рассеянного Инь Исюаня, который наблюдал за ней с открытым ртом.
Инь Исюань пришел в себя и выглядел смущенным. Он быстро взял свою чашу с вином и выпил его залпом.
Он увидел, что чаша перед ней все еще полна. Он удивился: «Почему ты не пьешь?»
Ци Жун Юэ сказала: «Я уже выпила три чаши и больше не могу. Я опьянею, если выпью еще».
Инь Исюань улыбнулся: «Почему ты боишься напиться? Сюэ’эр здесь. Она проводит тебя обратно».
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Я забуду о хороших манерах, когда напьюсь, и скажу что-нибудь такое, чего говорить не следует. И тайны в моем сердце больше не будут скрыты.
- У тебя есть секреты, которые ты не можешь сказать вслух? - заинтересовался Инь Исюань.
- У всех есть секреты. Когда раскрываются секреты некоторых людей, это бывает только к лучшему. Но тайны некоторых людей нельзя разглашать до самой смерти!
Как ее, например. Могла ли она сказать, что на самом деле она была Чу Тянью, а не Ци Жун Юэ? Могла ли она сказать, что хочет вернуться во дворец и отомстить этому предателю?
Ей следовало быть осторожной во всем, что она делала. Она не могла напиться. Она не могла выболтать те секреты, которые не стоило произносить вслух.
- Когда ты пригласила Чжэн Чжунвэня в тот день, ты тоже выпила только три чаши? - спросил Инь Исюань.
Ци Жун Юэ покачала головой.
- В тот день я выпила две чаши. Остальное вино отдали Чжэн шицзы, чтобы он взял его с собой в Цзинду. Его травма головы еще не зажила, поэтому он не мог пить. Я сказала ему, чтобы он взял вино с собой в Цзинду и выпил его после того, как его рана полностью заживёт.
Так вот как было получено османтусовое вино, которое Чжунвэнь принес в поместье хоу Вэньчана. Это было абсурдно. Из-за этого он едва не порвал отношения с Чжунвэнем.
- Какие у тебя планы на будущее? - спросил Инь Исюань.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Поскольку я открыла зал Жунъюй, необходимо хорошо им управлять».
- Ты уже очень хорошо справилась. Всего за один месяц зал Жунъюй обрел невиданную репутацию в Пэнчэне. Это уже очень впечатляет!
Она покачала головой.
- Этого недостаточно!
- Что? - Инь Исюань был озадачен.
Она посмотрела на него и спросила: «Инь гунцзы, ты живешь в Цзинду. Знаешь ли ты место, которое находится далеко от Цзинду, но все еще может получать новости оттуда?»
Инь Исюань подумал об этом и улыбнулся.
- Такое место действительно существует. Это на севере Цзянбэя, в городе Цзинь. Я слышал, что город Цзинь в пять раз больше Пэнчэна. Этот богатый город - вотчина Цзинь Вана [1]. При правлении Цзинь Вана местные жители живут и работают в мире. Почва и вода там в изобилии. Налоги, которые они платят, самые высокие во всей стране.
[1] Ван, Ван Е или Ванцзы – принцы, обычно сыновья или братья императора
Цзинь Ван? В ее сознании возникло лицо, красивое, как у бессмертного. Он не был ваном по фамилии Чу. Он был единственным человеком с другой фамилией, который был коронован ваном в стране.
Тот, кто послал письмо на гору Лайу, чтобы сообщить ей новость о смерти ее отца и матери, был он - Цзинь Ван, Минь Хэнчжи.
Будучи старшей принцессой в стране Чу, ее с детства учили никому не доверять. Она верила только в себя, но не подозревала посланца. Она не сомневалась, было ли письмо посыльного правдой или ложью. А все потому, что она доверяла ему всем сердцем. Она верила, что он не станет лгать ей.
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Глава 148 - Цзинь Ван
Она поняла, что на самом деле это была ловушка, когда ступила в имперскую столицу. Это был заговор!
Минь Хэнчжи воспользовался ее доверием к нему, в то время как Чу Лянь использовал любовь императора и императрицы к их детям. Они погибли от меча Чу Ляня, чтобы защитить своих детей.
Но они не думали, что все их жертвы были напрасны. Их любимую дочь всё равно зарезал Чу Лянь.
К счастью, Небеса были справедливы и даровали ей возможность снова жить. В этой жизни она не будет импульсивной. Она никому так легко не доверится. Она использует свою собственные силы, чтобы вернуть своё место, вернуть все, что принадлежало ей, и спасти своего юного и беспомощного брата!
Ее руки, засунутые в рукава, слегка дрожали, а лицо мгновенно побледнело. В ее глазах плескалась печаль.
Инь Исюань удивленно спросил: «В чем дело?»
Она закрыла глаза, и мысленно сосчитав до десяти, открыла их. Когда она снова открыла глаза, она вновь была легкомысленной и ветреной Ци Жун Юэ. Слегка покачав головой, она бросила: «Ничего!»
Она огляделась вокруг. Гости за соседним с ними столиком ушли. Она намеренно понизила голос, чтобы сказать: «Цзинь Ван был любимым чиновником предыдущего императора. Теперь, когда предыдущий император умер, регент находится у власти, но Цзинь Ван по-прежнему сохранил свой титул. Похоже, Цзинь Ван очень способный человек!»
Инь Исюань был потрясен. Он не ожидал, что Ци Жун Юэ скажет ему это.
Это было действительно неожиданно – услышать слова, более подходящие для политической дискуссии, из уст девушки.
- Если бы у Цзинь Вана не было никаких способностей, как бы он правил городом Цзинь? Регент действительно ценит его и намерен женить на принцессе Тяньсинь!
Так это было ради Тяньсинь? Он пожертвовал ею, Чу Тянью, ради Чу Тяньсинь?
Какая хорошая сделка!
Улыбка застыла у нее на губах. Она вдруг взяла со стола кубок с вином и выпила его залпом. В ее смелом движении было что-то героическое. Это была Ци Жун Юэ, которую Инь Исюань никогда раньше не видел. Он был потрясен. Наконец-то она проявила перед ним какие-то эмоции, хотя он и не знал, что было их источником.
Он молчал некоторое время, пока не услышал внезапные слова Ци Жун Юэ: «Произошедшее сегодня в поместье Ци предвещает бурю. Я не могу долго оставаться в Пэнчэне».
Инь Исюань вдруг все понял: «Так ты хочешь поехать в город Цзинь?»
Она снова улыбнулась, но ее взгляд был слегка замутнен из-за выпитого алкоголя. Ее лицо было красным, но по-прежнему красивым.
- Человек ищет свой путь наверх точно так же, как вода ищет свой путь вниз. Чтобы сделать зал Жунъюй известным во всем мире, я должна отправиться в место получше.
Инь Исюань был озадачен: «Тогда почему бы не поехать в Цзинду? Разве Цзинду не самое большое и лучшее место в стране Чу?»
Ци Жун Юэ улыбнулась и сказала: «По этой дороге нужно идти шаг за шагом. Только тогда ты сможешь идти твердо и уверенно. Иначе легко забрести в болото».
Он посмотрел на обворожительную улыбку Ци Жун Юэ. Ее ясные глаза, казалось, снова заволокло пеленой. Он ясно видел ее, и в то же время нет.
Что же она за девушка на самом деле? Какие тайны сокрыты в ее сердце?
Ци Жун Юэ была немного пьяна, когда садилась в карету. Конный экипаж медленно тронулся с места, и Сыюань невольно пробормотал: «Гунцзы, Ци Сяоцзе сказала, что угостит вас, но ушла, не заплатив».
Инь Исюань улыбнулся и сказал: «Это хорошо. Она будет мне должна и угостит меня в другой раз!»
Сыюань почувствовал тепло, увидев улыбку молодого господина. Его гунцзы всегда был человеком, который не скупился на улыбки. Но большую часть времени его улыбки были похожи на улыбки Ци Сяоцзе. Они по сути были лишь данью вежливости, а не улыбками от души.
Но сейчас его гунцзы так ярко улыбался, что даже айсберги, замороженные на протяжении тысячелетий, растаяли бы!
http://tl.rulate.ru/book/30110/1119957
Глава 149 - Замолчать навсегда
Ци Жун Юэ откинулась на спинку сиденья и закрыла глаза. Образы изрезанных тел ее отца и матери, и испуганного и отчаянного взгляда ее брата появились в ее сознании. Ее сердце обливалось кровью. Это было так больно, что она почти не могла дышать.
Минь Хэнчжи. Человек, который однажды сказал, что будет любить ее всю свою жизнь, в конце концов, предал ее и стал ее врагом.
Она должна отправиться в город Цзинь. Она хотела сама убедиться, насколько хорошо справляется человек, предавший ее.
***
Поместье Ци
Ци Юнчунь разбил почти всё, что можно было разбить в его кабинете, и все еще не мог погасить свой гнев. Урожденная Лян опустилась на колени посреди разбитого фарфора. Дрожа всем телом, она плакала и всё никак не могла перестать.
Ей тоже было горько. Она даже сожалела об этом. Она сожалела о том, что решилась устроить такую мерзкую вещь. Она не смогла причинить вред человеку, которому хотела, но вместо этого причинила вред своей собственной дочери. Как бы она хотела съесть сердце Ци Жун Юэ прямо сейчас!
Ци Юнчунь указал на женщину перед собой и был так зол, что вены на его руках вздулись. Если бы он не принял во внимание тот факт, что семья Лян все еще была ему полезна, он бы действительно выгнал эту женщину из дома. Он никогда больше не хотел видеть ее глупую рожу.
- Говори. Что ты собираешься делать теперь? - Ци Юнчунь почувствовал, что его сердце вот-вот взорвется от гнева.
Лян-ши вытерла слезы и выдавила: «Лаое, не так уж много людей в поместье знают об этом. С моей стороны двое, и еще служанка Сюэ’эр - Цин’эр. Если мы заткнем им рты, никто об этом не узнает».
Большая ладонь Ци Юнчуня ударила по столу, и кисти, лежавшие на столе, посыпались вниз.
- Ты можешь заткнуть им рты, но сможешь ли ты заткнуть рот Жун Юэ? Ты сможешь заткнуть рот Инь гунцзы?
В глазах урожденной Лян мелькнула злоба.
- Если я не смогу заставить их замолчать, то они никогда больше не смогут открыть рот.
Это был не первый раз, когда Ци Юнчунь замечал у нее такой решительный взгляд. Он знал, о чем она думает, и не считал, что в этом есть что-то неправильное. Однако…
- А как насчет Инь гунцзы? Ты хочешь, чтобы он тоже никогда не открывал рта? - Ци Юнчунь нахмурился.
Урожденная Лян холодно сказала: «Он видел это. Он видел это собственными глазами. Поскольку его помолвка с Сюэ’эр разорвана, ради Сюэ’эр и семьи Ци нет ничего, чего я не осмелилась бы сделать!»
Ну и что с того, что он Инь гунцзы? Поскольку он увидел то, чего не должен был видеть, и стал огромной угрозой для поместья Ци, его необходимо было заставить замолчать. Замолчать навсегда!
Снег на улицах за ночь растаял. Подул холодный ветер, и с неба вновь посыпались хлопья снега.
Некоторые люди говорили, что это была самая холодная зима, в которую выпало больше всего снега в Пэнчэне за последние сто лет.
В зал Жунъюй пробрались две черные фигуры. Мужчины были проворными и ловкими. Сразу же поднявшись на второй этаж, один из них вытащил трубку, открыл бумажное окно и впустил внутрь дым.
Через некоторое время они толкнули дверь и подошли к кровати. Завернув спящую девушку в одеяло, они подняли ее и направились к выходу.
Спустившись вниз, ночные посетители увидели девушку в длинном пальто, которая толкнула дверь со двора. Она увидела, как из свертка одеяла, перекинутого через плечо одного из мужчин, выскользнула чья-то рука. На этой руке покоился очень знакомый нефритовый браслет. Кто ещё это мог быть, если не Сюэ’эр?
- Кто вы такие?
Ее низкий голос испугал обоих людей. Один из них хотел броситься к ней, но другой оттащил его назад и сказал: «Не создавай лишних проблем. Уходим!»
Мужчина перекинул через плечо тело Сюэ’эр и вместе с сообщником поспешил покинуть зал Жунъюй. Ци Жун Юэ бросилась за ними в погоню и достала порошок, чтобы посыпать им вслед. Она не успела сделать и нескольких шагов, как эти двое исчезли в ночи.
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Глава 150 - Ночной налёт
В то же время две фигуры прокрались в поместье Инь. Очевидно, они уже бывали здесь раньше, раз знали дорогу к покоям Инь Исюаня. Проделав тот же самый трюк, они вытащили трубку и пустили дым внутрь.
Инь Исюань спал не очень крепко. Он услышал какой-то шорох и сразу же проснулся. Когда он зажег лампу на столе, то увидел струйку белого дыма с легким ароматом, плывущую внутри. Ничего хорошего это не предвещало. Он быстро позвал Сыюаня и закрыл рот и нос рукавом. Но было уже слишком поздно. Количество дыма, которое он вдохнул, было не очень большим, но этого было достаточно, чтобы у него закружилась голова.
Сыюань спал за пределами комнаты. Он услышал голос гунцзы и быстро оделся. Когда он вошел в комнату своего господина, то увидел, как две фигуры ударили его гунцзы и вырубили его. Потом они подняли его тело и убежали. Сыюань был потрясен и быстро закричал, что в дом проникли убийцы.
Однако, когда к месту действия подоспели стражники поместья, одетые в черное фигуры успели раствориться в ночи вместе с гунцзы.
В середине ночи поместье Инь пребывало в полном хаосе.
Господин Инь вызвал Сыюаня в кабинет, чтобы расспросить.
- Отвечай. Чем вы с Исюанем занимались эти дни? Кого вы обидели?
Сыюань был так взволнован, что его лицо побелело. Его руки и ноги постоянно дрожали. Если что-то случится с его гунцзы, как он сможет жить?
- Лаое, вы же знаете характер гунцзы. Не в его правилах лезть на рожон!
Внезапно в мозгу Сыюаня вспыхнул яркий свет. Он быстро сказал: «Лаое, гунцзы и я ходили в поместье Ци сегодня утром».
Господин Инь нахмурился.
- Зачем вам понадобилось туда идти?
Сыюань рассказал господину Иню все, что произошло сегодня в поместье Ци. Гунцзы велел ему молчать, но в свете недавних событий он не мог скрывать это и дальше.
Что за человеком был господин Инь? Он был чиновником и происходил из большой знатной семьи. Как только он услышал, что сказал Сыюань, у него уже появилось некоторое представление о том, что произошло.
В Пэнчэне и даже Цзинду не было никого, кто осмелился бы открыто выступить против семьи Инь, но нашлось несколько человек, которые пошли на это.
Тайно на дурное дело мог решиться любой. Инь Хунвэй был чиновником в течение двух десятилетий. Хотя он обидел многих людей, это были мелкие и ничего не значащие дела. У него никогда не было больших обид или ненависти к другим людям. Кроме того, его нынешний официальный пост не был связан с влиятельными членами двора, так что было мало шансов, что кто-то захочет отомстить ему.
В таком случае единственная возможность заключалась в том, что это Исюань кого-то обидел.
Господин Инь вместе с Сыюанем и несколькими охранниками без промедления отправились в зал Жунъюй. Стоило им въехать на улицу Чансин, как он увидел, что зал Жунъюй ярко освещен. Это был плохой знак. Что-то случилось и там?
Если что-то случилось и в зале Жунъюй, значит, в этом замешан Ци Юнчунь.
Сыюань поспешно открыл дверь. Они увидели, что помощники внутри встревожены и собрались в тесный кружок.
Увидев, что прибыл господин Инь, все опустились перед ним на колени.
- Вставайте, сейчас не до церемоний. Где Ци Сяоцзе?
- Два человека в черном ворвались в зал Жунъюй и похитили барышню Сюэ’эр час назад. Чтобы спасти ее, Сяоцзе преследует похитителей за пределами города.
Конечно же, что-то действительно произошло. Господин Инь подавил свой гнев и сказал этому человеку: «Вы все ни на что не годны? Вы позволили девушке пойти за похитителями одной? А если что-то случится?»
Мужчина выглядел обиженным.
- Мы хотели пойти с Сяоцзе, но она сказала, что легко предупредить врага с большим количеством людей. К тому же, мы не знаем никаких боевых искусств. Если уйдем, лишь напросимся на неприятности. Вот почему она велела нам охранять зал Жунъюй. Она сказала, если вы придете, то должны будете найти ее, господин Инь. Она отметила дорогу.
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Глава 151 - Бандиты
Господин Инь застыл.
- Она знала, что я собирался прийти?
Мужчина отрицательно покачал головой.
- Она сказала, что не уверена, но это возможно. Если бы вы не пришли, мы должны были пойти за помощью к господину Чжэну.
Похоже, эта девчонка догадалась, кто стоит за всем этим. Поскольку это сделал Ци Юнчунь, он не мог иметь дело только с ней. Исюань тоже был вовлечен в эту историю. Естественно, он не собирался их отпускать.
Ци Юнчунь, кто бы мог подумать, что в тебе столько смелости.
Сыюаня одолели сомнения: «Почему похитители забрали барышню Сюэ’эр, а не Ци Сяоцзе?»
- Господин не знает, но барышня Сюэ’эр и Сяоцзе живут в одной комнате. Сяоцзе пошла на задний двор, чтобы проверить снадобья, которые мы приготовили. Поэтому в комнате осталась одна Сюэ’эр.
- Похитители, должно быть, ошиблись, решив, что барышня Сюэ’эр - это Сяоцзе. Когда мы услышали шум и прибежали на выручку, двое мужчин в черном уже утащили ее. Сяоцзе успела бросить несколько слов, прежде чем побежала за ними.
Господин Инь был встревожен. Он быстро спросил: «Какие следы оставила ваша Сяоцзе?»
Мужчина быстро достал носовой платок. Он открыл его, и внутри оказалось немного порошка. Он отошел в темный угол, и порошок в носовом платке начал слабо светиться.
- Сяоцзе сказала, что оставит этот светящийся порошок на дороге. Она также сказала, что в дополнение к этому порошку оставит другие следы, ведь порошок может занести снегом, и его больше не будет видно.
Господин Инь выглянул наружу. Хотя шел снег, это были просто маленькие снежинки. Невозможно, чтобы снег накопился в течение такого короткого периода времени.
- Едем, - он повернулся, чтобы покинуть зал Жунъюй. Вскочив на коня, Инь Хунвэй вывел группу стражников из города.
Конечно же, они могли видеть слабый свет, вспыхивающий в снегу на каждом участке дороги. Но снегопад продолжал усиливаться. Вскоре следы, оставленные Ци Жун Юэ, будут покрыты снегом. Он должен двигаться быстрее. Он должен двигаться еще быстрее.
***
Инь Исюань мало-помалу начал приходить в себя. Он чувствовал, что его тело привязано к лошади. Прежде чем человек на лошади заметил, что он проснулся, он быстро развязал веревку, связывающую его. Он высвободил руки и спрыгнул с лошади на землю. Его действия не остались незамеченными. Двое всадников тут же повернули коней в его сторону.
Инь Исюань поднялся с земли, не обращая внимания на боль в ногах. Он бросился бежать, но заснеженная дорога была слишком скользкой, а его тело еще не совсем оправилось от дурманящего благовония. Он не пробежал и нескольких шагов, как упал на землю.
Двое мужчин в черном увидели это и остановили лошадей. Один из них сказал: «Старший брат, почему бы нам не позаботиться о нем прямо сейчас? Рано или поздно он должен умереть. В семье Инь уже прознали, что мы забрали его. Возможно, они скоро догонят нас. Он станет обузой, если мы возьмем его с собой. Лучше покончить с ним сейчас. Так будет легче уйти».
Другой человек в черном кивнул: «Ты совершенно прав. Так или иначе, он умрет. Какая разница, если он отправится на тот свет уже сейчас!»
Он тут же вытащил из-за пояса меч. Лезвие было острым и излучало более холодный свет, чем снег.
Человек взмахнул мечом и направил коня в сторону Инь Исюаня, который уже вскарабкался на землю и приготовился бежать.
Инь Исюань даже почувствовал холод от лезвия. Он видел острие меча, нацеленное ему в шею, и знал, что у него нет ни единого шанса увернуться. Ожидание скорейшей гибели не принесло облегчения. Было еще много вещей, которые он хотел сделать. Неужели он умрет вот так?
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Глава 152 - Избавиться от них
В этот момент жизни или смерти в его ушах раздался резкий звон. Инь Исюань увидел, как лезвие, готовое перерезать ему шею, сдвинулось на несколько дюймов. Оно не порезало ему шею, а лишь скользнуло по руке.
Кто-то схватил его за руку и потянул назад. Его с силой притянули к дереву у дороги. В нос ему ударил знакомый лекарственный запах.
Он быстро обернулся и увидел стройную фигуру, стоящую перед двумя одетыми в черное людьми. Он вскрикнул от удивления: «Жун Юэ Сяоцзе?»
Двое бандитов услышали это и удивленно посмотрели на девушку, стоявшую перед ними.
- Ты Ци Жун Юэ?
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, это я. Ваши товарищи похитили не того человека. Я та, кто вам нужен».
Инь Исюань чуть не откусил себе язык. Он же толкнул Жун Юэ прямо в пасть тигра!
Он быстро выбежал вперёд, закрывая собой Ци Жун Юэ, и закричал: «Нападайте на меня. Почему вы издеваетесь над женщинами?»
Мужчины как-то странно улыбнулись.
- Нам нравится издеваться над женщинами. А тебе нет?
Инь Исюань нахмурился и выплюнул: «Варвары!»
- Старший брат, раз уж они оба здесь, давай избавимся от них. А с женщиной, которую похитили третий брат и четвертый брат, можно будет позабавиться позже!
Ци Жун Юэ протянула руку и потянула Инь Исюаня за рукав. «Беги, когда я тебе скажу, - прошептала она. - Не оглядывайся назад и приведи помощь».
Инь Исюань покачал головой: «Нет. Я, Инь Исюань, никогда не оставлю тебя. Если мы бежим, значит, мы бежим вместе. Если мы умрем, значит, мы умрем вместе!»
Ци Жун Юэ нахмурилась и покачала головой.
- Умрем? Я не собираюсь умирать. Есть много вещей, которые мне еще предстоит сделать. Я не могу умереть!
Она схватила Инь Исюаня за руку, и её хватка оказалась на удивление сильной. Один толчок - и его тело непроизвольно отшатнулось назад. Он сделал десять шагов назад, прежде чем смог остановиться.
Он увидел, как ее стройная фигура внезапно посыпала белым порошком двух одетых в черное мужчин.
- Что это такое?
Один из них дважды кашлянул. Его голос был слаб.
Ци Жун Юэ холодно сказала: «Конечно, это яд!»
Этот человек был очень зол. Он махнул мечом в сторону Ци Жун Юэ.
Та легко уклонилась от удара и проворно двинулась вслед за мужчиной. Она схватила его за руку и яростно стащила с лошади. У него уже кружилась голова от ее наркотика. Это падение еще больше сбило его с толку.
Она подняла меч с земли и яростно вонзила его в грудь мужчины. Брызнула кровь, и несколько капель упало на ее белоснежное лицо. Никто не мог ясно разглядеть выражение ее лица в ночи, но по ее решительным действиям было видно, что она не паникует.
Другой бандит увидел, что его босс серьезно ранен. Он рассвирепел, но его тоже ослабило действие наркотика. Перед его глазами всё двоилось, и он едва мог поднять меч. Они действительно просчитались. Эта, казалось бы, слабая девушка на самом деле знала боевые искусства.
Мужчина использовал всю свою силу, чтобы развернуть лошадь и умчаться прочь. Ци Жун Юэ, не раздумывая, быстро вскочила на другую лошадь и погналась за ним.
Инь Исюань побежал за лошадью, не прекращая звать Ци Жун Юэ по имени. Он велел ей остановиться и вернуться, но она как будто не слышала его. Вскоре она исчезла в ночи.
Он был слишком взволнован. Ночью дорога была заснеженной и скользкой от грязи. Он падал несколько раз и скрежетал зубами, вставая каждый раз, но продолжал бежать вперед. Он никогда не ненавидел себя так сильно. Почему все эти годы он потратил лишь на учебу? Почему он никогда не учился боевым искусствам? Он действительно был никчемным ученым. Он даже не мог защитить женщину, которую любил.
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Глава 153 - Защита
Внезапно послышался стук подков. Инь Исюань быстро обернулся. К нему приближалось очень много всадников. Эти люди держали факелы и выкрикивали чье-то имя.
Они выкрикивали его имя. Он услышал встревоженный голос отца, всхлипывания Сыюаня и множество других незнакомых голосов.
Его сердце успокоилось. Он замахал руками и закричал: «Отец, я здесь, здесь!»
Господин Инь услышал голос своего сына и чуть не обезумел от радости. Он тут же принялся понукать свою лошадь, чтобы она двигалась быстрее. Он увидел своего сына посреди дороги. Хотя он выглядел жалко, господин Инь заметил, что тот не пострадал.
У него будто камень с души упал. Он быстро спешился и бросился к сыну. Крепко схватив его за руки, он забросал его вопросами: «Исюань, как ты? Ты не ранен? Что-нибудь болит?»
Инь Исюань быстро покачал головой: «Я в порядке. Отец, поторопись. Нужно скорей спасать Жун Юэ. Она отправилась преследовать бандитов, чтобы спасти барышню Сюэ’эр».
- Она пошла за бандитами? - господин Инь поднял бровь от удивления. Он вспомнил о трупе, который видел на дороге. - Кто убил того бандита в черном? - быстро спросил он.
Инь Исюань ответил: «Жун Юэ убила его. Если бы она не подоспела вовремя, тем мертвецом был бы я!»
Господин Инь был поражен. Он думал, что Исюаню просто повезло.
- Она разбирается в боевых искусствах?
Инь Исюань кивнул.
- Похоже, что да. Ее силы не так уж и малы. Но, судя по ее технике владения мечом, она не выглядит очень опытной.
Хотя он не знал боевых искусств и не ел свинину, он все же видел, как бегают свиньи. Его хороший друг Чжэн Чжунвэнь был мастером фехтования. Если бы Чжунвэнь был здесь, этот бандит умер бы еще более несчастной смертью, а его подельник точно не сумел бы уйти.
Господин Инь увидел, что Исюань встревожен, и его тревога передалась и ему. Он быстро сказал: «Возвращайся в поместье с Сыюанем, а я отправлюсь за Ци Сяоцзе».
Как Инь Исюань мог согласиться?
- Нет. Я хочу пойти. Я должен пойти.
Господин Инь видел его таким и знал, что Инь Исюань не станет его слушать. Если он силой отошлет его назад, то, он, вероятно, сбежит на полпути. Если он снова столкнется с бандитами, не окажется ли он в большей опасности? Лучше было взять его с собой.
- Тогда идём!
Сыюань быстро подвел лошадь гунцзы, а сам пересел на лошадь другого стражника.
Борясь с порывами холодного ветра и проваливаясь в снег, они бросились в погоню.
На поляне в лесу стояли две лошади. Светящийся порошок пылал на земле на открытом пространстве недалеко от них. След порошка вел в сторону леса, что указывало на то, что Ци Жун Юэ и бандит вошли в чащу. С факелами в руках они пошли по едва заметным следам в лес.
Стояла кромешная безлунная ночь. В этом густом лесу становилось все темнее и темнее. Ци Жун Юэ видела, что бандит, одетый в черное, вошел в лес. Она последовала за ним, но в мгновение ока потеряла его.
Она не осмеливалась небрежно бродить вокруг. Она очень осторожно делала каждый шаг, держа в руках меч, который отобрала у одного из похитителей. Хотя она и не привыкла к нему, все же это было лучше, чем расхаживать безоружной.
Проще всего было устроить ловушку в таком лесу, как этот. Она не знала, что ее ждет, но должна была идти вперед. Она не могла смотреть, как люди, находящиеся рядом, умирают из-за нее.
Ци Жун Юэ шла очень медленно, оглядываясь по сторонам и прислушиваясь. В эту холодную ночь не было слышно ни стрекота насекомых, ни пения птиц. Поэтому каждый звук, который она слышала, был подозрительным.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1123559
Глава 154 - Убийство
Внезапно с юго-востока донесся треск, как будто кто-то случайно наступил на сухие ветки на земле. Ци Жун Юэ сделала вид, что не слышала этого и продолжила свой путь. Но все ее внимание было сосредоточено на юго-восточном направлении.
И действительно, через некоторое время свистнуло лезвие. Она уже давно была готова, поэтому успела уклониться, схватила мужчину за руку, сильно потянула и вытащила его из тени. Затем со всей силы ударила его ногой его в пах. В лесу раздался вой. Бандит прикрыл нижнюю часть тела и растянулся на земле, катаясь от боли.
Ци Жун Юэ на этом не остановилась. Она быстро вставила уже приготовленную серебряную иглу в его акупунктурную точку фэн-чи. Он сразу же онемел и не мог пошевелиться!
Ледяной клинок опустился на шею бандита.
- Скажи мне. Кто тебя послал?
У мужчины не было сил сопротивляться. К тому же он не был честным человеком. Этот холодный клинок разрушил его последнее сопротивление.
- Я скажу. Я скажу тебе, - он попытался оттолкнуть холодное лезвие от своей шеи. Кто знал, что она не только не уберет лезвие, но вместо этого придвинет его на дюйм ближе? Он чувствовал, как лезвие рассекает кожу на его шее. Он был так напуган, что не смел больше двигаться.
- Говори!
- Да-да, нашего босса вечером нашла одна женщина. Она дала нашему боссу денег, чтобы тот избавился от трех человек. Один из них - парень по фамилии Юй, который живет в конце улицы Дунхэ. Когда мы добрались туда, этот парень уже сбежал. Также в списке были гунцзы семьи Инь и Ци Сяоцзе из зала Жунъюй.
Ци Жун Юэ спросила: «Раз ты хотел избавиться от меня и Инь гунцзы, зачем ты накачал нас наркотиками и увез?»
- Так приказала та женщина. Мы не могли просто так убить тебя. Мы должны были сделать так, чтобы это выглядело как несчастный случай, потому что у вас двоих роман!
Ах, вот как!
- Где девушка, которую вы похитили из зала Жунъюй?
Мужчина отрицательно покачал головой.
- Даже не знаю. Третий и четвертый братья занимались этим. Мы работали отдельно.
Как могла Ци Жун Юэ поверить ему? Она подняла ногу и пнула его в пах, отчего ему стало так больно, что он пожалел, что не умер.
- Ты собираешься говорить? Если нет, я снова тебя ударю!
Как мог этот человек не говорить? Он тут же выложил все начистоту.
- Я буду говорить, буду. Пощади меня, барышня. За этим лесом есть утес. Мы собирались бросить ее в деревянный домик у обрыва и позволить нескольким ядовитым змеям закусать ее до смерти.
Ци Жун Юэ получила свой ответ. Она ударила его ногой по затылку, и он потерял сознание. Сможет ли он пережить эту морозную и снежную ночь, зависело от его удачи.
Она, не мешкая, направилась вглубь леса. По словам бандита, добраться до утеса можно было, лишь пройдя через весь лес.
Лес казался густым и дремучим, но не таким большим, как она себе представляла. Вскоре она пересекла лес, и действительно увидела тот самый утес. На скале лежал тонкий слой снега. Это добавляло немного белизны в эту безлунную ночь, и ночь больше не казалась такой темной.
Как и сказал разбойник, на утесе действительно стоял деревянный дом. Дверь в него была распахнута настежь. Ци Жун Юэ услышала крики Сюэ’эр и поспешила к ней.
При свете масляной лампы в комнате она увидела бандита, рвущего одежду Сюэ’эр. Та отчаянно боролась. Бандит хоть и замедлился из-за ее борьбы, но и возбудился еще сильнее. Он поднял руку и сильно ударил Сюэ’эр. Ее бледная щека тут же покраснела и распухла. Следы пальцев на ее лице были отчетливо видны.
Еще один бандит в черном вытирал меч в углу дома.
- Четвертый брат, если ты хочешь это сделать, давай скорее. Я жду тебя, не теряй времени зря.
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Глава 155 - Гибель на утесе
Раздался звук рвущейся ткани. Одежда Сюэ’эр разошлась по швам, открыв взгляду нежную молочно-белую кожу.
Бандиту захотелось наклониться и поцеловать ее. Внезапно он почувствовал, как что-то твердое ударило его по затылку. Он оглянулся и, увидев холодную вспышку, вдруг почувствовал жгучую боль в груди. Острый клинок пронзил его грудь. У него даже не было возможности отреагировать.
«Больше всего я ненавижу животных, которые запугивают женщин!» - Ци Жун Юэ холодно вытащила свой меч. Кровь брызнула ей в лицо, но она даже не моргнула.
У Сюэ’эр кружилась голова от недавней пощечины. Наконец, она немного пришла в себя и увидела, что Сяоцзе с мечом пришла ей на выручку. В радостном порыве она вскочила ей навстречу: «Сяоцзе! У-у-у! Сяоцзе, вы здесь!»
Она не успела сделать и шагу, как почувствовала сильный рывок. Бандит, сидевший в углу, подошел к ней сзади. Он схватил ее за волосы и прижал к себе.
- Не двигайся. Или я убью ее, - меч в его руках лег на шею Сюэ’эр. Он с ужасом смотрел на хрупкую девушку перед ним, чье лицо было залито кровью.
Когда эта женщина убивала, ее глаза были наполнены зловещей и убийственной аурой. Она была похожа на демона из ада.
Холодные глаза Ци Жун Юэ посмотрели на него. «Отпусти ее, - мрачно сказала она. – Тогда я тебя пощажу».
Его брат только что умер у него на глазах, так как же он мог ей поверить?
Он покачал головой: «Не подходи ко мне. Не подходи ко мне!»
Сражайся они один на один, эта женщина не была бы его противницей. Но его охватила паника, когда он увидел, что она не знала жалости. Он вообще не осмеливался пошевелиться.
Бандит вытащил Сюэ’эр из деревянного дома. Он хотел убежать в сторону леса, но увидел, что сюда приближается множество факелов. Он быстро сменил направление и повернул к утесу.
- Не подходи ко мне. Не подходи ко мне!
Ци Жун Юэ тайком взяла два камня и держала их в ладони. Она шаг за шагом следовала за бандитом к краю обрыва.
В это время к ним подбежал Инь Исюань. Он увидел окровавленную Ци Жун Юэ, и его сердце чуть не выпрыгнуло из груди. Он хотел броситься к ней, но отец оттащил его назад.
- Не двигайся. Это опасно.
Господин Инь бросил многозначительный взгляд на двух охранников позади него. Они быстро подбежали и удержали Инь Исюаня, чтобы он не смог приблизиться к опасному утесу.
Инь Исюань бился в их руках, не в силах вырваться. Он мог только крикнуть Ци Жун Юэ: «Жун Юэ, не ходи дальше. Остановись! Остановись сейчас же!»
Сюэ’эр увидела, что ее Сяоцзе спешит спасти ее, не обращая внимания на опасность. Готовность Ци Жун Юэ прийти ей на помощь тронула ее до глубины души. Она была всего лишь служанкой, но Сяоцзе рисковала своей жизнью ради нее. Будет ли она все еще человеком, если не сделает что-то для своей Сяоцзе?
Сюэ’эр крикнула Ци Жун Юэ: «Сяоцзе, Сюэ’эр не сможет служить вам всю жизнь. В следующей жизни... В следующей жизни Сюэ’эр все еще будет вашей служанкой…»
Ци Жун Юэ увидела, как Сюэ’эр внезапно схватила бандита за руку и стащила его со скалы. Она запаниковала. Не заботясь ни о чем, она бросилась к Сюэ’эр, крепко вцепившись в ее руку.
Бандит попытался схватить Сюэ’эр за другую руку, но, в конце концов, не смог удержаться. Он упал с обрыва.
В это время стражники семьи Инь бросились к Ци Жун Юэ, чтобы помочь ей поднять Сюэ’эр. Сюэ’эр не заботилась о своей боли и плакала, обнимая свою Сяоцзе.
В этот миг сверкнуло холодное лезвие, и клинок глубоко вошел в голень Ци Жун Юэ. Ее тело накренилось, и, потеряв опору, скользнуло прямо в пропасть.
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Глава 156 - Захват магазина
Стройная девушка упала в пропасть, как осенние листья на ветру.
Все быстро протянули руки, но не смогли поймать ее.
Под утесом раздался взрыв дикого смеха. Бандит, который только что упал, держался рукой за маленькое деревце. Он увидел, что Сюэ’эр вытащили, а сам он не мог продержаться долго. Его возмущение было чудовищным. Если ему придется умереть, он бы хотел утащить кого-нибудь с собой. Итак, он поднял меч, который держал в руке, не ожидая, что случайно попадет в цель.
Сюэ’эр хотела спрыгнуть с утеса. Ее Сяоцзе была мертва. Она больше не хотела жить.
Охранники крепко схватили ее. Она была убита горем и, обливаясь слезами, рухнула на землю.
Инь Исюань, которого двое стражников оттащили назад, уставился на скалу. Его сердце опустело, напоминая пепелище. Он не чувствовал ни боли, ни печали. Внезапно он выплюнул полный рот крови и потерял сознание.
Инь Исюань проснулся через два дня. Он увидел встревоженных отца и мать, сидящих рядом с его кроватью. Он схватил отца за руку.
- Она не умерла. Она ведь не умерла, правда?
Господин Инь покачал головой.
- Даже не знаю. Я послал людей поискать под утесом, но там протекает река, и очень бурное течение. Если она упала в реку, то, вероятно, ее смыло. Надежда еще есть. Не беспокойся. Я уже послал людей на поиски. Они найдут ее, если она жива.
Хотя он утешал своего сына, в душе осознавал правду. Она наверняка мертва, и можно отыскать лишь ее тело. Это была такая морозная зимняя ночь, вода в реке была такой холодной, и она была ранена. Как она могла выжить?!
Инь Исюань покачал головой.
- Нет, я сам отправлюсь на поиски. Я хочу сам ее найти!
Господин Инь с силой удержал его. «Где именно ты собираешься ее искать? - мрачно спросил он. – Что ты вообще можешь в таком состоянии?»
Инь Исюань упал на кровать и яростно ударил себя в грудь.
- Я бесполезен. Я действительно бесполезен. Я даже не могу защитить женщину, которую люблю. Какая от меня польза?
Госпожа Инь взяла сына за руку, воскликнув: «Исюань, не двигайся. Твоя рука еще не зажила».
Он посмотрел на свою руку, обернутую белым бинтом. Эта рана должна была зиять на его шее, но теперь она была на руке. Скоро она заживет. Жун Юэ спасла его жизнь, а он только и мог, что смотреть, как она падает со скалы.
После долгого молчания, он вдруг спросил: «Ты знаешь, кто это сделал?»
Господин Инь покачал головой.
- Четверо бандитов мертвы. Мертвые не могут ничего рассказать. Даже если мы знаем, кто это сделал, у нас нет доказательств.
- Значит, мы позволим им уйти безнаказанными? - сердито спросил Инь Исюань.
- Не волнуйся. Я так просто не забуду о случившемся. В будущем у нас будут шансы разобраться с ним. Я слышал, что его перевод одобрен. Когда он доберется до Цзинду, с ним будет легче иметь дело.
Ци Юнчунь был магистратом префектуры в Пэнчэне. Ранг Инь Хунвэя был выше, чем у него, но он ничего не мог ему сделать из-за их разного положения. Но если Ци Юнчунь будет переведен в Цзинду, поместью хоу Вэньчана не составит труда разобраться с чиновником не очень высокого происхождения.
Инь Исюань кивнул и спросил: «Как дела в зале Жунъюй?»
- Семья Ци послала кого-то, чтобы отобрать магазин. Сюэ’эр прогнала их. Кроме того, вчера мы с господином Чжэном ходили в зал Жунъюй. Я думаю, что семья Ци на некоторое время оставит свои попытки вернуть это место.
- Вещи Жун Юэ не может отобрать семья Ци. Когда она вернется, все должно быть возвращено ей, - сказал Инь Исюань.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1126317
Глава 157 - Всё ещё жива
Господин Инь быстро кивнул и согласился. Он вообще не смел волновать сына. Он никак не ожидал, что его сын, который видел Ци Жун Юэ всего несколько раз, уже испытывал к ней такие глубокие чувства.
Кровь, которую он выплюнул на скалу в тот день, действительно напугала господина Иня.
Хорошо, если мужчины придают большое значение чувствам, но не обязательно хорошо, если они придают слишком большое значение чувствам между мужчиной и женщиной.
***
- Гунцзы, кажется, там кто-то есть! - Сангуй потянул за руку Чжэн Чжунвэня, который ловил рыбу, и указал на кучу сухих веток у реки.
Чжэн Чжунвэнь оглянулся и увидел краешек мантии. Он нахмурился и сказал: «Там действительно кто-то есть. Он, наверное, уже мертв в такой холодный зимний день. Сходи посмотри, Сангуй».
Лицо Сангуя побледнело. Он быстро покачал головой.
- Я никуда не пойду.
Чжэн Чжунвэнь бросил удочку, которую держал в руках. Он сказал с неудовольствием: «Ну что ты за трус. Разве это не просто труп? Тебе обязательно так бояться?»
Он встал и подошел к куче сухих веток. Ему в глаза сразу бросилась белоснежная рука, крепко обхватившая мертвую корягу. Черные волосы прилипли к лицу, и он не мог его разглядеть.
Он пробормотал про себя: «Она мертва или нет?»
Сангуй не осмелился подойти ближе. Он сказал Чжэн Чжунвэню издалека: «Давай уйдем, гунцзы. Мы не знаем, как долго этот человек был мертв. Он наверняка дурно пахнет».
Чжэн Чжунвэнь не обратил на него внимания. Он нагнулся и протянул руку, чтобы коснуться руки неизвестной, и та оказалась немного теплой. Похоже, она не умерла. Поднатужившись, он вытащил тело из воды, продолжая говорить: «Она выбрала такое отдаленное место, чтобы прыгнуть в реку. Должно быть, она действительно хотела умереть. Но тогда почему она держится за бревно и не отпускает его?»
Сангуй отошел на несколько шагов и спросил Чжэн Чжунвэня: «Гунцзы, зачем вы ее тащите?»
Чжэн Чжунвэнь ответил: «Не говори глупостей. Поторопись и помоги мне. Она не умерла. Она все еще жива!»
Как только Сангуй услышал, что она все еще жива, его нервозность сразу же рассеялась. Он поспешил вперед и увидел слегка колышущуюся грудь. Он улыбнулся и сказал: «О, она и вправду жива. Ей действительно повезло встретить тебя, гунцзы. Это действительно большое благословение для нее».
- Я не знаю, как долго она пробыла в этой холодной речной воде. Она не умерла, но потеряла половину своей жизни. Поторопись. Сними что-нибудь и укрой ее, а я пойду разведу костер.
Сангуй подумал, что он замерзнет насмерть, прежде чем успеет снять одежду. Он и так замерз в этот холодный зимний день, сидя на ветру у реки, еще до того, как начал раздеваться.
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на его непроизвольно неохотное выражение лица и фыркнул.
- Ты случайно не хочешь, чтобы я снял свою?
Сангуй быстро покачал головой.
- Нет, нет, нет. Я ее сниму, сниму... – он быстро расстегнул свое хлопчатобумажное пальто и накрыл им лежащую без сознания женщину.
Он посмотрел на белую руку женщины и подумал, что она, должно быть, действительно красива. Он протянул руку и приподнял волосы, прилипшие к ее лицу.
В принципе, ему незачем было это делать, но он был совершенно потрясен после того, как сделал это.
Это лицо – это явно была Ци Сяоцзе!
Чжэн Чжунвэнь услышал характерный визг Сангуя, как будто тот узрел призрака. Он посмотрел на него и улыбнулся.
- Что? Неужели она настолько страшная, что напугала тебя?
Сангуй встал и указал на Ци Жун Юэ, лежащую на земле: «Гун-гунцзы, это... это Ци Сяоцзе!»
Чжэн Чжунвэнь, который нес дрова, услышал это и быстро бросил их на землю, торопясь взглянуть на нее. Это бледное и бескровное, худое и изможденное лицо – это явно была Ци Жун Юэ!
- Как же так? Как такое может быть? - он быстро нагнулся. Его спокойное сердце затрепетало. Он начал легонько хлестать ее по щекам: - Ци Сяоцзе. Ци Сяоцзе. Очнись! Ну же, очнись!
http://tl.rulate.ru/book/30110/1128594
Глава 158 - Согревание
Ци Жун Юэ выглядела как настоящий мертвец. Она никак не реагировала. Если бы ее грудь не вздымалась в такт дыханию, Чжэн Чжунвэнь наверняка подумал бы, что она мертва.
Он выглядел взволнованным и уставился на Сангуя.
- Чего же ты ждешь? Иди разведи костер!
Чжэн Чжунвэнь взял ее за руку. Ее рука была холодной, как лед. Ее губы тоже замерзли и приобрели синеватый оттенок.
Холодно. Должно быть, ей очень холодно.
Он быстро снял свою хлопковую мантию и обвернул вокруг ее тела. Затем он покачал головой: «Нет. Ее одежда промокла насквозь. Это бесполезно, как бы я ее ни накрывал».
Поэтому он снял промокшую одежду – пальто и мантию - с Ци Жун Юэ. Теперь на ней было только тонкое нижнее белье. Затем он притянул ее к себе, чтобы согреть теплом своего тела.
Он чувствовал, как она слаба. Он был так напуган, что его руки слегка дрожали. Он повернулся к Сангую и закричал: «Ты закончил?»
Сангуй быстро ответил: «Почти. Почти!» Дым начал подниматься вверх, а пламя разгораться. Какое счастье, что они отправились на рыбалку сегодня. Выходит, он не напрасно обучился этому навыку - добывать огонь, чтобы жарить рыбу.
Чжэн Чжунвэнь отнес Ци Жун Юэ к огню. Затем он завернул ее в два пальто из хлопка и крепко обнял.
«Поторопись и найди конный экипаж, - сказал Чжэн Чжунвэнь Сангую. - Мы не можем здесь оставаться. Мы должны поехать в соседнюю рыбацкую деревушку и найти ей врача».
Никогда еще он не был так напуган. Он действительно боялся, что это похожее на цветок существо умрет у него на руках.
Сначала Сангуй разложил мокрую одежду Ци Жун Юэ сушиться у огня. Затем он побежал прочь от реки, чтобы найти конную повозку.
Поблизости не было ни людей, ни ферм, не говоря уже о конных экипажах. Но Сангуй помнил, что в двух милях отсюда есть гора. Там было несколько травяных сараев под деревянным навесом. Однажды он видел, что в передней части сарая стояла повозка, запряженной волами. Если в округе не найти конного экипажа, можно было обойтись простой повозкой.
Ледяное тело в руках Чжэн Чжунвэня постепенно согревалось, но Ци Жун Юэ все еще была слаба. Он еще крепче обхватил ее руками и не отпускал. Он постоянно звал ее по имени, но она никак не реагировала. Почему он так долго ищет экипаж? Про себя он уже много раз проклял Сангуя и его нерасторопность.
Спустя два часа, Сангуй, наконец, подъехал на повозке, запряженной двумя волами. Эта повозка обычно использовалась для перевозки товаров и была обустроена очень просто. Сангуй хотел, чтобы Ци Сяоцзе было удобно, поэтому он специально разложил внутри толстый слой сена. Он также купил чистое одеяло у владельца повозки. Хотя это было не так удобно, как в конном экипаже, по крайней мере, она не замерзнет.
Чжэн Чжунвэнь быстро взял высохшую одежду и принялся поспешно надевать ее на Ци Жун Юэ. Но он все-таки был мужчиной. Было легко снять одежду, но трудно одеть ее. Почему эту пуговицу так трудно застегнуть? Он торопился и случайно разорвал ткань по шву. В его глазах появилось красное пятно, похожее на фейерверк на белоснежной коже.
Он был ошеломлен. Этот знак фейерверка выглядел точно так же, как узор на нефритовой подвеске, которую он подарил старшей принцессе.
Сангуй закричал: «Гунцзы, она одета?» Сангуй посмотрел на гунцзы издалека, тот почему-то выглядел потрясенным. Его гунцзы обычно ненавидел общение с женщинами и едва терпел их присутствие рядом с собой. Но теперь он хотел помочь Ци Сяоцзе одеться?
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и больше ни о чем не думал. Он быстро одел Ци Жун Юэ и отнес ее к повозке.
Ближайшая деревня находилась в пяти милях от реки. Если бы они ехали верхом, пять миль показались бы сущим пустяком. Но эта повозка, запряженная волами, двигалась очень медленно и не могла сравниться со скоростью конной кареты. Двухчасовое путешествие заняло почти шесть часов. Чжэн Чжунвэнь был так встревожен, что ему действительно хотелось зарезать старых волов на мясо.
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Глава 159 - Прибрежная деревушка
Деревня располагалась недалеко от реки. Нечего и говорить, что там было ветрено. К тому же сегодняшний день был особенно холодным. Хотя река не замерзла, людей, отправившихся на рыбалку, было гораздо меньше. Вокруг реки группами по двое и по трое стояли лодки. Там же были женщины, которые стирали одежду и одеяла на берегу.
Сангуй подъехал к ним на своем коне и спросил: «Могу я узнать, есть ли здесь лекарь?»
Все женщины повернулись к нему. Они увидели опрятно одетого молодого человека. Сразу за ним бросался в глаза силуэт другого человека. Мужчина управлял ветхой повозкой, запряженной волами. Рядом стояли два могучих коня. Эта сцена была несколько странной. Такая одежда и стать сочетались с лошадьми, а не с ветхой повозкой.
Какая-то женщина спросила: «Вы ведь не здешние, верно? Почему вы ищете здесь врача?»
Сангуй быстро ответил: «Скрывать нам нечего. Мы просто прогуливались по окрестностям, а моя Сяоцзе очень шаловлива по характеру. Она случайно упала в воду и сильно простудилась. Доктор должен осмотреть ее как можно скорее. Поэтому мы направились в ближайшее селение».
Женщина кивнула.
- Значит, вот в чем дело. Какое совпадение! У нас в деревне как раз гостит лекарь. Он странствующий врач и путешествует, чтобы лечить людей. Он редко возвращается, но по счастливой случайности сейчас здесь. Вы отыщете его в деревне.
Сангуй видел, что эта женщина очень добра, и она произвела на него очень хорошее впечатление. Он подумал, что уже поздно и они, вероятно, не успеют вернуться в город Чаоян. Им придется остаться здесь сегодня вечером.
Поэтому Сангуй улыбнулся женщине и сказал: «У вас есть свободные комнаты? Мы проделали весь этот путь, и с нами больная девушка. Я боюсь, что мы не сможем вернуться в город сегодня вечером. Не могли бы мы остаться у вас на ночь?»
Женщина колебалась. В ее доме было две пустые комнаты, но они давно не были заселены и были не очень чистыми. Уборка сейчас займет слишком много времени.
Сангуй быстро вытащил слиток серебра и сунул его в руку женщины.
- Это плата за проживание. Пожалуйста, окажите нам эту услугу.
В ладони женщины опустилось что-то тяжелое. Этот слиток серебра, должно быть, стоит не меньше двух-трех серебряных монет. Она никогда раньше не видела такого большого слитка серебра. Но как это могло стоить так дорого - провести ночь в ее захудалом доме? Она почувствовала себя неловко и быстро помахала рукой: «Это уже слишком. Я не осмелюсь принять его».
- Пожалуйста, не отказывайтесь, - быстро сказал Сангуй. – Ведь это мы вас побеспокоим!
Эта женщина была умна. Она быстро сообразила, что встретила благородных людей. Этот слиток серебра был для нее большими деньгами, но для этих аристократов он ничего не значил. Им просто необходимо место, где можно переночевать. Все будет хорошо, если она окажет им эту услугу.
Женщина отставила стирку в сторону. Под завистливыми взглядами всех присутствующих она повела молодых господ в деревню.
Сначала женщина привела их к своему дому. Она быстро и справно заменила постельное белье в комнате, в которой жила ее семья, чтобы больная Сяоцзе устроилась здесь в первую очередь.
- Чжэн гунцзы, Сангуй, отдохните здесь. Я пойду отыщу для вас лекаря Ма. Он живет вон там. Скоро я его приведу.
Чжэн Чжунвэнь подмигнул Сангую. Сангуй быстро сказал: «Я пойду с вами!»
Когда они ушли, Чжэн Чжунвэнь присел у кровати. Он посмотрел на бледное бескровное лицо Ци Жун Юэ. Гнев поднялся в его охваченном паникой сердце. С чем же она столкнулась? Почему она оказалась одна в этом пустынном месте? Вдобавок, у нее на ноге была рана от меча, а ее одежда была покрыта большим количеством крови. Она явно не просто упала в реку.
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Глава 160 - Способности врача
Если бы они с Сангуем не отправились сегодня на рыбалку и Сангуй не увидел ее плавающей в воде, какими были бы последствия? Чжэн Чжунвэнь даже представить себе этого не мог.
- Просыпайся. Разве ты не доктор? Если ты очнешься, ты сможешь сама назначить себе лучшее лечение. Ты осмелишься пить лекарства, прописанные другими людьми?
Девушка на кровати не проснулась, и даже ни капельки не отреагировала на его тираду.
- Ты не можешь умереть. Я еще так много должен сказать тебе. Ты должна поправиться. Обязательно!
Снаружи послышались торопливые шаги. Чжэн Чжунвэнь встал и сделал несколько шагов назад. Сангуй провел внутрь мужчину средних лет. На мужчине было простое синее пальто. Его лицо было бледным, а волосы тщательно причесаны. В руках он держал небольшой деревянный сундучок.
Сангуй сказал Чжэн Чжунвэню: «Гунцзы, это доктор Ма!»
Чжэн Чжунвэнь кивнул. Он сказал доктору Ма: «Простите за беспокойство!»
Доктор Ма ничего не сказал. Он направился прямо к кровати, вытащил руку Ци Жун Юэ из-под одеяла, чтобы проверить ее пульс. Ее кожа была горячей, а пульс очень слабым.
Доктор Ма убрал руку и сказал: «Ее лихорадка не спадает. Это очень опасно. Ее тело нужно охладить!»
Чжэн Чжунвэнь быстро спросил: «Что нам делать?»
- Самый простой способ - это положить ей на голову холодный компресс. Если сегодня ночью ее лихорадка спадет, она проснется завтра. Тогда ей нужно будет принять лекарство.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился.
- А что, если температура продержится всю ночь?
Доктор Ма вздохнул.
- Если лихорадка не спадет сегодня ночью, даже если она выживет, ее мозг будет непоправимо поврежден, и она станет умалишенной.
Сангуй был встревожен: «Доктор Ма, а вы не можете сделать ей иглоукалывание? Сяоцзе использовала иглоукалывание на гунцзы, чтобы заставить его лихорадку отступить. Он проснулся через час».
Доктор Ма покачал головой и отмахнулся: «Будь у меня такие способности, стал бы я просто странствующим лекарем? Я бы уже поступил в императорский госпиталь».
Доктор Ма подошел и сел за стол. Он выписал рецепт и сказал: «Вы сами добудете лекарство или хотите, чтобы это сделал я?»
- Это не город, - сказал Сангуй, - поэтому здесь тяжело найти лекарства. Если у вас найдётся то, что нужно, мы будем очень благодарны вам за помощь.
Доктор Ма кивнул.
- Тогда я принесу лекарство. - Затем он снова посмотрел на Сангуя и Чжэн Чжунвэня. - Похоже, вы не умеете готовить лекарства. Как насчет этого? Я приготовлю лекарство и попрошу кого-нибудь принести его сюда!
Сангуй быстро поблагодарил его.
- Это было бы прекрасно. Спасибо!
После ухода доктора Ма Чжэн Чжунвэнь подошел к тазу и отрезу ткани, которые принесла тетя Лю. Он намочил тряпку в холодной воде, отжал ее, а затем приложил ко лбу Ци Жун Юэ. Ощущение холода заставило спящую Ци Жун Юэ бессознательно нахмуриться.
Чжэн Чжунвэнь вздохнул.
- Хорошо, что ты это чувствуешь. Я боялся, что ты не почувствуешь боли, даже если я ударю тебя ножом.
Вечером тетя Лю принесла ужин. Она зарезала цыпленка и приготовила вкусный куриный суп. Она также зажарила жирную рыбу и добавила два вегетарианских блюда. Еда была горячей и источала приятный аромат, но Чжэн Чжунвэнь даже не взглянул в сторону стола.
Сангуй несколько раз крикнул: «Сначала поешь, Гунцзы!»
- Я не голоден. Ты ешь! - сказал Чжэн Чжунвэнь.
Он был очень напуган, как и полгода назад, в день несчастного случая со старшей принцессой. Хотя они находились очень далеко друг от друга, у него было такое чувство, что самый важный для него человек был в беде.
Прямо сейчас он испытывал то же самое волнение и панику.
Почему? Ци Жун Юэ, очевидно, нисколько не походила на старшую принцессу. Но почему он всегда видит в ней ее тень? Он даже испытывал чувства, которые раньше испытывал только к старшей принцессе.
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Глава 161 - Охлаждение
Сангуй немного вздремнул. Когда он проснулся посреди ночи, то увидел шицзы, одетого только в нижнюю мантию, стоящего снаружи дома на холодном ветру. Сангуй быстро схватил хлопчатобумажный халат, висевший на спинке стула, и выбежал наружу.
Сангуй хотел накинуть на него халат, но Чжэн Чжунвэнь оттолкнул его.
- В этом нет необходимости!
Он вернулся в комнату и быстро забрался на кровать Ци Жун Юэ. Он использовал свое ледяное тело, чтобы обнять горячее тело Ци Жун Юэ. Его температура должна была охладить ее.
Когда его тело согрелось, он встал с кровати, чтобы снова постоять на холодном ветру.
Сангуй закричал: «Гунцзы, ты не можешь так обращаться с собой. Ты скоро заболеешь. Если ты тоже заболеешь, тогда…»
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на него: «Когда она проснется завтра, не говори ей об этом. Она незамужняя девушка. Не губи ее репутацию».
Сангуй протер глаза.
- Гунцзы, ты так много для нее делаешь, но не хочешь говорить ей об этом. Чего ты на самом деле хочешь?
Чего же он хотел?
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Я ничего не хочу, пока она жива и с ней все в порядке!
Он повернулся и вернулся к кровати, чтобы снова обнять это горячее и нежное тело.
Повторив этот маневр более десяти раз, ее горячее тело, наконец, начало остывать. Но и его обычно сильное и здоровое тело начало слабеть. Раньше он никогда не кашлял из-за простуды, но теперь начал кашлять. Он боялся, что разбудит спящую Ци Жун Юэ, поэтому он пошел в маленькую комнату по соседству, чтобы отдохнуть, и попросил Сангуя позаботиться о Ци Жун Юэ.
Теплое зимнее солнце поднялось рано утром следующего дня. Холодный ветер стих, и трудолюбивые жители деревни снова оживились.
Во дворе тети Лю постоянно двигались тени. Время от времени люди вытягивали шеи, чтобы заглянуть внутрь. Они хотели посмотреть, как выглядит благородная особа, которую тетя Лю привела вчера домой. И разве не было бы здорово, если бы они могли случайно уговорить этого человека, чтобы он остался в их доме и таким образом заработать немного денег?
Сангуй растянулся на краю кровати и заснул. Они были заняты всю ночь, так что он едва мог держать свои сонные глаза открытыми. Ци Сяоцзе все еще не очнулась, но ее лихорадка отступила. Поэтому он просто лег на край кровати и заснул. Он не думал, что стоит ему закрыть глаза, и он не сможет открыть их снова, как будто они навечно слиплись.
Густые, как перышко, ресницы слегка дрогнули. Ци Жун Юэ медленно открыла глаза. Она увидела странную крышу. Она не была ни в зале Жунъюй, ни в каком-либо другом месте, которое она видела или знала.
Она повернула голову и увидела чью-то макушку. Было неизвестно, кто это был. Она открыла рот, но ее горло смогло издать лишь легкий хрип. Она едва смогла расслышать собственный голос.
Ци Жун Юэ открыла рот и закричала, но этот человек даже не пошевелился. Он спал очень крепко. Ей очень хотелось пить, поэтому она попыталась встать и дотянуться до чашки, стоявшей на краю кровати.
Вдруг закрытая дверь распахнулась снаружи, и в комнату вошла женщина. Она обрадовалась, когда увидела, что Ци Жун Юэ проснулась, и быстро сказала: «Ты проснулась, Сяоцзе? Какая удача! Хочешь воды? Позволь мне помочь тебе!»
Тетя Лю быстро подошла к ней. Она взяла уже остывший чай и вылила половину. Потом взяла с плиты дымящийся чугунный котелок и налила в чашку горячей воды. Затем она подошла к Ци Жун Юэ, помогла ей приподняться и поднесла чашку к ее губам.
Ци Жун Юэ выпила полчаши горячего чая, и першение в горле немного успокоилось. Она поблагодарила женщину: «Спасибо вам».
Тетя Лю помогла ей лечь. Она улыбнулась и сказала: «Почему ты благодаришь меня? Твой брат всю ночь не спал из-за тебя. Он тоже простудился. Доктор Ма лечит его в соседней комнате».
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Глава 162 - Очнулась
- Мой брат? В соседней комнате? - Ци Жун Юэ была озадачена. Когда у нее появился брат?
Тетя Лю улыбнулась и сказала: «Ты еще не пришла в себя из-за болезни, барышня. Разве Чжэн гунцзы не твой брат?»
Чжэн гунцзы? Она посмотрела на молодого человека, лежащего рядом с кроватью. Его лицо со стороны было очень знакомым. Кто же это мог быть, если не Сангуй?
Итак, это был Чжэн Чжунвэнь. Почему он здесь? И почему она здесь?
Ци Жун Юэ не стала переубеждать добрую женщину. Она просто улыбнулась тете Лю и спросила: «Как сейчас мой брат? Поможете мне проведать его?»
Тетя Лю быстро сказала: «Нет, нет. Я схожу за ним. Он велел мне сходить сюда и посмотреть, очнулась ли ты».
Тетя Лю поспешно вышла из комнаты и направилась к соседней двери.
Вскоре послышались торопливые шаги. Ци Жун Юэ посмотрела на полуоткрытую дверь. Внезапно в поле ее зрения появилось знакомое лицо. Он, казалось, очень спешил. В его глазах даже мелькнула легкая паника. Паника? Будет ли кто-то вроде Чжэн Чжунвэня паниковать?
Неужели это из-за нее?
Он посмотрел в ее прекрасные глаза, устремленные на него. Волнение в его сердце, наконец, улеглось. Она очнулась. Как же здорово! Она действительно очнулась!
Он выпрямился и подошел к ней. «Наконец-то ты проснулась. Как ты себя чувствуешь?» - тепло спросил он.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я чувствую себя ужасно!»
Его расслабленный лоб снова наморщился: «Тебе совсем плохо? Подожди, я схожу за доктором Ма!»
Она улыбнулась и сказала: «Разве я не доктор?»
Он тоже улыбнулся: «Да. Ты же врач. Хороший врач».
Он вдруг закашлялся. Его губы потрескались, кажется, у него было обезвоживание.
Она оперлась одной рукой о кровать и помахала ему рукой: «Подойди сюда».
«Ох, - он послушно подошел к ней. Он привычно протянул руку и пощупал ее лоб. Тот был едва теплым, но не горячим. Он улыбнулся. - Ты действительно в порядке!» После того, как он закончил осмотр и заговорил, он обнаружил, что Ци Жун Юэ смотрит на него округлившимися глазами. Он быстро отдернул руку и сухо рассмеялся.
- Я просто…
Она прервала его: «Я знаю. Спасибо!»
Они улыбнулись друг другу. Некоторые вещи не нужно было говорить вслух, чтобы понять.
Вошел доктор Ма со своей аптечкой. Когда он увидел, что Ци Жун Юэ слабо улыбается, сидя на кровати и разговаривая с Чжэн гунцзы, он не мог не вздохнуть с облегчением. Пульс у этой девушки вчера был очень слабый, и лихорадка не отступала. Он никогда раньше не видел такой высокой температуры.
У него не было уверенности в хорошем исходе, поэтому он не прописывал никаких лекарств. Он подождал, пока она проснется, прежде чем послать лекарство, опасаясь, что он будет нести ответственность, если она не сможет вылечиться. К счастью, она очнулась.
- Пожалуйста, простите меня, Чжэн гунцзы. Я проверю пульс Чжэн Сяоцзе! - пока говорил, доктор Ма встал позади Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь отодвинулся в сторону и ударом ноги повалил Сангуя на землю, чтобы сбросить его с табурета перед кроватью. Он даже не взглянул на Сангуя, который с закрытыми глазами потирал ягодицы, и лишь сказал доктору Ма: «Пожалуйста, приступайте, доктор Ма!»
Лекарь Ма придвинул стул и сел рядом с Ци Жун Юэ. Он взял Ци Жун Юэ за запястье и внимательно проверил ее пульс.
Через некоторое время доктор Ма отпустил ее руку и улыбнулся: «Вы действительно благословлены. Вы смогли пережить прошлую ночь, и теперь идёте на поправку. Вам нужно только принять какое-нибудь лекарство от простуды и отдохнуть полмесяца, прежде чем вы поправитесь».
Ци Жун Юэ убрала руку и кивнула доктору Ма: «Благодарю!»
Она уже проверяла свой пульс, когда проснулась. Хотя ситуация была не столь оптимистичной, как говорил доктор Ма, больших проблем действительно не предвиделось. Ей нужно было немного поберечься, прежде чем она полностью восстановится.
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Глава 163 - Слабые медицинские навыки
Чжэн Чжунвэнь услышал, что сказал доктор Ма, и его лицо мгновенно озарилось улыбкой. Он сказал Сангую, который только что поднялся с земли: «Награди его, Сангуй!»
Сангуй больше не мог тереть ягодицы. Он быстро вытащил слиток серебра из мешочка на поясе и протянул его доктору Ма.
Доктор Ма много лет был странствующим врачом. Он ходил повсюду и лечил в основном бедных простолюдинов. Обычно он получал в оплату медные монеты, а иногда не получал даже медяка, а лишь немного еды или дичи. Он никогда раньше не встречал такого щедрого человека.
Он был очень взволнован. Рука, которую он протянул, чтобы взять серебро, слегка дрожала. После того, как тяжелый серебряный слиток упал в его руку, улыбка, наконец, появилась на его лице, выражение которого мгновение назад напоминало тысячелетний лед.
Ци Жун Юэ спросила доктора Ма: «Могу я посмотреть рецепт, который вы мне выписали?»
Доктор Ма застыл. Зачем ей понадобился его рецепт? Неужели она ему не доверяет?
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «На самом деле, я тоже доктор. Я немного знакома с медициной. Кроме того, моя конституция немного особенная. Я не могу употреблять некоторые лекарственные травы, поэтому хочу посмотреть».
Доктор Ма быстро понял, к чему она ведёт. Это правда, что у некоторых людей возникали особые реакции на некоторые лекарственные травы. Для таких людей спасительное лекарство в худшем случае могло стать смертельным ядом.
Он быстро вложил рецепт, который написал вчера, в руки Ци Жун Юэ.
- Лекарственные травы уже приготовлены. Мне просто нужно их отварить.
Ци Жун Юэ взглянула на рецепт. Это было правильное лекарство от простуды, которое отлично подошло бы любому больному с легкой формой. Но на тяжелую простуду это лекарство не возымеет должного эффекта.
Этот рецепт мог быть полезен людям, которые были простужены и просто немного кашляли или сопливили. Но для кого-то вроде нее, страдающего сильной простудой, этот рецепт не имел ни малейшей пользы.
Она вернула рецепт доктору Ма.
- Добавьте еще три грамма володушки [1], один грамм астрагала [2], уберите один грамм Лоси, добавьте два грамма майских грибов и еще три грамма травы Юньцянь.
[1] володушка – род растений семейства зонтичные. В народной медицине многих стран известны лечебные свойства и противопоказания к володушке золотистой. Эта с виду непримечательная трава обладает высоким целебным потенциалом. Широко применяется в лечебной практике фитотерапевтов, народных целителей.
[2] астрагал - это, в зависимости от подвида, однолетнее, либо многолетнее растение травянистого типа, представляющее обширное семейство бобовых. Астрагал богат на селен, токоферол, эфирные масла и природные антиоксиданты, пользу которых для человеческого организма сложно переоценить.
Хотя доктор Ма был странствующим врачом, он действительно изучал медицину в течение нескольких лет. Он был очень сведущ в лекарственных травах. Рецепт Ци Жун Юэ был настоящим рецептом от простуды. Он был потрясен до глубины души. Если бы он воспользовался этим рецептом и приготовил для нее лекарство вчера, ее лихорадка могла бы волшебным образом отступить. Почему он не подумал об этом рецепте раньше?
Доктор Ма сложил ладони вместе и поклонился Ци Жун Юэ: «Благодарю Сяоцзе за науку!» Он вернул слиток серебра Сангую: «Я плохо разбираюсь в медицине. Я не достоин этого».
Сангуй не взял слиток и оттолкнул его руку. Он улыбнулся и сказал: «Моя Сяоцзе - знаменитый врач. Вам не нужно сравнивать себя с ней. Вы заслужили свою плату».
Доктор Ма кивнул и спросил Ци Жун Юэ: «Могу я узнать ваше имя, Сяоцзе?»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и покачала головой: «Не слушайте глупостей Сангуя. Как я могу быть знаменитым врачом? Я всего лишь несколько лет изучала медицину и немного разбираюсь в лекарственных травах».
Доктор Ма понял, что она не хочет этого говорить, и больше не спрашивал. Он вытащил из кармана еще один рецепт и сказал: «Это мой рецепт для Чжэн гунцзы. Пожалуйста, взгляните, Сяоцзе».
Чжэн Чжунвэнь протянул руку, чтобы взять рецепт: «Тебе не обязательно на него смотреть. Это всего лишь небольшая простуда, которую легко можно вылечить. Не беспокойте ее зря. Она только что пришла в себя, пусть хорошенько отдохнет!»
Сангуй не мог не взглянуть на своего господина другими глазами. Когда это его гунцзы стал таким внимательным?
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Глава 164 - У мужчины сильное тело
Ци Жун Юэ протянула руку со словами: «Дай его мне!»
- В этом нет необходимости! - Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Дай сюда! - хотя на ее лице все еще играла легкая улыбка, ее глаза были очень серьезными.
Чжэн Чжунвэнь был беспомощен, ему оставалось только передать рецепт. Когда она забирала листок, то легко обхватила его запястье.
Мягкие и прохладные пальцы обхватили его руку. Сердце Чжэн Чжунвэня смягчилось. Странное ощущение возникло в его сердце, отчего оно забилось быстрее.
Ее техника считывания пульса была очень уникальной и отличалась от других врачей. Обычные люди могли ничего не заметить, но доктор Ма все-таки был лекарем. Как только он взглянул на ее технику, он понял, что ее медицинские навыки были совершенно необычными.
Ци Жун Юэ убрала пальцы. Мягкое ощущение исчезло с запястья Чжэн Чжунвэня, и он почувствовал себя потерянным.
Ци Жун Юэ посмотрела на рецепт в своих руках и сказала доктору Ма: «Такое лечение ему не подойдет. Приготовьте ему то же лекарство, что и мне».
- У него просто кашель. Ему ведь нельзя принимать такие сильные лекарства, разве нет?! - озадаченно спросил доктор Ма.
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Это не просто кашель. Холод проник в его тело, но симптомы еще не проявились. Его болезнь не легче моей. Просто у мужчины сильное тело, вот он и держится!
Она не знала, почему он так сильно простудился, но догадывалась, что это как-то связано с ней.
Доктор Ма кивнул.
- Понятно. Я пойду приготовлю лекарство прямо сейчас!
Сангуй пошел провожать доктора Ма. Ци Жун Юэ посмотрела на Чжэн Чжунвэня, который стоял перед кроватью. Он был высок, могуч и держался прямо. Он больше не был тем озорным маленьким шицзы, которого она знала раньше. Она улыбнулась и спросила: «Это из-за меня твое сердце бьется так быстро?»
Чжэн Чжунвэнь вздрогнул, услышав ее слова.
- О чем ты говоришь? С чего бы моему сердцу биться быстро из-за тебя? Мое... мое сердце бьется быстро, потому что... потому что я болен. Я плохо себя чувствую. Вот… вот почему.
Ци Жун Юэ покачала головой и вздохнула. «Ты все такой же, как в детстве... - она вдруг замолчала и быстро сменила тему. - Я голодна. Здесь найдется что-нибудь поесть?»
Чжэн Чжунвэнь не очень хорошо расслышал, что она сказала. Он только слышал, как она сказала, что голодна. Он быстро вышел из комнаты и крикнул тете Лю, которая развешивала одежду во дворе: «Тетя Лю, есть что-нибудь поесть? Жун Юэ голодна».
Тетя Лю улыбнулась и сказала: «Да, да. Утром я приготовила рисовый отвар. Он, должно быть, все еще не остыл. Я принесу его».
Чжэн Чжунвэнь вернулся в комнату и увидел, что Ци Жун Юэ улыбается, глядя на него. Он выглядел смущенным и спросил: «Почему ты так смотришь на меня?»
- Ты только что назвал меня ‘Жун Юэ’?
Чжэн Чжунвэнь застыл.
- Разве я так тебя назвал?
- Определенно! - она была уверена, что у нее нет слуховых галлюцинаций.
- Ох!
Ох? Она улыбнулась и больше ничего не сказала.
Чжэн Чжунвэнь сел в ногах ее кровати. Он старался подавить кашель, так что даже цвет его лица изменился.
Она не могла смотреть на его мучения, поэтому сказала: «Иди отдохни. Теперь я в порядке».
Чжэн Чжунвэнь считал, что мужчине и женщине не подобает оставаться одним в комнате. Он тут же подумал о том, как долго они обнимались в тонкой одежде прошлой ночью. На его белоснежном лице тут же появились два подозрительных красных облачка.
Он быстро встал, причем так поспешно, что случайно опрокинул табуретку, на которой сидел.
Ци Жун Юэ не могла удержаться от смешка, глядя на его поспешно удаляющуюся фигуру. Говорили, что Чжэн шицзы был прямым и смелым человеком с волевым и решительным характером. Она не ожидала, что у него найдется и такая милая сторона.
Чжэн Чжунвэнь, который только что вернулся в соседнюю комнату, прислонился к дверному косяку и схватился за грудь. Его сердце билось часто-часто, а мозг был полон мыслей об этой мягком и похожем на нефрит теле в его руках. Он протянул руку и постучал себя по лбу, мысленно обругав себя: «Ты животное. Как ты можешь думать об этом сейчас?»
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Глава 165 - Не женат
«Ай-я, почему я так глупо сижу здесь? Почему я не спросил ее о том, что хотел спросить? - Чжэн Чжунвэнь похлопал себя по лбу. – Ну и глупец же ты».
Он проспал весь вечер, приняв лекарство, которое принес Сангуй. Когда он проснулся, ему показалось, что горло болит не так сильно, как раньше. Головокружение тоже прошло. Конечно же, рядом с ней любая хворь не проблема.
- Сангуй, - позвал он.
Сангуй сидел на улице и ел горячий сладкий картофель. Он услышал, как его зовет шицзы, и поспешно распахнул дверь.
- Гунцзы, ты не спишь?
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на темное небо за окном.
- Сколько сейчас времени?
- Первая четверть часа Ю [1]!
[1] час Ю – отрезок времени с 17.00 до 19.00, т.е. 17.30
Чжэн Чжунвэнь быстро выбрался из-под одеяла и подошел, чтобы надеть одежду, висевшую сбоку. Он с тревогой спросил: «Жун Юэ… Ох, я имею в виду Ци Сяоцзе… Как она?»
Сангуй проглотил ароматный сладкий картофель. Он улыбнулся и сказал: «В полном порядке. Это она испекла этот сладкий картофель. Он такой ароматный!»
Услышав это, Чжэн Чжунвэнь тут же выхватил у него из рук сладкий картофель и сунул его в рот.
- Я голоден. Есть ли еще что-нибудь?
Сангуй был ошеломлен. Хотя шицзы не был таким привередливым, как Инь гунцзы, и вел себя более непринужденно, он никогда раньше не крал у него еду!
- Да, есть. Ци Сяоцзе специально приберегла для тебя две штуки. Она сказала, что ты должен зайти к ней, когда проснешься!
Прежде чем Сангуй закончил говорить, фигура Чжэн Чжунвэня исчезла, как порыв ветра.
Соседняя комната была не заперта. Он подошел к двери и услышал пронзительный смех тети Лю.
- Ты действительно умеешь шутить, Сяоцзе. Я не такой уж счастливый человек. Ты - Сяоцзе из благородной семьи, и у тебя есть брат, который так сильно тебя любит. Когда ты в будущем выйдешь замуж, семья твоего мужа не посмеет запугивать тебя. Ты – по-настоящему благословенный человек.
Ци Жун Юэ поджала губы и усмехнулась. Она не стала отрицать этого.
Вдруг тетя Лю спросила: «Чжэн гунцзы женат?»
Ци Жун Юэ посмотрела на тетю Лю и легкомысленно сказала: «Он женился больше двух лет назад. Моя невестка в скором времени родила ему сына».
Тетя Лю выглядела разочарованной. «У него есть наложницы?» - спросила она.
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Нет. Моя невестка ему этого не позволяет, да и мой брат не горит особым желанием. У них очень хорошие отношения.
Тетя Лю выглядела еще более разочарованной. Она вздохнула и сменила тему: «Ты так прекрасна, Сяоцзе, что наверняка сможешь выйти замуж в хорошую семью!»
В это время дверь открылась. Чжэн Чжунвэнь медленно вошел внутрь. Он улыбнулся тете Лю и сказал: «Естественно, моя сестра выйдет замуж в хорошую семью!»
Тетя Лю заметила, что выражение лица Чжэн Чжунвэня немного изменилось. Он, должно быть, был недоволен, услышав ее расспросы о его семье. Она быстро встала.
- Вы двое поговорите, а я пойду готовить.
Чжэн Чжунвэнь подошел и сел перед угольной печкой. Он посмотрел на закрывающуюся дверь и спросил: «Почему я не знал, что женился два года назад и у меня есть сын?»
Ци Жун Юэ улыбнулась.
- Я боялась, что она начнет предлагать услуги свахи, так что я избавила тебя от некоторых хлопот. Что? Я сделала что-то не так?
Чжэн Чжунвэнь фыркнул: «Откуда ты знаешь, что мне это будет неприятно? Может быть, я буду только рад?»
Ци Жун Юэ пожала плечами: «Прекрасно. Когда она вернется, я скажу ей, чтобы она привела всех хороших девушек в округе. Как насчет этого?»
Чжэн Чжунвэнь прищелкнул языком.
- Ты уже сказала это. Что сделано, то сделано. Как ты можешь так быстро всё переиначить? Она может подумать, что я лгу!
Ци Жун Юэ рассмеялась.
- Значит, ты меня шантажируешь?
- Да. Я тебя шантажирую. Как ты смеешь разрушать мой брак?
- Говорят, что лучше снести десять храмов, чем разрушить один брак. Я действительно совершила великий грех!
- Так что ты должна помнить, что ты у меня в долгу. В будущем тебе придётся отплатить мне за всё.
Его глаза ярко и странно блестели при свете. Ци Жун Юэ вздохнула и сказала: «Быть в долгу очень неудобно. Мне следует расплатиться с тобой как можно скорее».
- Гунцзы, разве я не говорил, что жареный сладкий картофель Ци Сяоцзе очень вкусный? - Сангуй усмехнулся, входя внутрь. Он посмотрел на три сладкие картофелины, лежащие в чугунке на печи. - Ты не стал есть, гунцзы? Тогда я помогу тебе съесть один!
Чжэн Чжунвэнь быстро собрал три сладких картофелины в свои руки.
- И не мечтай!
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Глава 166 - Судьба
- Почему ты здесь?
- Почему ты здесь?
Почти в унисон спросили они.
Чжэн Чжунвэнь поднял подбородок и гордо сказал: «Я спросил тебя первым, так что отвечай первой!»
Ци Жун Юэ пожала плечами и сказала: «Бандиты ранили меня в ногу. Я упала с обрыва и не думала, что под ним может быть река. Но я не умерла. Я поймала плавающее в воде бревно, но течение было очень быстрым. Не знаю, сколько времени я пробыла в воде. Было очень-очень холодно». Так было и в тот день, когда она родилась заново. Тогда она тоже была под водой. Она снова испытала этот пронизывающий до костей холод.
- Спустя какое-то время я обессилела и потеряла сознание. Я не ожидала, что увижу тебя, когда проснусь.
У Чжэн Чжунвэня слегка защемило сердце. Может ли река в такую погоду не быть холодной? Это было просто чудо, что девушка, как она, смогла выжить.
- Какие бандиты? Откуда взялись эти бандиты? – спросил он.
Ци Жун Юэ в общих чертах рассказала ему, что произошло в тот день. Чжэн Чжунвэнь смутился.
- Значит, ты не знаешь, кто за всем этим стоит?
Конечно, она знала, кто стоит за этим, но не могла сказать этого вслух. Чжэн Чжунвэнь был импульсивен. Своими действиями он может перейти границы дозволенного. Четверо бандитов были мертвы, а мертвые не могли дать никаких показаний. Никто не мог ничего сделать с Ци Юнчунем, так как же она могла поставить Чжэн Чжунвэня в безвыходное положение?
- Возможно, они хотели заработать немного денег! Но они не ожидали, что семья Инь будет действовать так быстро. Они не желали сдаваться и думали, что если им придется умереть, нужно утащить кого-нибудь с собой. Так что я... – она намеренно говорила мягко, но выражение лица Чжэн Чжунвэня становилось все более неприятным.
- Расскажи мне о себе, - попросила она. - Как ты здесь оказался?
Чжэн Чжунвэнь подавил гнев в своем сердце и вздохнул.
- Я выполнял поручения моего отца и остался в городе Чаоян. Мне было скучно, и я взял Сангуя покататься верхом. Мы подъехали к берегу реки и увидели, как мимо проплывает крупная рыба, поэтому решили немного порыбачить. Кто бы мог подумать, что мы отыщем тебя в куче сломанных веток.
Он не смел даже думать о том, что произошло бы, если бы они с Сангуем не проезжали мимо вчера. Была бы она еще жива?
Возможно, это была судьба!
– Вчера... Вчера, когда я менял тебе одежду, я увидел... я увидел родимое пятно на твоей груди.
Ци Жун Юэ коснулась своей груди. Там действительно было родимое пятно, похожее на пламя. Хотя это и называлось родимым пятном, на самом деле это было не совсем так. В воспоминаниях Ци Жун Юэ этого родимого пятна никогда не существовало. Она получила его после своего перерождения.
То есть она принесла это родимое пятно с собой, вместе со своей душой.
- Ты родилась с этим родимым пятном? - спросил он.
Ее глаза вспыхнули. Она сразу же ответила, не колеблясь: «Конечно, я родилась с ним. Разве не так бывает со всеми родимыми пятнами?»
Правильно. Поскольку это называлось родимым пятном, то она должна была получить его сразу же после рождения.
- А почему ты спрашиваешь? – спросила она, глядя на него.
Чжэн Чжунвэнь криво усмехнулся.
- Да так. Я просто подумал, что этот узор напоминает подарок, который я однажды преподнес своему другу.
Сердце Ци Жун Юэ дрогнуло. Она вспомнила, что Чжэн Чжунвэнь однажды подарил ей нефритовый кулон, когда они были юными. Нефритовый кулон был очень изысканным, и он настолько ей понравился, что она повесила его себе на шею. Однажды она забралась на скалу и упала. Раненная, она потеряла сознание. Когда она проснулась, нефритовый кулон исчез.
Позже хоу Чжэн посетил отца-императора. Он сказал, что Чжэн Чжунвэнь молод и невежествен. Он потерял во дворце их родовое сокровище. Он хотел, чтобы император помог ему найти его.
Обычный нефритовый кулон мог заставить хоу Чжэна лично попросить императора найти его. Это явно был не простой драгоценный кулон.
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Глава 167 - Драгоценное сокровище, передающееся из поколения в поколение
Но в то время нефритовый кулон так и не смогли нигде найти. Хотя хоу Чжэн был расстроен, ему пришлось оставить это дело.
Что еще он мог сделать? Перевернуть вверх дном весь дворец?
Чжэн шицзы отказался сказать, кому он отдал нефритовый кулон. Из-за этого хоу Чжэн запер его на месяц в родовом зале.
Ци Жун Юэ больше не могла вспомнить, какой был узор на той нефритовой подвеске. Она лишь смутно помнила, что это был маленький изящный нефритовый кулон. Она не могла заставить себя снять его, как только увидела, и носила его каждый день.
Когда она не смогла его найти, ей некоторое время было грустно.
- Что же ты подарил своему другу? - осторожно спросила она.
Чжэн Чжунвэнь криво усмехнулся.
- Нефритовый кулон, который передавался у нас в семье по наследству. Я носил его с самого рождения. Мой отец сказал, что это сокровище защитит меня. Я подарил его другу, которого очень ценил, но мой друг…
- Но… что? - ее сердце постепенно начало биться быстрее. Она не сводила с него пристального взгляда.
- Она умерла. Они лгали. Они сказали, что семейное сокровище может защитить человека, но это была ложь!
Нет, возможно, это не было ложью. Возможно, он действительно мог кого-то защитить.
Она все еще была жива. Разве это не лучшее доказательство?
Таким образом, она смогла вернуться к жизни из-за этого нефритового кулона. Выходит, родимое пятно на ее груди было волшебным знаком.
Значит, не Небеса дали ей новую жизнь, а этот человек перед ней!
Ци Жун Юэ старалась подавить свое волнение. Она не хотела, чтобы он заметил в ее поведении что-то странное. Она не могла рассказать правду. Никому не будет пользы, если она скажет, кто она на самом деле.
Она не хотела, чтобы он был вовлечен в этот политический спор. Ей оставалось надеяться, что он сможет жить в мире и счастье, как того желал его отец.
- В чем дело? – наконец, спросил он, заметив перемену в ее настроении.
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Я устала. Я хочу спать!
Он естественно протянул руку, чтобы поддержать ее, и помог ей добраться до кровати. «Тогда иди спать, - тихо сказал он. – А я вернусь к себе!»
Она кивнула и ничего не сказала.
Чжэн Чжунвэнь повернулся и вышел, осторожно прикрыв за собой дверь. Он долго стоял снаружи, прежде чем уйти, точно так же, как девушка, сидящая на кровати, долго не ложилась.
Через три дня они почувствовали себя намного лучше. Сангуй отправился в город Чаоян и привез оттуда карету, чтобы отвезти их на городской постоялый двор.
Город Чаоян находился в шестистах милях от Пэнчэна. Путешествие в карете заняло бы два дня. Но до Нового года оставалось всего пять дней. Если бы они сделали такой крюк, то, вероятно, не успели бы провести Новый год в Цзинду.
Сангуй не мог не содрогаться, представляя свирепый вид старого хоу. Он поспешно потянул Чжэн Чжунвэня за рукав и прошептал: «Гунцзы, пусть лучше стражники сопроводят Ци Сяоцзе в Пэнчэн. Мы должны скорее отправляться в Цзинду. В противном случае, мы пропустим новогоднюю ночь».
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Нет. Я не могу быть уверен в ее безопасности, если лично не отправлю ее обратно. Ничего страшного, если мы не успеем к Новому году. Мы больше не дети. Отправь домой письмо и сообщи, что мы приедем через несколько дней.
Сангую ничего не оставалось, кроме как согласиться. Не говоря уже о девяти волах, даже сотня волов не смогла бы переменить решение шицзы.
Дорога была ветреной и снежной на пути из города Чаоян. Двухдневное путешествие до Пэнчэна заняло три дня. Улицы Пэнчэна уже выглядели празднично и нарядно. Новый год на юге отличался от Нового года на севере. Многие семьи здесь любили начинать подготовку несколькими днями раньше. Дети носили праздничную новую одежду и бегали по снегу. Повсюду горели красные фонари, осколки от петард усеивали снег.
Был канун Нового года!
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Глава 168 - Возвращение в Пэнчэн
Раньше в это время она, ее родители и брат были во дворце, принимая новогодние поздравления жен чиновников. Они устраивали банкет, чтобы отпраздновать Новый год. Когда все остальные уходили, их семья праздновала вместе и веселилась, как обычные люди.
Они с братом желали родителям счастливого Нового года и получали красные конверты.
Но в этом году ей пришлось праздновать Новый год в одиночестве. Ее брат лишь назывался императором страны, но как он был печален в этот день национального воссоединения? Он же был еще ребенком!
Руки Ци Жун Юэ в рукавах сжались в кулаки. Она не могла больше ждать!
Конный экипаж остановился в зале Жунъюй на улице Чансин. Чжэн Чжунвэнь вышел из кареты и посмотрел на вывеску здания.
- Зал Жунъюй?
Он замер. У него мелькнула мысль. Он хотел поймать ее, но не мог удержать.
Почему он называется «зал Жунъюй?» «Жун» было частью ее имени. Но как насчет «Юй?» Почему «Юй?»
Он обернулся, чтобы посмотреть на Ци Жун Юэ, выходящую из другого экипажа. Она стояла в снегу, и холодный ветер трепал ее волосы. Ее ясные и чистые глаза, не мигая, смотрели на него. Он спросил: «Почему он называется зал Жунъюй?»
Она знала, что он спросит. Она уже обдумала ответ: «За несколько лет он превратился в руины, но сегодня покрыт грязью. Однако умелый мастер все равно не может скрыть своего превосходства». [1]
[1] слово «превосходство» пишется тем же самым иероглифом «юй», что и в зале "Жунъюй"
Она говорила четко и ясно. Хотя ее голос не был громким, он не терялся в свисте северного ветра, как жемчужина, упавшая на тарелку.
Так ли это было? И это всё? Неужели нет другого смысла?
Чжэн Чжунвэнь был слегка разочарован и в то же время немного успокоился. Он не мог понять, что чувствует на самом деле. «Иди внутрь! Здесь так холодно!» - сказал он.
Сангуй постучал в дверь зала Жунъюй. Раздался голос помощника: «Мы сегодня закрыты. Идите искать врача где-нибудь в другом месте!»
- Открывайте. Ци Сяоцзе вернулась! - сказал Сангуй.
В тот же миг послышались торопливые шаги помощника. Дверь открылась, и холодный ветер и снег хлынули в холл. Немногочисленные работники, сидевшие у огня печи, смотрели на красивую и незаурядную девушку, похожую на бледную хризантему. Кто еще это мог быть, если не их Ци Сяоцзе?
Помощник был так взволнован, что даже не мог говорить. Слезы потекли по его щекам. Его рот был широко открыт, но он не мог произнести ни слова.
Другой помощник крикнул: «Иди скажи барышне Сюэ’эр и Чжоу гунцзы».
Несколько учеников радостно убежали сообщать хорошие вести. Мрачный зал Жунъюй снова оживился.
Чжоу Ань прибыл первым. Его тонкий стан был таким же. Если уж на то пошло, он, казалось, еще больше похудел. На его прежде чисто выбритом лице виднелся слой щетины. С заднего двора он вышел в холл. Он увидел Ци Жун Юэ, сидящую перед угольной печью, и взволнованно подбежал к ней.
- Ци Сяоцзе, ты... ты в порядке?
Чжэн Чжунвэнь был недоволен, увидев человека с таким ученым видом в зале Жунъюй.
- Ты что, не видишь, что с ней все в порядке?
Как мог Чжоу Ань заботиться о том, что он говорит? Он был так счастлив, что его сердце парило, как облако.
- Хорошо, что ты в порядке. Хорошо, что ты в порядке!
Ци Жун Юэ увидела слезы, появившиеся в глазах Чжоу Аня. Похоже, он действительно беспокоился о ней. Она кивнула ему.
- Я в порядке. Всё в порядке!
В это время с лестницы донесся крик. Ци Жун Юэ обернулась и увидела, что Сюэ’эр выбежала с распущенными волосами и в тонком платье. Ее первоначально нежное лицо теперь было бледным и изможденным!
– Сяоцзе... У-у-у… - Сюэ’эр сидела на лестнице и не спускалась. Она просто сидела и громко плакала, чувствуя одновременно и грусть, и радость. Все, кто смотрел на нее, тоже заплакали.
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Глава 169 - Мнение
Ци Жун Юэ было неприятно видеть Сюэ’эр такой. У нее защипало в носу. Она подумала, что прошедшие дни наверняка были очень трудными для этой девушки.
Сангуй усмехнулся и направился к лестнице. Он сказал Сюэ’эр, которая продолжала плакать и едва успевала вытирать слезы: «Хорошо, что сейчас середина дня. Будь сейчас ночь, ты бы выглядела как привидение и напугала людей до смерти».
Сюэ’эр сразу же перестала плакать. Она сверкнула глазами и сказала: «Тогда я напугаю тебя до смерти».
Ци Жун Юэ сказала Сюэ’эр: «Сюэ’эр, вернись в комнату и переоденься, перед тем как спуститься. У тебя все волосы в беспорядке. Гости будут смеяться».
Сюэ’эр, наконец, обратила внимание на свой неряшливый вид. Она покраснела и быстро побежала обратно в свою комнату.
Чжэн Чжунвэнь улыбнулся.
- Сюэ’эр - хорошая девочка. Я буду рад, если она позаботится о тебе!
Затем он посмотрел на Чжоу Аня. Он выглядел недовольным, когда сказал: «У вас в зале Жунъюй много разных людей».
Ци Жун Юэ поняла, что он имел в виду. Она улыбнулась и сказала: «Чжоу гунцзы - мой друг. Если ты относишься ко мне как к другу, то, пожалуйста, относись и к нему как к другу!»
Чжэн Чжунвэнь сжал губы. Он беспомощно сложил ладони вместе, глядя на Чжоу Аня.
- Меня зовут Чжэн Чжунвэнь. Я был слишком груб!
Чжоу Ань быстро сказал: «А я Чжоу Ань! Благодарю, что сопроводили нашу Сяоцзе домой, Чжэн гунцзы». Затем он поклонился Чжэн Чжунвэню.
Чжэн Чжунвэнь постарался избежать его поклона. «Я сопровождал ее, потому что сам этого хотел, - неучтиво ответил он. - Тебе не нужно меня благодарить!»
Чжоу Ань улыбнулся и больше ничего не сказал Чжэн Чжунвэню. Он повернулся, чтобы сказать Ци Жун Юэ: «Мне пора вернуться к учёбе. Пусть кто-нибудь позовет меня, если вам что-нибудь понадобится!»
Ци Жун Юэ кивнула: «Хорошо!»
Чжоу Ань пристально посмотрел на нее и вернулся на задний двор.
Взгляд Чжоу Аня неприятно кольнул Чжэн Чжунвэня, и он недовольно спросил: «Он живет в зале Жунъюй?»
Ци Жун Юэ кивнула.
- Да, он вместе с матерью живет в зале Жунъюй.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился.
- Но почему? Почему он живет здесь? Неужели ему больше негде жить?
Ци Жун Юэ взглянула на него и улыбнулась.
- Я позволила и матери и сыну жить здесь. У тебя есть возражения?
Да. Конечно, у него было свое мнение касательно этого вопроса.
- У меня нет никаких возражений. В конце концов, это твой зал Жунъюй. Какая польза от моего мнения? – от его взгляда не укрылось выражение ее лица.
Ци Жун Юэ пожала плечами.
- Верно. Твое мнение действительно никого не волнует.
Чжэн Чжунвэнь задохнулся от ее слов и несколько раз кашлянул.
- Ты не замужем, но живешь с мужчиной под одной крышей. Это нехорошо!
Сюэ’эр спустилась вниз и услышала слова Чжэн Чжунвэня. Она быстро спросила: «А что в этом плохого? Ведь они не живут в одной комнате. Это большой дом, и здесь живет много людей, а не один Чжоу гунцзы. О чем вы только думаете?»
Сангуй подмигнул Сюэ’эр и жестом велел ей говорить поменьше. Сюэ’эр проигнорировала его. Но тут же вспомнила, как он говорил о том, что она похожа на привидение.
- Что у тебя с глазами? Ты видел что-то, чего не должен был видеть, поэтому у тебя на глазу выскочил ячмень?
Сангуй выпрямил шею и сказал: «Это у тебя ячмень. Я хочу, чтобы ты болтала поменьше, и не говорила того, чего не следует!»
- С какой стати ты будешь учить меня, что я должна и чего не должна говорить? Просто держи свой рот на замке! Тебе не нужно заниматься делами моей Сяоцзе. Ха!
Сюэ’эр подбежала к Ци Жун Юэ. Она взяла ее за руку и оглядела с головы до ног. Ее настроение стало еще лучше, когда она увидела, что Ци Жун Юэ цела и невредима.
- Ты голодна, Сяоцзе? Я распоряжусь, чтобы на кухне приготовили еду.
Сяоцзе была жива, она вернулась. Как же здо́рово!
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Глава 170 - Не подходят
- В этом нет необходимости. Шицзы вернется сегодня же. Я провожу его, и мы перекусим по дороге. Пойдем с нами! - мягко сказала Ци Жун Юэ.
Сюэ’эр тут же бодро вскочила. Изможденность на ее лице постепенно рассеялась на фоне яркой улыбки.
- Сяоцзе, пойдем в ресторан, куда мы ходили с Инь гунцзы в прошлый раз. Их говядина в соусе была действительно вкусной!
Чжэн Чжунвэнь снова нахмурился. Она и Исюань ходили в ресторан, где они были в прошлый раз…
- Но я не хочу есть говядину в соусе. Пойдемте куда-нибудь еще!
Сангуй посмотрел на выражение лица своего шицзы и понял, о чем тот думает.
- Я знаю заведение, где подают очень вкусную рыбу.
Чжэн Чжунвэнь, не раздумывая, согласился: «Хорошо. Тогда пойдем туда».
Но когда они прибыли в то место, о котором упоминал Сангуй, Чжэн Чжунвэнь сразу же пожалел об этом. Как он мог поверить в бредни Сангуя?
Как здесь вообще можно было есть? Это был сарай, где ветер дул со всех сторон. Снаружи шел снег, и внутри тоже. К счастью, на полу не было снега. В противном случае он бы немедленно развернулся и ушел.
Улыбка Ци Жун Юэ постепенно стала глубже.
- Здесь еду жарят на специальной решетке. В такой холодный день хорошо бы съесть обжигающе горячие блюда.
Сангуй сначала был смущен взглядом своего шицзы. Но, услышав слова Ци Сяоцзе, он мгновенно воспрял духом и улыбнулся. «Да. Я ведь был прав, правда? Это действительно хорошее место. Я приходил сюда в прошлый раз. Еда была очень вкусной».
Ци Жун Юэ сказала Чжэн Чжунвэню: «Пойдем внутрь!»
Надо сказать, что сарай выглядел так, будто продувался ветром со всех сторон, но когда они вошли внутрь, холода совсем не ощущалось.
Сангуй потащил Сюэ’эр сделать заказ.
- Зачем ты меня тянешь? Я должна спросить мою Сяоцзе, что она хочет поесть, - недовольно пробурчала Сюэ’эр.
Сангуй посмотрел на двух людей, сидящих друг напротив друга. Он понизил голос и сказал: «Девчонка, у тебя что, совсем нет глаз? Разве ты не видишь, что мой шицзы хочет что-то сказать твоей Сяоцзе?»
Сюэ’эр фыркнула.
- Ну и что с того, что я вижу? Пока моя Сяоцзе не хочет, чтобы я уходила, мне не нужно уходить. Кроме того, что может сказать твой шицзы, чего я не могу услышать?
Сангуй покачал головой и вздохнул.
- Гнилое дерево никуда не годится.
- Гнилое дерево тут ты. Не строй из себя поэта. Не думай, что я не знаю, о чем думает твой шицзы.
Взгляд Сангуя прояснился. Он быстро спросил: «Ты знаешь? И что думаешь об этом?»
Сюэ’эр сурово закатила глаза.
- Что значит «что я думаю»?
- Мой шицзы и твоя Сяоцзе. Что ты об этом думаешь? - спросил Сангуй.
Сюэ’эр фыркнула.
- Не сватай своего шицзы и мою Сяоцзе. Они не подходят друг другу.
Сангуй нахмурился.
- Почему ты думаешь, что они не подходят?
- Хотя я и девушка, я знаю, что значит соответствовать с точки зрения социального статуса. Какое положение у твоего шицзы и какое - у моей Сяоцзе? Как ты думаешь, такой союз возможен?
Сангуй думал об этом. Это действительно казалось невозможным. Если забыть о госпоже и господине хоу, им ни за что не одолеть сопротивления старого хозяина!
- Это действительно кажется невозможным!
Сангуй снова понизил голос. Казалось, его шицзы снова погрузится в уныние. Он столько лет служил шицзы и только дважды видел его грустным. Один раз - три года назад, когда он узнал, что старшая принцесса и Цзинь Ван помолвлены. Второй раз, шесть месяцев назад, когда он получил известие, что старшая принцесса умерла.
Шицзы хотел в последний раз повидаться со старшей принцессой во дворце. Но хоу категорически отказался. Чжэн Чжунвэнь заперся в своей комнате на несколько дней и ничего не ел. Если бы хоу не ворвался в комнату и не выговорил ему всё, что о нём думает, шицзы, возможно, действительно умер бы от голода.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1138872
Глава 171 - Приготовление пищи на гриле
Сюэ’эр сказала: «Если это невозможно, то зачем продолжать общение друг с другом? В конечном итоге, тем, кто пострадает, определенно будет моя Сяоцзе. Так как я могу быть счастлива?»
Сангуй посмотрел на Сюэ’эр, которая думала о благе своей госпожи. Обычно она выглядит такой беззаботной, но ее ум был глубоким и ясным. У такой незаурядной хозяйки, наверное, и должна быть такая служанка.
Хотя Сюэ’эр сказала, что она недовольна, она все же не сразу подошла к Ци Жун Юэ. В конце концов, Чжэн Чжунвэнь спас Сяоцзе жизнь. Она была ему очень благодарна. Если он хотел что-то сказать, то мог это сделать. С характером Сяоцзе она не будет обманута цветистыми словами мужчины.
- Жун Юэ, ты планируешь остаться в Пэнчэне в будущем? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Ци Жун Юэ пожала плечами.
- А что? У тебя есть идея получше?
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на нее. Только она могла идеально сочетать в себе такое нежное выражение лица и одновременно напускное равнодушие.
- Возможно, открытие медицинской клиники в Цзинду более целесообразно, чем в Пэнчэне.
Решающим моментом было то, что он жил в Цзинду. Если бы он был там, то смог бы защитить ее в любое время и в любом месте, чтобы она не пострадала снова.
Она посмотрела на его красивое лицо и глубокие серьезные глаза.
- Я обязательно поеду в Цзинду, но не сейчас!
Он был вне себя от радости и быстро спросил: «Так когда же?»
Она покачала головой.
- Пока не знаю. Естественно, я приеду, когда придет время!
Чжэн Чжунвэнь хотел продолжить расспросы, но хозяин принес суп из рыбьих голов. От густого белого супа поднимался пар. Аромат тоже был приятным. Чугунок был поставлен на маленькую плиту в середине стола и вскоре суп начал пузыриться.
Ци Жун Юэ явно не хотела продолжать эту тему. Она намеренно повернулась, чтобы крикнуть Сюэ’эр: «Чего вы двое там бездельничаете? Почему ты до сих пор не принесла еду? Я голодна».
Она улыбнулась, глядя на него.
- Раньше я этого не замечала, но теперь, когда я чувствую этот запах, у меня в животе урчит!
Поскольку она была голодна, то они, естественно, должны были поесть. Все четверо сели за стол. В душной комнате никто не мог видеть лица других и догадаться, о чем они думают.
В конце концов, Чжэн Чжунвэнь больше ничего не сказал и покинул Пэнчэн. Даже если ему не хотелось уходить, причин оставаться не было.
Сюэ’эр послала человека сообщить новости семье Инь. Оказалось, три дня назад господин Инь вместе с семьей поспешно отправились в Цзинду, чтобы провести там Новый год. Они должны были вернуться в Пэнчэн после праздника фонарей [1].
[1] праздник фонарей – 15 января
Сюэ’эр не смогла сдержать вздоха.
- Человеческое сердце действительно непостоянно. Когда с тобой произошел несчастный случай, Инь гунцзы каждые два-три дня бегал в зал Жунъюй. Любой был бы тронут его печальным и встревоженным видом. Но прошло не так уж много времени, и он последовал за своей семьей в Цзинду, чтобы провести Новый год, как будто всё было просто сном.
Ци Жун Юэ улыбнулась и ткнула Сюэ’эр в лоб.
- Ох уж эта девчонка! Выходит, сейчас ты знаешь, что человеческое сердце непостоянно. Я думала, ты скажешь, что считаешь всех хорошими людьми.
Сюэ’эр тут же надула губы: «А вот и нет. Я все еще могу различить, кто хороший и плохой, и кто искренен по отношению к Сяоцзе».
Искренен?
Улыбка постепенно исчезла с лица Ци Жун Юэ. Сложнее всего было понять сердце человека. Она считала себя умной, но разве ее не обманул человек, которого она любила больше всех после отца?
Искренность не стоила и одной монеты! Разница была лишь в человеческих мыслях!
В дверь постучали. Сяодан толкнула дверь и вошла внутрь.
- Сяоцзе, к нам пациент. Пожалуйста, выйдите и посмотрите.
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Глава 172 - Гость из Уюаня
Ци Жун Юэ кивнула: «Хорошо, я сейчас выйду». Она встала, положила книгу на место и направилась к выходу.
Сюэ’эр пробормотала: «Сяоцзе, ты только недавно выздоровела. Не стоит сразу браться за работу. Разве ты не можешь отдохнуть несколько дней?»
Ци Жун Юэ не ответила. Она вышла наружу изящной и медленной походкой, думая про себя: «Я не могу отдыхать. Я не могу больше терять время. Я должна отправиться туда, куда хочу, как можно скорее, чтобы сделать то, что я хочу».
Вошедшая женщина была роскошно одета, за ней следовали несколько слуг.
- Вы и есть Ци Сяоцзе? - женщина подняла бровь и посмотрела на Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ села за свой стол для консультаций и кивнула.
- Так и есть. Кто хочет обратиться к врачу?
Женщина ответила: «Я не думала, что Ци Сяоцзе, которую называют божественным доктором, так молода».
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и ничего не сказала.
- Я из Уюаня, - продолжала женщина. - Я слышала, что в Пэнчэне открылся зал Жунъюй, и здешний врач имеет превосходные медицинские навыки. Вот почему я приехала сюда.
Ци Жун Юэ кивнула и сказала: «У вас здоровый цвет лица. И говорите вы уверенно. Вы совсем не выглядите больной. Должно быть, болен кто-то еще!»
Женщина быстро сказала: «Это верно. У моего мужа болит нижняя часть живота. Прошло уже полмесяца. Он побывал у бесчисленного количества врачей, но они не смогли найти причину. Ни одно из лекарств не оказывает никакого эффекта. Позавчера из Пэнчэна в Уюань приехал родственник и рассказал о Ци Сяоцзе. Поэтому я и поспешила привезти его сюда».
Ци Жун Юэ видела, что женщина действительно выглядит взволнованной. Положение ее мужа явно было критическим. Иначе она не помчалась бы в Пэнчэн из Уюаня в это время года.
- Заводите его внутрь! - мягко сказала Ци Жун Юэ.
Женщина обернулась и сказала служанке, стоявшей позади нее: «Пусть кто-нибудь занесёт Лаое внутрь».
Да, именно «занесёт». С тех пор как ее муж заболел, он весь день выл от боли и даже не мог ходить. Его можно было только вынести из дома.
Вскоре несколько слуг занесли деревянную доску внутрь зала Жунъюй. На деревянной доске лежал бледный человек, который хмурился и стонал. Его глаза были полузакрыты и безжизненны, а руки крепко вцепились в края самодельных носилок. Было видно, что он использовал много силы, потому что костяшки его пальцев побелели. Похоже, ему действительно было очень больно.
Ци Жун Юэ встала и приказала слугам: «Занесите его в смотровую комнату».
Сюэ’эр быстро повела слуг в смотровую комнату. Слуги занесли носилки с больным внутрь, а Ци Жун Юэ вошла только после того, как мужчину уложили на кровать.
Женщина быстро последовала за ним. Увидев, что смотровая комната не слишком просторна, она приказала всем остальным подождать снаружи.
Ци Жун Юэ села на маленький табурет перед кроватью. Сначала она пощупала его пульс. Она слегка нахмурилась, а затем сняла одеяло с мужчины, протянула руку и нежно надавила ему на низ живота.
- Здесь больно?
Мужчина отрицательно покачал головой. Она переместила пальцы на другую область. Ее пальцы едва коснулись его живота, когда он зашипел от боли.
- Серебряные иглы!
Сюэ’эр положила и открыла мешочек с иглами, который держала в руках, на кровать, чтобы ее Сяоцзе могла легко доставать оттуда иглы.
Ци Жун Юэ сказала женщине: «Снимите с него одежду. Я собираюсь сделать иглоукалывание».
Женщина увидела, что Ци Жун Юэ, не колеблясь, хочет провести сеанс акупунктуры. Она немного сомневалась. Было так много врачей, но никто не осмеливался делать иглоукалывание. Эта Ци Сяоцзе даже не задала ни одного вопроса, но уже узнала, чем он болен?
Ци Жун Юэ заметила, что женщина не двигается, и повернулась, чтобы посмотреть на нее. Она увидела сомнение в ее глазах и сказала: «Так как вы приехали сюда в Пэнчэн из Уюаня, наш зал Жунъюй – ваша последняя надежда. Раз уж вы решили рискнуть, почему же колеблетесь сейчас?»
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Глава 173 - Камни в почках
Это было верно. Раз уж она решила рискнуть, к чему теперь колебаться?
Женщина приняла решение, и сомнение в ее глазах мгновенно рассеялось. Она наклонилась и помогла мужу снять верхнюю одежду. Следуя указаниям Ци Жун Юэ, она также расстегнула его белье и обнажила крепкий мужской живот.
Ци Жун Юэ быстро вставила свою серебряную иглу в его акупунктурную точку Цяо. Она действовала быстро. Ей потребовалось всего мгновение, чтобы вонзить девять игл в его тело. Хмурый и стонущий человек, наконец, перестал стонать. Его безразличные глаза тоже немного оживились. Он удивленно сказал жене: «Больше не болит. Совсем не болит!»
Женщина от счастья прикрыла рот рукой, а на ее глазах выступили слёзы. Она выиграла этот раунд борьбы с болезнью, выиграла!
Ци Жун Юэ не обращала на них никакого внимания. Она подсчитала время и начала извлекать свои иглы. Женщина быстро спросила: «Ци Сяоцзе, какая болезнь у моего мужа? Он так долго страдал от боли. Почему ему сразу стало лучше, как только вы ввели иглу?»
Ци Жун Юэ ответила: «Я вставила не одну иглу. Я вставила девять. Кроме того, он еще не оправился. Я просто временно облегчила его боль. Если вы хотите, чтобы он выздоровел, нужно избавиться от объекта в его теле. В противном случае боль вернется, и будет только сильнее».
Женщина была озадачена.
- Что-то в его теле? В его теле есть инородный объект?
Ци Жун Юэ кивнула. «Конечно, есть, - она посмотрела на бледного мужчину и спросила: - Вы когда-нибудь видели цвет своей мочи?»
Мужчина покраснел и сказал: «Видел однажды. Она выглядит иначе, чем раньше. И, и…»
Ци Жун Юэ увидела, что он выглядит смущенным, поэтому продолжила: «И вам больно мочиться. А иногда мочи не так уж и много, верно?»
Мужчина выглядел потрясенным: «Вы... откуда вы знаете?»
- Я же врач! - она выглядела так, будто это было правильно и естественно.
Но люди, поставившие ему диагноз, тоже были врачами, так почему же они не знали?
Ци Жун Юэ подошла к столу и выписала рецепт. Каждое ее слово было выверенным. Ее почерк был очень правильным, словно рецепт писал ребенок, только практикующийся в письме. В нем не было ни единого штриха, который указал бы на личные качества или очарование писавшего.
Это был, конечно, не ее настоящий почерк, и не почерк Ци Жун Юэ. Она нарочно писала так, чтобы скрыть свою тайну.
Сюэ’эр увидела, что ее Сяоцзе закончила писать, и быстро взяла бумагу, чтобы высушить чернила. Она протянула ее женщине и сказала: «Госпожа, вот рецепт. Возьмите его и быстро попросите кого-нибудь собрать лекарственные травы!»
Женщина указала на аптеку снаружи: «Разве у вас в зале Жунъюй нет целебных трав?!»
Сюэ’эр ответила: «Наш зал Жунъюй продает только приготовленные лекарства. Пожалуйста, сходите в другую клинику за лекарственными травами».
Женщина слышала об этом правиле еще до приезда сюда. Тогда она в это не поверила. Как может медицинская клиника не продавать лекарственные травы? Разве эта странная прихоть не лишает их дополнительного дохода?
Она не ожидала, что это правило действительно существует. Эта Ци Сяоцзе была действительно странным человеком.
Женщина больше ничего не сказала. Она протянула рецепт слуге: «Купи лекарственные травы по рецепту. Отыщите кого-нибудь, кто разбирается в снадобьях. Не допустите ни малейшей ошибки».
Слуга взял рецепт и быстро вышел.
Ци Жун Юэ сказала мужу и жене: «Просто принимать лекарства недостаточно. Вы должны следовать особым инструкциям, чтобы вывести камень из почек в вашем теле».
Женщина быстро спросила: «Что такое камень в почках?»
- Камень в почках - это маленький камушек внутри тела, - ответила Ци Жун Юэ. - Сначала он формируется в одной области и бывает небольшого размера. Если он не двигается, значит, все в порядке. Но если этот камень в почках сдвинется, он причинит человеку сильную боль. Если вы не сможете получить лечение вовремя, это может привести к другим заболеваниям, и даже к смерти!
Ци Жун Юэ говорила очень спокойно, как будто ее мягкие слова могли контролировать вопросы жизни и смерти.
Человек, лежащий на кровати, быстро спросил: «Тогда как же вывести этот камень? Что произойдет, если от него не получится избавиться?»
- Я сделаю все, что в моих силах. Я не знаю, сможем ли мы вывести его или нет. Но я абсолютно уверена, что смогу защитить вашу жизнь. Вам не о чем беспокоиться, пока вы делаете то, что я говорю. Хотя я не уверена на 100%, я уверена на 70%. Вам не о чем волноваться!
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Глава 174 - Тысяча золотых таэлей
Муж и жена кивнули. 70% уверенности было уже очень хорошо. У предыдущих врачей не было даже 10% уверенности, не говоря уже о семидесяти. Они думали, что у него какая-то неизлечимая болезнь, и он скоро лишится жизни. Теперь, когда он знал, что выживет, и что у него есть большие шансы на выздоровление, чем они могли быть недовольны?
В конце концов, в зале Жунъюй жила Ци Жун Юэ. Поэтому пациентам было неудобно там оставаться. Супружеской чете было сказано, чтобы они оставались где-нибудь поблизости и приходили в зал Жунъюй каждые два дня для последующего лечения.
Мужчина выпил три дозы лекарства. Он прыгал каждый день в соответствии с методом, которому научила его Ци Жун Юэ. На четвертый день из его мочевого канала вышло два камня размером с рис. Они были тверды, как железо, и их едва можно было разбить даже молотком.
Он взволнованно принес камни в зал Жунъюй, чтобы Ци Жун Юэ посмотрела на них.
Ци Жун Юэ взглянула на них и ничуть не удивилась. «Вы не можете перестать принимать лекарства, - легко сказала она. – И также должны продолжать прыгать. Камни в почках еще не полностью вывелись. На следующий прием приезжайте сюда через полмесяца».
Она подумала немного и сказала: «Вы можете вернуться домой в Уюань и приехать через полмесяца. Острые болевые приступы не должны повториться».
Мужчина горячо поблагодарил ее. Он также щедро оставил ей тысячу золотых таэлей в качестве платы. Сюэ’эр улыбалась от уха до уха. Их зал Жунъюй не открывался в течение месяца, но они заработали месячный заработок за один день!
Поместье Ци
- Жун Сюэ, что с тобой в последнее время? - урожденная Лян внимательно посмотрела на дочь. Когда-то нежное лицо теперь было худым и болезненным, а глаза стали безжизненными. Она весь день пряталась в своей комнате и отказывалась выходить. Она даже не вышла поужинать в канун Нового года вместе со всеми.
Ци Жун Сюэ покачала головой: «Я не знаю!» В ее сердце не было ничего, кроме пепла. Ее разум был заполнен образами того, что произошло в тот день в Юэ Цзю. Ее жизнь была разрушена, полностью разрушена. Цветок еще не распустился, но уже увял.
Может ли мертвое иссохшее существо чувствовать какой-то дискомфорт?
Урожденная Лян была чрезвычайно огорчена, увидев свою дочь в таком состоянии. Она винила себя. Если бы она действовала более осторожно и не позволила Сюэ’эр пойти в Юэ Цзю в тот день, разве такое бы произошло? Как она могла позволить своей драгоценной дочери пережить такую трагедию?
Она украдкой вытерла слезы и посмотрела на Цин’эр сбоку. Она отвела Цин’эр в сторону и прошептала: «Сяоцзе не хворала в последние несколько дней?»
Цин’эр опустила глаза. Она закусила губу и покачала головой: «Сяоцзе остается в комнате весь день. Она не простудилась».
- Я не об этом спрашиваю, - сказала Лян-ши. - Я спрашиваю, начались ли у нее месячные? У нее не болит низ живота?
Она уже давно не спала как следует. У того человека, который надругался над Сюэ’эр, было венерическое заболевание. Если Сюэ’эр заразилась этой болезнью, она... она не смела даже думать об этом.
- Месячные у Сяоцзе запаздывают уже на семь дней, - сказала Цин’эр. – Они все еще не пришли. Но с нижней частью ее тела все в порядке.
- Запаздывают на семь дней? - удивилась Лян-ши. - Месячные у Сяоцзе когда-нибудь раньше опаздывали на семь дней?
Цин’эр покачала головой: «Никогда. Месячные Сяоцзе всегда приходят вовремя!»
Руки урожденной Лян слегка дрожали. Это было невозможно. Таких совпадений не бывает. Ни в коем случае.
Цин’эр тоже думала об этой возможности. Ее лицо стало бледным и уродливым. Если Сяоцзе действительно была беременна, ребенка оставлять ни в коем случае было нельзя. И она, как знающая об этом, скорее всего, будет уничтожена злобной хозяйкой.
Внезапно раздался стук в закрытую дверь, от звука которого обе женщины вздрогнули.
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Глава 175 - Ци Чэнхао
Цин’эр быстро пошла открывать дверь. Она увидела, что это нянюшка Ли, и отошла в сторону.
Няня Ли быстро вошла в комнату и сказала урожденной Лян: «Дела плохи, госпожа. Гунцзы болен. У него рвота и понос. У него нет даже сил говорить».
У Лян-ши сжалось сердце. Она быстро выскочила за дверь, потом внезапно остановилась в дверях и обернулась, чтобы посмотреть на Ци Жун Сюэ, которая лежала на кровати. Она приказала Цин’эр: «Позаботься о Сяоцзе. Если что-то случится, немедленно сообщи мне».
Она не стала дожидаться ответа Цин’эр и поспешила вместе с няней Ли во двор, где жил ее сын.
Хао Цзю
Как только Лян-ши вошла в комнату, она почувствовала кислый и горький запах. Она не могла не нахмуриться и сделала выговор служанке: «Как ты заботишься о Шаое? Запах здесь такой сильный, как же ему не заболеть?»
[1] Шаое – молодой господин
Несколько служанок поспешили открыть окна. Женщина, стоявшая у кровати, быстро сказала: «Госпожа, Шаое только что вырвало. Запах еще не успел рассеяться».
Эта женщина была няней Ци Чэнхао. Она заботилась о Ци Чэнхао с самого его рождения, и он был очень привязан к ней. Ци Чэнхао был не только старшим законным сыном семьи Ци, но и единственным отпрыском мужского пола. Статус няни, которая заботилась о нем, естественно, не был обычным. Все слуги в поместье проявляли к ней уважение.
Урожденная Лян недовольно посмотрела на У Саннян. Она больше ничего не сказала и быстро подошла к сыну.
В этом году Ци Чэнхао исполнилось девять лет. Он был выше большинства девятилетних детей. У него была белая кожа и крепкая фигура. Учитель часто хвалил его за то, что он был очень умен в школе. В будущем он, несомненно, станет талантливым человеком. Этот сын был драгоценным сокровищем Ци Юнчуня и урожденной Лян.
Именно из-за интеллекта и талантов своего сына Ци Юнчунь не заботился о выкидышах, случавшихся во внутреннем дворе. В противном случае, как внутренний двор поместья Ци мог быть таким чистым и без единого сорняка?
В это время Ци Чэнхао лежал на кровати с красным лицом и закрытыми глазами, бормоча что-то себе под нос. Он глубоко нахмурился, по-видимому, испытывая сильную боль.
Лян-ши протянула руку, чтобы взять сына за маленькую ручку. Его теплая ладонь теперь была обжигающе горячей.
Она тут же потрогала его лоб. Он был горячее его ладони. «Вы уже пригласили врача?» - быстро спросила она.
- Мы уже отправили за ним. Он скоро будет здесь! - быстро ответила У Саннян. Она тоже была встревожена. Она растила Ци Чэнхао с самого детства и спустя столько лет ее чувства к гунцзы превзошли даже чувства к ее настоящему сыну.
Урожденная Лян была встревожена, поэтому не смогла сдержать злости. Она безжалостно отругала У Саннян: «Как ты заботилась о гунцзы? Почему он вдруг заболел?»
У Саннян быстро опустилась на колени и сказала: «Нуби заслуживает смерти. Прошлой ночью гунцзы проснулся посреди ночи от кошмара. Служанка, дежурившая у его постели, ушла в уборную. Гунцзы никого не дозвался, поэтому сбежал, чтобы найти нуби. Прошлой ночью было очень холодно, и он простудился».
Гнев урожденной Лян усилился: «Как такое могло произойти? Гунцзы нужна была помощь, а вокруг никого не было? И часто вы оставляете его одного?»
Все служанки опустились на колени и стали молить о пощаде. Урожденная Лян холодно фыркнула: «Теперь вы осознали, что такое страх? А где вы были, когда гунцзы нуждался в вас?»
Урожденная Лян собиралась сделать еще один выговор, когда вошла служанка и сказала: «Госпожа, доктор здесь».
- Поторопись и пригласи его войти! – быстро ответила Лян-ши.
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Глава 176 - Сын болен
Вскоре служанка ввела в комнату мужчину средних лет. Доктор Хэ был хорошо знаком всем в поместье Ци. Заболела голова, одолела лихорадка - у хозяина или слуги, неважно – они приглашали доктора Хэ. После того, как он фамильярно поздоровался с Лян-ши, он сразу же подошел, чтобы осмотреть Ци Чэнхао.
Доктор осмотрел ребенка, пощупал пульс и измерил температуру. Выражение его лица постепенно становилось серьезным.
На сердце урожденной Лян стало еще тяжелее. Она быстро спросила: «Ну как?»
Доктор вздохнул и покачал головой: «Ситуация нехорошая. Я попробую выписать лекарство!»
- Попробуете? Как вы думаете, кто мой сын? Неужели мой сын – тот, кого можно небрежно «попробовать» лечить? - резко бросила урожденная Лян, повысив голос.
У доктора Хэ изначально не было уверенности. Теперь, когда он увидел, как ведет себя урожденная Лян, он немедленно ‘одолжил лошадь, чтобы спуститься вниз по склону’: «Раз уж госпожа отказывается пробовать, то, пожалуйста, поищите другого врача!»
Доктор Хэ тут же взял свою аптечку и ушел. Он боялся, что если пойдет медленнее, то кто-нибудь вернет его назад. Ему было совершенно ясно, что маленький гунцзы был источником жизненной силы семьи Ци. Если что-то случится с ним под руководством доктора, ему больше не нужно будет думать о том, как держать свою клинику открытой. Возможно, он даже сядет в тюрьму.
Урожденная Лян увидела убегающего доктора Хэ и немедленно приказала слугам: «Поторопитесь. Приведите сюда других врачей. Найдите всех известных врачей в Пэнчэне!»
Слуги выбежали из дома. Хотя было третье января, и ни одна из медицинских клиник не была открыта, они наверняка найдут кого-нибудь, если хорошенько поищут.
Но когда через два часа все врачи примчались в поместье Ци, состояние Ци Чэнхао было еще хуже, чем тогда, когда его осматривал доктор Хэ.
Ци Чэнхао теперь не приходил в сознание. Его глаза были запавшими, а лицо желтым и сморщенным, как будто большая часть его крови и плоти была удалена из его тела за этот короткий промежуток времени.
Урожденная Лян была так взволнована, что заплакала. Она не знала, что ей делать. Врачи подходили по очереди, и она больше не осмеливалась говорить что-либо грубое. Она искренне просила их поскорее спасти ее сына.
После осмотра все доктора выглядели озадаченными. Кто-то предложил использовать сначала лекарство от простуды, а затем лекарство от диареи.
Другой лекарь сказал, что они не могут использовать лекарство от диареи, вместо этого им следовало использовать готовые лекарства.
Все галдели, желая выразить свою точку зрения. Каждый предлагал свой план лечения. У каждого было свое мнение, и они отказывались подчиняться кому-либо еще. В комнате царил хаос.
У Лян-ши больше не было никаких идей. Она глупо стояла в стороне. В это время Ци Юнчунь получил известие и поспешил к сыну. Она увидела, что к ней подошел ее муж, и тут же бросилась к нему, заливаясь слезами. Она хотела что-то сказать, но Ци Юнчунь безжалостно оттолкнул ее и подошел к кровати сына.
Ци Юнчунь мрачно спросил: «Что с ним? Насколько все плохо?» В конце концов, он был мужчиной и судьей префектуры, так что у него были повадки настоящего уважаемого чиновника.
Врачи больше не спорили. Их голоса тоже звучали намного тише. Слово за слово, они рассказали ему, в чем дело.
Ци Юнчунь нахмурился.
- Вы так много сказали, но не сказали, можете ли вы спасти моего ребенка? Просто скажите, можете ли вы вылечить его или нет. А как вы будете его лечить - это уже ваше дело.
Врачи переглянулись, но ничего не могли сказать. Не оставалось сомнений, что болезнь была серьезной. Но даже если бы это была незначительная болезнь, они не осмелились бы гарантировать семье пациента, что смогут вылечить его!
Они уже давно привыкли преувеличивать болезнь пациента и превращать незначительную болезнь в серьезную. Тогда это выглядело так, будто они смогли успешно вылечить больного только благодаря своим способностям. Но если они не могли вылечить больного, то это было потому, что болезнь была слишком серьезной, и он обратился за помощью слишком поздно, так что даже волшебник не смог бы спасти его.
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Глава 177 - Некомпетентность
Поэтому теперь, когда Ци Юнчунь хотел, чтобы они дали гарантию, они, естественно, ничего не могли ему ответить.
Ци Юнчунь, глядя на то, как группа докторов перед ним молчит, сердито сказал: «Вы все немые? Разве вы все не разговаривали раньше?»
Он указал на пожилого седовласого доктора: «Говори ты!»
Борода старого доктора задрожала.
- Господин, дело не в том, что этот старик отказывается говорить, но я действительно не могу ничего гарантировать. Я могу лишь попробовать вылечить вашего сына.
Несколько других врачей тоже кивнули и повторили: «Да, да. Мы можем только попробовать».
В это время Ци Чэнхао снова начало рвать. Он изверг всю пищу из своего желудка, поэтому его постоянно рвало белой пенистой кислотной массой. Его маленькое личико было искажено болью.
Урожденная Лян была расстроена и напугана. Она быстро сказала Ци Юнчуню: «Лаое, не тратьте время на разговоры. Гораздо важнее спасти его!»
Ци Юнчунь тоже был встревожен, поэтому быстро сказал: «Поторопитесь и выпишите лекарство».
Врачи получили приказ Ци Юнчуня и сразу же собрались в сторонке, чтобы обсудить рецепт. На этот раз они не стали спорить и вскоре договорились о рецепте. Ци Юнчунь даже не взглянул на него. Он все равно не разбирался в этом, поэтому сразу же послал людей собрать лекарственные травы.
После того, как лекарство попало в его желудок, цвет лица Ци Чэнхао немного улучшился. Он выглядел уже не так страшно, как раньше. Ци Юнчунь и Лян-ши собирались расслабиться и вознаградить этих врачей, когда Ци Чэнхао внезапно забился в конвульсиях. Все его тело неудержимо содрогалось. Он постоянно выплевывал белую пену изо рта. Ситуация была критической.
Собравшиеся лекари запаниковали. Они не осмеливались действовать опрометчиво. Им оставалось лишь массировать некоторые акупунктурные точки, чтобы помочь ему снять спазм.
Один из докторов внезапно поднял свою аптечку, собираясь уходить. Он с тревогой сказал: «Этот старик некомпетентен. Пожалуйста, поищите более опытного врача, господин».
Остальные врачи тоже были не прочь последовать его примеру.
Ци Юнчунь был в ярости. Он немедленно приказал слугам закрыть дверь и проревел: «Никому не позволено выходить. Если вы не сможете вылечить моего сына, вы не выйдете сегодня за эту дверь».
- Господин, дело не в том, что мы не хотим вылечить вашего ребенка, просто наших медицинских навыков недостаточно. Мы бессильны!
Ци Юнчунь сердито сказал: «Бессильны? Разве не вы все обычно называете себя именитыми врачами? Почему вы расписались в своем бессилии именно сейчас, в такой критический момент?»
Доктора покраснели. Да, они частенько хвастались, преувеличивая свои заслуги, чтобы завоевать больше доверия людей, и, соответственно, заработать больше денег. Но кто осмелится похваляться перед префектурным судьей Ци?
Доктор Сюй вышел из группы врачей и поклонился Ци Юнчуню и его жене: «Господин, госпожа, сейчас только Ци Сяоцзе из зала Жунъюй может спасти вашего сына».
Сердце урожденной Лян похолодело.
- Но она мертва. Вы хотите сказать, что моего сына нельзя спасти?
- Кто сказал, что Ци Сяоцзе мертва? Ци Сяоцзе вернулась. Она сейчас в зале Жунъюй. Я только сегодня утром видел ее.
Ци Юнчунь и Лян-ши посмотрели друг на друга. Ци Жун Юэ не умерла? Она вернулась?
- Вы… вы говорите правду? - урожденная Лян побледнела и уставилась на доктора Сюя.
Доктор Сюй кивнул.
- Это правда.
Он был озадачен. Хотя Ци Жун Юэ выгнали из дома, в конечном счете, она была дочерью семьи Ци. Почему эта пара совсем не выглядела счастливой теперь, когда она вернулась?
На удивление, они даже казались испуганными.
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Глава 178 - Спаси его
Урожденная Лян посмотрела на Ци Юнчуня, а Ци Юнчунь в свою очередь уставился на нее. Он мрачно сказал: «Она не является частью нашей семьи Ци, мы не будем просить у нее помощи».
Урожденная Лян хотела лишь спасти своего сына, так как же она могла заботиться о чем-то еще? Она воскликнула: «Лаое, ты понимаешь всю серьезность ситуации? Какой смысл сейчас думать о репутации? Спасение Чэнхао - это самое важное!»
Доктор Сюй также посоветовал: «Да, господин. На карту поставлена жизнь. Любая ненависть и обида должны быть отброшены в сторону. Спасение жизни важнее!»
Ци Юнчунь не был Сюй Пинчжи или женщиной вроде урожденной Лян. Он продумывал свои действия наперед. Он скорее откажется от этого сына, чем пойдет в зал Жунъюй, чтобы поклониться Ци Жун Юэ. Это было совершенно невозможно.
- Не нужно лишних слов. Вылечите его. Вы будете вознаграждены, если он поправится. Если вы не сможете, я не стану вас наказывать!
Ци Юнчунь повернулся и покинул Хао Цзю. Лян-ши рухнула на землю и завыла.
Ци Юнчунь был в самом расцвете сил. Если он потеряет этого сына, он может завести других детей в будущем. Но для урожденной Лян всё было иначе. Ее тело пострадало, когда она рожала Ци Чэнхао. Доктор сказал, что она больше никогда не сможет иметь детей. Ее сын был ее жизненной силой. Если он исчезнет, ее положение в этом доме в будущем несложно будет себе представить.
По приказу Ци Юнчуня врачи стали смелее выписывать рецепты. К сожалению, они упустили лучшее время для лечения. Лекарства не подействовали.
На следующий день врачи уже не решались выписывать лекарства. Дыхание ребенка становилось все слабее и слабее. Он никак не реагировал, даже когда ему делали иглоукалывание.
Доктор Сюй сказал урожденной Лян, сидевшей рядом в прострации: «Госпожа, положение маленького гунцзы критическое. Если вы в ближайшее время не отправите его в зал Жунъюй, боюсь, он не выживет».
Лян-ши вздрогнула и тут же пришла в себя. Она быстро выбежала из Хао Цзю и отправилась в Фушоу Цзю, где жила старая госпожа.
Она оттолкнула слугу, который бросился ей навстречу, и ворвалась в комнату. Старая госпожа разговаривала с няней Чжао о ситуации в Хао Цзю. В конце концов, Ци Чэнхао был ее родным внуком. Несмотря ни на что, он был ребенком, которого она обожала и наблюдала за тем, как он рос. Теперь она беспокоилась, что он серьезно болен. Она просто боялась, что заболеет, если пойдет в Хао Цзю, поэтому послала слуг навести справки.
Старая госпожа была потрясена, когда увидела, как в ее покои ворвалась урожденная Лян. Что-то случилось с Ци Чэнхао – было ее первой мыслью.
Урожденная Лян опустилась на колени перед старой госпожой и закричала: «Матушка, пожалуйста, спасите Чэнхао. Чэнхао скоро умрет!»
Старая госпожа была встревожена: «Ну же, скорее, вставай и говори!»
Нянюшка Чжао подошла поднять урожденную Лян с колен, но та отказалась вставать.
- Матушка, если вы не согласитесь, я буду стоять здесь на коленях вечно.
- Он был в порядке всего два дня назад, - сказала старая госпожа. - Почему сейчас он вдруг умирает? Может быть, это ошибка?
Урожденная Лян вспомнила худое и бледное лицо своего сына. Как тут может быть ошибка? Она заплакала и покачала головой.
- Матушка, Чэнхао действительно умирает. Пожалуйста, спасите его!
Старая госпожа чувствовала неловкость. Даже врачи ничего не могли сделать, так что же могла сделать такая старая женщина, как она?
Урожденная Лян вытерла слезы с лица и выпалила: «Доктор Сюй вчера сказал, что только Ци Жун Юэ может спасти Чэнхао. Только она».
Старая госпожа была потрясена: «Что ты сказала? Она... она не упала со скалы?»
- Нет, она не умерла, - быстро ответила Лян-ши. - Она вернулась живой. Она сейчас в зале Жунъюй. Небеса, должно быть, не хотят, чтобы Чэнхао умер. Вот почему она смогла вернуться живой. Она вернулась живой из-за нашего Чэнхао!
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Глава 179 - Слишком поздно
Старая госпожа всегда отличалась проницательностью. Она знала, что урожденная Лян пришла сюда и умоляла ее, потому что ее сын, должно быть, отказался отпустить ее в зал Жунъюй. Иначе зачем бы ей приходить сюда и умолять эту старуху?
Пожилая женщина задумалась на некоторое время, прежде чем сказала: «Ци Жун Юэ, должно быть, ненавидит нас до мозга костей. Как она может относиться к Чэнхао? Уже хорошо, если она не причинит нам вреда».
- У нас нет другого выбора, - сказала урожденная Лян. - В отчаянной ситуации мы должны испробовать всё. Разве врачи не говорят, что они лечат пациентов независимо от происхождения или статуса? Кроме того, она не держит зла на Чэнхао. Если она захочет отомстить, то найдет меня. Она не будет вымещать зло на Чэнхао. Несмотря ни на что, Чэнхао - ее брат!
Старая госпожа фыркнула про себя. Когда ты решила причинить ей вред, ты не отпустила ее, потому что она сестра Чэнхао!
Старая госпожа все-таки неохотно согласилась. Ци Чэнхао был ее внуком и единственным потомком мужского пола в поместье Ци. Она вздохнула и сказала: «Хорошо. Ради Чэнхао я пойду с тобой в зал Жунъюй».
Когда Лян-ши заручилась поддержкой старой госпожи, Ци Юнчуню нечего было сказать. Он мог только выйти и притвориться, что не знает об этом.
Старая госпожа и Лян-ши первыми вышли из конного экипажа в передней части двора у зала Жунъюй. Слуги вынесли Ци Чэнхао из другой повозки, и все вместе они вошли в зал Жунъюй.
Ци Жун Юэ в это время проверяла пульс пациента. Она услышала шум и посмотрела на дверь. Затем она отвернулась и сказала женщине перед ней: «Я выпишу вам рецепт. Принимайте лекарство в течение полугода, следуя указаниям. Старайтесь не переживать, не сердиться и сохранять спокойствие. Ходите много, но не переутомляйтесь лишний раз. Запомните это хорошенько!»
Женщина поблагодарила ее и ушла после того, как ее слуга заплатил положенную плату. Следующая пациентка была знакома с урожденной Лян. Заметив состояние Ци Чэнхао, она сразу же сказала: «Вы можете идти первыми. Я никуда не тороплюсь. Я могу подождать!»
Урожденная Лян посмотрела на элегантную внешность Ци Жун Юэ. У нее защемило сердце и задрожали губы, но она ничего не могла сказать.
Старая госпожа слегка кашлянула. Няня Чжао помогла ей подойти к столу для консультаций. Она выдавила улыбку на своем лице, полном морщин: «Жун Юэ, ты вернулась. Последние несколько дней я воздерживалась от мяса и молилась Будде о твоем благополучном возвращении. Как хорошо, что ты вернулась!»
Лицо Ци Жун Юэ ничего не выражало. Она мягко спросила: «Почему старая госпожа пришла в зал Жунъюй?»
Старая госпожа выглядела смущенной. Она сто раз прокляла Ци Жун Юэ в своем сердце, но все еще сохраняла дружелюбие на лице: «Жун Юэ, твоя бабушка знает, что у тебя хорошие медицинские навыки. Спаси своего брата. Он тяжело болен. Поторопись, иначе он умрет!»
Бабушка? Брат?
Как смешно!
Ци Жун Юэ бросила взгляд на человека, лежащего на носилках. Юноша выглядел болезненно-бледным, его глаза запали, а на щеках почти не осталось кожи. Он выглядел так, словно на самом деле умирал.
Она встала, подошла к носилкам и некоторое время смотрела на него. Потом покачала головой и сказала: «Слишком поздно».
Урожденная Лян была шокирована и быстро спросила: «Что? Что ты имеешь в виду? Что слишком поздно?»
Ци Жун Юэ медленно обернулась. Ее блестящие глаза смотрели на изможденное лицо Лян-ши. Она мягко ответила: «Вы пришли слишком поздно. Было упущено лучшее время для лечения. Даже если его жизнь будет спасена, он уже не будет таким, как раньше».
Старая госпожа тоже была встревожена и расстроена.
- Ты... что ты имеешь в виду? Что значит, он уже не будет таким, как раньше? Объяснись!
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Глава 180 - Тысяча золотых таэлей за спасение жизни
Ци Жун Юэ указала на голову Ци Чэнхао и мягко сказала: «У него долго держалась высокая температура, что привело к повреждению его мозга от жара. Если он очнется, то будет дураком».
- Невозможно. Это абсолютно невозможно. Мой сын собирается стать Чжуанъюанем в будущем. Как он может стать дураком? Это просто смешно! - урожденная Лян была в полной панике. Все ее тело сотрясало дрожь.
Ци Жун Юэ пожала плечами.
- Вам решать, верите вы мне или нет. Если вы мне не верите, вы можете найти другого врача!
Если бы Ци Чэнхао не был потомком семьи Ци и сыном Ци Юнчуня и Лян-ши, если бы он относился к Ци Жун Юэ хотя бы с небольшой добротой или как к сестре в поместье Ци раньше, Ци Жун Юэ постаралась бы сегодня изо всех сил. Возможно, произошло бы чудо.
Однако он был не только потомком Ци, но и относился к Ци Жун Юэ так же, как его мать и сестра, что делало дни Ци Жун Юэ в поместье Ци беспросветными и несчастными.
Так почему она должна лезть из кожи вон, чтобы спасти кого-то вроде него?
Женщина, которая была знакома с урожденной Лян, сказала: «Ци Сяоцзе, вы даже не проверили его пульс. Как вы можете заключить, что Чэнхао не может быть спасен? Вы судите поверхностно!»
Ци Жун Юэ оглядела ее с головы до ног.
- У вас лицо темно-желтого цвета. Независимо от того, сколько пудры вы используете, вы не можете скрыть свою изможденность. Вы не можете спать по ночам!
Выражение лица женщины изменилось. Она не произнесла ни слова, прежде чем Ци Жун Юэ продолжила: «Вы не можете спать по ночам из-за недавних перепадов температуры. Хладная болезнь в ваших ногах причиняет вам большую боль. Особенно посреди ночи приступы очень острые, верно?»
Женщина выглядела потрясенной: «Вы... откуда вы знаете?» Эта хворь беспокоила ее уже давно, но она никогда раньше не приходила в зал Жунъюй и не позволяла своим слугам приходить и наводить справки. Разумно говоря, Ци Сяоцзе не должна была знать о ее болезни.
Ци Жун Юэ легко и хладнокровно улыбнулась: «Я не проверяла ваш пульс, но знаю о состоянии вашего тела, потому что я врач. Я могу не только проверять пульс, но и делать наблюдения».
Женщина была удивлена. Выходит, госпожа Цао не зря порекомендовала ей приехать сюда. Казалось, была надежда, что болезнь ее ног можно излечить.
Однако сердца Лян-ши и старой госпожи Ци были холодны, как смерть!
Ци Жун Юэ обернулась к урожденной Лян: «Вам нужно сделать выбор. Есть два варианта. Вы можете либо забрать его и подготовиться к похоронам, либо позволить мне спасти его. Он выживет, но уже не будет прежним Ци Чэнхао».
Для многих людей это стало бы трудным решением, но для матери не было двух вариантов. Оставался только один выход. Даже если он будет дураком, он все равно ее сын. Она никак не могла позволить своему сыну умереть.
Что может быть лучше, чем остаться в живых? Может быть, суждение Ци Жун Юэ было неверным, и ее сын не станет дураком? Может быть, через некоторое время ему станет лучше?
- Я хочу, чтобы мой сын жил, - без малейших колебаний ответила урожденная Лян.
Ци Жун Юэ кивнула: «Хорошо. Плата за медицинские услуги составит тысячу золотых таэлей. Заплатите деньги и заносите пациента в смотровую комнату».
Старая госпожа была поражена, когда услышала, что гонорар врача составляет тысячу золотых таэлей.
- Тысяча… Целая тысяча золотых таэлей? Разве не говорили, что цена всего лишь сто таэлей?
Ци Жун Юэ безразлично взглянула на нее, а потом сказала мягко и деликатно: «Сто таэлей за излечение болезни, тысячу – за спасение жизни. Разве это одно и то же?»
Она ясно давала понять, что вымогает у них деньги. Ну и что? Могли ли они возразить сейчас?
Урожденная Лян стиснула зубы: «Хорошо, мы заплатим тысячу таэлей. Но ты должна…»
Внезапно появилась Сюэ’эр и прервала урожденную Лян: «Моя Сяоцзе сказала, что может спасти его, значит, она его спасёт. Почему вы несете всякую чушь? Поторопитесь и занесите его внутрь. Не теряйте времени. Если он потеряет свою жизнь, вы будете винить мою Сяоцзе за то, что она не сделала все возможное».
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Глава 181 - Грубые слова
Сюэ’эр была очень невежлива. Выражение ее лица тоже было неприятным, когда она холодно посмотрела на урожденную Лян.
Лян-ши была так рассержена, что задрожала. Она повернулась, чтобы посмотреть на Ци Жун Юэ. Та, казалось, не расслышала грубых слов своей служанки. Выражение ее лица не изменилось, когда она повернулась, чтобы войти в смотровую.
Старая госпожа встала рядом с невесткой и потянула ее за рукав. Она вздохнула и сказала: «Забудь об этом. Просто вытерпи это ради Чэнхао!»
Старая госпожа тоже был очень недовольна этой девушкой. Она гадала, где Жун Юэ нашла такую грубую и неотесанную девушку. Она вообще не понимала правил.
Правила? Сюэ’эр холодно уставилась на двух женщин, стоящих в зале Жунъюй. Она ненавидела себя за то, что не может броситься и покусать их. Когда она думала о страданиях, которые испытала ее Сяоцзе, ей нестерпимо хотелось полакомиться их плотью.
Но Сяоцзе сказала, что раз они живут в этом мире, им следует жить по здешним законам. Они не могли сделать ничего такого, что заставило бы людей судачить о них. Они должны были заботиться о своей репутации и стараться не особо выделяться. Поддаться импульсу было слишком большой роскошью для них. Ведь они, две женщины, едва смогли бы пережить последствия.
Поэтому Сюэ’эр могла лишь бросать на них злобные взгляды и говорить грубости. Она не могла сделать то, что хотела, но верила, что однажды Сяоцзе лично накажет этих злодеев.
Ци Чэнхао занесли в смотровую комнату. Ци Жун Юэ тщательно проверила его пульс и провела сеанс иглоукалывания. Затем она приказала помощнику достать из аптечки приготовленное лекарство и скормить три таблетки Ци Чэнхао.
- Что это за лекарство такое? - настороженно спросила урожденная Лян.
Ци Жун Юэ передала ей фарфоровую бутылочку и равнодушно сказала: «Это, естественно, лекарство, а не отрава. Я не такая, как некоторые люди, которые могут в любой момент достать из-за пазухи яд, чтобы причинить вред другим!»
Кроме нее и урожденной Лян, в комнате больше никого не было. Сюэ’эр стояла на страже у двери, чтобы никто не мог войти и помешать сеансу иглоукалывания Сяоцзе. Услышав косвенный выговор своей хозяйки, Сюэ’эр не смогла сдержать улыбки.
Сяоцзе на самом деле была не так безразлична, как казалась в присутствии других людей. Было бы странно, если бы кто-то мог без всякой обиды улыбаться врагу, который уже несколько раз хотел сжить тебя со свету!
Урожденная Лян нахмурилась. «Что за чушь ты несешь? - недовольно спросила она. - Я не понимаю!»
Ци Жун Юэ сказала: «Понимаете вы или нет, неважно. Я не хочу больше ничего говорить, но скажу вам вот что: упорство в совершении дурных поступков приведет к саморазрушению! Есть такие понятия, как перевоплощение и карма. За ошибки родителей часто расплачиваются дети. Таким будет ваш конец. Вы проживете свою жизнь в боли и никогда не сможете освободиться».
Каждое слово Ци Жун Юэ било и вонзалось в сердце Лян-ши, как острое лезвие. Было так больно, что она не могла дышать. Ее глаза, которые смотрели на Ци Жун Юэ, были обиженными, злобными и источали яд. Костяшки ее пальцев под рукавами побелели. Ее длинные ухоженные ногти сломались, так сильно она сжала кулаки, но она ничего не почувствовала.
- Дешевая девка, как же я жалею, что в тот год я снова и снова проявляла мягкосердечие. Я позволила тебе так сильно повзрослеть, что ты осмеливаешься теперь нахально вести себя со мной.
- Дешевая девка? Когда речь заходит о дешевизне, я не могу сравниться с вами. Не льстите мне! - Ци Жун Юэ холодно посмотрела на Лян-ши. - Я сделала все, что должна была сделать. Жизнь вашего сына вне опасности. Он проснется через четыре часа. Ему нужно принимать это лекарство. Три таблетки за один прием три раза в день. Принимайте их перед едой, пока они не закончатся. Я больше ничем не могу вам помочь. Вам следует пойти и помолиться за удачу!»
Ци Жун Юэ вышла из смотровой комнаты. Под взглядами старой госпожи и женщины-пациентки она крикнула: «Хайцзы, не забудьте взять деньги на лекарство, которое нужно госпоже Ци».
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Глава 182. Униженная
Хайцзы быстро подошел к стойке, где Сяолин выписывала квитанцию. Он взял квитанцию, подошел к старой госпоже Ци и помахал ею перед ней.
- Старая госпожа, это плата за лекарство для вашего внука. Пожалуйста, заплатите сейчас, так как мы не даем кредитов.
Старая госпожа похолодела и с несчастным видом сказала: «С чего ты взял, что мне нужен кредит? Неужели наша семья Ци не может позволить себе купить простой флакон лекарства?»
Старая госпожа взяла квитанцию и посмотрела на нее. Выражение ее лица изменилось, и она гневно сказала: «Ты не ошибся? Тысяча золотых таэлей?»
Хайцзы улыбнулся: «Старая госпожа шутит. Как такое может быть ошибкой? Вам не показалось. Плата действительно тысяча золотых таэлей».
Старая госпожа тут же повысила голос: «Что? Всего лишь один флакон лекарства стоит тысячу золотых таэлей? Ваш зал Жунъюй промышляет обманом людей?»
Улыбка на лице Хайцзы померкла. «Старая госпожа, - недовольно сказал он, - вам не стоит говорить глупости. С тех пор как наш зал Жунъюй открылся и начал продавать лекарства, никто и словом не обмолвился, что мы кого-то обманули. Покупайте, если можете себе это позволить. Если не можете, мы не будем вас принуждать!»
Эта фраза заставала старую госпожу Ци задохнуться. От злости она чуть не выплюнула кровь изо рта. Если она не купит его, то только потому, что не может себе этого позволить. Если же купит, она будет чувствовать, что ее обвели вокруг пальца. Она очень сожалела об этом. Ей не следовало приходить сегодня в зал Жунъюй.
Старая госпожа посмотрела на кормилицу Чжао. Та покачала головой и сказала, что она не брала с собой так много денег. Кто знал, что визит к врачу обойдётся так дорого? Гонорар врача составлял тысячу золотых таэлей, и плата за лекарство тоже.
В это время Хайцзы сказал: «Старая госпожа, когда моя Сяоцзе осмотрит пациента, плата за иглоукалывание и стоимость лекарства взимаются отдельно. Каждый, кто приходит в зал Жунъюй, знает это правило. Так как он ваш внук, Сяоцзе уже освободила вас от платы за иглоукалывание. Такого еще никогда не случалось».
Старая госпожа холодно фыркнула. Ей совсем не казалось, что к ней отнеслись по-доброму. Скорее она ощущала, что ее без остановки бьют по лицу.
Госпожа Лу в стороне услышала, что сказал Хайцзы, и быстро добавила: «Да, да. Человек, который рассказал мне о зале Жунъюй, также упоминал об этом. Зал Жунъюй обычно не продает лекарственные травы, потому что лекарственные травы, которые они используют, самые лучшие и качественные. Это нормально, что они должны быть дороже. Я также слышала, что плата за иглоукалывание взимается отдельно».
Госпожа Лу втайне чувствовала себя довольной, глядя на затруднения старой госпожи. Она уже бывала в поместье Ци раньше и страдала от холодности этой старухи. Она затаила обиду и, естественно, не собиралась сегодня вставать на ее сторону.
Старая госпожа пристально посмотрела на госпожу Лу и обвинила ее в том, что она слишком много говорит.
Госпоже Лу было все равно, и она сказала: «Если вы слишком торопились, покидая поместье, и не взяли с собой достаточную сумму, я одолжу вам деньги. В конце концов, я была знакома с вашей невесткой на протяжении стольких лет!»
Это означало, что она одалживала свои деньги не из-за нее, старой госпожи Ци, а из-за Лян-ши. Ее старому лицу снова отвесили пощечину.
Старая госпожа втайне ненавидела, что у нее такие крепкие кости. Почему она не может упасть в обморок от гнева?
Она посмотрела на Хайцзы, все еще ожидающего ее решения. Она беспомощно сказала няне Чжао: «Вернись и принеси тысячу золотых таэлей банкнотами».
Хайцзы быстро сказал: «Хорошо. Вы сможете получить лекарство, когда принесете деньги!»
Урожденная Лян вышла из смотровой и быстро закричала: «Нет, нет. Когда мой сын проснется, ему нужно будет принять лекарство. Это нельзя откладывать».
Хайцзы пожал плечами и больше ничего не сказал.
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Глава 183. Хайцзы
Урожденная Лян услышала, что произошло, из смотровой комнаты, и поняла, что старая госпожа не взяла с собой много денег. Она использовала почти все деньги, которые привезла. Теперь ей оставалось только занять денег у госпожи Лу.
Лян-ши быстро подошла к госпоже Лу и прошептала: «Прошу, одолжи мне эти деньги. Завтра я пришлю кого-нибудь, чтобы вернуть тебе долг».
Холодный взгляд госпожи Лу скользнул по старой госпоже. Она улыбнулась и сказала: «Хорошо. Как я могу отказать, если вы просите? Кто-нибудь, принесите тысячу золотых таэлей в банкнотах госпоже Ци».
Старая госпожа подумала, что это был самый неудачный день в ее жизни. Она еще помнила, как раньше выходила в город с тысячами или даже десятками тысяч купюр. Но теперь из-за Ци Жун Юэ ее маленький склад был почти пуст. Недвижимость, которая у нее осталась, тоже не приносила большого дохода. Теперь она даже не осмеливалась брать с собой слишком много денег.
Холодные глаза старой госпожи смотрели на Ци Жун Юэ, сидевшей за столом для консультаций. Проклятая девчонка, тебе лучше не попадаться мне в руки. Иначе я заставлю тебя отплатить за все унижения, которые я сегодня пережила.
Ци Жун Юэ, казалось, почувствовала этот обиженный и злобный взгляд. Она посмотрела в глаза старой госпожи. Ее блестящие глаза пронзали ее своим острым взглядом. Она медленно улыбнулась, как будто прочитала ее мысли и теперь насмехалась над ней.
Старая госпожа невольно вздрогнула. Эти глаза пронзали ее до тех пор, пока не похолодела спина. Она быстро отвела взгляд и больше не осмеливалась смотреть на Ци Жун Юэ. С этой девушкой действительно было что-то не так. Она стала совсем другим человеком.
Семья Ци вскоре покинула зал Жунъюй, и все почувствовали, что стало легче дышать. Ци Жун Юэ была очень довольна выступлением Хайцзы. Она тут же велела Сюэ’эр наградить его десятью серебряными монетами.
Она понимала, что Хайцзы сделал то, что сделал, не из-за инструкций Сюэ’эр. Он сделал это, чтобы дать выход своему гневу за всё, что она выстрадала.
Хайцзы не принял награду. Он сказал, что сделал это не ради награды, а лишь хотел использовать свою маленькую частичку силы, чтобы сделать что-то, что Сяоцзе не могла сделать, и таким образом отплатить ей за ее доброту к нему.
***
Цзинду, 3 января
Ранним утром кто-то безостановочно стучал в дверь поместья хоу Юнпина. Управляющий приоткрыл дверь, оставив щелочку, и увидел, что это Сыюань, слуга из дома хоу Вэньчана. Он спросил: «Ты ищешь шицзы?»
Сыюань быстро ответил: «Да, да. Мой гунцзы попросил меня пригласить к нам шицзы. Пожалуйста, доложите об этом, дядя Ван». Сыюань просунул в дверь слиток серебра.
Дядя Ван быстро вытолкнул серебро обратно. Он улыбнулся и сказал: «Забудь, мне это не нужно. Подожди здесь, а я пойду скажу дворецкому».
Дядя Ван снова закрыл дверь и быстро направился к дому дворецкого.
Вскоре дворецкий поспешил во двор Цинвэнь, где жил шицзы, и передал слова Сыюаня.
Чжэн Чжунвэнь поспешил наружу. Он приехал только вчера и еще не полностью восстановил свои силы. Этим зимним утром он еще сладко спал и был очень зол, что его разбудили. Но когда он услышал, что его пригласил Инь Исюань, то ничего не сказал, а быстро встал и оделся.
Сыюань вошел через боковую дверь и теперь ждал у главного входа. Увидев его, он быстро подошел поприветствовать Чжэн Чжунвэня.
- Твой гунцзы сегодня устраивает банкет в поместье хоу Вэньчана? – улыбнувшись, спросил Сыюаня Чжэн Чжунвэнь.
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Глава 184. Роковая слабость
Сыюань кивнул. Он выглядел измученным и беспомощно вздохнул.
- Вообще-то это Лаое хотел, чтобы я приехал сюда. Гунцзы болен. Он уже два дня ничего не ест и не пьет. Лаое боится, что с гунцзы что-то случится, поэтому он послал меня сюда попросить шицзы съездить в поместье хоу Вэньчана и подбодрить нашего молодого господина.
Чжэн Чжунвэнь встревожился и быстро сказал: «Чего мы ждем? Давай поторопимся и пойдем».
Он потянул Сыюаня за собой, чтобы уйти, но, сделав несколько шагов, остановился. Он оглянулся на Сыюаня и спросил: «Что за болезнь у твоего гунцзы?»
Сыюань снова вздохнул.
- Какая же это может быть болезнь? Это любовная тоска. Ци Сяоцзе упала со скалы в Пэнчэне. Неизвестно, жива она или мертва, но Лаое насильно привез его в Цзинду. Он беспокоился о безопасности Ци Сяоцзе и днем и ночью, поэтому, в конце концов, заболел.
Конечно же, это было из-за нее. Чжэн Чжунвэнь почувствовал себя неловко. Исюань действительно любит ее.
Сыюань увидел, что Чжэн Чжунвэнь стоит там в оцепенении, и крикнул: «Шицзы, садитесь в карету!»
Чжэн Чжунвэнь пришел в себя и посмотрел на Сыюаня. «Хорошо, поехали!» - кивнув, сказал он.
Существовали некоторые вещи, которых вы никак не могли избежать. Прямо взглянуть в глаза проблеме будет намного лучше и полезнее.
Поместье хоу Вэньчана, кабинет в Северном дворе
- Лаое, что написано в письме? - спросила госпожа Инь у Инь Хунвэя.
Выражение лица Инь Хунвэя не смягчилось. Вместо этого он выглядел еще более мрачным.
Он вздохнул и сказал: «Написано, что Ци Жун Юэ вернулась в зал Жунъюй целой и невредимой».
Госпожа Инь удивленно поднялась со стула и тут же счастливо улыбнулась.
- Неужели? Она и правда вернулась живой? Слава небесам и земле. Слава бодхисаттве. Я всегда говорила, что хороший человек будет благословлен. Этот ребенок не выглядит так, будто ее ждет короткая жизнь. У Небес действительно есть глаза!
Госпожа Инь хлопнула в ладоши и несколько раз произнесла «Будда Амитабха». Дочь ее благодетельницы была еще жива. У нее как будто камень с души упал.
Госпожа Инь посмотрела на своего мужа и увидела, что выражение его лица было не очень счастливым. Она спросила: «Что случилось? Разве ты не рад, что Жун Юэ жива?»
Инь Хунвэй вздохнул.
- Конечно, я счастлив, что она жива. Я просто волнуюсь. Исюань так глубоко влюблен в Жун Юэ. Она будет слабостью Исюаня в будущем. Она может даже стать его роковой слабостью. Это совсем нехорошо для него.
Госпожа Инь понимала опасения своего мужа, у нее самой были подобные мысли. Но они не могли вмешиваться в чужие взаимоотношения. Как только чувство пускало корни, его было трудно вырвать.
Госпожа Инь спросила своего мужа: «Тогда что ты хочешь сделать, Лаое?»
Инь Хунвэй подумал об этом и сказал: «У меня есть идея. Скажи, что ты думаешь об этом. Что, если мы не будем упоминать, что Жун Юэ все еще жива? Давай скроем это от Исюаня и позволим ему медленно принять тот «факт», что Жун Юэ мертва. Через некоторое время мы познакомим его с хорошей девушкой из Цзинду. Может быть, он постепенно забудет Ци Жун Юэ. Мы не позволим ему вернуться в Пэнчэн, пусть он останется в Цзинду на несколько лет. Даже если в будущем он узнает, что Жун Юэ жива, в то время он уже может быть женат и иметь детей. Жун Юэ - гордая девушка. Она никогда не станет наложницей. Их отношениям придёт конец».
Госпожа Инь вздохнула.
- Вообще-то Жун Юэ уже говорила мне, что у нее нет никаких чувств к Исюаню. Она сказала, что они с Исюанем даже не друзья. Наш сын просто принимает желаемое за действительное. Хорошо. Чем раньше он потеряет всякую надежду, тем меньше будет страдать.
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Глава 185. Она не умерла
Супруги очень оживленно беседовали, когда в дом вошел Чжэн Чжунвэнь. Сыюань повел его прямо в бамбуковый павильон, где жил Исюань.
Дверь была распахнута настежь, и до него донесся сильный запах горького лекарства. Чжэн Чжунвэнь нахмурился и быстро вошел внутрь. Он увидел Инь Исюаня, лежащего в постели и вяло глядящего в потолок.
Он быстро подошел к кровати и спросил его: «Исюань, как ты себя чувствуешь?»
Взгляд безжизненных глаз Инь Исюаня переместился в сторону. Он повернулся и посмотрел на Чжэн Чжунвэня, потом выдавил из себя улыбку и сказал: «Ты здесь!»
Чжэн Чжунвэню было неприятно видеть своего хорошего друга таким изможденным.
- Почему ты должен быть таким? У каждого своя судьба. Что толку так мучить свое тело? Она не узнает, не будет благодарна и не влюбится в тебя. Почему ты продолжаешь…
Инь Исюань приподнялся на локтях и откинулся на мягкие подушки.
- Ты не понимаешь. Как только я закрываю глаза, я вижу сцену ее падения со скалы. Я ненавижу себя. Почему я такой бесполезный? Я даже не могу защитить девушку, которая мне нравится. Всё, что мне остается, только смотреть…
Он прикусил губу. Его и так потрескавшиеся губы начали кровоточить, и он почувствовал во рту рыбный привкус. Но он больше не ощущал боли. Телесная боль больше его не волновала, ведь его сердце болело во сто крат сильнее.
- Она не умерла! - выпалил Чжэн Чжунвэнь.
Инь Исюань быстро взглянул на Чжэн Чжунвэня. Он с тревогой спросил: «Что ты сказал?»
- Я сказал, что она не умерла. Она жива, жива и невредима! – глядя прямо в глаза Инь Исюаня, произнес он.
Инь Исюань выпрямился и крепко ухватил Чжэн Чжунвэня за руку.
- Ты говоришь правду? Ты же не лжешь мне?
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Я не лгу тебе. Спроси Сангуя, если не веришь мне».
Инь Исюань посмотрел на Сангуя. Сангуй быстро рассказал ему, что произошло в тот день у реки. Конечно, он сказал то, что можно было сказать, и не сказал того, чего не должен был говорить.
Взволнованный, Инь Исюань приподнял одеяло и попытался встать с кровати. Но как только его нога коснулась пола, он начал заваливаться вперед. К счастью, Чжэн Чжунвэнь был рядом и успел поймать его.
- Что ты делаешь? Ты все еще болен. Куда это ты собрался?
Чжэн Чжунвэнь силой уложил Инь Исюаня обратно в постель, пока тот говорил: «Я еду в Пэнчэн. Прямо сейчас».
Чжэн Чжунвэнь сердито спросил: «Куда ты можешь поехать в таком виде? Ты хочешь умереть по дороге?»
Сыюань в тревоге вскричал: «Гунцзы, послушайте шицзы. Только поглядите, в каком вы состоянии. Прежде чем вы прибудете в Пэнчэн, вы…»
Инь Исюань с трудом перевел дыхание. Холодный пот выступил у него на лбу, а тело было ледяным. Это было правдой. Куда же могло пойти его слабое и болезненное «я» прямо сейчас?
Он указал на чашу с лекарством, стоявшую на столе.
- Принеси мне лекарство!
Сыюань быстро принес ему чашу с лекарством, и Инь Исюань выпил всю чашу горького лекарства одним глотком. У Сыюаня немного отлегло от сердца. Теперь гунцзы охотно принимал лекарство. Получив известие, что Ци Сяоцзе все еще жива, он выглядел так, словно ему сразу стало намного лучше. Так о чем еще мог беспокоиться Сыюань?
Сначала Чжэн Чжунвэнь многое хотел сказать, но, глядя на состояние Инь Исюаня, он не смог вымолвить ни слова.
Вскоре Инь Хунвэй и его жена пришли в бамбуковый павильон. Они увидели, что шицзы был там, а чаша с лекарством опустела. Наконец, впервые за много дней, их лицо осветила улыбка.
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Глава 186. Единственный наследник
Они вошли внутрь, и Сыюань улыбнулся.
- Лаое, госпожа, Ци Сяоцзе все еще жива. Гунцзы очень обрадовался и выпил лекарство залпом. Он тут же захотел вернуться в Пэнчэн!
Сердце Инь Хунвэя упало. Интересно, как Исюань узнал об этом? Он сам только что получил известие. В этом доме только он и его жена знали об этом деле. И его жена была с ним, так что она не могла сказать об этом Исюаню за его спиной. Так кто же распространил эту новость?
Он посмотрел на жену. Она все поняла и сразу же подошла к сыну, чтобы сесть рядом. Она тоже была счастлива и спросила: «Откуда ты знаешь, что Жун Юэ все еще жива? Откуда взялись эти новости?»
Инь Исюань улыбнулся и сказал: «Это Чжунвэнь. Жун Юэ упала со скалы, и ее смыло течением на пустынный пляж. Чжунвэнь и Сангуй случайно оказались там на прогулке. Они увидели Жун Юэ, плавающую в воде и спасли ее. Сейчас она полностью восстановилась и вернулась в зал Жунъюй в Пэнчэне».
Каждый раз, когда он думал о том, что пережила Жун Юэ, его сердце болело так, словно его кололи иголками. Она была слабой девушкой, но ей постоянно приходилось сталкиваться с трудностями, с которыми не могли справиться даже мужчины.
Инь Хунвэй глубоко вздохнул. Это была судьба. Что с того, что он все спланировал идеально? От этого не было ни малейшей пользы.
Его сын уже узнал обо всём. Будет ли разорванная красная нить снова соединена?
Настроение Чжэн Чжунвэня еще больше испортилось после того, как он покинул поместье хоу Вэньчана. Он и Исюань были близкими друзьями в течение многих лет. Если бы Исюань знал, о чем он думает, что бы он подумал о нем? Смогут ли они и дальше оставаться друзьями?
Сангуй увидел, что его шицзы встревожен, и решил, что тот слишком много думает. Он не выдержал и сказал: «Шицзы, мне кажется, ты слишком много думаешь!»
Чжэн Чжунвэнь был озадачен и повернулся, чтобы посмотреть на него: «Ты о чем?»
- Ты, должно быть, беспокоишься о том, как выбрать между женщиной и братом, верно?
Чжэн Чжунвэнь приподнял бровь и ничего не ответил. Он ждал, что Сангуй скажет дальше.
- Ци Сяоцзе действительно уникальная и хорошая девушка. Она может понравиться любому мужчине. Но ты не такой, как обычные люди, шицзы. Ты – шицзы хоу Юнпина. Ты единственный наследник поместья хоу Юнпина.
- Неужели ты думаешь, что старый хоу и твой отец позволят тебе жениться на Ци Сяоцзе? С нынешним статусом Ци Сяоцзе, как ты думаешь, она станет твоей главной супругой? Если нет, то неужели ты думаешь, что с характером Ци Сяоцзе она согласится быть наложницей?
Чжэн Чжунвэнь лишился дара речи от бесконечных вопросов Сангуя. Он никогда не думал об этом, потому что никогда не заботился о подобных вещах.
Ему было все равно, но разве его отцу и деду тоже было все равно?
С тех пор как он родился в этой семье, он был обречен быть неспособным выбрать свой собственный путь. Хотя он сопротивлялся и использовал любую возможность, чтобы настоять на своем в течение последних нескольких лет, это не включало вопрос о его браке.
В браках между дворянами важное значение имело соответствие социального статуса. Он знал это, но просто намеренно забыл.
Неужели пришло время столкнуться с этой проблемой напрямую?
Он посмотрел на далекое голубое небо и провозгласил: «Я никогда не склонюсь перед судьбой. Мой брак будет решаться мной».
Сангуй покачал головой. Он ничего не сказал, но подумал: «Чепуха!»
От императорской семьи до членов клана браки всегда решались на основании слов сватов и приказов родителей. Только если у человека не было родителей или родственников, он мог сам решить, с кем вступать в брак.
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Глава 187. Отъезд
Такова была цена, которую приходилось платить за то, чтобы родиться в знатной семье и наслаждаться богатством, недоступным обычным людям.
Таким был Чжэн Чжунвэнь и Инь Исюань тоже.
Но Чжэн Чжунвэнь никогда не был тем, кто был готов безропотно принять свою судьбу. Не был раньше и никогда не будет в будущем.
Наступило 5 января. Этот год можно было бы назвать худшим годом, который когда-либо переживала семья Ци. Их дочь была осквернена в минувшем году, и семья еще не оправилась от этого. Но однажды в канун Нового года внезапно заболел их сын. Он впал в кому. Сегодня он, наконец, очнулся, но даже своих родителей не узнал. Его слова и поступки напоминали сумасшедшего.
Ци Юнчунь был так зол, что покинул поместье Ци и остался в доме у любовницы. То, чего не видит глаз, не опечалит сердце.
Лян-ши плакала до тех пор, пока почти не ослепла. Но старая госпожа была огорчена потраченными впустую деньгами. Она сказала, что им не следовало идти в зал Жунъюй. Не говоря уже о том, что они зря потратили две тысячи золотых таэлей, взамен они получили дурака. Что им делать с этим умалишенным? Было бы лучше, если бы он умер. Тогда на этом все неприятности бы закончились, и он в будущем не стал бы посмешищем.
Урожденная Лян сидела парализованная в комнате Ци Чэнхао. Она посмотрела на безумный и глупый вид своего сына. Слова Ци Жун Юэ эхом отдавались в ее ушах. Тех, кто совершил отвратительные поступки, ждет возмездие, а за грехи родителей расплачиваются дети.
Была ли это ее вина? Ее сын и дочь стали такими из-за нее?
Ци Юнчунь даже не хотел лишний раз взглянуть на нее и пошел к той лисице снаружи. Неужели она, главная жена магистрата префектуры, кончит вот так?
Нет, это не ее вина. Во всем виновата Ци Жун Юэ. Если бы не она, как могла урожденная Лян оказаться в таком ужасном положении?
Если бы Ци Жун Юэ умерла раньше, все, что произошло в поместье Ци, не случилось бы. Во всем виновата Ци Жун Юэ. Почему она не умерла раньше? Почему она не умерла?
***
8 Января, зал Жунъюй
- Что ты сказала, Сяоцзе? Мы уезжаем? - Сюэ’эр положила османтусовые лепешки и удивленно посмотрела на красивое, похожее на цветок, лицо своей Сяоцзе.
Ци Жун Юэ кивнула. «Да, мы покидаем Пэнчэн! - она закрыла коробку, набитую банкнотами. - Положи эти деньги в банк Хуэйфэн. Мы заберем их, когда доберемся до места назначения. Держать их при себе не очень удобно и небезопасно».
Сюэ’эр быстро спросила: «Куда мы едем, Сяоцзе?»
Ци Жун Юэ повернулась и посмотрела в полуоткрытое окно. По улице шла небольшая толпа людей. Город Цзин, несомненно, должен быть более процветающим, чем этот!
- В город Цзин. Мы едем в Цзин! - она хотела открыть зал Жунъюй в городе Цзин. Это был важный шаг, который она должна была сделать, прежде чем отправиться в Цзинду. Она должна была делать всё постепенно и осторожно.
Сюэ’эр никогда не была нигде, кроме Пэнчэна и Уюаня. Она была не очень хорошо осведомлена, но даже она слышала о процветающем городе Цзине. Она тоже с нетерпением ждала этой поездки.
Но она наконец-то почувствовала себя дома в зале Жунъюй. Она привыкла к здешней жизни, и сейчас не особо хотела уходить.
- Тогда что мы будем делать с залом Жунъюй? – спросила Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ улыбнулась и ответила: «Отныне Хайцзы и Сяолин будут заботиться о зале Жунъюй. Они будут продавать только лекарства!»
- Только продавать лекарства? - Сюэ’эр была в шоке. В зале Жунъюй даже не было врача, так как же они собирались продавать лекарства? Что будет, если кто-то умрет?
- Да, только продавать лекарства, - повторила Ци Жун Юэ. - Хайцзы и другие теперь сами могут изготавливать пилюли. Не будет никаких проблем, если они усовершенствуют лекарства по моим рецептам. Хайцзы и другие знают, какое лекарство используется для лечения определенной болезни. Нам не нужно беспокоиться об этих вещах. Зал Жунъюй уже стал известным в Пэнчэне. Я достигла своей цели. Нет никакого смысла больше оставаться здесь. Я не могу больше терять время!
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Глава 188 - Город Цзинь
Сюэ’эр была озадачена. Сяоцзе, казалось, торопилась что-то сделать.
Но рассказывать ей о причинах она не собиралась, поэтому она не могла больше спрашивать. В любом случае, куда бы Сяоцзе ни отправилась, она будет сопровождать ее и никогда не оставит.
Десятого числа Ци Жун Юэ передала все свои дела. Она посмотрела на Хайцзы, Сяолин и остальных с красными глазами и улыбнулась.
- Теперь зал Жунъюй принадлежит вам. Я надеюсь, что когда я вернусь, репутация зала Жунъюй в Пэнчэне будет еще более блестящей, чем сейчас.
Хайцзы вытер слезы в уголках глаз и торжественно сказал: «Так и будет. Хайцзы не разочарует тебя, Сяоцзе!»
Ци Жун Юэ кивнула и сказала: «Чжоу гунцзы - мой брат по имени. Пожалуйста, позаботьтесь о нем и его матери. Зал Жунъюй позаботится о его экзаменационных сборах и расходах на проживание в будущем. Вы не можете пренебрегать им!»
Хайцзы и так был очень почтителен к Чжоу Аню. Хотя Чжоу Ань был ученым, он не был высокомерным, как другие ученые. С ним было легко разговаривать, и он очень бережно относился к своей матери. Он был образцом для подражания для всех работников в зале Жунъюй.
- Хайцзы сделает то, что сказала Сяоцзе!
Ци Жун Юэ огляделась и спросила: «Где Сюэ’эр?»
Сяолин быстро ответила: «Сюэ’эр пошла попрощаться с Чжоу гунцзы!»
Она пошла попрощаться с Чжоу Анем? Насколько она знала, Сюэ’эр не была особенно близка с ним. Напротив, ее отношения с Сяолин и Сяодан были более доверительными. Так почему же она собиралась попрощаться с Чжоу Анем?
Вскоре с заднего двора вышла Сюэ’эр. Она выглядела потерянной.
Ци Жун Юэ ничего не спросила, только тихонько сказала: «Пойдем. Уже поздно!»
Сюэ’эр кивнула. Ее глаза были красными, как будто она только что плакала. Она помогла Сяоцзе сесть в карету и, наконец, оглянулась на своих друзей, с которыми дружила уже давно и к которым испытывала глубокие чувства.
- Возвращайтесь в дом. Не грустите, мы с Сяоцзе вернемся. Когда меня здесь не будет, вы не можете отлынивать от работы! – она заставила себя произнести вымученную шутку. Ее глаза невольно остановились на задних рядах толпы. Чжоу гунцзы не вышел. Неужели он должен быть таким мелочным, даже когда прощается?
Карета медленно тронулась с места. Под окном второго этажа зала Жунъюй показался уголок зеленой мантии. Его блестящие глаза смотрели на удаляющийся экипаж.
Ее отъезд был решенным делом, и в то же время неожиданным. Он знал, что рано или поздно она уедет, но не ожидал, что она уедет так рано. Она даже не могла дождаться праздника фонарей? [1]
[1] праздник фонарей – 15 января
Он собирался пригласить ее посмотреть на фонари во время фестиваля. Он хотел откровенно смотреть на ее красивое лицо в свете уличных фонарей, а не глядеть ей в спину или видеть мельком раз или два в день.
И все же хорошо, что она уехала. Пэнчэн был для нее неспокойным местом. Возможно, здесь она столкнется с еще одной неожиданной катастрофой. Она должна уехать отсюда, уехать куда-нибудь еще, начать свою жизнь заново и жить мирной и комфортной жизнью.
И однажды он найдет ее, будучи уже совсем другим человеком.
***
Город Цзинь
Сюэ’эр опустила занавеску и взволнованно крикнула Ци Жун Юэ: «Сяоцзе, город Цзинь прямо перед нами!»
Закрытые глаза Ци Жун Юэ медленно открылись, и в них мелькнула искорка. Они уже прибыли? Так быстро!
Сюэ’эр улыбнулась и сказала: «Сяоцзе, ты раньше слышала о Цзинь Ване?»
Ци Жун Юэ снова закрыла глаза.
- Да. И что с того?
Сюэ’эр сложила руки вместе, выглядя очарованной. Она усмехнулась и сказала: «Я слышала, что Цзинь Ван очень красив. У него изысканные манеры, и он хорошо разбирается как в гражданских делах, так и в боевых искусствах. Самое главное, что он очень молод. Говорят, ему всего двадцать пять лет!»
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Глава 189 - Зал Ваньву
- И что?
Глаза Ци Жун Юэ были закрыты, и на ее лице не было никакого выражения. Но она едва не разорвала платок, который держала в руках, в клочья.
Изящные манеры, хорошо разбирается как в гражданских делах, так и в боевых искусствах, молодой и красивый? Ну и что? Он все еще был неблагодарным и злым человеком.
Его клятвы в любви были просто шуткой!
Она хотела увидеть, насколько хорошей и спокойной была его жизнь после того, как он стал причиной смерти ее, Чу Тянью, и его отца.
- Сяоцзе, посмотри туда. Этот город Цзинь оправдывает свою репутацию. Здесь в десять раз больше шума, чем в Пэнчэне. Эта улица такая просторная и чистая. Девушки на улицах тоже хороши собой. Значит, вот какие причёски здесь популярны. Завтра я сделаю тебе такую прическу. Ты определенно будешь выглядеть лучше, чем они все!
На улицах было много девушек. Каждая из них была одета еще красивее, чем предыдущая. Но ни одна из них не была так хороша, как ее Сяоцзе. Ни одна.
Ци Жун Юэ тоже выглянула из кареты. Как сказала Сюэ’эр, город действительно процветал и не слишком отличался от Цзинду. Неудивительно, что это место называли столицей юга.
Город Цзинь был расположен на пересечении севера и юга, с водными путями и горами поблизости. Город был знаменит преуспевающими хозяйствами, а также тем, что здесь располагалась военная база. Цзинь Ван не только управлял огромным городом Цзинь, но и командовал 30-тысячной армией под горой Цилан. Он мог занимать такую важную должность, потому что был человеком, которому доверял сам регент.
Надо сказать, что Минь Хэнчжи действительно был талантлив. Когда ее Фуван был жив, он уговаривал его, пока тот не согласился обручить его с любимой дочерью. Теперь, когда Фуван ушел, двором управлял регент. И Минь Хэнчжи смог уговорить регента обручить с ним его единственную дочь Чу Тяньсинь. Могли ли быть такие способности у обычного человека?
Карета остановилась перед гостиницей «Хэйюань», и Ци Жун Юэ и Сюэ’эр вошли внутрь под охраной шести стражников.
Хозяин, увидев эту процессию, понял, что прибыла знатная барышня. Он улыбнулся и быстро подошел к ней. Он был очень приветлив и деловит. Такая юная Сяоцзе не может оказаться скрягой, поэтому он хотел лично прислуживать ей.
- Сяоцзе приезжая? - спросил слуга, ведя Ци Жун Юэ в ее комнату.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и тепло сказала: «Да. Мы из Пэнчэна. Мы хотим открыть здесь медицинскую клинику. Мы не знакомы с этим местом, поэтому мы собирались найти кого-нибудь, чтобы расспросить».
Слуга быстро ответил: «Вы нашли нужного человека. Все медицинские клиники в городе Цзинь, которые хоть немного известны, расположены на одной улице - улице Рэньхэ - в восточной части города. Все известные медицинские клиники и аптеки расположены на этой улице. Если вы хотите открыть медицинскую клинику, вам следует пойти на улицу Рэньхэ, Сяоцзе».
Сюэ’эр быстро сунула ему в руки серебряный слиток. Она улыбнулась и сказала: «Если бы не ты, мы бы завтра долго бродили по улицам».
Слуга взвесил серебряный брусок в ладони и радостно улыбнулся.
- Если вы хотите найти хорошее помещение на улице Рэньхэ и успешно открыть клинику, вам следует отыскать одного человека. Если вы заручитесь его поддержкой, считай вы уже наполовину обосновались на улице Рэньхэ.
Сюэ’эр быстро спросила: «Кто это?»
- Он владелец зала Ваньву, господин Ван. Он живет в зале Ваньву напротив нашей гостиницы Хэйюань.
Зал Ваньву? Выходит, в городе Цзинь тоже был зал Ваньву. Она слышала о залах Ваньву в Цзинду и на горе Лайу. Они занималась продажей и арендой домов. Представители этой семьи были известными дельцами.
Так что в городе Цзинь тоже был свой зал Ваньву!
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Глава 190 - Управляющий Фань
Самое страшное, когда вы хотите закрепиться на новом месте, - это не иметь направления. Если вы блуждаете вслепую, вы не только можете пойти не по той дороге, но и упасть.
Но если вам задали направление и вы знаете подсказку, то вы можете избежать неверного пути и ям и идти по ровной дороге.
Служащие в гостиницах выглядят скромно и посредственно, но они знают, как собирать новости. Благодаря ежедневному контакту с самыми разными людьми, начиная от высших чиновников и дворян и кончая простолюдинами, официанты могли слышать все виды новостей, которые обычным людям слышать не доводилось. Их можно было бы назвать самыми знающими людьми в городе. Таким образом, было вполне логично узнавать интересующую информацию у них.
На следующее утро Ци Жун Юэ и Сюэ’эр покинули гостиницу после завтрака. Они отправились в зал Ваньву, о котором упоминал работник гостиницы.
Зал Ваньву только что открылся. Они были первыми гостями, пришедшими сегодня.
Мужчина в холле прекратил вытирать столы и стулья. Он быстро подошел и поприветствовал их, потом улыбнулся и спросил: «Эта Сяоцзе здесь, чтобы купить дом?»
Ци Жун Юэ с улыбкой кивнула: «Да, я хочу купить дом. Твой босс здесь?»
- Босса еще какое-то время здесь не будет, - ответил мужчина. - Если вы хотите купить дом, наш управляющий может вам помочь. Он будет здесь через минуту. Пожалуйста, сначала присядьте, Сяоцзе.
Ци Жун Юэ кивнула и села рядом с Сюэ’эр. Помощник продавца подал им горячий чай и принялся энергично расписывать достоинства зала Ваньву.
Ци Жун Юэ, заметив, что его истории исчерпали себя, легко и беззаботно сказала: «Мы приехали из Пэнчэна. Имя господина Вана у всех на слуху, поэтому мы специально хотели купить у него дом. Как жаль, что мы не можем встретиться с ним!»
Помощник тут же возгордился и сказал: «Дело не в этом. Есть много благородных гостей, которые приходят, чтобы увидеть господина Вана. Но здоровье господина Вана пошатнулось, поэтому ему неудобно принимать гостей. Пожалуйста, простите нас, Сяоцзе».
Пошатнулось здоровье?
Ци Жун Юэ была немного счастлива. Она выбрала удачное время, чтобы прийти сюда сегодня.
В это время вошел мужчина средних лет. На нем была зеленая хлопчатобумажная мантия. Его волосы были тщательно причесаны, а походка - уверенной. По его одежде и манерам было видно, что этот человек вел очень правильный и строгий образ жизни.
Помощник быстро представил мужчину средних лет: «Управляющий Фань, эта Сяоцзе приехала сюда, чтобы купить дом. Она уже давно ждет вас».
Управляющий Фань натянуто улыбнулся и сложил руки в приветственном жесте.
- Мы заставили вас ждать, Сяоцзе. Пожалуйста, простите нас.
- Все нормально, - мягко кивнула Ци Жун Юэ. – Это я пришла слишком рано!
В таком месте, как это, ей следовало напустить на себя важный вид, встречая кого-то вроде него. Чем больше ты будешь важничать, тем больше люди будут ценить тебя. Ведь люди, которые кичатся своим положением, как правило, богаты, знамениты и влиятельны.
Конечно же, выражение лица управляющего Фаня изменилось, когда он увидел отношение Ци Жун Юэ. Его улыбка больше не была натянутой, а наоборот, приветливой.
- Пожалуйста, подойдите сюда, Сяоцзе!
В элегантной гостиной уже горела угольная печь. На плите стоял горячий чугунный котелок, от которого шел пар. Чайные чашки и закуски уже были расставлены на столе.
Это была комната, которую могли посещать только уважаемые гости. Она была более комфортной и богато обставленной, чем отдельные комнаты в элитных ресторанах.
Ци Жун Юэ села за стол. Она двигалась легко и элегантно, что говорило о невообразимо благородном темпераменте. Управляющий Фань еще больше побоялся ненароком обидеть ее. Он быстро сел напротив и начал разливать горячий чай.
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Глава 191 - Господин Ван
Ци Жун Юэ не стала ходить вокруг да около и прямо сказала: «Я родом из Пэнчэна. Я наслышана о господине Ване, поэтому хочу увидеть его сегодня. Я надеюсь, что управляющий Фань сможет представить меня».
Управляющий Фань сталкивался с такими ситуациями каждый день. Он давно к этому привык, хотя понятия не имел, почему господин Ван так знаменит. Управляющий Фань выглядел озадаченным и вздохнул.
- Сказать по правде, Ци Сяоцзе, господин Ван болен. Ему неудобно принимать гостей. Пожалуйста, простите нас, Сяоцзе.
Кажется, управляющий не кривил душой. Господин Ван был болен, и причем серьезно.
Ци Жун Юэ легко спросила: «Болен? Разве он не обращался к врачу?»
Управляющий Фань сказал: «Конечно, обращался. Он обошел всех врачей в городе Цзинь, но никто не смог исцелить его. Даже императорский лекарь, приехавший из Цзинду, не смог вылечить господина Вана». Управляющий Фань выглядел глубоко обеспокоенным. Ощущение тревоги так и витало в воздухе.
Как он мог не волноваться? Господин Ван был живой вывеской для зала Ваньву. Если с ним что-то случится, трудно будет сказать, как долго Зал Ваньву сможет продержаться на плаву.
Ци Жун Юэ взглянула на Сюэ’эр. Та сразу все поняла и сказала: «Какое совпадение. Можно сказать, нас привела сюда судьба. Моя Сяоцзе - врач. Она хорошо известна в Пэнчэне. Моя Сяоцзе может вылечить те болезни, которые никто другой не может».
Управляющий Фань изобразил на лице намек на радость и тут же потребовал подтверждения у Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, это правда?»
Легкая улыбка все еще играла на лице Ци Жун Юэ. Ее глаза ярко блестели.
- Я действительно врач, и у меня есть кое-какие медицинские навыки, но я вовсе не знаменита. Моя служанка преувеличила!
Если бы Ци Жун Юэ прямо призналась в том, что сказала ее служанка, управляющий Фань заподозрил бы неладное. Но поскольку Ци Жун Юэ была такой скромной, управляющий Фань почувствовал к ней больше доверия.
Он быстро встал и искренне сказал Ци Жун Юэ: «Пожалуйста, пойдемте со мной, чтобы взглянуть на господина Вана».
Ци Жун Юэ сказала: «Я могу посмотреть, но не могу гарантировать, что смогу вылечить его, так что не питайте слишком больших надежд».
Чем больше Ци Жун Юэ говорила так, тем больше управляющий Фань чувствовал, что она не так проста. Хотя она не сказала ничего высокомерного, ее взгляд и поведение излучали уверенность. Это было нечто такое, чего он не видел ни у одного другого врача.
- Конечно. Мы уже очень благодарны вам за то, что вы согласились осмотреть господина Вана. Прекрасно, если вы сможете вылечить его, но мы не будем винить вас, если это окажется не в ваших силах! - вежливо ответил управляющий Фань.
Ци Жун Юэ больше ничего не сказала и встала, чтобы последовать за управляющим Фанем в дальний зал.
В задней части зала располагалась отдельная резиденция. Дверь охранял мужчина. Он увидел управляющего Фаня и спросил, почему тот здесь. Услышав, что он привел врача, он больше ничего не сказал и быстро открыл дверь, чтобы впустить троих людей внутрь.
Задний зал на самом деле был задним двором. Резиденцией господина Вана было здание в центре. Перед зданием убиралась горничная. Увидев управляющего Фаня, она быстро прекратила уборку и отошла в сторону. Только когда они прошли мимо нее, она продолжила заниматься своим делом.
На втором этаже возле центральной комнаты стояли две служанки. Они выглядели очень грустными.
Управляющий Фань быстро подошел к ним и спросил: «Как себя чувствует господин Ван?»
Более высокая служанка ответила: «Ему стало хуже, чем вчера. Зайдите и посмотрите сами!»
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Глава 192 - Болезнь почек
Управляющий Фань быстро распахнул дверь. Как только он вошел, то увидел, что господин Ван, лежащий в постели, сильно кашляет. Его мокро́та была желтой и густой, и он постоянно пускал слюну.
Возможно, потому, что он слишком сильно кашлял, но глаза господина Вана были красными и влажными.
Господину Вану было чуть больше сорока лет. Его внешность была очень посредственной, но темперамент, излучаемый его глазами, не вязался со словом «заурядный».
Управляющий Фань быстро подбежал к господину Вану и аккуратно погладил его по спине, чтобы успокоить учащенное дыхание.
Господин Ван перестал кашлять. Он перевел взгляд на Ци Жун Юэ, которая смотрела на него у двери.
- Кто это? - спросил он управляющего Фаня.
Управляющий Фань быстро представил их друг другу: «Господин, это Ци Сяоцзе из Пэнчэна. Она приехала сюда, чтобы встретиться с вами. Поэтому, услышав, что вы прикованы к постели, она пришла навестить вас».
Управляющий Фань был умным человеком. Он намеренно не упомянул, что Ци Жун Юэ была врачом, и ждал, что она сама скажет это. В этом случае, если она не сможет вылечить его, господин Вань не сможет обвинить его.
Господин Ван поднял бровь. Он знал, что управляющий Фань что-то не договаривает, но не спрашивал, а просто смотрел на Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и медленно подошла ближе. Встав в пяти футах от кровати господина Вана, она легко сказала: «Я держу медицинскую клинику в Пэнчэне. Сегодня я пришла в зал Ваньву, чтобы попросить вас найти помещение для медицинской клиники и место жительства для меня. Кто же знал, что я услышу, что вы так долго прикованы к постели. Поэтому я взяла на себя смелость порекомендовать себя управляющему Фаню. Я здесь, чтобы взглянуть и посмотреть, смогу ли я вам помочь».
Первоначально безразличное выражение лица господина Вана, наконец, изменилось. Теплая улыбка появилась на его лице, но в его глазах не было ни малейшего следа надежды на медицинские навыки Ци Жун Юэ.
Ведь Ци Жун Юэ выглядела очень молодой. Могла ли такая юная девушка вылечить его болезнь, которую не смог исцелить даже императорский врач?
Ци Жун Юэ понимала, что должна продемонстрировать реальные способности, чтобы люди поверили ей. Делать высокопарные заявления всегда просто, кто об этом не знал?
«Господин Ван, вы болеете этой болезнью по меньшей мере два месяца, верно?» - спросила Ци Жун Юэ.
Господин Ван кивнул: «Да, прошло уже больше двух месяцев. Улучшения не наблюдается, мне становится всё хуже и хуже. Я выпил много лекарств, но ни одно из них не подействовало».
- Ваша болезнь гнездится в почках, а не в легких. Вы принимали лекарства для лечения легочных заболеваний. Конечно, никакого улучшения нет, - сказала Ци Жун Юэ.
Господин Ван поднял бровь.
- Откуда ты знаешь, что моя болезнь в почках, а не в легких? И откуда ты знаешь, что я принимаю лекарства для лечения легочных заболеваний?
Ци Жун Юэ сделала два шага вперед и указала на поясницу господина Вана.
- Когда я вошла, то увидела, что вы держитесь за спину, когда кашляете, и у вас такой вид, будто вам больно. Должно быть, когда вы кашляете, у вас болит нижняя часть спины. Кроме того, ваша мокрота густая и желто-зеленая, и у вас обильное слюноотделение. Думаю, у вас болезнь почек».
Господин Ван был человеком грамотным. Он, естественно, знал, что некоторые опытные врачи могут диагностировать болезнь, лишь понаблюдав за пациентом. Это означало, что их медицинские навыки достигли высокого уровня. Но он не ожидал, что такая юная барышня способна на подобное. Но действительно ли у нее были такие выдающиеся способности или она просто несла чушь?
- Тогда откуда ты знаешь, что я принимаю лекарства для лечения легочных заболеваний?
Ци Жун Юэ ответила: «Я видела в углу кучу медицинских отходов, когда вместе с управляющим Фанем проходила по заднему двору».
- Только из-за мусора?
Ци Жун Юэ покачала головой. Она указала на круглый стол в правой части комнаты. На столе стояла чаша, а в ней наполовину остывший отвар.
- Запах этого лекарства совпадает с тем, что я видела во дворе, так что я уверена, какое лекарство вы принимаете.
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Глава 193 - Кашель это не болезнь
Управляющий Фань воскликнул: «Вы узнали, что они одинаковы, просто понюхав?»
Ци Жун Юэ не ответила, а вот Сюэ’эр гордо сказала: «Конечно. Моя Сяоцзе не только знает, как лечить болезни, но и хорошо разбирается в медицине. Даже если вы смешаете сотню ингредиентов вместе, моя Сяоцзе все еще сможет почувствовать мельчайшие оттенки запаха, не говоря уже о вашем простом рецепте».
Ци Жун Юэ улыбнулась и упрекнула: «Эта девушка не жалеет языка. Если управляющий Фань действительно достанет для меня сотню ингредиентов, а я не смогу различить все, что мы тогда будем делать?»
Сюэ’эр высунула язык и понизила голос: «Я не преувеличиваю! Я просто говорю правду!»
В это время господин Ван снова закашлялся. Вместе с кашлем появилась боль в пояснице. Как будто кто-то вонзал нож в его плоть. Но он не мог перестать кашлять, и ему оставалось лишь терпеть невыносимую боль.
Ци Жун Юэ достала свои серебряные иглы и поспешила к нему. Управляющий Фань быстро подвинулся и уступил ей свое место. Она села рядом с господином Ваном. Одна ее рука легла ему на поясницу, чтобы временно обездвижить его. Другой рукой она быстро ввела иглу в его акупунктурную точку Юй. Затем она вставила серебряные иглы в основные акупунктурные точки вокруг точки Юй.
В это время господин Ван все еще кашлял и не мог остановиться. Ци Жун Юэ мысленно вела счет. Досчитав до девяти, она быстро извлекла серебряные иглы из основных акупунктурных точек вокруг точки Юй. Затем она использовала специальную технику, чтобы извлечь серебряную иглу в точке Юй. Как только эта игла была извлечена, господин Ван немедленно перестал кашлять.
Господин Ван в шоке потер спину, которая просто невыносимо болела мгновение назад. В данный момент он вообще ничего не чувствовал. Это не было больно, но нижняя часть спины, казалось, не принадлежала ему. Такое ощущение, что он был парализован.
«Вы больше не ощущаете нижнюю часть спины, так?» - спросила Ци Жун Юэ.
Господин Ван быстро кивнул: «Да, но почему?»
Ци Жун Юэ ответила: «Вы приобрели эту болезнь не за одну ночь, значит, и вылечить ее за день не удастся. Простое лекарство от кашля будет лечить ваши симптомы, но не первопричину. Даже если давление на вашу спину сейчас исчезнет, этот кашель вернется через несколько дней. И ваш кашель будет более сильным, чем в прошлый раз. Вероятно, вы уже испытали это на себе».
Управляющий Фань был потрясен. Он понял, что случайно встретил доктора от бога.
- Да, да. Когда у господина Вана случается приступ, ему становится лучше на несколько дней после того, как он выпьет лекарство. Но его болезнь возвращается через несколько дней, и ему становится хуже. Ни одно из лекарств не имеет никакого эффекта.
- На самом деле кашель - это не болезнь, - сказала Ци Жун Юэ. - Кашель лишь сигнализирует о том, что где-то в вашем теле гнездится хворь, и вы должны быстро вылечить ее.
- Значит, если я вылечу свою болезнь почек, мой кашель прекратится, и поясница больше не будет болеть? - спросил господин Ван.
Ци Жун Юэ кивнула.
- Конечно. Всё дело в ваших почках. Когда мы подлечим их, вы, естественно, больше не будете кашлять, и нижняя часть спины перестанет вас беспокоить.
Господин Ван ощупал нижнюю часть спины, но, как и прежде, ничего не почувствовал.
- Тогда что случилось с моей поясницей сейчас?
Ци Жун Юэ помахала мешочком с иголками в ее руках. Она улыбнулась и сказала: «Я видела, что вам больно, поэтому убрала чувствительность с вашей спины и временно облегчила вашу боль. Конечно, это не навсегда. Самое большее через два часа ваша спина постепенно вернется в прежнее состояние, и вы снова почувствуете боль».
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Глава 194 - Плод золотого дракона
Господин Ван кивнул.
- У меня такое чувство, что моя жизнь была спасена, так что я все равно должен поблагодарить вас!
Ци Жун Юэ покачала головой и посерьезнела.
- Господин Ван, вы должны вылечиться как можно скорее. Если это затянется еще больше, я боюсь, что ваша жизнь будет в опасности.
Управляющий Фань спросил: «Так у вас есть способ вылечить его, Ци Сяоцзе?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Да. Но у меня нет даже 10% уверенности. Мне все еще нужен очень редкий лекарственный ингредиент. Если вы сможете его найти, то у меня будет 70% уверенности».
Управляющий Фань был встревожен: «Даже если вы найдете редкий ингредиент, у вас будет только 70% уверенности?»
- Этот ингредиент слишком редок и уникален. Не каждый может его использовать. Если господину Вану повезет, и он сможет его принять, то его болезнь, естественно, отступит. Но если его организм не переносит это средство, то я не могу гарантировать, что смогу полностью вылечить его.
- Но я могу гарантировать, что мое лечение облегчит боль господина Вана. Даже если исцеление не будет полным, его жизнь продлится по крайней мере на десять лет.
Управляющий Фань был потрясен. Десять лет? Он посмотрел на господина Вана. Господину Вану в этом году исполнилось всего сорок лет. Ему будет всего пятьдесят через десять лет. Он был постоянно занят в зале Ваньву, поэтому у него не было жены, не говоря уже о детях. Осталось жить всего десять лет? Разве этого достаточно? Разве это может быть достаточно?
По сравнению с управляющим Фанем, господин Ван был намного спокойнее. Он не считал, что десять лет - это много или мало. Десять лет могут быть очень долгими или очень короткими, в зависимости от того, как жил человек.
Господин Ван слегка улыбнулся.
- Я могу успеть сделать многое за десять лет. Возможно, прежде чем я умру, Ци Сяоцзе найдет другие способы вылечить меня. Так что всё ещё может измениться.
Ци Жун Юэ улыбнулась и кивнула.
- Вы мыслите в правильном направлении. В мире нет ничего определенного. Может быть, вы не проживете и десяти лет, а может быть, и больше. Это всего лишь небольшой ориентир. Это хорошо, что вы непредубежденно относитесь к этому. Кроме того, вам повезло, и высока вероятность, что то средство подействует.
Как она, например. Она была старшей принцессой в расцвете своей красоты. Она должна была наслаждаться величайшей славой мира. Но кто бы мог подумать, что она станет хладным трупом?
Господин Ван улыбнулся еще шире: «Почему ты думаешь, что мне повезло?»
Ци Жун Юэ пожала плечами.
- Господин Ван смог встретиться со мной в такой критический момент. Разве это не удача?
Господин Ван рассмеялся и чуть не закашлялся снова, но, к счастью, вовремя остановился.
Настроение управляющего Фаня улучшилось, когда он увидел, как счастлив господин Ван. Он стал более вежливым и уважительным по отношению к Ци Жун Юэ.
- Ци Сяоцзе, пожалуйста, выпишите рецепт. Я немедленно отправлю кого-нибудь за всем необходимым.
Ци Жун Юэ кивнула и подошла к столу под окном. На столе лежала незаконченная картина. Стройная девушка стояла под цветущим деревом персика и смотрела вверх. Привлекательная красная родинка в уголке глаз добавляла немного очарования ее слегка некрасивому лицу.
Только половина дерева была раскрашена. Чернила тоже не были новыми. Похоже, что господин Ван начал писать эту картину еще до того, как заболел, и так и не закончил ее.
Управляющий Фань быстро убрал картину. Он положил перед ней новый лист бумаги, растертые чернила и кисти. Он был очень искусен. Кажется, это он обычно помогал господину Вану с бумагами.
Ци Жун Юэ писала намного быстрее, чем раньше. Хотя ее аккуратный и правильный почерк не был уникальным, он выглядел элегантно и заставлял людей чувствовать себя увереннее, глядя на него.
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Глава 195 - Понять с полуслова
Управляющий Фань высушил чернила на только что написанном рецепте и прочел его.
- Ци Сяоцзе, какой из этих лекарственных ингредиентов самый редкий, о котором вы говорили?
Ци Жун Юэ ответила: «Первый – плод золотого дракона. Если вы сможете найти его, этот рецепт можно будет использовать. Если не сможете, этот рецепт будет бесполезен».
Господин Ван услышал «плод золотого дракона» и сразу же сказал: «Я слышал о нем раньше. Он произрастает на Западе. Это очень редкий фрукт. Говорят, что плодовое дерево золотого дракона приносит лишь один плод каждые десять лет. Он может укрепить тело и исцелить внутренние повреждения».
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, именно так. Сможете ли вы получить его или нет, зависит от способностей вашего зала Ваньву!»
Господин Ван улыбнулся и сказал: «Смогу ли я получить его или нет, мои десять лет жизни никуда не денутся. Это не имеет значения!»
Управляющий Фань сразу же сказал: «Я сейчас же отправлюсь на поиски. Я должен найти этот фрукт золотого дракона, чтобы вылечить вас».
Господин Ван увидел, что управляющий Фань собирается уходить, и быстро крикнул ему вслед: «Чего ты так беспокоишься? С Ци Сяоцзе здесь, умру ли я так скоро?»
Управляющий Фань понял, что хозяин желает его проинструктировать, поэтому выдавил из себя улыбку и вернулся обратно.
Господин Ван сказал: «Ци Сяоцзе хочет купить дом, но я плохо себя чувствую. Ты должен позаботиться об этом вопросе».
Только тогда управляющий Фань вспомнил о делах Ци Сяоцзе и быстро сказал: «Господин Ван, Ци Сяоцзе хочет открыть медицинскую клинику в городе Цзинь. Но все магазины на улице Рэньхэ находятся в руках Цзинь Бэя. Что вы об этом думаете?»
Господин Ван кивнул.
- Если Ци Сяоцзе откроет здесь медицинскую клинику со своими превосходными медицинскими навыками, это будет удачей для жителей города Цзинь. Ци Сяоцзе, вы хотите купить или арендовать помещение?
- Я хочу купить, - ответила Ци Жун Юэ. - Мне гораздо комфортнее жить в своем собственном доме.
Если она будет снимать помещение, хозяин может в любой момент прогнать ее. У нее не было недостатка в деньгах, так что ей, естественно, будет спокойнее, если она купит это место.
Господин Ван улыбнулся и сказал: «Только когда дом будет в ваших руках, в нём будет удобно, и вы сможете использовать его с легкостью. На улице Рэньхэ осталось несколько пустых помещений. Цзин Бэй и я - друзья. Завтра с управляющим Фанем вы сможете их осмотреть. Когда вы выберете то, что вам понравится, остальным займусь я».
Ци Жун Юэ одарила его яркой улыбкой: «Благодарю вас, господин Ван!»
Они оставили господина Вана и вышли в холл. «На улице Рэньхэ восемь медицинских клиник и двенадцать аптек, - сказал управляющий Фань. - Двенадцать аптек принадлежат Цзинь Бэю. Цзинь Бэй купил все пустующие помещения три года назад на улице Рэньхэ, чтобы избежать появления новых конкурентов».
Ци Жун Юэ кивнула: «Значит, даже если я куплю магазин, на меня может надавить Цзинь Бэй?»
Управляющий Фань выглядел обеспокоенным.
- Вполне возможно. Цзин Бэй - властный человек. Он продаст вам лавку из-за господина Вана, чтобы не обидеть его. Но сможете ли вы обосноваться на улице Рэньхэ в будущем, будет зависеть от ваших способностей.
Ци Жун Юэ улыбнулась.
- Конечно. Если у меня нет таких способностей, то я получу то, что заслуживаю. Я понимаю.
Легко было говорить с мудрым человеком. Она поняла его с полуслова.
Они договорились встретиться завтра у входа в зал Ваньву, чтобы осмотреть здания на улице Рэньхэ.
Ци Жун Юэ попрощалась с управляющим Фанем. Он проводил ее до двери и не мог не поблагодарить напоследок. Затем он услышал топот копыт приближающейся лошади.
Ци Жун Юэ посмотрела вверх, и красивое лицо мужчины внезапно бросилось ей в глаза. Это было так неожиданно, что она совершенно не была к этому готова.
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Глава 196 - Трехцветные цветы сливы
Управляющий Фань явно знал этого человека, потому что быстро подошел и приветливо улыбнулся ему.
- Вы здесь, Цзинь Ван. Заходите, пожалуйста!
Глаза Ци Жун Юэ по-прежнему были прикованы к нему. В них полыхала ненависть. Она едва могла контролировать свои эмоции.
В это время Цзинь Ван тоже посмотрел на нее. Внимание женщин для него было не в новинку. Он давно привык к этому, и раньше ему было все равно. Но взгляд этой красивой девушки, казалось, отличался от остальных.
Но он все-таки был Цзинь Ваном. С его положением, даже покажись она ему странной, он не стал бы небрежно разговаривать с девушкой, которую никогда раньше не встречал.
Он вошел в зал Ваньву и больше не смотрел на нее. Его фигура оставалась такой же элегантной, как и прежде.
Он не узнал ее. Конечно, он ее не узнал. Она больше не была прежней собой.
- Что случилось, Сяоцзе?
Другие могли бы подумать, что Ци Жун Юэ ошеломленно смотрит на необычайно красивое лицо Цзинь Вана, но Сюэ’эр знала, что Сяоцзе не такой человек. Инь гунцзы выглядел не хуже Цзинь Вана, но Сяоцзе даже не взглянула на него. Не говоря уже о том, что она стояла рядом со своей Сяоцзе, и заметила, как у той сбилось дыхание.
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула и мрачно сказала: «Я в порядке. Пошли!» Это был единственный раз, когда она могла потерять самообладание. Больше такого не должно повториться.
Цзинь Ван сел в холле и увидел, что стройная фигура девушки исчезла. Он нахмурился и не удержался от вопроса: «Кто была эта девушка только что?»
Управляющий Фань быстро ответил: «О, вы говорите о Ци Сяоцзе. Она врач из Пэнчэна. Она хочет открыть медицинскую клинику на улице Рэньхэ, поэтому пришла сегодня, чтобы приобрести какое-нибудь здание».
Цзинь Ван сказал: «Ох» и больше не спрашивал. Он сменил тему и спросил: «Дом готов?»
Управляющий Фань быстро ответил: «Да. Дело сделано. Вам просто нужно заключить сделку!»
Цзинь Ван кивнул.
- Ладно, тогда пойдём!
- А? Сейчас же? - управляющий Фань подумал о рецепте господина Вана, и, вспомнив, что он еще не отправил никого на поиски лекарства, забеспокоился.
Цзинь Ван поднял бровь.
- А что? Разве сейчас не подходящее время?
Управляющий Фань быстро махнул рукой.
- Нет, нет, нет. Сейчас самое подходящее время. Пойдемте прямо сейчас!
В конце концов, он был Цзинь Ваном. Даже зал Ваньву не осмелится ни в малейшей степени оскорбить его.
Цзинь Ван кивнул и спросил: «Как здоровье господина Вана?»
Управляющий Фань улыбнулся.
- Мы нашли хорошего врача. Уже есть некоторые улучшения. Спасибо, что спросили, Ван Е!
Цзинь Ван пробурчал «м-м-м» прежде чем повернуться, чтобы покинуть зал Ваньву. Управляющий Фань, естественно, последовал за ним. Он вообще не смел медлить.
К северу от города Цзинь, аллея Цветущей Сливы
Аллея Цветущей Сливы была старой улицей. В конце ее росло сливовое дерево. Оно совсем не напоминало обычные сливовые деревья. Это дерево было очень, очень высоким. Только когда распускались цветы, оно становилось похожим на настоящее сливовое дерево.
У обычных сливовых деревьев были цветы одного цвета, но у этого дерева цветы были трех разных цветов. Из-за этой уникальности многие люди в городе приходили полюбоваться цветами сливы на этом дереве или заставляли слуг отломать несколько ветвей. Название аллея Цветущей Сливы произошло от этого дерева.
Дом, который хотел приобрести Цзинь Ван, был старым домом рядом с этим цветущим сливовым деревом.
Старый дом был совсем обветшавшим. Его владелец был человеком, который посадил это сливовое дерево. Предки владельца сколотили состояние и купили другой дом, так что этот дом был заброшен. Но из-за цветущей сливы владелец дома решил, что это благословенный дом, и не захотел его продавать. Он скорее увидит его пустым, чем продаст.
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Глава 197 - Прошлое было подобно туману
Управляющий Фань потратил много усилий, чтобы помочь Цзинь Вану получить этот дом. Он не понимал, почему, когда Цзинь Ван собирался жениться на единственной дочери регента Тяньсинь, а резиденция принцессы как раз отстраивалась, Цзинь Ван всё равно решил купить такой дом.
Он был не только обветшалым, но и располагался на самой старой улице города Цзинь. Кроме тех, кто приходил полюбоваться цветущей сливой во время сезона цветения, остальные люди здесь жили на аллее Цветения Сливы. Они были самыми бедными жителями города Цзинь. С положением Цзинь Вана жить здесь было явно нереально. Так почему же он хотел его купить?
На ветвях цветущей сливы распустились почки. Они ждали самого промозглого зимнего дня, чтобы расцвести среди крайнего холода.
Цзинь Ван встал под деревом и слегка приподнял голову, чтобы посмотреть на бутоны сливы на дереве. Его лицо, как у застенчивой девушки, было так прекрасно, что люди не могли отвести взгляд.
В нос ему ударил аромат цветущей сливы. Это мгновенно пробудило те воспоминания, которые он не мог забыть.
Он закрыл глаза и, казалось, снова вернулся в прошлое, в то время, когда все еще было под контролем.
Он думал, что может контролировать всё.
Но он не ожидал, что первым делом потеряет контроль над своим сердцем. Он не смог совладать со своим сердцем и влюбился в нее. Однако и отступить он не мог, ведь уже ступил на путь мести.
Он думал, что если она будет далеко от Цзинду и дворца, то убийства императорской семьи не повлияют на нее. Однако человек предположил, а Небеса распорядились. Все усилия, которые он потратил за эти годы, были уничтожены в одночасье. Он не испытал радости мести, но испытал боль от потери любимого человека.
Это было то самое место, куда он обещал привести ее посмотреть на трехцветные цветы сливы, когда они были помолвлены три года назад.
«Ван Е, Ван Е?» - управляющий Фань посмотрел на взволнованного Цзинь Вана и едва слышно позвал его.
Цзинь Ван пришел в себя и быстро убрал следы печали со своего лица. Он сказал: «Хм, ты хорошо поработал. Можешь возвращаться, а я еще осмотрюсь вокруг!»
Управляющему Фаню пришла в голову та же мысль. Он не мог не думать о болезни господина Вана. Он хотел послать кого-нибудь, чтобы как можно скорее собрать лекарственные ингредиенты по рецепту, особенно плод золотого дракона.
После того, как управляющий Фань ушел, охранник Цзинь Вана подошел и прошептал: «Ван Е, принцесса Тяньсинь завтра приезжает в город Цзинь. В данный момент вы не можете позволить ей заметить что-то странное».
Когда Сыпин упомянул принцессу Тяньсинь, лоб Цзинь Вана прорезала морщинка. В его глазах читалось отвращение.
Он ничего не сказал и посмотрел на почки на дереве.
- Отправь кого-нибудь охранять это место, начиная с сегодняшнего дня. Пусть и близко никого не подпускают.
Сыпин молча принял наказ. Цзинь Ван отвернулся и вернулся к своему обычному безразличию.
Сыпин вздохнул про себя, глядя на спину Цзинь Вана и ареол печали, который окружал его. С древних времен даже герои были слабы перед чарами прекрасной женщины!
На следующее утро Ци Жун Юэ направилась в зал Ваньву. Сначала она провела процедуру иглоукалывания господину Вану, прежде чем отправиться с управляющим Фанем на улицу Рэньхэ.
Улица Рэньхэ была пустынна, но это не означало, что у медицинских клиник и аптек плохо шли дела. В большом городе Цзинь все знаменитые медицинские клиники были сосредоточены на улице Рэньхэ. Открыть здесь медицинскую клинику мог лишь известный и опытный врач. Кроме того, медицинский зал Рэньхэ, который открыл Цзинь Бэй, был самым большим медицинским центром в городе Цзинь. Большинству людей нравилось приобретать лекарства в зале Рэньхэ.
Знатные семьи посылали слуг покупать лекарства в конных экипажах, поэтому на чистой и опрятной улице было мало людей. Лишь время от времени здесь появлялись кареты благородных особ.
Управляющий Фань повел Ци Жун Юэ к закрытому зданию, по пути рассказывая о нем. Магазин принадлежал Цзинь Бэю, поэтому у него не было ключа. Господин Фань не мог провести ее внутрь, чтобы она сама всё посмотрела. Он мог лишь рассказать ей, что там было и как выглядело, исходя из его предыдущих впечатлений.
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Глава 198. Толстяк Цзинь Бэй
Ци Жун Юэ не устроил этот магазин. Он был слишком мал. Квадратуры хватило бы для медицинской клиники, но им с Сюэ’эр негде было бы жить.
Управляющий Фань тут же повел ее осматривать соседнее здание. Оно также оказалось небольшим и не понравилось Ци Жун Юэ.
Тогда управляющий Фань отвел ее в магазин напротив медицинского зала Рэньхэ.
Это помещение удовлетворяло требованиям Ци Жун Юэ. Он было большим и достаточно светлым, и его расположение было очень удачным. Медицинский зал Рэньхэ находился напротив него, так что ее пациентам будет удобно покупать лекарственные травы.
- То, что надо! – она, наконец, удовлетворенно кивнула.
Но управляющий Фань выглядел так, словно попал в трудное положение.
- Хотя этот магазин и хорош, он находится прямо напротив медицинского зала Рэньхэ. Я не знаю, согласится ли Цзинь Бэй.
- Цзинь Бэй определенно согласится, - ответила Ци Жун Юэ. Она улыбнулась и пошла через улицу к медицинскому залу Рэньхэ.
Управляющий Фань быстро последовал за ней.
- Куда вы собрались, Ци Сяоцзе?
- Интересно, смогу ли я увидеть Цзинь Бэя, если зайду в медицинский зал Рэньхэ прямо сейчас?
- Цзинь Бэй не каждый день приходит в медицинский зал Рэньхэ. В конце концов, у него есть много других предприятий в городе Цзинь. Я не знаю, где он сейчас, но он и правда чаще всего посещает медицинский зал Рэньхэ.
В конце концов, медицинский зал Рэньхэ был его самым прибыльным делом в городе Цзинь.
Они вдвоем пересекли длинную улицу и подошли к медицинскому залу Рэньхэ.
Работник увидел гостей и быстро подошел к ним. Его улыбка стала еще более ослепительной, когда он увидел управляющего Фаня из зала Ваньву рядом с незнакомой барышней.
- Зачем вы пришли лично, управляющий Фань? Если вам нужно купить лекарственные травы, вы можете просто отправить кого-нибудь к нам.
Статус управляющего Фаня в зале Ваньву уступал только господину Вану. Таким образом, управляющий Фань также был важной фигурой в городе Цзинь. Он уже привык к подобострастным манерам помощника, поэтому слегка улыбнулся и сказал: «Я здесь не для того, чтобы покупать лекарственные травы. Я ищу Цзинь Бэя. Он здесь?»
Помощник быстро ответил: «Да. Он просматривал бухгалтерские книги и сейчас уйдет. Вы выбрали подходящее время. Пожалуйста, присаживайтесь. Я пойду сообщу ему».
Он быстро вышел из главного зала и поднялся на второй этаж. Здешний управляющий, услышав новости, подошел, чтобы обменяться приветствиями с господином Фанем. Затем он приказал слугам принести чай, а сам отправился по своим делам.
Ци Жун Юэ втайне восхищалась господином Ваном. Он смог превратить такой бизнес, как покупка и продажа домов, в нечто столь уважаемое. Его способности не назовешь обычными.
Этот господин Ван, должно быть, настоящий талант.
Вскоре на лестнице послышались тяжелые шаги. Управляющий Фань улыбнулся.
- Судя по шагам, это, должно быть, Цзинь Бэй.
Ци Жун Юэ посмотрела вверх и увидела фигуру, спускающуюся по лестнице. Только три слова промелькнули у нее в голове: маленький, толстый, круглый.
Цзинь Бэй еще не сошел с лестницы, но его громкий голос разнесся по всему медицинскому залу: «Каким ветром занесло сегодня управляющего Фаня в медицинский зал Рэньхэ? Вас прислал господин Ван?»
Цзинь Бэй сошел с лестницы и подошел к управляющему Фаню и Ци Жун Юэ. Несмотря на то, что он был толстым и приземистым, его глаза-щелочки блестели ярко.
Управляющий Фань сложил ладони в сторону Цзинь Бэя. «Конечно, - бодро ответил он. - Человек не стал бы молиться Будде, если бы не стряслось ничего плохого».
Взгляд Цзинь Бэя упал на Ци Жун Юэ, стоявшую позади управляющего Фаня. Ци Жун Юэ посмотрела на него и мягко кивнула. Это было равносильно приветствию.
Цзинь Бэй спросил: «Кто это?»
Управляющий Фань быстро представил их друг другу.
- Это Ци Сяоцзе. Она подруга господина Вана из Пэнчэна.
Ци Жун Юэ сказала: «Я давно слышала о вас, господин Цзинь Бэй. Теперь, познакомившись с вами, я знаю, что ваша репутация действительно заслужена!»
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Глава 199. Партнеры
Цзинь Бэй не мог не полюбопытствовать: «О? И насколько заслужена моя репутация?»
Ци Жун Юэ на самом деле сказала это из вежливости, но так как он принял ее слова всерьез, она, естественно, должна была ответить.
- Я слышала, что у вас широкие взгляды и желудок, способный выдержать лодку [1]. И, увидев вас, еще раз уверилась в этом!
[1] В Китае существует поговорка «в брюхе визиря можно плавать на лодке» - имеется в виду щедрый и терпимый человек, способный на великие дела
Цзинь Бэй сначала удивился, но тут же от души рассмеялся.
- Это правда, правда. Может быть, не большая лодка, но маленькая - это не проблема!
Управляющий Фань тоже улыбнулся, но не мог не задаваться вопросом, как Ци Жун Юэ собирается убедить Цзинь Бэя добровольно продать ей свой магазин.
Ци Жун Юэ сказала: «На самом деле я побеспокоила вас, потому что мне нужно кое-что обсудить с вами».
Цзинь Бэй подумал, что эта маленькая девочка была довольно интересной. У нее был необыкновенный темперамент и благородная стать. Ее лицо также выдавало в ней интеллигентную барышню, а он охотно общался с умными людьми.
- Хорошо. Тогда давайте поговорим наверху!
Итак, Цзинь Бэй повел управляющего Фаня и Ци Жун Юэ наверх, в кабинет на втором этаже.
Когда слуга принес чай, Цзинь Бэй сказал: «Пожалуйста, говорите, что хотели сказать, Ци Сяоцзе. Так как вы друг господина Вана, то вы и мой, Цзинь Бэя, друг. Не надо быть такой вежливой!»
Ци Жун Юэ кивнула и прямо сказала: «Дело вот в чём. Я хочу открыть медицинскую клинику в городе Цзинь. После того, как я навела справки, оказалось, что если я хочу, чтобы моя медицинская клиника была известна в городе Цзинь, я должна открыть ее на улице Рэньхэ. А господин Ван сказал мне, что все доступные магазины купили вы, Цзинь Бэй. Поэтому, если я хочу открыть здесь медицинскую клинику, мне сначала нужно ваше разрешение».
Цзинь Бэй слегка нахмурился. Все знали причину, по которой он скупил все здания на этой улице. Но эта девушка действительно говорит ему, что хочет купить помещение и открыть медицинскую клинику?
- Поскольку вы друг господина Вана, - сказал Цзинь Бэй, - я непременно помогу вам в этом деле. Но город Цзинь - это не Пэнчэн. Вы не можете закрепиться в городе Цзинь только потому, что вы выбрали удачное место. Самое важное - продемонстрировать свой талант и долго нарабатывать клиентуру.
Ци Жун Юэ снова улыбнулась.
- С вами здесь моё дело, безусловно, пойдет в гору!
Цзинь Бэй поднял бровь.
- Почему вы так говорите?
Ци Жун Юэ повернулась и указала на магазин за окном.
- Я планирую открыть медицинскую клинику напротив медицинского зала Рэньхэ и стать вашим партнером. Таким образом, медицинская клиника будет работать в течение длительного времени.
Гнев закипел в сердце Цзинь Бэя. В его голосе промелькнула прохладца.
- С чего вы взяли, что мой медицинский зал Рэньхэ будет вашим партнером?
О чем она думала, желая открыть медицинскую клинику напротив его зала Рэньхэ? Неужели она открыто провоцирует его?
Ци Жун Юэ улыбнулась и сказала: «Не тревожьтесь и, пожалуйста, выслушайте меня до конца. Моя медицинская клиника продает только готовые лекарства, а не лекарственные травы».
Цзинь Бэй замер, и его гнев тут же пошел на спад. Он посмотрел на нее с сомнением.
- Что вы сказали? Вы открываете медицинскую клинику, но не продаете лекарства?
- Дело не в том, что я не продаю лекарства. Я просто продаю таблетки, которые сама изготавливаю. Я также могу гарантировать, что все лекарственные ингредиенты, необходимые мне для обработки пилюль, будут куплены в медицинском зале Рэньхэ, и всех пациентов, которые придут в мой зал Жунъюй, я буду направлять к вам, чтобы купить лекарственные травы».
Ци Жун Юэ улыбнулась, заметив, как расслабился Цзинь Бэй.
- Вы готовы стать моим партнером при таких условиях?
Цзинь Бэй, естественно, согласится, но не сразу. Ведь она открывала медицинскую клинику, от которой зависели человеческие жизни. Без подтверждения ее медицинских навыков ему будет нелегко стать ее партнером.
Поэтому он сказал: «Позвольте мне поразмыслить об этом на досуге. Но я обещаю продать вам здание!»
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Глава 200. Кто-то умер
- Спасибо, - поблагодарила Цзинь Бэя Ци Жун Юэ.
Цзинь Бэй только рукой махнул.
- Не благодарите меня. Вы друг господина Вана, а значит, и мой, Цзинь Бэя, друг. Это пустячное дело и не стоит благодарности. Не говоря уже о том, что я все еще спрошу с вас плату за магазин!
Сказав это, Цзинь Бэй все же назвал цену настолько низкую, что даже управляющий Фань едва поверил своим ушам.
Цзинь Бэй купил этот магазин за 5000 серебряных монет. Но он продавал его Ци Жун Юэ всего за 500 серебряных монет?
Хотя Ци Жун Юэ не была серьезным дельцом, она все же знала, что стоимость такого магазина определенно была намного больше, чем 500 серебряных монет.
Она сложила ладони вместе, глядя на хозяина медицинского зала Рэньхэ, и сказала: «Цзинь Бэй прямолинеен. Мы определенно станем друзьями».
Слухи утверждали, что Цзинь Бэй был человеком властным. Возможно, он был слишком властным, но в тоже время не был лишен добродетелей. С кем-то вроде него было гораздо легче ладить, чем с этими, казалось бы, податливыми, но злобными людьми.
Все трое некоторое время обсуждали детали своей договоренности. Затем Цзинь Бэй лично пошел проводить их. Когда они добрались до верха лестницы, то услышали громкие звуки, доносящиеся снизу. Казалось, там разгорелся какой-то спор.
Цзинь Бэй улыбнулся и сказал: «Я позволил вам двоим увидеть эту сцену. Такие вещи случаются, тут уж ничего не поделаешь. Всегда найдется правильный способ справиться с неприятностями».
Ци Жун Юэ кивнула: «Вы совершенно правы. Не зря существуют законы. Можно столкнуться с чем угодно, когда вы открываете свое дело, но умный человек всегда найдет решение».
Острые глаза управляющего Фаня заметили, что в углу на циновке лежит мертвый человек, окруженный шумной толпой. Молодой человек хлопал ладонью по прилавку и постоянно кричал, что лекарство зала Рэньхэ кого-то убило, поэтому они должны выплатить компенсацию и всё такое прочее.
Управляющий Фань указал на человека, лежащего на циновке: «Этот человек мертв?»
Выражение лица Цзинь Бэя слегка изменилось. Он быстро оглядел толпу людей. В центре толпы действительно лежал неподвижный человек. Он не мог понять, жив он или мертв. Но, судя по их реакции, ситуация была хуже не придумаешь.
Цзинь Бэй больше не думал и поспешил вниз по лестнице к этим людям. Он мрачно спросил: «Что случилось?!»
Голос Цзинь Бэя был высоким и заставил замолчать этих людей. Молодой человек, возглавлявший толпу, сначала замер, а потом сказал: «Хорошо, что вы здесь. Мой брат принял лекарство из вашего зала Рэньхэ и меньше чем через час начал плеваться черной кровью. Прежде чем мы добрались до лечебницы, он перестал дышать. Ваш зал Рэньхэ торгует лекарствами. Вы продаете не спасительное средство, а смертельный яд?»
- Ваш зал Рэньхэ должен объясниться, - эхом отозвался мужчина, стоявший позади молодого человека. - Иначе мы не сдадимся.
Цзинь Бэй нахмурился и мрачно спросил: «Какого объяснения вы хотите?»
Молодой человек сказал: «Конечно, вам следует компенсировать потери. Мой брат - опора нашей семьи. Потеряв его, наша семья едва сможет сводить концы с концами. Цзинь Бэй, вы очень понимающий человек. Вы должны знать, что я имею в виду».
Цзинь Бэй посмотрел на поведение этого молодого человека и понял, что он пришел подготовленным. Должно быть, его кто-то проинструктировал. В городе Цзинь было всего несколько человек, которые осмеливались причинить ему неприятности. Ему не нужно было много думать, чтобы понять, кто это был.
Цзинь Бэй холодно фыркнул.
- Ты говоришь, что он умер, потому что принял лекарство из нашего зала Рэньхэ. Хорошо. Для начала принеси наши лекарства и рецепт, а потом отправимся в ямэнь, и пусть судья префектуры рассудит это дело.
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Глава 201. Пережить великое бедствие
Молодой человек холодно фыркнул: «Ямэнь? Не думайте, что я не знаю о ваших отношениях с судьей префектуры Ваном. Как только мы отправимся в ямэнь, разве всё не пойдет по-вашему?»
Цзинь Бэй равнодушно бросил: «Тогда скажи мне, чего ты хочешь».
Молодой человек указал на лежащего на земле мертвеца.
- Вы определенно не захотите компенсировать это своей жизнью. Тогда вы должны компенсировать это деньгами! 10 000 золотых таэлей и ни одной монетой меньше!
Молодой человек открыл рот и сразу перешел к делу, как будто 10 000 золотых таэлей - это всего лишь сто серебряных монет. На его лице появилась гордая и жадная улыбка.
Цзинь Бэй уже давно обосновался в городе Цзинь. Он повидал много ветров и волн, так как же он мог так легко поддаться шантажу бандита?
- На основании чего? – на лице Цзинь Бэя не дрогнул ни один мускул. Если не считать плескающегося в его глазах гнева, его лицо было спокойным и не выражало ни радости, ни злости.
Молодой человек тут же повысил голос: «На основании чего? Потому что мой брат был отравлен до смерти лекарством из вашего зала Рэньхэ».
Сейчас в зале были люди, которые покупали лекарства. Они тут же отложили покупки в сторону и протиснулись вперед, чтобы поглядеть на это шоу.
Цзинь Бэй понимал, что мотивом этого человека были не деньги. Он хотел разрушить прочно укоренившуюся хорошую славу зала Рэньхэ в городе Цзинь. Он знал, что не может дать ему денег. Более того, дать ему деньги было равносильно признанию обвинения. Так что, естественно, он не мог в этом признаться.
- Ты сказал, что он умер от того, что принял лекарство из нашего зала Рэньхэ. У тебя есть какие-нибудь доказательства? Если ты пришел с голословными обвинениями, я могу пожаловаться на тебя за клевету! – тихим голосом сказал Цзинь Бэй.
Молодой человек шлепнул на стол два листка бумаги со звуком «пам». Он усмехнулся и сказал: «Вам нужны доказательства? Вот они. Мой брат пришел купить лекарство в ваш зал Рэньхэ. Вчера вечером он выпил целую чашу. Меньше чем через час он выплюнул сгусток черной крови и сегодня утром умер. В течение этого времени мой брат больше ничего не ел. Как вы смеете говорить, что с вашими методами лечения нет никаких проблем?»
Цзинь Бэй фыркнул.
- Только с этими двумя списками лекарств ты хочешь ложно обвинить наш зал Рэньхэ? Ты думаешь, что все здесь дураки?
Молодой человек обернулся и подмигнул человеку, стоявшему у него за спиной. Мужчина быстро подошел и бросил на стол небольшой сверток.
- Это остатки лекарства, которое принимал мой брат, - сухо бросил он. - Мы знали, что вы будете это отрицать. Теперь вам нечего сказать, верно?
Цзинь Бэй сказал своему помощнику: «Пойди проверь».
В это время настроение Цзинь Бэя заметно испортилось. Поскольку они осмелились принести это, это доказывало, что они спланировали всё заранее и просто ждали, чтобы ложно обвинить его. Наверняка окажется, что лекарство и правда было приобретено здесь.
Конечно же, управляющий зала Рэньхэ осмотрел его и кивнул в сторону Цзинь Бэя.
Молодой человек увидел это и сразу же повысил голос: «Ну что? Разве я сейчас ложно обвинил зал Рэньхэ?»
Мужчина рядом с молодым человеком немедленно сказал: «Хватит его уговаривать. Так как он отказывается компенсировать деньги, то мы уничтожим его зал Рэньхэ. Мы не можем оставить их безнаказанными и продолжать и дальше причинять вред людям».
В это время молодой человек увидел очень красивую девушку, присевшую рядом с его братом. Она протянула руку, чтобы заглянуть под его веки. Молодой человек тут же возопил: «Что ты делаешь? Стой!»
Ци Жун Юэ подняла глаза и улыбнулась молодому человеку.
- Этому человеку действительно повезло!
Молодой человек нахмурился и сердито спросил: «Мой брат мертв, но ты говоришь, что ему повезло?»
Ци Жун Юэ взяла протянутую ей Сюэ’эр серебряную иглу и мягко сказала: «Он смог встретиться со мной в такой критический момент, так что, конечно, ему повезло. Разве ты не слышал? Человек обречен на удачу после того, как пережил великое бедствие. Я верю, что он проживет еще сто лет!»
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Глава 202. Двигающийся труп
Молодой человек посмотрел на нее, как на дурочку: «У тебя что, не всё в порядке с головой?»
Ци Жун Юэ больше не обращала на него внимания. Она достала две серебряные иглы и быстро вонзила их в акупунктурную точку Бай-хуэй.
- Что ты делаешь? - молодой человек протянул руку, чтобы схватить Ци Жун Юэ за плечо и остановить ее.
Цзинь Бэй немедленно сделал шаг вперед и использовал свое толстое и круглое тело, чтобы блокировать молодого человека.
- Ци Сяоцзе - врач. Она не причинит вреда твоему брату.
Молодой человек сердито сказал: «Мой брат уже мертв. Ваш зал Рэньхэ не только убил его, но теперь даже не желает оставить в покое его труп?»
Цзинь Бэй не знал, чего хочет Ци Жун Юэ, но верил, что она не сделает ничего плохого для зала Рэньхэ.
- Какой из твоих глаз видит, что мы измываемся над телом твоего брата? Я же говорю тебе, что Ци Сяоцзе - врач. Должно быть, она делает это не просто так. Просто подожди и увидишь!
Хотя молодой человек был негодяем и действительно пришел в зал Рэньхэ, чтобы устроить неприятности, он все же знал, что Цзинь Бэй не тот человек, которого можно спровоцировать. Даже будь он отпетым негодяем, он все равно не посмел бы ударить Цзинь Бэя. Так что ему оставалось только ждать.
В это время Ци Жун Юэ уже ввела дюжину игл в голову мужчины, и ее рука потянулась к его груди. Ее указательный и средний пальцы надавили на акупунктурные точки на его груди. Эта техника выглядела простой, но на самом деле была достаточно сложной. Ни одно из ее движений не было случайным.
Молодой человек, взволнованно наблюдавший за этим, вдруг закричал: «Он двигался. Я видел, как шевельнулся его палец».
- Да, да, да. Я тоже это видел. Это ведь не двигающийся труп, верно? – другой человек невольно сделал шаг назад.
Он явно был мертв, так как же он мог внезапно пошевелиться? Если это был не ходячий труп, то что же это было?
Сюэ’эр закатила глаза на мужчину и язвительно бросила: «Ты что, с ума сошел? Что за чушь ты несешь среди бела дня? Какой труп? Этот человек явно не мертв. Моя Сяоцзе спасла ему жизнь. Ты все еще не понимаешь?»
Двое молодых людей внезапно все поняли и отошли, чтобы продолжить наблюдать за происходящим.
Цзинь Бэй был вне себя от радости. У этой Ци Сяоцзе действительно были выдающиеся способности. Неудивительно, что она подружилась с господином Ваном. К счастью, Цзинь Бэй не стал ее врагом, а вместо этого подружился с ней.
Если бы Ци Сяоцзе не пришла ему на выручку сегодня, ему пришлось бы приложить некоторые усилия. Возможно даже, что доверие, которое он с большим трудом заработал за эти годы, было бы разрушено.
Ци Жун Юэ остановилась после того, как надавила на акупунктурные точки на груди мужчины. Она взяла его за руку и пощупала пульс. Первоначально незаметный пульс теперь ощущался легко.
Она улыбнулась и начала вытаскивать серебряные иглы. После извлечения серебряных игл из головы, она извлекла серебряную иглу из точки Жэнь-чжун. Закрытые глаза мужчины внезапно открылись. Это напугало всех и заставило отступить на несколько шагов. Даже такой знающий человек, как Цзинь Бэй, почувствовал, как его сердце от потрясения пропустило удар.
– Он... живой? - воскликнул кто-то в шоке.
Ци Жун Юэ не стала подниматься. Она наклонилась и сильно надавила на акупунктурную точку в животе мужчины, и больной внезапно наклонился в сторону и выплюнул полный рот черной крови.
Когда черная кровь пролилась на пол, в воздухе повеяло рыбным и гнилостным запахом.
Мужчина постоянно хватал ртом воздух. Его лицо было бледным, как снег.
От Цзинь Бэя не укрылся взгляд молодого человека. Молодой человек был потрясен тем, что его брат жив. Но радости на его лице видно не было.
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Глава 203. Колдовство
- Нет. Это невозможно. Это невозможно!
Ци Жун Юэ встала и протянула серебряные иглы Сюэ’эр, а потом тихо спросила: «Почему это невозможно?»
Молодой человек закричал: «Он явно был мертв. Я поднес руку к его носу, и он точно не дышал. Как это возможно, что сейчас он жив? Колдовство. Это, должно быть, колдовство!»
Сюэ’эр мгновенно пришла в ярость: «Ты единственный, кто тут знает колдовство. Сколько здесь пар глаз? Все ясно видят, что моя Сяоцзе спасла человека с помощью своих медицинских навыков. Почему у тебя это превратилось в колдовство?»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась.
- Может быть, он оговорился, потому что очень счастлив, что его брат жив!
Молодой человек холодно фыркнул.
- Я не ошибся в своих словах. Ты явно использовала колдовство. Он же был мертв, так почему, оказавшись в твоих руках, ожил?
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Ты ошибаешься. Твой брат вовсе не умер. Из-за яда он просто впал в глубокую кому, то есть в бессознательное состояние. В твоих глазах он выглядел все равно что мертвый, но на самом деле это не так.
Ци Жун Юэ увидела, что все выглядели смущенными, поэтому добавила: «Вы, должно быть, слышали, о тех редких случаях, когда человек проходит мимо недавно вырытой могилы и слышит движение в могиле и даже чей-то крик о помощи. Это то, что люди называют возвращением души. Но это не тот случай. Некоторые люди просто выглядят так, будто они умерли, но на самом деле живы. Их тела просто временно прекратили функционировать. Бывает, что они внезапно приходят в сознание после того, как их похоронили, и зовут на помощь из гроба. Но их все равно ждет смерть, потому что никто не поверит, что они воскресли. Люди думают, что это восставшие трупы. Этим людям повезло меньше, чем твоему брату. Он смог встретиться со мной в такой критический момент!»
Выражение лица молодого человека становилось все более и более неприятным. Он заскрежетал зубами и сказал: «Ну и что? Даже если ты спасла моего брата, неужели мой брат напрасно страдал после того, как съел лекарство из вашего зала Рэньхэ?»
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Конечно, нет. Он отравлен змеиным ядом. И яд этот редкой белой змеи-скорпиона. Если вы найдете того, кто его отравил, разве вы не сможете добиться для него справедливости?
Последняя тень в сердце Цзинь Бэя полностью исчезла.
- Белая змея-скорпион встречается редко. Похоже, найти настоящего убийцу не составит труда!
Молодой человек побледнел и сердито сказал: «Я действительно не понимаю, о чем вы говорите. Поживем-увидим. Это еще не конец».
Молодой человек крикнул людям, пришедшим вместе с ним, чтобы они подняли больного, и быстро вышел из зала Рэньхэ.
Ци Жун Юэ закричала: «Действие змеиного яда не закончилось! Ему нужно принять антидот как можно скорее, иначе он умрет!»
Молодой человек сделал вид, что не слышит ее, и быстро пошел прочь. Люди, стоявшие позади него, вообще не осмеливались задерживаться. Все они исчезли в мгновение ока!
Цзинь Бэй громко хлопнул в ладоши.
- Прекрасно. Медицинские навыки Ци Сяоцзе выше всяких похвал. Если зал Жунъюй откроется в городе Цзинь, это будет благословением для всех жителей города Цзинь!
Господин Ван, кажется, уже говорил это раньше. Она не знала, будут ли благословлены жители города Цзинь. Она знала лишь, что должна как можно скорее улучшить свою репутацию, полагаясь на богатых и знатных людей в городе Цзинь. Слухи о ней должны были дойти и до Цзинду. Даже если она не сможет распространить свое имя до поместья регента, по крайней мере, ей будет легче действовать в Цзинду в будущем.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и сказала легко и непринужденно: «Я врач. Я просто сделала то, что должна была сделать!»
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Глава 204. Еще одна встреча
В это время юноша, наблюдавший за волнением, спросил: «Где находится зал Жунъюй?»
Сюэ’эр быстро ответила: «Сейчас его нет, но скоро будет. Он будет находиться напротив зала Рэньхэ».
Несколько юношей оказались слугами известных городских семей. Они были здесь, чтобы купить лекарства для своих хозяев и не ожидали увидеть такое замечательное шоу. Они также стали свидетелями чуда: как приезжий доктор с помощью «волшебных рук» вернула мертвого к жизни. Вернувшись в поместье, они должны были подробно рассказать об этом своим господам.
Репутация зала Жунъюй уже начала распространяться, и это было именно то, чего хотела Ци Жун Юэ.
Выйдя с улицы Рэньхэ, Сюэ’эр предложила пойти в магазин косметики, чтобы докупить румяна и пудру, которые почти закончились. Сегодня была хорошая погода, поэтому Ци Жун Юэ пошла с ней.
После того, как она некоторое время смотрела и выбирала вещи в косметическом магазине, Сюэ’эр отдала их покупки стражникам. Затем она оттащила Ци Жун Юэ подальше.
- Сяоцзе, я только что видела, как там продавали засахаренный боярышник. Пойдем, купим немного!
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Ты иди, а я подожду тебя перед магазином косметики. Возвращайся скорее.
Сюэ’эр была всего на год моложе ее, но она все еще оставалась невинной. Иногда она выглядела взрослой, но иногда казалась ребенком.
Ци Жун Юэ на самом деле очень завидовала Сюэ’эр, ведь та могла позволить себе жить почти без забот.
Какой-то шум прервал ее размышления. Она повернула голову. Это очень знакомое, и в тоже время незнакомое лицо появилось в поле ее зрения. На нем была легкая серебристая парчовая мантия, с вышитыми на ней листьями бамбука. Воротник ее был оторочен серым лисьим мехом. От него так и веяло элегантной и благородной аурой. Он медленно ехал на лошади, обдуваемый прохладным ветерком. Легкий солнечный свет золотил его черные волосы.
Лицо было то же, но этого человека она совсем не знала.
Лошадь Минь Хэнчжи следовала за роскошной каретой. Она была выкрашена в золотой цвет и с четырех сторон украшена резными фениксами. Инкрустация драгоценными камнями и нефритом выглядела просто роскошно.
Она была единственной принцессой страны Чу и единственным ребенком регента. Так как же она могла быть не в фаворе? Таким обращением могла наслаждаться только императрица.
Даже к ней, некогда старшей принцессе Чу Тянью, никогда не относились так.
Минь Хэнчжи, казалось, почувствовал на себе чужой взгляд, устремленный на него из толпы. Он оглядел столпившийся народ. И действительно, он заметил пару знакомых глаз. Он подумал «знакомые», но на самом деле он совсем не знал эту девушку. Он видел ее всего один раз. Но почему она произвела на него такое глубокое впечатление после одной встречи?
Эта девушка пристально смотрела на него, как и другие девушки на улице. Но он ясно чувствовал, что ее взгляд отличался от других. В нем не было никакого слепого обожания и одержимости. Ее взгляд был очень острым и даже холодным.
Он не понимал, почему она смотрит на него такими глазами!
Прежде чем он успел еще раз взглянуть на нее и отыскать ответ в выражении ее лица, его лошадь проехала мимо. Когда он оглянулся, фигура девушки уже исчезла в толпе.
***
Пэнчэн
Инь Исюань намеренно поспешил вернуться до праздника фонарей. Въехав в город, он сразу же направился в зал Жунъюй. Но после того, как он осмотрел весь зал Жунъюй, он не смог найти ее следов.
Хайцзы сказал ему, что Ци Сяоцзе покинула Пэнчэн. Она не сказала, куда едет, но сказала, что вернется.
Чжэн Чжунвэнь, который был далеко в Цзинду, также получил письмо Чжэн Вэньфаня, в котором говорилось, что Ци Сяоцзе покинула Пэнчэн и ее местонахождение неизвестно.
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Глава 205. Не женюсь ни на ком, кроме нее
Чжэн Чжунвэнь держал письмо и перечитывал его снова и снова. Он даже пошел к управляющему и несколько раз переспросил. В конце концов, он убедился, что никаких других писем не доставляли. Настроение его испортилось. Он думал, что после того, что случилось в городе Чаоян, его отношения с Ци Жун Юэ будут несколько иными.
Даже если у нее не было романтических чувств к нему, они были, по крайней мере, друзьями. И поскольку они были друзьями, почему она не сказала ему, что хочет уехать? И не написала ему письмо, куда уехала?
Неужели их отношения можно забыть в любой момент? Словно отношения обычных прохожих?
После праздника фонарей Инь Исюань лично написал прошение во дворец и испросил позволения служить местным магистратом в городе Цзинь.
Этот вопрос был одобрен самим регентом, но он достиг ушей Инь Хунвэя. Он знал, что его сын никогда не сделает ничего за его спиной, особенно такое, что может повлиять на его карьеру. Но Инь Исюань явно скрывал это от него с самого начала, когда писал это прошение. Здесь явно был какой-то другой мотив.
И единственным человеком, который мог заставить его сына сделать что-то подобное, была Ци Жун Юэ.
Поэтому ради будущего своего сына Инь Хунвэй тайно использовал некоторые связи и отменил решение, которое уже было одобрено.
- Отец, зачем ты это сделал? - Инь Исюань бросился в кабинет отца, сжимая в руках отвергнутое прошение.
Инь Хунвэй прикинулся дурачком: «Что тебя так взволновало?»
Его сын всегда был спокоен и сдержан и не забывал о правилах хорошего тона. Всё пошло наперекосяк из-за этой девчонки. Инь Хунвэй все больше и больше уверялся, что поступил правильно.
- Отец, почему ты лжешь мне? Если ты тайно не предпринял никаких действий, как мне могли отказать в должности местного судьи города Цзинь?
Инь Хунвэй знал, что, в конце концов, не сможет скрыть это от своего сына, поэтому прямо сказал: «Да, я сделал это. Я сделал это для твоего же блага».
- Отец! - Инь Исюань повысил голос. - Отец, если бы ты действительно думал обо мне, ты бы так не поступил. Разве ты не знаешь, чего я хочу?
- Конечно, я знаю. Твое сердце принадлежит Ци Жун Юэ. Но знаешь ли ты, что вы двое не сможете быть вместе? Я не хочу, чтобы ты потворствовал своей безумной затее. Ты все еще можешь остановиться сейчас…
- Нет, - прервал его Инь Исюань. - Я, Инь Исюань, не женюсь ни на ком, кроме нее, в этой жизни!
Инь Хунвэй встал и сердито выпалил: «Что за чушь ты несешь?»
Инь Исюань покачал головой: «Это не чушь!» Он посмотрел в глаза отцу и четко произнес: «Я больше не ребенок. Я уже взрослый. У меня есть свои мысли и чувства. Каждый мой шаг тщательно продуман».
Инь Хунвэй хлопнул ладонью по столу и сердито сказал: «Неужели ты видишь только себя? Ты забыл, что твоя фамилия Инь? Ты гунцзы семьи Инь. Все, что ты делаешь, отражается не только на тебе. Ты представляешь семью Инь и даже поместье хоу Вэньчана».
Инь Исюань покачал головой.
- Я могу обещать тебе всё, что угодно. Я даже могу согласиться на пост, который ты для меня выбрал. Но я не могу послушаться, когда речь заходит о моем браке. Я хочу жениться на той, кто мне нравится. Я не стану жертвенной пешкой в брачном союзе.
Инь Исюань даже не взглянул на выражение лица отца и повернулся, чтобы уйти. Подойдя к двери, он остановился.
- Поскольку я не могу поехать в город Цзинь в качестве местного судьи, я воспользуюсь другим способом, чтобы отправиться туда. Раз уж я выбрал этот путь, я не отступлю.
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Глава 206. Праздник фонарей
Поместье хоу Юнпина
Хоу Чжэн показал сыну письменный указ. Чжэн Чжунвэнь мельком взглянул на него и тут же нахмурился.
- Я никуда не поеду!
Хоу Чжэн вздохнул.
- Я знаю, что ты не хочешь общаться с Цзинь Ваном. Но ты должен помнить, что пока мы живем под эгидой правительства Чу и пока наше поместье хоу Юнпина находится здесь, ты рано или поздно вступишь с ним в контакт. Это неизбежно. На этот раз я собирался отказаться отправить тебя местным судьей в город Цзинь, но потом передумал. Думаю, что это хорошая возможность. Возможность проверить твою выносливость.
- В жизни будет много несчастий. Не все пойдет так, как ты хочешь. Поскольку ты родился в поместье хоу Юнпина, то рано или поздно ты станешь чиновником. Это невозможно изменить. В будущем, когда вы двое встретитесь в правительстве, если ты не сможешь контролировать свои эмоции, и регент заметит это, ты заплатишь определенную цену. И коснется это не только тебя. Все поместье хоу Юнпина будет похоронено вместе с тобой. Поместье хоу Юнпина, укрепившееся в течение сотен лет в Цзинду, скорее всего, будет разрушено в твоих руках. Вот почему я согласился, чтобы ты стал судьей префектуры Синьян. У тебя наверняка будет возможность встретиться с Цзинь Ваном в городе Цзинь. Оттачивай свою выносливость и интеллект. Не позволяй своей радости или гневу навредить себе или поместью хоу Юнпина.
У Чжэн Чжунвэня, казалось, больше не было причин отказываться. Если он откажется, это будет не по-мужски. Он не хотел, чтобы отец и мать постоянно беспокоились о нем.
Он поедет. Так тому и быть. Он также хотел посмотреть, насколько свободно и легко живет тот человек, который убил старшую принцессу и так быстро связался с Чу Тяньсинь.
Казалось, в мире нет ни рифмы, ни смысла. Но также казалось, что все было предопределено.
Цветок, который был посажен намеренно, никогда не расцветал, но ива, которая выросла случайно, со временем давала огромную тень.
***
Город Цзинь, праздник фонарей
- Сяоцзе, сегодня хорошая погода. Пойдем, посмотрим на фонари! - Сюэ’эр с радостью и ожидающе посмотрела на Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Я не хочу идти. Иди сама!
- Ах, Сяоцзе, ты целыми днями сидишь дома и читаешь. Тебе не скучно? Есть ли в этой книге лампа или еда? Что в ней такого хорошего, что ты смотришь на нее весь день?
Ци Жун Юэ помахала книгой в руках и улыбнулась.
- Ты никогда не слышала об этом? Книги - это роскошные дома и грациозные барышни!
- Сяоцзе, разве нам нужно искать роскошный дом в книге? А ты и так грациозная барышня. Люди говорят это, чтобы задобрить бедных ученых. Не думай, что я не знаю!
Ци Жун Юэ рассмеялась и размяла затекшую шею. Погода сегодня была не очень хорошая, но ветер с севера дул слабый. Ей просто нужно было одеться потеплее, и она не замерзнет. Хорошо. Она могла бы выйти на прогулку и посмотреть, как фестиваль фонарей в городе Цзинь отличается от праздника в Цзинду.
Сюэ’эр накинула на нее новенький бархатный плащ и достала две грелки для рук. Одну она положила в руки Сяоцзе, а другую - себе за пазуху.
Все их охранники были молоды, и естественно тоже хотели поучаствовать в празднестве. Все они были чрезвычайно рады услышать, что Сяоцзе собирается на праздник фонарей.
Ци Жун Юэ наградила каждого из них тремя серебряными монетами. Они могли работать посменно, чтобы купить то, что им нравится.
Шестеро охранников были вне себя от радости. Они немедленно обсудили и решили, что разделятся на три группы по два человека. Четыре человека могут погулять, а через некоторое время вернутся и сменят своих товарищей.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 207. Чудесное сливовое дерево
Сюэ’эр улыбнулась и сказала: «Не забудьте мою долю, когда увидите что-нибудь вкусное или интересное. Если бы не я, сидеть бы вам сегодня безвылазно в гостинице».
Теперь охранники были очень хорошо знакомы с Сюэ’эр. Они выразили мнение, что ее слова были лишними. Они не забудут о том, что она сделала, куда бы они ни пошли.
«Хорошо. Уже поздно, пойдем. Чем раньше пойдем, тем раньше вернёмся. Ночью становится холодно. Будет плохо, если ты простудишься!» - сказала Ци Жун Юэ Сюэ’эр.
Группа людей вышла из гостиницы и направилась на улицу Шуаньи, где проходил фестиваль фонарей.
Праздник фонарей в городе Цзинь каждый год проходил на улице Шуаньи. Улица Шуаньи была не просто одной улицей. Она состояла из двух улиц, и это были самые длинные и богатые улицы в городе Цзинь.
Поскольку принцесса Тяньсинь была здесь в этом году, Цзинь Ван украсил улицу в городе специально для нее, чтобы полюбоваться огнями. Ее тщательно охраняли, и людям не разрешалось туда входить.
Таким образом, люди, которые пожелали бы увидеть принцессу Тяньсинь и Цзинь Вана на улице Шуаньи, были бы разочарованы.
На фестивале фонарей продавались не только фонари. Продавцы также торговали редко встречающимися и уникальными видами закусок, что очень обрадовало Сюэ’эр. Она покупала и ела, покупала и ела прямо на улице. Но вот шуточные загадки она отгадывала очень редко.
- Сяоцзе, Сяоцзе, пойдем посмотрим на цветы сливы!
Сердце Ци Жун Юэ сжалось. Посмотреть на цветы сливы?
Когда мы поедем в город Цзинь, я хочу показать тебе цветы сливы. Там растет одно дерево, которое цветет необычайно: трехцветными цветами. Они тебе обязательно понравятся.
Она покачала головой.
- Нет. Я не хочу их видеть!
Под светом красивых фонарей ее яркие глаза мгновенно потускнели, а на лице появилось рассеянное выражение.
Сюэ’эр заметила перемену в ней и быстро спросила: «Что случилось, Сяоцзе? Ты плохо себя чувствуешь?»
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Нет. Я просто немного устала. Давай вернемся.
Сюэ’эр быстро кивнула. Она достала свою грелку для рук и поменяла ее на холодную в руках Сяоцзе.
Хозяйка и служанка направились к улице Шуаньи. Ци Жун Юэ внезапно остановилась и спросила Сюэ’эр: «Ты знаешь, где цветут самые красивые цветы сливы?»
Сюэ’эр ответила: «Я слышала, как две девушки разговаривали раньше. Они сказали, что трехцветное сливовое дерево расцветет сегодня вечером. Они обсуждали, стоит ли им пойти посмотреть и принести домой пару веток. Трехцветные цветы сливы - я никогда о таком не слышала, так что собиралась взглянуть. Но давай забудем об этом, если ты устала. Посмотрим на это чудо в другой раз».
- Нет. Я хочу увидеть его сейчас! - Ци Жун Юэ повернулась и посмотрела на Сюэ’эр. - Пойдем посмотрим на так называемые трехцветные цветы сливы!
Давай посмотрим, правда ли эти трехцветные цветы сливы так прекрасны, и узнаем, насколько правдивы были его слова.
Сюэ’эр спросила дорогу и помогла Ци Жун Юэ сесть в карету. И вот они уже спешили к знаменитой аллее Цветущей Сливы.
- Стойте! Стойте!
Карета внезапно остановилась. Сюэ’эр приподняла занавеску и спросила: «Что такое?»
Кучер ответил: «Впереди стоят стражники. Они сказали, что мы не можем туда проехать».
Когда Сюэ’эр подняла занавеску, уникальный аромат цветущей сливы донесся до носа Ци Жун Юэ.
Казалось, что трехцветное сливовое дерево действительно расцвело сегодня.
Так как солдаты охраняли округу, они, естественно, не могли проехать. Карета быстро отъехала, но, скрывшись из виду, тут же остановилась.
Ци Жун Юэ сняла плащ и протянула его Сюэ’эр.
- Подожди меня здесь. Я сейчас вернусь.
Сюэ’эр схватила свою Сяоцзе за запястье и с тревогой спросила: «Куда ты идешь, Сяоцзе?»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1208475
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 208. Встреча под цветущим сливовым деревом
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась и нежно коснулась руки Сюэ’эр.
- Не волнуйся. Я скоро вернусь.
Она открыла дверцу кареты и, проворно спрыгнув вниз, исчезла в холодной ночи в мгновение ока.
Сюэ’эр было очень непросто. Она чувствовала, что что-то должно произойти и ненавидела себя за то, что упомянула трехцветные цветы сливы в присутствии Сяоцзе. Если бы она не упомянула об этом, они, вероятно, уже вернулись бы в гостиницу целыми и невредимыми.
Чу Тянью провела со своим учителем на горе Лайу несколько лет. Она не только обучилась медицине, но и овладела боевыми искусствами. Хотя ей недоставало опыта, ее навыков хватило бы, чтобы спасти ее жизнь или сбежать. С момента своего перерождения она начала практиковаться по утрам. Теперь она восстановила 70-80% своих навыков. Избежать встречи с солдатами на перекрестке было нетрудно.
Ци Жун Юэ скользнула по полуразрушенной стене и легко миновала двух солдат. Аромат цветущей сливы в ее носу стал сильнее. В переулке было очень темно, поэтому она шла медленно и осторожно. Она совсем не торопилась.
После того, как она прошла через весь тусклый переулок, свет, наконец, ударил ей в глаза.
Стоя в темном углу аллеи, она смотрела на трехцветное сливовое дерево, на котором висели всевозможные фонарики. Она была поражена.
Это действительно было трехцветное сливовое дерево. На одном дереве цвели сливы трех цветов. Это был первый раз, когда она увидела его. Но кто развесил эти фонари?
Вокруг никого не было. Такая красота, так почему никто не мог оценить ее по достоинству?
Убедившись, что вокруг никого нет, Ци Жун Юэ вышла из тени и подошла к красивым фонарям и трехцветному цветущему дереву сливы. Она посмотрела на редкие и чудесные цветы. Когда дул легкий ветерок, лепестки иногда падали на ее плечи и вытянутую нефритовую ладонь.
- Кто ты такая?
За спиной раздался знакомый голос. Она закрыла ладонь и спрятала в ней красный цветок сливы.
- Повернись!
Она закрыла глаза и глубоко вздохнула, и лишь потом медленно обернулась. Ни следа радости или гнева не было заметно на ее лице. Только пара блестящих глаз ярко сверкала в свете фонарей.
- Это ты?
Цзинь Ван посмотрел ей в лицо. Хотя он видел ее всего два раза, и они оба мельком взглянули друг на друга, это лицо произвело на него глубокое впечатление. И вовсе не из-за того, насколько она была красива или уникальна. Все из-за ее глаз. Ее глаза не были похожи ни на какие другие. Ее прекрасные глаза, казалось, ясно говорили что-то, но он не мог понять, что. Это незнание странно мучило его.
- Цзинь Ван знает меня? - подняла бровь Ци Жун Юэ. Она посмотрела на знакомое красивое лицо с холодной и насмешливой улыбкой на лице.
Цзинь Ван нахмурился. Ему не понравился взгляд этой девушки. Он был острым, как будто мог разрезать его плоть и заглянуть в самое сердце.
- Мы уже встречались раньше, перед залом Ваньву и на улице, - ответил Цзинь Ван.
С лица Ци Жун Юэ не сходила улыбка.
- Я думала, что Цзинь Ван не может заметить кого-то вроде меня. Я не ожидала, что память Цзинь Вана настолько хороша, что вы можете запомнить человека с одного взгляда.
Цзинь Ван тихо спросил: «Почему ты здесь?»
Она посмотрела на цветущую сливу и улыбнулась.
- Это единственное трехцветное сливовое дерево в городе Цзинь. Цветы расцвели, и я решила насладиться их видом. Что такое? Я не могу?
Цзинь Ван холодно фыркнул.
- Я отправил людей охранять оба конца аллеи. Как ты сюда попала?
- Я хотела прийти и пришла. Я одинокая женщина. В конце улицы я увидела людей, поэтому намеренно избегала их и пошла другим путем. Я не ожидала, что это солдаты Цзинь Вана. Если бы я знала, то не пришла бы сюда.
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Ци Жун Юэ сделала паузу и сказала: «Поскольку Цзинь Ван не хочет, чтобы кто-то приходил сюда, то я уйду прямо сейчас!»
Она повернулась и собралась уходить, но Цзинь Ван внезапно остановил ее: «Ты хочешь приходить, когда захочешь, и уходить, когда захочешь?»
Ее глаза были ясными и глубокими, а улыбка на ее лице не коснулась глаз.
- Иначе что? Неужели Цзинь Ван собирается повесить на меня преступление - любование цветами?
Цзинь Ван не ответил ей. Он, пристально глядя в ее глаза, серьезно спросил: «Кто ты? Почему ты преследуешь меня?» Одна встреча могла быть случайной, две - совпадением. А как насчет третьего раза?
Он не верил, что в мире так много совпадений!
Ци Жун Юэ улыбнулась и обнажила белые, похожие на ракушки, зубы за красными губами. Ямочки на ее щеках были ослепительны.
- Неужели Цзинь Ван думает, что все женщины в мире одинаковы? Не все женщины любят таких мужчин, как Цзинь Ван. По крайней мере, не я. Я не такая, как те женщины, которые одержимы Цзинь Ваном и готовы отдать всё ради вас.
Цзинь Ван поднял бровь.
- О? И чем ты отличаешься от других?
Ци Жун Юэ отвернулась и больше не смотрела на него. Наконец, она взглянула на дерево, усыпанное трехцветными цветами сливы. «Вы узнаете это в будущем», - тихо сказала она.
Она оттолкнула руку, преграждавшую ей путь, медленно и изящно покинула освещенный участок аллеи, вошла в кажущуюся безграничной темноту и исчезла.
Он смотрел на гордую и одинокую спину и на этот изящный шаг. Ее силуэт накладывался на образ другой женщины в его сознании. Казалось, он снова видит ее живой.
Нет. Это невозможно. Она мертва, мертва! Он покачал головой, желая избавиться от этих странных мыслей. Когда он снова взглянул ей в спину, эта прекрасная фигура полностью растворилась в ночи.
- Кто ты такая? Кто ты такая на самом деле? - руки Цзинь Вана крепко сжались. Он долго смотрел на пустынную и темную аллею и не двигался.
- Сяоцзе, наконец-то ты вернулась. Если бы ты не пришла сейчас, я бы точно…
- И что бы ты сделала? - Ци Жун Юэ села рядом с Сюэ’эр и спрятала слегка дрожащие руки в рукава, чтобы Сюэ’эр не заметила в ней ничего необычного.
Сюэ’эр сказала: «Я бы бросилась туда, чтобы найти тебя!»
Ци Жун Юэ покачала головой и улыбнулась.
- Дурочка. Разве я не сказала, что скоро вернусь? Неужели ты мне не веришь?
Сюэ’эр поспешно кивнула.
- Я тебе верю. Как я могу не верить Сяоцзе?!
- Я устала и собираюсь немного отдохнуть. Разбуди меня, когда мы прибудем! - Ци Жун Юэ закрыла глаза. Она попыталась сдержать свои эмоции и с усилием подавила кровожадные мысли.
Минь Хэнчжи, прежде чем я убью тебя, я заставлю тебя и Чу Ляня встать на колени перед могилой моих родителей и поклониться им.
Карета медленно тронулась в обратный путь. Шестеро охранников стояли у входа в гостиницу. Они облегченно вздохнули, когда увидели, что их Сяоцзе вернулась. Они слишком заигрались на улице Шуаньи, и там было так много людей, что они потеряли Сяоцзе из виду. Если бы с ней случилось что-то плохое, они не смогли бы искупить свои грехи даже смертью.
Сюэ’эр свирепо уставилась на них. Она уже собиралась отчитать их, но Ци Жун Юэ остановила ее: «Я в порядке. Расходитесь по комнатам и отдыхайте!»
Вернувшись в комнату, Сюэ’эр пожаловалась: «Сяоцзе, эти люди слишком возмутительны. Ты была так добра, что позволила им присоединиться к веселью и вознаградила их. Но они были сосредоточены на развлечениях и не выполняли своих обязанностей. К счастью, ничего не произошло. Если бы что-то случилось, мы…»
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- Поскольку ничего не произошло, давай не будем гадать, что случилось «если бы да кабы». Я устала. Иди спать! - ее изначально хорошее настроение было полностью разрушено Минь Хэнчжи. В ее груди как будто засела заноза, которую невозможно вытащить. Это было ужасно.
Сюэ’эр наконец-то замолчала. Похоже, сегодня Сяоцзе столкнулась с чем-то плохим. С тех пор как она вернулась в карету, она была сама не своя.
***
Поместье Цзинь Вана, Восточный двор
- Где Цзинь Ван? - высокомерно спросила Чу Тяньсинь у управляющего дяди Лю.
Управляющий дядя Лю уже давно служил в поместье Вана. Он был доверенным лицом Цзинь Вана до того, как тот стал Цзинь Ваном. Люди в поместье относились к нему с почтением. Никто никогда не осмеливался неуважительно относиться к дяде Лю. Статус дяди Лю был равен половине статуса молодого господина. После Цзинь Вана главным был именно он.
Дядя Лю склонил голову. Он слегка нахмурился и быстро проговорил: «Отвечаю принцессе, у Цзинь Вана появилось какое-то срочное дело, поэтому он ушел!»
- Срочное дело? Какое срочное дело? Это фестиваль фонарей. Есть ли что-нибудь более важное, чем любоваться фонарями со мной? Скажи мне. У него есть другая женщина? - изящное личико Чу Тяньсинь было полно гнева. Дворцовые служанки позади нее вздрогнули, почувствовав ее злобу. Если принцесса злится, им всегда попадает от нее. Так как же они могли не бояться?
Дядя Лю покачал головой.
- Отвечаю принцессе, этот слуга ничего не знает. Пожалуйста, простите этого слугу, принцесса!
Дядя Лю поклонился еще ниже.
Чу Тяньсинь находила этого старика неприятным для глаз. Он был управляющим поместья Вана. Как он мог не знать, куда отправился его Ван Е, и что он делает? Либо он был некомпетентен, либо относился к ней с пренебрежением.
- Какая наглость. Ты даже смеешь лгать мне! - Чу Тяньсинь была излишне высокомерна. Она смотрела на старика так, словно он был муравьем, которого она в любой момент могла раздавить.
Дядя Лю быстро опустился на колени и поклонился, касаясь лбом земли.
- Пожалуйста, простите этого слугу, принцесса. Я никогда не посмел бы совершить что-то подобное!
- Не посмел бы? Я думаю, что нет ничего, на что ты не осмелился бы. Полагаясь на доверие Цзинь Вана, ты ни во что не ставишь даже принцессу? Разве ты обращаешься со мной, как следует?
Ей было совершенно ясно, что этот старик - не просто управляющий Цзинь Вана. Он также был посыльным у Цзинь Вана и Чу Тянью и некоторое время доставлял им письма.
Возможно, в его глазах Чу Тянью была настоящей принцессой, а она, Чу Тяньсинь, - фальшивкой. Она была просто фальшивкой, а вовсе не настоящей гунчжу [1].
[1] гунчжу - дочь императора, принцесса; великая княжна
Потому что ее отец не был императором.
Дядя Лю был поражен. Он дважды быстро поклонился, ударяясь лбом о землю.
- Пожалуйста, простите этого слугу, принцесса. Я вовсе не это имел в виду!
- Что ты делаешь? - послышался мрачный голос. Коленопреклоненный дядя Лю снова ожил. Он вернулся. Он наконец-то вернулся. Его старые кости были спасены.
Цзинь Ван быстро подошел к дяде Лю и лично помог ему подняться. Он посмотрел на его лоб, из которого сочилась кровь, и внезапно пришел в ярость.
- Чу Тяньсинь, что ты творишь? Сколько лет дяде Лю? Ты и правда…
Чу Тяньсинь фыркнула.
- Я не велела ему становиться на колени и кланяться. Он действовал по собственной инициативе.
Дядя Лю боялся, что Цзинь Ван всё усложнит. Он быстро сжал руку Цзинь Вана и улыбнулся.
- Я в порядке. Я в порядке. Принцесса права. Этот слуга хотел поклониться. Это не имеет никакого отношения к принцессе. Раз Ван Е вернулся, я должен уйти!
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Дядя Лю сильно похлопал Цзинь Вана по руке, чтобы тот не поддался порыву. Затем он повернулся и ушел.
Чу Тяньсинь стояла на ступеньках и снисходительно смотрела на Цзинь Вана, человека, которого она любила уже десять лет.
- Ради простого раба ты готов накричать на меня! Если бы человек, стоящий передо мной на коленях, был не рабом, а Чу Тянью, что бы ты сделал?
Холодный взгляд Цзинь Вана упал на ее лицо.
- Не делай таких бесполезных предположений!
- У тебя не хватает смелости ответить? Или ты не знаешь, что ответить?
Она спустилась по ступенькам и подошла к нему. Подошла очень близко. Она была так близко, что могла даже слышать его быстрое и неистовое сердцебиение. Быть так близко к нему было тем, о чем она всегда мечтала.
Он нахмурился и сделал большой шаг назад, чтобы держаться от нее подальше.
- Если бы я была Чу Тянью, ты бы также отступил? - спросила она с улыбкой, но взгляд ее был холоден, как лёд.
- Что именно ты хочешь сказать? - его терпение было на исходе. Он не хотел больше говорить с ней о всякой чепухе и даже смотреть на нее.
- Сдерживай свое раздражение и не испытывай ко мне неприязни. Потому что тебе придется провести со мной всю свою жизнь! - Чу Тяньсинь была очень самодовольна. Наконец-то она получила то, что хотела.
Цзинь Ван холодно фыркнул.
- Ты закончила?
Она покачала головой.
- Нет. Мне еще многое нужно сказать.
Цзинь Ван развернулся и бросил: «Тогда скажешь это позже. Я устал!»
-Ты ходил смотреть на трехцветные цветы сливы? Ты говорил, что покажешь их ей. Но ты ведь ходил один, верно? - слова Чу Тяньсинь заставили Цзинь Вана остановиться.
Она посмотрела на его красивую и элегантную спину. Он был мужчиной, перед которым не могла устоять ни одна женщина.
Она медленно подошла к нему и обняла сзади за талию.
- Потому что такова судьба, что вы с ней не можете быть вместе. Потому что ты мой. Тебе суждено стать моим мужем и быть со мной до самой старости.
- Откуда ты знаешь о трехцветных цветках сливы? - спросил он.
Она мягко улыбнулась.
- Потому что я - Чу Тяньсинь. Потому что мой отец - Чу Лянь. Нет ничего, что мы не могли бы сделать.
Он обернулся и прямо посмотрел в глаза Чу Тяньсинь.
- Тянью… Тянью явно не было в Цзинду. Почему она вдруг вернулась? Это была ты? Ты это сделала?
- Конечно, я это сделала. Неужели ты думаешь, что никто, кроме тебя, не знал, что ты отправил ее на гору Лайу? - Она холодно и насмешливо улыбнулась. - В этом мире нет абсолютной тайны. Если кто-то отчаянно хочет что-то узнать, всегда найдутся способы это выяснить.
Глаза у него покраснели, и он замахнулся на нее. Волна чудовищного гнева захлестнула его.
- Ты хочешь меня ударить? Тогда ударь. Ну же! Ударь меня! - Чу Тяньсинь указала на свою щеку и подняла голову, не отступая.
Однако рука Цзинь Вана не опустилась.
- Ты не ударишь меня, потому что знаешь, что не имеешь на это права. Ты сыграл самую важную роль в этом плане, не я. И в глубине души ты понимаешь это, верно?
Она взяла его руку и потянула вниз.
- Еще десять лет назад, когда ты впервые увидел моего отца, мы с тобой оказались в одной лодке. С этого момента наша судьба была предопределена. Ты не можешь убежать, так что не сопротивляйся больше. Ты должен помнить. Ты, Минь Хэнчжи, стоишь здесь живой и здоровый из-за меня. Если бы я не сделала того, что должен был сделать ты, неужели ты думаешь, что мой отец с его темпераментом отпустил бы тебя?
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Глаза Цзинь Вана наполнились болью. Его кулаки в рукавах были крепко сжаты.
- Итак, ты хочешь, чтобы я поблагодарил тебя за убийство Тянью?
Она покачала головой.
- Нет. Я не нуждаюсь в твоей благодарности. Я просто сделала то, что должна была сделать.
У нее было явно красивое лицо, похожее на цветок, но он мог видеть только уродство. Мерзкое и отвратительное уродство.
Он отвернулся и ушел, не оглядываясь.
Чу Тяньсинь стояла там и смотрела в спину человека, которым была одержима в течение десяти лет.
- Однажды я заставлю тебя полюбить меня так же, как ты любил Чу Тянью.
Ее красота не уступала Чу Тянью. Когда речь заходила о талантах, ее называли самой талантливой женщиной в Цзинду. Она проиграла Чу Тянью только из-за своего статуса. Чу Тянью, палец о палец не ударив, была рождена, чтобы быть самой благородной старшей принцессой династии Чу. А она, Чу Тяньсинь, была просто цзюньчжу [1], и ей приходилось преклонять колени перед ней.
[1] цзюньчжу - дочь Ван Е или родственница императорской семьи
Почему? Почему она должна была родиться ниже по положению? Почему она должна была преклонять колени перед людьми, которых ненавидит?
Поэтому, после того как ее отец убил Чу Тянью и ее семью, она немедленно попросила его даровать ей титул гунчжу. Она верила, что только полностью заменив Чу Тянью, сможет заполучить сердце Минь Хэнчжи. Хотя сейчас ей это не удалось, она считала, что это всего лишь вопрос времени. В конце концов, Минь Хэнчжи полюбит ее так же, как он любил Чу Тянью. И даже больше.
2-е февраля, фестиваль Лунтайтоу [2]
[2] Во второй день второго месяца по лунному календарю в Китае отмечают праздник Лунтайтоу, что в дословном переводе означает "дракон поднимает голову". В восточной культуре, в отличие от западной, драконы являются положительными существами. Праздник Лунтайтоу символизирует начало весеннего сезона дождей. По китайским поверьям, повелитель дождя - Небесный дракон - в этот день просыпается после зимней спячки. Если дракон пребывает в добром расположении духа, то на землю прольются сильные дожди, после которых и урожай будет обильным и хорошим, а год - сытным и изобильным. Как только дракон поднимет голову, то и растения, и травы на земле начнут пробуждаться и «поднимать голову», знаменуя начало сельскохозяйственных работ.
На улице Рэньхэ раздались взрывы петард. Это было торжественное открытие зала Жунъюй.
На улице Рэньхэ было восемь медицинских клиник и двенадцать аптек. Эта ситуация сохранялась в течение трех лет. Ни одна новая медицинская клиника или аптека не открывались на улице Рэньхэ в течение трех лет, потому что Цзинь Бэй из зала Рэньхэ не позволял этого.
Но сегодня внезапно открылась новая лечебница и прямо напротив зала Рэньхэ. Мало того, Цзинь Бэй лично пришел принести свои поздравления. Очевидно, что владелец зала Жунъюй не был простым человеком, раз кто-то с таким характером, как Цзинь Бэй, оказывал ему всяческую поддержку.
Как раз в то время, когда все размышляли о личности владельца зала Жунъюй, Цзинь Бэй приказал слугам разослать приглашения во все медицинские клиники и аптеки. Он пригласил всех в Тяньсян Лу в качестве гостей.
Это означало, что их ждет встреча с владельцем зала Жунъюй. Они собирались вместе и раньше, но это было тогда, когда несколько их медицинских клиник были поглощены Цзинь Бэем, и они тайно объединились, чтобы дать ему отпор. Они никогда раньше не получали приглашений от Цзинь Бэя. Подобная благосклонность заставила всех почувствовать себя подавленными.
В конце часа Шэнь [3] все управляющие и владельцы медицинских заведений были в Тяньсян Лу. Ни один человек не решился пропустить такое событие. Всем было ясно, что если они хотят остаться надолго на улице Рэньхэ, то человек, которого они меньше всего могут обидеть, - это Цзинь Бэй.
[3] час Шэнь – отрезок времени с 3 до 5 вечера
Цзинь Бэй зарезервировал весь Тяньсян Лу и накрыл три больших стола. Он был хозяином, но пришел последним. Рядом с ним стояла молодая и красивая девушка с элегантными манерами.
Как только он вошел в Тяньсян Лу, тут же сложил руки в приветствии. Он улыбнулся и сказал: «Раз все собрались, позвольте мне представить вам хозяйку зала Жунъюй - Ци Сяоцзе!»
Все были потрясены. Владелицей зала Жунъюй была молодая девушка?
- Если это медицинская клиника, то кто же врач? - спросил кто-то.
Цзинь Бэй улыбнулся и сказал: «Конечно, это Ци Сяоцзе. Не думайте, что Ци Сяоцзе молода, поэтому ее медицинские навыки не так хороши, как у более опытных врачей. Я могу сказать вам всем, что есть болезни, которые вы не можете вылечить, но нет ни одной, которую не могла бы вылечить Ци Сяоцзе».
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Все были ошеломлены. Цзинь Бэй на самом деле хвалил женщину-врача у них на глазах. Это совсем не было на него похоже.
В это время некоторые люди подумали о слухах двухмесячной давности. В зале Рэньхэ оказалась женщина-врач с замечательными медицинскими навыками, которая спасла мертвого человека, который не дышал. Она разрешила трудную ситуацию Цзинь Бэя и помогла ему избавиться от сильного конкурента.
Неужели та женщина-врач и есть Ци Сяоцзе перед ними?
У всех была одна и та же мысль. Мог ли Цзинь Бэй задумать то дело двухмесячной давности, чтобы избавиться от двух зайцев одним выстрелом?
Он смог не только повысить репутацию Ци Сяоцзе, но и избавиться от конкурента. Это был очень умный план.
У всех было странное выражение лица. Очевидно, у них было много сомнений насчет нее, этой женщины-врача. Впрочем, это было вполне понятно. В конце концов, она была слишком молода и также была новичком в медицинском сообществе города Цзинь. Для них было совершенно нормально сомневаться в ней.
На прекрасном, подобном цветку, лице Ци Жун Юэ играла ее обычная легкая улыбка. Она сказала тепло и вежливо, но отстраненно: «Мне нужна помощь каждого, чтобы зал Жунъюй смог утвердиться на улице Рэньхэ. Взамен, если вам понадобится моя, Ци Жун Юэ, помощь, вы сможете найти меня в зале Жунъюй. Я не откажусь, пока в моих силах помочь вам».
Это всех позабавило. Эта барышня была излишне высокомерна. Она выглядела так, словно ветер мог унести ее прочь, но она хотела помочь им?
Хотя их позабавило ее заявление, никто не осмеливался смеяться. В конце концов, этот банкет устроил Цзинь Бэй. Если вы ударили собаку, в первую очередь вам следовало взглянуть на ее владельца. Цзинь Бэй защищал Ци Жун Юэ так сильно, что их отношения явно не были обычными. Прежде чем они докопаются до истины, никто не сделает ничего, что могло бы оскорбить Цзинь Бэя.
Перед началом банкета Цзинь Бэй всем по очереди представил Ци Жун Юэ. Все были вежливы, но почти ничего не говорили, только кивали и улыбались. Ци Жун Юэ не возражала. Время всё расставит по своим местам.
Банкет только начался, когда в Тяньсян Лу торопливо вошла какая-то фигура.
Человек весь вспотел и задыхался. Он бросился в Тяньсян Лу, а оттуда к Цзинь Бэю и Ци Жун Юэ.
- Ци Сяоцзе, я наконец-то нашел вас.
Цзинь Бэй увидел, что это управляющий Фань, и быстро спросил: «Что с вами? Почему вы так торопитесь? Сядьте и расскажите всё по порядку!»
Управляющий Фань махнул рукой: «Нет, нет, нет. У нас нет времени. Пойдем со мной, Ци Сяоцзе. Что-то не так с господином Ваном».
Все здешние доктора и раньше пытались вылечить господина Вана, но ни один из них не преуспел в этом. Однако они не ожидали, что господин Ван пригласит неизвестную Ци Сяоцзе, чтобы лечить его.
Седобородый старик дружил с господином Ваном. Он быстро сказал: «Я пойду с вами, управляющий Фань!»
Еще один мужчина средних лет в темно-синей мантии тоже встал.
- Я тоже пойду!
Управляющий Фань кивнул им: «Спасибо, доктор Сюй и доктор Гу!»
Конечно, человеком, которого управляющий Фань действительно хотел пригласить, была Ци Жун Юэ. Увидев, что Ци Жун Юэ встала из-за стола, он быстро проводил ее за дверь. Карета, в которой он приехал, стояла снаружи. Кучер быстро вытащил табуретку и помог Ци Жун Юэ и Сюэ’эр забраться в карету. Два других врача и управляющий Фань устроились во втором экипаже.
По дороге в зал Ваньву доктор Сюй спросил управляющего Фаня: «Управляющий Фань, прошло так много времени, но в заболевании господина Вана так и не наметилось улучшения?»
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Управляющий Фань покачал головой: «Нет. Он принял лекарство, которое вы прописали, но ему не стало лучше. Господину Вану стало намного лучше после того, как Ци Сяоцзе осмотрела его и сделала иглоукалывание, и он принял лекарство, которое она прописала. Но лечение было отложено, потому что мы не нашли того лекарственного ингредиента, который нужен Ци Сяоцзе».
Доктор Сюй был ошеломлен. Он не ослышался? Управляющий Фань только что сказал, что лекарство, которое он прописал, не подействовало на господина Вана? Но господину Вану стало лучше после лечения Ци Сяоцзе?
Доктор Сюй посмотрел на доктора Гу, сидевшего рядом с ним. Выражение его лица тоже было странным, поэтому доктор Сюй решил, что он, должно быть, правильно расслышал. Он не мог удержаться, чтобы не спросить: «Какое образование получила эта Ци Сяоцзе и откуда вообще взялась? Неужели ее медицинские навыки настолько хороши?»
Управляющий Фань ответил: «Я не знаю ее происхождения, но ее медицинские навыки действительно превосходны».
Он был рядом с ней, когда она спасла умирающего человека в зале Рэньхэ два месяца назад. В то время он понял, что ни одно слово из того, что она сказала господину Вану, не было ложью.
- Я слышал, что она спасла мертвого человека, который не дышал в зале Рэньхэ два месяца назад. Вы знаете об этом, управляющий Фань?
Управляющий Фань кивнул.
- Конечно, ведь тогда я был в зале Рэньхэ. В тот день я пошел с ней, чтобы договориться купить помещение у Цзинь Бэя. Я знал, что ее медицинские навыки хороши, но и подумать не мог, что до такой степени. Она просто перевоплотилась в Хуа То [1]!»
[1] Хуа То - самый знаменитый медик Древнего Китая. Согласно «Хоу Ханьшу», он жил в последние годы существования империи Хань и первым стал использовать анестезию (вино, сдобренное коноплёй). Помощь Хуа То была неоценима для страждущих: начиная от страдающих от паразитов и до беременных женщин.
Доктор Сюй и доктор Гу были потрясены. Значит, всё, о чем они думали раньше, было неверно?
- Значит, это была первая встреча Ци Жун Юэ и Цзинь Бэя? - доктор Гу отказывался сдаваться. Он не мог поверить, что у такой молодой девушки могут быть такие превосходные медицинские навыки!
- Да. Это был первый день, когда они встретились, а произошедшее дальше было совершенной случайностью. Что? Вы не верите в это?
Оба доктора быстро покачали головами и скрыли потрясение на своих лицах.
Управляющий Фань сказал: «Это нормально, если вы не верите в это. Но вы сможете увидеть ее медицинские навыки, когда мы приедем в зал Ваньву!»
Конные экипажи остановились у входа в зал Ваньву. Все вышли, и управляющий Фань повел их на задний двор зала Ваньву, а оттуда прямо в спальню господина Вана.
Еще не дойдя до двери, они услышали кашель господина Вана.
Управляющий Фань быстро открыл дверь и ввел всех троих в комнату.
- Господин Ван, Ци Сяоцзе, доктор Сюй и доктор Гу здесь!
Господин Ван не мог перестать кашлять. Его поясница болела так сильно, что его густые и черные брови сошлись вместе. Он мог только махнуть рукой, не говоря ни слова.
Ци Жун Юэ слегка нахмурилась. Она быстро подошла к нему и пощупала пульс, а потом сказала управляющему Фаню: «Подойдите и держите его. Я собираюсь сделать иглоукалывание».
Управляющий Фань быстро подошел и стал удерживать господина Вана так, чтобы тот не мог пошевелиться.
Серебряные иглы Ци Жун Юэ быстро вошли в шесть акупунктурных точек на талии господина Вана. Ее техника была быстрой и точной, что ошеломило обоих врачей. Как она могла быть такой быстрой? Это же не вышивка. Неужели она не боится ошибиться с акупунктурными точками и убить больного?
Однако, когда Ци Жун Юэ ввела свою девятую иглу, сильный кашель господина Вана постепенно прекратился, и то, что боль постепенно отступает, было заметно по его лицу. Даже открытые рты обоих докторов было труднее закрыть.
Итак, всё, что говорили Цзинь Бэй и управляющий Фань, было правдой. Эта Ци Сяоцзе действительно обладала превосходными медицинскими навыками.
Доктор Сюй сделал несколько шагов вперед и спросил: «Как вы себя чувствуете, господин Ван?»
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Господин Ван глубоко вздохнул.
- Гораздо лучше. К счастью, вы пришли вовремя. В противном случае, я не знаю… не знаю, смог бы вытерпеть это…
Ци Жун Юэ вытащила свои иглы и встала, потом подошла к столу и взяла чашу с лекарством. Она понюхала его и нахмурилась.
- Кто приготовил сегодняшнее лекарство?
Управляющий Фань быстро ответил: «Младший слуга во дворе. Он обычно отваривает лекарство. Но всё ведь было в порядке. Что-то не так с лекарством?»
Ци Жун Юэ кивнула.
- Может возникнуть проблема. Я еще не уверена. Пусть слуга придет сюда и принесет лекарство!
Управляющий Фань быстро ушел. Доктор Сюй спросил Ци Жун Юэ: «Вы узнали, что есть проблема с лекарством, просто понюхав его?»
Ци Жун Юэ поставила чашу с лекарством.
- Я не могу унюхать всё. Я просто чувствую запах знакомых мне лекарственных трав. Если я столкнусь с лекарственными травами, которые никогда раньше не видела, я не смогу их обнаружить.
Доктор Сюй испытывал огромное любопытство по отношению к спокойной, терпеливой и не высокомерной девушке перед ним. Как ей это удалось? Она была так молода, но обладала такими превосходными медицинскими навыками.
- У кого вы учились, Ци Сяоцзе? Он, должно быть, знаменитый врач! - спросил доктор Гу.
Ци Жун Юэ покачала головой и улыбнулась.
- У моего учителя нет имени. Мой учитель не вмешивается в мирские дела и время от времени выезжает за пределы страны. Надеюсь, вы не осерчаете из-за моего ответа, доктор Гу.
Доктор ГУ быстро махнул рукой: «Нет, конечно. Ваш учитель такой выдающийся и достоин восхищения!»
- Хорошо. Не стойте больше. Присаживайтесь! - господин Ван откинулся на мягкую подушку и указал на квадратные стулья перед столом.
Доктор Сюй сел рядом с Ци Жун Юэ и тихо спросил: «Господин Ван болен туберкулезом. Почему вы делали иглоукалывание в области талии?»
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась.
- Потому что у господина Вана нет туберкулеза. У него болезнь почек. - Она посмотрела на господина Вана и продолжила: - Симптомы туберкулеза очень похожи на приступ почечных болей, поэтому это заболевание часто неправильно диагностируется. Многие люди страдают болезнью почек, и быстро излечиваются. Но из-за неправильного диагноза пациент принимает не те лекарства. Тогда болезнь не только не излечивается, но и усугубляется. Маленькая проблема постепенно становится большой проблемой. Сейчас ее не так просто вылечить, как в начале.
Доктор Гу спросил: «Выходит, вы подтвердили, что у господина Вана болезнь почек, а не туберкулез?»
Ци Жун Юэ ответила: «Древняя медицинская книга гласит: болезнь легких приводит к кашлю и астме. В мокроте даже появляется кровь. Заболевание почек приводит к боли в пояснице из-за кашля. Тогда мокрота в основном состоит из слюны».
Эта древняя книга не была чем-то уникальным. Это была медицинский трактат, с которым сталкивались все врачи, когда изучали медицину. Как только Ци Жун Юэ указала на эти положения, доктор Сюй и доктор Гу внезапно всё поняли. Да, это так. Этот абзац действительно был в медицинской книге. Как же они забыли о нём?
В это время управляющий Фань привел слугу. Тот был бледен и выглядел испуганным. В руках он держал лекарственный котелок. От горшка с лекарствами исходил густой горьковатый запах.
Управляющий Фань сказал: «Пусть Ци Сяоцзе посмотрит!»
Слуга посмотрел на Ци Жун Юэ. Он выглядел еще более испуганным, но не посмел ослушаться. Он мог только принести горшок с лекарством Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ взяла уже остывший горшочек с лекарством и несколько раз помешала в нем ложкой. После того, как она четко определила каждую лекарственную траву внутри, она поставила горшочек с лекарством на стол и спросила слугу: «Ты готовишь лекарство, которое господин Ван пьет каждый день?»
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Слуга кивнул: «Да, это я».
- Почему ты нервничаешь? - спросила Ци Жун Юэ.
Лоб слуги покрылся холодным потом. Он быстро покачал головой.
– Я... вовсе нет!
Ци Жун Юэ сказала: «Ты нервничаешь, потому что лжешь. Ты ведь не готовил это лекарство, верно?»
Слуга быстро опустился на колени и в панике сказал: «Нет, нет. Это я. Я сам его приготовил. Это не имеет отношения ни к кому другому».
Ци Жун Юэ покачала головой: «Ты лжешь. Как может тот, кто приготовил лекарство, не источать ни малейшего лекарственного запаха?»
Слуга задрожал и быстро сказал: «Я ... я только что переоделся, поэтому нет никакого лекарственного запаха».
- Неужели? Тогда, пожалуйста, пригласите всех служанок и слуг в этом дворе, управляющий Фань.
Слуга побледнел еще больше. Он рухнул на землю и больше не мог вымолвить ни слова.
Вскоре управляющий Фань привел четырех служанок и трех слуг. Все они выглядели испуганными и не понимали, что происходит.
Ци Жун Юэ встала и обошла вокруг семерых человек. Она указала на девушку в розовом верхнем платье.
- Подойди сюда!
Девушка замерла, увидев на столе горшочек с лекарством, и, казалось, о чем-то задумалась. Побледнев, она двинулась вперёд на дрожащих ногах. Она подошла к Ци Жун Юэ и, увидев Чжао Саня, стоящего на коленях в углу, задрожала еще сильнее.
Ци Жун Юэ спросила: «Почему вы удалили шалфей и кизил из лекарства господина Вана? Вы знаете, что господин Ван чуть не умер?!»
Девушка плюхнулась на землю и закричала: «Я сделала это. Это не имеет никакого отношения к Чжао Саню».
- Почему вы удалили эти две лекарственные травы? – повторила Ци Жун Юэ свой вопрос.
Бледное лицо девушки было залито слезами.
- Это... дело в моей матери. Моя мать больна. Врач прописал лекарство. Я видела, что в этом рецепте были шалфей и кизил, так что…
Управляющий Фань был в ярости: «Значит, ты взяла эти две целебные травы из лекарства господина Вана, чтобы вылечить свою мать? Да как ты смеешь?!»
Девушка повернулась и продолжала кланяться управляющему Фаню и господину Вану, моля о прощении.
В это время Чжао Сань в углу тоже опустился на колени и поклонился господину Вану: «Господин Ван, пожалуйста, пощадите Сяомэй на этот раз. Она... она была не в себе, поэтому поступила так. Пожалуйста, будьте милосердны, господин Ван!»
Господин Ван не был мягкосердечным и милосердным человеком. Но эта болезнь позволила ему понять страдания, которые испытывает больной человек. Он сочувствовал матери Сяомэй и завидовал ей. По крайней мере, у нее была дочь, которая изо всех сил старалась спасти ее. Хотя она поступила неправильно, она все равно сделала все, что было в ее силах.
- Забудем об этом. К счастью, я в порядке. Но заруби себе на носу, что ты должна сказать нам, если что-то подобное случится снова. Тогда мы сможем тебе помочь. Не делай больше таких эгоистичных и глупых вещей.
Еще больше слез пролилось из глаз Сяомэй. Она трижды поклонилась господину Вану.
- Благодарю вас, господин Ван. Огромное спасибо, господин Ван!
- А теперь уходи! - господин Ван махнул рукой.
В это время Ци Жун Юэ сказала Сяомэй: «Приведи свою мать завтра в зал Жунъюй!»
Сяомэй застыла. Она не понимала, что это значит. Управляющий Фань быстро сказал: «Эта глупая девчонка. Почему ты до сих пор не поблагодарила Ци Сяоцзе? Зал Жунъюй находится на улице Рэньхэ. Я дам тебе завтра выходной, так что можешь сходить!»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 217. Врач в первую очередь должен руководствоваться добродетелью
Сяомэй слышала, что зал Жунъюй находится на улице Рэньхэ, поэтому она знала, что это была медицинская клиника Ци Сяоцзе. Она была вне себя от радости и быстро опустилась на колени, чтобы поклониться Ци Жун Юэ, но Сюэ’эр потянула ее вверх.
- Ладно, ладно. Сяоцзе не любит, когда люди стоят на коленях. Можешь идти! - Сюэ’эр слегка подтолкнула Сяомэй. Сяомэй оглянулась и увидела, что Ци Жун Юэ улыбается. Такая красавица больше напоминала небожительницу, чем смертную.
После того, как служанки и слуги ушли, доктор Гу встал и сложил руки по направлению к Ци Жун Юэ.
- Ци Сяоцзе не только обладает превосходными медицинскими навыками, но и щедрой душой. То, что вы открыли медицинскую клинику в городе Цзинь - это благословение горожан и наших коллег-врачей.
Ци Жун Юэ покачала головой и легко сказала: «Я просто сделала то, что должна была сделать. Не надо меня хвалить. Мой учитель однажды сказал, что врач в первую очередь должен руководствоваться добродетелью. Доктор и добродетель неразделимы. В противном случае, заслуживала бы я того, чтобы быть врачом?»
Господин Вань тут же захлопал в ладоши и похвалил: «Ци Сяоцзе права. Если у врача нет даже самых элементарных представлений о морали, как он может лечить людей? И как можно доверить свою жизнь такому доктору?»
Лица доктора Гу и доктора Сюя вспыхнули. Молодая девушка знала о достоинствах профессии врача, но они давно потеряли себя в соревновании на улице Рэньхэ. За столько лет их медицинские навыки так и не продвинулись вперед. Они просто научились включать дорогие лекарственные травы в обычный рецепт, чтобы получить больше прибыли. Именно поэтому Сяомэй воровала лекарственные травы. У обычных людей не было денег на лечение. Они не могли позволить себе купить лекарства, но они хотели жить, поэтому должны были придумать другой способ, чтобы добыть необходимое.
Сяомэй повезло. У нее был хороший хозяин, и она встретила отличного врача, который знал о добродетели и щедрости не понаслышке.
Но в этом мире, сколько людей были так же удачливы, как Сяомэй?
Пристыженные доктора Гу и Сюй больше не могли оставаться здесь. Они быстро встали и попрощались.
Ци Жун Юэ спросила управляющего Фаня: «Вы еще не нашли плод золотого дракона?»
Управляющий Фань покачал головой и вздохнул.
- Нет. Нам передали новости из западного региона - плод золотого дракона был куплен по высокой цене кем-то другим. Сейчас у нас нет никаких новостей о другом фрукте золотого дракона.
Ци Жун Юэ подумала об этом и сказала: «Я знаю место, где может быть еще один плод золотого дракона. Вы можете попытать удачу там».
Ци Жун Юэ написала адрес и протянула его управляющему Фаню.
- Не упоминайте моего имени. Просто скажите, что в Цзинду ходят слухи об этом.
Управляющий Фань был преисполнен благодарности. То, что он считал безнадежным, теперь обрело новое направление. Хотя погодите. Если Ци Сяоцзе уже знала, что в этом месте есть плод золотого дракона, почему она не упомянула об этом раньше?
Ци Жун Юэ, казалось, заметила сомнения управляющего Фаня и улыбнулась.
- Я не упоминала об этом раньше, потому что думала, что люди из зала Ваньву наверняка получат плод золотого дракона на западе страны. Лишь по счастливой случайности я недавно узнала, что его можно отыскать здесь. Впрочем, неизвестно, есть ли у него сейчас плод золотого дракона. Я дала вам адрес просто на всякий случай.
Управляющий Фань понял и быстро поблагодарил ее: «Спасибо, Ци Сяоцзе. Не знаю, что бы мы делали, если бы тебя здесь не было!»
Ци Жун Юэ встала и махнула рукой.
- Пустяки. Господину Вану нужно отдохнуть, так что я ухожу. Найдите меня в зале Жунъюй, если возникнут ещё какие-то вопросы.
***
Цзинду, поместье хоу Юнпина
- Отец, матушка, вам не нужно провожать меня. Я уже не ребенок и не в первый раз покидаю поместье. О чем тут беспокоиться?
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Госпожа Чжэн тайком вытерла слезы.
- В последний раз, когда ты выходил, ты чуть не лишился жизни. Как я могу не волноваться?
Затем она посмотрела на хоу Чжэна и сказала: «У нас только один сын, но ты так безжалостен, что посылаешь его работать так далеко. Кто знает, когда он вернется? Пожалел бы моё бедное сердце». Она снова заплакала.
Двое мужчин были беспомощны. Почему у женщин так много слез? Они плакали, когда хотели, и совсем не волновались о приличиях!
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Мама, я собираюсь занять пост. Я не пойду на поле боя. Не беспокойся, я о себе позабочусь. Я стану еще крепче, когда вернусь, хорошо?»
Госпожа Чжэн не сдержала смешка, глядя на своего драгоценного сына.
- Ты совсем не серьезно говоришь. - Она подошла, поправила его одежду и снова вздохнула. - Ты уезжаешь слишком поспешно. Как было бы хорошо, если бы ты уже был женат. Ты уже не юный отрок. Если бы ты взял с собой жену в город Цзинь, я смогла бы подержать на руках своего внука, когда ты вернулся!
Чжэн Чжунвэнь быстро поклонился родителям, прежде чем скорее вскочить на коня.
- Отец, матушка, я поехал!
Госпожа Чжэн посмотрела на поспешно уходящего сына, вновь покачала головой и вздохнула.
- Этот ребенок. Он такой каждый раз, когда я упоминаю о браке. Кто знает, когда я смогу подержать своего внука?!
Хоу Чжэн держал жену за руку и улыбался.
- Ты сможешь подержать его, когда придет время. Что толку быть такой многословной? Чжунвэнь не из тех, кто легко подчиняется.
Госпожа Чжэн подняла бровь: «Почему это звучит так, будто ты говоришь, что я много болтаю?»
Хоу Чжэн видел, что эта беда вот-вот перекинется на него. Он отпустил руку жены и спешно удалился.
- У меня есть кое-какие срочные дела, я ухожу!
Госпожа Чжэн улыбнулась.
- Он все еще ведет себя как подросток в его возрасте.
Служанка госпожи Чжэн Юань’эр тоже не могла сдержать улыбки.
- Госпожа благословлена. У вас есть муж, который так вас любит. Это то, о чем мечтают многие женщины.
Госпожа Чжэн улыбнулась. Это было правдой. С тех пор как она вышла замуж, они любили друг друга вот уже на протяжении двадцати лет. У хоу Чжэна не было ни любовницы, ни тунфан [1], ни тем более наложницы. Этот факт был широко распространен по всему Цзинду. Во всей стране трудно было найти другого мужчину, который мог бы любить одну-единственную женщину в течение двадцати лет.
[1] служанка, не имеющая статуса и делящая ложе со своим хозяином
В то же время, почувствовав тепло на душе, она забеспокоилась о сыне. Ее сын был точно таким же, как его отец. Он был страстным и любящим человеком. Он с юных лет любил принцессу Тянью. За столько лет это никогда не менялось. Она боялась, что ее сын никогда в жизни не женится из-за принцессы Тянью.
Забудь об этом, выброси из головы! У каждого своя судьба. Что толку придираться к нему? Я не могу связать его и заставить жениться! Может быть, когда-нибудь он сам со всем разберется!
***
Город Цзинь
- Шицзы, этот город Цзинь не намного меньше Цзинду! - Сангуй огляделся по сторонам. Он не мог сдержать взволнованного восклицания, глядя на эту суету.
Чжэн Чжунвэнь холодно фыркнул: «Ну и что?» Каким бы хорошим ни было это место, мышиные экскременты портили всё впечатление.
Сангуй закрыл рот и не осмелился больше ничего сказать. Он боялся, что если скажет что-нибудь еще, шицзы начнет оскорблять и ругать Цзинь Вана. Ничего страшного, если бы это был Цзинду, но это был город Цзинь и территория Цзинь Вана. Если до него дойдут какие-то слухи, разве для Цзинь Вана не будет проще простого разобраться с ними?
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Ямэнь префектуры Синьян находился в центре города Цзинь. Префектура Синьян управляла девятью уездами и тремя городами, самым важным из которых был город Цзинь. Можно сказать, что налоги, которые платили остальные девять округов и два города вместе взятые, были не так велики, как налоги, которые платил город Цзинь.
Очевидно, город Цзинь был очень богатым!
Чжэн Чжунвэнь занял пост магистрата по личному приказу императора. Его главной обязанностью было жить в ямэне префектуры и помогать Синьянскому ямэню в управлении государственными делами, одновременно проверяя и уравновешивая власть округов.
Таким образом, можно сказать, что, хотя он был всего лишь мелким чиновником шестого ранга, в его руках находилась реальная власть.
Чжэн Чжунвэнь только что вступил в должность чиновника, но ему удалось получить эту должность. Было ясно, как высоко регент ценит поместье хоу Юнпина.
Лошадь Чжэн Чжунвэня как раз остановилась перед ямэнем префектуры, когда кто-то сразу же поприветствовал его: «Это, должно быть, Чжэн шицзы?»
Это был человек примерно тридцати лет. Он был тучен, и выделялся маслянистым и улыбчивым лицом. Он явно был подхалимом!
Сангуй быстро сказал: «Да. А вы кто?»
Мужчина улыбнулся Сангую, затем повернулся к Чжэн Чжунвэню и ответил: «Шицзы, я Цянь Му, комендант ямэня. Я здесь по приказу магистрата префектуры, чтобы поприветствовать шицзы».
Чжэн Чжунвэнь кивнул ему и тепло сказал: «Я заставил коменданта Цяня ждать!»
Цянь Му махнул рукой.
- Это мой долг. Пожалуйста, следуйте за мной, шицзы!
Чжэн Чжунвэнь не двигался.
- Я занимаю должность местного магистрата, а не шицзы Хоу Юнпина. Пожалуйста, обращайтесь ко мне, как положено, комендант Цянь.
Цянь Му быстро сказал: «Да, да. Шицзы… господин Чжэн прав. Я оговорился».
Чжэн Чжунвэнь ясно понимал, что этот человек относится к нему так бережно, потому что его поддерживает поместье хоу Юнпина. В противном случае, с его незначительной должностью нового местного судьи, как он мог получить такое привилегированное отношение от коменданта Цяня?
Внутри он также обменялся ничего не значащими словами с префектурным судьей Ваном. Чжэн Чжунвэнь подавил скуку и со стандартной фальшивой улыбкой на лице принялся обсуждать с ним всевозможные темы. Когда ему больше не о чем было говорить, он попрощался и отправился в дом, который устроил для него судья префектуры Ван.
Дом предназначался для него, Сангуя, нескольких слуг и стражников и располагался на глухой улочке в центре города, поэтому там было немного шумно. Но это заставляло его чувствовать себя живым. Это жилище было совсем не похоже на поместье хоу Юнпина, которое находилось в огромном Цзинду, но люди в нем не могли слышать никаких звуков снаружи. Тогда он не чувствовал и следа людей вокруг.
Но ему действительно очень нравилось здесь находиться. Будь Жун Юэ здесь, ей бы тоже понравилось! Чжэн Чжунвэнь посмотрел на персиковые деревья во дворе, которые начали цвести. Он представил себе, как она стоит под цветущим персиковым деревом и улыбается ему.
- Шицзы, пойдем внутрь. Здесь так холодно! - сказал Сангуй.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Ты иди вперед. А я хочу насладиться ветерком!
Сангуй потерял дар речи. Что может быть приятного в ветре в холодный весенний день?
Сангуй вошел в дом и достал плащ. Он уже собирался накинуть его на шицзы, когда во двор ворвался человек в одежде судебного пристава. Он сказал Чжэн Чжунвэню: «Господин Чжэн, произошло убийство. Судья префектуры приглашает вас к себе».
Сангуй удивленно воскликнул: «Этого не может быть! Мой Шицзы только что прибыл в город Цзинь, и ему уже пора приступать к работе?»
Судебный пристав выглядел так, словно попал в трудное положение.
- Я всего лишь посыльный. Пожалуйста, не усложняйте мне жизнь, господин.
Судебный пристав уставился на Чжэн Чжунвэня, надеясь, что тот скажет своё слово.
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Чжэн Чжунвэнь сказал: «Пойдемте. Раз уж судья префектуры пригласил меня к себе, значит, для меня есть дело».
Сангуй с негодованием пошел выводить лошадей. Он подумал, что судья префектуры Ван делает это нарочно. Если бы шицзы не приехал сегодня, разве судья префектуры Ван не занялся бы этим делом сам?
Когда все трое бросились к ямэню, судья префектуры Ван в гражданской одежде уже выбежал наружу. Он увидел Чжэн Чжунвэня и быстро поздоровался с ним. Затем он предложил ему сесть в экипаж: «Поедемте со мной, господин Чжэн!»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Я привык ездить верхом. Езжайте первым, а я последую за вами.
- Хорошо! - судья префектуры Ван больше ничего не сказал и быстро сел в карету.
Вскоре экипаж остановился перед большими красными воротами. Слова «поместье Дань» мерцали на солнце.
Судебный пристав постучал в дверь. Управляющий увидел, что пришли люди из ямэня, и открыл дверь без лишних слов.
- Мой Лаое ждет вас во внутреннем дворе.
Судья префектуры Ван нахмурился. Он быстро повел Чжэн Чжунвэня и остальных во внутренний двор, следуя указаниям слуг.
Как только они вошли во внутренний двор, послышался женский плач. В этом горьком плаче были заметны следы отчаяния.
Во дворе было много людей в одежде слуг. Все они склонили головы и выглядели встревоженными.
Судья префектуры Ван направился в комнату, откуда доносился плач. Дверь была закрыта, и главный судебный пристав открыл ее. До них сразу же донесся запах крови. Судья префектуры Ван, продолжая хмуриться, быстро вошел внутрь.
Как только он вошел, то увидел двух человек, лежащих на земле. Это были девочки. Их тела были накрыты белой тканью, лишь лица оставались открытыми. На их лицах немного зеленоватого оттенка были заметны отпечатки ладоней от пощечин, а волосы были всклокочены. У одной были широко раскрыты глаза, а в застывшем взгляде сквозила боль и нежелание. У другой глаза были закрыты, а в уголке рта запеклась кровь.
Женщина плакала, не переставая. Она сидела на земле рядом с одним из трупов девочек и была убита горем.
За ее спиной стоял мужчина средних лет примерно шести футов ростом. Он был широкоплеч, с усами под носом. Он всё время морщил лоб и тоже выглядел глубоко несчастным.
- Господин Ван! - мужчина увидел, как в комнату вошел судья префектуры Ван, и сложил руки в приветствии.
Магистрат префектуры Ван махнул рукой и сказал: «Не надо церемониться. Что здесь произошло?»
Господин Дань вздохнул.
- Мы также не знаем, что произошло. Сегодня рано утром служанка заметила, что Би’эр не проснулась. Она что-то заподозрила и несколько раз позвала ее, но никто не ответил, даже ее личная служанка. Тогда она попросила мужчин взломать дверь. Кто же знал, что они увидят эту сцену, когда войдут? Моя бедная дочь…
Слезы, которые Дань Лаое долго сдерживал, наконец-то пролились. В конце концов, его собственная плоть и кровь умерла без всякой причины. Как он мог не грустить?
Судья префектуры Ван сказал: «Пожалуйста, будьте сильным, Дань Лаое!»
В это время к нему подбежал следователь с небольшой коробкой. Он подошел прямо к трупу девочки и снял белую ткань. Тогда все поняли, что ни на одной из двух девочек не было нижних юбок. На белоснежных бедрах виднелись синяки, словно их кто-то грубо схватил.
В этой ситуации все знали, что произошло. На одной из девушек была только простая белая нижняя рубашка, и ее грудь выделялась большим алым пятном. Было неясно, была ли она убита до того, как ее изнасиловали, или после. Но можно было себе представить, насколько жестоким был убийца.
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Дань Лаое и его жена больше не могли смотреть на жалкое состояние своей дочери. Судья префектуры Ван приказал кому-то присматривать за ними, чтобы с ними ничего не случилось из-за крайнего расстройства.
После того как судья префектуры Ван тоже ушел, Чжэн Чжунвэнь подошел к следователю и спросил: «Вы что-то нашли?»
Следователь выглядел озадаченным: «Тут что-то странное!»
«Что именно?» - быстро спросил Чжэн Чжунвэнь.
- Раны немного странные. Кровь обычно хлещет из любой раны на груди. Но, как видите, в этой комнате нет других следов, кроме крови на их одежде. Даже на полу нет крови.
Чжэн Чжунвэнь спросил: «Значит, вы думаете, что причина смерти не в колотой ране сердца?»
Следователь покачал головой.
- Я пока не могу это подтвердить. Кроме повреждений грудной клетки, на телах нет других ран. Судя по их лицам, это не похоже на отравление. На шеях также нет следов удушения.
Чжэн Чжунвэнь кивнул.
- Также вероятно, что они не умерли от серьезных внутренних травм, иначе кровь вытекала бы из всех семи отверстий.
Чжэн Чжунвэнь подумал об этом и сказал: «В этом дворе жили и другие люди, кроме молодой госпожи и слуги. Как они могли ничего не слышать, если что-то происходило в спальне их хозяйки? Тем более, погибли два человека, а не один. Как преступник убил двух человек одновременно, не произведя никакого шума?»
Теперь он был почти уверен, что эти девочки умерли еще до того, как их изнасиловали. Травмы грудной клетки также были добавлены, чтобы ввести в заблуждение ямэнь. Их смерть вряд ли была вызвана внешними травмами.
Если дело было не во внешних повреждениях, оставалось только две возможности: серьезные внутренние повреждения или действие яда.
Чтобы понять истинную причину смерти, они должны были провести вскрытие и посмотреть, были ли внутренние органы повреждены или на них воздействовал яд.
Однако, чтобы провести вскрытие, они должны сначала получить согласие семей. Судя по тому, как были убиты горем родители, их согласие будет трудно получить.
Чжэн Чжунвэнь встал и вышел. Он увидел, как судья префектуры Ван утешает Дань Лаое и его жену. Судья префектуры Ван выглядел очень осторожным и почтительным. Этот господин Дань должно быть не просто богатый купец. В противном случае такому достойному судье префектуры, как господин Ван, не нужно было бы приходить лично и вести себя столь осмотрительно.
Чжэн Чжунвэнь подошел к судье префектуры Вану и высказал ему свое мнение. Тот выглядел так, словно попал в затруднительное положение, и повернулся, чтобы посмотреть на Дань Лаое и его жену.
Дань Лаое еще не успел ничего сказать, как госпожа Дань выпалила: «Би’эр и так умерла страшной смертью. Разве мы не можем отпустить ее даже после того, как она умерла?»
Дань Лаое вздохнул.
- Би’эр покинула нас. Я хочу, чтобы ее похоронили как можно скорее. Вам не стоит предлагать подобное!
Чжэн Чжунвэнь нахмурился и с тревогой спросил: «Разве вы не хотите поймать преступника? Вы хотите, чтобы ваша дочь умерла напрасно? Если мы не отыщем виновника, сможет ли ваша дочь действительно покоиться с миром?»
Дань Лаое повысил голос: «Поймать преступника - долг вашего Ямэня. Моя дочь уже мертва, а вы даже не можете оставить в покое ее труп?»
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Мне тоже не доставляет удовольствия это делать. Но сейчас это единственный способ, с помощью которого мы можем выйти на след злодея. Если вы не будете сотрудничать, вы позволите преступнику свободно разгуливать на свободе!»
Судья префектуры Ван потянул Чжэн Чжунвэня за рукав и прошептал: «Прямо сейчас они вне себя от горя. Они не станут слушать, что бы вы ни говорили. Лучше подождать и дать им время успокоиться. Тогда мы снова обсудим этот вопрос».
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Следователь услышал, что сказал судья префектуры Ван, и быстро вмешался: «Господин, мы не можем ждать. Мертвый человек не похож на живого. Если мы своевременно не выясним причину смерти, внутренние органы станут разлагаться или изменятся через три-пять дней. В то время, даже если вы захотите провести расследование, это будет очень сложно».
Судья префектуры Ван оказался в затруднительном положении. Он хотел как можно скорее раскрыть это дело и дать Дань Лаое объяснение. Но он также не хотел портить из-за этого отношения с господином Данем.
Дань Лаое был мужчиной, в конце концов. Ему, в отличие от женщины, присуще было думать и об отдаленной перспективе. Трагическая смерть его дочери была свершившимся фактом. Теперь им следовало как можно скорее поймать преступника, чтобы его дочь могла упокоиться с миром.
- Если я позволю вам провести вскрытие, вы уверены, что сможете поймать преступника?
Судья префектуры Ван замер и быстро взглянул на Чжэн Чжунвэня. Всю эту кашу заварил Чжэн Чжунвэнь, поэтому он должен был направить на него копье и не позволить обвинить себя.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Если мы не проведем вскрытие, у нас не будет никаких улик. А если проведем, мы сможем что-то обнаружить. Мы не знаем, сможем ли поймать преступника, но сделаем все, что в наших силах».
Как только госпожа Дань услышала это, она сразу же перестала плакать и сердито сказала: «Судя по тому, что вы сказали, даже если вы погубите тело моей дочери, вы не сможешь поймать преступника? Тогда какой смысл делать что-то подобное? Я не согласна. Я не соглашусь, хоть убейте».
Дань Лаое увидел, что его жена теряет контроль над собой, и быстро приказал кому-то увести ее. Он сказал: «Господин Ван, мне все равно, какие методы вы используете. Даю вам семь дней. Вы должны раскрыть дело и поймать преступника в течение семи дней. В противном случае, не вините меня за неучтивость!»
Лицо судьи префектуры Вана позеленело. Он было открыл рот, но тут же закрыл, не зная, что сказать. Мысленно он клял Чжэн Чжунвэня на чем свет стоит. Почему он вмешался? Теперь судья префектуры Ван не знал, как выйти из этой ситуации.
Чжэн Чжунвэнь был не из тех, кто промолчит после такого заявления: «Дань Лаое, естественно, ямэнь расследует дело, следуя букве закона. Эти правила придуманы не вами. Мне все равно, какой властью вы обладаете в городе Цзинь или даже в Цзинду. Прошу вас сотрудничать с нашим ямэнем в расследовании этого дела, а не оказывать на нас необоснованное давление».
Лицо господина Даня мгновенно потемнело. Он свирепо посмотрел на Чжэн Чжунвэня и сердито спросил: «Почему вы постоянно перебиваете меня и господина Вана? Я разговариваю с господином Ваном. Какую должность, интересно, вы занимаете, что дает вам право прерывать нас?»
Судья префектуры Ван подумал, что они вот-вот начнут драться. Он быстро улыбнулся и сказал Дань Лаое: «Не сердитесь, Дань Лаое. Это недавно назначенный в ямэнь магистрат Синьяна, господин Чжэн. Я приказал ему заняться этим делом».
Он наклонился и намеренно понизил голос. «Это шицзы хоу Юнпина, Чжэн Чжунвэнь!»
Выражение лица Дань Лаое изменилось. Неудивительно, что он осмелился быть таким самонадеянным перед ним. Значит, он был человеком со статусом.
Выражение лица Дань Лаое немного смягчилось. Поместье хоу Юнпина было известно в Цзинду и даже во всей Великой Чу. Поскольку должность синьянского магистрата мог занять такой молодой человек, это уже наглядно демонстрировало положение поместья хоу Юнпина во всей стране.
Хотя их семья Дань была известной семьей в Цзинду, они все еще были очень далеки от поместья хоу Юнпина.
«Дань Лаое, мы можем забрать тела вашей дочери и ее служанки прямо сейчас?» - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Хотя Дань Лаое не желал соглашаться на вскрытие, он мог только кивнуть и позволить им раскрыть дело и поймать преступника как можно скорее.
Он махнул рукой и отвернулся, больше не в силах смотреть на истерзанное тело дочери.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1230435
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 223. Приглашение врача
Окружной ямэнь, комната следователя
Судья префектуры Ван спросил следователя: «Ну? У вас есть результаты?»
Тот покачал головой.
- Господин, единственное, в чем я могу быть уверен, так это в том, что Дань Сяоцзе и ее служанка умерли от отравления. Но этот подчиненный некомпетентен и не знает, что это за яд!
Лицо судьи префектуры Вана мгновенно помрачнело.
- Разве не вы были столь красноречивы в поместье Дань раньше? Почему вы утверждаете, что некомпетентны в такой критический момент?
Следователь выглядел беспомощным и молча опустил голову.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Господин Ван, говорят, у каждого человека есть своя специальность. Обязанность следователя - произвести вскрытие. Хотя он немного разбирается в фармакологии, он не очень в ней силен. Для него невозможно знать все яды в мире. Не говоря уже о том, что яд, которым отравили Дань Сяоцзе, определенно не обычный. Понятно, что следователь не знает, что это за яд».
Судья префектуры Ван глубоко вздохнул и подавил желание выплеснуть свой гнев на Чжэн Чжунвэня. Он стиснул зубы и бросил: «Ладно он, но как насчет вас? Не вы ли утверждали, что мы получим улики о преступнике, проведя вскрытие. И что теперь?»
Чжэн Чжунвэнь не стал лезть в бутылку: «Теперь, естественно, мы должны найти человека, сведущего в ядах. Зная, что это за яд, мы разузнаем, откуда он берется, а затем выйдем и на след преступника».
В городе Цзинь было не так уж много лавок, специализирующихся на ядах. Их было всего четыре или пять. И торговали они в основном крысиным ядом, мышьяком, ядом против змей, против скорпионов и тому подобными. Но из этого не следовало, что они не могли продавать какие-то особенные яды. В таких магазинах имелись подробные записи о том, откуда берутся яды, в каком количестве, кому и когда они были проданы. В таких делах ошибок быть не могло, иначе у магазина были бы неприятности. Таким образом, пока яд добыт в городе, найдутся и улики.
Судья префектуры Ван заскрежетал зубами.
- Хорошо. Тогда вы будете отвечать за это дело. Я надеюсь, что вам это по силам, и все пройдет гладко, как вы сказали.
Он взмахнул рукавами и вышел. Следователь вытер пот со лба и облегченно вздохнул. Глядя на удаляющийся силуэт магистрата префектуры Вана, он не мог не пожаловаться: «Господин Ван слишком хитер. Он знает, насколько сложное это дело, поэтому и повесил его на вас. Если вы решите эту проблему, он скажет, что всё благодаря его превосходному руководству. Если вы не сможете раскрыть дело, значит, пренебрежете своим долгом. Вот это изворотливость!»
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами.
- Если бы у него не было способностей перекладывать вину на другого, как он мог так долго занимать должность судьи префектуры Синьян?
Недовольство Сангуя усилилось: «Гунцзы, господин Ван дал тебе такое задание в первый же день, когда ты занял свой пост. Он намеренно усложняет тебе жизнь».
Чжэн Чжунвэнь лишь головой покачал.
- Он не намеренно усложняет мне жизнь. Просто есть люди, которых он не хочет обижать и не может себе этого позволить. Если я могу отвлечь их внимание, почему бы ему не заставить меня сделать это? Ладно, давай больше не будем об этом. Лучше скажите мне, где я могу найти кого-нибудь, кто специализируется на ядах в городе Цзинь?
Следователь ответил: «Я проработал на этом месте много лет и видел множество ядов. Но это первый раз, когда я вижу симптомы подобные тем, что мы нашли на теле Дань Сяоцзе. Торговцы, промышляющие лекарствами в городе, могут и не знать. Вы должны пригласить таких врачей, которые согласятся прийти сюда и взглянуть на тела своими глазами. Возможно, им удастся найти какие-нибудь зацепки».
Следователь подумал и добавил: «Поезжайте на улицу Рэньхэ. Восемь известных медицинских клиник города находятся на улице Рэньхэ. Тамошние врачи довольно известны в городе Цзинь. Вы не ошибетесь, если пригласите их сюда, но...» Мужчина выглядел так, словно попал в затруднительное положение.
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- Но что? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
- Но эти врачи, как правило, стремятся к наживе. Они вряд ли захотят тратить свои усилия, не получив никакой выгоды.
- Стремятся к наживе? Разве врач не должен быть сострадательным и доброжелательным человеком, который хочет помочь всему миру? Почему их так волнует прибыль?
Следователь вздохнул.
- Я не знаю, что представляют собой врачи в Цзинду, но врачей в городе Цзинь можно описать только как ищущих наживы. Они сделают всё, чтобы заработать деньги. Боюсь, они давно забыли, что такое мораль и врачебный долг.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Несмотря ни на что, мы должны попробовать. Кто-нибудь, подойдите!»
Тут же подошли два помощника и стали ждать его команды.
- Идите на улицу Рэньхэ и пригласите врача из самой большой здешней клиники, - сказал им Чжэн Чжунвэнь.
Судебные приставы покинули ямэнь и отправились в медицинскую клинику Тайхэ на улице Рэньхэ.
Врачом в медицинской клинике Тайхэ был доктор Сюй. В этот момент в медицинской клинике все еще толпились люди, пришедшие за медицинской помощью. Все они оглянулись, когда судебные приставы вошли внутрь.
Доктор Сюй нахмурился и спросил: «В чем дело, господа?»
Те быстро объяснили ему цель своего прихода. Доктор Сюй тут же махнул рукой и сказал: «У меня и так большая очередь из пациентов. У меня нет времени».
Приставы пытались уговорить его, но доктор Сюй не согласился, а они не могли применить силу. Им оставалось только уйти не солоно хлебавши.
Доктор Сюй посмотрел на их удаляющиеся спины и пробормотал себе под нос: «Если я узнаю, что это за яд, разве убийца не придет искать меня? Но если я не смогу определить, что это за яд, что будет с моей репутацией?»
Два судебных пристава покинули медицинскую клинику Тайхэ и обратили свой взор на медицинскую клинику напротив. Однако она была гораздо меньше, чем медицинская клиника Тайхэ.
- Давай войдем и спросим. Если доктор согласится приехать, это все равно лучше, чем возвращаться с пустыми руками. Вдобавок сможем хорошо показать себя перед господином Чжэном. Как думаешь? - спросил Ло Пин.
Ю Ган кивнул.
- А ведь верно. Я слышал, что у господина Чжэна немалая поддержка. Он единственный ребенок хоу Юнпина в Цзинду. Он шицзы. Если мы выслужимся перед ним, он может взять нас обоих в Цзинду для повышения.
У этих двух людей зрели грандиозные планы на будущее, и они направили свои стопы в медицинскую клинику Фэнъюань напротив них.
Вскоре они покинули ее удрученными, но всё ещё не сдавались. Они отправились в другую лечебницу, и так незаметно для себя обошли остальные восемь известных медицинских клиник. Но везде их ждал один и тот же результат.
- Послушай, Ло Пин. Тут недавно открылся зал Жунъюй. Похоже, это медицинская клиника. Почему бы нам не пойти и не спросить? - предложил Ю Ган.
Ло Пин покачал головой.
- Что спросить? Разве это медицинская клиника? Это явно аптека. И они открылись прямо напротив зала Рэньхэ, значит, явно ему не конкуренты. Пойдем отсюда. Мы уже обратились во все восемь медицинских клиник. Никто не хочет приходить. Это же не мы пренебрегли своим долгом. Господин Чжэн не станет нас винить.
Они быстро покинули улицу Рэньхэ и вернулись в ямэнь, чтобы доложить о случившемся.
Чжэн Чжунвэнь был зол и раздосадован. Все действительно было так, как сказал следователь. Все эти врачи были негодяями, жаждущими наживы.
- Что нам теперь делать, господин? - спросил Ло Пин.
Чжэн Чжунвэнь отряхнул ладони, которыми только что брал закуски.
- Что теперь? Конечно, мы вернемся туда, чтобы пригласить нужного нам человека. Пойдемте. Мы собираемся на улицу Рэньхэ.
Чжэн Чжунвэнь взял их на улицу Рэньхэ и тоже начал с медицинской клиники Тайхэ. Но ответ был неизменным. Доктор Сюй отказался идти с ним, несмотря ни на что. Чтобы избавиться от него, он притворился больным и заставил толпу людей, ожидавших в зале, отчаянно обругать Чжэн Чжунвэня.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1232936
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 225. Снова увидеть зал Жунъюй
Люди хотели попасть к доктору, но доктор был вынужден заболеть из-за этого так называемого «господина» Чжэна. Так как же они могли не злиться?
Таков был характер большинства людей. Они привыкли быть эгоистичными. Какое отношение к ним имеют умершие, которых они знать не знают? Все было в порядке, пока члены их семьи были здоровы.
Высказывание «Мир был холоден» исходило из их поведения. Когда они сталкивались с проблемами, они обвиняли людей только в том, что они холодны, и ни один человек не был готов помочь им. Но задумывались ли они когда-нибудь о том, что сами делают, когда кому-то нужна их помощь?
Чжэн Чжунвэнь, в конце концов, покинул медицинскую клинику Тайхэ в унылом состоянии духа. Он также посетил оставшиеся семь медицинских клиник, но обращение с ним было таким же, как и с судебными приставами.
Ло Пин заметил, что выражение лица Чжэн Чжунвэня становится все более и более неприятным. Он быстро и осторожно молвил: «Господин, перед нами недавно открытый зал Жунъюй, но я не знаю, медицинская ли это клиника. Хотите взглянуть?»
Чжэн Чжунвэнь замер. Он мгновенно повернулся и уставился на Ло Пина.
- Что ты сказал? Повтори еще раз!
Ло Пин был потрясен. Он сказал что-то не то? Кажется, всё было верно.
- Я сказал... я сказал, что перед нами только что открывшаяся медицинская клиника. Я не знаю, есть ли там врач!
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Нет-нет. Ты сказал ‘зал Жунъюй’?
Ло Пин кивнул.
- Да, это зал Жунъюй. Раньше его здесь не было. Его открыли буквально несколько дней назад! Но я не знаю, есть ли там врач!
Ло Пин еще не закончил говорить, как Чжэн Чжунвэнь сорвался с места. Он даже не поехал верхом. Создавалось ощущение, что за ним гнались призраки.
Ло Пин и Юй Ган переглянулись.
- Что случилось с господином?
- Какая разница? Давай поспешим и последуем за ним!
Два судебных пристава больше ничего не сказали и побежали за Чжэн Чжунвэнем.
«Зал Жунъюй. Это действительно зал Жунъюй!» - Чжэн Чжунвэнь посмотрел на знакомую вывеску. Он не мог сдержать радости в своем сердце. Он хотел было броситься через улицу, но кто-то вдруг оттащил его назад. В этот момент мимо пронеслась карета.
Еще чуть-чуть и он попал бы под колеса.
Он обернулся и поблагодарил человека, который оттащил его назад: «Спасибо, этот гун…»
Он был слегка ошеломлен, когда ясно увидел человека, пришедшего ему на выручку. Это был не мужчина. Это была девушка, причем очень красивая.
- Благодарю, барышня! - он не стал разглядывать ее, быстро опустил глаза и поклонился.
Девушка посмотрела на его одежду, а затем на двух приставов, которые бросились к нему. Она улыбнулась и спросила: «Вы работаете в ямэне, гунцзы?»
Ло Пин, не переводя дыхания, сказал девушке: «Сяоцзе, это недавно прибывший магистрат Синьяна, господин Чжэн».
- Сяоцзе? - поднял бровь Чжэн Чжунвэнь. Он посмотрел на почтительных Ло Пина и Юй Гана, затем перевел взгляд на лицо девушки, которое показалось ему слегка знакомым. Догадавшись в чем дело, он улыбнулся.
- Значит, это Ван Сяоцзе. Я вел себя неуважительно!
На лице Ван Сяоцзе мелькнула застенчивая улыбка.
- Откуда вы знаете, что моя фамилия Ван, господин Чжэн?
Чжэн Чжунвэнь не хотел тратить время на пустые разговоры, поэтому небрежно ответил: «Ван Сяоцзе похожа на господина Вана. Кроме того, Ло Пин и Юй Ган называли вас «Сяоцзе». Я не ожидал, что угадаю правильно. Ван Сяоцзе, у меня срочное дело. Я поблагодарю вас за спасение в другой раз».
Чжэн Чжунвэнь повернулся и быстро посмотрел налево и направо. Убедившись, что других несущихся галопом лошадей нет, он бросился в зал Жунъюй.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1235605
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 226. Предопределенная связь
Ло Пин и Юй Ган быстро последовали за Чжэн Чжунвэнем в зал Жунъюй. Ван Сяоцзе в этот момент смотрела вслед высокой фигуре Чжэн Чжунвэня. Она поджала губы и усмехнулась.
- Сяоцзе, он уже ушел. Мы идем? – с улыбкой спросила ее служанка Сяотао.
Ван Юньянь покраснела и пристально посмотрела на Сяотао.
- Я просто смотрела на недавно открытую медицинскую клинику, и ничего больше.
Сяотао пожала плечами.
- Я не говорила, что Сяоцзе смотрит на что-то еще. Вы слишком много думаете, Сяоцзе!
***
Чжэн Чжунвэнь ворвался в зал Жунъюй. Обстановка и интерьер здесь были почти точно такими же, как в зале Жунъюй в Пэнчэне. Его сердцебиение напоминало удары грома. Он вытянул руку и ущипнул себя.
- Это не сон. Это не сон!
В это время подошел работник, чтобы приветствовать его: «Вы пришли к врачу, гунцзы?»
Чжэн Чжунвэнь спросил: «Где врач вашего зала Жунъюй?»
Работник улыбнулся и ответил: «Она вышла. Если вы не торопитесь, можете немного подождать. Она должна скоро вернуться!» Это был первый пациент, который пришел сегодня в зал Жунъюй. Он должен заставить его остаться.
Чжэн Чжунвэнь спросил: «Врач вашего зала Жунъюй - женщина?»
Помощник кивнул: «Да, она женщина-врач. С этим есть какие-то проблемы, гунцзы?»
- Ее фамилия Ци? - снова спросил Чжэн Чжунвэнь.
Помощник снова кивнул: «Да, это Ци Сяоцзе. Вы…»
Он не стал дожидаться, пока работник закончит говорить. Чжэн Чжунвэнь схватил его за руку и громко спросил: «Где Ци Сяоцзе?»
Помощник был ошеломлен. Что случилось с этим гунцзы? Почему он так взволнован?
- Она... она вышла по делам ненадолго. Возможно, она уже на обратном пути. Не желаете присесть?
Сидеть? Как он мог сидеть? Он хотел увидеть ее немедленно.
- Куда она пошла? Скажи мне!
Не говоря уже о работнике, но даже Ло Пин и Юй Ган сочли поведение Чжэн Чжунвэня странным.
Работник клиники посмотрел на двух судебных приставов за спиной Чжэн Чжунвэня. На них была официальная одежда, так что он понял, кто они, с первого взгляда. И этот гунцзы явно был их начальником. Неужели Ци Сяоцзе совершила какое-то преступление, и с ямэня пришли, чтобы арестовать ее?
Помощник был поражен и быстро ответил: «Она… Она и Сюэ’эр пошли в зал Ваньву, чтобы проверить состояние господина Вана».
Чжэн Чжунвэнь быстро обернулся и спросил Ло Пина: «Ты знаешь, где находится зал Ваньву?»
Ло Пин кивнул.
- Да. Все в городе Цзинь знают.
- Идем. Сейчас же отведи меня туда!
Ло Пин все еще пребывал в замешательстве: «Значит, мы больше не ищем врача?»
Чжэн Чжунвэнь улыбнулся и сказал: «Ци Сяоцзе - врач!» Он подумал и добавил: «Лучший врач!»
Некоторые связи были как будто предопределены небесами. Им с Ци Жун Юэ суждено было встречаться снова и снова. Независимо от того, как далеко они были друг от друга раньше или как давно у них не было никаких новостей друг о друге, они всегда могли встретиться снова в нужное время.
***
- Выслушайте меня, управляющий Фань. Если с господином Ваном что-то случится, немедленно пошлите кого-нибудь за мной. Плод золотого дракона нужно найти как можно скорее. Лечение болезни господина Вана больше нельзя откладывать. Если вы не сможете отыскать плод золотого дракона, тогда я придумаю для него другой план лечения. Хотя эффект будет не так хорош, как от плода золотого дракона, это, по крайней мере, спасет ему жизнь.
Управляющий Фань кивнул: «Я понимаю, Ци Сяоцзе!»
Ци Жун Юэ медленно вышла из зала Ваньву. Конный экипаж уже ждал снаружи. Кучер даже поставил скамеечку для ног, ей просто нужно было ступить на нее. Но по какой-то причине она вдруг убрала ногу, стоявшую на табуретке. Она посмотрела в конец улицы, как будто кто-то мог внезапно появиться с той стороны.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1237671
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 227. Очередная встреча
- На что ты смотришь, Сяоцзе? - Сюэ’эр проследила за ее взглядом и ничего не увидела, поэтому в замешательстве спросила.
Ци Жун Юэ покачала головой и улыбнулась.
- Просто так. Давай вернемся!
Только она собралась поднять ногу, как раздался стук лошадиных копыт. Она обернулась и увидела мужчину, одетого в черное, верхом на темно-гнедой лошади, мчащегося к ней. Его решительное лицо выражало тревогу, а темные обсидиановые глаза ярко сияли. Когда он увидел ее, его глаза вспыхнули странным светом. Он ухмыльнулся и показал полный рот белых зубов, глядя на нее издалека.
Сюэ’эр крикнула: «Сяоцзе, это Чжэн шицзы. Почему он в городе Цзинь? Как он узнал, что мы здесь?» Он не должен знать, что они здесь. Даже работники зала Жунъюй в Пэнчэне не знали, что они едут в город Цзинь. Она не сказала даже Чжоу гунцзы.
Ци Жун Юэ испытывала смешанные чувства. Больше всего ей не хотелось впутывать в это дело Чжэн Чжунвэня. Но небеса позволили им встретиться снова. Она не ожидала этого и ничего не могла с этим поделать. Но в то же время в глубине души она ощутила радость, и ей захотелось принять это как должное.
В общем, ощущения ее были противоречивы!
Ржание лошадей раздавалось перед залом Ваньву. Он сидел верхом на высокой лошади и глупо ухмылялся. «Мы снова встретились, Жун Юэ!» - сказал он, с блеском в глазах глядя на нее.
Ци Жун Юэ кивнула и улыбнулась.
- Да, мы снова встретились!
- Господин, господин, почему вы так быстро ушли? Наконец-то мы вас догнали! - Ло Пин и Юй Ган запыхались, пока бежали, и сейчас торопились перевести дыхание. - Господин, это зал Ваньву. Пойдемте внутрь!
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- В этом нет необходимости. Я уже нашел ее!
Чжэн Чжунвэнь спешился, и в его манере держаться была заметна прямота мастера боевых искусств. У него не было той элегантности, которая была присуща благородному гунцзы.
Он подошел к Ци Жун Юэ и улыбнулся.
- Судьба - действительно удивительная вещь. Это наша третья встреча.
Один раз может быть случайностью. Два раза могло быть совпадением. А как насчет третьего раза? Неужели такое могло произойти случайно?
Или, может быть, какая-то невидимая нить связывала их вместе. Независимо от того, разделяют ли их тысячи океанов или сотни горных массивов, в конце концов, они снова встретятся.
Это должно быть судьба!
Ци Жун Юэ посмотрела на судебных приставов позади Чжэн Чжунвэня и улыбнулась.
- Похоже, ты приехал в город Цзинь, чтобы занять пост!
Чжэн Чжунвэнь кивнул и спросил: «А что насчет тебя? Ты направилась прямо в город Цзинь после того, как покинула Пэнчэн?»
Она тоже кивнула.
- Да. Прошло уже больше двух месяцев, как мы обосновались здесь.
Сюэ’эр спросила: «Шицзы, вы действительно не следите за моей Сяоцзе?»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и тоже улыбнулся.
- Я бы не прочь, но мне нужно хотя бы знать направление, чтобы следовать за ней. Я пошел на улицу Рэньхэ, чтобы найти врача, и случайно увидел зал Жунъюй. Ваш работник сказал мне, что ты в зале Ваньву, и я поспешил сюда.
Ци Жун Юэ взглянула на его лицо. Хотя он сбросил вес и выглядел немного изможденным, он не казался больным. Поэтому она спросила: «Почему ты ищешь врача? Тем более, вместе с судебными приставами?!»
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на ее конный экипаж и быстро сказал: «Это долгая история. Позвольте занять вашу карету. Я устал от верховой езды, поэтому посижу с вами двумя!»
Он был невежлив и сразу запрыгнул в карету, а потом галантно протянул руку Ци Жун Юэ.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 228. Эксперт по флирту
Ци Жун Юэ посмотрела на него и мягко покачала головой: «Нет, я справлюсь и сама!»
Она проигнорировала его протянутую руку и ступила на скамеечку для ног, чтобы сесть в карету.
Однако Чжэн Чжунвэнь не убрал руку только потому, что она проигнорировала его. Вместо этого он очень естественно взял ее за руку и втащил в карету.
Она не ожидала, что он сделает это, поэтому на мгновение потеряла равновесие. Тогда Чжэн Чжунвэнь быстро протянул другую руку и обхватил ее за тонкую талию, чтобы она не упала.
Тем не менее, такая сцена напоминала поведение милой пары. Это выглядело естественно и радовало глаз.
Она бросила быстрый взгляд на лицо, находящееся так близко к ней. Черты его лица были холодны, а на подбородке появился новый слой щетины. Его глаза сияли, как звезды на небе. Она даже разглядела в них отражение своего немного испуганного лица.
Испуганного? Нет, паниковать было нельзя. Она должна быть спокойной и относиться к этому как к досадному недоразумению. Чтобы забыть об этом несчастном случае, ей пришлось притвориться, что ничего не произошло.
Ци Жун Юэ слегка пошевелила левой рукой и вырвалась из его хватки.
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на свои опустевшие руки. Этот уникальный лекарственный запах все еще стоял у него в носу. Он улыбнулся и тоже сел на сиденье.
Сюэ’эр, Ло Пин и Юй Ган смотрели на разыгравшееся перед ними представление с разинутыми ртами и широко раскрытыми глазами.
Хотя все они были шокированы, Сюэ’эр отличалась от мужчин. Кроме шока на лицах Ло Пина и Ю Гана отражалось также восхищение. Внешне Чжэн шицзы выглядел таким серьезным. Они не ожидали, что он был экспертом по флирту!
Сюэ’эр была очень зла. Как мог Чжэн шицзы обнимать и трогать Сяоцзе на людях? Она никогда не думала, что он такой человек!
Нет. Она должна была присматривать за ним и не позволить ему воспользоваться Сяоцзе.
Сюэ’эр быстро забралась в карету. Ее Сяоцзе и Чжэн шицзы сидели друг напротив друга, непринужденно глядя один на другого, словно ничего не произошло.
Неужели ей показалось? Неужели сейчас ничего не произошло?
Или отношения ее Сяоцзе и Чжэн шицзы превратились в... в это без ее ведома?
В экипаже, ехавшем по просторным улицам, стояла тишина. Было так тихо, что чувство неловкости стало осязаемым.
Сюэ’эр посмотрела на свою Сяоцзе. Она была, как всегда, спокойна и сдержанна. Затем она посмотрела на Чжэн шицзы, сидящего напротив Сяоцзе. Он также выглядел безразличным, и ни тени эмоции не было заметно на его лице. Была ли Сюэ’эр единственной, кто чувствовал, что атмосфера была неловкой?
Сюэ’эр кашлянула и сказала: «Чжэн шицзы, вы не остались чиновником в Цзинду? Зачем вы приехали в город Цзинь? Как только хоу и госпожа позволили вам?»
Чжэн Чжунвэнь слегка улыбнулся. Хотя он ответил Сюэ’эр, его глаза смотрели на Ци Жун Юэ.
- Вышестоящее начальство организовало эту должность. Не нам отказываться от нее. Кроме того, город Цзинь очень хорош!
До того, как он увидел ее, он думал, что нет ужаснее города, чем город Цзинь, потому здесь жил человек, которого он ненавидел. Но теперь все было по-другому. В городе Цзинь также жил человек, которого он очень хотел увидеть. Сложившая теперь ситуация выглядела вполне благоприятной.
Ци Жун Юэ никак не прокомментировала его заявление и не дала шанса высказаться Сюэ’эр. Она сразу же сменила тему: «Скажи, куда ты меня везешь и зачем?»
Чжэн Чжунвэнь кратко описал дело об убийстве Дань Сяоцзе.
- Следователь не знает, чем отравили Дань Сяоцзе, поэтому я отправился на улицу Рэньхэ отыскать врача. Кто знал, что врачи восьми крупнейших медицинских клиник откажутся помочь? Это было бесполезно, даже если я бы продолжал упрашивать их, пока не порвал кожу на губах.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1240190
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 229. Люди, которых интересует лишь выгода
Ци Жун Юэ нисколько не была удивлена. Это было очень похоже на них.
За два с лишним месяца, прошедших с тех пор, как она приехала в Цзинь, она много слышала о восьми крупных медицинских клиниках на улице Рэньхэ. Поговаривали, что у здешних врачей хоть и были медицинские навыки, но они не использовали их должным образом. Они давно потеряли людские сердца и лишились их доверия. Лишь в крайнем случае люди обращались к ним за помощью, но так как стоило это недешево, деньги у врачей водились, и их репутация не особо их заботила.
Она сказала тихим голосом: «Такого рода дело не может быть совершено обычными людьми. Они очень жестоки. Враг в темноте, а я на виду. Если убийца узнает, что кто-то помогает раскрыть дело, он, вероятно, жестоко отомстит этому человеку. Плюс, если доктор пойдет в ямэнь, но не сможет идентифицировать яд, а другие врачи смогут его идентифицировать, разве он не потеряет свое лицо?»
Вот настоящая причина, почему эти доктора не хотят быть вовлеченными в это дело.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился. Ее доводы звучали разумно. И как он раньше об этом не подумал? Выходит, если он заставит ее участвовать в этом деле, она окажется в опасности.
- Хорошо, я отвезу тебя обратно! - он даже представить боялся, что с Жун Юэ может произойти то же самое, что с барышней Дань.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Не надо, я не они, я не боюсь!»
- Ты не боишься, зато я боюсь! – ответил Чжэн Чжунвэнь.
Она подняла голову, посмотрела ему в глаза и с улыбкой спросила: «Неужели ты думаешь, что не сможешь защитить меня?»
Он тут же опроверг ее слова: «Конечно, нет. Если ты сможешь определить, что это за яд, и откуда он взялся, у нас появится ключ к разгадке, и тогда мы сможем быстро раскрыть дело. До тех пор, пока убийца не будет пойман, мы сможем обеспечить твою безопасность».
Она сказала с улыбкой: «Вот и отлично. Я верю в тебя, поэтому не боюсь!»
Но ему все равно было не по себе: «Но…»
Она перебила его: «Есть ли у вас на примете человек более подходящий, чем я?»
Ответ был очевиден: у него нет времени, и нет лучшего варианта, чем она.
Сюэ’эр вмешалась: «О, не спорьте. Разве нет простого выхода? Когда Сяоцзе пойдет в ямэнь, она наденет шляпу с вуалью, чтобы никто не видел ее лица. Плюс вы прикажете никому не звать по имени. Разве таким образом нельзя будет сохранить ее личность в секрете?»
Лицо Чжэн Чжунвэня просветлело: «Это хороший способ!»
Сюэ’эр закатила глаза: «Не знаю, как вы сдали столичный экзамен. Я даже думать об этом не могу!»
Чжэн Чжунвэнь уже давно привык к небрежному и даже непослушному поведению Сюэ’эр. Она была смышленой и была искренна по отношение к своей госпоже. Она была очень похожа на Сангуя, поэтому его не задевала ее грубость.
Ци Жун Юэ взглянула на Сюэ’эр и сказала с улыбкой: «Ты! Язык у тебя, как помело!»
Сюэ’эр лишь высунула язык и рассмеялась.
Они остановили экипаж у лавки с одеждой, и Чжэн Чжунвэнь вышел, чтобы купить шляпу с вуалью, которая могла бы закрыть всё лицо, одновременно не мешая Ци Жун Юэ видеть окружающее.
- Кстати, я сказал Ло Пину и Юй Гану, что они не могут упоминать личность Ци Сяоцзе в ямэне. До того, как убийца будет пойман, они не могут ничего раскрыть.
Поначалу Ло Пину и Юй Гану не пришло это в голову. Но выслушав приказ Чжэн шицзы, они также подумали о мести убийцы свидетелю, чего раньше никогда не случалось.
Они содрогнулись при мысли о смерти барышни Дань и тут же плотно закрыли рты. Они не могли причинить вреда прекрасной девушке, стоявшей перед ними, из-за своей беспечности.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 230. Труп женщины
Ямэнь, комната для вскрытия.
Следователь сходил домой поесть и когда вернулся, увидел, что Чжэн Чжунвэнь привел с собой каких-то людей. Он поспешно поприветствовал его: «Господин Чжэн, а это?»
Чжэн Чжунвэнь сказал с улыбкой: «Это мой друг, она приехала сюда из другого города. Так как она разбирается в медицине, я привел ее посмотреть. Может быть, она что-нибудь заметит».
Следователю было не занимать ума. Когда он увидел, что Чжэн шицзы привел с собой женщину, чье лицо скрывала вуаль, он понял, чего тот опасается. Сказав приличествующие случаю слова, он последовал вместе с ними в комнату для вскрытий.
В этой комнате окно было закрыто, а занавески задернуты. Было очень темно, и запах стоял премерзкий. Ци Жун Юэ нахмурилась, как только вошла внутрь.
Сюэ’эр тоже ущипнула себя за нос и сказала: «Почему бы вам не открыть окно? Эта вонь действительно раздражает!»
- Не вините меня, барышня. В конце концов, это же комната для вскрытий. Людям нельзя позволить сюда заглядывать. Все окна забиты гвоздями. Есть только одна дверь, чтобы войти, так что вполне естественно, что здесь дурно пахнет.
Ци Жун Юэ не издала ни звука и подошла к телу девушки, накрытому белой тканью. Стоило ей убрать ткань, их глазам предстала жуткая картина: разноцветные кишки и внутренности теснились друг к другу, а отвратительный запах стал еще более отчетливым.
Сюэ’эр и подумать не могла, что ей придется столкнуться с такой картиной. При одном взгляде на бедняжку ее живот будто скрутило тугим узлом. Она схватила Сяоцзе за руку, и ее вырвало.
Когда Ци Жун Юэ изучала медицину со своим учителем на горе Лайу, он решил обучить ее строению человеческого тела не просто по книгам и рисункам, и лично на ее глазах сделал вскрытие. Мертвецу на тот момент было по меньшей мере семь дней. После этого ее три месяца преследовали кошмары.
Этот труп перед ней сейчас - ничто по сравнению с тем, что она видела на горе Лайу.
- Сюэ’эр, ты можешь уйти первой! - Ци Жун Юэ сочувственно похлопала ее по руке.
Сюэ’эр больше не могла этого выносить. Она выбежала наружу, не сказав ни слова. Наверняка еще дня три ее будет выворачивать при одном взгляде на еду.
Ци Жун Юэ сняла с головы шляпу с вуалью. Увидеть что-то сквозь этот покров в темной комнате было совершенно невозможно.
Следователь не ожидал, что лицо под вуалью окажется таким красивым. Неудивительно, что Чжэн шицзы так старался защитить ее. Если кто-то увидит ее здесь больше одного раза, это сделает ее положение еще более опасным.
- У вас есть перчатки? - спросила она.
- Да, я сделал их сам. Однако второй пары нет, я, наверное, не смогу вам помочь, - он повернулся и достал пару хлопковых перчаток из деревянного ящика рядом с собой.
Хлопчатобумажные перчатки были покрыты водонепроницаемой масляной бумагой. Похоже, они действительно сделаны вручную.
Впрочем, какая разница, главное, чтобы они выполняли свою функцию.
Ци Жун Юэ надела перчатки, провела ими по телу женщины, обратив внимание на довольно странный цвет ее живота.
Затем она взяла нож и надрезала стенку ее желудка. В пищеводе еще оставались довольно крупные частицы непереваренной пищи, что доказывало, что время от отравления до смерти не превышает получаса.
Она использовала щипцы, чтобы вытащить немного еды из пищевода, и знаком показала, что ей необходима какая-нибудь емкость.
Источающую гнилостный запах еду положили в белую нефритовую фарфоровую чашу, и она сказала Чжэн Чжунвэню: «Пусть кто-нибудь принесёт мою аптечку».
- Я пойду, я пойду! – поспешно выпалил Ло Пин. Его уже давно тошнило, и он жалел, что господин Чжэн не выпустил его, как Ци Сяоцзе свою служанку. На этот раз у него была возможность выйти и подышать свежим воздухом. Как он мог ее упустить?
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 231. Билочжу
Ци Жун Юэ взяла еще одну фарфоровую чашу и положила в нее еще одну порцию остатков пищи из желудка погибшей.
Чжэн Чжунвэнь не понял, зачем она это делает, и спросил: «Что ты делаешь?»
Она отложила щипцы и сказала: «Это действительно отравление, но из-за того, что токсин был полностью смешан с пищей и прикрыт ужасным запахом, я не могу определить, что это за яд, просто понюхав и посмотрев. Но пока это яд, он имеет свою особую токсичность, и лекарство также имеет свои особые свойства. Сочетание яда и лекарства даст неожиданный результат. Я посмотрю позже, и скажу, что получилось».
Ло Пин быстро принес аптечку. Он засунул в нос два комка ваты, что было очень забавно.
Чжэн Чжунвэнь взял коробку с лекарствами и сказал: «Выйдите и держитесь подальше».
Ло Пин и Юй Ган были помилованы и молниеносно унеслись прочь.
Ци Жун Юэ открыла аптечку, в которой было три отсека. В первом отсеке находились мешочки с иглами, ватные палочки, марля и другие обычные предметы. Во втором располагались сотообразные отделения, в общей сложности там было 18 небольших решеток. В каждом отверстии стояла небольшая белая фарфоровая бутылочка. Каждая была оклеена красной бумагой, где можно было указать, какое лекарство в ней находится.
Третий отсек тоже напоминал соты, но решетка были больше по размеру, и фарфоровые бутылки, соответственно, тоже.
Ци Жун Юэ достала белую фарфоровую бутылку из третьего отсека. На ней не было ни красной бумаги, ни надписи. Она открыла пробку и высыпала немного белого порошка из бутылки в белую фарфоровую чашу.
- Здесь есть вино? – неожиданно спросила она.
Чжэн Чжунвэнь был ошеломлен, затем почесал в затылке. «Да, но... – протянул он, а потом, решившись, с улыбкой сказал: - Хорошо, возьми его, только не говори другим».
Он улыбнулся и быстро достал со дна деревянного ящика маленькую баночку.
Ци Жун Юэ попросила его сначала налить вино в чайную чашу, а затем - в белую фарфоровую чашу.
Потом она добавила древесных щепок, только чтобы увидеть, что первоначальный темно-зеленый мутный сок после этого размешивания постепенно начал меняться.
От темно-зеленого к темно-красному, и постепенно к черному, густому, как чернила.
Она достала еще одну фарфоровую бутылочку и высыпала в фарфоровую чашу немного светло-желтого порошка. Она также смешала его с вином и водой. После смешивания сок не изменился. Он все еще был темно-зеленым и мутным.
- В чем дело? – спросил Чжэн Чжунвэнь с удивленным лицом.
Ци Жун Юэ сняла перчатки, указала на чашу с желудочным соком, густым, как чернила, и сказала: «Яд в теле Дань Сяоцзе - это Билочжу, который изготавливают из ядовитого плода под названием Било. Поскольку было добавлено небольшое количество хэдинхуна [1], он стал красным после отравления».
[1] 鹤顶红 ( h è d ǐ ngh óng) - 1) красная макушка головы журавля (будто бы ядовита); 2) марь (вид лебеды)
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Билочжу… Я слышал, в династии Чу существует закон, запрещающий ввозить такого рода вещи. Поэтому не каждый пойдет на такой риск».
Ци Жун Юэ добавила: «Кроме того, этот Билочжу отличается от обычных ядов. После очистки он вступит в силу в течение десяти дней, а через десять дней станет неэффективным, так что...» - она не стала продолжать, но взглянула на Чжэн Чжунвэня.
- Итак, если мы сможем найти кого-то, кто использовал хэдинхун в течение десяти дней, мы сможем найти убийцу, - подвел итог Чжэн Чжунвэнь. Должно быть, яд привезли из других регионов. Но чтобы сделать Билочжу, необходимо было добавить хэдинхун. В городе Цзинь, должно быть, можно было его приобрести.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1336277
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 232. Слежка
Видя, что Чжэн Чжунвэнь и следователь Чжуцзо находятся в затруднительном положении, Ци Жун Юэ сказала: «У меня есть на примете один способ, может быть, получится что-то узнать».
Обрадованный Чжэн Чжунвэнь не смог удержаться от вопроса: «И какой?»
- По счастливому стечению обстоятельств, я вожу дружбу с господином Цзинь Бэем. Должно быть, гораздо эффективнее будет попросить его найти информацию, чем наших чиновников.
Чжэн Чжунвэнь не знал, что за человек этот Цзинь Бэй. Он как раз собирался задать вопрос, но его опередил следователь: «Если вы сможете получить помощь Цзинь Бэя, вам не составит труда найти кого-то, кто недавно купил и продал хэдинхун. Он же один из восьми золотых мастеров».
Чжэн Чжунвэнь спросил: «Что за восемь золотых мастеров?»
- Владельцы медицинских клиник на улице Рэньхэ, - ответил следователь Чжуцзо. - Цзинь Бэй уже давно занимается лечебным делом. Он открыл самую большую клинику в Цзине. Все аптеки на улице Рэньхэ - его вотчина. Есть также аптеки и в других местах. Так как у него успешно идут дела, он может быть полезен. Хотя хэдинхун ядовит, его продавец должен заниматься чем-то, связанным с медициной. Мы не знаем наверняка, но Цзинь Бэй должен быть чист, если он захочет тайно помочь нам это выяснить.
Чжэн Чжунвэнь был доволен таким развитием событий: «Тогда я с радостью приму твою помощь. Спасибо!»
Ци Жун Юэ усмехнулась и повернулась к медному тазу в углу. В тазу была чистая вода. Вымыв руки, она взяла шляпу с вуалью и надела ее. Она сказала Чжэн Чжунвэню и следователю Чжуцзо: «Я отправляюсь на встречу с восьмым мастером Цзинь. Надеюсь, он мне не откажет».
- Я отвезу тебя, - предупредительно сказал Чжэн Чжунвэнь.
Но Ци Жун Юэ лишь головой покачала: «Не стоит. Мне нужно пройтись по магазинам по дороге. Ты выглядишь изможденным. Боюсь, ты уже несколько дней плохо спал, так что можешь отдохнуть!»
Он улыбнулся и кивнул, но после того, как она покинула окружной ямэнь, решил перестраховаться и последовал за ее экипажем. Карета Ци Жун Юэ не вернулась прежним путем, а направилась на очень шумный уличный рынок и объехала его кругом. Он ясно видел, как Ци Жун Юэ и ее служанка вошли в магазин румян, но прошло уже довольно много времени, а они всё не появлялись. Было совершенно ясно, что что-то пошло не так. Чжэн Чжунвэнь уже собирался броситься в магазин румян, чтобы посмотреть, но вдруг кто-то похлопал его по плечу. Он обернулся. Переодетая Ци Жун Юэ с улыбкой стояла позади него. Его едва не прошиб холодный пот. Он же всё это время стоял здесь и глаз не сводил с дверей. Она точно не выходила. Этот человек действительно Жун Юэ?
- Что? Ты не узнаешь меня, когда я переоделась? – спросила Ци Жун Юэ.
Как только Чжэн Чжунвэнь услышал ее голос и своеобразную тональность, он сразу же уверился, что это Ци Жун Юэ. Но как она это провернула?
Ци Жун Юэ с улыбкой покачала головой, отвела его в сторону и прошептала: «С тех пор как мы с Сюэ’эр уехали, кто-то следовал за нами».
Чжэн Чжунвэнь поднял брови: «Кроме меня, кто-то еще следует за тобой?»
Она кивнула: «Да, хотя по дороге они сменили три группы людей, я уверена, что за мной следуют и другие, кроме тебя».
Чжэн Чжунвэнь нахмурился и пробормотал: «Разве это не...» Ци Жун Юэ кивнула: «Это возможно, но не наверняка».
- Значит, вы с Сюэ’эр специально зашли в магазине румян, чтобы переодеться, и выскользнули через заднюю дверь?
Ци Жун Юэ кивнула: «Мы с Сюэ’эр сказали, что спешим. Мы арендовали у них домик, схватили первую попавшуюся одежду на заднем дворе и, переодевшись, выскользнули через заднюю дверь».
- Теперь, когда мы от них избавились, нам следует немедленно вернуться. Опасность подстерегает на каждом шагу! - его голос непроизвольно повысился, и его беспокойство стало очевидным.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1337850
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 233. Гулитучи
Ци Жун Юэ снова посмотрела на магазин румян и тихо сказала: «Мне любопытно, чего добиваются люди, которые следуют за мной!»
Чжэн Чжунвэнь знал, что не сможет ее переубедить, поэтому лишь вздохнул.
- Что ты собираешься делать теперь?
- Я так долго не выходила, им придется поторопиться, - ответила Ци Жун Юэ. - Так что через некоторое время кто-нибудь придет в магазин румян, чтобы проверить. Обнаружив, что потеряли мой след, им придется вернуться несолоно хлебавши. Мы последуем за ними и, естественно, найдем человека, который управляет этими людьми из-за кулис.
Пока они не найдут этого кукловода, у них не получится сильно продвинуться в раскрытии этого дела.
Чего Чжэн Чжунвэнь никак не ожидал, так это того, что эти люди отправятся в поместье семьи Дань.
- Этот Дань Лаое послал кого-то следить за тобой? Зачем он это сделал? Беспокоился, что мы не сможем раскрыть это дело? Но если так, разве они не должны были преследовать меня? Ты-то тут причем?
Ци Жун Юэ покачала головой: «Это не обязательно хозяин. В благородных семьях и богатых поместьях всегда ощущается давящая атмосфера. Главой здесь может быть не только господин и его жена, но и другие».
Одна была принцессой, другой – сыном хоу. Кому как не им, было знать о грязи и злобе, скрывающихся под благополучием богатых семейств. Они догадывались, что что-то тут не так.
У Чжэн Чжунвэня возникла идея, поэтому он сказал Ци Жун Юэ: «Хорошо, я разберусь с этим. Сейчас я отвезу тебя и Сюэ’эр обратно. Не покидай зал Жунъюй в эти дни, и я тоже не буду приходить. Когда дело будет раскрыто, я приглашу тебя выпить».
Она хихикнула и сказала низким голосом: «Не стоит, мы же друзья. Помогать друг другу вполне естественно, так что не благодари меня. Кроме того, если такого злодея не удастся привлечь к ответственности, в будущем он снова причинит боль другим. Я помогу тебе и таким образом избавлюсь от нависшей надо мной угрозы».
Чжэн Чжунвэнь, похоже, ожидал, что она не согласится с его решением. На ее лице не мелькнуло ни тени страха. Он был бы удивлен, если бы она повела себя иначе.
- Давайте не будем говорить об этом. Садись уже в экипаж! - с улыбкой сказал Чжэн Чжунвэнь.
Когда они подъехали к залу Жунъюй, он внимательно смотрел им вслед, пока не увидел, как Жун Юэ и Сюэ’эр входят внутрь. Лишь тогда он вернулся в окружной ямэнь.
Хотя существовало подозрение, что с семьей Дань что-то не так, у него не было доказательств, и он не мог позволить себе действовать опрометчиво. Стоит ему напугать «змею», он, вероятно, заставит убийцу залечь на дно, что будет не очень полезно для раскрытия дела.
Теперь им оставалось только ждать хороших вестей от господина Цзин Бэя.
Чжэн Чжунвэнь тайно послал людей, переодетых торговцами, чтобы они охраняли ворота поместья Дань, наблюдая за тем, кто входит и выходит из дома, и нет ли среди них кого-нибудь подозрительного.
После двух дней наблюдения появилась одна интересная зацепка. Судебный пристав пришел доложить, что он видел очень странно одетого человека, входящего в поместье Дань. Он не был похож на местного и покинул дом через час. Выйдя оттуда, он направился прямо в бордель. Он спокойно вошел в бордель в дневное время, и привратник впустил его, даже не спросив, кто он такой. Очевидно, он жил там.
- Будь осторожен и не спускай с него глаз. Нельзя, чтобы тебя раскрыли, - приказал чиновнику Чжэн Чжунвэнь.
На третий день Цзинь Бэй отправил своего помощника в окружной ямэнь, чтобы тот передал Чжэн Чжунвэню письмо, в котором подробно описывались торговые точки, где в Цзине продавали хэдинхун за последний месяц, люди, занимающиеся этим и даже объем продаж.
Он проверил длинный список из имен одно за другим и, наконец, нашел странное имя в конце списка – Гулитучи.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 234. Неопровержимые улики
Эта фамилия никогда не была известна в династии Чу. Если эта семья не принадлежала ни династии Чу, ни династии Хань, откуда она вообще взялась? Зачем он приехал в город Цзинь? Что он собирался делать с купленным хэдинхуном?
Чжэн Чжунвэнь немедленно послал кого-то тайно посетить Гули Тучи. Тот неожиданно полмесяца назад приехал в Цзинь. По приезду он поселился в борделе, который недавно видел Ло Пин, наблюдая за поместьем Дань.
Этот человек вызывал большие подозрения. Чжэн Чжунвэнь немедленно послал за ним людей, а сам развернулся и поехал в поместье Дань, чтобы расследовать ситуацию на месте. Неожиданно он обнаружил ключ к разгадке, который удивил его. На самом деле в особняке была еще одна госпожа – наложница Дань Лаое. В эти годы, полагаясь на свою молодость и красоту и имея благосклонность хозяина, она чувствовала себя полноправной властительницей в этом доме. Естественно, ее отношения с законной женой Дань Лаое были очень напряженными. Дело едва не доходило до драки, и барышня Дань всегда заступалась за мать, а наложница тоже была жестока. Чтобы избавиться от госпожи Дань и заставить Лаое полюбить ее еще сильнее, она обвинила барышню Дань в том, что та столкнула ее в воду. В результате она спрыгнула в воду сама, лишь бы этому нашлись свидетели. Однако в то время была ранняя зима, и хотя ее вовремя спас слуга, она тоже пострадала. Ребенок, которого она только что зачала и не ведала об этом, был потерян.
С тех пор она потеряла свою благосклонность в поместье Дань. Дань Лаое больше не баловал ее, как раньше. Ведь у него была только одна дочь, а женщин много.
Что больше всего удивило Чжэн Чжунвэня, так это то, что эта женщина, также по фамилии Гули была родом из Бэймина. Она сбежала в династию Чу три года назад. К несчастью, ей пришлось зарабатывать на жизнь своим телом. Но когда господин Дань увидел ее, то забрал из борделя и сделал своей наложницей.
Один – Гули Тучи, другая – Гули Тува. В мире таких совпадений не бывает.
Благодаря его поискам и проверке подтвердилось, что Билочжу является уникальным ядом северных стран.
Когда всё вскрылось, Чжэн Чжунвэнь немедленно приказал людям арестовать Гули Тучи и предать его суду, а заодно вызвал госпожу Гули из поместья Дань.
Когда чиновники ямэня прибыли туда, чтобы забрать госпожу Гули, Дань Лаое, казалось, что-то понял. Он стоял в дверях и смотрел, как чиновники уводят женщину, которую он когда-то любил. На его лице отчетливо читалось сожаление. Если бы не его сластолюбие, он не привел бы в свой дом незнакомую женщину. Тогда его семью не постигла бы беда, и он не потерял бы свою единственную дочь.
В начале Гули Тучи отказывался признать свою вину. Но стражники обнаружили при нем остатки Билочжу и записи о покупке хэдинхуна, а также вспомнили о том, как он приходил в поместье Дань, чтобы попросить у Гули Тувы денег. Когда перед ним по полочкам разложили железные улики, он понял, что не сможет сбежать, поэтому смирился и рассказал всё, как на духу.
Гули Тува - его младшая сестра. Три месяца назад, находясь в северном царстве Мин, он получил письмо от своей младшей сестры, в котором она просила его приехать в город Цзинь, утверждая, что поможет ему хорошо устроиться тут. Когда он приехал, сестра попросила его убить барышню Дань. Какой бы способ он ни использовал, она обещала дать ему десять тысяч лян серебра после успешного завершения дела, что привело его в замешательство.
Когда госпожа Дань узнала, что Гули Тува была вдохновителем убийства ее дочери, она немедленно встала с больничной койки и пришла в окружной ямэнь с гневом и негодованием в сердце.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 235. Инсульт
Подземелье было темным и влажным, с сильным гнилостным запахом. По стенам бегали тараканы, вокруг прыгало множество мышей. Однако госпоже Дань, которая привыкла к роскоши и богатству, было все равно. Сейчас она просто хотела спросить Гули Туву, почему она так жестока. Неужели было недостаточно причинять ей вред снова и снова? Теперь даже ее единственная дочь…
Чиновник ямэня открыл дверь камеры и, велев ей поторопиться, вышел наружу.
Госпожа Дань вошла в вонючую камеру и увидела, как некогда несравненная женщина съежилась в углу, глядя на нее испуганными глазами.
- Ты боишься? Теперь тебе страшно? Когда ты решила убить мою дочь, ты когда-нибудь задумывалась о последствиях?
Медленно, шаг за шагом она подошла к Гули Туве и достала из рукава короткий нож. В тюрьме было темно, но острый край блестел в темноте.
- Что ты делаешь? Что ты собираешься сделать? - Гули Тува, испугавшись, скорее поднялась на ноги.
- Ты убила мою дочь, и всё ещё хочешь жить в этом мире? Жизнь за жизнь - это вопрос справедливости. Ты все еще чувствуешь себя обиженной? - она использовала все свои силы и яростно ударила Гули Туву кинжалом. Но она всё-таки была немолода, а Гули Туве было всего двадцать с небольшим. Она была быстрой и юркой. Она легко уклонилась от несущего смерть кинжала. Затем она закричала, призывая на помощь работников ямэня снаружи.
Судебный пристав ворвался в камеру. Быстро оценив ситуацию, он тут же забрал кинжал из рук госпожи Дань и сердито сказал: «Госпожа Дань, это серьезное преступление. Если вы убьёте её, как я объясню это начальству? Я достаточно добр, чтобы сделать вам одолжение, но вы хотите навлечь на меня неприятности».
Сложившая ситуация была опасной. Если Гули Тува так необъяснимо погибнет от рук госпожи Дань, он потеряет работу.
Госпожа Дань потерпела неудачу и не смогла отомстить за свою дочь. Она была очень рассержена и, начав задыхаться, упала в обморок. Ее служанки были напуганы до смерти. Они быстро подхватили ее под руки и вывели наружу.
Две служанки, поддерживавшие бессознательную госпожу Дань, наткнулись на Чжэн Чжунвэня сразу после того, как вышли из тюрьмы. Чжэн Чжунвэнь осведомился о причине и немедленно отвез госпожу Дань и одну из служанок в зал Жунъюй. Другая девушка вернулась в поместье Дань.
Он как раз думал о том, как найти возможность сообщить хорошие новости в зал Жунъюй. Неожиданно ему так скоро представилась замечательная возможность.
В зале Жунъюй не оказалось дежурного врача. Ци Жун Юэ сидела у окна, греясь на солнышке и читая книгу. Сюэ’эр поливала только что посаженные семена цветов. Работники аптеки тоже бездельничали. Кажется, что дела в зале Жунъюй велись спустя рукава!
Чжэн Чжунвэнь завел госпожу Дань внутрь и сказал Ци Жун Юэ, которая читала книгу: «Жун Юэ, нужна твоя помощь!»
Ци Жун Юэ оглянулась и увидела, что Чжэн Чжунвэнь ворвался в зал с женщиной на руках. Руки женщины мягко повисли, как будто она потеряла сознание.
Она быстро отложила книгу и сказала Чжэн Чжунвэню: «Следуй за мной». Когда она проводила их до смотрового кабинета, и открыла дверь, глазам Чжэн Чжунвэня предстала простая комната, оборудованная точно так же, как в Пэнчэне. Она была лишь немного просторнее и ярче из-за больших окон.
Чжэн Чжунвэнь уложил госпожу Дань на кровать и сказал: «Это госпожа Дань. Она пришла в ямэнь, чтобы увидеть убийцу своей дочери, и, похоже, сильно переволновалась».
Ци Жун Юэ кивнула и сказала тихо: «Понятно. Теперь уходи».
Чжэн Чжунвэнь не понял: «Почему?»
Она искоса посмотрела на него и сказала с улыбкой: «Я собираюсь сделать ей иглоукалывание, а для этого надо снять с нее одежду. Тебе будет неудобно здесь оставаться!»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1342614
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 236. Странный взгляд
Чжэн Чжунвэнь улыбнулся: «Хорошо, я подожду тебя снаружи!» Он повернулся и вышел. Она не произнесла ни слова, а когда он ушел, тихонько прикрыла за собой дверь.
Через полчаса она вышла из смотровой комнаты. На лбу у нее выступили капельки пота, а лицо было исполнено достоинства.
- Как она? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Она взяла полотенце у Сюэ’эр, вытерла пот со лба и сказала: «У нее случился инсульт, но, к счастью, ее жизни сейчас ничего не угрожает. Однако, скорее всего, у нее парализована половина тела. Насколько это серьезно? Это зависит от того, как она будет себя чувствовать после того, как проснется. Сейчас ничего нельзя сказать».
Чжэн Чжунвэнь слышал об этом заболевании. Один из его дядей внезапно упал в обморок, когда три года назад поссорился с сыном. Королевский лекарь диагностировал у него инсульт. Когда он очнулся, он был наполовину парализован и не мог ясно говорить. Однако по его глазам было видно, что он всё понимает, но выразить свои мысли словами не в состоянии.
Это самое болезненное. Лучше просто стать дураком, что может немного уменьшить боль от потери способности говорить и ходить.
- Неужели нет способа вылечить его? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Ци Жун Юэ подумала и ответила: «Дело не в том, что нет никакого способа, но процесс слишком болезненный, и эффект также отличается от человека к человеку. Некоторые люди легко идут на поправку, начинают ходить и ясно говорить, но некоторым не так везет».
Чжэн Чжунвэнь не мог не поинтересоваться: «А ты сможешь вылечить инсульт, произошедший три года назад?»
- Лечение будет таким же, но боль удвоится. И эффекта нельзя гарантировать.
- Ты когда-нибудь лечила человека с инсультом? - снова спросил Чжэн Чжунвэнь.
Ци Жун Юэ кивнула: «Шесть человек излечились полностью, четыре человека со временем восстановили речевую функцию, и потихоньку начали ходить, а состояние двух других людей не изменилось».
Сердце Чжэн Чжунвэня окрылила радость, и он сказал с улыбкой: «Значит, еще есть шанс. Все зависит от воли небес».
Увидев, как она кивнула головой, он спросил снова: «Ваши дела, кажется, идут не очень хорошо. Зал Жунъюй в Пэнчэне был открыт не так давно. Когда ты успела вылечить столько больных с инсультом?»
Его вопрос застал ее врасплох. Естественно, она машинально поделилась опытом Чу Тянью. Став Ци Жун Юэ, она ни разу не лечила пациентов, перенесших инсульт.
В конце концов, он слишком хорошо знал ее прошлое.
Но она выпалила это, не подумав, и сейчас придётся изворачиваться.
Улыбнувшись, она сухо бросила: «Кто сказал, что дела в зале Жунъюй Пэнчэна шли плохо? Когда тебя там не было, всё было прекрасно».
Он повернулся, чтобы посмотреть на пустой зал, и вздохнул: «К сожалению, решение открыть клинику в Цзине не особо изменило ситуацию».
Она пожала плечами: «Да, сейчас некоторое затишье, просто время еще не пришло. Кроме того, меня не устроит просто хорошее место».
Он поднял брови: «О? А что тебя устроит?»
Она обернулась и посмотрела на ворота зала Жунъюй. Мимо по дороге проехала карета. Она прошла обучение в восьми основных медицинских школах и была уверена в своих силах. Ее глаза были яркими и глубокими. Казалось, что внутри, как на дне пруда, сверкают бесчисленные звезды.
- Я хочу, чтобы репутация зала Жунъюй была известна по всей стране.
Это всегда было ее целью. Единственная цель открытия зала Жунъюй никогда не менялась и никогда не изменится.
Он посмотрел в ее блестящие глаза и вдруг подумал о человеке, о котором не вспоминал уже давно. У них были совсем разные глаза, но они были очень похожи. Под рассеянным светом он, казалось, видел другого человека, девушку, чей образ скрывал в своем сердце.
Она повернулась к нему, приподняла брови и сказала с улыбкой: «Почему ты так странно на меня смотришь?»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1343503
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 237. Зал Тайхэ
- Потому что мне вдруг показалось, что ты очень похожа на одного человека.
Сердце ее сжалось, а лоб непроизвольно прорезала морщина: «И на кого я похожа?»
Он посмотрел ей в лицо. Оно было совершенно другим. Это были два разных человека. Ему не следовало сравнивать их, даже мысленно.
- Ни на кого. Я просто устал. - Повернув голову, он увидел карету у входа в зал Жунъюй и сказал: - Кажется, прибыл господин Дань.
Тучная фигура господина Даня поспешно выскочила из кареты. Может быть, он слишком волновался, потому что выходя он чуть не упал. К счастью, его поддержал стоявший рядом слуга.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и пробормотал: «Теперь это дело безотлагательное. Когда он привел Гули Туву в свой дом, разве он мог подумать, что наступит такой день?»
Мужчины всегда жалуются, что у них на заднем дворе неспокойно, и наложницы с женами дерутся целыми днями. Кажется, что они никогда не смогут жить мирной жизнью. Они обвиняют этих женщин в том, что те постоянно хитрят и злятся. Однако им и в голову не приходило, что если бы они не приводили в дом одну женщину за другой и уважали свою законную жену, всё было бы иначе.
Ци Жун Юэ повернула голову и посмотрела на господина Даня. Ее холодный взгляд был полон презрения к этому мужчине, и она не могла этого скрыть.
- Разве не все вы, мужчины, одинаковы? Пока едите пищу из тарелки, поглядываете на кастрюлю и успеваете подумать о чужих ложках, - сказала она полушутя.
Чжэн Чжунвэню совсем не хотелось смеяться. Он серьезно посмотрел на нее и сказал: «Мужчины во всем мире не одинаковы. По крайней мере, я не такой человек. Мой отец посвятил свою жизнь лишь моей матери, поэтому на заднем дворе моего отца всегда царит тишь и спокойствие. Их с матерью чувства никогда не менялись на протяжении двадцати лет. Я восхищаюсь тем, как ведет себя мой отец. Он превосходит подавляющее большинство мужчин, и таких, как он, можно по пальцам пересчитать. Я собираюсь прожить свою жизнь так же, или даже лучше».
Казалось, он провозглашал что-то серьезное, даже благочестивое!
Она притворилась глупой, сделав вид, что ничего не поняла. В это время господин Дань как раз поравнялся с ними и отвлек внимание Чжэн Чжунвэня от ее смущенного вида.
- Что с моей женой? - спросил господин Дань у Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь указал на дверь смотровой комнаты и сказал: «Ваша жена внутри, но она еще не очнулась».
Господин Дань ворвался в клинику, толкнул дверь и увидел свою жену, лежащую на кровати с бледным лицом. Несмотря на то, что она пребывала в глубоком бессознательном состоянии, ее брови все еще были напряжены.
Господин Дань обернулся и закричал: «А где же доктор?»
Ци Жун Юэ шагнула вперед:
- Я доктор!
- Вы и есть доктор? - глаза Дань Лаое были полны сомнений. Такая молодая девушка смогла открыть больницу? Даже если она знает некоторые медицинские теории, насколько опытной она может быть?
Господин Дань был зол, но не смотрел на Ци Жун Юэ. Вместо этого он пристально посмотрел на Чжэн Чжунвэня:
- Почему вы отправили мою жену в эту больницу? Если с моей женой что-то случится, вы собираетесь нести ответственность?
- Если бы я не отправил вашу жену в зал Жунъюй, - холодно сказал Чжэн Чжунвэнь, - она была бы уже мертва. Вы не знаете, как быть благодарным. Не создавайте здесь проблем.
Господин Дань хотел дать ему пощечину, но, вспомнив, кто он такой, остановился.
Он злобно хмыкнул, повернул голову к своим слугам и сказал: «Поторопитесь и перевезите мою жену в зал Тайхэ». У него были хорошие отношения со старым доктором Сюем из медицинской клиники Тайхэ, которая являлась первой из восьми медицинских клиник на улице Рэньхэ, поэтому он, не раздумывая, отдал такой приказ.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 238. Быть обязанным
Господин Дань вообще не верил в ее способности, вполне естественно, что он не воспринял ее слова серьезно. Он повернулся, вышел из зала Жунъюй и быстро забрался в карету.
Несколько слуг вынесли его жену вслед за Дань Лаое и осторожно поместили ее в карету.
Глядя на удаляющуюся карету, Чжэн Чжунвэнь расстроено молвил: «Кто же знал, что так выйдет? Хочешь как лучше, а тебя еще и обвиняют».
Ци Жун Юэ развернулась и снова села у окна, лениво откинувшись на спинку стула, чтобы погреться на солнышке: «Ты просто делал то, что подсознательно посчитал нужным, и ты не ошибся. Подожди и увидишь, он вернется снова!»
Чжэн Чжунвэнь поднял брови: «О? Ты так уверена?»
- Конечно, поскольку доктор Сюй определенно не сможет вылечить болезнь госпожи Дань, и он не понаслышке знает о моих медицинских навыках. Он сам был тому свидетелем, поэтому я верю, что он позволит господину Даню вернуться.
Чжэн Чжунвэнь кивнул. Он верил в то, что говорила Жун Юэ.
- Я даже не позавтракал, а уже почти наступило время обеда! - он подошел к ней и сел за стол.
Она пожала плечами:
- И что? Разве это я не позволяла тебе есть?
- Разве я не говорил, что, когда дело будет закончено, я угощу тебя шикарным ужином?
Она улыбнулась:
- А я помню, что говорила, что ты не должен приглашать меня на ужин!
- Мужчина не бросает слов на ветер!
- Разве слова женщины не в счет?
- Ты у меня в долгу…
- Разве не ты мне должен?
- Вот я как раз и верну долг!
- На этот раз я помогла тебе с поиском яда, разве это не большая услуга?
- Конечно, нет. Поскольку ты человек династии Чу и такой случай произошел на территории страны, разве ты не должна немного помочь правительству? Это вовсе не мое личное дело!
- Немного помочь? Ты уверен, что я оказала тебе лишь небольшую услугу?
…
Через полчаса , ресторан Сунцзян
- Ло Пин сказал мне, что вино из цветков сливы здесь очень хорошее. Его готовят из прошлогоднего зимнего снега и цветущей сливы, затем держат в ледяном погребе в течение целого года, прежде чем выставляют на стол. Заведение семьи Цзинь – единственное в своем роде, - Чжэн Чжунвэнь расписал фирменное вино Сунцзян Кюри как сокровище.
Ци Жун Юэ взглянула на роскошное убранство ресторана Сунцзян и сказала с улыбкой: «Боюсь, что в Цзине не так уж много больших ледяных погребов, которые могут сохранять продукты до лета. Они также используются для регулирования температуры вина. И вовсе оно не единственное!»
Чжэн Чжунвэнь налил ей чашку чая и с обидой произнес: «Вечно ты придираешься. Я говорю, а ты не хочешь слушать. Почему ты всегда портишь мне всю малину?»
- Ладно, перестань! - улыбнулась она.
Когда она улыбалась, ее брови красиво изгибались, глаза блестели, а маленькая ямочка на щеке выглядела особенно мило.
Казалось, она впервые так счастливо и искренне смеется перед ним.
- Твоя улыбка заразительна. Ты должна чаще смеяться! – девушка, которая была холодной и неприступной, должна быть такой, как сейчас, со сладкой и счастливой улыбкой.
Она наклонила голову, чтобы посмотреть на него, и улыбка на ее лице перестала быть такой широкой.
Он посмотрел на нее и сказал:
- Я имею в виду улыбаться, как только что, по-настоящему улыбаться!
Она некоторое время смотрела на него, потом вдруг отвела глаза, взяла со стола чашку с чаем и слегка отхлебнула. Чай был ароматным и сладким. Это был хороший чай, который она никогда не пила раньше, даже когда была принцессой в императорском дворце.
Назад дороги нет. Она больше не беззаботная Чу Тянью. Она не может улыбаться всем.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 239. Я не нуждаюсь в таких отношениях
- Девочка, которой ты подарил фамильный нефритовый кулон, когда ты был маленьким, очень важна для тебя?
Чжэн Чжунвэнь поднял брови, и на его жестком и холодном лице появилось подозрение: «Откуда ты знаешь, что в детстве я подарил семейную реликвию девочке?»
Она немного помолчала, потом сухо улыбнулась: «Ты сам сказал. Ты что, не помнишь?»
- Разве я это говорил?
Он крепко задумался. Когда он это сказал? Возможно тогда, в рыбацкой деревушке за городом Чаоян? Если он не ошибается, он лишь сказал, что подарил фамильную нефритовую подвеску другу, но не уточнял, мальчику или девочке.
Он что-то не так запомнил?
Она быстро кивнула: «Ты это сказал, иначе откуда бы я могла знать! Скажи мне, эта девушка важна для тебя?»
Чжэн Чжунвэнь кивнул, и на его лице появилась печаль: «Очень важна! Она занимала все мои мысли еще с юности. Я думал, что даже если она не будет со мной, даже если она когда-нибудь выйдет замуж за кого-нибудь, хотя бы по каким-то особым случаям, я все равно смогу тайком взглянуть на нее, но, в конце концов, она не оставила мне такой возможности».
- А она знает? Ты ей сказал? - спросила она, спрятав сжатые ладони между рукавами, почувствовав, как на ладонях выступил тонкий слой пота.
Он покачал головой.
- Она не знала. Я никогда не говорил ей.
- Но почему? Почему ты ей не сказал?
Он криво усмехнулся: «Я собирался сказать ей после церемонии шпильки [1] и попросить отца сделать предложение. Кто же знал, что еще до этого времени она будет помолвлена с другим мужчиной. После этого я больше никогда ее не видел».
[1] в древности женщинами по достижении пятнадцатилетия проводился обряд скрепления первой прически шпилькой – это была своеобразная церемония достижения совершеннолетия.
Она промолчала, подумав, что если бы она могла вернуться в прошлое, в то время, когда ее отец и мать были еще живы, она дала бы Чжэн Чжунвэню шанс.
Но вернуться в прошлое было невозможно. Она понимает сердце Чжэн Чжунвэня и знает, что он хороший человек с преданным сердцем. Хоу Чжэн тоже хороший человек. Она не может эгоистично тащить их в мутную воду. Если ее план мести провалится, не только она и Чжэн Чжунвэнь умрут, но и всё поместье хоу Юнпина будет похоронено вместе с ней.
В это время официант принес еду и вино к столу и, увидев, что оба человека молчат, рассмеялся и сказал: «Вы поссорились? Давайте, выпейте чашу охлажденного сливового вина, и пропасть между вами исчезнет!»
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула. Ее лицо внезапно приобрело холодное выражение, и она бросила знакомому официанту младше ее: «Не говори глупостей!»
Официант заметил, что атмосфера становится все более и более неловкой и не осмелился больше сказать ни слова. Поставив вино и тарелки с овощами на стол, он поспешил прочь. Он не осмелился задержаться ни на минуту.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Он просто добросердечный, зачем ты так?..»
Ци Жун Юэ холодно сказала: «Раз у тебя в сердце есть девушка, почему ты хочешь спровоцировать меня? Неужели потому, что у Ци Жун Юэ нет ни отца, ни матери, и с сиротой можно приятно позабавиться, не опасаясь последствий?»
Чжэн Чжунвэнь не ожидал, что она вдруг заговорит подобным образом. Он был ошеломлен на мгновение, но услышал, как она продолжила: «Ты говорил, что не из тех, кто смотрит на кастрюлю, поедая пищу из тарелки. Но выглядит всё иначе. В глубине души ты думаешь об одном, а в руке хочешь держать другое? Это твоя так называемая особая любовь? Чжэн шицзы, пожалуйста, не приходи ко мне больше. Дружба между мной и тобой уже ясна. Я не нуждаюсь ни в твоей жалости, ни в мужчине, который все еще думает о другой женщине».
Она встала, бросила на него последний взгляд и отправилась восвояси.
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Прости, Чжунвэнь, мне очень жаль. Я должна была сделать это для твоего же блага. Если ты не найдешь себе жену, когда придет время большой мести, я откроюсь тебе!
Пока стройная фигура не скрылась из виду, он не мог прийти в себя от потрясения. Что с ней случилось? Почему она вдруг так сказала? Обычно она так себя не ведет!
Это потому, что он рассказал о своих чувствах к другой девушке? Но она первой спросила, прекрасно зная, что той девушки больше нет в живых. Какова была ее цель?
Она ревнует? Быть того не может. Если бы она ревновала, как могла сказать, что хочет порвать с ним?
Он поспешно выскочил наружу из ресторана Сунцзян, но ее фигура уже скрылась с глаз.
Стоило Ци Жун Юэ войти внутрь зала Жунъюй, как она увидела господина Даня, сидящего на стуле.
Как только Сюэ’эр увидела свою Сяоцзе, она быстро повысила голос и сказала: «Барышня, вы вернулись! Хорошо насладились охлажденным сливовым вином в резиденции Сунцзян?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Хороший напиток, возьму тебя в следующий раз!»
Когда господин Дань услышал голос Ци Жун Юэ, он поспешно встал и быстро подошел к ней: «Ци Сяоцзе, здравствуйте. Не знаю, что на меня нашло в прошлый раз. Не гневайтесь на меня и вылечите мою жену».
Сюэ’эр тихонько фыркнула, но ничего неприятного не сказала. В конце концов, в клинике лежала больная, у которой случился инсульт. Ее единственная дочь умерла, поэтому она не решилась ёрничать.
Ци Жун Юэ выглядела беззаботной, когда мягко кивнула: «Все в порядке. Я здесь без году неделя, естественно, что вы мне не доверяете. Это здравый смысл, мне не в чем вас винить».
В конце концов, кто такой господин Дань? Он не имеет к ней никакого отношения, с чего бы ей сердиться?
Она вошла прямо в кабинет, посмотрела на лежащую без сознания госпожу Дань, потом повернулась и вышла. «Пусть кто-нибудь присматривает за ней, и когда ваша жена проснется, нужно будет позвать меня», - сказала Ци Жун Юэ господину Даню.
- Когда она проснется? - спросил он.
Ци Жун Юэ подняла глаза, посмотрела на встревоженного Дань Лаое и тихо сказала: «Самое большее через час. Если вы не хотите, чтобы она провела всю оставшуюся жизнь наполовину парализованной, не провоцируйте ее и дайте ей спокойно выздороветь. Иначе, даже если вы пригласите бессмертного лекаря, вылечить ее будет трудно».
Господин Дань поспешно ответил: «Да, я понимаю. Я не стану мозолить ей глаза, чтобы не рассердить. Я лишь попрошу вас, Ци Сяоцзе, дать ей успокоиться, пока будет идти лечение, а потом замолвить за меня словечко. В будущем мы будем партнерами. Я буду хорошо с ней обращаться и никогда больше не позволю ей грустить».
Теперь ты разглядел добродетели своей жены, но если бы ты осознал всё раньше, такого несчастья бы не произошло. А сейчас от счастливой семьи остались лишь воспоминания.
Ты поверил не тому человеку, точно так же, как когда-то Чу Тянью.
«Хорошо!» - кивнула она и повернулась, чтобы подняться наверх, на ходу дав указание Сюэ’эр: «Если Чжэн шицзы придет снова, скажи ему, что есть человек, который не желает, чтобы он приходил ко мне».
Сюэ’эр была ошеломлена. Она не ослышалась? Когда у барышни появился молодой человек? Почему она ничего не знала?
В это время Ци Сяоцзе поднялась наверх, чтобы отдохнуть. Она была озадачена еще больше. Молодая барышня не выглядела очень счастливой. Случилось ли что-то неприятное, когда она пошла ужинать с Чжэн шицзы?
В это время за спиной Сюэ’эр послышались торопливые шаги. Как только она обернулась, то увидела спешащего Чжэн Чжунвэня с озабоченным лицом.
- Сюэ’эр, твоя госпожа вернулась?
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- Вернувшись, молодая госпожа сказала, что очень устала, и пошла наверх отдохнуть. И вообще, что с вами такое? Как вы могли позволить моей юной госпоже вернуться одной? А если бы она встретила плохих людей по дороге? – Сюэ’эр не могла скрыть недовольства.
Чжэн Чжунвэнь не хотел объяснять ей произошедшее, да и не мог внятно объяснить. Он увернулся от Сюэ’эр и пошел прямо вверх по лестнице.
Как Сюэ’эр могла остаться в стороне? Это спальня барышни. Если об этом станет известно, это плохо скажется на ее репутации.
Поэтому Сюэ’эр бросилась к Чжэн Чжунвэню и остановила его: «Что вы делаете? Не поднимайтесь».
- Милая Сюэ’эр, у меня есть срочная просьба к твоей госпоже. Прошу, уйди с дороги.
Сюэ’эр покачала головой: «Нет, барышня просила меня вас не впускать. Надеюсь, вы больше сюда не придете».
Лицо Чжэн Чжунвэня мгновенно вытянулось: «Она действительно так сказала?»
Сюэ’эр серьезно кивнула: «Да, я бы не стала шутить такими вещами».
- Но почему? – спросил Чжэн Чжунвэнь. - Почему она вдруг так со мной поступила?
Сюэ’эр пожала плечами: «Если девушка говорит, что у нее есть возлюбленный, и просит вас перестать приставать к ней, выход только один - смириться».
Чжэн Чжунвэнь покачал головой: «Невозможно, я в это не верю!»
Когда она была в Пэнчэне, из молодых дворян она знала лишь Инь Исюаня. Хотя Исюань любил ее всем сердцем, он ей совсем не нравился. Если она действительно интересовалась Исюанем, как она могла даже не сказать ему о том, что покинула Пэнчэн и приехала в Цзинь?
- Мне все равно, верите вы или нет. Если моя Сяоцзе говорит, что не хочет вас видеть, значит, так тому и быть. Уходите и никогда больше не приходите! - лицо Сюэ’эр приобрело холодное выражение. Ей все равно, кто он - сын знатного чиновника или магистрат. Она - служанка молодой госпожи. Слова юной госпожи для нее закон. Она не может слушать и бояться никого, кроме своей Сяоцзе.
Чжэн Чжунвэнь вдруг отступил, посмотрел на верхнюю ступеньку лестницы и вздохнул: «Кажется, она действительно сердится, хотя я не знаю почему. Раз сегодня я не смогу ничего добиться, я уйду и вернусь завтра».
Сюэ’эр не издала ни звука. Глядя на его одинокий силуэт, когда он повернулся и ушел, она вдруг подумала: «Какая жалость, что такой хороший человек родился в поместье хоу». Если он был молодым человеком из обычной семьи, он вполне мог составить пару ее Ци Сяоцзе. Возможно, они даже были бы счастливы.
Час спустя господин Дань, сидящий в комнате зала Жунъюй, увидел, что глаза его жены двигаются, а пальцы шевелятся, как будто она приходит в себя. Он выбежал из комнаты и сказал Сюэ’эр, которая дремала снаружи: «Барышня Сюэ’эр, прошу, поторопись и позови Ци Сяоцзе, моя жена проснулась!»
Заспанная Сюэ’эр тут же вскочила и бросилась вверх по лестнице. Как только она подбежала к лестнице, то увидела, что молодая госпожа, уже переодевшись, спускается по лестнице. Ци Жун Юэ тут же поинтересовалась, не очнулась ли госпожа Дань.
Сюэ’эр кивнула: «Господин Дань ждёт вашего прихода, потому что она проснулась».
Ци Жун Юэ ускорила шаг, спускаясь вниз, и направилась прямиком в комнату больной. Войдя внутрь, она увидела, что госпожа Дань открыла глаза, но говорить она не могла, лишь беззвучно открывала и закрывала рот. Из уголка ее рта стекала слюна.
К счастью, рот не был искривлен, и руки не приняли характерную форму куриных ножек, а значит, ситуация не так серьезна, как ожидалось.
- Пусть войдут девочки-служанки, - позвала Ци Жун Юэ.
Дань Лаое хотел войти и посмотреть на состояние своей жены, но боялся, что его присутствие снова встревожит ее, поэтому он смирился и сказал двум девушкам: «Идите скорее, позаботьтесь о моей жене и выполняйте все приказы Ци Сяоцзе».
После того, как две девушки вошли, Сюэ’эр закрыла ворота клиники, блокируя их от внешнего мира.
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- Держите свою госпожу и не позволяйте ей двигаться. Я хочу начать сеанс иглоукалывания. Во время этого процесса нельзя прерываться. Так что делайте то, что должны, и не обременяйте меня, что напрямую повлияет на эффект лечения!
Обе девушки уже давно находились при госпоже Дань. Та была к ним добра и великодушна, поэтому они очень любили ее. Когда они увидели, как тяжело она больна, они были одинаково встревожены. Услышав слова барышни Ци, они поняли, что она способный врач и собирается сделать все возможное.
Девушки-служанки подошли и стали удерживать хозяйку за руки и за ноги. Даже если бы госпожа Дань захотела встать, она не могла пошевелиться. В это время Ци Жун Юэ воткнула первую серебряную иглу в акупунктурную точку. Скорость ее рук удивила обеих девушек. Впервые они увидели, что врач может вставлять иглу так быстро. Кажется, что акупунктурные точки находились перед глазами барышни Ци, и ей вообще не нужно было их искать.
Конечности, талия, живот, голова и шея - чтобы задействовать эти области, было использовано девять игл. Все иглы находились на ключевых точках, чтобы стимулировать кровеносные сосуды, ускорить движение крови, прорваться через несколько заблокированных меридианов и облегчить ее паралич.
После того как все серебряные иглы были использованы, возбужденное состояние госпожи Дань постепенно сошло на нет, и вскоре она заснула.
Ци Жун Юэ сказала: «Вы двое, можете отпустить ее. Она спит и больше не шевелится».
Обе девушки изрядно вспотели. Нет нужды говорить, что они устали. Они просто смотрели на жалкий вид своей госпожи и чувствовали боль в сердце. Их госпожа была несчастна, а значит, и они тоже. Напротив, им было даже тяжелее, чем Ци Жун Юэ, которая втыкала иглы.
- Когда госпожа проснется? - спросила девушка.
Ци Жун Юэ сказала: «Через полчаса нужно будет вытащить иглы, и тогда она проснется. Вы останетесь здесь присматривать за ней, а я пойду приготовлю лекарство». Болезнь госпожи Дань не из простых, эффект от приема обычных лекарств будет небольшим, необходимо приготовить особое лекарство, чтобы как можно скорее стабилизировать ее состояние.
После того, как Ци Жун Юэ направилась в аптеку, Сюэ’эр оставалась в клинике, наблюдая за госпожой Дань и двумя ее служанками. Когда Ци Сяоцзе отсутствовала, она была ее глазами и ушами. Она не могла позволить их пациентам иметь какие-либо проблемы, которые могли бы повлиять на репутацию зала Жунъюй.
Ци Жун Юэ приготовила лекарство и написала инструкции о том, как его принимать. Пора было навестить больную, и она вернулась в палату.
- Ну как? - спросила она Сюэ’эр.
- Она крепко спала, - ответила Сюэ’эр. – Мне даже показалось, что я слышала храп.
Ци Жун Юэ, вздохнув, кивнула: «Похоже, госпожа Дань уже давно плохо спит».
Одна из девушек ответила: «После несчастного случая наша госпожа целый день умывалась слезами. Она не могла ни есть, ни спать. Она плакала каждый день, желая уйти вслед за дочерью, больше не желая жить». Глаза служанки увлажнились, и она едва сдержала слёзы.
Ци Жун Юэ похлопала девушку по плечу и сказала: «Позаботься о своей госпоже в будущем. Ей только за тридцать, и у нее есть шанс завести еще одного ребенка. Пусть мертвые хоронят своих мертвецов, а живым следует продолжать жить. Ведь если она будет печалиться, ее дочь не сможет упокоиться с миром».
Девушка покачала головой и прошептала: «Но даже если она выживет, нет шансов, что она сможет родить еще одного ребенка».
Ци Жун Юэ сказала: «Я ведь провела обследование вашей госпожи. У нее нет никаких проблем. Пока она будет хорошо заботиться о своем теле, для нее не составит труда снова забеременеть».
Девушка посмотрела на закрытую дверь и понизила голос: «Дело не в том, что моя госпожа не может этого вынести, дело в хозяине. В ранние годы он перенес какую-то болезнь. В то время врач утверждал, что хозяин больше не сможет иметь детей, поэтому, хотя семья очень зажиточная, единственным ребенком в доме была юная барышня».
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Ци Жун Юэ подняла брови: «Но я же слышала, что Гули Тува родила ребенка».
Девушка закусила губу. Недаром говорят: «Язык мой – враг мой», но она уже успела так много сказать. Еще одно-два предложения не сыграют большой роли. Более того, не так-то легко проглотить слова, которые годами прятали в сердце.
Служанка загадочно продолжала: «Это также причина, по которой хозяин позже пренебрег Гули Тувой. Здоровье господина не позволяло ему заводить детей, но она родила, поэтому Лаое подозревал, что она тайно украла ребенка, но чтобы сохранить лицо, он не раскрывал этого, просто перестал обращать на нее внимание и позволил ей жить на заднем дворе».
- Кто же знал, что у этой женщины слишком ядовитое сердце, и она перенесет свой гнев на голову юной барышни. Бедняжка… - служанка, закончив говорить, снова заплакала.
Ци Жун Юэ поспешно сказала: «Ну, не грусти больше. Всё прошло. Нельзя показывать свою печаль перед госпожой Дань, не говоря уже о том, чтобы упоминать прошлое. Испорченное настроение не поспособствует ее выздоровлению в будущем».
Обе девушки поспешно вытерли слезы с уголков глаз и кивнули.
Когда Ци Жун Юэ увидела, что время почти пришло, она начала осторожно убирать иглы. В каждой из девяти ключевых точек было по девять игл. Когда все иглы были вытащены, госпожа Дань повела себя так, как предсказывала Ци Жун Юэ. Она сразу проснулась и растерянно посмотрела на нескольких человек перед собой. В уголках ее рта больше не было слюны, и выражение лица стало более естественным.
- Госпожа, вы, наконец, проснулись. Вы меня узнаете? Я Сяо Лу!
Служанка с покрасневшими глазами подошла к госпоже Дань и улыбнулась ей.
Госпожа Дань открыла рот и произнесла хриплым голосом: «Воды…» У нее явно пересохло в горле.
Сяо Хун поспешно взяла со стола чайник и налила ей половину чаши теплого чая, в то время как Сяо Лу помогла ей сесть. Когда чай был выпит, голос госпожи Дань стал звучать более-менее нормально.
- Что это за место? Почему я здесь? А как же тварь Гули Тува? Она мертва? - госпожа Дань крепко сжала руку Сяо Лу, пристально глядя на нее, как на старшую. Ее бледное лицо стало быстро приобретать розовый оттенок.
Ци Жун Юэ, пробормотав, что это нехорошо, бросилась вперед и, ударив ее по горлу ребром ладони, вырубила взволнованную госпожу Дань. Еще немного, и все ее прежние усилия оказались бы напрасными.
Ци Жун Юэ заметила потрясенный взгляд Сяо Лу и поспешила объяснить свои действия: «Ей нельзя сейчас волноваться. Если она не сможет спокойно отдохнуть и перевозбудится, у нее снова будет инсульт».
Сяо Лу поспешила поблагодарить Ци Жун Юэ за заботу: «Спасибо, барышня Ци, тогда как же теперь быть?»
Ци Жун Юэ посмотрела на госпожу Дань и сказала: «Я сделала все, что могла. Вы можете по очереди передохнуть, но следите за тем, чтобы она вовремя принимала лекарство. Не позволяйте ей волноваться, даже если придётся прибегнуть к обману. Пусть сначала выздоровеет. Это будет ложь во благо».
Сяо Лу была смышленой девушкой. Услышав слова барышни Ци, она поняла, что та имела в виду, и кивнула: «Спасибо за совет. А теперь я пойду и поговорю с хозяином».
Сяо Лу передала слова барышни Ци Дань Лаое, и господин Дань принял это к сведению. Он сразу же вошел в клинику и торжественно поблагодарил Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ лишь рукой махнула: «Нет нужды меня благодарить. Я лечу пациентов не за бесплатно. Пройдите к стойке и заплатите по счету. Я приготовила лекарство, оно тоже там. После того, как вы оплатите лечение, работник отдаст его вам».
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 244. Стук в окно посреди ночи
Господин Дань поспешно приказал людям принести деньги. У него было достаточно денег, и он не беспокоился о том, сколько их придется потратить. Когда ему сообщили, что пятьсот лян будет стоить диагностика и полторы тысячи лян лечение, он даже не нахмурился, когда речь зашла о двух тысячах монет. Это было всего две тысячи лян серебра. Даже если бы плата за лечение составила двадцать тысяч лян, он бы посчитал, что оно того стоит.
Сюэ’эр включила в оплату лекарство и лечение. Работник, озвучивший цену, про себя подумал, что цена за медицинские услуги была заоблачной. Сюэ’эр назначила слишком высокую цену. Он спросил об этом Ци Сяоцзе наедине, но той было все равно: «Если Сюэ’эр посчитала нужным установить такую цену, значит, так нужно». В то время парень недоумевал: а если бы Сюэ’эр решила назвать сумму в 12 тысяч лян?
Но взглянув на эту ситуацию, даже если бы Сюэ’эр потребовала 12 тысяч монет, господин Дань заплатил бы и их.
Естественно, что такой богатый человек, как господин Дань, не заботился о деньгах. А как же обычные люди?
Хотя мы забыли одну вещь: это улица Рэньхэ. Здесь к врачу обращались не обычные люди.
Мартовская ночь сегодня выдалась холодной, и, находясь рядом с теплой печкой, идти никуда не хотелось.
Ци Жун Юэ сидела под окном и смотрела на яркую луну в ночном небе. Прохладный ветерок коснулся ее открытой шеи, отчего она вздрогнула.
Она встала и закрыла окно, подошла к столу, чтобы задуть свечу, и легла в мягкую и удобную постель.
Она закрыла глаза, но сон всё не шёл к ней. Слова Чжэн Чжунвэня, сказанные ей сегодня, так и крутились у нее в голове.
Посреди ночи из окна донесся легкий шум. Ее закрытые глаза быстро открылись, и она настороженно уставилась в окно.
Одна ее рука в тот же миг коснулась подушки, под которой лежал тонкий кинжал.
Первоначально закрытое окно медленно открылось, и она увидела темную тень, скользнувшую внутрь из открытого окна. Не колеблясь, она быстро вытащила кинжал и, подскочив к незнакомцу, вонзила в него острие клинка.
Мужчина был быстр и ловко избежал ее атаки. Он быстро схватил ее за руку, а другой рукой обхватил за талию, крепко держа перед собой ее мягкое тело.
«Это я», - вдруг прошептал он.
Глубокий, знакомый голос прозвучал в ее ухе, и она замерла, не двигаясь.
Он не отпускал ее, а она, казалось, забыла вырваться. Поэтому они еще долго стояли в этой крайне двусмысленной позе.
Ци Жун Юэ была одета лишь в тонкий халат, и ее тело находилось очень близко к нему. Она даже чувствовала, как жар его тела распространяется по ее коже через одежду, яростно обжигая ее. К счастью, на дворе стояла ночь, и она потушила свечу. Поэтому он не мог видеть, как покраснела ее шея.
- Отпусти! - прошептала она.
Чжэн Чжунвэнь уже собирался отпустить ее, но вдруг вспомнил о произошедшем недавно, и передумал: «Нет, в последнее время ты странно себя ведешь».
Она принялась извиваться всем телом, пытаясь вырваться из кольца его рук, но почувствовала, что лишь еще крепче прижалась к нему. И тут услышала, как он глубоко вздохнул и сказал хриплым голосом: «Не двигайся, не двигайся».
Она закусила губу, и ее лицо стало совсем пунцовым. В комнате было очень тихо и спокойно. Она отчетливо слышала биение его сердца. Оно было таким громким, как будто сто оленей стучали ему в грудь.
- Отпусти, и мы поговорим! - ее голос стал таким тихим, что она едва могла его расслышать.
Чжэн Чжунвэнь на мгновение заколебался, но все же отпустил ее. В конце концов, у них не такие отношения и нехорошо долго находиться в таком положении. Неужели она считает его хулиганом?
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Глава 245. Любимый человек
Она сразу отскочила от него на несколько шагов и намеренно понизила голос: «Чжэн шицзы, мне кажется, я очень ясно выразилась. Как ты мог посчитать уместным залезть в мою комнату ночью через окно?»
Чжэн Чжунвэнь нахмурился и недовольно сказал: «Если бы ты согласилась со мной встретиться, нужно ли мне было прокрадываться сюда поздно вечером?»
Она замолчала и повернулась к нему спиной.
Он сделал два шага вперед, всего два шага, не решившись подойти ближе: «Скажи мне, то, что ты сказала мне сегодня, и то, что сказала Сюэ’эр, не правда, верно?»
Она глубоко вздохнула, повернулась к нему лицом, в темноте посмотрела в его светлые глаза и четко произнесла: «Это правда, и я искренне надеюсь, что мы больше не будем встречаться».
- Почему? - он не мог в это поверить. Она явно не такой человек.
Почему она вдруг так себя ведёт? Он сделал что-нибудь не так? Или произошло что-то, чего он не знал?
- У меня есть человек, который мне нравится, и этот человек - не ты.
- Кто это? - поспешно спросил он.
- Это не важно. Важно то, что в моём сердце уже есть мужчина. Даже если ты будешь стараться изо всех сил, ты не сможешь занять его место. Так что не трать впустую свою энергию. У такого хорошего парня, как ты, будет много девушек. Я…
- Ладно, не говори так! - сердце у него упало, как будто он рухнул в пропасть, и все тело похолодело.
Он сделал три шага назад и, церемонно поклонившись, сказал: «Извините, что побеспокоил вас!» Он повернулся, открыл окно и ушел тем же путем, что и пришёл, ни разу не оглянувшись.
Она закрыла глаза, дав волю слезам. На душе у нее скребли кошки, и слезы промочили ворот ее халата.
После инсульта госпожа Дань лечилась у Ци Сяоцзе из зала Жунъюй и почти полностью поправилась от паралича половины тела. Она говорила быстро, и у нее не было проблем с ходьбой. Даже придирчивый господин Дань хвастался, что медицинские навыки Ци Сяоцзе превосходны. Про город Цзинь говорили, что он большой, но некоторые круги были слишком узкими. Репутация Ци Сяоцзе очень быстро распространилась по этим узким кругам. Теперь ее клинику посещало не так уж мало людей, и это, естественно, вызывало зависть в восьми других крупных медицинских центрах.
Правда, цены за медицинские услуги в зале Жунъюй откровенно «кусались». Лечение обычных болезней стоило сто лян серебра, не считая платы за лекарства. При сложных и трудных заболеваниях стоимость, соответственно, была дороже. Она колебалась от двухсот лян до пятисот. Готовое лекарство тоже стоило немалых денег. Бывало, зажиточным господам приходилось выкладывать за него более тысячи лян серебра.
Неудивительно, что те, у кого есть деньги и власть, в первую очередь теперь хотели попасть на прием в зал Жунъюй.
Еще более странно, что Ци Сяоцзе не принимала всех пациентов, она сама приходила на осмотр, выбирала несколько неотложных случаев для лечения и не беспокоилась о том, вернутся ли пациенты завтра.
Казалось бы, ее поведение должно было вызвать недовольство людей, но вместо этого она наоборот заслужила похвалу: говорили, что Ци Сяоцзе - настоящий врач, чтущий законы морали и достойный доверия пациентов.
Их послушать, выходит, что только Ци Сяоцзе достойна доверия пациентов, а эти старые врачи просто кусок дерьма под ее ногами.
Однако, даже пылая злобой, владельцы других медицинских клиник не решились что-нибудь сказать, чтобы не обидеть Цзинь Бэя.
***
Чу Тяньсинь сидела перед туалетным столиком, глядя на себя в зеркало. «Куда ушел Цзинь Ван?» - холодным голосом спросила она горничную, стоявшую позади нее.
- Докладываю принцессе, - с готовностью ответила служанка. - Утром принц отправился кататься верхом по горе Лян. Он вернулся в город в конце часа обезьяны [1].
[1] время от 15 часов дня до 17 часов вечера.
Чу Тяньсинь нахмурилась: «Почему он не вернулся во дворец после возвращения в город? Куда он отправился?»
Лицо горничной заметно побледнело, и она сказала тихим голосом: «На аллею Цветущей Сливы!»
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Глава 246. Накрыла стол
«Бам!» - Чу Тяньсинь бросила румяна, которые держала в руках, на туалетный столик. Она повернулась, посмотрела на горничную и сердито спросила: «Это место, где растет та самая трехцветная слива? Зачем он поехал на аллею Цветущей Сливы?»
Горничная опустила голову: «Я слышала об этом. Господин купил дом поблизости и приказал людям отремонтировать его. Он часто там отдыхает».
Сердце Чу Тяньсинь было охвачено злобой, и ее глаза налились кровью: «Как он посмел…»
Через мгновение она выдавила из себя улыбку, а по ее щекам потекли слёзы: «Он никогда не забудет ее. Разве в его глазах Чу Тяньсинь может сравниться с мертвецом?»
Служанка упала на колени и не осмелилась больше ничего сказать.
После минутного молчания Чу Тяньсинь вдруг сказала: «Пошлите кого-нибудь приглядывать за ним. Как только Цзинь Ван вернется во дворец, пусть немедленно доложат мне».
Как только горничная получила дозволение уйти, она чуть ли не на коленях выползла из комнаты. Она очень боялась, когда принцесса сердилась. Бесчисленное множество служанок погибло от рук принцессы во время припадка гнева. Хотя она знает, что рано или поздно умрет, она все равно мечтает прожить хотя бы еще несколько дней.
Вечером Цзинь Ван вернулся во дворец, а затем направился прямо в Южный двор.
Управляющий Лю, увидев, что он вернулся, дал сердечный совет: «Ван Е, говорят, что принцесса Тяньсинь накрыла стол в восточном дворе и сама под руководством повара приготовила два блюда. Вам стоит ее навестить».
Цзинь Ван снял свою мантию и бросил ее поверх ширмы, а потом тихим голосом сказал: «Я уже поел. Отправь кого-нибудь с весточкой принцессе, что я не приду, пусть отужинает сама».
- Господин, это не очень хорошо. Говорят, что принцесса Тяньсинь была занята готовкой весь день, ожидая, когда вы поужинаете вместе. Как бы вы ни устали, вы должны сходить к ней.
Цзинь Ван усмехнулся:
- И ты ей веришь? Как может такая особа, как она, уметь готовить, плюс, ожидая меня, весь день голодать? Она лишь хотела, чтобы эта информация дошла до моих ушей, ведь так она может показать, насколько «добродетельна». Я же не дурак.
На что дядя Лю нерешительно молвил: «Я понял вас, но, в конце концов…»
Цзинь Ван продолжил: «В конце концов, она - жемчужина дворца, а я - ее жених, так что я должен сотрудничать с ней в любом случае, верно?»
Дядя Лю знал, что господин этого не хочет, но выхода не было.
- Господин, я знаю, что в глубине души вы страдаете, но поскольку вы не можете отказаться от своего положения, некоторые вещи неизбежны.
Он не знал всей правды. Иначе как он мог согласиться на помолвку с Чу Тяньсинь? Узнав, что Чу Тяньсинь - убийца Тянью, как он мог спокойно смотреть ей в глаза? Он не мог этого сделать. Он боялся, что в какой-то момент его чувства выйдут из-под контроля и он убьет Чу Тяньсинь. За ее похороны ему придется заплатить. Он опасался, что тогда будет затронут весь дворец и множество невинных людей в Цзинь.
- Нечего и говорить, я устал! - он снял сапоги, погасил свет в комнате, упал на мягкую кровать и повернулся спиной к дяде Лю.
У дяди Лю не было другого выбора, кроме как вздохнуть и послать кого-нибудь к принцессе с вестью о том, что его господин не придет.
Когда пришел ответ с восточного двора, управляющий Лю спросил: «Принцесса очень разозлилась на тебя?»
Молодой человек покачал головой: «Нет, принцесса, кажется, не сердится».
Дядя Лю выглядел удивленным: «Принцесса не рассердилась? Как это могло случиться? Ты уверен?»
- Я уверен, что принцесса не только не сердится, но и счастлива, - кивнул посыльный.
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Глава 247. Рубить деревья и сжечь дом
Управляющий Лю посчитал, что это немного странно. С характером Чу Тяньсинь, как она могла быть не сердитой, а счастливой? Как ни посмотри, это было противоестественно.
Дядя Лю сказал молодому человеку: «Возвращайся в восточный двор и разведай обстановку. Если что-то заметишь, сразу доложи мне».
Молодой человек кивнул и подозвал напарника, чтобы вместе отправиться на разведку.
Через некоторое время молодой человек прибежал обратно: «Управляющий Лю, принцесса оправила кого-то на аллею Цветущей Сливы!»
Дядя Лю удивился и спросил: «Что она собирается там делать?»
- Я слышал, как кто-то шептался об этом. Кажется, она собирается срубить деревья. Управляющий Лю, может быть, стоит рассказать об этом Цзинь Вану?
Дядя Лю забеспокоился. Конечно, он расскажет об этом Цзинь Вану. Но если он расскажет об этом сейчас, тот пойдет и остановит Чу Тяньсинь. Тогда между ними снова разгорится большая ссора. Что же делать?
Как раз в тот момент, когда управляющий Лю всё еще колебался, прибежал другой парень и, явно взволнованный, крикнул: «Управляющий Лю, принцесса Тяньсинь сказала не только срезать трехцветную сливу, но и сжечь тот дом!..»
Дядя Лю бросился вперед, чтобы закрыть рот молодого человека. Хотел бы он, чтобы тот говорил потише, но было уже слишком поздно. Цзинь Ван, лежащий на кровати в комнате, услышав его восклицание, вскочил и выбежал наружу. «Что ты сказал? Повтори еще раз!» - приказал он молодому человеку.
Слуга убрал ладонь дяди Лю от своего рта и повторил то, что только что сказал. Глядя на красивое лицо Цзинь Вана, он видел, как его глаза подернулись дымкой, а голос обрел ледяные нотки: «Как она смеет, как она смеет…»
Цзинь Ван быстро вернулся в дом и оделся. Выбежав из комнаты, он увидел, что управляющий Лю загораживает ему проход.
- Что ты делаешь? - Цзинь Ван нахмурился.
Дядя Лю сказал: «Ван Е, я знаю ваш темперамент. Стоит вам уйти, и вы столкнётесь с принцессой Тяньсинь. Я не могу вас отпустить. Я не могу смотреть, как вы лишаете себя мирной жизни у меня на глазах».
Цзинь Ван усмехнулся: «Мирная жизнь? Ты что, шутишь? Как ты думаешь, смогу ли я жить спокойно, пока бьется сердце Чу Тяньсинь?» Как же он сожалел, что согласился на этот брак. Даже если бы он потерял все, он не должен был этого делать.
Управляющий Лю не смог остановить Цзинь Вана, но когда Цзинь Ван привел людей на аллею Цветущей Сливы, ствол дерева трехцветной сливы упал поперек улицы и занял всё пространство, а дом, который хранил воспоминания о прошлом, весь был объят бушующим пламенем.
Люди Чу Тяньсинь давно исчезли. За исключением нескольких его охранников, которые боролись с огнем изо всех сил, больше здесь никого не было.
Как мог старый деревянный дом выдержать огонь? Через полчаса хороший добротный дом превратился в груду дымящихся обломков.
Он стоял перед поваленным деревом, смотрел на дымящиеся развалины, и, ощущая острую боль в сердце, едва мог дышать.
В городе Цзинь это было единственное место, которое хоть немного связывало их с Тянью. Теперь даже этой ниточки больше не существовало.
С серого неба вдруг полил дождь, и Минь Хэнчжи поднял голову, позволяя холодным каплям хлестать по его лицу. Там, на небесах, тоже посчитали это забавным?
Когда дядя Лю прибыл, Цзинь Ван уже полчаса мок под дождем, не разрешая спрятать себя под зонтом. Потерянный, он стоял под дождем, глядя на дерево трехцветной сливы и развалины дома, все еще испускающие клубы дыма. В его глазах поселилась печаль.
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Глава 248 - Банкет в резиденции Цуйюнь
Дядя Лю схватил Цзинь Вана за руку и насилу втащил его в карету.
Глядя на состояние Цзинь Вана, дядя Лю был очень огорчен, и его трясло от гнева: «Это уж слишком! Она перегнула палку! Как она могла...» Он сжал губы и не стал продолжать фразу.
Этот нарыв нужно было вскрыть, иначе Ван точно задохнется от сдерживаемого гнева.
- Господин, у меня есть способ заставить принцессу Тяньсинь отступить и ненадолго отложить свадьбу.
Тусклые глаза Вана блеснули и он, наконец, повернулся к управляющему Лю: «Говори!»
Дядя Лю склонил голову и сказал несколько слов на ухо Цзинь Вану. Внезапно красивое, но изможденное лицо Цзинь Вана просветлело. Туман в его глазах немного рассеялся, а на лице расцвела ледяная улыбка.
- Так и поступим!
Два дня спустя Цзинь Ван устроил пир в резиденции Цуйюнь на юге города. Чу Тяньсинь, естественно, тоже была приглашена на банкет.
Чу Тяньсинь была очень счастлива предстоящему пиршеству. Глядя на себя в зеркало, она решила, что ее лицо напоминает цветок персика, и ее улыбка становилась все более и более удовлетворенной: «Как и ожидалось, только разорвав последнюю нить между ним и Чу Тянью, можно было добиться, чтобы он обратил на меня внимание».
Когда горничная увидела, что хозяйка в хорошем настроении, она решила к ней подольститься: «Принцесса, наверное, шутит. Как мог Цзинь Ван не замечать вас, женщину с наружностью, способной затмить луну и посрамить цветы? Просто в последнее время он был слишком занят официальными делами и слегка пренебрегал вами. Теперь у него есть свободное время, естественно, он желает компенсировать то, что проводил с вами так мало времени».
Чу Тяньсинь одарила служанку улыбкой, довольная ее словами: «У него есть немного совести, но меня не волнует то, что произошло раньше». Она встала и выбрала самое красивое вышитое платье цвета персика. Девушки-служанки сделали ей замысловатую прическу и накрасили. Выглядела она великолепно.
Чу Тяньсинь отправилась на банкет в роскошном экипаже. Как только карета въехала на улицу Тайюань на юге города, внутрь ворвался освежающий запах цветов. Когда она отодвинула занавеску, то увидела, что на улице расположилось много продавцов цветов.
Уличные торговцы просто установили маленькие лотки прямо у дороги. На столах лежали букеты цветов, перевязанные полосками ткани. На всевозможных цветах еще не высохла утренняя роса, и даже то тут, то там мелькали красивые бабочки.
Чу Тяньсинь всегда любила цветы. Раньше в ее спальне даже глубокой зимой и снежной ночью всегда стояли прекрасные цветы. Но так как теперь она жила в Цзиньчэне, она редко выходила из королевского дворца Цзинь, а там почему-то было мало цветов. Кроме того, она целыми днями злилась на Цзинь Вана, и ей было лень попросить садовника помочь ей с цветами и растениями. В ее резиденции давно не пахло ароматом цветов.
- Стой, остановись! - Чу Тяньсинь поспешно остановила кучера и потащила служанку из кареты к продавцам цветов. Среди груды цветов она нашла букет совершенно особенных растений. Эти цветы были похожи на танцующую бабочку, белые внутри, а снаружи будто присыпанные пудрой и свернутые в шар. В середине этого шара расположился красный семилепестковый цветок персика, очень красивый, розовый и нежный. Поток нежного аромата от маленьких цветов рассеивался в воздухе, стоило взять букет в руки.
Она никогда не видела такого особенного цветка, хотя наслаждалась лучшими вещами в мире и имела всё, о чём другие только мечтают.
Она взяла букет, поднесла к носу и сделала глубокий вдох. Слабое и рассеянное благоухание заставило ее закрыть глаза и прошептать: «Божественный аромат!»
Как только уличный торговец увидел, что нашел клиента, он быстро рассмеялся и сказал: «Барышня, глаз у вас намётан. Это последний такой букет. Боюсь, в этом году их больше не будет, если я продам его».
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Глава 249 - Цветок любви мотылька
Чу Тяньсинь поспешно спросила: «Что это за цветок?»
Продавец ответил с улыбкой: «Он называется ‘цветок любви мотылька’. Говорят, что такое название дал ему влюбленный ученый. Есть грустная и красивая история о цветке любви мотылька».
- О? Что это за история? – тут же заинтересовалась Чу Тяньсинь.
Торговец серьезно взглянул на нее и, кашлянув, продолжил: «Это долгая история. Если вы купите этот цветок, я вам расскажу. Если не купите, у меня не будет времени на посторонние дела».
Чу Тяньсинь бросила многозначительный взгляд на служанку рядом с ней, и та быстро протянула торговцу серебряную монету.
Рот торговца вскоре растянулся почти до ушей. Он быстро забрал серебро и, повысив голос, сказал: «Говорят, что на горе жил один яркий красивый мотылек. Он влюбился в цветочницу, которая жила поблизости. Однажды на цветочницу напал злодей, и мотылек, защищая ее, погиб от его ножа. Цветочница увидела, что милый ее сердцу мотылек мертв, и была убита горем. Изо рта ее хлынула кровь, и она внезапно умерла. Они погибли вместе, и кровь их смешалась. Когда пришла весна, на земле, пропитанной их кровью, вырос цветок в форме бабочки. Когда люди внимательно посмотрели на него, они обнаружили, что в цветке в форме бабочки был спрятан маленький розовый цветок, поэтому высокомерный и элегантный ученый назвал его ‘цветком любви мотылька’».
- Красивое название, хорошая история! - Она снова глубоко вдохнула аромат цветов и сказала продавцу: - Если вы отправите все цветы любви мотылька, которые найдете, в королевское поместье Цзинь, вас будет ждать достойная награда!
Как только продавец услышал это, на душе у него потяжелело. Он поспешно согласился, и, увидев, как отъезжает карета Чу Тяньсинь, наскоро собрал свои вещи и через несколько мгновений растворился в толпе.
Чу Тяньсинь пришла в ресторан, который заказал Цзинь Ван. Внутри не было никого из завсегдатаев, лишь стражники повсюду. Видно, Цзинь Ван очень беспокоился о ее безопасности. Почувствовав радостное томление в сердце, она вошла в таверну со счастливой улыбкой на устах.
Владелец ресторана, увидев, что прибыла знатная гостья, поспешно опустился перед ней на колени, приветствуя ее: «Этот ничтожный человек имеет счастье лицезреть принцессу. Долгих лет жизни принцессе!» Все люди в ресторане упали на колени, не смея прямо взглянуть на нее.
Чу Тяньсинь сегодня была в хорошем настроении. На ее лице сияла улыбка. Она небрежно взмахнула рукой и спросила: «Цзинь Ван уже здесь?»
Владелец ресторана поспешно встал и опустил голову.
- Отвечаю принцессе: Цзинь Ван еще не прибыл. Он приказал, что если вы приедете первой, не дожидаться его, а садиться за стол. Он скоро будет.
Чу Тяньсинь кивнула: «Ну, он занят своими делами. Ничего страшного, если я подожду его некоторое время». После этого Чу Тяньсинь последовала за официантом в отдельный зал на втором этаже. На столе в зале стояло несколько закусок, а также только что принесенный цветочный чай. Заметив на столе любимые блюда, Чу Тяньсинь не могла сдержать улыбки. Похоже, что в сердце Хэнчжи всё-таки нашлось для нее местечко, иначе как он мог так ясно помнить ее предпочтения?
Когда официант удалился, служанка, стоявшая рядом с Чу Тяньсинь, поспешно сказала: «Я не ожидала, что Цзинь Ван такой деликатный и внимательный человек. Он даже знает, какие закуски вы любите есть в будние дни, принцесса».
Чу Тяньсинь села за стол и взяла чашу с цветочным чаем, который служанка налила ей. Благоухание цветочного чая опьяняло. Она никогда прежде не пила такого ароматного чая и не знала, какие еще ингредиенты были использованы для его приготовления. Она сделала один глоток. На кончике ее языка остался слабый фруктовый привкус, смешанный с цветочным ароматом. На вкус чай был просто чудесным.
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Глава 250 - Пирог Мяньюнь
- Принцесса, пожалуйста, попробуйте это, чтобы понять, кто лучше готовит, - служанка взяла кусок мягкого пирога Мяньюнь [1] и положила его на тарелку перед Чу Тяньсинь. Ее глазам предстал восхитительный пирог, но она не знала, каков он на вкус.
[1] 眠云 ( mi á ny ú n) – спать в облаках.
Облачный пирог - это десерт, который Чу Тяньсинь ела каждый день. Она была очень придирчива к его вкусу. Он не мог быть слишком сладким или слишком легким. Он должен был иметь аромат розы, который ей нравился и надолго сохранять послевкусие. Однако излишняя приторность была недопустима. Единственный пирог, который ей нравился, готовил ее повар Су Чжэнь.
Будь это какое-то другое место, она не стала бы его пробовать, но, в конце концов, это было первое место, куда Хэнчжи пригласил ее поесть. Чу Тяньсинь была в приподнятом настроении, поэтому не стала отказываться и откусила кусочек пирога Мяньюнь.
Она тут же нахмурилась: тесто был слишком сладким, и аромат розы так и бил в нос. Это был совсем не ее любимый вкус.
Сначала она хотела его выплюнуть, но подумав, что это было сделано по личному распоряжению Хэнчжи, она не смогла этого сделать и проглотила.
В это время снаружи послышались уверенные шаги. Сердце Чу Тяньсинь пропустило удар. Она была убеждена – это он. Она хорошо знала его шаги.
Когда дверь открылась, красивое лицо Минь Хэнчжи бросилось ей в глаза. Ее щеки заалели, и она встала, тихонько окликнув его: «Хэн, ты пришёл».
Хэн? Она даже называла его Хэн. В этом мире был только один человек, который называл его Хэн, и ему нравилось слышать это имя только из ее уст.
Цзинь Ван сказал тихим голосом: «Зови меня Хэнчжи. Я привык к такому обращению».
Чу Тяньсинь с некоторой долей кокетства ответила: «Хорошо, как скажешь».
Минь Хэнчжи сел напротив нее и увидел, что блюдо перед ней было заполнено половиной пирога Мяньюнь. Он спросил: «В чем дело? Тебе не понравилось?»
Чу Тяньсинь быстро покачала головой: «Нет, понравилось. Очень вкусно, спасибо!» Она изобразила восхищение и откусила еще один кусочек пирога.
Чу Тянью никогда не принуждала себя, особенно перед ним, думал в это время Минь Хэнчжи. Она жила по принципу: «Я не буду делать то, что мне не нравится, чтобы угодить другим».
Хотя на лице Цзинь Вана играла легкая улыбка, в его глазах застыл лёд.
Он также взял кусок бисквитного пирога и откусил. Спустя время он с улыбкой сказал: «Оказывается, вы, девушки, любите такую сладкую еду».
Съев еще один кусок пирога, он выпил чашу цветочного чая. Ему было необходимо есть тоже, что и она, чтобы не дать ей подсказки в будущем.
Через некоторое время официант начал подавать горячие блюда. Их было не так уж много, но все они были фирменными. Минь Хэнчжи всякий раз накладывал часть блюда в тарелку Чу Тяньсинь, прежде чем положить еду себе. За спиной принцессы стояли две служанки и писец. Писцом называли человека, ведущего записи о каждодневных делах знатных вельмож. Записывалась буквально каждая мелочь: приемы пищи, какие блюда подавались на стол, сколько раз человек сходил в туалет, когда проснулся и лег спать. Конечно, он сделал пометку и о Цзинь Ване, который ел с принцессой: какие блюда он ел, когда был с принцессой, и сколько они весили.
Трапеза заняла почти целый час. К счастью, у дворян существовали определенные правила поведения во время еды: поэтому им не нужно было разговаривать, что было самой главной причиной, по которой Цзинь Ван и Чу Тяньсинь могли оставаться в одной комнате целый час без каких-либо проблем.
После ужина Чу Тяньсинь собиралась позволить Минь Хэнчжи сопровождать ее на прогулку. Но в этот момент внутрь вошел стражник и прошептал что-то на ухо Минь Хэнчжи. Тот немедленно встал и сказал Чу Тяньсинь: «По ту сторону горы Цилян появились кое-какие военные дела, которые нужно решить немедленно, поэтому я не смогу лично проводить тебя домой. Я попрошу Хэдуна сопроводить тебя обратно во дворец».
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Глава 251. Один такой в мире
Чу Тяньсинь не хотела его отпускать, но понимала, что как Цзинь Ван, Хэнчжи также является лидером города, и он отвечает за десятки тысяч элитных солдат. Его служебные обязанности это не то, чем можно пренебрегать. Он и так нашёл время поужинать с ней. Как она может просить о чем-то другом?
Поэтому она выдавила улыбку и сказала: «Я могу вернуться сама, со мной и так много охранников. Пусть Хэдун последует за тобой и защитит тебя!»
Цзинь Ван не стал настаивать, просто слегка кивнул ей, повернулся и поспешил прочь со своими людьми.
Выйдя из ресторана Цуйюнь [1] Цзинь Ван прошептал: «Она купила их?»
[1] вообще Цуйюаньцзюй, что примерно переводится как «бамбуковая лавка».
Хэдун кивнул: «Купила, как и ожидалось».
Цзинь Ван усмехнулся и оглянулся на розовый силуэт на втором этаже Цуйюнь. Улыбка в его глазах стала ярче. Освещаемый предзакатными лучами, он был прекрасен и ослепителен.
Чу Тяньсинь не могла отвести взгляда от его красивого лица. Ее сердечко бешено колотилось, и, казалось, что если она посмотрит на него еще чуточку дольше, оно вообще выскочит из груди.
Служанка, увидев состояние, в котором находилась принцесса, усмехнулась: «Ваш жених редкой красоты мужчина!»
На лице Чу Тяньсинь читалось удовлетворение, а с губ сорвался беспричинный смех: «Конечно, мужчина, который нравится принцессе, один такой в мире».
Когда фигура Цзинь Вана исчезла из ее поля зрения, она вышла из ресторана Цуйюнь со своей свитой и некоторое время бродила по улице, а почувствовав усталость, вернулась домой.
На следующее утро в небе над особняком Цзинь Вана раздался крик.
- Как это могло случиться? Как это могло случиться? Мое лицо, как оно стало таким? - Чу Тяньсинь в ужасе смотрела на себя в зеркало. На ее красивом, белом и гладком лице появилась красная сыпь. Всё её лицо было усыпано красными точками. Она развязала ленту на шее, и даже на шее и под волосами обнаружились высыпания. По всему ее телу, даже на ногах и руках виднелись красные высыпания, маленькие, как рисовые зернышки.
Ее трясло от страха, а служанка, стоявшая рядом с ней, уже осела на пол, не в силах издать ни звука.
- Что ты расселась? Скорее позови доктора! – Чу Тяньсинь надрывно воззвала к девушке, сидевшей на земле.
Служанка, наконец, пришла в себя и поспешно встала. Она подбежала к двери, но услышала звук торопливых шагов снаружи. Потом кто-то постучал в дверь: «Вы в порядке, принцесса?»
Чу Тяньсинь уставилась на служанку и сказала глубоким голосом: «Не смей никому говорить».
Горничная поспешно кивнула и сказала: «Нет, все в порядке. Принцесса просто игралась со мной».
- Цзинь Ван отправил меня пригласить принцессу в столовую позавтракать, а после обеда погулять вместе.
Это то, о чем всегда мечтала Чу Тяньсинь, но… какая жалость…
Чу Тяньсинь сказала слуге за дверью: «Возвращайся к Цзинь Вану и скажи, что я сегодня плохо себя чувствую. Перенесем эти планы на другой день».
На лице уходящего слуги читалось подозрение. Говорят, что принцесса не могла отказаться от приглашения Цзинь Вана. Разве принцесса не мечтала о том, чтобы быть с Цзинь Ваном каждый день? Как она могла упустить такую прекрасную возможность?
Чу Тяньсинь уставилась на служанку, которая подошла к двери, и сказала: «Тебе лучше держать свой рот на замке. Если обо мне пойдут слухи, тебе не будет прощения».
Ноги Лянь’эр дрожали от страха. Она не смела взглянуть на страшное лицо принцессы. Она знала, что если внешность принцессы останется такой, жизнь покажется ей хуже смерти.
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Глава 252. Красная сыпь
Лянь’эр быстро пригласила королевского врача в одну из комнат восточного двора. Принцесса легла на кровать и спряталась за балдахином. Когда императорский лекарь сел рядом с кроватью, она протянула ему руку. Когда доктор увидел красную сыпь на руке принцессы, он был потрясен. Это была не оспа и не ветрянка. Глядя на эту картину, можно было прийти к выводу, что сыпь должна была быть не только на ее руках, а даже на голове и лице.
Императорский лекарь быстро проверил пульс у принцессы, по его ритму и наполнению не было заметно ничего необычного. Однако врач не мог избавиться от беспокойства и спросил: «Принцесса испытывает какой-то дискомфорт?»
Чу Тяньсинь была очень расстроена и раздражена. Когда она услышала вопрос императорского доктора, она еще больше разозлилась и не стала сдерживаться: «Ты императорский доктор. Что не так с моим телом? Разве ты можешь поставить диагноз?»
Императорский лекарь был не очень доволен ее словами, но выступить в свою защиту не решился. Он мог только терпеть поднимающийся в сердце гнев.
- Ваше высочество, некоторые болезни нельзя диагностировать по одному пульсу. Необходимо также следовать принципу «увидеть и опросить».
Не дожидаясь, пока императорский лекарь закончит свою речь, Чу Тяньсинь открыла занавеску и показала свое лицо, усыпанное красными высыпаниями.
- Как… Как это могло случиться? - доктор Чжан занимал свое место в императорской лечебнице уже десять лет. За свою жизнь он повидал много трудных и разнообразных болезней. Недуг, как у принцессы, был не совсем незнаком ему, но он впервые увидел такие серьезные симптомы.
Он сглотнул слюну и нервно спросил: «Возможно, в последние два дня вы что-то не то съели, Ваше Высочество?»
Чу Тяньсинь бросила взгляд на Лянь’эр, и та ответила: «Я первой пробую еду принцессы. Только вчера она ела не в доме, но там в то время был и Цзинь Ван. Они ели одни и те же блюда. Писец сделал подробные записи, как положено. Вы можете проверить их».
Императорский лекарь кивнул: «Пожалуйста, помогите мне достать эту книгу записей. Мне необходимо знать, что ела принцесса».
Лянь’эр было приказано принести записи, и в комнате остались только два человека - Чу Тяньсинь и доктор Чжан. Чу Тяньсинь спросила: «Эта болезнь наверняка вызвана едой?»
Доктор Чжан покачал головой: «Не обязательно. Я еще не уверен. Мне нужно посмотреть записи».
В сердце Чу Тяньсинь зародилось сомнение. Если это была сыпь, вызванная едой, имело ли это происшествие какое-то отношение к Хэнчжи?
Нет, это не мог быть он, ни в коем случае.
Она покачала головой и отогнала внезапно возникшую в голове мысль. Это невозможно. Хэнчжи никогда так с ней не поступит.
Через некоторое время Лянь’эр принесла книгу записей. Императорский врач тщательно проверил все блюда, которые ела Чу Тяньсинь в эти дни и не нашел ничего подозрительного. Особенно вчера, еда, которую она ела в ресторане Цуйюнь, была очень распространенной, и Цзинь Ван съел больше, чем принцесса. Но когда он встретил Цзинь Вана по дороге, в его внешности не было никаких изменений. Это доказывает, что с той пищей не было никаких проблем. Причина, должно быть, кроется в чем-то другом.
Он посмотрел на планировку комнаты и увидел букет цветущих цветов на столе под окном. Цветы выглядели особенными, и он никогда их раньше не видел. Они были прекрасны и источали сильное благоухание.
Он указал на окно и спросил Лянь’эр: «Что это за цветок?»
«Это ‘цветок любви мотылька’. Мы купили его вчера на улице», - ответила она.
Доктор Чжан подошел поближе, взял цветок и внимательно осмотрел его в руке и тщательно понюхал. Затем оторвал два лепестка, растер их пальцами в кашицеобразную массу, и легкий сок покрыл его пальцы. Тогда он взял серебряную иглу, чтобы проверить его на ядовитость, но ярко-белая игла не поменяла цвет.
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Глава 253. Лучший врач
- Цветок хранился в доме с тех пор, как его купили? - спросил доктор Чжан.
Лянь’эр быстро кивнула:
- Да, так и есть. В тот день я была с принцессой. Если цветок ядовит, почему я не отравлена?
Доктор Чжан внимательно посмотрел на Лянь’эр и заметил, что ее кожа была гладкой и нежной, и ни единого красного пятнышка не было видно. Если цветок действительно ядовит, почему он не подействовал на нее?
Он снова обошел поместье и ничего не нашел. Почему на теле принцессы появилась сыпь? Он не мог выяснить причину и не решался выписать лекарство. Эти высыпания поразили всю кожу. Если лекарство окажется неверным, они, вероятно, оставят следы на белой и нежной коже и превратят принцессу Чу Тяньсинь в уродину. В этом случае даже своей смертью он вряд ли сможет искупить свою вину. Он боялся, что при плохом исходе это дело коснется даже его невинной семьи.
- Ну что? - Чу Тяньсинь нетерпеливо спросила доктора Чжана.
Доктор Чжан нахмурился и сказал: «Принцесса, тут творится что-то странное. Позвольте мне уйти, чтобы проверить медицинские книги и тогда я, возможно, смогу найти лечение».
Чу Тяньсинь была в ярости: «Лекарь, который бежит листать медицинский книги при каждом удобном случае. Согласно этому принципу, разве не каждый может быть врачом?»
Доктор Чжан поспешно опустился на колени и сказал: «Отвечаю принцессе: вы редко страдаете плохим самочувствием, а сейчас так внезапно заболели. Если у меня нет полной уверенности, как я могу назначать лекарства вслепую? Если останутся шрамы, что тогда...» Он не решился продолжать, да это было и ни к чему.
Принцесса, должно быть, знает о шрамах больше, чем он.
Сказать, что Чу Тяньсинь испугалась, это ничего не сказать. Ее гнев поднялся до Небес. Прежде чем лекарь успел встать, она схватила маленькую фарфоровую лампу и швырнула ее ему в голову. Доктор Чжан не посмел увернуться. Он просто закрыл глаза и постарался стойко пережить этот удар. Из его лба тут же хлынула кровь.
- Убирайся! Вон отсюда! – остервенело закричала Чу Тяньсинь.
Доктор Чжан поспешно поднялся на ноги и выбежал из восточного двора. Ему хотелось немедленно исчезнуть из города, чтобы больше не встречаться с Чу Тяньсинь.
Всё тело Лянь’эр трясло от страха. Она хотела сбежать, но не осмеливалась. Ей оставалось лишь низко склонить голову и сказать Чу Тяньсинь: «Пожалуйста, смирите свой гнев, принцесса. Если Чжан Юй не может вас вылечить, это не значит, что другие врачи так же бездарны. Я пойду и найду вам врача, лучшего врача в Цзине».
Чу Тяньсинь взглянула на нее и мрачно вымолвила: «И не возвращайся, пока не найдешь доктора, который сможет вылечить меня. Ты понимаешь, что я имею в виду?»
Лянь’эр кивнула с побелевшим лицом: «Нуби понимает, я пойду сейчас же».
Лянь’эр бежала со всех ног, покидая восточный двор. Когда она выходила из ворот, слезы лились у нее из глаз, как будто приближался конец света.
В это время мимо проходил дворцовый стражник. Увидев состояние Лянь’эр, он не мог удержаться от жалости и сочувственно спросил: «Что случилось с Лянь’эр? Над тобой кто-то издевался?»
Лянь’эр опустила голову и покачала головой, всхлипывая: «Нет, ничего такого».
- Неужто? Да у тебя на лице всё написано! - стражник посмотрел на тихий двор и прошептал: - Принцесса Тяньсинь попала в беду из-за тебя?
Лянь’эр подняла руку, чтобы вытереть слезы с лица, и тихо произнесла: «Старший брат, я хочу кое о чем спросить».
Стражник тут же заверил ее, что поможет: «Спрашивай, и если я знаю, я обязательно отвечу».
- Кто лучший врач в Цзине? - спросила Лянь’эр.
Стражник на мгновение задумался, а потом ответил: «Я слышал, что старый доктор Сюй в больнице Тайхэ был очень искусен, но недавно город облетел слух, что в новом зале Жунъюй появился талантливый доктор».
Лянь’эр уточнила место, поблагодарила стражника и поспешила покинуть дворец.
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Глава 254. Скандал в зале
К воротам зала Жунъюй подъехала карета, и оттуда поспешно вышла молодая девушка в светло-голубом длинном платье и с вуалью на лице. Войдя в зал, она воскликнула: «Кто здесь Ци Сяоцзе?»
Сюэ’эр как раз говорила пришедшим вернуться завтра, на сегодня список пациентов был составлен. Услышав голос молодой девушки, она сразу же ответила: «Если вы хотите обратиться к врачу, пожалуйста, подойдите сюда, чтобы взять номер».
Молодой девушкой, естественно, была Лянь’эр. Она узнала, что доктор зала Жунъюй – женщина, и к тому же очень искусна в медицине. Поэтому она немедленно отказалась от мысли наведаться в клинику Тайхэ, которая имела хорошую репутацию в Цзине, а направилась прямиком в зал Жунъюй. Ведь этому доктору предстояло лечить принцессу. Женщина тут явно подойдет больше, чем мужчина.
Глаза Лянь’эр пробежались по залу, и ее взгляд безошибочно остановился на Ци Сяоцзе, которая проверяла пульс у пациента, и она немедленно подошла к ней.
Сюэ’эр мало волновало, кто это такая. Она пропустила ее слова мимо ушей и тут же начала злиться. Взяв номерной знак, она вышла вперед, чтобы остановить незваную гостью.
- Девушка, вас не смогут осмотреть сегодня. Если вы хотите обратиться к врачу, пожалуйста, следуйте за мной и получите номер, - Сюэ’эр действовала вежливо, но решительно.
Лянь’эр покосилась на Сюэ’эр и сказала холодным голосом: «Я могу подождать, но моя госпожа - нет. Она находится в королевском особняке, ожидая, когда Ци Сяоцзе придёт ее осмотреть. Если ей придется ждать слишком долго, я не могу отвечать за последствия».
Ци Жун Юэ подняла глаза и оценивающе оглядела возмутительницу спокойствия. Хотя та была служанкой, одежда, которую она носила, была сшита из ткани, которую невозможно было купить в Цзине. Это был снежный атлас, специально поставляемый для внутреннего дворца. Дворцовым служанкам и евнухам шили одежду из этого материала, что было редкостью в других местах.
Эта девушка носила вуаль и выглядела бесстрашно. Но на самом деле ее глаза были полны паники. Платок в ее руке был наполовину мокрым. Похоже, ее хозяйка серьезно больна.
Она опустила глаза и продолжала писать рецепты, слово за словом, серьезно и медленно.
Сюэ’эр усмехнулась: «Меня не волнует, откуда вы пришли. Даже если вы пришли из дворца, вы должны сначала получить номерок и прийти позже. Если у вас что-то срочное, моя Сяоцзе может навестить вас, но мы должны принять всех неотложных пациентов, которые проходят у нас лечение. В противном случае, что делать больным, которые находятся в той же чрезвычайной ситуации, что и вы?»
Лянь’эр нахмурилась и сказала: «Как может моя госпожа сравниться с этими людьми? Кроме того, на улице Рэньхэ находится не одна медицинская клиника. Пусть пойдут к другому врачу».
В это время женщина средних лет, которая ждала доктора, услышала слова Лянь’эр. Она рассердилась и сказала: «Почему бы вам не пойти в другую больницу и не найти врача? Зачем вам нужно попасть на прием именно в зале Жунъюй?»
- Вы кто? - сердито спросила Лянь’эр. – И по какому праву влезаете в наш разговор?
Женщина ждала не меньше часа и уже была полна нетерпения. А теперь какая-то наглая молодка хотела прорваться к врачу без очереди. Как она могла стерпеть подобное? В ее сердце тут же вспыхнул гнев.
- Кто я? Это не имеет значения. Сегодня я пациент зала Жунъюй. Вчера я взяла номерной знак на прием Ци Сяоцзе и сегодня прождала еще час. За кого ты меня принимаешь? Я не верю, что Ци Сяоцзе позволит нам, пациентам, страдающим от болезни, пропустить тебя вперед.
Лянь’эр не ожидала, что эта женщина окажется такой деспотичной. Она же ясно сказала, что пришла из королевского поместья Цзинь. Эта женщина осмелилась перечить ей, она явно съела сердце медведя и печень леопарда [1].
[1] китайская идиома, обозначающая чрезвычайно храброго человека.
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Глава 255. Сила духа
Видя, что вот-вот разразится ссора, Ци Жун Юэ, сидевшая за больничным столом, даже не шелохнулась. Передав рецепт пациенту, она сразу же, даже не взглянув на них, вызвала следующего.
Когда Сюэ’эр увидела это, она поняла, что Сяоцзе имела в виду. Она тут же развернулась и позволила им разбираться самим. Это не имело ничего общего с залом Жунъюй.
Лянь’эр вышла, чтобы найти врача, и охранника с собой не взяла. Она приехала одна в карете, но женщина, у которой не было за спиной той же силы, что у нее, взяла с собой двух крупных и трех грубоватых на вид девушек, и у каждой на лице было суровое выражение. Она была готова начать драку в любой момент. Присмотревшись повнимательнее, Лянь’эр обнаружила, что женщина одета очень богато, хотя ее повадки мало напоминали знатную госпожу. Если так подумать, обычные люди вряд ли стали бы бросать вызов королевской резиденции Цзинь? Когда она подумала об этом, то сразу испугалась. В конце концов, Цзинь это не столица. Хотя принцесса и могущественна, она не может ссориться из-за нее с местными чиновниками и дворянами.
- У меня нет времени на споры! - Лянь’эр поспешно отвернулась от женщины и направилась прямиком к столу Ци Сяоцзе.
Ци Жун Юэ как раз проверяла пульс пациентки, когда Лянь’эр подбежала и выпалила: «Пожалуйста, пойдемте со мной».
Ци Жун Юэ убрала руку, посмотрела на Лянь’эр, а затем взяла кисть, чтобы написать рецепт. Занятая этим делом, она все-таки полюбопытствовала: «Куда нужно будет пойти?»
- Во дворец Цзинь Вана!
Ци Сяоцзе продолжала писать рецепт, но не проигнорировала ее слова: «И кто там хочет обратиться к врачу?»
- Вам не обязательно знать! – запальчиво ответила Лянь’эр.
- Тогда чем болен пациент?
- Узнаете, когда придёте!
Ци Жун Юэ по-прежнему не поднимала глаз и тихонько сказала: «Похоже, болезнь не так уж серьезна. Раз так, вы вполне можете подождать!» В зале сейчас ожидало три пациента, включая женщину, с которой Лянь’эр только что сцепилась.
Эта женщина уже давно навострила уши. Услышав слова Ци Сяоцзе, она тут же сказала с улыбкой: «Я же говорила, что Ци Сяоцзе не из тех людей, кто преклоняется перед власть имущими, заботится лишь о своих интересах и забывает о праведности. Таким и должен быть настоящий врач».
Когда остальные в зале услышали это, они кивнули в ответ.
Лянь’эр не могла себе представить, что никто не испугался, когда она упомянула королевскую резиденцию Цзинь... Если бы такое случилось в столице, то за время сгорания одной ароматической палочки она уже попала бы к врачу.
У нее не получилось добиться своего ни по-хорошему, ни по-плохому. Ей оставалось только ждать. Если, отправившись в королевский особняк Цзинь, доктор сможет вылечить принцессу, все будет в порядке. Если не сможет, тогда им обеим не сносить головы.
Лянь’эр прождала еще час. Был уже почти полдень. Все пациенты в зале Жунъюй наконец-то были осмотрены. Лянь’эр чуть не приплясывала от нетерпения. Принцесса, должно быть, негодует на ее столь долгое отсутствие. Кажется, ей вновь не удастся избежать наказания.
Через некоторое время Ци Жун Юэ и Сюэ’эр с аптечкой вышли наружу. Хозяйка и служанка сели в свой экипаж и последовали за каретой Лянь’эр к королевской резиденции.
Какое знакомое название - королевская резиденция Цзинь, название из ее прошлой жизни. Кто же знал, что сегодня она впервые войдет в поместье Цзинь Вана в ее нынешнем обличье.
***
- Господин Чжэн, эти документы должны быть представлены на рассмотрение Его Высочеству Цзинь Вану, - Цянь Му сложил бумаги в конверт и передал Чжэн Чжунвэню.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился:
- Никто не может пойти вместо меня?
Цянь Му ответил с улыбкой:
- Вы должны доставить их лично.
- У меня нет времени! – покачал головой Чжэн Чжунвэнь. - Сходи сам!
- Это неправильно, - поспешно сказал Цянь Му. - Чиновники низкого ранга не допускаются к представлению таких дел. Этим должен заниматься сам господин Чжэн, и никто другой не может вас заменить.
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Глава 256. Можно ли это вылечить?
Чжэн Чжунвэнь сразу вспомнил слова своего отца о том, что живя во времена династии Чу, встреча с Цзинь Ваном была неизбежна.
Поскольку это неизбежно, он спокойно встретит это и войдет в королевское поместье Цзинь, чтобы посмотреть, насколько хорош человек, который когда-то был помолвлен с Чу Тянью.
***
Ци Жун Юэ и Сюэ’эр вышли из кареты у боковых ворот поместья, а потом последовали за Лянь'эр к восточному двору.
Особняк Цзинь Вана был не так роскошен, как она себе представляла. Он не мог сравниться даже с поместье хоу в столице. Его можно было рассматривать только как более просторный и открытый дом, чем особняк генерала Санцзиня.
Лянь’эр встала у дверей комнаты и громко сказала: «Принцесса, доктор здесь».
Изнутри тут же послышался звук падающих предметов, а затем раздался резкий голос Чу Тяньсинь: «Я велела тебе найти врача. Где ты бродила так долго? Где ты умудрилась прохлаждаться, забыв о моём поручении? Убирайся отсюда!»
Когда Лянь’эр услышала, как Чу Тяньсинь ругается, она не смогла сдержать дрожь и поспешно протянула руку, чтобы открыть дверь.
Как только дверь открылась, в нос Ци Жун Юэ ударил странный запах - аромат цветка бабочки с хвостом скорпиона. Кто бы мог подумать, что в таком месте, как Цзинь, может быть цветок бабочки с хвостом скорпиона.
Она уже догадалась, что было не так с Чу Тяньсинь. Неудивительно, что она устроила выволочку своей служанке. Чу Тяньсинь всегда трепетно относилась к своей внешности, а характер у нее был очень сварливый. Она не была хорошим человеком, и людям вокруг нее жилось несладко.
Когда Ци Жун Юэ вошла в покои принцессы, аромат цветка бабочки с хвостом скорпиона стал ощущаться ещё сильнее. Надо сказать, что аромат был насыщенным и интересным. Неудивительно, что Чу Тяньсинь поставила цветы в комнате.
Она оглядела комнату, и ее внимание привлёк маленький круглый столик. На столе было несколько видов закусок, среди которых был и пирог Мяньюнь. Кроме остатков пирога, было еще несколько блюд, к которым Чу Тяньсинь почти не притронулась. Видно, Чу Тяньсинь очень любил этот воздушный десерт.
К сожалению, иногда ваше увлечение может стать точкой прорыва для противника, чтобы атаковать или устроить ловушку, делая тебя беззащитным.
Чу Тяньсинь любила есть пирог Мяньюнь. У нее даже был личный повар, который специализировался на приготовлении этого пирога. Обычно в пирог Мяньюнь добавляют не только розовый мед, но и персиковый. Мед из цветков персика питает кожу лица. Говорят, что от его употребления кожа становится белой и красной, а аромат кожи - нежным и привлекательным, как цветение персика в марте.
Это было самой важной причиной, почему Чу Тяньсинь предпочитала облачный пирог. Он мог не только утолить аппетит, но и украсить лицо, и таким образом она убивала двух зайцев одним выстрелом.
К сожалению, у персикового меда есть естественный враг - цветок бабочки с хвостом скорпиона. Если их действие совместить, кожа будет поражена.
Неудивительно, что Чу Тяньсинь боялась кому-нибудь показаться.
Ци Жун Юэ подошла прямо к кровати и сказала девушке за занавеской: «Принцесса, пожалуйста, покажите свое лицо. Не беспокойтесь, я женщина-врач».
Чу Тяньсинь услышала, что она женщина, и наконец почувствовала себя немного лучше. Хотя она колебалась, вылечить эту странную болезнь было необходимо, и ей оставалось только стиснуть зубы и поднять занавеску, чтобы показать свое лицо, усыпанное красными крапинками. Как и ожидалось, лицо Чу Тяньсинь едва ли походило на ее первоначальный облик, и густая сыпь покрывала все ее лицо.
Глаза Чу Тяньсинь были прикованы к женщине перед ней, которая была похожа на цветок персика, и ее сердце было полно ревности. Отвратительно, что у женщины-врача была такая привлекательная внешность.
Ци Жун Юэ сказала: «Принцессе не хватает солнца и воздуха, плюс вдыхание слишком большого количества весенней пыльцы вызвало кожную сыпь».
Чу Тяньсинь едва скрывала нетерпение: «Не нужно много слов, просто скажи, можно ли это вылечить».
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Глава 257. Повезло
- Конечно, но придётся приложить усилия. И мне будет необходима помощь принцессы.
Чу Тяньсинь, услышав, что ее смогут вылечить, поспешно ответила: «Я сделаю всё, только избавь меня от этой напасти».
Ци Жун Юэ быстро выписала рецепт для Лянь’эр, чтобы она приготовила нужные ингредиенты.
Лянь’эр взглянула на рецепт. В нем не было редких трав, только несколько вещей, которые можно найти на кухне, таких как соль, уксус, вода и яйца.
Хотя в сердце Лянь’эр закрались сомнения, она не осмелилась заговорить. Она послала служанку, чтобы собрать всё необходимое как можно скорее.
Подождав, пока ей не принесут все составляющие, Ци Жун Юэ смешала всё это в пасту и сказала: «Принцесса, сейчас вам нужно будет перебраться в лечебницу».
Чу Тяньсинь нахмурилась: «Ты только взгляни на меня! Как я могу сейчас встречаться с людьми?»
Ци Жун Юэ нужно было ее убедить, и она сказала: «Воздух в комнате спертый, здесь душно. Это может повлиять на эффект лекарства. Воздух в лечебнице более свежий, это полезно для очистки тела и обезвреживания яда».
- Я выпровожу оттуда всех, чтобы никто не увидел принцессу, - поспешно сказала Лянь’эр.
Чу Тяньсинь кивнула, и ее лицо, наконец, немного расслабилось.
Через некоторое время Лянь’эр пришла, чтобы вывести Чу Тяньсинь наружу. Им никто не встретился по пути, а по приказу Ци Жун Юэ в лечебнице даже поставили кресло с откидной спинкой.
Ци Жун Юэ сказала: «Пожалуйста, ложитесь в кресло, и я обработаю ваше лицо».
Чу Тяньсинь колебалась. Паста выглядела отвратительно. Если это не сработает на ее лице, вдруг это повредит ее коже?
- Ты уверена, что сможешь вылечить эту болезнь? А шрамы останутся? - спросила Чу Тяньсинь.
- Натуральные средства не должны оставить шрамов, - заверила ее Ци Жун Юэ. - Если принцесса мне не верит, пусть сначала попробует на руке.
Чу Тяньсинь кивнула: «Хорошая идея. Сначала попробуй применить лекарство на руке. Если это сработает, будет не поздно использовать его на лице». Ведь коже на лице очень нежная.
Чу Тяньсинь села, а Ци Жун Юэ взяла маленькую деревянную лопаточку, чтобы размазать пасту по руке Чу Тяньсинь. Ей повезло. Если бы от сыпи не избавились через несколько дней, она начала бы нагнаиваться. Тогда на ее теле безусловно бы остались отметины.
Чу Тяньсинь, Чу Тяньсинь, ты должна радоваться, что заболела этой болезнью раньше, чем я отомстила. Чтобы как можно скорее попасть во дворец регента и приблизиться к Чу Ляню, я сначала вылечу твою болезнь. Но не считай себя слишком везучей, потому что есть некоторые вещи, которыми ты временно владеешь, но рано или поздно тебе все равно придется их вернуть.
На руку, полную красной сыпи, был нанесен слой яичной пасты, приготовленной Ци Жун Юэ, и острая режущая боль заставила Чу Тяньсинь оскалиться.
Больно, да? Ци Жун Юэ добавила в пасту побольше соли и уксуса, чтобы заставить ее страдать еще больше.
- Что это за чертовщина? Почему так больно? - Чу Тяньсинь подавила желание стереть отвратительную яичную пасту и закричала на Ци Жун Юэ.
На лице Ци Жун Юэ не промелькнуло и тени эмоций, она лишь тихо ответила: «В сыпи присутствует токсин. Эта паста используется для его обезвреживания. Поэтому некоторая боль естественна».
Чу Тяньсинь думала, что после этого ей не будет больно, но неожиданно боль стала еще более нестерпимой, как будто кто-то жег огнем ее руку. Она вся вспотела.
- Сколько еще? - спросила она, стиснув зубы.
- Пока не сгорит одна ароматическая палочка, - спокойно произнесла Ци Жун Юэ.
Когда положенное время вышло, Чу Тяньсинь поспешно сказала: «Скорее, убери это с меня».
Ци Жун Юэ взяла мокрое полотенце и вытерла им засохшую яичную пасту с руки принцессы.
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Глава 258. Награда
Удивительно, но сыпь была устранена в том месте, где была нанесена яичная паста. Хотя кожа все еще была немного порозовевшей, это удивило Чу Тяньсинь.
- Подействовало, правда подействовало! - она была так счастлива, что сразу же почувствовала, что боль, которую она только что перенесла, того стоит.
Поэтому Чу Тяньсинь начала наносить яичную пасту на лицо и тело. Хотя она чувствовала отвращение, ради сохранения красоты можно было пойти на жертвы.
Чу Тяньсинь болезненно застонала. Его острые ногти продолжали царапать ручку откидного кресла.
Ци Жун Юэ тайком улыбнулась: Чу Тяньсинь, если бы ты только знала, кто перед тобой, точно обезумела бы.
Но, конечно, она не узнает.
Через час красная сыпь на теле Чу Тяньсинь полностью исчезла, но кожа по-прежнему сохраняла бледно-розовый оттенок.
Глядя на себя в зеркало, Чу Тяньсинь гордо улыбнулась: «Бог действительно на моей стороне».
- Конечно, принцесса - благословенный человек. Поэтому вам повезло встретить меня.
Чу Тяньсинь взглянула на Ци Жун Юэ и холодно бросила: «Награди ее!»
Лянь’эр быстро достала мешочек с деньгами и вложила его в руки Ци Жун Юэ: «Принцесса вознаграждает тебя, но не благодарит».
- Благодарю принцессу, - вежливо ответила Ци Жун Юэ.
Глаза Чу Тяньсинь не могли оторваться от зеркала, и она спросила: «Когда исчезнет этот светло-красный слой?»
- В течение двух дней ваша кожа восстановится до прежнего состояния. - Подумав, она добавила: - В эти дни принцесса должна меньше выходить на улицу и перестать наслаждаться цветами. У вас нежная кожа. Вам нельзя вдыхать пыльцу цветов, - естественно, она не могла поведать ей истинную причину болезни или позволить ей повториться в ближайшее время. Иначе имя ее чудесного врача останется позабытым. Тогда как она сможет войти во дворец регента в будущем?
В это время снаружи раздался голос Цзинь Вана: «Почему вы все стоите снаружи? Неужели принцесса должна ждать?»
- Это принцесса попросила нас выйти и подождать, а потом вернуться.
Чу Тяньсинь положила бронзовое зеркало и сказала Лянь’эр: «Пойди и попроси Цзинь Вана войти». Теперь на ее лице не было страшной сыпи, и она не боялась снова увидеть его.
Лянь’эр поспешила исполнить ее приказание. Как только она открыла дверь, в комнату ворвался Цзинь Ван. Он увидел Чу Тяньсинь, сидящую в откидном кресле. Красной сыпи на ее лице не было, и она смотрела на него с улыбкой. Он был озадачен. В чем же дело? Разве она не съела облачный пирог?
Когда он приблизился, то обнаружил, что лицо Чу Тяньсинь было не совсем в порядке. Цвет ее лица немного отличался от прежнего.
- Хэнчжи, вот ты где! - она поднялась навстречу Минь Хэнчжи, мило улыбаясь.
Цзинь Ван нахмурился и спросил: «Что случилось с твоим лицом? Оно какое-то другое».
Чу Тяньсинь с улыбкой ответила: «Встав сегодня утром и посмотрев зеркало, я была напугана до смерти. На моем лице было много высыпаний. К счастью, доктор, которого пригласила Лянь’эр, очень хорош. Она смогла вылечить меня за несколько часов. Посмотри, сыпи же больше не видно?»
Проследив взглядом за Чу Тяньсинь, Цзинь Ван обнаружил рядом с собой Ци Жун Юэ. Он был ошеломлен и, не подумав, выпалил: «Это ты?»
- Ты его знаешь? – удивленно спросила Чу Тяньсинь. Она посмотрела на Ци Жун Юэ, увидела, как ее брови опустились, но лицо оставалось безразличным.
- Не знаю!
Цзинь Ван, не обращая внимания на реакцию принцессы, подошел ближе к Ци Жун Юэ: «Ты меня не узнаешь? Если я правильно помню, мы пересекались не один раз!»
Брови Чу Тяньсинь тут же нахмурились. Взгляд Хэнчжи на Ци Сяоцзе казался другим. В нем не было заметно привязанности, но он определенно смотрел на нее иначе, чем на других девушек.
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Глава 259. Ревность
Она тут же не сдержала ревности: «Это всё-таки старое знакомство!» Теперь она действительно хотела расцарапать красивое лицо Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ поняла, что Чу Тяньсинь хлебнула уксуса, улыбнулась про себя и сказала: «Не поймите меня неправильно, принцесса. Я действительно не знаю Цзинь Вана. Если вы мне не верите, можете спросить его, как меня зовут».
Чу Тяньсинь посмотрела на Цзинь Вана, приподняла бровь и спросила: «Как ее имя?»
Цзинь Ван пожал плечами: «Я не знаю, я не спрашивал. Но даже если бы я спросил, я боюсь, что эта юная барышня ничего бы не ответила. У нее, кажется, есть предубеждение против меня!»
Услышав это, хмурый взгляд Чу Тяньсинь, наконец, немного рассеялся, но недовольство в ее сердце не уменьшилось. Мужчина, которого она считала сокровищем, не нравится другой женщине? Как такое возможно?
Поэтому Чу Тяньсинь посмотрела на Ци Жун Юэ, размышляя, как ее поведение подействовало на Хэнчжи. Очевидно, этот ход – изображать из себя труднодоступную девицу – привлёк внимание Хэнчжи. По крайней мере, он помнит ее лицо и проявляет к ней интерес.
Будучи принцессой, она не могла прибрать к рукам сердце своего мужа, одно это уже сильно ее волновало. И вот теперь, до того как она вышла замуж, у нее появилась соперница в любви. Могла ли она стерпеть подобное?
Чу Тяньсинь подошла к Ци Жун Юэ и внимательно всмотрелась в ее лицо. Чем больше она смотрела на нее, тем больше завидовала. Эта девушка, Ци Сяоцзе, не только хорошо выглядит, но и имеет нежную и белую кожу. Ее щеки приятно алеют, она здорова и привлекательна. Что уж говорить о Цзинь Ване, даже она сама хотела походить на нее.
Она сделала глубокий вдох и многозначительно произнесла: «У тебя действительно прекрасная наружность, даже мне приятно и радостно смотреть на тебя».
Сюэ’эр стояла позади Ци Жун Юэ. Услышав это, она покрылась холодным потом. Похоже, что принцесса Тяньсинь собирается причинить ее Сяоцзе вред. Что же делать? Что делать?
Она отвела глаза, чтобы посмотреть на свою юную барышню, но увидела, что лицо Ци Жун Юэ выглядело ни капельки не омраченным. Казалось, она не приняла слова принцессы Тяньсинь всерьез и совсем не выглядела испуганной.
Неужели у Сяоцзе есть способ справиться с этим?
- Принцесса мне льстит, - тихим голосом ответила Ци Жун Юэ.
Чу Тяньсинь еще больше разозлилась, когда та ответила так отстранённо. Она усмехнулась: «Ци Сяоцзе так искусна в медицине, такие врачи редко встречаются мире. Почему бы тебе не остаться со мной? В будущем мы вернемся в столицу, и я гарантирую, что ты попадешь в императорский госпиталь».
Не дожидаясь ответа Ци Жун Юэ, Чу Тяньсинь продолжила: «Но если ты захочешь остаться со мной, тебе нужно будет доказать свою искренность и позволить мне чувствовать себя комфортно каждый раз, когда я вижу тебя. Дело в твоем лице. Мне сейчас неудобно на него смотреть».
Цзинь Ван нахмурился и спросил: «Что ты хочешь этим сказать?»
Чу Тяньсинь проигнорировала Цзинь Вана и глядела только на Ци Жун Юэ, которая по-прежнему выглядела безразличной. Что ж, посмотрим, как долго ты сможешь оставаться спокойной.
Ци Жун Юэ подняла глаза и посмотрела в прекрасные глаза Чу Тяньсинь, холодные и злобные. Она сказала с улыбкой: «Благодарю за благосклонность, но обычные женщины не гонятся за славой и богатством. Мы просто хотим жить и помогать тем, кто страдает от болезни. Я не смею думать ни о чем другом. Пожалуйста, не вините меня, принцесса».
Чу Тяньсинь подняла глаза и выразительно посмотрела на Лянь’эр. Та сразу же поняла, чего она хочет. Она тут же сделала шаг вперед и громко провозгласила: «Ци Жун Юэ, принцесса попросила тебя прислуживать ей. Это твое благословение. Ты не можешь бесстыдно отказаться от такого предложения».
Ци Жун Юэ покачала головой и сказала с легкой улыбкой: «Барышня Лянь’эр так красноречива, не всем повезло обладать сим даром».
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Глава 260. За кого ты собираешься замуж?
Лянь’эр недоумевала: это комплимент или издёвка?
В это время вмешался Цзинь Ван: «Раз она не хочет этого делать, забудь. Твое лицо теперь в порядке. К чему принуждать кого-то?»
То, что Цзинь Ван перебил ее, заставило Чу Тяньсинь поверить, что Ци Жун Юэ соблазнила его.
- Хэнчжи, это мое дело. Надеюсь, ты не станешь вмешиваться. Или, оставив ее при себе, я разорву связь между вами? Поэтому ты так нервничаешь? - она подняла брови и посмотрела в красивые глаза Цзинь Вана. Казалось, она хотела найти ключ к разгадке в глубине его глаз.
К сожалению, у нее не вышло. Взгляд Минь Хэнчжи был тверд, и он не колебался, когда заговорил. Похоже, он не лжет.
- Не всем женщинам в мире нравится такой мужчина, как я. Можешь быть уверена! - тихо сказал он.
Ци Жун Юэ взглянула на Цзинь Вана, пытаясь понять, почему он хочет помочь такому незначительному человеку, как она? Что у него на уме?
Увидев, что взгляд Чу Тяньсинь снова переместился на нее, она сказала: «Принцесса слишком сильно беспокоится, я в скором времени собираюсь выйти замуж. Как бы я посмела производить ложное впечатление на других мужчин? Пожалуйста, поверьте мне».
Услышав это, Чу Тяньсинь немного удивилась. Она была помолвлена? Значит, она не собиралась захомутать Хэнчжи?
- И за кого ты собираешься замуж? – спросила Чу Тяньсинь.
Минь Хэнчжи тоже посмотрел на нее, и шестое чувство подсказало ему, что она лжет. Она не была похожа на помолвленную девушку. Какой мужчина позволил бы своей невесте околачиваться здесь целый день?
Ци Жун Юэ нахмурилась, гадая, кого могла использовать в качестве щита.
В это время от дверей лечебницы раздался звонкий мужской голос: «Это я!»
Когда они посмотрели в сторону, то увидели высокую и прямую фигуру, стоящую у ворот двора. Аура мужчины излучала энергию и жизненную силу.
Чу Тяньсинь нахмурилась, и его голос заметно потускнел: «Чжэн Чжунвэнь?»
Чжэн Чжунвэнь подошел к ней с циничной улыбкой в уголках рта.
– Тяньсинь цзюньчжу, о нет, теперь ты Тяньсинь гунчжу [1]. Давно не виделись! Хорошо ли ты поживала?
[1] цзюньчжу – великая княжна; гунчжу - дочь императора, принцесса.
Чу Тяньсинь было лень обмениваться с ним вежливостью. Она указала на стоящую рядом Ци Жун Юэ пальцем и спросила: «Что ты только что сказал? Она твоя невеста?»
Чжэн Чжунвэнь не смотрел на Ци Жун Юэ. Он просто посмотрел на Чу Тяньсинь и кивнул: «Да, она моя невеста. В чем дело? Принцесса Тяньсинь хочет, чтобы моя невеста стала твоей служанкой?»
Чу Тяньсинь видела, что он говорит серьезно. Не похоже, чтобы он просто нес чепуху. Ее мрачное лицо наконец-то посветлело: «Чжэн шицзы шутит. Поскольку это твоя невеста, как я могу заставить ее прислуживать мне? Я просто пошутила».
Она ненавидела Чжэн Чжунвэня с детства, потому что он всегда любил Чу Тянью. Кроме Чу Тянью, он никогда не обращал внимания ни на кого, включая ее, цзюньчжу.
Но, в конце концов, он сын хоу Юнпина, который является единственным хоу, обладающим военной властью при дворе. У него налажены связи во дворце, и отец уже предупредил ее, что она ни в коем случае не может связываться с хоу Юнпином, пока он занимает такое положение.
В будущем, если ее отец захочет сесть на трон золотого дракона, ему будет необходима поддержка некоторых важных чиновников при дворе, включая хоу Юнпина.
Но даже в этом случае Чу Тяньсинь не могла поверить лишь одному заявлению Чжэн Чжунвэня. Она посмотрела на Ци Жун Юэ и спросила: «То, что Чжэн шицзы сказал, правда? Вы помолвлены?»
Она посмотрела на Чжэн Чжунвэня, но тот, кажется, намеренно избегал ее взгляда. Ци Жун Юэ понимала, что дело в его доброте, но задумывался ли он о последствиях сегодняшних слов?
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Глава 261. Друг, приехавший издалека
- Нет, у нас с Чжэн шицзы, кроме дружеских, нет других отношений! - наконец-то она решилась. Она не могла впутывать его.
Чжэн Чжунвэнь догадывался, что она скажет это, и уже мысленно продумывал, какие слова произнесет. Он поспешил к Ци Жун Юэ, схватил ее за запястье и улыбнулся: «Жун Юэ, в прошлый раз я ошибся. Прошло так много времени с тех пор, как я ушел. Тебе пора отпустить свой гнев. Разве я не открыто показал свои чувства, преследую тебя от Пэнчэна до Цзинь? Клянусь, мы с Юань’эр просто играли на публику. Меня ни капли не влечет к ней. Ты единственная в моем сердце, поверь мне».
Ци Жун Юэ убрала руку и нахмурилась: «Чжэн шицзы, пожалуйста, не делай этого. Я уже говорила, что для нас это невозможно. Я и подойти не смею к высоким воротам твоего поместья хоу Юнпина. Пожалуйста, шицзы, не докучай мне больше». После этого она посмотрела на Чу Тяньсинь и воспользовалась случаем, чтобы сказать: «Принцесса, если у вас больше нет ко мне вопросов, я ухожу!» Она развернулась, подмигнула Сюэ’эр и поспешно ретировалась.
Чтобы сделать представление более реалистичным, Чжэн Чжунвэнь немедленно вложил папку в руки Минь Хэнчжи со словами: «Это то, что господин Ван просил меня передать. Просмотрите это сами». После этого он поспешно направился вслед за Ци Жун Юэ, покинув восточный двор с криком: «Жун Юэ, подожди меня!»
Чу Тяньсинь смотрела на Ци Жун Юэ и фигуру Чжэн Чжунвэня, исчезающую в воротах внутреннего двора. Ей показалась немного странной эта сцена, но она не могла понять, чем именно.
Цзинь Ван холодно посмотрел на Чу Тяньсинь и сквозь зубы процедил: «Если ты мне не доверяешь, почему так спешишь выйти за меня замуж? Лучше отложить наше бракосочетание. Когда ты, наконец, разглядишь, какой я на самом деле, еще не поздно будет принять решение». После этого он холодно фыркнул, взял папку, повернулся и ушел.
Чу Тяньсинь знала, что хотела быть для него единственной, но вновь оплошала…
Чжэн Чжунвэнь догнал Ци Жун Юэ у выхода из резиденции Цзинь Вана. Она стояла у кареты и явно ждала его.
- Только что, я…
- Я знаю, что ты пытаешься мне помочь, но на самом деле это не обязательно. Я найду выход в любом случае. - Глядя на его печальный вид, ее сердце слегка заныло: - Чжунвэнь, прости, у меня много дел. Прежде чем я закончу свои дела, я не могу и не имею права говорить о браке, не говоря уже о том, чтобы позволить тебе следовать за мной и нести ответственность за мои действия.
Чжэн Чжунвэнь не знал, что ответить, поэтому продолжала говорить она: «Чжунвэнь, спасибо тебе за все, что ты сделал для меня. Я не думаю, что смогу отплатить тебе сейчас. Возможно, в будущем...» Она вдруг замолчала, глаза ее слегка покраснели.
- Что касается будущего, поговорим, когда оно наступит. Я уйду первой. Береги себя, - она повернулась, чтобы сесть в карету, больше не глядя в его сторону.
Увидев, что ее карета отъезжает, Чжэн Чжунвэнь открыл было рот, но тут же закрыл. От чего она прячется?
У нее явно нет ни жениха, ни возлюбленного, но она оказывается от него за тысячи миль. Почему?
Вернувшись к ямэню полным сомнений, он увидел, как Сангуй, запыхавшись, бросился к нему со словами: «Шицзы, шицзы…»
Чжэн Чжунвэнь нахмурился: «Что с тобой? Что случилось?»
Сангуй лишь отмахнулся и, переведя дыхание, ответил: «Инь… Инь гунцзы здесь!»
Чжэн Чжунвэнь был потрясен: «Исюань? Почему он здесь?»
Сангуй покачал головой: «Я не знаю. Я послал людей, чтобы отвезти его в резиденцию. Он сказал, что вы должны зайти к нему, когда вернетесь».
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Глава 262. Тайные переживания
Когда Инь Исюань прибыл в Цзинь, он должен был услышать новости о Ци Жун Юэ. Как ему следует всё ему объяснить?
Быть откровенным? Если да, то смогут ли они продолжать дружить?
Была третья четверть часа обезьяны [1]. Инь Исюань сидел во дворе дома под цветущим персиковым деревом, в одиночестве пил и читал книги. Это было довольно приятное времяпрепровождение.
[1] час обезьяны – промежуток времени с 15.00 до 17.00.
Чжэн Чжунвэнь сел за стол, налил себе стакан теплого вина и выпил одним глотком.
Инь Исюань улыбнулся: «Жажда замучила?»
Они лучшие друзья, им не нужны эти бесполезные расшаркивания и соблюдение правил этикета.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой, посмотрел на знакомое лицо перед собой и спросил: «Ты приехал в Цзинь из-за Жун Юэ?»
Инь Исюань был потрясен: «Откуда ты знаешь? Ты с ней встречался?» Выражение его лица постепенно темнело. Он не ослышался. Чжунвэнь назвал ее просто «Жун Юэ». Когда они стали так близки?
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Да, в первый же день, когда я приехал в Цзинь».
Инь Исюань снова спросил: «Как она сейчас? Где она?»
Чжэн Чжунвэнь подумал о том, как она выглядела, когда покидала особняк Цзинь Вана. Исюань, кажется, не в курсе происходящего.
- Она открыла медицинскую клинику на улице Рэньхэ. Если хочешь ее увидеть, можешь отправиться прямо сейчас, - Инь Исюань думал, что ему придется хорошенько потрудиться, чтобы найти ее, когда он приедет в Цзинь. Он не ожидал, что Чжунвэнь встретит ее первым.
Он не мог сказать, что чувствует. Он ревновал, но боялся неправильно понять Чжунвэня, как в прошлый раз. Может быть, между ними ничего не было?
Он встал и сказал Чжэн Чжунвэню: «Пойдем со мной!»
Чжэн Чжунвэнь подумал и покачал головой: «Я устал. Езжай сам. Кучер знает дорогу».
Когда Инь Исюань увидел, что тот на самом деле не хочет идти, он не стал настаивать. Он повернулся и вышел со двора, сел в экипаж, и когда экипаж добрался до центра города, он попросил Сыюаня сесть рядом с кучером, чтобы узнать новости.
- Ваш господин часто посещал зал Жунъюй? - спросил Сыюань.
Кучер покачал головой: «Шицзы ездит в ямэнь каждый день, а в зал Жунъюй наведывается не часто. Но сегодня я видел их с Ци Сяоцзе возле особняка Цзинь Вана. Через некоторое время они расстались». Сыюань вытащил серебряный слиток, который дал ему Инь Исюань, и сунул в руки кучеру.
Сыюань снова спросил: «Сколько раз ты возил Чжэн шицзы в зал Жунъюй?»
Кучер покачал головой: «Ни разу. Господин обычно не ездит в карете. Он все время ездит верхом. Только сегодня, когда ему нужно было попасть в королевскую резиденцию из ямэня, он использовал этот экипаж».
Сыюань задал еще несколько вопросов, но не добился ответа, которого хотел.
Вскоре экипаж остановился у входа в зал Жунъюй. Инь Исюань поспешно выпрыгнул наружу и уставился на черно-золотую вывеску зала Жунъюй. Ее схожесть с прежним залом создавала иллюзию, что в данный момент он снова находится в Пэнчэне.
Эта клиника была как две капли воды похожа на зал Жунъюй в Пэнчэне, такой же тихой и просторной. Ци Жун Юэ сидела у окна и читала, склонив голову. Эта сцена ничем не отличалась от той, что запечатлелась в его памяти.
- Инь гунцзы? Почему вы здесь? - Сюэ’эр не знала, откуда он взялся, и вскрикнула от удивления.
Инь Исюань сделал паузу и улыбнулся: «Если дерево не идет ко мне, я иду к нему». Пока он говорил, он не сводил взгляда с Ци Жун Юэ и увидел, что она, наконец, оторвала взгляд от книги и посмотрела на него.
Ее глаза были похожи на колодец, глубокий, но не бездонный, кажущийся спокойным на поверхности, но в глубине ее глаз, казалось, скрывался след печали.
О чем же она думает в этот момент?
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Глава 263. На чужбине встретиться со старым знакомым
- Что? Ты не удивлена, что я вдруг появился? - спросил Инь Исюань с улыбкой и сел на стул перед ней.
Ци Жун Юэ опустила глаза и снова уставилась в книгу, а потом тихонько произнесла:
- Ты уже здесь. Чему тут удивляться?
Похоже, это был способ приветствия между знакомыми, как между ним и Чжунвэнем. Не было необходимости в вежливости и приветствиях.
Хотя в отличие от него и Чжунвэня, она вообще не хотела здороваться с ним, потому что ей было все равно.
Ее отношение к нему всегда было таким, но он лелеял надежду, что по прошествии времени, оно, по крайней мере, немного изменится.
Жаль, но кажется всё было по-прежнему, и ее отношение осталось неизменным.
Интересно, когда она встретила Чжунвэня в Цзине, она была так же безразлична, как сейчас?
Конечно, нет. В конце концов, она и Чжунвэнь спасли друг другу жизнь. Их дружба должна быть глубже, чем у него.
- Я не поблагодарил тебя за то, что ты спасла мне жизнь, когда меня похитили бандиты. Тогда ты упала со скалы, и прошло много времени, прежде чем я смог сказать тебе это.
Ее глаза по-прежнему не отрывались от книги, но взгляд был странно сосредоточен на одном и том же месте. По-видимому, внимание её все-таки рассеялось. Выслушав его слова, она, наконец, подняла глаза, отложила книгу и тихо сказала:
- Тот случай произошел из-за меня, и я обязана была спасти тебя.
Инь Исюань покачал головой.
- Не говори так. Спасение жизни есть спасение жизни. Как ты можешь говорить, что ты обязана была это сделать? По этой причине тебе пришлось пережить настоящую катастрофу. Прошу прощения за это.
Она подняла брови:
- Хорошо, тогда как Инь гунцзы собирается меня отблагодарить?
- Я приглашу тебя на ужин. Давай позовём и Чжунвэня, посидим, поболтаем. На чужбине встретиться со старым знакомым довольно большая редкость.
Ему тяжело было произнести эти слова.
- Хорошо! - она с готовностью согласилась. Сюэ’эр была так удивлена, что у нее глаза на лоб полезли. Ее Сяоцзе согласна? И Инь гунцзы, и Чжэн шицзы любят Ци Жун Юэ. Барышня прекрасно знает об этом, и Сюэ’эр боялась, что и господин Инь, и господин Чжэн тоже. Такое приглашение могло вызвать лишь ненужные затруднения. Но господин Инь Исюань предложил это, а барышня согласилась. О чем они только думают?
Сюэ’эр чувствовала, что ей явно не хватит смекалки для решения этой загадки.
Инь Исюань немедленно попросил Сыюаня забронировать лучший ресторан в Цзине и послал кого-то сообщить Чжэн Чжунвэню, чтобы он приехал первым и дожидался их.
В час петуха [1] Чжэн Чжунвэнь первым прибыл в ресторан Гао Юньцзю.
[1] час петуха – отрезок времени с 17.00 до 19.00.
Но он не ожидал, что сразу после того, как сойдет с лошади, встретит судью префектуры Вана с женой и дочерью. Господин Ван увидел его издалека и поспешно сказал: «Какое совпадение, Чжэн шицзы!»
Чжэн Чжунвэнь, который было хотел избежать встречи, обернулся и с улыбкой поклонился в их сторону: «Господин тоже собрался на ужин?»
Глаза Ван Чжифу, казалось, непроизвольно скользнули по дочери. Когда он увидел, как она покраснела, то быстро сообразил, в чем дело. Он подошел к Чжэн Чжунвэню и с улыбкой сказал: «Да, у нас семейный ужин. А как насчет тебя? Ты собрался с кем-то выпить? Если нет, составь нам компанию».
Чжэн Чжунвэнь покачал головой: «Нет необходимости, меня пригласил друг из Цзинду. Я пришел первым, а он скоро должен прибыть».
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Глава 264. Приглашение
В этот момент прибыла Ци Жун Юэ. Они увидели быстро приближающуюся карету, которая остановилась позади экипажа судьи Вана. Первым из кареты вышел молодой человек. Он был похож на Пань Аня [1] и имел необыкновенную осанку. Вслед за ним вышла девушка, затем она протянула руку и поддержала барышню, которая покинула карету последней.
[1] поэта и романтика Пань Аня до сих пор считают самым красивым мужчиной в истории Китая, а в китайском языке даже есть выражение 貌似潘安 [mào sì pān ān], которое употребляется для описания красивого мужчины. В списке четырех самых красивых мужчин Древнего Китая занимает первое место. Второе занимает Сун Ю, живший в период «Воюющих царств», третье – Лань Лин Ван (помните сериал с Фэн Шао Фэном?:) а четвертое - Вэй Цзе.
Молодая барышня была одета в длинное желтое платье с вышитыми светло-голубыми цветами гибискуса. Яркий цвет наряда делал ее лицо еще красивее.
Неужели она так изысканно оделась для Инь Исюаня?
Исюань тоже протянул ей руку, и она почти без колебаний вложила ее в его ладонь.
Сердце Чжэн Чжунвэня затрепетало. Ее возлюбленный Исюань? Неужели это правда?
В это время в его ушах прозвучали слова господина Вана: «Какая красивая пара».
Он с трудом отвел взгляд от них и отвернулся. В это время в глаза ему бросился знакомый силуэт. Он был знаком с этой девушкой, но не помнил, кто это.
Заметив выражение его лица, Ван Юньянь усмехнулась и сказала: «Господин Чжэн так забывчив, что даже не вспомнил свою благодетельницу».
Стоило ей упомянуть слово «благодетельница», Чжэн Чжунвэнь вспомнил, что именно она спасла его от участи быть задавленным каретой, когда он впервые увидел зал Жунъюй в Цзине.
Он поспешно поклонился Ван Юньянь и неловко сказал: «Извините, меня подвело освещение, какое-то время я не видел вас ясно».
«Я не думаю, что вы не видели ясно, вы, кажется, не видели вообще», - сказала Ван Юньянь, заметив, как забегали глаза Чжэн шицзы, когда он посмотрел на девушку, которая только что вышла из кареты.
В это время подошли Инь Исюань и Ци Жун Юэ. Когда он увидели этих людей вокруг Чжэн Чжунвэня, то поднял брови и сказал с улыбкой: «Чжунвэнь, ты нас еще не представил!»
Чжэн Чжунвэнь кивнул, сохраняя спокойствие на лице, и тихо сказал: «Это судья префектуры Ван, это госпожа Ван, а это его дочь, Ван Сяоцзе».
Представив присутствующих, Чжэн Чжунвэнь сказал господину Вану: «Это мой друг из Цзинду, Инь Исюань. Это доктор из зала Жунъюй, Ци Сяоцзе. Наше последнее дело было раскрыто только после того, как Ци Сяоцзе помогла определить яд».
Господин Ван выглядел удивленным. Он уже давно слышал о Ци Сяоцзе, но не ожидал, что она такая красивая молодая девушка.
И этот Инь Исюань, его имя показалось ему знакомым. Это не он случайно стал новым чжуанъюанем [2] в этом году и является родственником хоу Вэньчана?
[2] 狀 元 (zhuàngyuan) стар. чжуанъюань, первый из сильнейших (победитель на столичных экзаменах, первый кандидат на высокую должность).
Инь Исюань с почтением поклонился судье Вану: «Рад встрече, господин Ван!»
Ци Жун Юэ тоже, следуя этикету, сложила ладони в знак почтения.
Господин Ван сказал Инь Исюаню: «Говорят, вы добились звания ученого номер один в стране!»
Инь Исюань усмехнулся: «Вы преувеличиваете».
Господин Ван лишь отмахнулся от его слов: «Я не ожидал встретить здесь чжуанъюаня Инь. Мне очень повезло». У Чжэн шицзы даже друзья были выдающиеся.
Пока они обменивались любезностями, вышел управляющий ресторана, чтобы напомнить господину Вану, что он собирается накрывать на стол, но господин Ван не хотел прощаться с двумя мужчинами - чжуанъюанем из поместья хоу Вэньчана и наследником хоу Юнпина. Им обоим было суждено стать столпами страны в будущем. Естественно, он хотел наладить хорошие отношения с ними.
Он еще раз взглянул на дочь. Конечно, было бы еще лучше, если бы она смогла добиться внимания такого человека, как Чжэн шицзы.
И тут, словно прочитав мысли отца, Ван Юньянь сказала Чжэн Чжунвэню: «Если вы действительно хотите поблагодарить меня, завтра я буду ждать вас в местном чайном домике. Надеюсь, вы сделаете мне одолжение и придёте?»
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Глава 265. Взаимодействие
Чжэн Чжунвэнь был ошеломлен. Неужели девушки теперь такие смелые? В присутствии стольких людей она осмелилась открыто пригласить на встречу мужчину. Она не боится, что это повредит ее репутации?
Он уже собирался отказаться, но Ван Юньянь взяла инициативу на себя: «Если вы откажетесь, значит, вообще не благодарны мне за спасение».
Чжэн Чжунвэнь ничего не ответил, лишь скосил взгляд в сторону, чтобы увидеть Ци Жун Юэ. Однако она не смотрела на него, явно игнорируя его внимание.
В это время Ван Юньянь сказала с улыбкой: «Я приму ваше молчание за согласие. Увидимся вечером завтрашнего дня».
Ван Юньянь повернулась и убежала, последовав за родителями в отдельную комнату наверху.
Инь Исюань, наблюдая за этой ситуацией, не удержался от шутки: «Чжунвэнь, похоже, тебе повезло».
Чжэн Чжунвэнь выглядел растерянным и опять не удержался от взгляда на Ци Жун Юэ. Судя по ее бледному бесстрастному лицу, она, кажется, вообще не воспринимала это всерьез. На душе у него скребли кошки, но он заставил себя рассмеяться и сменил тему: «Что за чушь ты несешь? Пойдемте, а то будет поздно».
Отдельная комната, заказанная Сыюанем, также находилась на втором этаже, рядом с той, где ужинала семья Ван. К счастью, ресторан был успешным и мог позволить себе использовать несколько утолщенных бревен, чтобы отделить комнаты друг от друга. Двери и окна были сделаны искусным мастером. Эффект звукоизоляции был очень хорош, и звук льющегося вина был едва слышен по соседству.
Три человека расселись на мягкие подушки у прямоугольного стола. Инь Исюань, естественно, сел рядом с Ци Жун Юэ, а Чжэн Чжунвэнь сел на другом конце, лицом к Инь Исюаню.
- Чжунвэнь, только что снаружи ты сказал, что Жун Юэ помогла тебе раскрыть дело? О чем вообще речь? - спросил Инь Исюань.
Чжэн Чжунвэнь взял у Сангуя кувшин с вином, налил Инь Исюаню бокал вина, а Ци Жун Юэ - чашку горячего чая. Потом он сказал с улыбкой: «Это долгая история. Это был первый день, когда я посетил ямэнь, чтобы вступить в должность, и именно тогда неожиданно произошло убийство. Судья префектуры Ван приказал мне расследовать это дело. Но мы сразу столкнулись с препятствием: не смогли определить, какой яд использовал убийца. Мне пришлось пойти на улицу Рэньхэ, чтобы найти врача. Вот так я случайно наткнулся на недавно открывшийся зал Жунъюй».
- Значит, ты попросил Жун Юэ помочь тебе идентифицировать яд, и она помогла тебе раскрыть первое дело, которое попалось тебе в руки после вступления в должность? - Инь Исюань улыбался, но на душе у него было тяжело. Эта должность должна была принадлежать ему, это он должен был первым встретиться с Жун Юэ. Но человек предполагает, а Небеса располагают.
К счастью, он приехал вовремя, и у него есть шанс всё наверстать.
Ци Жун Юэ, которая долгое время молчала, наконец, сказала: «Я просто сделала то, что сделал бы любой человек на моем месте. В этом нет ничего особенного. Не надо больше упоминать об этом».
После этого она подняла свой бокал и сказала Инь Исюаню: «Ты проделал долгий путь. Это я должна была угостить тебя, но вместо этого тебе приходится тратить деньги».
Яркая улыбка осветила лицо Инь Исюаня. Он поднял бокал и осторожно ударил им по бокалу Ци Жун Юэ. Хрустящий звук столкновения фарфора заставил его чувствовать себя еще более счастливым: «Какая разница, кто платит: ты или я?»
Ци Жун Юэ хихикнула и ничего не сказала, как будто соглашаясь с его словами.
Чжэн Чжунвэнь, с другой стороны, кажется, был забыт. Он отвел глаза, и просто пил вино, глоток за глотком.
Сангуй не мог не печалиться, глядя на своего хозяина. Он поспешно пододвинул к нему тарелку с едой и тихо сказал: «Шицзы, пожалуйста, съешь что-нибудь. Пить на пустой желудок вредно».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1378785
Глава 266. Оболочка
Чжэн Чжунвэнь издал утвердительный звук, но так и не взял в руки палочки для еды. Вместо этого он поднес ко рту только что наполненную чашу вина и выпил.
Через некоторое время кувшин с вином перед ним опустел, и с покрасневшим лицом он приказал: «Несите еще вина!»
Сангуй не двинулся с места. Он бросил взгляд на Инь Исюаня и Ци Жун Юэ, надеясь, что они смогут увещевать его господина.
Ци Жун Юэ безмолвствовала с хмурым видом. Опустив глаза, она смотрела на стоящую перед ней тарелку. Ее руки под столом были крепко сжаты, как будто она ожесточенно спорила сама с собой.
«Ты пьян, - сказал Инь Исюань Чжэн Чжунвэню. – Хватит пить. Пусть Сангуй отвезет тебя обратно!»
Чжэн Чжунвэнь поднял глаза и посмотрел на Исюаня, чье знакомое лицо постепенно расплывалось. Он вдруг улыбнулся: «Ну, вы так давно не виделись. Я думаю, вы многое хотите сказать друг другу. Боюсь, мне неудобно здесь находиться!»
Инь Исюань не улыбнулся в ответ и ничего не ответил. Ци Жун Юэ не поднимала глаз от стола. Она не смотрела ни на него, ни на Инь Исюаня. Никто не знал, о чем она думает, но такое молчание создавало иллюзию, что она согласна со словами Чжэн Чжунвэня.
Он встал и вышел из комнаты.
Когда дверь закрылась, в комнате воцарилась тишина. Инь Исюань подумал о странном поведении Чжэн Чжунвэня. Он был почти уверен, что Чжунвэнь, как и он, влюбился в Жун Юэ.
Никто не знал о муках любви больше, чем он. Он хорошо понимал боль в сердце Чжунвэня. И было очевидно, что Жун Юэ больше заботит Чжунвэнь, чем он.
Тогда почему Жун Юэ пообещала пойти на ужин? Это из-за него или Чжунвэня?
Когда Чжунвэнь пил без остановки, он заметил, как беспокоилась Жун Юэ. Очевидно, Жун Юэ больше интересовал его друг.
Он глубоко вздохнул и оставил все эти мысли позади. Как начать - не важно, как продолжать - не важно, важен исход дела.
Он верит, что если Жун Юэ, в конце концов, выберет его, это будет идеальный конец.
На его красивом лице играла улыбка. Он подхватил палочками кусочки тушеных овощей и положил их в тарелку Жун Юэ: «Ешь, еда остынет».
Ци Жун Юэ не обратила внимания на его ухаживания. Она медленно встала и сказала Инь Исюаню: «Я вдруг вспомнила, что у меня на печи томится лекарство. Уже лишком поздно. Прошу меня простить, Инь гунцзы».
Инь Исюань нахмурился: «Ты хочешь уйти?»
Она кивнула и направилась к двери.
Он поспешно встал и схватил ее за запястье.
- Ты не съела ни одного блюда. Тебе нужно поесть, даже если ты спешишь!
Она посмотрела вниз и увидела, что он крепко держит ее за руку.
- Господин Инь, пожалуйста, не унижайте себя.
Инь Исюань был ошеломлен и тут же отпустил ее руку: «Жун Юэ, ты вдруг стала так холодна ко мне, это из-за Чжунвэня?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Дело не в нем. Я просто боюсь, что ты неправильно поймешь мое сегодняшнее поведение. Не трать время впустую, упорствовать бесполезно. Для тебя же будет лучше отпустить эти чувства как можно раньше».
Инь Исюань подошел к ней и заглянул в глаза. Он сказал: «Это из-за Чжунвэня, не так ли? Потому что он нашел тебя раньше меня, ты отдала ему свое сердце, верно?!»
Ци Жун Юэ нахмурилась. Инь Исюань, который всегда мягок и обходителен, как он может говорить так резко? Это совсем не было похоже на его обычный стиль поведения.
Или под этой благородной личиной скрывается другой Инь Исюань?
Как и Чу Лянь, как и Минь Хэнчжи, неужели он всего лишь оболочка, под которой вовсе не бьется преданное сердце?
Может ли Инь Исюань быть таким человеком?
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Глава 267. Отклонилась от курса
Она покачала головой: «Меня никто не заботит, а даже если бы было иначе, это не твое дело. Инь гунцзы, если в будущем не будет ничего важного, нам не нужно больше встречаться. Наши отношения не из таких, которые требуют частых встреч. Надеюсь, ты меня поймешь!»
Закончив говорить, Ци Жун Юэ собралась уходить. Инь Исюань поспешно остановил ее и спросил: «Если бы на моём месте был Чжунвэнь, ты бы сказала то же самое?»
Сюэ’эр не смогла сдержать раздражения, видя, что Инь Исюань не дает ее Сяоцзе уйти. Она бросилась вперед, чтобы помочь. Однако Сыюань внезапно появился из ниоткуда и остановил ее. Он сказал с улыбкой: «Давай дадим господам возможность самим разобраться».
Сюэ’эр попыталась оттолкнуть Сыюаня, однако у нее не хватало сил. Она никак не могла избавиться от него. Ей оставалось лишь бессильно смотреть на него и скрежетать зубами от досады.
Взгляд Ци Жун Юэ стал резким и тяжелым. Глядя в глаза Инь Исюаня, она почувствовала легкое отвращение: «Что ты имеешь в виду, Инь гунцзы? Неужели ты думаешь, что между мной и Чжунвэнем есть какие-то тайные отношения?»
Чжунвэнь? Ты зовешь его Чжунвэнем, а меня – Инь гунцзы. Разве это не ответ на всё?
Он горько улыбнулся, и камень в его груди становился все тяжелее и тяжелее, отчего у него перехватило дыхание.
Инь Исюань заглянул ей в глаза и медленно вымолвил: «Я не сдамся. Ты и я, наша судьба быть связанными узами брака лишь немного отклонилась от намеченного курса, но я сделаю так, что она вернётся на правильный путь».
Ци Жун Юэ покачала головой: «Ты ошибаешься. Мой брак с тобой был обречен на разрыв. Мы не отклонились от маршрута, просто у нас разные пути. По-моему, ты определенно достоин лучшей девушки, Инь гунцзы. Пожалуйста, взгляни на ситуацию в долгосрочной перспективе. Я не знаю, сколько благородных девушек в столице ждут, чтобы выйти за тебя замуж, а мне суждено быть для тебя чужой».
Она обошла его и толкнула дверь наружу.
Сюэ’эр, увидев это, оттолкнула Сыюаня, который больше не стоял на страже, и выбежала из зала вслед за своей госпожой.
За пределами комнаты хозяина и слуги не было, но их остановил другой человек.
- Ци Сяоцзе, пожалуйста, подождите!
Ци Жун Юэ обернулась и увидела барышню Ван, идущую к ней легким шагом, со слегка застенчивой улыбкой на красивом лице.
Она кивнула и улыбнулась ей: «Ван Сяоцзе».
Ван Юньянь огляделась. Рядом с ней не было человека, которого она хотела видеть. Она была немного разочарована.
- Ци Сяоцзе, вы возвращаетесь одна?
Ци Жун Юэ знала, что она имела в виду, но не хотела облегчать ей задачу.
- Я привела с собой охрану, не волнуйтесь.
- Да, вы женщина, которой по долгу службы приходится выходить и по вечерам. Вам нужно брать с собой охранника, иначе это будет небезопасно.
Глядя на ее рассеянное лицо, Ци Жун Юэ подняла брови и спросила: «Барышня Ван, вы хотели сказать что-то еще?»
На лице Ван Юньянь появилось два розовых светлых облачка, она улыбнулась и прошептала: «Я вижу, Ци Сяоцзе знакома с господами Инь и Чжэн, поэтому я хочу спросить вас, что нравится Чжэн шицзы».
Что ему нравится?
Он любит упражняться с мечом, рисковать и бросать вызов, быть милым с теми, кто ему дорог, быть несносным с теми, кого он ненавидит. Он также любит пить османтусовое вино, есть говядину с соусом и, кажется, любит печеный сладкий картофель.
Когда он был ребенком, он был очень непослушным. Несмотря на то, что он вырос, он стал еще более упрямым.
Оказалось, что она так хорошо его знает. Это ее удивило!
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 268. Прекратить всякие отношения
Ци Жун Юэ лишь головой покачала: «Извините, я не так близко знакома с Чжэн шицзы. Боюсь, я не смогу вам ничем помочь».
Ван Юньянь не почувствовала разочарования из-за ее слов, в ее сердце, наоборот, поднялась волна радости. Именно такой ответ она и желала услышать.
Увидев счастливую улыбку Ван Юньянь, Ци Жун Юэ мысленно вздохнула и сказала: «Барышня Ван, если вам больше нечего сказать, я уйду первой».
Ван Юньянь быстро кивнула: «Хорошо, Ци Сяоцзе. Будьте осторожны по пути».
Карета въехала в центр города, но шум снаружи не достиг ушей Ци Жун Юэ. Ее мысли были заняты тем, как много выпил Чжунвэнь и каким сложным взглядом он смотрел на нее.
Она была полна решимости оттолкнуть его, не только отрезать его зарождающиеся чувства к ней, но и лишиться его доверия и зависимости от него. Если она останется рядом с ним, всегда будет существовать вероятность, что она невольно отбросит предосторожность и скажет то, чего не следовало говорить. Однажды он узнает тайну, которая никогда не должна стать известна миру.
Она не может позволить этому случиться, она должна остановить это, и единственный способ остановить это – прекратить всякие отношения с ним.
***
- Что с вами, Сяоцзе? - Сюэ’эр смотрела на Ци Жун Юэ с озабоченным лицом. С тех пор как она стала служить Ци Жун Юэ, она никогда не видела ее такой подавленной.
Хотя она и не отличается умом, она могла догадаться, в чем причина этого. Она по-настоящему отказала Инь гунцзы, но отказ Чжэн шицзы явно был против ее воли. С тех пор как они вернулись из ресторана, они не разговаривали, и Сяоцзе перестала счастливо улыбаться.
- Я в порядке! - она слегка улыбнулась, похлопала Сюэ’эр по тыльной стороне ладони, посмотрела на улицу и увидела, что по обеим сторонам дороги возвышаются персиковые деревья. Луна стояла высоко в ночном небе, и дул легкий ветерок, принося с собой легкий аромат цветения персикового дерева.
- Снова пришла весна, не знаю, цветет ли персик в Миртовом дворце. Интересно там также красиво, как и раньше?
Сюэ’эр не поняла, о чем она. Ей хотелось спросить, где находится Миртовый дворец, но Сяоцзе снова закрыла глаза. Она выглядела уставшей.
Когда они вернулись в зал Жунъюй, в зале всё ещё горел свет. Это персонал заполнял счета и подсчитывал деньги. Через несколько дней будет конец месяца. Это также конец первого месяца после открытия зала Жунъюй. Подсчет денег и инвентаризация проходила в спешке, а ведь нужно было рассчитать зарплату работникам. Естественно, они были заняты больше, чем обычно.
Ци Жун Юэ всегда доверяла Сюэ’эр самой заниматься этими вещами. Войдя в комнату, она сразу же поднялась наверх и оставила на нее проверку всех счетов.
В коридоре на втором этаже горел свет. Ци Жун Юэ шла очень медленно. Шаг за шагом ее тень под светом становилась все длиннее.
Дверь открылась, и в лицо ей ударил запах вина. Она быстро обернулась, но не успела сделать и шага, как ее силой втащили в комнату. Дверь захлопнулась, и кто-то прикрыл ей рот широкой ладонью. Знакомый темпераментный голос мужчины донесся до ее уха: «Это я, не кричи!»
Ее тело было крепко сжато в его объятиях, мягко и одновременно жестко.
Сильный запах вина ударил ей в нос. Она чувствовала жар тела мужчины и его пугающую силу. Ее сердце билось все быстрее и быстрее, а дыхание постепенно выходило из-под контроля. Она попыталась вырваться из его рук: «Чжэн Чжунвэнь, ты с ума сошел?»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и с минуту держал ее за руку: «Я не сумасшедший. Я знаю, что делаю!»
- Ты пьян, отпусти меня! - она вообще-то изучала боевые искусства. Свое утро она обычно начинала с физических упражнений, но сейчас, даже используя все свои силы, не могла оттолкнуть его.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1382908
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 269. Ночное свидание
- Я не пьян, и вполне сознаю, что делаю, Жун Юэ. Почему? Почему ты вдруг стала такой? Разве раньше мы не хорошо ладили? Почему ты избегаешь меня теперь?
Она глубоко вздохнула, медленно открыла глаза и постаралась сохранить хотя бы видимость спокойствия. «Чжэн Чжунвэнь, неужели ты действительно не знаешь, почему? – выпалила она. - Хорошо, я скажу тебе сейчас».
Чжэн Чжунвэнь медленно ослабил свою хватку и наблюдал, как ее стройная фигура шаг за шагом удаляется от него. Ци Жун Юэ подошла к столу, чтобы зажечь лампу. При свете ее лицо выглядело немного бледным, но выражение было таким же холодным и безэмоциональным, как всегда.
Она обернулась и посмотрела на него. Ее глаза уже не были такими яркими, как раньше, но в глубине их все равно вспыхнул маленький огонек.
Она, наконец, продолжила: «Чжэн Чжунвэнь, ты - сын из поместья хоу Юнпина. В будущем наследник хоу Юнпина явно не сможет взять в жены такую сироту, как я. У тебя ясный ум, но почему ты притворяешься, что не понимаешь ситуации? Кроме того, ты сам говорил, что в твоем сердце есть девушка, которая тебе нравится. Даже если ее уже нет в живых, неужели чувства человека меняются так легко? Ты можешь измениться сегодня, и можешь измениться снова в будущем. Я не могу поверить такому человеку, как ты, поэтому, пожалуйста, держись от меня подальше».
Чжэн Чжунвэнь не мог в это поверить. Он не верил, что Жун Юэ может быть настолько поверхностной.
- Девушка, которая умерла, навсегда заняла место в моем сердце, - он ударил себя в грудь и уставился на нее сияющими глазами. - Я не думал, что за всю свою жизнь встречу кого-то, кто мне понравится, кроме нее, пока не встретил тебя. Сначала я думал, дело в том, что я вижу в тебе ее тень, поэтому уделял тебе особое внимание. Но позже я постепенно понял, что ты - это ты, а она - это она. Возможно, между вами есть сходство, но вы два совершенно разных человека.
Он думал, что знал Чу Тянью, ограничиваясь лишь некоторыми детскими воспоминаниями. Он любил Чу Тянью всем сердцем, но что он мог знать о ней, если видел ее всего лишь несколько раз. Это чувство совершенно отличалось от того, что принесла ему Ци Жун Юэ.
Его любовь к Чу Тянью была зелена, сладка и горька. Она была безнадежна, и ему неохотно пришлось ее отпустить.
Ци Жун Юэ принесла ему страстную любовь. С тех пор как он покинул Пэнчэн год назад, он все время скучал по ней. Его чувства к ней углублялись день ото дня. Он думал, что это чувство закончится так же благополучно, как и предыдущее. Но кто знал, что они снова встретятся в Цзине.
Это не совпадение. Между ними существовала неразрывная связь.
Она нахмурилась и с несчастным выражением лица спросила: «Так ты принимаешь меня за ее двойника?»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой: «Нет, никогда. Она незаменима, и ты тоже. Твои слова - богохульство по отношению к ней и к себе».
Она прикусила губу, и ее голос стал холоднее: «Чжэн Чжунвэнь, ты знаешь, что это невозможно для нас обоих. Почему ты упорствуешь? В твоих глазах я, Ци Жун Юэ, тот человек, которого можно бросить после того, как наиграешься вволю?»
Чжэн Чжунвэнь бросился вперед, схватил ее за плечи и заставил посмотреть себе прямо в глаза: «В твоих глазах я такой бесстыдный человек?»
Она просто молча смотрела на него.
По мнению Чжэн Чжунвэня, она была слишком скрытной.
Он вдруг улыбнулся, и выпитое вино ударило ему в голову. «В этом случае я буду более бесстыдным», - сказав это, он внезапно наклонил голову, и его тонкие и холодные губы крепко прижались к ее нежным губам цвета вишни, а длинные руки опустились вниз, держа ее за талию. Так он заключил ее в свои объятия.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 270. Поцелуй против воли
Она широко раскрыла глаза, совсем не ожидая, что он это сделает. Густое мужское дыхание проникло ей в нос, и его лицо было достаточно близко, чтобы она могла разглядеть каждую ресничку. Ее сердце билось все быстрее и быстрее.
Она открыла рот и попыталась сильно укусить его, но у нее ничего не вышло. Однако он воспользовался случаем, чтобы просунуть язык между ее губами и зубами. Она покраснела, и на озере сердца, которое всегда было тихим, как старый пруд, поднялись волны. Но в ее голове постоянно билась одна мысль: нет, они не могут этого сделать, это только навредит ему и его семье.
Она изо всех сил оттолкнула его, подняла руку и сильно ударила его по лицу, отчего кровь прилила к его голове.
Он стоял ошеломленный, глядя на ее прекрасное лицо и распухшие красные губы. Кажется, он сделал что-то, чего делать не следовало.
- Жун Юэ, я...
Он хотел объясниться, но она перебила его:
- Уходи!
Он снова открыл рот, но прежде чем он успел заговорить, она повысила голос и повторила: «Уходи!»
Заметив, что она не в себе от злости, он понял, что сейчас бесполезно что-либо говорить, и вздохнул. «Не сердись, я приду к тебе в другой раз!» - бросил он напоследок.
Когда он повернулся, она обвила руки вокруг его талии и прошептала: «Ван Сяоцзе очень милая. Хотя она не может сравниться с теми благородными девушками из Цзинду, она, по крайней мере, дочь магистрата и хорошая партия».
Он не обернулся и не ответил ей, и спустя некоторое время выскользнул привычным путем через окно.
Она закрыла глаза, и прозрачные слезы покатились по ее щекам. Сердце ее ныло, как будто кто-то колол его иголками, не особенно больно, но очень неприятно.
Непослушный мальчишка вырос и осмелился приставать к ней. Кто бы мог подумать…
***
Когда Чжэн Чжунвэнь вернулся в дом в переулке Цинпин, внутри уже был Инь Исюань. В руках Чжэн Чжунвэнь нес кувшин, споткнувшись, он обмочил грудь вином и шаткой походкой двинулся вперёд.
Сангуй, который ждал у двери, услышав новости, бросился открывать дверь, и Инь Исюань, который сидел во дворе, тоже последовал за ним.
Он увидел Чжэн Чжунвэня, который был так пьян, что его поддерживали два человека, один слева, а другой справа.
Инь Исюань нахмурился и спросил: «Почему ты пьешь в одиночку? Ты не знаешь меры, Чжунвэнь».
Чжэн Чжунвэнь потряс кувшином с вином в руке и указал на луну в небе.
- Кто сказал, что я один? Я выпиваю с луной. Я очень счастлив!
Сангуй забрал кувшин с вином у Чжэн Чжунвэня и отбросил его в сторону: «Да, вы выпили его с луной. Если вы счастливы, может быть, ляжете спать?»
Они помогли Чжэн Чжунвэню добраться до его комнаты. Увидев, что в тазу нет воды, Сангуй сказал Инь Исюаню: «Инь гунцзы, пожалуйста, позаботьтесь о моем молодом господине. Я принесу воды».
Инь Исюань кивнул со словами: «Хорошо, иди!»
Когда Сангуй вышел за дверь, Инь Исюань сел рядом с кроватью и снял с Чжэн Чжунвэня мантию, которая была залита вином. Запах вина был терпким и удушающим. Он встряхнул одежду и уже собирался повесить ее на ширму, когда в нос ему ударил слабый лекарственный запах.
Он поднес одежду поближе к носу и понюхал. И действительно, от одежды исходил слабый и знакомый запах лекарств.
Выходит, выйдя из ресторана, Чжунвэнь направился в зал Жунъюй.
Итак, он напился после того, как увидел Жун Юэ?
Что он сказал Жун Юэ? И почему напился до такого состояния?
- Жун Юэ, Жун Юэ… Я не сдамся, ни за что. Подожди, я докажу тебе, что я не такой, как ты думаешь… Я… р-р…
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Глава 271. Пьяный бред
Инь Исюань смотрел на Чжэн Чжунвэня, который постоянно бормотал что-то во сне. Лицо Инь Исюаня потемнело, он сердито отбросил его мантию в сторону, развернулся и покинул его покои.
Когда он вышел, на пути ему встретился Сангуй с тазиком воды в руках.
- Как там Чжунвэнь, Инь гунцзы?
Инь Исюань проигнорировал его и сразу же вернулся в свою комнату.
Сангуй не мог понять, в чем дело. Что случилось с Инь гунцзы? На кого он сердится?
Когда он вошел в комнату с тазом, то увидел, что шицзы свалился с кровати и в пьяном бреду продолжает повторять одни и те же слова. Вот почему Инь Исюань вел себя так, должно быть, он тоже услышал их.
Когда Чжэн Чжунвэнь проснулся, наступил уже следующий день. Солнечные лучи проникли внутрь и падали на стол под окном. На столе лежала только недавно завершенная картина. Девушка на рисунке стояла под проливным дождём, но улыбалась, будто с нетерпением ожидая чего-то.
Художник не обладал особо искусными навыками в живописи. Он использовал только простые линии, чтобы передать то, что было у него на сердце. От такой незатейливости веяло искренностью, в ней было свое особенное обаяние.
В левом верхнем углу картины виднелись две строки слов: «Грушевый цветущий двор растворяется в лунном свете, ивовые сережки у пруда - в легком ветре».
Чжэн Чжунвэнь потер ноющие виски и закричал: «Сангуй!»
Где Сангуй?
Оказалось, он заснул на скамейке в комнате. Услышав голос шицзы, верный Сангуй тут же проснулся. На ходу протирая глаза, он подошел к кровати и сказал: «Молодой господин, вы проснулись?»
Чжэн Чжунвэнь был потрясен: «Откуда ты взялся?»
Сангуй указал на изножье кровати: «Я был здесь всю ночь. К утру я настолько вымотался, что заснул прямо здесь».
Чжэн Чжунвэнь вспомнил о том, как жутко напился вчера: «Тебе тяжело пришлось. Налей мне чаю и ложись спать».
- Угу! - Сангуй все еще плохо соображал со сна. Она повернулся, чтобы налить воды, но чуть не споткнулся о табуретку у своих ног.
- Осторожнее. Который час? - Чжэн Чжунвэнь откинул одеяло и, встав с кровати, взял чашку чая, поданную Сангуем.
Сангуй посмотрел на солнце и сказал: «Уже почти время. Я послал человека в ямэнь предупредить, что вы сегодня появитесь позже обычного. Все в порядке, я могу отоспаться вечером».
Чжэн Чжунвэнь вернул пустую чайную чашку Сангую, повернулся и подошел к ширме, чтобы взять одежду. Увидев, что одежда вся в пятнах, он отбросил ее в сторону. Сангуй, заметив это, быстро достал из шкафа комплект чистой одежды и протянул ему.
- А где Исюань? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Сангуй покачал головой: «Я не знаю. Я не выходил». Он вдруг вспомнил о вчерашнем происшествии и сказал: «Инь гунцзы, кажется, сердится».
- По какому поводу? - Чжэн Чжунвэнь оделся, аккуратно собрал волосы в пучок и заколол простой белой нефритовой шпилькой.
Хотя он был сыном семьи хоу, он никогда не важничал. Что бы он ни делал, он всегда любил делать это сам. Сангуй даже иногда думал, что его шицзы совсем не похож на наследника семьи хоу, а скорее на бедного ученого.
Тут Сангуй рассказал, что прошлой ночью услышал Инь Исюань.
Чжэн Чжунвэнь не стал заострять на этом внимание и жалеть Инь Исюаня. В мире эмоций никто не прав и не виноват. Если вам кто-то нравится, он нравится вам несмотря ни на что. Недаром говорят, любовь и болезнь не скрыть.
Более того, Исюань и Жун Юэ уже отменили свою помолвку. Он неженатый мужчина, она - незамужняя женщина. Он не считал, что совершил какой-то смертных грех.
- Что вы собираетесь делать, шицзы? – Сангуй всё-таки немного переживал.
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами и бросил:
- А что я могу сделать?
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Глава 272 - Валить с больной головы на здоровую
- Как вы собираетесь объяснить это Инь гунцзы? – спросил Сангуй.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой:
- Нет необходимости объяснять. Что такого в том, что прекрасная девушка нравится молодому человеку? Я верю, что Исюань сможет понять меня, так же как я понимаю сердце Исюаня.
Поймет его? Сангуй вспомнил потемневшее лицо и злые глаза Инь гунцзы вчера вечером. Сможет ли он действительно понять? Не слишком ли господин всё упрощает?
Наскоро умывшись, Чжэн Чжунвэнь поспешил на улицу. Зная, что Инь Исюань рано ушел, он сразу же отправился на работу в ямэнь. Хотя это не было работой его мечты, он должен был делать ее хорошо, раз уж взялся.
После решения нескольких важных деловых вопросов солнце уже стояло в середине неба. Он потянулся и направился к выходу из ямэня. Проголодавшись, он вспомнил, сколько вкусностей можно было найти в Цзине. Он хотел купить чего-нибудь поесть и отвести еду в зал Жунъюй. Но как только он вышел, его остановила маленькая фигурка.
- Чжэн шицзы, какое совпадение!
Глядя на девушку перед собой, она показалась Чжэн Чжунвэню знакомой, но он не смог вспомнить, кто это.
- А вы?..
Когда девушка увидела, что он ее не узнал, на ее лице появилось раздражение:
- Чжэн шицзы такой забывчивый. Неважно, что вы не помните меня. Но как может Чжэн шицзы позволить моей юной госпоже прождать его целых два часа?
Говоря об этом, Чжэн Чжунвэнь вдруг вспомнил, что произошло прошлым вечером. Девушка, стоявшая перед ним, кажется, всегда находилась подле Ван Сяоцзе. Барышня Ван ждала его два часа?
Ван Юньянь, расставаясь с ним вчера, кажется, попросила его встретиться в каком-то чайном домике. Тогда он не согласился и не обратил на это особого внимания. Неужели она все-таки пошла туда и прождала его два часа?
- Вспомнили-таки? - спросила Сяо Тао, подняв брови.
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Я помню, но я не ожидал, что барышня Ван действительно пойдет туда. Я не помню, чтобы вчера соглашался прийти.
- Но тогда вы сказали «нет», - сказала Сяо Тао. – Вы промолчали, и моя юная госпожа, естественно, приняла это за согласие.
Он не отказался, потому что хотел сохранить ее лицо. А теперь он же и остался виноватым. Ничего не поделаешь, сожалеть было поздно. Он пожал плечами и сказал: «Пожалуйста, передайте барышне Ван, что нам не следует встречаться наедине. Чтобы не испортить репутацию барышни Ван, лучше не упоминать об этом приглашении в будущем».
Как только она услышала это, Сяо Тао рассердилась. Что он имел в виду? Он хотел провести черту между ними?
- Господин Чжэн, моя барышня - ваша благодетельница. Это вы должны желать отблагодарить ее. Оказывается, вы совершенно бессердечный человек, не желающий отплатить за добро. Вы…
- Я ценю помощь барышни Ван, - перебил Сяо Тао Чжэн Чжунвэнь, - но я уже поблагодарил ее. Вы хотите, чтобы я заплатил своей жизнью?
Сяо Тао покраснела и, высоко вздернув подбородок, сказала:
- Кто говорил о том, чтобы отнять у вас жизнь? Госпожа просто пригласила вас на чай. Если вы откажетесь, думаете, кто-то будет плакать? Вы всего лишь неблагодарный человек. Думаю, моя Сяоцзе уже давно ушла.
Сяо Тао топнула ногой и повернулась, чтобы убежать. На углу стояла Ван Юньянь с зареванным лицом. Увидев, что Сяо Тао возвращается, она поспешно утерла слезы.
Говорят, что женщины гоняются за мужчинами, но зачем это делать такой красивой и достойной девушке, было непонятно.
Чжэн Чжунвэнь вскоре забыл об этом эпизоде. Он спросил Ло Пина, где готовят самую вкусную еду в городе, затем поспешно купил три порции обеда и бросился ко входу в зал Жунъюй.
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Глава 273 - Разочарование
Как только он сошел с лошади, то увидел, что во дворе Сыюань чистит шерсть лошади. Если Сыюань был здесь, значит и Инь Исюань тоже.
Сыюань тоже увидел его, но приветствовал не так тепло, как обычно. Вместо этого он повернулся спиной к Чжэн Чжунвэню и даже не взглянул на него.
Чжэн Чжунвэнь слегка нахмурился. Почему Сыюань так ведёт себя? Это из-за Исюаня?
Этого не может быть. Исюань не такой человек.
Он проигнорировал Сыюаня и вошел внутрь со своей коробкой еды. Как только он вошел в комнату, то увидел, что Жун Юэ принимает больного, а Инь Исюань сидит неподалеку и смотрит на нее. Он смотрел на нее, не отрываясь, и в его взгляде явственно читалась любовь.
Сердце Чжунвэня сжалось, рот говорил, что ему все равно, но на душе все равно скребли кошки.
Инь Исюань, кажется, заметил, что кто-то смотрит на него. Он бросил взгляд поверх головы Ци Жун Юэ и увидел Чжэн Чжунвэня, стоящего у дверей зала с коробкой еды. Он сразу же нахмурился, затем встал и направился к Чжэн Чжунвэню.
- Ты протрезвел? - спросил Инь Исюань.
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Отоспался, и как огурчик!
Инь Исюань взглянул на коробку с едой в его руке и спросил: «Ты хочешь передать еду мне или Жун Юэ?» Его глаза были прикованы к Чжэн Чжунвэню, и он не хотел пропустить ни следа его выражения.
Он думал, что найдет следы волнения и вины на лице Чжэн Чжунвэня, но нет, тот выглядел спокойным и естественным.
- Я здесь, чтобы угостить обедом Жун Юэ. Я не ожидал, что ты будешь здесь. Если бы знал, принес бы еще.
- Не стоит! - прервал его холодный голос Инь Исюаня. В его ясных глазах появился холодный блеск: - Боюсь, ты будешь разочарован. Мы собирались позже куда-нибудь пойти поесть с Жун Юэ!
- Так ли это? - он посмотрел на Ци Жун Юэ, которая выписала рецепт. Перед ней сидел последний пациент, больше в зале не было никого.
- Я сам спрошу ее! - Чжэн Чжунвэнь оттолкнул Инь Исюаня и хотел подойти к Ци Жун Юэ.
Инь Исюань остановил его: «Она ведет прием, не надо беспокоить ее». Он снова шагнул вперед, понизил голос и прошептал на ухо Чжэн Чжунвэню: «Чжэн шицзы, пожалуйста, не забывай, что она моя невеста. Позже прошу тебя держаться от нее подальше».
Чжэн Чжунвэнь покачал головой: «Нет, это не так! На самом деле, в глубине души ты знаешь, что когда она была изгнана из поместья семьи Ци, когда ваша помолвка была расторгнута, ваша судьбоносная связь была разрушена».
Инь Исюань усмехнулся: «Ну и что? Если она разрушена, ее можно продолжить. По крайней мере, у нас есть такой фундамент. Мне будет не так уж трудно продолжить отношения. Ты совсем другой. Ты наследник поместья хоу Юнпина. Все твои усилия обречены быть напрасными».
Глядя на знакомое лицо Инь Исюаня, но с совершенно новым выражением, Чжэн Чжунвэнь осознал, что совсем его не знает.
Всегда нежный, как нефрит, когда ты стал таким резким, возбужденным и злым?
Или, может быть, он всегда был таким человеком, а он был слишком глуп, чтобы это понять.
Когда они стояли лицом друг к другу, и атмосфера накалялась все сильнее, в комнату ворвался слуга: «Магистрат Чжэн, пожалуйста, вернитесь в ямэнь».
Чжэн Чжунвэнь скосил глаза и нахмурился: «Случилось что-то важное?»
Слуга понизил голос и сказал: «На севере города произошла резня. Господин Ван велел мне найти вас, чтобы вы помогли в расследовании».
Ему снова придется заниматься расследованием? Он же не констебль. Почему его всегда заставляют это делать?
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Глава 274 - Изменился
Хотя он и был расстроен, все же кивнул посыльному: «Хорошо, я немедленно вернусь».
Когда тот ушел, Чжэн Чжунвэнь сказал Инь Исюаню: «Похоже, я не могу остаться, чтобы поужинать с вами. Здесь куриные грудки в подливе, очень известное блюдо в Цзине. Я купил три порции. Можете съесть». Он собирался поесть вместе с Жун Юэ и Сюэ’эр, но не вышло.
Инь Исюань не издал ни звука и не взял протянутую им коробку с едой. Поэтому Чжэн Чжунвэнь подошел к Ци Жун Юэ и поставил коробку с едой на ее стол. Увидев ее, она даже не подняла головы.
- Не забудь поесть, пока горячее. У меня срочное дело. Я не смогу составить вам компанию.
Только когда Чжэн Чжунвэнь покинул зал Жунъюй, Ци Жун Юэ подняла глаза и уставилась на пустую дверь.
Женщина, ожидавшая рецепта, не могла промолчать: «Ци Сяоцзе, в чем дело? С вами всё в порядке?»
Только тогда она пришла в себя и вручила женщине рецепт, который написала.
Когда ушел последний пациент, она встала, взяла коробку с едой и пошла наверх.
Инь Исюань тут же преградил ей путь.
- Что ты делаешь? – в его взгляде читалась злость. Он уставился на коробку с едой в ее руке и подавил желание схватить ее и выбросить к чертям.
Ци Жун Юэ нахмурилась: «Что я могу делать в своем собственном доме? Может, мне попросить твоего разрешения?»
- Я ждал тебя все утро,- недовольно сказал Инь Исюань. – Ты…
- Это твое дело, - перебила она. - Я не просила тебя ждать. Я уже говорила, не трать на меня свое время, но ты не слушаешь.
Инь Исюань покачал головой:
- Это потому, что Чжунвэнь принес ее тебе? Если бы я прислал тебе коробку с едой, ты бы приняла ее?
Она подняла глаза, посмотрела на лицо, изменившееся с нежного на эгоистичное и властное, и на сердце у нее потяжелело: «Да или нет, ты и ведь сам прекрасно знаешь, зачем снова спрашивать? Инь гунцзы, я повторю еще раз: не трать на меня время. Я тебе не подхожу, и я не та, кто может передумать из-за настойчивости мужчины. Пожалуйста, возвращайся и больше не приходи. Я не хочу тебя видеть».
Она обошла его и понесла коробку с едой наверх. Он смотрел, как на его глазах ее фигура исчезает в лестничном пролете. Выражение его лица становилось все более мрачным: «Не подходишь мне? Последнее слово всё равно останется за мной».
Инь Исюань развернулся, собираясь уходить. Повеяло таким холодом, что Сюэ’эр задрожала, когда проходила мимо. Она никогда раньше не видела Инь Исюаня таким. Это было странно.
К северу от города, местность Три Источника.
Господин Ван прибыл на место первым и сейчас разговаривал со следователем Чжуцзо. Слуги выносили из комнаты тела убитых. Они укладывали их на открытом пространстве перед домом и покрывали белой тканью.
Перед тем как войти в дом, во дворе уже ощущался стойкий запах крови, что свидетельствовало о том, что сцена, ожидающая впереди, будет ужасной.
Чжэн Чжунвэнь подошел к господину Вану и спросил: «Господин, что случилось?»
Господин Ван вздохнул и сказал: «Это слишком трагично. Убийца совершенно бесчеловечен. Он не отпустил даже детей. В семье девять человек, и все они мертвы».
Чжэн Чжунвэнь пересчитал тела, поднял брови и спросил: «Девять человек? Разве их не десять?»
Услышав слова Чжэн Чжунвэня, оба - господин Ван и Чжуцзо - были удивлены. Они снова пересчитали тела. Их на самом деле было десять, но пару мгновений назад они видели только девять!
В это время слуга сказал: «Господин, под телом женщины найден ребенок. Кажется, она пыталась защитить дитя и закрыла его от убийцы своим телом. К сожалению, у нее не вышло его спасти».
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Глава 275 - Использовать рот для лечения болезней
Судебный пристав имел в виду лежащий справа труп, покрытый белой тканью, который, очевидно, был меньше размером, чем остальные. Ребенку, наверное, было самое большее шесть-семь лет.
Он подошел, чтобы проверить, и неожиданно сказал: «Этот ребенок еще не умер. Он дышит!»
Как только господин Ван и Чжэн Чжунвэнь услышали это, они бросились к нему. Как и ожидалось, они увидели, что грудь ребенка все еще слегка подымается и опускается. Если бы они не были внимательны, то вполне могли это пропустить.
«Поторопитесь и отправьте его в больницу», - тут же сказал Чжэн Чжунвэнь.
Судья Ван махнул рукой: «Нет, я не могу отправить его в больницу. Отвезите его в ямэнь и попросите докторов прийти и вылечить его».
Он начальник, и, естественно, что последнее слово оставалось за ним. Хоть у него и были свои соображения, Чжэн Чжунвэнь не стал настаивать. В конце концов, это не пустяк, речь шла о жизни ребенка.
Господин Ван послал людей на улицу Рэньхэ, чтобы они пригласили врачей восьми медицинских центров, включая Ци Сяоцзе из зала Жунъюй, в ямэнь.
Поначалу врачи восьми крупных медицинских центров отнеслись с прохладцей к этому предложению, но когда они услышали, что также был приглашен доктор из зала Жунъюй, все мигом бросились туда.
Нельзя позволить Ци Сяоцзе снова выпендриться, иначе они растеряют всех своих клиентов.
Ци Сяоцзе была последней, кто получил уведомление, и она не бросилась в ямэнь в дикой спешке. Естественно, она приехала последней.
Когда она приехала, то увидела, что восемь врачей снуют туда-сюда вокруг ребенка, который был весь в крови, и никто не занимается раной, чтобы спасти его жизнь.
Она быстро шагнула вперед и сказала: «Вы обычно используете свой рот для лечения болезней? Вы можете лечить людей, говоря?»
Врач зала Фэн по фамилии Сюй, услышав ее слова, был раздражен: «Вы только пришли, так предложите лучшее решение, если можете».
В конце концов, доктор Сюй из медицинского центра Тайхэ знал о Ци Жун Юэ больше, чем они. Он знал, что она хороший врач с хорошими медицинскими навыками и добродетелью. Поэтому он поспешил подойти к ней и сказал: «Ци Сяоцзе, не вините нас за то, что мы ничего не делаем. На самом деле травма ребенка слишком серьезна. Если мы не обсудим лучший метод лечения и опрометчиво начнем действовать, последствия могут быть плачевными».
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я не думаю, что будет еще хуже, чем сейчас». Она повернулась, взяла из рук Сюэ’эр аптечку, открыла ее и достала ножницы.
- Пожалуйста, уступите мне место! - сказала она доктору Сюю.
Доктор Сюй был взволнован, но у него не было причин отказать ей.
Он бы не прочь посмотреть, насколько способна Ци Сяоцзе, которую так расхваливали люди.
Ци Жун Юэ оттеснила доктора Сюя в сторону, и начала разрезать окровавленную одежду ножницами, чтобы обнажить шокирующую рану.
Рана явно была ножевой. Судя по интенсивности кровотечения она определенно была не из легких, и к том же глубокая. К счастью, ранение не задело жизненно важных органов. После того, как легкие человека бывают повреждены, это обычно приводит к блокировке дыхания. Человек выглядит как мертвый, но по-прежнему дыша, хоть и медленно, у него есть возможность выжить.
Благодаря этому ребенок смог пережить эту катастрофу, и какое-то время поддерживать дыхание.
Но если не получится остановить кровь и зашить рану, жизнь ребенка все равно оборвется.
Ох уж эти врачи! Если бы они остановили кровотечение раньше, его состояние не было бы таким критическим, как сейчас.
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Глава 276 - Разрез грудной клетки
Этот ребенок потерял слишком много крови, и помеха его дыханию не была полностью устранена. Можно сказать, что каждый сделанный им вдох был борьбой между жизнью и смертью.
Вздутие живота ребенка доказывало, что его легкие закупорены воздухом. Накопленный воздух и жидкость в легких необходимо было убрать как можно скорее.
Когда она была на горе Лайу, то видела, как ее учитель лечил человека из Цзянху с мечом в груди. Наставник сказал, что удар меча пришелся совсем близко к его сердцу. Если бы острие меча отклонилось хоть на дюйм, этот человек наверняка умер бы. К счастью, его отправили на гору Лайу.
В то время положение мужчины было похоже на положение этого бедного ребенка. У него были повреждены легкие, скопилось большое количество газа и жидкости, и травма мужчины была даже серьезнее.
Но тот человек все-таки выжил. С помощью ее учителя он выжил.
Неизвестно, повезет ли этому ребенку так же, как тому мужчине.
Когда наставник занимался лечением того мужчины, ей было всего 15 лет. Тогда она только попала на гору Лайу и лишь начинала осваивать медицинские навыки. Ей оставалось только стоять рядом с Шифу [1] и смотреть. Не было никакой возможности самой попробовать такой способ лечения. В настоящее время этот ребенок будет ее первым пациентом с такой травмой.
[1] Шифу – наставник, учитель.
Ци Жун Юэ не знала, получится ли у нее спасти его, но хотела попробовать. Если она не попытается, юная жизнь перед ней угаснет. А если попытается, то, по крайней мере, приложит все свои силы, и ее совесть будет чиста.
- У кого-нибудь есть кинжал? – вдруг спросила Ци Жун Юэ.
Все врачи покачали головами: «Нет, кто бы стал носить с собой орудие убийства?»
В это время Чжэн Чжунвэнь, стоявший в углу, вышел и протянул Ци Жун Юэ кинжал с драгоценным камнем на рукоятке: «Возьми мой!»
Она подняла глаза, но ничего не сказала, быстро взяла кинжал и попросила Сюэ’эр принести спиртовку. После того, как зажгла ее, она немного подержала кинжал на огне, потом повернулась и вонзила острый клинок в грудь мальчика, снова разрезая и расширяя первоначальную рану.
Собравшиеся в шоке отпрянули от нее, глядя на это зрелище.
Более того, какой-то старик громко закричал: «Убийца! Ци Сяоцзе убила человека!»
Лицо Сюэ’эр побелело от страха, но когда она услышала, как кто-то говорит, что молодая госпожа убивает людей, она сразу же рассердилась и выпалила: «Каким глазом вы видели, что моя Сяоцзе убивает людей? Вы не обладаете достаточными навыками, чтобы спасти его. Неужели вы не можете позволить другим попробовать? Моя юная госпожа искусна в медицине. Естественно, ее способ спасения людей отличается. Не кричите, если не понимаете!»
В это время Ци Жун Юэ сказала Сюэ’эр: «Не обращай на них внимания, лучше помоги мне».
Сюэ’эр бросила пристальный взгляд на старика и быстро протянула руку к юной госпоже, чтобы передать ей что-то.
Старые доктора Сюй и Фэн своими глазами видели медицинские навыки Ци Жун Юэ. Естественно, они не упустили возможности немного поучиться и понаблюдать. Испуганные и ошеломленные, они всё же вышли вперед и принялись внимательно следить за каждым движением Ци Жун Юэ.
Их глазам предстала удивительная медицинская техника. Они не только никогда не видели подобного раньше, но и не слышали о таком. Когда Ци Жун Юэ разрезала ножом грудную клетку и живот, чтобы убрать воздух и жидкость, человеческое сердце все еще билось.
После долгой и кропотливой работы Ци Жун Юэ вытащила последний кусок марли, пропитанный кровью, и скомандовала Сюэ’эр: «Приготовь все к наложению швов!»
Сюэ’эр повернулась и начала рыться в аптечке, разыскивая иголку и нитку. Внезапно чья-то рука мелькнула перед глазами Ци Жун Юэ и платком осторожно вытерла капельки пота у нее со лба.
Она искоса взглянула на озабоченное лицо Чжэн Чжунвэня и быстро отвела взгляд.
Получив иглу от Сюэ’эр, она тут же принялась зашивать рану. Это она проделывала множество раз и была очень искусна. Скоро аккуратные стежки закрыли всю рану.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 277. Как дети
- Сюэ’эр, используй вино, чтобы продезинфицировать кожу вокруг раны, только осторожно, - наказала Ци Жун Юэ.
Сюэ’эр взяла отрез чистой хлопковой ткани и обмакнула его в вино, чтобы осторожно вытереть кровь вокруг раны.
В это время доктор Сюй подошел с другой стороны и проверил пульс ребенка. Он обнаружил, что пульс ребенка стал сильнее, чем до того, как Ци Сяоцзе вскрыла ему грудь. Хотя он все еще был слаб, кажется, его жизни ничто не угрожало.
Это доказывало, что Ци Жун Юэ была права. Если бы она этого не сделала, его тело уже остыло бы к этому времени.
Остальные шесть врачей уже давно затаились. Некоторые из них даже вышли за дверь и ждали снаружи. Если бы ребенок умер, они не хотели иметь ничего общего с Ци Жун Юэ.
Доктор Фэн все время стоял в дверях и время от времени поглядывал на них. Когда он увидел, что доктор Сюй проверяет у ребенка пульс, то громко спросил: «Он все еще жив?»
Услышав это, Сюэ’эр снова разозлилась. Она перевела взгляд на доктора Фэна. «О чем вы говорите? - взвизгнула она. – Скорее умрёте вы, чем он!»
Как глава и действующий доктор медицинского зала Хэфэн, доктор Фэн пользовался большим уважением. Услышав ее издевательское замечание, он жутко разозлился, указал пальцем на Сюэ’эр и сказал: «Девочка, я смотрю, правила тебя не заботят. Значит, и твоя хозяйка не ведает, что такое этикет».
Сюэ’эр тут же ощетинилась: «Ты, старик, следи за языком. Ты можешь ругать меня, но не мою Сяоцзе». Подбоченившись, она была готова ругаться с ним, как последняя базарная баба!
Слова доктора Фэна ясно донеслись до ушей Чжэн Чжунвэня, и явно не обрадовали его. Повернув голову, он сказал доктору Фэну и Сюэ’эр: «Скажите, сколько вам лет? Ведете себя, как избалованные дети, вам не стыдно?»
Казалось, что эти слова предназначались Сюэ’эр и доктору Фэну, но с первого взгляда было видно, что господин Чжэн ругает только доктора Фэна.
Лицо доктора Фэна от злости приобрело пунцовый оттенок. В любой другой ситуации он бы ушел, хлопнув дверью, но не сейчас. Он еще не удостоверился, был ли ребенок убит этой Ци Сяоцзе.
В это время старый доктор Сюй сказал: «Его пульс постепенно стабилизируется. Все в порядке».
Когда врачи в дверях услышали это, им впору было подбирать с земли челюсть. Они все втиснулись в комнату и снова окружили кровать. Каждый измерил ребенку пульс и получил тот же результат.
Что это за медицинский навык, когда человек, который должен был умереть, чудом выжил после того, как она вскрыла ему грудь кинжалом, а его дыхание было едва заметным? Если не медицинский навык, неужели была применена какая-то магия?
Сюэ’эр увидела выражение удивления на лице доктора Фэна и не могла не позлорадствовать. Она даже не сказала, а почти пропела: «В чем дело? Вы не удовлетворены результатом?»
Не говоря ни слова, доктор Фэн повернулся и взял свою аптечку, а потом быстро покинул ямэнь. Он растеряет последние крупицы гордости, если останется, и станет мишенью для шуток.
Остальные врачи поздравляли себя с тем, что не стали вести себя столь опрометчиво, как доктор Фэн. Иначе их репутации тоже был бы нанесен урон.
Все смотрели на Ци Жун Юэ уже без первоначального подозрения и презрения, а даже почтительно и с благоговением.
Чжэн Чжунвэнь видел, что Ци Жун Юэ очень устала, но ей пришлось с улыбкой отвечать на интересующие врачей вопросы касательно операции, которую она только что успешно провела.
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Ло Пин, склонив голову набок, взглянул на него и понял всё без слов. Он сделал два шага вперед и сказал собравшимся докторам: «Поскольку с раненым все в порядке, вы можете расходиться».
У них действительно не было причин оставаться, они должны были уйти. К счастью, зал Жунъюй находился на улице Рэньхэ. В будущем им будет нетрудно встретиться.
Увидев, что они ушли, Ци Жун Юэ тоже сказала: «Тогда и я пойду».
- Ты не можешь уйти, - остановил ее Чжэн Чжунвэнь. - Господин Ван будет здесь через минуту. Думаю, ему есть, о чём спросить тебя.
- Ох, ну ладно! - она кивнула и села за стол. Она налила себе чашку теплого чая, ведь за время операции у нее совсем пересохло в горле.
Тем не менее, она все еще выглядела элегантно и благородно, даже разливая и потягивая чай. Глядя на нее, сидящую на стуле с прямой осанкой, он вспомнил о той ночи более десяти лет назад.
Когда ему было шесть лет, он вместе с родителями отправился во дворец на пир. На этом пиру он впервые увидел Чу Тянью. Она сидела рядом с королевой, одетая в великолепные дворцовые одежды, всем своим видом показывая королевскую стать. Казалось, она родилась с такой величавой и элегантной аурой.
Если бы Чу Тянью успела повзрослеть, она была бы похожа на Ци Жун Юэ перед ним.
Он покачал головой. Нет, не может быть. Эти двое совершенно разные. Не стоит даже думать о такой возможности.
Сюэ’эр тоже подошла к столу, налила себе стакан воды и выпила его одним глотком. Удивительно, но ее грубые манеры даже немного шли ей. Ее поведение и жесты Ци Жун Юэ разнились, словно небо и земля.
Чжэн Чжунвэнь подумал о служанках из поместья хоу Юнпина. Хотя они и не были такими элегантными, как настоящие барышни Цзинду, они никогда не забывали о манерах. Однако, Сюэ’эр и ее хозяйка обладали своим, особенным обаянием.
Чжэн Чжунвэнь сказал с улыбкой: «Сюэ’эр, ты пьешь чай, как корова. Почему бы тебе не поучиться у своей Сяоцзе? Я еще никогда не встречал такой девушки, как ты».
Сюэ’эр, глаза которой стали большими, как блюдца, не долго думая, ответила: «Сяоцзе сказала, что мне можно не учиться делать то, что мне не нравится и что у меня плохо получается. Просто следовать своим желаниям и не быть лицемерной – вот, что главное!»
Чжэн Чжунвэнь был ошеломлен: она сказала - лицемерной? В ее глазах эти аристократы-волокиты лицемерны? Да, именно так. Это лицемерие. Он всегда так думал.
Он просто не ожидал, что она думает так же, как он.
Ци Жун Юэ посмотрела на Сюэ’эр и сказала: «Тебе пора отдохнуть. Говори поменьше, иначе тебе снова захочется пить».
Сюэ’эр высунула язык, одновременно понимая, о чем думает ее госпожа. Она не хотела, чтобы Чжэн шицзы и она больше разговаривали, ведь, если так продолжится, она может сказать то, чего не следует.
В это время снаружи послышались голоса стражников: «Судья Ван здесь!»
Когда Чжэн Чжунвэнь обернулся, он увидел, что господин Ван торопливо вошел внутрь и сразу же направился к кровати. Он увидел, что ребенок все еще находится без сознания, но по крайней жив, и не мог не почувствовать облегчения.
Господин Ван повернулся к Ци Жун Юэ и спросил: «Как думаете, когда он очнется?»
Ци Жун Юэ встала и подошла к господину Вану. «Я не могу ничего гарантировать, - тихо сказала она. - Он очень ослаб из-за чрезмерной потери крови. Хотя его жизнь сейчас вне опасности, трудно сказать, когда он проснется».
Господин Ван вздохнул и сказал: «С этим делом хлопот не оберешься. О резне сообщили в столицу. Только что Цзинь Ван прислал сообщение, что необходимо раскрыть преступление в течение пяти дней. Мы должны арестовать настоящего убийцу или я лишусь места. Но теперь у нас нет никаких зацепок, кроме этого ребенка. Что мы можем сделать?»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 279. Сочувствовать товарищу по несчастью
Ци Жун Юэ молча поджала губы. Ей в голову пришла одна смелая идея, с помощью которой она могла помочь господину Вану раскрыть это дело. Но таким образом она окажется в опасности. Стоит ли это делать?
Она повернула голову и посмотрела на ребенка на кровати. Ему было всего семь или восемь лет, он еще не понимал, как устроен мир, но, бедняжка, успел пережить такую страшную трагедию.
С другой стороны, жизненный опыт ребенка был очень похож на ее собственный. Она хотела помочь ему, не для того, чтобы угодить судье Вану, не для того, чтобы воспользоваться этой возможностью и прославиться в Цзине, а из-за того, что у них была одинаково несчастная судьба. Она надеялась, что он сможет выжить, и что в дальнейшем он сможет чувствовать себя в безопасности. Будет прекрасно, если в будущем ему не придется жить ради мести за свою семью и преследовать убийцу всю свою жизнь, как ей теперь.
- Господин Ван, у меня есть план, - наконец сказала Ци Жун Юэ.
Судья Ван с выражением надежды на лице быстро попросил:
- Расскажите мне, что вы придумали.
- Трагедия произошла прошлой ночью, - принялась рассуждать Ци Жун Юэ. - Выслушав подробности, которые только что обсуждали Чжэн шицзы и господин Ло Пин, я думаю, что это дело рук кого-то знакомого. Двери и окна не были разбиты или взломаны, поэтому я делаю вывод, что убийца, скорее всего, вошел в дом жертвы обычным путем. При разговоре с потерпевшим произошел конфликт, который и привел к трагедии, ведь именно тогда среди ночи все в семье спали. Когда члены семьи услышали шум и прибежали на выручку, все они были убиты. Мальчик смог выжить, потому что мать закрыла его своим телом, но убийца не знал об этом. Он думал, что все люди были мертвы, и свидетелей не осталось. Ему оставалось лишь пойти и сжечь окровавленную одежду. Притворяясь невинным, он может еще долго скрывать правду от мира.
Лицо господина Вана было растерянным. Он не понимал, что хочет сделать Ци Жун Юэ. «И что?» - спросил он озадаченно.
В это время Чжэн Чжунвэнь вступил в разговор: «Убийца думает, что совершил идеальное убийство. Никто не может подумать на него, поэтому он вряд ли потрудился сбежать. Должно быть, он все еще в городе и не знает, что ребенок жив».
Судя по выражению лица, господин Ван все еще ничего не понимал.
Чжэн Чжунвэнь добавил:
- Если мы распространим новость о том, что ребенок все еще жив и скоро очнется, он либо попытается сбежать из города ночью, либо решит рискнуть, убрав последнего свидетеля.
- Неужели ему хватит на это духу? - спросил судья Ван.
- Думаю, да. Я тщательно осмотрел раны на мертвых телах, все они были нанесены тонким лезвием длинного меча. Это явно совершил воин, который очень хорошо владеет оружием. Иначе как он мог убить девять человек подряд, даже не наследив?
Господин Ван на мгновение задумался:
- Так ты говоришь, что он, вероятно, ворвется ночью в ямэнь и убьет ребенка, если мы пустим слух, что кто-то выжил?
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Да, если мы тайно расставим ловушку и подождем, когда он в нее попадется».
Господин Ван всё ещё сомневался: «Но это же ямэнь. Осмелится ли он прийти сюда один? А что, если он не придет?»
В это время в разговор вмешалась Ци Жун Юэ: «Если очевидец будет находиться в ямэне, он, естественно, не осмелится прийти, но что, если мы перевезем его в зал Жунъюй?»
- Так действительно будет лучше, - обрадовано сказал господин Ван.
Тут Чжэн Чжунвэнь выпалил: «Нет!»
Господин Ван не понял, почему тот так повел себя: «Почему нет? По-моему, это отличная мысль. Ци Сяоцзе - врач. Разве не естественно отвезти его на лечение в медицинскую клинику? Убийца в этом не усомнится, я уверен».
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 280. Во имя дела
- Тут и говорить не о чем, - отрезал Чжэн Чжунвэнь. - Как вы можете позволить женщине оказаться в такой опасной ситуации?
Лицо господина Вана вытянулось: «О какой опасной ситуации речь? Разве не ты говорил, что хочешь устроить ловушку? Поскольку мы создадим обширную сеть, убийца не сможет убежать. Если он не сможет убежать, какая опасность будет грозить Ци Сяоцзе?»
- Даже если всё пойдет, как мы задумали, стоит убийце войти в комнату, как Жун Юэ окажется в опасности. Я не могу позволить ей так рисковать.
Господин Ван был смущен, и не знал что сказать. Хотя в этом деле последнее слово было за ним, Чжэн Чжунвэнь не был обычным человеком, в конце концов. Он не решался прямо пойти против него, поэтому взглянул на Ци Жун Юэ, ожидая, когда та скажет своё слово.
Ци Жун Юэ не смотрела на Чжэн Чжунвэня. Она серьезно посмотрела на господина Вана и сказала: «Я хотела бы сама бросить наживку и поймать большую рыбу».
Господин Ван засмеялся: «Вот и хорошо! Ци Сяоцзе, я восхищаюсь вами!» Они, больше не обращая внимания на Чжэн Чжунвэня, лицо которого становилось все более мрачным, начали обсуждать план заманивания врага в западню.
Чжэн Чжунвэнь никак не мог проконтролировать ситуацию, потому что она его не слушала. Что ему оставалось делать? Он может только замаскироваться под мелкого служку и прокрасться в зал Жунъюй, чтобы тайно защитить Жун Юэ.
Вскоре распространилась весть, что ребенок не умер и может проснуться в любой момент. Если убийца достаточно храбр, он придет в клинику сегодня ночью, потому что свидетель может очнуться в любой момент. Если он хочет сохранить свою личность в секрете, он должен покончить с ним до того, как про него расскажут.
Весенняя ночь выдалась прохладной, темной и беззвездной. Вдобавок дул сильный ветер. Это было подходящее время для свершения темных делишек и даже убийства.
Ци Жун Юэ надела под свою одежду мягкую броню, сшитую ею самой, чтобы в хаосе ее не пронзил случайный меч. Она одновременно боялась и не боялась смерти. Просто то, что она должна была сделать, не было сделано, поэтому она не могла умереть.
Сразу после полуночи Ци Жун Юэ провалилась в сон, но вскоре легкий щелчок разбудил ее. Когда она открыла глаза, ее рука уже сжимала кинжал, лежавший под подушкой. Тут в ее комнату ворвалась темная тень. Хотя в комнате было темно, она все еще могла видеть глаза мужчины, выглядящие особенно жестокими и свирепыми. Еще было заметно, насколько легко и быстро он двигается, настоящий мастер.
Как только она собралась вытащить кинжал, яркий длинный меч уже был приставлен к ее шее.
- Где спасенный ямэнем ребенок?
Его голос был низким и хрипловатым, словно раздавался из глубин ада, полным безразличия и убийственного намерения.
Ци Жун Юэ нахмурилась. Куда подевались все стражники? Они даже не заметили, когда кто-то вошел.
- В соседней комнате! - увидев, что запястье мужчины двигается, она поняла, что он хочет ее убить. – Его охраняют офицеры, вам нельзя спускаться.
Мужчина на мгновение заколебался, и его рука застыла. «Боишься умереть? И правильно!» - он сжал плечо Ци Жун Юэ. Его пальцы были крепкими, как железные обручи. Она почувствовала острую боль в плече, как будто ногти мужчины пронзили его насквозь.
Как человек может иметь такие ногти?
Ци Жун Юэ смогла на какое-то время отсрочить свою гибель. Убийца взял ее в заложницы и шаг за шагом вывел из комнаты.
Добравшись до входа на лестницу, она заметила дремлющих в каждом углу слуг. Некоторые даже громогласно храпели. Только одна фигура стояла прямо в вестибюле.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 281. Замена заложника
Их взгляды встретились, и в глазах обоих застыло удивление.
Ци Жун Юэ удивлялась тому, что Чжэн Чжунвэнь стоит в зале в одежде слуги, в то время как Чжэн Чжунвэнь в ужасе смотрел на Ци Жун Юэ, которую схватил и удерживал убийца.
Лицо мужчины было закрыто тканью, поэтому трудно было понять, о чем он думает. Раздался шорох, и преступник сказал со странной улыбкой: «Неужели ты думаешь, что сможешь спасти ей жизнь? Это просто смешно!»
- Отпусти ее, я буду твоим заложником, - сказал Чжэн Чжунвэнь.
- Хочешь спасти красотку? Что ж, я дам тебе шанс – приведи сюда спасенного ребенка. Тогда я могу пощадить ее на некоторое время.
- Это невозможно, - сказал Чжэн Чжунвэнь. - Даже если я приведу его сюда, и ты убьешь его, ты не сможешь убежать.
- Неужели? Единственное, что я точно знаю - если ты не сделаешь то, что я скажу, я позволю ее крови хлестать фонтаном и забрызгать всё вокруг.
Разговор между двумя мужчинами становился все громче и громче. Они разбудили задремавших слуг. Увидев, что творится, они перепугались до смерти. Если преступник убьет их хозяйку, им никогда не избавиться от чувства вины.
- Когда ты увидел нас в зале Жунъюй, - сказал Чжэн Чжунвэнь, - ты должен был понять, что ребенка не поместили бы сюда. Мы просто хотели заманить тебя в ловушку. Как только я дам команду, сотня солдат тут же ворвется сюда. Как ты думаешь, у тебя есть шанс сбежать?
- Значит, ребенка здесь нет? - спросил убийца.
Меч в руке убийцы коснулся тонкой шеи Ци Жун Юэ. Острое лезвие сразу же рассекло белую и нежную кожу, и вниз потекла тонкая струйка крови. Увиденное опалило сердце Чжэн Чжунвэня огнем.
- Не волнуйся. Просто отпусти ее, и я обещаю, что ты уйдешь целым и невредимым, - заверил он.
Убийца фыркнул и с издёвкой произнес:
- Я что, похож на трехлетнего ребенка? Как только я ее отпущу, разве вы все вместе не броситесь наверх? Тогда с меня точно заживо сдерут кожу.
Чжэн Чжунвэнь видел, что преступник приходит во все большее возбуждение, поэтому предложил:
- Если я буду твоим заложником, ты сможешь спокойно уйти отсюда.
Убийца не поверил:
- Обычный посланник ямэня с соседней улицы? Я очень хорошо знаю темперамент Ван Чжифу. На что он не сможет пойти, лишь бы сохранить свое место? Как он сможет упустить такой хороший шанс поймать меня?
Чжэн Чжунвэнь оставалось лишь привести свой основной аргумент.
- Я не просто посланник ямэня. Я шицзы хоу Юнпина из Цзинду, а также магистрат префектуры Синьян. Господин Ван определенно не посмеет играть с моей жизнью. - Глубоко вздохнув, он продолжил: - Но эта девушка всего лишь служанка в зале Жунъюй, ты не сможешь выдвинуть требования с такой заложницей.
- Служанка? Судьба простой служанки делает наследника хоу Юнпина таким озабоченным? Перед кем ты городишь такую ложь?
- То, что я сказал, правда, - поспешно выпалил Чжэн Чжунвэнь. - Я безмерно люблю ее Сяоцзе, а она очень привязана к этой девушке. Естественно, я не могу допустить, чтобы с ней произошел несчастный случай. Поверь мне, если ты отпустишь эту девушку и возьмешь меня в заложники, я гарантирую тебе, что ты покинешь это место в целости и сохранности.
Мужчина молчал и, казалось, колебался. Он знал, что если хочет унести отсюда ноги, то должен иметь заложника со связями и статусом. Очевидно, девушки в его руках было недостаточно. Если бы молодой человек перед ним действительно был шицзы поместья хоу Юнпина, у него было бы достаточно веса.
Думая об этом, он убрал нож от шеи Ци Жун Юэ и подошел ближе к Чжэн Чжунвэню.
- Ты действительно наследник хоу Юнпина? - снова спросил мужчина.
Чжэн Чжунвэнь повернул голову к группе офицеров и сказал: «Подтвердите, что я шицзы хоу Юнпина».
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 282. Повезло
Вначале слуги не знали, что Чжэн Чжунвэнь - это шицзы хоу Юнпина. Сегодня они услышали это впервые, но поскольку он задал этот вопрос, то они, естественно, ответили «да».
Преступник решил рискнуть, поэтому сказал: «Брось свой кинжал и присядь на корточки, положив руки за голову».
Чжэн Чжунвэнь немедленно сделал, как он сказал. Он вовсе не чувствовал себя униженным. Пока он может спасти Ци Жун Юэ, он будет делать все, что тот душегуб захочет.
Глаза Ци Жун Юэ покраснели, и в носу защипало, но она подыграла ему и всхлипнула: «Зачем вы это делаете? Я этого не стою!»
- Попробуй сказать еще хоть слово, - зло бросил мужчина. – И не вини меня за действия моего меча.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Не сердись. Она всего лишь девчонка. Для нее нормально бояться в такой ситуации. Не обращай внимания».
Мужчина сердито посмотрел на Ци Жун Юэ и внезапно оттолкнул ее. Он схватил Чжэн Чжунвэня за плечо, и меч опустился на шею Чжэн Чжунвэня, как тень.
Заметив подобное мастерство, Чжэн Чжунвэнь понял, что искусство фехтования его противника было чрезвычайно мощным. Он был ему не чета, поэтому обрадовался, что не сделал никаких опрометчивых шагов. Иначе последствия были бы невообразимы.
- Прочь с дороги! Прочь с дороги! – услышав рёв этого человека, группа окруживших их слуг не посмела последовать за ним и немедленно расступилась, давая дорогу.
Мужчина вывел Чжэн Чжунвэня из ворот зала Жунъюй, где было светло, как днем, потому что более сотни солдат с факелами окружили клинику.
Господин Ван стоял позади группы солдат и, увидев, что убийца вывел Чжэн Чжунвэня, тут же покрылся холодным потом. Если что-нибудь случится с Чжэн Чжунвэнем в руках убийцы, с ним будет покончено. Ведь он единственный наследник хоу Юнпина!
-Убирайся с дороги, или я убью его, - в голосе убийцы слышалась злоба.
- Поторопитесь, уйдите с дороги! Не позволяйте ему причинить вред Чжэн шицзы, - крикнул господин Ван.
Преступник с улыбкой сказал тихим голосом: «Значит, Чжэн шицзы! Сегодня мне повезло».
- Тебе действительно повезло, - сказал Чжэн Чжунвэнь.
Мужчина больше не обращал на него внимания. «Мне нужна лошадь, 12 тысяч серебряных монет и разрешение на выезд из города. Даю вам полчаса», - нагло заявил он судье Вану.
Ци Жун Юэ стояла за спиной убийцы, но не смогла найти шанса напасть на него. Во-первых, его меч не отрывался от шеи Чжунвэня, и любое опрометчивое действие могло подвергнуть жизнь Чжунвэня опасности. Во-вторых, убийца отлично владел боевыми искусствами и был очень осторожен; шансов переломить ситуацию силой не было вообще.
Чтобы спасти Чжэн Чжунвэня и сохранить свою собственную жизнь, господину Вану пришлось согласиться с его условиями.
- Я обещаю, всё будет готово, не волнуйся. Сначала убери меч, чтобы ненароком не поранить Чжэн шицзы.
Убийца усмехнулся:
- Не волнуйся, это мой амулет. Как я могу причинить ему боль?
Господин Ван быстро послал людей приготовить лошадей и деньги. Но на дворе стояла полночь, где они могли отыскать такую сумму?
Тут вмешалась Ци Жун Юэ: «Оставьте вопрос с деньгами мне, а вы, пожалуйста, подготовьте пропуск».
Судье Вану нужно было всего лишь написать несколько слов и поставить свою печать на документе. Проще и быть не может. В обычном случае это могло занять полчаса, но в чрезвычайной ситуации они управились за время сгорания одной ароматической палочки.
Когда преступник понял, как легко ему достались 12 тысяч серебряных монет, он сразу же почувствовал, что попросил слишком мало, поэтому сказал: «Я ошибся. Я хочу пятьдесят тысяч серебряных».
Ци Жун Юэ нахмурилась. У нее не было так много денег. Этот человек настоящий лев, причем очень жадный.
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Ци Жун Юэ сказала: «У меня есть только 15 тысяч, и достать больше денег мне неоткуда».
Хотя преступник был жаден до денег, он вовсе не был безмозглым. Видя Ци Жун Юэ в таком состоянии, он понял, что она говорит правду, и больше не мог ждать. Он должен получить деньги как можно скорее и покинуть город в течение ночи. Иначе ему будет еще труднее сбежать на рассвете.
«Ну, пятнадцать так пятнадцать. Давай их сюда прямо сейчас», - сказал он и двинулся к Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ скривила побледневшие губы в странной усмешке. Сколько же людей погибло от рук этого алчного человека?
Когда Ци Жун Юэ протянула серебряные монеты, завернутые в покрывало, убийца тут же вырвал их из ее рук. Тщательно проверив серебро, он убедился, что никаких проблем нет. Затем он сказал с широкой улыбкой: «Считайте, что вам повезло. Будьте уверены, что, когда я покину город, шицзы вернется назад в целости и сохранности».
В это время люди Ван Чжифу подвели к нему лошадь и передали разрешение на выезд. Он схватил пропуск, мельком взглянул на него и сунул в мешок вместе с монетами. Затем он приставил меч к поясу Чжэн Чжунвэня и приказал ему сесть на коня. Рука Чжэн Чжунвэня едва коснулась спины лошади, как он увидел, что тело мужчины внезапно пошатнулось, и он отступил на два шага от него.
Когда он увидел приближающуюся возможность, он быстро скользнул в сторону и крикнул Ло Пину вдалеке: «Меч!»
Ло Пин весь внимание следил за происходящим. Услышав крик Чжэн Чжунвэня, он быстро вытащил меч и бросил его ему.
Чжэн Чжунвэнь занимался боевыми искусствами с юного возраста. Хотя он не был мастером высшего класса, он был достаточно хорош в этом. Поймав меч Ло Пина, он направил меч на преступника. Яркий длинный меч сиял в ночи, как звезды.
Острие меча вонзилось в грудь мужчины, словно дракон, прорвавшийся сквозь небо.
Хотя этот человек и попал в западню Ци Жун Юэ, и был некоторое время ошеломлен, он всё-таки был искусным мастером. Оказавшись лицом к лицу с опасностью, он мог подсознательно уклониться от атаки. Хотя ситуация была опасной, он смог избежать удара Чжэн Чжунвэня.
Он указал на Ци Жун Юэ, стоявшую в углу ворот, и сказал: «Ты смеешь строить мне козни?» Уклонившись от меча Чжэн Чжунвэня, мужчина бросился к ней. Его глаза были свирепыми, как будто он хотел ее съесть.
Ци Жун Юэ была достаточно ловкой и сообразительной, чтобы вовремя ускользнуть. Хотя она не могла победить его, легко было избежать атаки бандита, который потерял, по крайней мере, половину своих способностей.
Как только преступник промахнулся, он разозлился еще больше. Он поднял меч и начал бешено размахивать им направо и налево. В это время Чжэн Чжунвэнь оттащил Ци Жун Юэ себе за спину и полностью заблокировал ее собой: «Ты и Сюэ’эр, идите к господину Вану». Нигде не было безопасно. Только там, где находился судья Ван, они оказались бы под защитой стражников.
Ци Жун Юэ знала, что ничем не может ему помочь, поэтому взяла Сюэ’эр за руку и побежала. Но стоило им выбежать из зала Жунъюй, как она услышала, что Чжэн Чжунвэнь застонал. Она поспешно обернулась и увидела, что рука Чжэн Чжунвэня была ранена сумасшедшим убийцей, и из нее брызнула кровь.
Чжэн Чжунвэнь явно не так хорошо владел мечом, как преступник. Хотя убийца был одурманен ее порошком, Чжэн Чжунвэнь всё равно не смог справиться с его яростной контратакой.
Однако сражение продолжалось. Убийца тоже был ранен Чжэн Чжунвэнем, но жизненно важные органы не были задеты. Вместо этого, чем больше крови он терял, тем больше приходил в себя. С ревом бандит, будто у него открылось второе дыхание, кинулся на Чжэн Чжунвэня.
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Поначалу Чжэн Чжунвэнь мог справляться с этим, но постепенно он почувствовал, что сдает позиции. Еще десять ходов, нет, самое большее пять. Чжунвэнь был уверен, что после пяти ходов понесет большие потери.
Ци Жун Юэ в этот момент поняла, что больше не может колебаться. Она оттолкнула Сюэ’эр к группе солдат и быстро протянула руку к талии. Там висел вышитый кошель, в котором были спрятаны золотые иглы. Она специально заказала их, когда впервые приехала в Цзин. Первоначально она планировала использовать их для самообороны в самый критический момент.
Это был самый критический момент для нее.
Она взяла пять золотых игл, которые были в несколько раз толще вышивальных, и шаг за шагом приблизилась к залу Жунъюй. Ее запястья слегка дрожали. Пять золотых игл в форме сливы вонзились в тело убийцы. Золотые иглы летели очень быстро. Хотя убийца заметил, что к нему движется скрытое оружие, и хотел избежать его, было уже слишком поздно. Пять золотых игл глубоко вонзились ему в спину, заставив половину его тела немедленно потерять чувствительность.
Пребывая в шоке, он всё-таки недаром был старым матёрым мастером в Цзянху. Даже в этом случае он все же нашёл шанс поймать Чжэн Чжунвэня, и снова приставил к его шее кинжал.
С таким количеством потраченных впустую усилий они, кажется, вернулись к началу.
- Паршивка, а ты жестока! Теперь стой на месте. Стоит мне увидеть, как твои пальцы шевелятся, и я немедленно сделаю его другим человеком, - злобно бросил преступник.
Чжэн Чжунвэнь не знал, что произошло. Он не видел рук Ци Жун Юэ и не знал, почему у бандита вдруг отказали одна рука и нога.
Преступник, спотыкаясь, потащил Чжэн Чжунвэня из зала, крича господину Вану: «Мне нужен экипаж и поскорее!»
В это время к господину Вану подошел другой человек, и это был ни кто иной, как самый влиятельный человек в Цзине, Цзинь Ван.
Лицо Цзинь Вана выглядело потрясённым. Его глаза были устремлены на Ци Жун Юэ. Никто не знал, о чем он думает.
Судья Ван смущенно посмотрел на Цзинь Вана и спросил: «Что нам теперь делать, господин?»
Цзинь Ван, оглянувшись на Чжэн Чжунвэня, нахмурился: «Он наследник хоу Юнпина. Мы не можем допустить, чтобы с ним что-то случилось. Дайте ему экипаж!»
Неужели из-за того, что он шицзы хоу Юнпина, он не мог допустить, чтобы с ним произошел несчастный случай?
Или дело было в том, что, увидев затравленный взгляд этой девушки, он не мог этого вынести?
Кто она? Кто она такая? Откуда у нее иглы цветущей сливы? Их метание всегда было уникальным навыком горы Лайу!
Через пару мгновений к убийце подъехал подготовленный экипаж, и он заставил Чжунвэня править лошадьми. Вскоре они выехали из города.
Ци Жун Юэ быстро вскочила на лошадь и последовала за ними.
Когда Цзинь Ван увидел, куда она направилась, он также последовал за ней. Естественно, судья Ван во главе множества солдат сделал тоже самое.
Левая рука Чжэн Чжунвэня кровоточила. Чем больше он шевелил запястьем, тем сильнее текла кровь. Вскоре после того, как они покинули город, он почувствовал, что его зрение постепенно затуманивается. Но если он хотел спастись, он не мог сейчас потерять сознание. Нет, не мог.
Может быть, Бог помог ему. В это время сильный ветер разогнал темные тучи на небе, и яркий лунный свет упал на землю, принеся свет в его потускневшие глаза.
Он посмотрел на бандита рядом и заметил, что тот облокотился о стенку кареты. Хотя меч в его руке все еще был прижат к его спине, он не был таким устойчивым, как в начале. Похоже, что действие яда Ци Жун Юэ еще не прошло.
Ему повезло, что впереди показался большой поворот. Когда карета вильнула, он вдруг отпустил поводья и ударил по руке разбойника, держащей меч.
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Бандит некоторое время ничего не замечал, так сильно болело у него запястье, но когда длинный меч упал в карету, он ругнулся и замахнулся на Чжэн Чжунвэня кулаком.
Чжэн Чжунвэнь не мог проявить слабость. В конце концов, у преступника действовала только одна рука и нога, поэтому он просто пнул его, находящегося в полуобморочном состоянии.
Тело бандита внезапно врезалось в раму, и та раскололась, создав большую щель в первоначальной прочной стенке. В конце концов, мастерство бандита было необычайным. Он выпрямился, помогая себе одной рукой, и в ответ пнул Чжэн Чжунвэня. Чжэн Чжунвэнь смог избежать опасности, но бандит пнул раму с другого конца.
Если бы не слушавшаяся убийцу половина тела, он мог бы нанести ему целую серию ударов, и Чжэн Чжунвэню было бы не легко избежать их в этом узком пространстве.
Из-за яростной схватки между двумя мужчинами лошадь была напугана. Экипаж постепенно свернул с официальной дороги и въехал на ухабистую тропинку.
В это время быстрая лошадь Ци Жун Юэ уже настигла их. Она видела, что остов кареты так сильно трясло, что он скоро будет разрушен.
Она прижала ноги к животу лошади, и вонзила золотую иглу в ее заднее бедро. Лошадь вся взвилась от боли, но поскакала быстрее, и Ци Жун Юэ тут же направила ее поближе к экипажу. Она увидела, что Чжэн Чжунвэнь сражается с убийцей, и поспешно крикнула: «Поторопись и прыгай!»
Когда Чжэн Чжунвэнь увидел, что она догнала их, он забеспокоился. Как могла девушка настолько не бояться смерти? Он изо всех сил старался защитить ее, но почему она всегда сама бросается навстречу опасности?
В это время карета врезалась в огромное дерево у дороги, и шест, соединявший вожжи, был сломан. Лошадь ускакала, и карета совершенно вышла из-под контроля.
Бандита с огромной силой отшвырнуло внутрь кареты, а Чжэн Чжунвэнь успел ухватиться за перекладину рамы. Использовав подвернувшуюся возможность, он вскочил на спину лошади Ци Жун Юэ.
В это время преступник пришел в себя и увидел, что Чжэн Чжунвэнь вне опасности. Он был в ярости и закричал, что есть мочи: «Умру, но достану тебя!» Сказав это, он выхватил из кармана кинжал и с силой метнул его в грудь Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь быстро натянул поводья, лошадь взвилась на дыбы и заржала, и кинжал угодил ей в шею.
Раненая лошадь помчалась в лес на огромной скорости. Ци Жун Юэ, сидевшая сзади, не смогла удержаться и упала. Чжэн Чжунвэнь, увидев это, спрыгнул вслед за ней. Они скатились по склону холма в лес и упали в небольшую канаву.
Когда рассвело, Ци Жун Юэ очнулась и обнаружила, что ее крепко обнимает Чжэн Чжунвэнь, потерявший сознание.
На его теле виднелись зияющие раны от удара мечом, порезы и царапины от шипов и ветвей. Лицо его побледнело от потери крови, однако он так и не отпустил ее.
Вода в канаве была мутной, но, к счастью, сама она оказалась не глубокой. В противном случае, они могли бы утонуть.
Благодаря сопротивлению воды она вытащила Чжэн Чжунвэня на берег, осмотрела его рану, перевязала оторванным куском ткани и огляделась. Кажется, они провалились в глубокую впадину, окруженную горами и лесами, и она не понятия не имела, когда их найдут. Сидеть сложа руки было нельзя.
Хотя сейчас весна, в горах все еще очень холодно.
Далеко идти Ци Жун Юэ не решалась. Она подобрала несколько сухих веток поблизости, опасаясь, что какие-нибудь звери могут прийти на запах крови и причинить вред Чжунвэню. К счастью, у нее с собой всегда был кремень. В противном случае потребовалось бы больше усилий, чтобы зажечь огонь.
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Если она разведет костер, поисковой группе будет легче найти их. Она сняла мокрую одежду Чжэн Чжунвэня и развешала на ветках дерева, чтобы высушить, а затем подтащила его к огню, чтобы он не замерз.
Закончив всю эту работу, она осознала, что пристально смотрит на его фигуру. Он был немного худым, но жилистым, и мускулы на руках выделялись красивым рельефом. Ее лицо вдруг вспыхнуло. На что это она смотрит? Что с ней такое? Она видит его тело не в первый раз, так почему заливается румянцем?
В нос ей ударил странный запах. Она наклонила голову и понюхала его. Пахло тиной и илом, неудивительно, ведь они оба очнулись в канаве. Выходит, и она пахнет также?
Она всегда любила чистоту. Как она могла выносить эту грязь?
Ци Жун Юэ встала и огляделась. Вскоре она обнаружила, что на другом конце поляны есть водный канал. Текущая вода была очень чистой, должно быть, она брала свое начало из какого-то горного источника.
Не долго думая, пока Чжэн Чжунвэнь все еще был без сознания, она быстро сняла свою верхнюю одежду и, постирав ее, решила искупаться сама.
Но чего она никак не ожидала, так это того, что Чжэн Чжунвэнь проснется вскоре после того, как она окажется в воде. Как только его глаза открылись, он тут же сел и огляделся. Не увидев ее, он запаниковал и поспешил найти ее. Только он собрался крикнуть, как услышал шум воды. Он пошел на звук. За густой травой виднелся прозрачный ручей, и в глаза ему сразу бросилась стройная белокожая фигура, стоящая к нему спиной. Длинные черные волосы Ци Жун Юэ были разбросаны по воде, и пряди волос приклеились к ее шее и спине.
Он сглотнул слюну, зная, что не должен подглядывать, но не мог заставить себя двинуться с места.
Плескаясь в воде, в какой-то момент женская интуиция подсказала Ци Жун Юэ, что с нее не сводят горячего взгляда.
Она тут же обернулась и, увидев за травой сияющие глаза, быстро погрузилась в воду. Теперь из воды выглядывала только ее голова с покрасневшим лицом. Ей было так стыдно, что она хотела найти какую-нибудь расщелину и забиться в нее.
Чжэн Чжунвэнь поспешно отвернулся и пробормотал: «Я… Право, извини, я не знаю… я не знал, что ты купаешься… Я…»
«Уходи и не оглядывайся!» - быстро крикнула Ци Жун Юэ.
- Ох! - он послушно вернулся к костру и сел. Он совсем не чувствовал боли в ране, только то, что сердце вот-вот выскочит. Его дыхание стало еще быстрее и тяжелее, а перед глазами так и пестрили привлекательные картины, от которых нельзя было отмахнуться.
Через некоторое время Ци Жун Юэ выбралась на берег в мокрой одежде. Он услышал шаги и оглянулся, и его сердцебиение еще больше участилось. Мокрая одежда плотно прилегала к ее телу, что делало ее хрупкой и привлекательной.
Видя, что он ошеломленно смотрит на нее, огонь в ее глазах разгорелся сильнее. Она снова устыдилась и рассерженно выпалила: «Не смотри!»
- Хорошо!.. - он быстро отвернулся, отвел взгляд и притворился спокойным.
Ци Жун Юэ тоже села у костра, но подальше от него, как будто боялась, что он может накинуться на нее.
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на свою одежду и сказал: «Мои вещи почти высохли. Сначала надень их, высуши свою одежду, а потом переоденься».
Ци Жун Юэ взглянула на облепившую ее тело одежду. А ведь он дело говорит. Сейчас она может легко замерзнуть, но ей ни в коем случае нельзя заболеть. Если она заболеет, кто позаботится о раненом Чжунвэне?
- Ну так отвернись и не подглядывай.
Чжэн Чжунвэнь быстро закрыл глаза и отвернулся, сказав: «Я не буду подглядывать, обещаю».
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До его ушей донесся шорох. Он закрыл глаза, но ему все еще казалось, что он видит нежное тело Жун Юэ. Хотя ему было больно, и он понимал, что не должен этого делать, но, в конце концов, он был мужчиной, нормальным мужчиной. В данном случае его реакция была вполне естественной.
Нет, он должен принять холодную ванну, иначе бурлящий в его теле огонь погаснет не скоро.
Ци Жун Юэ переоделась и уже собиралась попросить его обернуться, когда увидела, что он встал и пошел к ручью, где она только что купалась.
- Что ты делаешь?
Он не обернулся. Сейчас ему не стоит ее видеть, иначе он точно будет расценен ею как хулиган.
- От меня воняет. Мне нужно вымыться.
«Нет, ты не можешь мочить рану, - тут же сказала Ци Жун Юэ, - иначе станет еще хуже». Рана еще не затянулась, и лекарства нет. Ночью его может лихорадить, а у нее нет с собой серебряных игл. Такими темпами, это может стать опасно.
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на перевязанные раны на своем теле. «Я буду внимателен», - с этими словами он прошел прямо по траве и плюхнулся в воду.
Ци Жун Юэ беспокоилась о его травме, но у нее не было никакой возможности повлиять на него. Не пойдет же она к ручью, чтобы силой вытащить его на берег.
Несмотря на осторожность, когда он вернулся к костру, рана на его левой руке всё равно была пропитана водой, что заставило его нахмуриться.
Она быстро развязала мокрую полоску и оторвала еще кусок ткани, чтобы заново перевязать рану.
- Если ты не прислушиваешься к моим советам, не вини меня за то, что я проигнорирую тебя, когда ночью тебе станет плохо.
- Ты позаботишься обо мне, - усмехнулся Чжэн Чжунвэнь. Он определенно у нее в сердце, иначе как бы она могла пойти на такой большой риск и прискакать за ним верхом? То, что она сказала ему раньше, было совершенно противоположно ее чувствам. Хотя он не знал почему, он верил, что у нее должна была быть причина сделать это.
Она осторожно перевязала ему рану. Ее прекрасное лицо было совсем близко. Он слышал ее дыхание и видел ее черные, загнутые вверх ресницы.
- Ты хорошо выглядишь! - вдруг сказал он.
Как в тумане, она подняла глаза и посмотрела в его яркие звездные глаза. В темных зрачках виднелось ее отражение.
Она быстро наклонила голову, закончила перевязку и отошла от него, спросив: «Скольким девушкам ты это говорил?»
Чжэн Чжунвэнь с улыбкой ответил: «Одной, только одной!»
Она покачала головой: «Не верю! Боюсь, девушки выстраиваются в ряд, желая выйти за тебя замуж. Ты же…»
Он прервал ее и сказал, мило улыбнувшись: «Благородные девушки в Цзинду избегают меня, как змей и скорпионов. Никто не хочет заботиться обо мне».
Это была истинная правда. С тех пор как прошёл слух, что он имеет большее пристрастие к мужчинам [1], те девушки, которые бесстыдно намекали, что хотят выйти за него замуж, бесследно исчезли.
[1] здесь было использовано слово «Лунъян». 龙 阳 ( l ó ngy á ng) - педераст (по имени известного этим пороком чиновника Вэйского князя эпохи Борющихся царств).
- Как это может быть? Ты наследник хоу Юнпина! - Ци Жун Юэ была немного удивлена. Она верила, что Чжэн Чжунвэнь не станет обманывать ее, но это не согласуется со здравым смыслом.
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами: «И что с того, что я шицзы хоу Юнпина? В твоих глазах я отличаюсь от обычных людей?»
Она молчала и думала о том, что говорила раньше. Она причинила ему боль.
Некоторое время они оба безмолвствовали. Чтобы облегчить смущение, она встала и сказала: «Я пойду, добуду чего-нибудь поесть, а ты отдохни».
- Я пойду, - тут же вызвался Чжэн Чжунвэнь. – Это тебе надо отдохнуть.
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Она покачала головой:
- Нет, у тебя болит рука, ты не можешь ее напрягать.
- Но ты же девушка, как ты собираешься добыть нам поесть? – недоумевал Чжэн Чжунвэнь.
Ци Жун Юэ указала на ручей, где он только что искупался, и сказала: «Там водится рыба. Я могу поймать ее, сделав самодельный гарпун». Она подняла с земли кинжал. Это был инкрустированный драгоценными камнями клинок Чжэн Чжунвэня.
Ци Жун Юэ использовала кинжал, чтобы срезать ветку с соседнего дерева, и быстро сделала гарпун с острым кончиком.
Чжэн Чжунвэнь забрал гарпун у нее из руки и сказал:
- Сделай еще один.
- Но...
Он вытянул руку и закрыл ей рот ладонью со словами: «Не надо, я же мужчина. Я должен это сделать, тем более, у меня это хорошо получается».
После этого он повернулся и пошел к ручью. Он медленно шел вдоль водного канала и внимательно следил за движением рыбы.
Он редко бросал гарпун, но каждый раз, когда он пробовал, обязательно ловил какую-нибудь рыбину.
Когда Ци Жун Юэ сделала второй гарпун, Чжэн Чжунвэнь уже собрал большой улов. В траве у ручья он оставил шесть больших жирных рыб.
Этих шести рыбин было вполне достаточно. Ци Жун Юэ быстро разрезала кинжалом брюхо рыб, убрала внутренности и почистила от чешуи.
Чжэн Чжунвэнь все время наблюдал за ней и видел, что она очень искусна в чистке рыбы. Он удивился: «Ты совсем не похожа на знатную барышню. Неужели в поместье Ци тебе приходилось готовить для себя? И как ты могла научиться разделывать рыбу?»
Конечно, этому искусству она научилась не в поместье Ци. Она научилась этому, когда путешествовала со своим учителем, чтобы практиковать медицину. Учитель считал выше своего достоинства заниматься вопросами пропитания. Если наставник этого не делал, приходилось ей. Иначе им пришлось бы голодать.
Она может не только «свежевать» рыбу, но и охотиться. Ее наставник не отличался добрым нравом и терпением. Каждый прием пищи не мог повторяться. Если они ели рыбу в полдень, то она должна была приготовить что-то другое вечером.
Она сухо улыбнулась: «В Пэнчэне мы с Сюэ’эр часто ходили на рыбалку. Иногда, когда мы ловили рыбу, мы запекали ее прямо на берегу. Это Сюэ’эр научилась ловить рыбу».
- Правда? – его одолевали сомнения. Сюэ’эр не выглядела так, будто была великим рыболовом.
Ци Жун Юэ не стала продолжать разговор. На расставленные у костра камни она разложила рыбу, решив запечь ее. Хотя у них не было с собой соли или приправ, они настолько проголодались, что такая нехитрая пища показалась им очень вкусной.
Они прождали весь день, но их так и не нашли. Скоро должно было стемнеть. Ци Жун Юэ оставалось лишь найти больше сухой растопки на ночь. В противном случае этой ночью холодный горный ветер, а также звери и насекомые не дадут им спокойно спать.
В середине ночи, как и ожидала Ци Жун Юэ, рана Чжэн Чжунвэня дала о себе знать, вызвав не только высокую температуру, но и дрожь по всему телу.
Она могла лишь крепче обнимать его, когда ему было холодно, и обтирать его тело, когда ему жарко.
После целой ночи метаний его лихорадка, наконец, по большей части утихла, и он перестал нести всякие глупости в горячечном бреду. Она лежала рядом с ним и смотрела на него, но веки ее постепенно отяжелели, и она не смогла открыть их снова.
Когда он проснулся, было раннее утро, костер погас, и от пепла поднимался небольшой дымок.
Он посмотрел на девушку, лежавшую рядом. Кажется, ее сон был беспокойным, потому что ее красивый лоб был слегка нахмурен. Он протянул руки и обнял ее. Нежное и теплое тело покоилось у него на груди, и он ощутил странное умиротворение и нежность. Чувство удовлетворения, которого он никогда не испытывал, родилось спонтанно, что заставило его приподнять уголки рта в мимолетной улыбке.
Как было бы хорошо, если бы он мог обнимать ее, смотреть на нее и чувствовать температуру ее тела каждое утро, когда просыпался.
Если это был сон, он надеялся, что он никогда не проснется.
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К сожалению, вскоре ему пришлось проснуться от этого сна.
Откуда-то издалека донесся голос, зовущий их по именам. Похоже, чиновники нашли это место.
Он не двигался. Он хотел подержать ее еще немного, и не мог заставить себя ее разбудить.
Однако сон Ци Жун Юэ был более чутким, чем он думал, и далекие крики почти сразу разбудили ее. Когда она открыла глаза, то увидела, что лежит в его объятиях. Она поспешно встала, чтобы избежать контакта, и, сделав два глубоких вдоха, крикнула вдаль: «Мы здесь, здесь!»
Он с трудом сел, помогая себе здоровой рукой, которая затекла, когда он держал ее в своих объятиях.
Прежде чем эти люди прибыли, он должен был спросить ее: «Жун Юэ, мы же будем видеться в будущем?»
Она опустила глаза и ничего не сказала. За один миг она успела подумать о тысяче вещей. Она знала, что должна отказаться, но не могла сказать «нет».
- Жун Юэ, я знаю, что у тебя какие-то трудности. Что бы это ни было, я готов встретиться с ними лицом к лицу. Я лишь надеюсь, что ты больше мне не откажешь.
Она не стала ничего говорить, не обещая и не отказывая.
Она не хотела соглашаться, но знала, что отказываться бесполезно.
Они чуть не погибли в этой горной канаве и вдобавок провели вместе один день и одну ночь. Она боялась, что вскоре эти вести распространятся и в Цзинду. Даже если она захочет оттолкнуть его, всё бесполезно.
Бессознательно он вступил на путь ее мести, и пути назад нет.
Увидев, что офицеры вот-вот подойдут, он поспешно подошел к ней: «Жун Юэ, так ты обещаешь?»
Она покачала головой, нахмурившись, и сказала: «Позволь мне еще раз подумать, прошу тебя!» Может быть, есть другой выход. Она не могла затащить его на корабль, который мог затонуть в любой момент.
Он протянул руку и взял ее за руку. Ее ладонь была маленькой и нежной, и выглядела настолько хрупкой, как будто даже легкое давление могло сплющить ее.
Он не посмел заставлять ее. Он держал ее крепко, но осторожно своей ослабевшей рукой, боясь, что она исчезнет у него на глазах: «Почему ты медлишь? Что за тайна кроется у тебя в сердце? Расскажи мне!»
- Прости, но сейчас я не могу тебе рассказать. Я отказываю тебе сегодня ради твоего же блага. Может быть, ты не можешь понять меня сейчас, но однажды ты поймешь.
- О чем ты говоришь? Ты…
- Что ты делаешь? - внезапно раздался глухой голос Цзинь Вана, прервав невысказанный вопрос Чжэн Чжунвэня.
Взгляд Цзинь Вана упал на Чжэн Чжунвэня, держащего руку Ци Жун Юэ, и он почувствовал себя немного странно.
Чжэн Чжунвэнь и так ненавидел Цзинь Вана. Когда он увидел его, на его лице, естественно, не промелькнуло и тени радости. Он протянул: «Разговариваю, разве вы не видите? Его высочество Цзинь Ван».
Цзинь Ван не отрывал глаз от его рук и спросил глубоким зычным голосом: «Средь бела дня, в такой манере?»
Ци Жун Юэ хотела отнять свою руку, но Чжэн Чжунвэнь крепко держал ее: «Она моя невеста, я ее жених, рано или поздно мы станем супружеской парой, так ли опасно взять ее за руку? Что в этом такого?»
Чжэн Чжунвэнь увидел, что лицо Цзинь Вана постепенно мрачнеет, и добавил: «Принцесса Тяньсинь все еще живет в особняке Цзинь Вана. Разве это не выглядит более неуместным?»
Цзинь Ван остановился рядом с ним и сказал: «Тебе лучше не говорить этого при принцессе Тяньсинь. Я вижу, что моё мнение для тебя ничего не значит. Но трудно сказать, оставит ли безнаказанными такие слова принцесса Тяньсинь!»
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- Что? Вести себя развязно разрешается только государственным чиновникам, а нам нельзя? Разве это незаконно для меня – взять за руку свою невесту? И при чем тут принцесса Тяньсинь? Мы законопослушные люди. Даже если она принцесса, разве она может поступать столь опрометчиво? - Чжэн Чжунвэнь, кажется, наслаждался ощущением того, что он лишил Минь Хэнчжи дара речи.
Хотел использовать Чу Тяньсинь, чтобы прижать его, не выйдет!
Минь Хэнчжи был зол, но он всегда чувствовал, что Чжэн Чжунвэнь недолюбливает его. Хотя он и видел его всего несколько раз, это чувство было всегда. Сегодня же он уверился на сто процентов. У него определенно было предубеждение против него. Очень большое предубеждение.
Минь Хэнчжи пристально посмотрел на Чжэн Чжунвэня и спросил: «У тебя, кажется, есть предубеждение против меня?»
Чжэн Чжунвэнь лишь головой покачал: «Как бы я посмел? Вы же Цзинь Ван, и можете стать повелителем нашей великой династии Чу. А я всего лишь низший чиновник, магистрат. Как я осмелюсь иметь предубеждение против такого большого человека, будучи слабым перед вами, как крот?»
Ци Жун Юэ вдруг захотелось рассмеяться, но она опасалась, что это еще больше разозлит Минь Хэнчжи, поэтому могла лишь насилу сдерживать улыбку.
В это время все больше и больше солдат прибывали один за другим, и Чжэн Чжунвэню стало лень продолжать говорить гадости Минь Хэнчжи, поэтому он отвел Ци Жун Юэ к спасательной группе. Они пошли вперед, прошли через долину и, наконец, благополучно вернулись на официальную дорогу. Там уже был готов экипаж, и их отвезли прямо в зал Жунъюй.
Только прибыв в зал Жунъюй, они не ожидали, что в зале окажутся два нежданных гостя.
Тоненькая фигурка девушки была похожа на бабочку. Ее миловидное личико расчертили две линии прозрачных слез, и выглядела она жалко.
- Как вы себя чувствуете, Чжэн шицзы? Вы не ранены? - глаза Ван Юньянь не отрывались от Чжэн Чжунвэня, который выглядел немного осунувшимся на ее взгляд. Однако, увидев его живым и здоровым, на сердце у нее полегчало.
Чжэн Чжунвэнь проигнорировал ее, приподнял брови и посмотрел на Инь Исюаня, который подошел к Ци Жун Юэ. Тот был так взволнован, что бросился к Жун Юэ и хотел взять ее за руку, но та ловко увернулась.
Инь Исюань не обратил внимания на ее маневр и спросил с тревогой: «Жун Юэ, они сказали, что ты упала в глубокую канаву, с тобой все в порядке? Где-нибудь болит?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я в порядке, спасибо, что беспокоишься обо мне!»
Она была очень вежлива и равнодушна. Кажется, Жун Юэ была такой со всеми, но с ним она другая. Чжэн Чжунвэнь втайне обрадовался своему выводу.
Ци Жун Юэ повернулась к Чжэн Чжунвэню и сказала: «Входи, я дам тебе лекарство». Не в силах смотреть на покрасневшие глаза Сюэ’эр, она вытерла ей слезы и сказала: «Не волнуйся, всё позади. Я в порядке. А сейчас сходи, принеси аптечку».
Сюэ’эр поспешила уйти. Хорошо, что с Сяоцзе все в порядке. Чжэн шицзы действительно счастливая звезда барышни. Каждый раз, когда Сяоцзе попадает в передрягу, он спасает ее.
Чжэн Чжунвэнь ухмыльнулся. Не глядя на Ван Юньянь, он прошел мимо и вошел в клинику.
Ван Юньянь неловко осталась стоять на том же месте, не уходя и не двигаясь. Ее лицо было красным, как помидор, и она не знала, что сказать.
В это время Сюэ’эр подошла с коробкой лекарств и сказала Ван Юньянь: «Ван Сяоцзе, поскольку Чжэн шицзы благополучно вернулся, и вы видели его своими глазами, пожалуйста, возвращайтесь домой!»
Сяо Тао рядом с Ван Юньянь, услышав слова Сюэ’эр, сразу же злобно уставилась на нее и сказала: «Моя Сяоцзе сама решит уйти ей или остаться, помощь в решении ей не нужна».
Сюэ’эр не успела ответить, а Сяо Тао продолжала язвить, не в силах остановиться, как зажжённый фейерверк: «Ба, это же верх бесстыдства. Недостойно соблазнять других мужчин на глазах у своего жениха».
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 291. Навязывать своё общество
Сюэ’эр рассердилась, что было вполне естественно. Она сунула коробку с лекарствами в руки помощника в зале и сказала: «Иди, отнеси это Сяоцзе». Парень обеспокоенно посмотрел на Сюэ’эр, но ничего не сказал, последовав ее приказу.
Сюэ’эр уперла руки в боки и посмотрела на Сяо Тао рядом с Ван Юньянь. Переведя взгляд со служанки на хозяйку, она сказала резким голосом: «Приходить к кому-либо домой незваным неприлично, а навязывать своё общество тем более». Увидев, как лицо Ван Юньянь изменилось с красного на пурпурное, она очень обрадовалась: «Опять же, моя юная госпожа ни с кем не была помолвлена. Если мужчина не женат, а женщина не замужем, что плохого в их общении? Вы должны следить за своим языком. Не говорите о том, чего не знаете».
Тело Ван Юньянь задрожало. Сяо Тао хотела взять нож и вырезать язык этой гадине Сюэ’эр, но вместо этого отыскала глазами Инь Исюаня. Это же он говорил, что является женихом Ци Жун Юэ. Тогда почему сейчас молчит и делает вид, что его это не касается?
Инь Исюань не хотел ни участвовать в женской ссоре, ни снова видеть Чжэн Чжунвэня и Ци Жун Юэ вместе. Сдерживая гнев в своём сердце, он развернулся и вышел из зала Жунъюй.
В клинике Ци Жун Юэ тщательно обработала рану Чжэн Чжунвэня и нанесла приготовленное ею лекарство, а затем слой за слоем перевязала чистой белой марлей.
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на притихшую девушку перед собой. Шум снаружи не мог проникнуть в его уши. В его глазах и сердце была лишь она одна.
Он сказал хриплым голосом: «Жун Юэ, я возвращаюсь в Цзинду в следующем месяце. Мы с тобой вернемся вместе».
Она подняла на него глаза и спросила: «Почему?»
Он улыбнулся, обнажив белые и ровные зубы: «Некрасивая невестка всегда хочет видеть свою свекровь».
Ци Жун Юэ опустила глаза и покачала головой.
Чжэн Чжунвэнь вновь улыбнулся: «Никаких возражений, это решено. Я за тобой заеду!»
Глядя на то, как красиво смотрится повязка на его руке, и при этом не стесняет движений, он сказал, довольный: «Это всё ещё твой лучший навык!»
Он собрался уходить, и Ци Жун Юэ, взглянув на него, отметила его яркую улыбку, напоминающую солнечный свет, и ауру почти осязаемого счастья, которая исходила от него. Такой человек не должен быть вовлечен в ее ненависть и борьбу, подумала она.
Увидев, что он собирается выйти за дверь, она схватила его за край одежды: «Чжунвэнь, не делай этого!»
Он не понимал, почему она так ведет себя, лишь поднял брови и с улыбкой спросил: «О чём ты?»
- Не сближайся со мной, не люби меня, не находись рядом и не жалей меня. Просто воспринимай меня как незнакомку, будто мы никогда не встречались, хорошо?
Он только головой покачал: «Нет, если я встретил тебя, значит, встретил. Если ты мне нравишься, значит нравишься. Я не могу представить, что этого никогда не было. Мои чувства к тебе не жалость, запомни это. Ты искренне мне нравишься».
Он открыл дверь клиники и вышел. Край его мантии выскользнул из ее ладони. Она не смогла убедить ни его, ни себя.
Ван Юньянь и Сяо Тао еще не покинули зал Жунъюй. Они так долго ждали, так долго волновались, и не желали сдаваться так легко.
Увидев выходящего Чжэн Чжунвэня, Ван Юньянь поспешила ему навстречу: «Как ваша рана, Чжэн шицзы?»
Чжэн Чжунвэнь остановился и улыбнулся Ван Юньянь. Это очень обрадовало ее. Наконец-то он смотрит на нее и улыбается.
- Ван Сяоцзе, благодарю вас за заботу. Со мной все в порядке. Однако я надеюсь, что вы больше не появитесь передо мной в таком виде. Боюсь, моя невеста неправильно поймет наши отношения. Ведь между нами ничего нет, верно?
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 292. Сомнения
Для ушей Ван Юньянь слово «невеста» прозвучало как удар грома. Когда у него успела появиться невеста?
Ван Юньянь посмотрела на Чжэн Чжунвэня и спросила: «Кто твоя невеста?»
Улыбка Чжэн Чжунвэня становилась все более и более ослепительной: «Жун Юэ - моя невеста. Мы скоро поженимся. Думаю, я отправлю вам приглашение на свадьбу».
Он улыбался очень счастливо и ярко, глядя на нее, но она знала, что эта улыбка предназначена не ей.
- Это невозможно! - воскликнула Сяо Тао. - Как вы и она... она же невеста Инь гунцзы, как она могла стать вашей невестой?
Чжэн Чжунвэнь покачал головой, мельком взглянув на Сюэ’эр: «Она моя невеста. Она и господин Инь - просто друзья. Господин Инь тоже мой друг».
- Но вы...
Сяо Тао хотела продолжить допрос, но была остановлена Ван Юньянь: «Не говори ничего, тебе мало моего унижения?» Она с ненавистью посмотрела на Чжэн Чжунвэня, побледнев и стиснув зубы. Потом она развернулась и выбежала из ворот зала Жунъюй, взмахнув юбками.
Сяо Тао сердито посмотрела на Чжэн Чжунвэня, а затем уставилась на Сюэ’эр. Та лишь скорчила гримасу ей в ответ. Она была очень сердита, но не осмеливалась оставаться дольше, поэтому поспешила догнать Ван Юньянь.
Сюэ’эр увидела, как они уходят, и спросила Чжэн Чжунвэня:
- Чжэн шицзы, то, что вы только что сказали, правда?
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Конечно, это правда.
Сюэ’эр пожала плечами: «То, что вы сказали, отражает лишь ваши мысли. Боюсь, моя Сяоцзе еще не согласилась!» Сюэ’эр была с Ци Жун Юэ так долго, что начала понимать мотивы ее поступков. У нее определенно было что-то на уме. Пока этот вопрос не будет решен, она не выйдет замуж.
- Тебе не стоит об этом беспокоиться. Подожди и увидишь! - с этими словами он вышел из зала Жунъюй в приподнятом настроении.
Сюэ’эр, глядя в спину Чжэн Чжунвэня, вздохнула: «Он и правда хороший парень! Не знаю, о чём думает Ци Сяоцзе».
***
- С убийцей покончено? - спросил Чжэн Чжунвэнь у Ло Пина.
- Да, - с готовностью ответил Ло Пин. – Какая трагедия! Когда ребенок очнулся, он подтвердил, что этот человек – его дядя и убийца его семьи.
- Его дядя? Вот ведь скотина. Как он мог причинить вред своей семье? Ты знаешь, в чем причина?
- Мальчик рассказал, что его дядя часто приходил домой, чтобы занять денег. Мать еле терпела его присутствие, а отец ничем не мог ему помочь. Он не может вспомнить, что произошло той ночью. Он помнит только, что дядя тогда выглядел ужасно. Он никогда не видел его таким. Такое ощущение, что дядя из его воспоминаний был совсем другим.
Ло Пин добавил: «Мы опросили соседей, и те подтвердили, что убийца был игроком и пьяницей. Он часто доставлял неприятности и хорошо владел боевыми искусствами. Когда такое несчастье случилось с этой семьей, они подозревали, что это сделал он, но боялись возмездия. Поэтому никто не осмелился открыть рот. Но теперь, когда он умер, им было нечего опасаться».
- Устроить такую резню из-за обычной бытовой ссоры? Даже если он игрок и пьяница, и, напившись, пришел просить денег, зачем ему было вырезать всю семью? - он думал, что в этом деле есть что-то еще.
Но в настоящее время не было никаких доказательств или улик. Полагаться на свою интуицию, похоже, бесполезно. Он может лишь временно подавить сомнение в своем сердце и согласиться закрыть дело.
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Глава 293 - Кто ты?
Как только Чжэн Чжунвэнь покинул окрестности зала Жунъюй, прибыл Цзинь Ван. Он направился прямо к клинике Ци Жун Юэ и приказал своим подчиненным окружить территорию и никого не впускать.
Она как обычно сидела на низкой кушетке у окна и, услышав новости, подняла голову. Ей сразу же бросилось в глаза лицо Минь Хэнчжи, которое было таким же красивым, как и прежде, но с более холодным выражением.
Он тоже смотрел на нее, и когда их глаза встретились, он был потрясен до глубины души. Она не боялась его. Что бы он ни делал, что бы ни говорил, она, казалось, совсем не боялась его. Ее глаза были такими блестящими и гордыми, совсем как у его Тянью.
- Кто ты? - спросил он низким резким голосом.
Она по-прежнему сидела на низкой кушетке, не вставала и даже не шевелилась. Красивые, вишнёвого цвета губы растянулись в нежной, но очень грустной улыбке.
- Кто я? Разве Его Высочество Цзинь Ван не знает, кто я? Мне нужно повторить это еще раз? – она была уверена, с его-то характером он уже давно навёл о ней справки.
- Да! - прямо сказал он.
Ее улыбка становилась все холоднее. Прямо глядя в его глаза, она сказала: «Я Ци Жун Юэ из Пэнчэна, дочь Ци Юнчуня, магистрата префектуры Сюйчжоу. Ци Юнчунь выгнал меня из дома несколько месяцев назад и вычеркнул из семейного реестра. Следовательно, я больше не его дочь. Я просто Ци Жун Юэ. Я открыла медицинскую клинику в Пэнчэне под названием зал Жунъюй. Но из-за того, что семья Ци была недовольна мной, мне было тяжело продолжать жить там. Чтобы избежать ссор и споров, я покинула Пэнчэн и приехала сюда, чтобы открыть новый зал Жунъюй. Перед открытием этой клиники, мы встречались за пределами зала Ваньву. Разве вы не помните?»
Цзинь Ван выглядел все так же, все еще пристально глядя на нее: «Это всё, что ты можешь сказать?» Она сообщила лишь об очевидных вещах, о которых он знал и так. Естественно, он хотел знать намного больше.
- Это всё, что я могу сказать, и больше ничего.
- Тогда я спрошу по-другому: откуда ты и где приобрела такие навыки лечения людей?
Ее улыбка стала еще холоднее:
- Что? Вы имеете в виду, где я обучалась медицинским навыкам? Мне необходимо докладывать вам об этом? Цзинь Ван, а вы не слишком любопытны?
Цзинь Ван нахмурился, и его голос упал почти до шепота: «Я задал тебе вопрос, и ты явно не желаешь отвечать на него. Это подозрительно. Скажи, откуда взялось твое мастерство?» Как могла брошенная девушка, изгнанная из своей семьи, так искусно овладеть навыками доктора? Такое даже представить трудно.
- Я с детства люблю читать медицинские книги. Я училась по ним и много практиковалась. Что-то не так?
Цзинь Ван приблизился, не сводя с нее взгляда, и потихоньку вытянул руку. Его кулак медленно разжался, и в его раскрытой ладони оказалось пять золотых игл.
Цвет лица Ци Жун Юэ слегка изменился. Это ее золотые иглы. Она нанесла удар по телу бандита, использовав уникальную технику горы Лайу. Это были иглы в форме сливы. В мире не так много людей, которые обучались на горе Лайу, и еще меньше тех, кто обучился этому искусству. Она - одна из них. Так совпало, что Минь Хэнчжи тоже был одним из них.
- Только не говори, что ты ничего не знаешь об этом. Я собственными глазами видел, как ты использовала эти иглы за пределами зала Жунъюй в тот день! - Минь Хэнчжи медленно присел на корточки и посмотрел ей в глаза. В его взгляде читалось настойчивое, даже агрессивное желание добиться от нее ответа: - Скажи, почему ты сделала иглы в форме сливы?
- Почему я должна вам говорить? Это мое личное дело! – Жун Юэ старалась сохранять спокойствие и не поддаваться панике.
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Глава 294 - Не говори Чжэн Чжунвэню
Он вдруг протянул руку, крепко схватил ее за точеный подбородок и заставил ее повернуть свое лицо к нему. «Не пытайся отвертеться, - сказал, как отрезал, он. - Если сегодня ничего не прояснится, я тебя не отпущу».
Ее руки были сжаты в кулаки, и она подавила желание расцарапать его красивое лицо: «Неужели Цзинь Ван так обращается с невинными людьми? Я обучилась медицине и метанию игл для самообороны. В чем моя ошибка? Почему я должна вам всё рассказывать? Нарушила ли я закон или причинила вред невинному человеку?»
Минь Хэнчжи неосознанно усилил нажим. Поняв, что ей больно, он нахмурился и тут же ослабил хватку.
- Ты понимаешь, о чём я. Пока ты честна со мной, я не буду стеснять тебя.
- Я не понимаю, о чем вы говорите, и что вам известно. Если вы захотите причинить мне беспокойство, у вас может быть тысяча причин и десять тысяч способов. Теперь я обычная сирота, разве я могу что-то сделать?
- Не думай, что при поддержке особняка хоу Юнпина никто не сможет справиться с тобой. Лучше скажи всё честно, если не хочешь, чтобы с тебя содрали кожу.
Его рука медленно двинулась вниз, от ее подбородка к тонкой шее, как будто он легко мог переломить ее в любой момент.
Она усмехнулась, и первоначальное смятение в ее сердце исчезло:
- Вы легко можете убить меня. Но я уже вкусила вкус смерти, и это меня не пугает. Мне все равно, сколько пыток мне придётся вытерпеть!
Хотя он держал ее шею в своей ладони, он почти не использовал силу. Он просто хотел напугать ее, надеясь, что она скажет правду, и он получит желаемый ответ.
К сожалению, она была слишком упряма, и даже не испугалась угрозы смерти или пыток за пределами своего воображения. С таким человеком иметь дело труднее всего.
Видя, что он не шевелится, она вдруг взяла его ладонь и с усилием заставила обхватить пальцами ее шею, сказав резким голосом: «Сейчас я даю вам шанс. Почему вы колеблетесь?»
Лоб Минь Хэнчжи прочертила складка. Он не понимал, почему она так сказала. Он никогда не хотел ее убивать. Почему она думает, что он хотел ее убить?
Почему она вдруг так разволновалась?
Наконец, он убрал свою руку и нахмурился: «Успокойся, я вернусь как-нибудь в другой раз. Надеюсь, к тому времени я услышу ответ, который мне нужен».
Она холодно фыркнула: «Если в глубине души у вас уже есть ответ, зачем спрашивать меня? Хотя я всего лишь сирота и у меня нет ни родственников, ни покровителей, я не трусиха. Боюсь, от меня вы не добьетесь ответа, который вам необходим».
Минь Хэнчжи больше ничего не говорил, лишь внимательно посмотрел на нее и отвернулся.
Он пришёл и ушёл в спешке. Никто не знал, что случилось в клинике. Но глядя на лицо Цзинь Вана, когда он уходил, и на лицо Ци Жун Юэ, которое было полно ненависти, можно было себе представить, что произошло.
Сюэ’эр поспешила в клинику и увидела, что с ее юной госпожой все в порядке, но на ее шее и подбородке остались четкие отпечатки пальцев. Она воскликнула: «Этот Цзинь Ван слишком много на себя берёт! Что вы ему такого сделали? Почему он считает себя вправе издеваться над людьми? Сяоцзе поймала для них убийцу, а они даже не ценят этого. Они обращаются с юной госпожой, как с пленницей, омерзительно!»
Ци Жун Юэ похлопала Сюэ’эр по руке и тихо сказала: «Я в порядке, успокойся. Только не говори Чжэн Чжунвэню. Ничего не говори».
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Глава 295 - Ни минуты покоя
Сюэ’эр вдруг стало до слёз жалко госпожу. Чжэн шицзы любит ее. Если бы он узнал о случившемся, то стал бы сражаться за нее и с Цзинь Ваном с его-то вспыльчивостью. Но Сяоцзе решила перенести всю боль и давление ради Чжэн шицзы. Какая же она самоотверженная!
- Глупышка, разве со мной не всё в порядке? О чем ты плачешь? Если другие услышат это, они подумают, что меня обидел Цзинь Ван. Не плачь. Посмотри на это маленькое личико, оно все в морщинах, как у старухи.
Когда Сюэ’эр увидела, что Сяоцзе все еще может шутить над ней, она рассмеялась и топнула ногой: «Барышня, вечно вы надо мной издеваетесь! Вы голодны? На кухне есть жаркое, я могу принести!»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Нет, я устала. Я хочу хорошенько отдохнуть, поэтому, пожалуйста, закрой ворота клиники».
Сюэ’эр кивнула и поспешно вышла сказать людям, чтобы они закрыли ворота, и юная госпожа могла бы отдохнуть.
Но как только ворота закрыли, снаружи раздался резкий хлопок.
Помощник выкрикнул: «Ци Сяоцзе сегодня нездорова. Вы не сможете попасть к ней на прием! Пожалуйста, обратитесь за помощью к другому врачу!»
- Быстро открой дверь. Я из королевского особняка Цзинь Вана. Ее Высочество не очень хорошо себя чувствует. Она пригласила Ци Сяоцзе осмотреть ее, - за дверью раздался голос Лянь’эр.
Сюэ’эр тут же вспомнила обо всем, что случилось в поместье Цзинь Вана в прошлый раз, поэтому рассердилась и сказала: «Тебе же сказали, Ци Сяоцзе нездоровится. Она ведь не может больной навещать твою госпожу, верно?»
Лянь’эр всегда была остра на язык, и, услышав ее ответ, она не могла не повысить голос: «Это приказ Ее Высочества. Хорошенько взвесьте все «за» и «против», прежде чем принять решение. Если вы не пойдете сейчас, что будет потом?»
Сюэ’эр аж задохнулась от такой наглости: «Разве доктор не может заболеть? Разве это противозаконно – плохо себя чувствовать и быть не в состоянии встать с постели? Кроме того, она не единственный известный врач в городе Цзин. Иди и найди кого-нибудь другого!»
Лянь’эр не желала сдаваться: «Ты, малявка, я больше не буду с тобой разговаривать. Пусть твоя Сяоцзе придёт и даст свой ответ».
Сюэ’эр так рассердилась, что даже не подумала позвать свою юную госпожу. Услышав слова Лянь’эр, она тут же пришла в ярость.
Барышня сказала, что в этом мире только она может приказывать ей, а другие не должны ее заботить. Только ее она слушается, никто другой не имеет права что-то от неё требовать. Она всегда помнила, что Ци Жун Юэ - ее хозяйка. Она слушает только ее одну, поэтому никого не боится.
Даже если этот другой человек - принцесса, она не боится лишить себя жизни в любой момент.
- Сюэ’эр, открой ворота.
Сюэ’эр оглянулась и увидела, что барышня, отправившаяся отдыхать некоторое время назад, оделась и спустилась вниз.
- Сяоцзе, вы…
Ци Жун Юэ покачала головой: «Ничего страшного. Пусть откроют ворота!»
У Сюэ’эр не было другого выбора, кроме как попросить их работника открыть ворота.
Лянь’эр пристально посмотрела на Сюэ’эр и гордо сказала: «Получается, Ци Сяоцзе лучше осознает своё положение и сложившуюся ситуацию, не то что…»
Не дожидаясь, пока Лянь’эр закончит, Ци Жун Юэ перебила ее: «Лянь’эр, запомни хорошенько на будущее: меньше слов, больше дела!»
Лицо Лянь’эр слегка изменилось. Глядя на Ци Сяоцзе перед собой, она хотела возразить, но в то же время оробела. Она не знала, откуда взялась эта робость, это было странно и непонятно.
Она лишь обычный доктор, который лишь немного лучше своих коллег. Почему она так тушуется перед ней? Она же служанка Ее королевского Высочества!
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Глава 296 - Нож за пазухой
Видя, что Лянь’эр пришлось проглотить горькую пилюлю, настроение Сюэ’эр немного улучшилось. Она сказала с улыбкой: «Служанка Лянь’эр, веди нас!»
Лянь’эр прикусила губу, но больше ничего не сказала. Она вышла из зала Жунъюй и села в ожидавший ее экипаж. Ци Жун Юэ и Сюэ’эр сели в свою собственную карету и проехали весь путь до королевского особняка Цзинь Вана, следуя за экипажем Лянь'эр.
- Барышня, интересно, что случилось с принцессой Тяньсинь на этот раз? - гадала Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ подумала о прекрасном и хитром лице принцессы Тяньсинь и усмехнулась про себя. Она закрыла глаза и ничего не сказала, но мысленно принялась размышлять: «Что с ней не так? Она одержима. Она влюблена в человека, в котором сочетаются все черты настоящего мужчины, и хочет запереть его. Пока этот мужчина и другие женщины скажут друг другу хоть слово или посмотрят друг на друга, она будет бесноваться и кусаться, как бешеная собака!»
Минь Хэнчжи, почему ты согласился на помолвку с Чу Тяньсинь, если она тебе не нравится?
Она вдруг подумала об одной возможности!
У Чу Ляня больше не было детей, лишь единственная дочь - Чу Тяньсинь. Если Минь Хэнчжи женится на Чу Тяньсинь, в будущем, если Чу Лянь сможет сплотить государство, когда он состарится, трон перейдет Минь Хэнчжи или их с Тяньсинь сыну?
Это было его настоящей целью?
Вспомнив о словах любви, которые он говорил ей раньше, ее замутило.
Карета остановилась перед поместьем Цзинь Вана. Лянь’эр повела их внутрь. Как только они миновали ворота, они наткнулись на стражника, который возвращался из кабинета. Стражник явно знал Ци Жун Юэ. Он заметил, как Ци Жун Юэ со своей служанкой следуют за Лянь’эр в резиденцию принцессы Тяньсинь. Некоторое время он размышлял. Сегодня утром он видел принцессу Тяньсинь, с ней всё было в порядке. Зачем она снова пригласила Ци Сяоцзе прийти?
Дунъюань [1]
[1] апартаменты штатских чинов во дворце (дин. Тан) или дословно – «Восточный двор/сад».
Чу Тяньсинь сидела во дворе и любовалась цветами. Несколько прекрасных бабочек устроили танец рядом с ней. Она наслаждалась погоней за бабочками, теплым весенним солнцем и ощущением, что всё здесь принадлежит ей. Однако Чу Тяньсинь всё равно выглядела несчастной и печальной.
Забавно!
- Ее Высочество принцесса, пришла Ци Сяоцзе! – Лянь’эр вежливо объявила об их прибытии.
Чу Тяньсинь посмотрела на Ци Жун Юэ, которая стояла позади Лянь’эр. Та выглядела элегантной и благородной, как и в прошлый раз.
Элегантная и благородная? Почему эти слова появились в ее сознании? Она же просто врач, и даже будучи невестой шицзы хоу Юнпина, никакой важности не представляет. Чем она заслужила такой похвалы?
Чу Тяньсинь вдруг рассмеялась, посчитав это забавным. Такая женщина-врач не заслуживает того, чтобы лишний раз даже взглянуть на нее.
Однако мужчины так и вьются вокруг этой скромницы.
- Ци Сяоцзе, я слышала, что вы чуть не попали в беду, желая поймать бандита. Какая вы героиня!
- Принцесса мне льстит, - возразила Ци Жун Юэ, - я недостойна звания героини. Как жительница этой страны, я обязана помогать правительству ловить преступников.
Чем больше она так себя вела, тем более неуютно чувствовала себя Чу Тяньсинь. Почему она так спокойна перед самой принцессой? Разве она не должна дрожать, как Лянь’эр?
- Хорошо сказано. Ты действительно достойна быть женщиной, на которую обратил внимание Чжэн шицзы. Это был довольно мужественный поступок, - за улыбкой Чу Тяньсинь явно скрывался подвох. - Я слышала, что Цзинь Ван отправился в зал Жунъюй, как только вернулся сегодня в город. Это на самом деле так?
Ци Жун Юэ кивнула:
- Это правда!
- Что делал Цзинь Ван в зале Жунъюй? Хотя я неважно себя чувствую, может, он приходил за лекарством? - Чу Тяньсинь смотрела на Ци Жун Юэ и улыбалась. Именно про такую улыбку говорили, что ее обладатель прячет за пазухой нож.
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Глава 297 - Полезный титул Шицзы Фэй
Ци Жун Юэ проигнорировала ее фальшивую улыбку и просто ответила: «Господин задал мне несколько вопросов о бандите и сразу же ушёл».
Чу Тяньсинь приподняла брови: «Это правда? Он пришел просто по работе? И больше ничего?»
- А что еще, по мнению принцессы, могло привести его ко мне? - спросила Ци Жун Юэ.
Когда Лянь’эр увидела, что принцесса нахмурилась, она поспешно вмешалась: «Принцесса спрашивает тебя или ты спрашиваешь принцессу? Чего ты ёрничаешь? Ты должна отвечать, когда принцесса спрашивает!»
Чу Тяньсинь была очень довольна выступлением Лянь’эр на этот раз. В глубине души она была счастлива, но произнесла следующее: «Будь вежлива с Ци Сяоцзе. Она - гостья, приглашенная мной».
Лянь’эр пришлось умолкнуть.
Чу Тяньсинь продолжала: «Ты невеста Чжэн шицзы. Говорят, что я не должна сомневаться в тебе, но ты же понимаешь, что множество женщин грезят о Цзинь Ване, и готовы пойти на всё, чтобы добиться своей цели. Конечно, если ты хочешь стать Шицзы Фэй в будущем, тебе нет смысла поступать так».
Шицзы Фэй? Хм... а ты это заслужила? По словам принцессы Бэнь, Чжэн шицзы просто играет с тобой. В твоём положении невозможно будет войти в поместье хоу Юнпина в качестве невесты.
Чу Тяньсинь, подумав об этом, почувствовала себя намного лучше.
Ци Жун Юэ только посмеялась про себя, но ничего не сказала. Она может отличить правду от лжи. Чу Тяньсинь, просто наслаждайся, пока можешь.
- Ты обдумала то, что я предложила тебе в прошлый раз? – спросила Чу Тяньсинь.
- Я не понимаю, о чём вы.
- Как насчет того, чтобы остаться со мной и быть моим личным врачом? – напомнила ей Чу Тяньсинь.
Не такая уж плохая идея!
- Мне очень жаль, но Жун Юэ и шицзы скоро поженятся. Боюсь, я не смогу остаться с принцессой. Пожалуйста, простите меня! - Ци Жун Юэ обнаружила, что использование титула Шицзы Фэй может пригодиться в будущем.
Во всяком случае, в глазах Чу Тяньсинь у нее и Чжэн Чжунвэня уже были двусмысленные отношения.
- Неужели обязательно так скоро жениться? Впрочем, это большая радость. Поздравляю вас и обещаю подготовить большой подарок к свадьбе.
- Благодарю принцессу! - Ци Жун Юэ изобразила лёгкую улыбку, и было не понятно, счастлива ли она на самом деле.
***
- Что ты сказал? - Цзинь Ван внезапно нахмурился и переспросил стражника.
- Когда я вышел из кабинета, то увидел, что служанка принцессы Тяньсинь вела Ци Сяоцзе в направлении Восточного двора.
Цзинь Ван понимал, что ничего хорошего это не сулит. Чу Тяньсинь, должно быть, узнала, что сегодня он пошел в зал Жунъюй. Вот почему она вызвала к себе Ци Жун Юэ.
Он было встал, но не двинулся с места, а потом и вовсе медленно сел. Если он сейчас бросится в Восточный двор, то только заставит Тяньсинь еще больше заподозрить его в отношениях с Ци Жун Юэ. Он не мог быть импульсивным, иначе ситуация станет ещё более неблагоприятной для нее.
- Ступай в Восточный двор и узнай, что делает принцесса. Если она хочет причинить вред Ци Сяоцзе, ты можешь устроить там пожар и воспользоваться хаосом, чтобы спасти Ци Сяоцзе. Помни, ты не должен раскрывать свою личность. Необходимо действовать в тайне.
Стражник быстро переоделся в простую неброскую одежду и обмотал шею куском ткани, чтобы в любой момент прикрыть лицо.
Когда он прибыл на территорию Восточного двора, он спрятался в кроне персикового дерева и стал вести наблюдение. Принцесса в этот момент разговаривала с барышней Ци, и на ее лице играла улыбка. Ци Сяоцзе выглядела безразличной и самоуверенной, и, насколько он мог судить, ничего не предвещало беды, о возможности которой переживал Цзинь Ван.
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Глава 298 - Каждое слово было ложью
Хотя Чу Тяньсинь намеренно побеспокоила Ци Жун Юэ, не было заметно, что она собирается причинить ей вред. Глядя на отношение Ци Жун Юэ, кажется, она не имеет никакого отношения к Хэнчжи.
Более того, если Хэнчжи действительно заботится о Ци Жун Юэ, как он может не знать, что она была приглашена в Восточный двор? А если знает, почему не появился?
В конце концов, она - человек Чжэн шицзы. У нее нет никаких оснований смущать Ци Жун Юэ, и тем более обижать поместье хоу Юнпина.
Увидев, что госпожа Ци и ее служанка благополучно покинули королевский особняк, стражник вернулся в Южный двор.
Минь Хэнчжи почувствовал облегчение, услышав новости от стражника. Чу Тяньсинь всегда действовала безжалостно. Если ей показалось бы, что Жун Юэ перешла ей дорогу, она устроила бы ей «сладкую» жизнь.
К счастью, Ци Жун Юэ и Чжэн шицзы избежали этой участи.
- Это должно остаться между нами, понимаешь?
Стражник быстро ответил: «Конечно». Мужчина на мгновение задумался, а затем сказал: «Только что мои подчиненные слышали разговор между принцессой и Ци Сяоцзе в Восточном саду. Ци Сяоцзе и Чжэн шицзы, похоже, скоро поженятся».
Минь Хэнчжи удивленно поднял брови и спросил: «Точно?» Он в это не верит!
Точно так же, как он не верит, что Ци Жун Юэ действительно не имеет ничего общего с горой Лайу. Ци Жун Юэ - очень особенная девушка с выдающимся темпераментом, спокойным и сдержанным нравом, умная и осторожная.
Да, очень осторожная. Казалось, она обдумывает каждое своё слово. По этой причине, он чувствовал, что каждое слово, которое она произнесла, было ложью. Перед ним она никогда не говорила правды, хотя существовало одно «но»: ее глаза не лгали. В ее глазах он увидел бесстрашие и даже отвращение к нему.
Осознание этого заставило его почувствовать себя плохо.
Почему она испытывает к нему неприязнь? С того момента, как она впервые увидела его, он заметил, что ее взгляд стал совсем другим.
При второй случайной встрече он испытал то же самое чувство, пока в третий раз, под трехцветной сливой, не обнаружил явный след отвращения к нему в ее, казалось бы, спокойных глазах.
Он подумал об одной возможности.
Ци Жун Юэ знала его либо по рассказам, либо через кого-то, кто был близко знаком с ним.
Например, Тянью!
Он не знал, принимал ли его учитель других учеников за годы учебы Тянью на горе Лайу. Если Ци Жун Юэ знает Тянью, она знает об их отношениях, а также о том, что он стал косвенным виновником ее смерти.
Вот почему она его ненавидит, не так ли?
В этом правда?
Его сердце билось все быстрее и быстрее. Действительно ли Ци Жун Юэ - младшая соученица Тянью с горы Лайу?
Но человек, которого он послал в Пэнчэн разузнать о ней, ответил, что Ци Жун Юэ всегда жила в Пэнчэне и никогда оттуда не уезжала.
Когда стражник увидел, что лицо Цзинь Вана изменилось, его сердце охватила тревога. Он не осмелился больше ничего сказать и поспешно вышел из кабинета.
Он долго следовал за Цзинь Ваном. Он знал, что воля Цзинь Вана несгибаема, и он никогда не позволит, чтобы его контролировала женщина. Кроме принцессы Тянью, кажется, ни одна другая женщина не могла заставить Цзинь Вана бросить на нее больше, чем один взгляд.
Ци Сяоцзе не знает, какими навыками она обладает. Вокруг нее вьется много мужчин -шицзы хоу Юнпина, новый Чжуанъюань, и теперь даже Цзинь Ван… Невольно качаешь головой и вздыхаешь: с древних времен герои грустили о красавицах, и светлое будущее многих героев находилось в их руках.
Стражник мог лишь надеяться, что Его Королевское Высочество Цзинь Ван не будет одержим страстью и не разрушит своё будущее.
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Глава 299 - Этот ребенок такой же, как его старшая сестра
Что же касается Инь Исюаня, который в спешке покинул зал Жунъюй, то по прибытии в резиденцию он получил письмо из Цзинду, в котором говорилось, что старый хоу Вэньчан серьезно болен, и ему велено без промедления вернуться назад.
Хотя Инь Исюань сомневался в правдивости письма, он не посмел отказаться следовать ему. В конце концов, сыновнее благочестие важнее всего. Он не может притворяться, что не знает о серьезной болезни своего деда.
- Как прикажете поступить, молодой господин? - Сыюань смущенно посмотрел на Инь Исюаня.
Инь Исюань нахмурился и сказал: «Возвращаемся в Цзинду!»
- Вы не хотите поговорить с Чжэн шицзы? - спросил Сыюань.
Инь Исюань только рукой махнул: «Не нужно, мы уедем тотчас же». Он задумался на мгновение, а потом сказал: «Я напишу письмо, а ты пошлешь кого-нибудь отнести его в зал Жунъюй».
Сыюань кивнул, но в глубине души не смог сдержать сокрушенного вздоха. Похоже, господин собирается порвать всякие отношения с Чжэн шицзы. Стоит ли этого какая-то женщина? Они ведь с детства были закадычными друзьями.
***
Цзинду, дворец регента.
Чу Лянь поднял глаза от груды прошений и посмотрел на человека, стоящего перед ним. Нахмурившись, он переспросил: «Принцессу Тяньсинь одолел недуг некоторое время назад? Что за недуг?»
- Пожалуйста, будьте уверены, Ваше Высочество, болезнь принцессы Тяньсинь вылечена. Говорят, всё дело в перемене климата. К тому же, наступила весна. Поверхность кожи становится чувствительной из-за вдыхания слишком большого количества пыльцы, и иногда появляются высыпания. Но принцессе повезло вылечиться в тот же день.
Чу Лянь почувствовал облегчение. Он не может допустить, чтобы его драгоценная дочь хоть немного захворала.
- Вели отправить туда еще людей. Мы должны обеспечить безопасность принцессы.
Управляющий Тянь кивнул: «Да, я немедленно распоряжусь». Когда он уже собирался повернуться и уйти, он вдруг вспомнил о чем-то и сказал: «Господин, судя по сообщениям людей из Цзинь, в городе появился врач, который очень искусен в медицине. Она вылечила болезнь принцессы Тяньсинь. Только она женщина-врач. Может, вызвать ее, чтобы она осмотрела вас?»
Чу Лянь всплеснул руками от досады: «Дворцовые лекари не в силах вылечить эту болезнь, а обычная женщина-врач сможет? В это вообще возможно поверить? Не думай об этих бесполезных вещах. У меня уже давно не было приступов. Может быть, всё пройдёт само собой».
Управляющий Тянь был не так оптимистичен, как Чу Лянь. Он видел проявления болезни Чу Ляня своими собственными глазами и до смерти перепугался. Он не хотел испытать это снова.
Чу Лянь не хотел продолжать развивать эту тему, поэтому спросил управляющего Чаотяня: «Какова ситуация во дворце?»
Управляющий Тянь с готовностью ответил: «Все так же, как и раньше. В конце концов, он всего лишь ребенок. Даже если он прикидывается глупым, чего он сможет добиться? Одна сплошная головная боль».
- Не будь беспечным, - предупредил Чу Лянь, - этот ребенок точно такой же, как его старшая сестра. У него много скелетов в шкафу. Он собственными глазами видел, как его родители и старшая сестра умерли ужасной смертью. Зная, что это дело моих рук, как он может действительно подчиниться мне?
Управляющий Тянь хмыкнул: «Ну и что, если вы не искренни? Теперь бо́льшая часть страны находится в ваших руках. Сколько стоит его покладистость? Даже если он сболтнёт что-то не то, как чиновники могут ему поверить? Это просто ребенок, у которого молоко еще на губах не обсохло. Будущее династии Чу зависит от вас!»
Чу Ляню нравилось это слышать, и в уголках его губ, которые были плотно сжаты, наконец появился след улыбки: «Всё равно нужно быть внимательнее. Пошли побольше людей следить за ним. Если произойдет что-то странное, немедленно доложите мне».
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Глава 300 - Чу Тяньци
Дворец Чу
- Его Величество император, это хрустящие сливы из Синьгуна. Попробуйте! - красивые служанки поднесли Чу Тяньци тарелку желтых слив.
Чу Тяньци повернулся, одарил дворцовую служанку тусклым взглядом и сказал:
- Они кислые, я не буду их есть.
- Они не кислые, а очень сладкие, - поспешно сказала служанка. – Может быть, вы попробуете?
Чу Тяньци покачал головой:
- Не хочу, или ты сначала попробуй одну для меня!
Дворцовая служанка была ошеломлена, но ей пришлось взять хрустящую сливу и откусить кусочек.
Кислое и вяжущее ощущение охватило ее язык и горло. Ее тошнило, но она не осмеливалась показать виду. Она знала, что кормилица Ша прячется за портьерой и подглядывает. Если ее вырвет, позже ее обязательно накажут.
Поэтому служанка заставила себя улыбнуться: «Вкусно, очень вкусно».
Чу Тяньци недоверчиво переспросил: «Это действительно вкусно?»
Дворцовая служанка кивнула: «Конечно, когда это Бин’эр обманывала императора?» Сказав это, она взяла хрустящую сливу и протянула ее Чу Тяньци: «Его Величество император, попробуйте сами!»
Чу Тяньци поднес ко рту зелено-желтый фрукт и откусил. Кислый и вяжущий сок хлынул ему в рот. Он тут же нахмурился и выплюнул кусок сливы, закричав: «Гадость! Это невозможно есть. Ты врунья!» Он вдруг вскочил и бросил на пол сливу, которую держал в руке, а потом принялся топтать ее ногами, причитая: «Прочь, все прочь!»
Хотя Чу Тяньци был молод, события прошлого заставили его быстро повзрослеть. Он даже внешне был похож на маленького взрослого. Ноги у него были от природы сильные, поэтому от сливы вскоре осталось лишь мокрое место и месиво в виде фруктового пюре.
Увидев выступление Чу Тяньци, кормилица Ша, наконец, с удовлетворением покинула спальню императора вслед за Бин’эр.
Однако разъяренное лицо Чу Тяньци постепенно изменилось после ухода кормилицы Ша, и его юное лицо приобрело холодный и свирепый оттенок, который не был заметен ранее.
Весь императорский дворец заполнен людьми Чу Ляня. Он не верил никому, кроме Лу Шуэй из дивизии Хуаньи. Если он хочет выжить, ему следует набраться терпения.
Чтобы в один прекрасный день вернуться к власти и отомстить, он сможет вытерпеть все.
Еще неизвестно, кто будет смеяться последним.
Он был молод, и у него было много времени, чтобы шаг за шагом продвигаться к своей цели. Однажды он лично отомстит за своего отца, мать и сестру и убьет Чу Ляня, этого смердящего пса и вора.
С тех пор, как Чу Лянь возглавил правительство, он отменил благожелательную политику снижения налогов, проводимую его отцом, и ввел высокие налоги. Хотя прошло всего полгода, от людей поступило уже четыре жалобы.
Как говорится, победивший правил бал.
Чу Тяньци считал, что у некоторых министров императорского двора есть совесть. Когда представится шанс, он сможет получить поддержку чиновников. Это не было мечтой - когда-нибудь подтолкнуть Чу Ляня к пропасти.
Стоит подвернуться возможности, и он обязательно ею воспользуется.
Пэнчэн, поместье семьи Ци
- Матушка, на этот раз я собираюсь ехать работать в столицу. Может быть, я останусь в Цзинду. Тогда я пошлю кого-нибудь за тобой.
Старуха, услышав его слова, спросила: «Ты хочешь отвезти меня в Цзинду одну? А как же твоя жена и дети?..»
Ци Юнчунь прервал ее и сказал глубоким голосом: «Чем заслужила эта сумасшедшая урожденная Лян, чтобы я привез ее в Цзинду? Разве недостаточно того, что мы потеряли лицо в Пэнчэне?»
Когда старушка ничего не сказала, Ци Юнчунь продолжил: «Ладно, если бы это была только она. Но если ты заберешь ее, она наверняка возьмет с собой своих детей, один из которых теперь дурачок, а другая - испорченный товар. Если об этом станет известно моим коллегам в Цзинду, разве они не будут смеяться надо мной? И как тогда я смогу остаться на официальной арене Цзинду?»
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Глава 301 - Планы
Старая госпожа посмотрела на своего сына прямо перед ней. Он действительно был ее сыном, будучи достаточно жестоким и безжалостным. Казалось, что Жун Сюэ и Чэнхао не были его плотью и кровью.
Этот человек может быть настолько беспощаден к своим собственным детям. Насколько хорошо тогда он будет относиться к ней, старухе, в будущем?
Она не осмеливалась думать об этом, да и не хотела.
- Ну, это зависит от тебя, - старая госпожа кивнула головой.
Мать и сын думали, что все будет развиваться в соответствии с их планом, но кто знает? Так же как не существует абсолютно прочной стены, нет ничего постоянного в этом мире.
Лян-ши заранее узнала о договоренности Ци Юнчуня, и что он собирается избавиться от них. Как только он отвез свою мать в Цзинду, она сразу же устроила переполох во дворе поместья Ци. Он выбросила все вещи, которые смогла унести, во двор, и пригрозила сжечь поместье Ци дотла, собираясь умереть вместе с сыном и дочерью.
Ци Юнчунь обычно ночевал во внешних покоях. Услышав отчет от слуги, он поспешил обратно в поместье и увидел эту страшную сцену. Он был зол и напуган. В этот момент, если что-то случится с урожденной Лян, его репутация в Цзинду будет испорчена, и никто не сможет гарантировать, что он получит место магистрата.
Наконец, он кивнул и согласился отвезти Лян-ши и детей в Цзинду. Однако у него было одно условие: он должен был официально ввести в дом двух наложниц.
В предыдущие годы Лян-ши повредила здоровью его наложниц. Они не могли иметь детей. Если бы он не отправил двух женщин жить в другом месте, семья Ци осталась бы без нормальных наследников.
Теперь, когда две его наложницы забеременели одна за другой, он не мог оставить их там после того, как уедет в Цзинду. В противном случае, когда в будущем у него появятся дети, это может повредить его репутации.
Семья Лян, конечно, не в восторге от этого, но они прекрасно понимают свое нынешнее шаткое положение, и больше не могут вступать в открытое столкновение с Ци Юнчунем. Продвижение Ци Юнчуня по карьерной лестнице теперь проходит все более и более гладко. Хотя в этом есть заслуга семьи Лян, его нынешнее положение уже превзошло положение их семьи, и Лян-ши станет совсем бесполезна, если будет продолжать вредить всем кому не попадя.
Урожденная Лян с трудом сдерживала слезы обиды!
Теперь в кошмарах ей часто видится лицо Ци Жун Юэ. Слова Ци Жун Юэ, обращенные к ней, эхом отдаются в ее ушах. Она говорит, что упорство в совершении дурных поступков приводит к саморазрушению, а за ошибки родителей часто расплачиваются дети.
Является ли ее теперешнее положение возмездием?
Ей совсем не пришлась по душе такая мысль!
Даже Инь Хунвэй, который находился далеко в Пэнчэне, поспешил в Цзинду со своей женой и матерью, чтобы навестить свою семью.
Инь Хунвэй был очень рад, что его сын первым вернулся в Цзинду. Он беспокоится, что его сын откажется вернуться в Цзинду из-за Ци Жун Юэ. Похоже, он зря накручивал себя, ведь его сын никогда прежде его не разочаровывал.
- Отец, недуг одолел дедушку внезапно. Приходили доктора из императорского госпиталя. Они сказали, что он стар и у него рецидив старой болезни. Он прикован к постели, и ему будет трудно снова встать на ноги.
Инь Хунвэй хорошо знал нрав своего сына. Он не просто так сказал все эти вещи. Должно быть что-то еще.
- Что ты хочешь сказать? Просто говори прямо, хватить ходить вокруг да около, - выпалил Инь Хунвэй.
Инь Исюань оставалось лишь честно сказать: «Отец, ты тоже знаешь, что медицинские навыки Ци Жун Юэ очень хороши. Она может излечить даже самую тяжелую болезнь. Может быть, она сможет вылечить его. Что, если…»
Инь Хунвэй немедленно прервал его и сказал глубоким голосом: «Не продолжай, не хочу больше это слышать. С болезнью твоего дедушки шутки плохи. Да, Ци Жун Юэ неплохой доктор, но она вовсе не всемогуща, и к тому же женщина. Независимо от того, насколько она опытна, она не сможет превзойти дворцового лекаря». Он считал, что его сын хотел воспользоваться возможностью и привезти Ци Жун Юэ в поместье хоу Вэньчана.
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Глава 302 - Ссора между отцом и сыном
- Отец, я не преувеличивал. Я не говорил, хороши ли ее медицинские навыки или нет, но я знаю, какая репутация была у нее в Пэнчэне. Не думаю, что мне нужно говорить больше. В Цзине она стала ещё более известна, чем в Пэнчэне. Если бы у нее не было настоящих способностей, как бы она могла добиться процветания зала Жунъюй?
Инь Хунвэй все еще отказывался верить ему или даже говорить с ним снова.
Инь Исюань не сдавался, он схватил отца за рукав и выпалил: «Если ты мне не веришь, спроси Сыюаня. Он подтвердит мои слова».
Инь Хунвэй не мог сдержать злости и не стал его слушать. Он стряхнул его руку и сердито сказал: «Хватит, Инь Исюань. Я не ожидал, что ты так поступишь. Я так разочарован тобой!» Инь Хунвэй сердито упрекнул сына и ушел с потемневшим лицом, отказываясь слушать его объяснения и уговоры.
Проходя мимо, госпожа Инь услышала ссору между отцом и сыном. Она была в затруднительном положении и не решилась вмешаться. Когда господин Инь ушел, она подошла к сыну и сказала: «Исюань».
Когда Инь Исюань посмотрел в лицо матери, он понял, что она, должно быть, слышала разговор между ним и отцом. Он спросил: «Мама, ты мне не веришь?»
- Я тебе верю, - заверила его мать. - Я своими глазами видела, как работает Ци Жун Юэ и знаю, что она действительно хорошо разбирается в медицине. Однако ваши отношения с ней уже не те, что прежде. Тебе действительно не стоило ее впутывать. Твоему отцу трудно не сердиться. Не вини его.
Инь Исюань покачал головой и, нахмурившись, сказал: «Мама, девятнадцать лет назад, несмотря на все возражения, вы были полны решимости заключить этот брак для меня. Я знаю, что ты просто хотела отплатить за доброту. Теперь, когда прошло девятнадцать лет, и твоя благодетельница умерла, разве память об этой доброте исчезла?»
- Что за чушь ты несешь? Доброта есть доброта. Она никогда не исчезнет. Как она может исчезнуть? – рассердилась госпожа Инь.
- Тогда почему мы могли обручиться 19 лет назад, и не можем сейчас? В твоем сердце действительно осталось желание отплатить за помощь матери Жун Юэ?
Госпожа Инь издала долгий вздох и ответила: «Девятнадцать лет назад мы с твоим отцом были еще молоды, и считали, что должны отплатить за доброту во что бы то ни стало. В то время самым дорогим для нас был ты, и Жунян была, естественно, рада принять тебя в качестве жениха для своей дочери. Но после девятнадцати лет ты вырос, а мы состарились. Мы уже не молоды, но объект нашей заботы по-прежнему неизменен, и это все еще ты. Ты все еще наш дорогой сын, имеющий даже большее значение, чем девятнадцать лет назад. Ты стал новым Чжуанъюанем. У тебя большое светлое будущее впереди, а Ци Жун Юэ – она…»
- Я понимаю, мама, ты не должна повторять это снова! - Инь Исюань закрыл глаза и почувствовал горечь во рту.
Он был помолвлен девятнадцать лет назад из-за любви, из-за того, что родители хотели ответить милостью на доброту.
Также из-за любви он отказался от своего брака через девятнадцать лет и хотел разорвать свои отношения с ней.
Ох, что тут скажешь?
Кого он может винить? Это был брак, созданный на небесах, если бы он согласился раньше, разве сожалел бы об этом сейчас?
Теперь всему конец, и даже если он недоволен, ну и что?
Нет, это не конец, это не конец.
- Мама, я хочу жениться на Жун Юэ. Мое сердце непоколебимо, мои чувства неизменны. Я надеюсь, что матушка исполнит желание единственного сына, - Инь Исюань внезапно опустился на колени перед госпожой Инь и серьезно посмотрел на нее.
Госпожа Инь поспешно схватила его за руку и хотела поднять на ноги, но ее сын вырос и стал мужчиной. Она не смогла бы сдвинуть его с места, даже если бы использовала всю свою силу.
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Глава 303. Отбор
- Для начала встань. Вставай же! - Госпожа Инь любила своего сына и не могла смотреть, как он стоит на коленях, поэтому сделала выговор Сыюаню: - Сыюань, что ты стоишь столбом? Прошу, помоги ему встать!
Инь Исюань покачал головой:
- Если матушка не согласится, я не встану.
Госпожа Инь никогда раньше не видела сына таким. Хотя она всегда знала, что он упрям, он всё-таки был разумным человеком. Он никогда не противостоял ей и не заставлял ее делать что-то трудновыполнимое. Но сегодня она действительно была смущена его просьбой.
- Хорошо, я обещаю тебе, обещаю! Поторопись и вставай.
На лице Инь Исюаня не было заметно радости. Он покачал головой и сказал:
- Мама, ты говоришь это просто, чтобы отвязаться от меня. Я не могу себе этого позволить!
Каково это - иметь умного и одновременно такого глупого сына? Госпожа Инь никогда не хотела бы этого знать.
- Я обещаю, - сказала она, стиснув зубы, - я заступлюсь за тебя перед твоим отцом и дедушкой, хорошо?
Инь Исюань снова сказал: «Прежде всего, ты должна заставить отца пообещать пригласить Жун Юэ приехать в Цзинду, чтобы осмотреть дедушку. Если ты этого не сделаешь, я не встану». Он знал, что мать любит его и наверняка согласится помочь ему, и его отец всегда больше всего прислушивался к словам матери, да и бабушка считалась с ее мнением. До тех пор, пока его мать будет готова поддерживать его, считай, полдела сделано.
Госпожа Инь не могла это принять. Ей нужно было разобраться во всём.
***
Прошло семь дней с момента убийства в Цзине. В городе больше не случалось серьезных происшествий. Чжэн Чжунвэнь был занят подготовкой и отправкой большого количества бумаг и, наконец, выкроил немного времени.
Улучив момент, он сразу же прибыл в зал Жунъюй, и удивился тому, что в клинике яблоку было негде упасть.
В местной аптеке изготовили лекарство по особому рецепту, и оно быстро стало популярным. Запасы на прилавке были распроданы, осталось всего несколько бутылок. Чжэн Чжунвэнь подошел к стойке и посмотрел на нее. Маленькая бутылочка лекарства, оказывается, продавалась за пару тысячу лян.
Это так дорого, и люди всё равно хотели его купить. Потрясающе! Он не мог не восхититься деловой хваткой Жун Юэ.
Но неужели люди в Цзине так богаты?
В это время послышался голос Сюэ’эр.
«Почему бы вам не поехать в другую больницу?» - обратилась Сюэ’эр к хорошо одетому мужчине средних лет.
Мужчина средних лет выглядел недовольным: «Почему? Я так долго ждал. Почему я должен идти в другую больницу? Я хочу попасть на прием к Ци Сяоцзе, что не так?»
Когда мужчина средних лет заговорил, на его лице читалась злость, а его тон был довольно высокомерным. Будь на ее месте нормальная девушка, она могла по-настоящему испугаться его. К сожалению, Сюэ’эр была не обычной девушкой, и ее совсем не пугал такой тип мужчин.
Сюэ’эр бросила на мужчину строгий взгляд и сказала: «Я говорила уже не раз и даже повесила табличку на двери. У вас, что, плохо со зрением? Разве вы не видите слова на этой табличке?»
Лицо мужчины средних лет исказила гримаса, и он злобно бросил: «Какая еще табличка, понятия не имею!»
Сюэ’эр фыркнула: «Ну, раз вы не знаете, сейчас я повторю это еще раз. Моя юная госпожа занимается только тяжелыми и острыми заболеваниями или недугами, которые не смогли вылечить в других медицинских учреждениях. У вас, как я погляжу, вовсе не чрезвычайная ситуация. Но знаете ли вы, сколько людей с острыми заболеваниями все еще ждут своей очереди?»
Женщина с больным животом обернулась и уставилась на мужчину средних лет, вскрикнув от боли и негодования.
- Да, если у вас обыкновенные жалобы, почему бы вам не пойти в другую больницу? Разве медицинские навыки Ци Сяоцзе не пропадут даром, если их использовать для лечения обычной простуды? – вмешался в разговор молодой человек лет двадцати с небольшим.
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Глава 304. Как мухи на мёд
Сюэ'эр уставилась на молодого человека и сказала: «Вы от него недалеко ушли. Сходите к другому врачу. Вы не выглядите умирающим или тяжелобольным, ничего страшного, если вы обратитесь в другую больницу».
Молодой человек сухо улыбнулся: «Барышня Сюэ’эр, вы не можете так говорить. Кто сказал, что у меня нет проблем? Просто мой недуг незаметен обычному глазу. Я слышал, что медицинские навыки Ци Сяоцзе хороши, поэтому пришел сюда, чтобы обратиться к врачу. Я уже прождал так долго, что нет смысла уходить».
Сюэ’эр фыркнула: «Я не знаю, есть ли у вас какие-нибудь проблемы. Я знаю только, что моя Сяоцзе лечит только серьезные и тяжелые болезни. Я думаю, что вы хорошо выглядите, связно говорите и вполне бодры духом. Вы не похожи на больного человека. Даже если вы действительно больны, ваша болезнь несерьезна. Вы не входите в тот список пациентов, с которыми работает моя госпожа. Вам лучше уйти пораньше и не терять еще больше времени. И спорить тут бесполезно».
Молодой человек решил не уходить, ведь он терся здесь со вчерашнего дня. Вчера он увидел слишком много людей, поэтому некоторое время постоял без дела и вернулся домой. Однако, он смог увидеть Ци Сяоцзе издалека. Ее внешность была потрясающей. Сегодня он встал пораньше и уже рано утром ждал у ворот зала Жунъюй. Он хотел убить двух зайцев одним выстрелом: избавиться от недомогания и познакомиться поближе с Ци Сяоцзе. Даже просто поговорить с ней уже хорошо!
Но кто же знал, что эта девушка Сюэ’эр настолько твердолоба. Она отказывается позволить ему остаться, но он всё равно поступит по-своему.
Сюэ’эр пожала плечами: «Я вас предупредила, потом не пожалейте. Когда подойдет ваша очередь, не принимайте слишком близко к сердцу ее слова. Потому что каждый, кто притворяется и задерживает ее время легкой болезнью, получает один и тот же прием».
Молодой человек в это не верил. Как могла девушка, своим ликом напоминающая небожительницу, быть такой жестокой? Невозможно.
Она должна быть нежной, как вода, мягкой, как похвала, и яркой, как цветы.
Сюэ’эр снова посмотрела на мужчину средних лет, стоящего позади молодого человека, и спросила: «Вы не уходите?»
Мужчина средних лет был так же тверд в своем решении, как и молодой человек: «Нет, у меня есть серьезные причины для похода к врачу. Я отличаюсь от этого цветочного мальчика. Я действительно болен».
Сюэ’эр усмехнулась: «Да, все так говорят, что действительно больны».
Мужчина средних лет выглядел немного смущенным, но не расстроенным. Пока он может обследоваться у прекрасной, как нефрит, Ци Сяоцзе, это того стоит!
Сюэ’эр снова попыталась уговорить нескольких молодых людей, но это не сработало, поэтому она больше ничего не говорила. Юная госпожа уже дала ей указания. Ей просто нужно было предупредить их. Если ничего не выйдет, ей остается только игнорировать их. У молодой госпожи был свой способ заставить их никогда больше не приходить в зал Жунъюй.
Чжэн Чжунвэнь понаблюдал за ситуацией в зале. Он заметил одну интересную особенность, которая очень расстроила его. В девяти случаях из десяти люди, которые пришли к врачу, оказались молодыми щеголями. Кажется, никто из них в действительности не болен. Все они были статными и здоровыми, с нормальным цветом лица. Только несколько человек с болезненным видом смешались с ожидающими людьми.
Мужчина-администратор в этот момент выкрикнул: «Тридцать два!»
- Это я, я! - молодой человек, который только что повздорил с Сюэ’эр, взволнованно выбежал вперед.
Молодой человек улыбнулся Ци Сяоцзе, которая сидела за столом. Ее кожа была белой и гладкой, а манеры - утонченными. Несмотря на то, что она была одета в обычную одежду из зеленой ткани, она не могла скрыть ее уникальную внешность. Глядя на нее, в голове поневоле возникала ассоциация со священным лотосом.
Молодой человек едва не пускал слюни. Он улыбнулся Ци Сяоцзе и сказал: «Я давно слышал, что у Ци Сяоцзе отличные медицинские навыки. Сегодня я наконец-то смогу узнать свой диагноз и получить лечение у Ци Сяоцзе. Это действительно благословение для меня».
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Глава 305. Притворяться больным
Говоря это, молодой человек протянул руку к Ци Жун Юэ, чтобы она могла проверить его пульс.
Ци Жун Юэ не пошевелилась, только взглянула на юношу, легко улыбнувшись.
У нее, кажется, было одно и то же выражение лица для всех – будто нарисованная улыбка, безразличная и отчужденная.
Только перед ограниченным числом людей она убирает с лица эту фальшивую улыбку.
Чжэн Чжунвэнь вдруг улыбнулся, будучи очень счастлив. На его сердце больше не давила грусть и беспомощность. Он вдруг понял, что как раз относится к этому ограниченному кругу лиц.
Ци Жун Юэ посмотрела на молодого человека с легкой улыбкой и бесстрастным лицом, но ее голос прозвучал четко и ясно. Все в клинике могли расслышать то, что она говорит.
- Ваша болезнь действительно серьезна, но способ ее лечения достаточно прост. Если вы перестанете ходить по борделям и хорошенько отдохнёте, ваша боль в спине, одышка и холодный пот посреди ночи постепенно исчезнут.
Кровь бросилась в лицо молодого человека. Как она могла узнать? Она же даже не опросила его и не пощупала пульс. Как она могла настолько точно описать его жалобы? Она даже знала о том, как он просыпается в холодном поту посреди ночи.
- Ци Сяоцзе, должно быть, шутит. Я… У меня нет этих симптомов, - решительно заявил молодой человек. Он уже почувствовал на себе множество саркастических взглядов, исходящих от окружающих. Естественно, он не мог в этом признаться.
Ци Жун Юэ приподняла брови: «Нет этих симптомов? Тогда что вас беспокоит?»
На какое-то время молодой человек потерял дар речи. Он вовсе не был болен. Он пришёл сюда только потому, что услышал о красивой внешности Ци Сяоцзе.
Улыбка Ци Жун Юэ была полна неуловимого чувства насмешки. Ее взгляд был острым, как будто она могла заглянуть в его сердце.
- Если в будущем у вас не будет серьезной болезни, не приходите в зал Жунъюй. Тем не менее, вы можете пропить курс специальных таблеток Гуюань, изготовленных в зале Жунъюй. Они продаются в аптеке. Теперь можете идти.
Сказав это, Ци Жун Юэ повернула голову и посмотрела на помощника, стоящего сбоку. Парень понял ее без слов и вызвал: «Следующий, номер 33».
Номером 33 был мужчина средних лет, которому Сюэ’эр только что посоветовала уйти. Выслушав совет Ци Сяоцзе молодому человеку, он пришел в замешательство. Когда он назвал свой номер, его всё ещё одолевали сомнения. Однако, он так долго ждал, и будет обидно уйти ни с чем. Может быть, Ци Сяоцзе не сможет увидеть по его лицу, чем он болен? И проверит всё досконально, прежде чем поставить диагноз?
Размышляя таким оптимистичным образом, он подошел ближе и устроился на том же месте, где до этого сидел молодой человек. Ци Сяоцзе действительно была ошеломительно прекрасна, независимо от того, издалека или вблизи. Неудивительно, что некоторые люди сравнивали ее с цветком пиона. Она была великолепной и яркой, с невыразимо благородным духом, но вот ее темперамент был холодным. Впрочем, это создавало странно притягательный контраст.
- Ци Сяоцзе, в последнее время, когда я сплю, мне немного душно в груди. Пожалуйста, взгляните и скажите, в чем проблема? – с этими словами он протянул руку Ци Сяоцзе, устроив свое запястье на специальную маленькую подушечку.
Ци Жун Юэ все еще не двигалась. Она просто сидела и беспечно смотрела на мужчину средних лет. Болезнь некоторых людей невозможно определить с первого взгляда. Им нужно проверить пульс, осмотреть пораженную область и задать много вопросов, прежде чем можно будет выяснить причину заболевания.
Но про некоторых людей можно с первого взгляда понять, действительно ли они больны или притворяются больными.
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Глава 306. От ворот поворот
Очевидно, в настоящее время этот человек не был болен. Однако он явно страдает ожирением. Если он не изменит образ жизни, то через два года может серьезно заболеть.
Ци Жун Юэ посмотрела на мужчину средних лет, сидящего перед ней, и тихо сказала: «У вас одышка во время сна, потому что в вашем теле накопилось слишком много жира, который сильно давит на пять внутренних органов, что приводит к ухудшению дыхания. В настоящее время никаких проблем нет. Но если вы продолжите переедать и много пить, вы серьезно заболеете через год-два, а затем уже поздно будет жалеть!»
Мужчина средних лет выглядел смущенным и начинал жалеть, что просто не ушел. Зачем он сел на это место? Если бы он ушел, ему не пришлось бы выслушивать подобное. Как он теперь будет жить? Теперь каждый раз, когда он будет есть мясо, он будет вспоминать о ее словах. И как он в будущем сможет пить и есть с удовольствием?
Он на такое не подписывался!
- Выходит, если я немного толще других, у меня даже нет права есть? - в конце концов, мужчина средних лет отличался от того парнишки. Он был гораздо более толстокожим, чем тот молодой человек.
- Не у каждого толстяка имеется астма, как у вас, и не каждый толстяк так богат, как вы. Вы можете наслаждаться бесконечным богатством, палец о палец не ударив. Однако это корень всех зол. Если вы не прислушаетесь к моему совету, вы заболеете. Потом не пеняйте на несправедливость мира.
- Хм, я в это не верю. Я родился таким. Я не болел в течение 38 лет. Но стоило тебе взглянуть на меня, и это превратилось в ожирение? По-твоему это забавно? Я не думаю, что ты доктор, ты самая настоящая шарлатанка!
Чем больше говорил мужчина средних лет, тем больше он волновался. Его не отпускало странное чувство: ему страстно хотелось, чтобы Ци Жун Юэ своей маленькой ручкой проверила пульс у него на запястье, чтобы почувствовать, каково это - прикасаться к ее нежной коже. Однако, сможет ли он вынести, если кто-то заметит его истинные мысли? Конечно, нет.
Он назвал Ци Жун Юэ шарлатанкой, но та не рассердилась. Ее лицо по-прежнему было спокойным: «Поскольку вы мне не верите, вы всё равно пойдёте своим путем. Я не возьму с вас денег за консультацию. Но если в будущем у вас возникнут какие-либо трудности, пожалуйста, не приходите в зал Жунъюй. В городе много медицинских центров, куда можно обратиться».
Мужчина средних лет холодно фыркнул: «Больно надо вновь приходить сюда!» Встав со стула, он яростно взмахнул рукавами и отправился восвояси.
Это именно то, чего хотела Ци Жун Юэ. Такой человек лишен доброты и полон похоти. Она больше не желала видеть его здесь.
Однако в отношении его симптомов она не преувеличивала. Не поверив ее словам, пострадает только он сам.
После того, как мужчина средних лет ушел, было несколько молодых людей, чья очередь должна была вот-вот подойти. Но они молча вернули номерок на прилавок и ушли через черный ход. Они вовсе не были больны, а пришли сюда с намерением оказаться поближе к Ци Жун Юэ. Они потратили одну-две серебряные монеты, чтобы получить номерной знак, однако всё было напрасно. Ци Сяоцзе не нужно было проверять пульс, ей достаточно было одного взгляда, чтобы понять, болен человек перед ней или нет. Ощутив приступ вины, им, естественно, было неловко попадаться ей на глаза.
Первоначально шумный зал Жунъюй вскоре снова стал тихим. Раньше здесь толпилось много людей, ожидающих врача, и даже просто наблюдателей. Теперь осталось намного меньше народу, и прежняя суета сошла на нет.
Ближе к полудню последний пациент был, наконец, принят в зале Жунъюй.
Ци Жун Юэ увидела, что в зале нет посторонних, поэтому встала и потянулась. После целого дня сидения у нее затекла спина.
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Она заметила, что в зале Жунъюй не осталось посторонних. Только на скамье в задней части зала сидел человек, которого не было до этого, с яркими и глубокими глазами, смотревшими прямо на нее.
Она тут же выправилась и вновь стала элегантной Ци Жун Юэ, как и всегда.
Чжэн Чжунвэнь встал, обошел прилавок и направился прямо к Ци Жун Юэ. Он сказал с улыбкой: «Я только сегодня узнал, что ваш зал Жунъюй действительно прибыльное дело. Как вы можете продавать такую маленькую бутылочку таблеток за тысячу лян?» Когда он пошел купить лекарство, парень сказал, что бутылка таблеток Гуюань стоит тысячу лян. Он подумал, что ослышался. Он спросил несколько раз, прежде чем понял, что всё верно. Чтобы не потерять лицо, ему пришлось полностью опустошить свои карманы.
- Все эти лекарства изготовлены из хорошо обработанных трав, - ответила Ци Жун Юэ. - Они более эффективны, чем обычные лекарства и естественно стоят дороже. Более того, я не позволяю всем покупать эти таблетки. Если в этом нет необходимости, я никогда не назначаю их. Конечно, некоторые люди всё равно хотят их купить, и у нас нет причин отказывать им.
Ее слова звучали вполне разумно. Чжэн Чжунвэнь улыбнулся: «Ци Сяоцзе, я должен попросить тебя об услуге. Я очень голоден, но еще не получил свою зарплату, и у меня не хватает денег».
К ним как раз подошла Сюэ’эр. Услышав это, она тут же выпалила: «Шицзы, хватит шутить. Неужели вы живете лишь на жалованье в ямэне? Да кто в это поверит?»
- Хотите верьте, хотите нет, но это правда. Хотя у меня есть другой статус, я хочу жить, рассчитывая лишь на свои собственные способности, - парировал Чжэн Чжунвэнь.
Сюэ’эр улыбнулась и вложила в руки молодой госпожи кошелек с серебром и несколькими золотыми слитками. Не говоря больше ни слова, она повернулась и убежала.
Ци Жун Юэ положила кошелек в рукавный карман и направилась к выходу.
- Куда ты идешь? - спросил Чжэн Чжунвэнь, следуя за ней.
- Разве я только что не слышала, как кто-то сказал, что голоден? Что, ты передумал обедать? - она сделала паузу и посмотрела на него с легкой улыбкой на лице, и он опять отметил, что ее улыбка отличалась от той, которую она показывает другим.
Он не мог отвести глаз от ее вишневых губ, белоснежных зубов и ярких, излучающих тепло, глаз. Она была единственной в своем роде.
«Жун Юэ, ты больше не откажешь мне, не так ли?» - спросил он, и его сердце бешено заколотилось.
Она наклонила голову, и ее улыбка постепенно стала шире. Ее тонкий носик слегка сморщился, а в глазах мелькнула озорная смешинка: «Посмотрим на твое поведение!» В последнее время она много думала. Чжунвэнь всегда был упрямым и властным. Ее отказ, похоже, не возымел никакого эффекта. В глазах Цзинь Вана и Чу Тяньсинь она уже связана с Чжунвэнем и даже поместьем хоу Юнпина. Она боялась, что уже слишком поздно избавляться от этого ярма.
Поскольку она не могла избавиться от этой связи, оставалось спокойно принять это. Может быть, дать шанс Чжунвэнь – значит дать шанс и ей самой.
Тем более, за ним стоит поместье хоу Юнпина. В будущем, когда она попадет в Цзинду, любой шаг станет безопаснее и проще.
Однако с этих пор ей нужно быть более осторожной, потому что она больше не одна. Ее успех или неудача определит судьбу всего поместья хоу Юнпина.
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Чжэн Чжунвэнь издал радостный возглас. Внезапно он бросился вперед, обхватил Ци Жун Юэ за талию и завертелся по кругу в течение десяти раз, прежде чем остановиться. У Ци Жун Юэ кружилась голова, и она не могла пошевелиться, пока не оказалась в его объятиях.
Но эта сцена, только что увиденная Ван Юньянь, мгновенно стала ей ненавистна. У нее по щекам текли слезы, и носовой платок вскоре промок насквозь.
Сяо Тао рядом с Ван Юньянь тоже была очень зла: «Я не ожидала, что Чжэн шицзы окажется таким человеком. А он еще притворялся благородным перед нами. Он сказал, что мужчинам и женщинам, которые не собираются вступить в брак, не следует встречаться наедине. Но что он делает сейчас? Прямо на улице, на виду у всех, ни с того ни с сего...»
Ван Юньянь нахмурилась, и гневно одернула Сяо Тао, а потом развернулась и побежала прочь.
Хотя Сяо Тао так и подмывало подойти и сурово отругать Чжэн Чжунвэня, она колебалась из-за барышни. В конце концов, ей оставалось только догнать ее.
Чжэн Чжунвэнь все еще был погружен в ошеломляющий экстаз. Он не видел, как Ван Юньянь и Сяо Тао убегают прочь. Даже если бы увидел, он бы не узнал их в этот момент! Его глаза, кроме Жун Юэ, не замечали никого вокруг.
Девушка в его руках напоминала птичку, и на ее белоснежном лице появился несвойственный ей нежный розовый румянец. На фоне солнечного света она была еще красивее, и от этого зрелища у него аж дух захватило. Ему хотелось поцеловать ее прекрасное милое личико.
Не находись они на людной улице средь бела дня, он бы так и сделал.
- Пойдём есть!
Чжэн Чжунвэнь проигнорировал ее толчок, все еще крепко обнимая ее за талию и не желая отпускать.
Лицо Ци Жун Юэ все больше и больше краснело: «Может, уже отпустишь меня?»
Чжэн Чжунвэнь хихикнул, а в его глазах мелькнула смешинка: «Я могу еще долго обнимать тебя!»
Ци Жун Юэ закусила губу, подняла ногу и со всей силы наступила ему на ногу. Он быстро отпустил ее талию и, отступив на несколько шагов, запрыгал на одной ноге.
- Девчонка, ты выглядишь худой, но у тебя много сил!
Она улыбнулась, и в ее глазах замерцали крошечные звездочки, а на щеках появились миленькие ямочки: «Не думай, что я так проста. Я практиковалась в издевательствах».
Работники зала Жунъюй спрятались за дверью и подглядывали. Они были очень рады видеть, что эта пара наконец-то вместе. Сюэ’эр, в частности, рыдала и плакала от счастья.
Увидев, что Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ ушли далеко, Саньцин спросил: «Барышня Сюэ’эр, Ци Сяоцзе и Чжэн шицзы в полном порядке. Мы должны быть счастливы за них. Почему ты плачешь?»
Сюэ’эр поперхнулась и выпалила: «Да что ты знаешь? Я хорошо понимаю, что будет дальше. Я, я...» Больше она не смогла ничего сказать.
Она знала, что Чжэн Чжунвэнь любит Ци Жун Юэ, по-настоящему любит. Ради Сяоцзе он может наплевать даже на собственную жизнь. Но он наследник хоу Юнпина. Его жизнь драгоценна, но ему все равно, его заботит только одна Ци Жун Юэ. Такой мужчина - мечта всех женщин в мире.
Наблюдая за ним, Сюэ’эр поняла, что он стал бы идеальным спутником для госпожи.
Но она не может игнорировать важнейшую деталь – статус Сяоцзе! Он слишком сильно отличался от Чжэн шицзы.
Чжэн Шицзы - единственный сын хоу Юнпина. Девушка, на которой он женится, должна быть благородной и соответствовать его положению. Со своим титулом он имеет шанс жениться даже на принцессе.
Такая девушка никогда не будет беспомощной и брошенной, как Сяоцзе.
Теперь барышня официально подтвердила свои отношения с Чжэн шицзы. Но их союз в глазах всего мира, а особенно в глазах людей поместья хоу Юнпина, в конце концов, не может быть признан и благословлен.
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Она это понимает, и барышня это понимает, тогда почему она приняла чувства Чжэн шицзы?
- Почему мы пришли сюда? – спросила Ци Жун Юэ.
Чжэн Чжунвэнь рассмеялся и ответил:
- В прошлый раз я не стал пить то охлажденное сливовое вино, на этот раз я компенсирую это. К тому же, ты очень обидела меня тогда. Я должен наверстать упущенное в последний раз.
Ци Жун Юэ подняла брови: «Разве? Я не думаю, что в прошлый раз я сделала что-то неразумное…»
Чжэн Чжунвэнь усмехнулся.
- Я не мог поверить, что ты вдруг отвернулась от меня, из-за чего не мог спать несколько дней. Всю ночь перед моими глазами стояло твое равнодушное лицо.
Ее лицо было спокойным, но она чувствовала себя виноватой. В то время он, должно быть, был очень расстроен. Она так неожиданно произнесла те жестокие слова.
«Ну, просто думай, что я создаю проблемы без причины, в следующий раз!» - ее губы растянулись в улыбке. Хотя это была легкая улыбка, в ее глазах сияла такая нежность и тепло, которые могли изменить сердца людей.
- Нет, следующего раза не будет! – он был серьезен. Он не хотел снова проходить через это.
В это время в комнату вошли двое официантов с охлажденным сливовым вином и двумя холодными блюдами.
Сяо’эр с первого взгляда узнал Чжэн Чжунвэня и Ци Жун Юэ. Ведь таких красивых мужчин и женщин не часто увидишь.
Сяо’эр улыбнулся и поставил на стол вино и чай: «Похоже, вы помирились. Выпейте чашу охлажденного сливового вина, чтобы ваш рот был сладким».
Как только Чжэн Чжунвэнь услышал это, он сразу же открыл рот, показывая свои аккуратные белые зубы. Он достал слиток серебра и бросил его в руку Сяо’эр: «Я приму твои добрые слова!»
Официант получил большую награду, и улыбка на его лице становилась все более и более яркой: «Вы двое – пара, созданная на Небесах. Даже если я не скажу этих благожелательных слов, всё у вас будет хорошо».
Ци Жун Юэ покраснела и сказала с улыбкой: «Ладно, подайте нам два горячих блюда и заварите чай Лунцзин [1] со сладким османтусом и можете идти!»
[1] Колодец Дракона – так переводится название чая и одноименной деревни, в которой его производят. Ныне она входит в состав Ханчжоу, центр провинции Чжэцзян.
В Китае этот сорт окружили множеством легенд. Все они в конечном счете сводятся к тому, что свое название чай получил в память о колодце, расположенном в той самой деревне за храмом, возведенном почти 2 тысячи лет назад.
Одна из легенд повествует о том, что местные жители деревни, копая колодец, нашли в земле камень, сильно напоминающий облик дракона. Согласно другой легенде, после ливней в колодце образовывалась воронка извилистой формы, которая также напоминала чешуйчатое драконье тело. А третья, самая поэтичная, рассказывает о стародавних временах, когда добрый дракон, проживающий в колодце, колдовал над погодой, вызывая дождь и радуя тем самым местных жителей. Объединяет эти три истории продолжение - потом у колодца чудесным образом вырос чайный куст, который и подарил жителям деревни Сиху прекрасный напиток.
Сяо’эр поспешно поклонился, принимая заказ, но Чжэн Чжунвэнь перевел взгляд на Ци Жун Юэ и спросил: «Тебе нравится пить Лунцзин с османтусом?»
Она покачала головой: «Мне нравится аромат османтуса. Чай не имеет значения, но османтус с Лунцзином действительно хорошо сочетается».
Чжэн Чжунвэнь рассмеялся: «Я думал, ты заказала чай из-за моих предпочтений. Оказалось, что я снова выдаю желаемое за действительное». Ему нравился Лунцзин. В поместье хоу Юнпина он никогда не пил никакого другого чая, кроме Лунцзина, лишь в других местах обходился тем, что есть.
Так что об этом предпочтении, кроме людей в поместье хоу Юнпина, больше никто не знал. Когда он уезжал из Цзинду, его мать намеренно засунула несколько бутылок в его багаж.
- У меня есть несколько бутылок этого напитка. Я попрошу Сангуя прислать тебе пару штук.
«Хорошо!» - бросила она, как будто не замечая его доброго жеста.
Когда официант принес чай, он спросил, не хотят ли они заказать десерт или закуски. Чжэн Чжунвэнь не любил сладкое, поэтому он взглянул на Ци Жун Юэ, которая спросила официанта: «Есть ли миндальное пирожное?»
Официант сказал, что есть, но она продолжила: «Если есть миндальное пирожное, должен быть и миндальный сыр. Пожалуйста, принесите нам тарелку миндального сыра, и больше ничего».
Первое слово дороже второго, разве нет? Если ты хочешь съесть миндальный сыр, ты можешь прямо сказать об этом. Зачем сначала спрашивать про миндальное пирожное? Это наблюдение показалось Чжунвэню любопытным.
После того, как Сяо’эр ушел, Чжэн Чжунвэнь не мог удержаться от вопроса: «Почему ты сначала спросила про миндальное пирожное, если хотела съесть миндальный сыр?»
Она опустила глаза, поставила чайник на стол и налила ему и себе по чашке чая. Глядя на светло-голубую чашу с чаем перед собой, она заметила, что в ней плавало несколько бледно-желтых цветов османтуса и несколько зеленых листьев Лунцзина.
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Миндальное пирожное - любимое блюдо ее брата, миндальный сыр - любимое блюдо ее матери, а сама она никогда особо не любила десерты.
Ци Жун Юэ притворилась спокойной, опустив глаза, чтобы скрыть свою печаль. Она не позволит ему узнать, нужно быть осторожной.
- Мне нравится и то, и другое, но я не могу есть по два за раз. Я боюсь растолстеть, - она все еще улыбалась, но легкая печаль в глубине ее глаз не ускользнула от взгляда Чжэн Чжунвэня. Он посмотрел ей прямо в глаза, но ничего не спросил. Она явно не хочет ему говорить, поэтому он не станет настаивать и сделает вид, что не заметил. Придёт время, когда она захочет рассказать ему.
Он намеренно сменил тему. После разговора о некоторых озорных и забавных историях его детства, печаль в ее глазах, наконец, исчезла, осталась лишь легкая тень. Кажется, на сердце у нее какой-то тяжелый груз. Может быть, именно поэтому она отказала ему раньше. Чжэн Чжунвэнь надеялся, что однажды узнает обо всём.
***
Все, что произошло с Чжэн Чжунвэнем с того дня, как он приехал в Цзинь, было описано в письмах в поместье хоу Юнпина в Цзинду. Встреча с Ци Жун Юэ и первое дело об убийстве, которое она помогла ему раскрыть, все события – важные или не очень - одно за другим. Возможно только тот факт, что Чжэн Чжунвэнь залез через окно в спальню Ци Жун Юэ не было известен соглядатаю, и, соотвественно, хоу Юнпина.
Хоу Чжэн видел Ци Жун Юэ. С таким лицом и осанкой она без сомнения могла понравиться Чжунвэню. Он нисколько не был удивлен. Но Ци Жун Юэ отказала Чжунвэню. Он тоже не был удивлен. По его мнению, Ци Жун Юэ была очень умной девушкой. Она знала, как сделать верный выбор.
Но когда он увидел письмо, которое только что доставили, его всегда спокойное лицо, наконец, немного изменилось.
- Позовите госпожу! - сказал господин Чжэн своим слугам.
Вскоре в кабинет вошла его жена. Ей в глаза сразу бросилось письмо на книжном столике хоу. Она спросила с улыбкой: «Наш сын написал письмо?»
Хоу Чжэн покачал головой: «Нет, это посыльный, которого я отправлял за письмом».
Лицо госпожи Чжэн потемнело, на нем явно читалось разочарование. После того, как ее сын так долго отсутствовал, он даже не удосужился сам написать письмо.
Бросив короткий взгляд на пергамент, она заметила, что почерк отличается от Чжунвэня. Может быть, это написал Сангуй.
«Чем он так занят целыми днями? Неужели у него даже не было свободного времени, чтобы написать письмо родителям?» - не удержалась от жалобы госпожа Чжэн.
«Как мы можем быть в его глазах и сердце, когда все его мысли заняты другим человеком?» - вздохнул хоу Чжэн.
Госпожа Чжэн не знала о своем сыне и Ци Жун Юэ. Услышав слова мужа, она смутилась: «Что ты имеешь в виду?»
Господин Чжэн указал на письмо на столе и сказал: «Прочти и поймешь».
Госпожа Чжэн шагнула вперед, взяла со стола письмо и быстро пробежалась по тексту глазами. На ее лице отчетливо проступил румянец изумления и недоверия. Она перечитала письмо еще раз. На этот раз она внимательно вчитывалась в каждое слово, чтобы ничего не пропустить. Но как бы внимательно она не смотрела, содержание письма оставалось неизменным.
- Это… Это что, правда? - госпожа Чжэн в ужасе посмотрела на мужа.
Господин Чжэн кивнул, сокрушенно вздохнув: «Это должно быть правдой».
Голос госпожи Чжэн сразу же повысился: «Кто эта Ци Жун Юэ? Что случилось с ней и Чжунвэнем?» Она прекрасно знала, что в сердце ее сына была только Чу Тянью, и он не мог ее отпустить. За всё это время его не заинтересовала ни одна девушка. В Цзинду даже ходили слухи, что он отдает предпочтение мужчинам. Как он мог наладить отношения с девушкой сразу после того, как уехал в Цзинь?
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Господин Чжэн ответил: «Она - женщина-врач, которая вылечила Чжунвэня после падения в Пэнчэне. Должен сказать, она красива, и ее возраст как раз подходит для брака. Кроме того, их как будто сталкивает сама судьба. Похоже, им было суждено встретиться, и она в любом случае понравилась бы Чжунвэню. Я нисколько не удивлен. Но всё же это несчастное стечение обстоятельств. Я не понимаю, как могла такая умная девушка, как Ци Жун Юэ, поддаться преследованию Чжунвэня? Это не совсем соответствует ее характеру».
Госпоже Чжэн явно не понравились его слова: «Как ты можешь говорить так о своем собственном сыне? Тебя послушать, так это наш сын пристает к девушке, и она неохотно сдается ему на милость».
Господин Чжэн серьезно кивнул: «Совершенно верно. Это наш сын уже давно преследует ее. До этого Ци Жун Юэ не согласилась принять его ухаживания. Вот почему я удивляюсь... - он вдруг замолчал и добавил: - Возможно, она собирается отплатить за его доброту».
- Что ты имеешь в виду?
Господин Чжэн достал из ящика последнее письмо и протянул его жене.
- Сколько еще писем у тебя припрятано? - пробормотала госпожа Чжэн.
Хоу Чжэн не сказал ни слова. Он не хотел отдавать его, вернее, не осмеливался. Он боялся напугать жену. Этот случай можно было назвать бегством от смерти. И он также был связан с Ци Жун Юэ. Эти двое многое перенесли и вместе взглянули в глаза смерти. Может быть, именно из-за случившегося Ци Жун Юэ передумала на этот раз!
В глубине души он не мог ее винить. В конце концов, Ци Жун Юэ тоже всего лишь юная девушка.
Прочитав письмо, госпожа Чжэн, как и ожидал ее муж, была так напугана, что побледнела, а ее рука, державшая письмо, сильно задрожала: «Этот… этот… Этот ребенок сумасшедший? Как он может использовать себя в качестве разменной монеты? Недаром говорят, у меча нет глаз. А если бы он пострадал?»
В конце концов, господин Чжэн был мужчиной. Он мог смотреть на случившееся шире, чем способно сердце и глаза женщины.
- Дорогая, не волнуйся. Хотя Чжунвэнь был ранен, сейчас с ним все в порядке. Ци Жун Юэ никогда не позволила бы Чжунвэню пострадать. Не забывай, что она чудо-доктор.
Госпожа Чжэн потерла ноющую грудь и всё равно не могла избавиться от чувства страха: «Это нормально желать немного больше свободы. Когда он вернется, я должна буду серьезно с ним поговорить. Как он может попадать в такие опасные передряги? Неужели он забыл, что его родители с нетерпением ждут его дома?»
- Успокойся и выслушай меня. Сталкиваясь с угрозой жизни людей, он должен подавать пример как чиновник. Так он и должен был сделать. В тот момент он поступил правильно. Я думаю, что вскоре он получит приказ вернуться в Цзинду. Он заработал хорошую репутацию благодаря своим собственным усилиям. Это не имеет никакого отношения к поместью хоу Юнпина. Разве это не прекрасно? Разве это не то, чего мы хотели?
Подумав, госпожа Чжэн решила, что ее муж рассуждает разумно. Но она была матерью, и не могла не быть эгоистичной. Пока ее сын в безопасности, ей все равно, что происходит в правительстве или как страдает народ.
- В любом случае, Чжунвэнь и Ци Жун Юэ не подходят друг другу, - сказала госпожа Чжэн. - Ты должен написать ему, чтобы он как можно скорее разорвал отношения с Ци Жун Юэ, иначе, если слухи дойдут до Цзинду, будет нанесен ущерб его будущему.
Господин Чжэн покачал головой:
- Это бесполезно. Разве ты не знаешь своего сына? Он не из тех, кто станет прислушиваться к советам и увещеваниям.
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Госпожа Чжэн нахмурилась и спросила: «Но что же делать? Нельзя допустить, чтобы так продолжалось и дальше. Если о них пойдут слухи, ни одна знатная семья в Цзинду не согласится отдать ему в жены свою дочь».
- Сейчас нам лучше ничего не делать. Давай подождем и посмотрим, что получится, - вздохнул хоу Чжэн.
По его мнению, Ци Жун Юэ была не так проста. Чжунвэнь явно попался в ее ловушку. Но, в конце концов, никто не может быть уверен на 100%.
В поместьях хоу Юнпина и Вэньчана больше не было согласия.
Болезнь старого хоу Иня становилась все более и более серьезной, и временами он даже бредил. Каждому было понятно, что это признак крайне тяжелого состояния.
Сунь Юй, врач из императорской лечебницы, осмотрев его сегодня, пришел к неутешительному выводу, что он скоро преставится и попросил родных как можно скорее уладить нерешенные дела.
В дополнение к этому горю, семья Инь была несчастна по более прагматичным причинам. Двое их законных сыновей занимают важные посты при дворе, и трое незаконных сыновей также вполне состоятельны. Если старый хоу умрет, они не смогут работать в течение двух лет. Эти два года не длинны и не коротки. На самом деле неизвестно, смогут ли они сохранить плоды всех своих прошлых усилий.
Когда Инь Хоу Е обсуждал дела со вторым господином семьи Инь в зале Ваньфу, внутрь неожиданно ворвался Инь Исюань.
Инь Хунвэй всегда обращал внимание на правила. Увидев, как его сын бесцеремонно ворвался в зал Ваньфу, он сразу же разозлился и сердито бросил: «Инь Исюань, что ты делаешь? Кто разрешил тебе войти?»
Инь Исюань почтительно сказал Инь Хоу Е: «Дядя, если это не срочно, как мог Исюань сделать такой шаг? Надеюсь, ты простишь меня».
Инь Исюань вырос на глазах у Инь Хоу Е. Он хорошо знал темперамент Инь Исюаня. Юноша всегда был спокоен и замкнут, и не любил, когда о нем говорят. Он был лучше его сыновей и стал новым Чжуанъюанем в этом году. Кроме того, его отношения со вторым братом всегда были очень хорошими. Поэтому он также возлагал большие надежды на Инь Исюаня.
- Исюань, к чему такая спешка? – Инь Хоу Е был убежден, что то, о чем Исюань хочет поговорить, дело безотлагательное, иначе он бы не ворвался в зал Ваньфу вот так.
Инь Хунвэй бросил на сына свирепый взгляд и спросил: «Ты что, опять пришел болтать всякий вздор?»
Инь Исюань проигнорировал своего отца, направившись прямо к Инь Хоу Е: «Дядя, я знаю, что есть человек, который может решить проблему нашего поместья хоу Вэньчана».
Инь Хоу Е удивленно приподнял брови: «О? Тогда говори!» Он не мог не заинтересоваться, услышав такое заявление.
Инь Исюань поспешно сказал: «В Цзине есть зал Жунъюй. Ци Жун Юэ, врач этой клиники, очень искусна в медицине. Может быть, она сможет навестить дедушку. Если она сможет вылечить его болезнь, все проблемы поместья хоу Вэньчана разрешатся сами собой». В последние дни его отец и дядя дневали и ночевали в кабинете и отказывались выходить. Они обсуждали, кто должен занять их посты во время двухлетнего траура. Естественно, это было не им решать, но они имели право кого-то порекомендовать. Было бы неплохо посадить на это место доверенного человека и использовать его.
Нынешняя ситуация довольно изменчива. Это нормально описывать ее как «один интерес и десять тысяч изменений». За два года может произойти многое, что может превратить семью из обычной в процветающую, а семью хоу - из процветающей в приходящую в упадок.
Обнадеженный Инь Хоу Е с живым интересом переспросил: «Ее медицинские навыки точно лучше, чем у императорского лекаря?»
Инь Исюань кивнул: «Да, ее медицинские навыки определенно лучше. Чжэн шицзы был серьезно ранен, когда упал с лошади, и она смогла вылечить его. Тогда хоу Чжэн привез королевского врача в Пэнчэн, но тот лишь руками развел, признавая свое бессилие. Но Ци Жун Юэ легко вылечила болезнь Чжэн шицзы. Мой отец об этом знает».
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Хоу Инь взглянул на своего второго брата: «Это правда?»
Инь Хунвэю только и оставалось, что беспомощно кивнуть: «Правда».
- Если ты знал о существовании такого чудесного доктора, почему ты не сказал об этом раньше? – спросил Инь Хоу Е.
Инь Хунвэй пристально посмотрел на Инь Исюаня и ответил:
- Честно говоря, Ци Жун Юэ нам не совсем чужая. Это она разорвала помолвку с Исюанем.
Неудивительно, что у его брата было такое лицо. Оказывается, она была дочерью женщины, которая спасла жизнь его жене. Их семья долго не давала согласия на этот брак. Но раз помолвка расторгнута, естественно, он не стал поддерживать дальнейшие отношения с нею.
Однако сейчас не время думать об этом. Очень важно сохранить жизнь их отца. Пока он жив, судьба их поместья Вэньчан будет другой, и у них будет больше времени, чтобы все уладить.
- Брат, я знаю, о чем ты думаешь, но теперь нам нужно принять общую ситуацию в качестве приоритета, поэтому я оставлю это на твое усмотрение. Пожалуйста, пригласи Ци Сяоцзе в Цзинду как можно скорее. Мы больше не можем откладывать.
Инь Хунвэй снова вздохнул. Он знал, что таким образом все будет сложнее и труднее прояснить, но другого пути не было.
- Дядя, отец, я позабочусь об этом. Я обязательно…
- Нет, я сам всё сделаю! - Инь Хунвэй холодно посмотрел на сына, а затем встал, чтобы попрощаться с братом.
Хотя Инь Исюаню не дали добро на то, чтобы он сам привез Ци Жун Юэ, у него всё равно было хорошее настроение. Если Жун Юэ приедет в Цзинду, она покинет место, где находится Чжэн Чжунвэнь, и это означает, что у него появится шанс.
***
Цзинь
На небе сияла полная луна, а ветер глубокой весной был слегка теплым. Несмотря на то, что стояла ночь, на деревьях во дворе все еще распевали птицы, а из окна доносился аромат цветов.
Ци Жун Юэ прислонилась к спинке кровати, читая книгу. Обложка книги была всего лишь обычным женским романом. Но содержание книги было совершенно другим – в ней описывалась военная стратегия. Будучи принцессой, она никогда не любила читать подобную литературу, считая, что ей это совершенно не пригодится.
За окном снова раздался тихий звук, который, кажется, можно было часто услышать в последнее время. Она быстро закрыла книгу. Потом, слегка приподняв бровь, погасила свет с одной стороны и легла на тонкое одеяло.
Распахнулось окно, и в комнату ворвалась энергичная фигура. Лунный свет просочился из окна, когда он тихонько подошел к ее кровати. Чжэн Чжунвэнь всмотрелся в ее лицо, решив, что Жун Юэ заснула. Глядя на нее, такую беззащитную и хрупкую, его сердце ощутило прилив нежности.
Он сел рядом с ее кроватью, некоторое время смотрел на нее и вдруг увидел книгу, лежащую подле ее подушки. Судя по названию, это было тривиальное романтическое чтиво. Неужели она и правда читала такие пустые, бесполезные книги?
Он хотел было отложить ее в сторону, но вдруг ощутил нечто странное.
Обычно такие книги были относительно маленькими по объему, но книга в его руке, на удивление оказалась очень толстой, совсем как те медицинские книги в ее кабинете.
Он встал и с книгой в руках подошел к окну. В легком серебристом лунном свете он открыл темно-синюю обложку книги и стал разглядывать аккуратный почерк строка за строкой.
Выражение его лица немного изменилось. Он уже читал эту книгу. Это был вовсе не любовный роман. Это была книга У Яна о войне. В ней описывалась военная стратегия и тактика борьбы с врагами.
Он читал эту книгу много раз и хорошо помнил содержание, поэтому он никак не мог ошибиться.
Он любил такие книги, потому что у него всегда была мечта, героическая мечта отправиться в бой воином в доспехах.
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Но поскольку он единственный сын поместья хоу Юнпина, он не может делать то, что ему нравится. Он - источник жизненной силы их семьи. Убивать врагов слишком опасно, его родители никогда не позволят ему отправиться на войну. Да и императорский двор не даст добро на его назначение.
Почему Жун Юэ хотела прочесть книгу военной тактики У Яна? Она обычная девушка, и к тому же врач. Зачем ей интересоваться искусством войны?
Чжэн Чжунвэнь повернул голову и посмотрел на девушку на кровати, которая выглядела странно потусторонней. Сколько еще тайн она скрывала? Она всегда говорила, что ей многое необходимо сделать. До того, как всё это будет сделано, она не может выйти замуж и жить той жизнью, которой хотела.
Что это за вещи, о которых она говорила? Какое бремя несет на своих плечах такая слабая девушка?
Он хотел предложить помощь, но всякий раз, когда он упоминал об этом, она уходила от разговора. О чем она беспокоится?
Чжэн Чжунвэнь вернул книгу на место и нежно поцеловал ее в щеку. Горячее и влажное дыхание коснулось ее щеки, и глубокий и магнетический голос мужчины зазвучал в ее ухе: «Каждый раз, когда я прихожу, ты притворяешься спящей. Чего ты боишься?»
Ресницы Ци Жун Юэ задрожали, а сердце было в полном смятении. Ответить ему или продолжать притворяться спящей?
Видя, что она не двигается, Чжунвэнь тихо вздохнул: «Жестокая женщина, я прихожу сюда посреди ночи, потому что не могу уснуть, а ты отказываешься даже смотреть мне в глаза. Я же изнываю от тоски».
Наконец Жун Юэ решилась открыть глаза и повернулась к нему боком, а он вдруг посмотрел на нее сверху вниз. Столкнувшись носами друг с другом, они оказались в очень двусмысленном положении.
Ее сердце пропустило удар, и она попыталась отстраниться. Но тут Чжэн Чжунвэнь запустил руку в ее густые черные волосы и удержал ее затылок, не желая отпускать. Горячие и влажные губы прижались друг к другу. Его язык коснулся ее розовых губ, которые были мягкими и ароматными, опьяняя его.
Если первый поцелуй был легким, то последующие стали более глубокими и страстными: он целовал ее веки, губы и шею, не в силах оторваться от нее. Его большое и сильное тело как-то незаметно оказалось в ее постели и прижалось к ней. Рука Чжэн Чжунвэня скользнула под ее тонкую и открытую одежду, и дрожь в глубине его сердца чуть не заставила его потерять рассудок.
Жун Юэ не отказала ему и даже не оттолкнула. Его поцелуй заставил ее на время забыть обо всем и предаться чистой, всепоглощающей страсти.
Он ахнул и остановился. Хотя он хотел большего, очень сильно хотел, он знал, что не может так поступить. Он не хотел походить на тех мужчин, которых заботили только собственные желания. Более того, она была женщиной, которую он глубоко любил, женщиной, которую он хранил в своем сердце. Он не мог позволить ей пострадать даже немного.
Ему не подобает вламываться в ее спальню ночью, но он так скучал по ней, потому что не видел ее весь день. Он не мог устоять перед таким соблазном. Он хотел просто увидеть ее и уйти, но возбуждение дало о себе знать.
Чжунвэнь обнял ее, изо всех сил сдерживая чувственный порыв. Он не смел пошевелиться, потому все его тело было охвачено огнем. Бог знает, сколько сил он использовал, чтобы потихоньку погасить его.
Она тоже не смела пошевелиться, послушная, как котенок, в его руках.
До самого рассвета он не решался снова открыть окно и выбраться наружу. Но прежде чем персонал в зале встал, он покинул зал Жунъюй, как вор, чтобы его не видели и не слышали.
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Весь день с лица Ци Жун Юэ не сходила улыбка, и она даже стала более мягкой и дружелюбной в общении с пациентами. Сюэ’эр и работники находили это странным.
Ци Сяоцзе всегда была спокойной и уверенной в себе, без тени эмоций на лице во время работы, но что случилось сегодня? Что за событие сделало ее такой счастливой?
Конечно, варианты у них были. Предполагалось, что это связано с Чжэн шицзы. С тех пор как она согласилась на ухаживания Чжэн шицзы, ее расположение духа изменилось в лучшую сторону.
В полдень была доставлена еда, заказанная Чжэн Чжунвэнем. Когда он не смог лично приехать из-за дел по работе, он велел Сангую доставить ее. В записке он просил Жун Юэ не голодать и поесть вовремя. Конечно, этим жестом он старался напомнить ей, чтобы она все время думала о нем. Вдобавок это могло помочь ему распространить свое влияние на каждый уголок зала Жунъюй.
Неудивительно, что такие теплые и счастливые деньки хотелось продлить еще немного, и еще, и еще.
18-го апреля всадник на взмыленной лошади, приехавший из Цзинду, остановился перед поместьем Цзинь Вана, и гонца вскоре препроводили в кабинет.
Прочитав письмо, Цзинь Ван сразу нахмурился: «Господин Инь серьезно болен. В Цзинду много известных и талантливых врачей. Была ли такая острая необходимость ехать сюда, чтобы пригласить здешнего доктора?»
Посланник поспешно сказал: «Мой хозяин слышал, что Ци Сяоцзе из города Цзинь очень искусна в медицине, поэтому он хотел попросить вас об услуге. Необходимо послать несколько человек, чтобы они сопроводили Ци Сяоцзе в Цзинду как можно скорее».
Сомнения Цзинь Вана еще не разрешились. Он как раз искал возможность найти решение загадки Ци Жун Юэ. Но в последнее время Чу Тяньсинь была настороже, и он никак не мог улучить подходящий момент. Это письмо пришло как раз вовремя.
Минь Хэнчжи кивнул: «Возвращайся в Цзинду и передай хоу, что я лично сопровожу Ци Сяоцзе в Цзинду через несколько дней».
Гонец покинул королевский особняк Цзинь и отправился обратно в Цзинду, чтобы сообщить хорошие новости, а Цзинь Ван написал письмо Чу Тяньсинь, в котором назначил встречу.
***
Чу Тяньсинь изогнула брови и удивленно спросила: «Неужели о репутации Ци Жун Юэ стало известно и в Цзинду?» Хотя она не смогла найти доказательств тайной связи Цзинь Вана и Ци Жун Юэ, женская интуиция еще никогда ее не подводила. Она была уверена, что между Цзинь Ваном и Ци Жун Юэ что-то есть.
Чу Тяньсинь знала, что репутация Ци Жун Юэ росла день ото дня, и на сердце у нее скребли кошки. Она была женщиной и хорошо знала одно: некоторые люди были знамениты своими родителями, бабушками и дедушками, некоторые – мастерами своего дела, которые приобрели славу благодаря своим способностям. Она относилась к первому типу людей, а Ци Жун Юэ – ко второму, и это не давало ей покоя.
Цзинь Ван сказал: «Может быть, ее порекомендовал Инь Исюань. Ты знаешь, этот парень безумно любит Ци Жун Юэ».
Чу Тяньсинь холодно молвила: «Я не думаю, что Ци Жун Юэ – девушка серьезная. С одной стороны - Чжэн шицзы, с другой – новый Чжуанъюань. Что за игры она устроила с талантливыми молодыми людьми из династии Чу?»
Цзинь Вану не пришлись по душе злобные комментарии Чу Тяньсинь, он нахмурился и бросил на нее тяжелый взгляд. Он сказал тихим голосом: «Жизнь старого господина Инь в опасности. Это дело нельзя откладывать. Я всегда уважал его, поэтому не могу отказать в их просьбе. К тому же из-за срочных военных дел мне необходимо попасть во дворец регента, чтобы увидеться с твоим отцом. Мне придется выехать прямо сегодня».
Чу Тяньсинь была потрясена:
- Что ты имеешь в виду? Ты поедешь с ней?
- Это просто совпадение, - заверил ее Цзинь Ван. - Мы не обязательно поедем вместе. Она возьмет экипаж, а я пошлю кого-нибудь, чтобы защищать ее. Я поеду верхом, и возможно, уеду вперед, как только выберусь из города. В конце концов, путешествие в карете занимает слишком много времени, а дела военной службы не могут ждать.
Чу Тяньсинь задумалась на некоторое время, а потом выдала:
- Что ж, я тоже хочу вернуться в Цзинду, поэтому мне лучше поехать с Ци Жун Юэ. Она может побыть моей компаньонкой в пути.
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Цзинь Ван быстро обдумал возникшую ситуацию. Чу Тяньсинь выразилась ясно. Она ненавидит Ци Жун Юэ и точно устроит ей «хорошую» жизнь в поездке. Если они поедут вместе, еще неизвестно, доберется ли Ци Жун Юэ в Цзинду живой и невредимой или нет.
Хотя в глубине души он так и думал, на лице его не промелькнуло ни тени эмоций, когда он тихо молвил: «Конечно, ты можешь поехать с ней. Тем более, если у тебя будет компаньонка, мне не придется сопровождать тебя лично».
Когда Чу Тяньсинь услышала это, она сразу же сказала: «Забудь об этом. Давай поговорим об этом позже». Хэнчжи хочет лично сопроводить ее обратно в Цзинду. У нее не так уж много возможностей побыть с ним наедине. Она не может упустить этот шанс из-за Ци Жун Юэ. Ни в коем случае.
Красивые брови Минь Хэнчжи слегка приподнялись, и уголки его рта растянулись в мимолётной улыбке, больше похожей на усмешку.
Его цель была достигнута, поэтому он больше ничего не сказал. Эта женщина с первого взгляда может понять, что он недоволен, не говоря уже о том, что он сказал ей много лишнего.
С Западного двора Минь Хэнчжи направился прямо в зал Жунъюй.
Сегодня в зале Жунъюй было не так много пациентов. Когда Минь Хэнчжи прибыл, Ци Жун Юэ выписывала рецепт для последнего больного и инструктировала его по некоторым вопросам, на которые следовало обратить внимание. Увидев высокую и прямую фигуру Минь Хэнчжи, входящую внутрь, ее брови слегка нахмурились, а ее милая улыбка сразу потускнела. После того, как пациент ушел, она принялась поправлять предметы на столе, ни разу не подняв глаз.
Некоторые люди спокойно относятся к тому, что их игнорируют, а некоторые люди сразу чувствуют себя обиженными.
Минь Хэнчжи, очевидно, относится к последним.
Сюэ’эр увидела, как Цзинь Ван подходит к стойке и тут же выбежала ему навстречу. Она невзлюбила Цзинь Вана с тех пор, как увидела отпечатки пальцев, которые остались на шее барышни после того, как он покинул клинику в тот день. Неужели этот мужчина хотел убить ее Сяоцзе?
- Цзинь Ван пришел к врачу? – ей всегда недоставало хороших манер. Сейчас они встретились в таком месте, как зал Жунъюй, поэтому она не хотела отдавать ему дань уважения, и поприветствовала как обычного пациента.
Цзинь Ван взглянул на Сюэ’эр и негромким голосом спросил: «Барышня Сюэ’эр, я выгляжу больным?»
Сюэ’эр пожала плечами: «Как я могу знать? Я же не врач. Мне нужно спросить Сяоцзе. Если она скажет, что вы больны, значит, вы больны. Если она скажет, что это не так, значит, это не так. Впрочем, вам лучше знать!»
Цзинь Ван нахмурился. У него появилось странное ощущение, что девушка перед ним обрадовалась бы, будь он смертельно болен.
Ци Жун Юэ мысленно улыбнулась. Эта шалунья Сюэ’эр становится всё смелее и смелее, у нее даже хватило наглости отчитать Цзинь Вана.
В конце концов, Минь Хэнчжи - мужчина. Естественно, он не знал того же, что и Сюэ’эр. Он проигнорировал ее и прошел прямо к тому месту, где сидела Ци Жун Юэ. Поправив мантию, он сел и протянул руку Ци Жун Юэ: «Помоги мне узнать, не болен ли я».
Ци Жун Юэ от волнения сжала руки под столом. Приподняв брови, она всмотрелась в красивое лицо, так хорошо знакомое ей. У него были правильные черты лица, и бездонные глаза, в которых читался недюжинный ум. Он был элегантным и прекрасно владел боевыми искусствами. Недаром отец-император обратил на него внимание. Отец даже обручил с ним любимую дочь, и его ожидали огромные перспективы. Но даже достань ему кто-нибудь звезду с неба, он все еще не был бы удовлетворен.
- Проблема Его Высочества Цзинь Вана не так уж серьезна, но…
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- Но что? - Минь Хэнчжи одарил девушку, сидевшую перед ним, нежной улыбкой. Его нынешнее поведение сильно отличалось от последнего хулиганского порыва.
Такой Минь Хэнчжи, кажется, был тем, кого она знала раньше, ненастоящим.
- Просто Ван Е не может спать по ночам, поэтому днем часто ощущает усталость. Сейчас это не имеет значения. Но в долгосрочной перспективе это может нанести вред вашему организму.
- Откуда ты знаешь, что я не могу спать по ночам? - спросил Минь Хэнчжи.
Губы Ци Жун Юэ растянулись в холодной улыбке:
- Я врач, естественно, что я могу понять это по вашему виду.
Глядя на ее лицо, сомнения Минь Хэнчжи становились все более и более сильными, и он спросил:
- Почему ты назвала эту клинику залом Жунъюй?
«Жун» она взяла от своего имени, тогда как насчет «Ю»?
Ци Жун Юэ знала, что рано или поздно он спросит ее об этом. После того, как он начал сомневаться в ней, этот вопрос стал напрашиваться сам собой.
- Потому что мне так захотелось. Что? Это нарушило какой-то ваш запрет? - она холодно посмотрела на него. Неужели ее имя нельзя сохранить даже после смерти?
Минь Хэнчжи убрал руку со стола и, глядя прямо в глаза Ци Жун Юэ, отчеканил:
- Я в это не верю. Есть два совпадения, может быть, три, но никогда не будет четырех.
Ци Жун Юэ молчала, ожидая продолжения.
Он добавил:
- Впервые мы с тобой встретились перед домом у аллеи Цветущей Сливы. Ты смотрела мне в глаза в отличие от незнакомых людей. Ты была очень недовольна мной или даже немного разгневана, верно?
Ци Жун Юэ покачала головой и легко сказала:
- Нет, я не знаю Ван Е. Почему я должна гневаться на вас?
- Потому что ты знаешь Тянью! – выпалил Минь Хэнчжи.
После одного запоздавшего удара сердца ей удалось вернуть самообладание:
- Кто такая Тянью? Я ее не знаю!
- Ты должна знать. Тебе известно об аллее Цветущей Сливы. Ты была на горе Лайу и определенно знаешь меня. Ты ненавидишь меня, потому что думаешь, что смерть Тянью имеет какое-то отношение ко мне, не так ли?
Слушая поток слов Минь Хэнчжи, Ци Жун Юэ была немного взволнована, но постепенно успокоилась. Всё это его догадки, у него нет доказательств, да и не может быть, потому что с Тянью Ци Жун Юэ абсолютно ничего не связывает.
- Похоже, пришло время лечить вашу ночную бессонницу, иначе она перерастёт в истерический невроз, - слабо произнесла она.
Минь Хэнчжи нахмурился. Он был уверен, что заметил в ее глазах след паники, но теперь он исчез. Неужели ему показалось?
Нет, здесь определенно что-то не так. Должно быть, это ее маскировка.
- Если ты это отрицаешь, всегда найдется другой способ доказать мои слова. Правда скоро выйдет наружу.
Он - Минь Хэнчжи, фаворит регента в Цзине. И он добился таких высот не только благодаря своей красоте и манерам.
У него есть свои способы решения таких дел. Это была его другая сторона, о которой Чу Тянью раньше не знала.
- Подожди и увидишь!
Ци Жун Юэ изобразила на лице легкую и спокойную улыбку. Что ж, она тоже не прочь посмотреть, сколько лиц у Минь Хэнчжи.
Цзинь Ван улыбнулся и перестал говорить на эту тему. «Сегодня я получил письмо от господина Вэньчана в Цзинду, - сообщил он, - в котором говорится, что старый хоу Вэньчан серьезно болен. Именитые врачи Цзинду и даже императорские лекари беспомощны. Услышав, что в Цзине проживает талантливый врач, они хотели пригласить тебя посетить Цзинду для лечения хоу Вэньчана».
Ци Жун Юэ удивленно приподняла брови. Это выходило за рамки ее ожиданий. Она знала, что рано или поздно ее пригласят на лечение в Цзинду, но она не ожидала, что первым будет поместье хоу Вэньчана. Похоже, что Инь Исюань сыграл в этом значительную роль.
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И такая возможность - это именно то, что ей нужно.
Однако, когда она покинет Цзинь, ее разлучат с Чжунвэнем. И он точно не обрадуется этой новости.
«Ты поедешь?» - внезапно спросил Цзинь Ван, посмотрев на нее.
Она оглянулась на Минь Хэнчжи и кивнула: «Поеду!»
Цзинь Ван не был удивлен ее ответом. Если она действительно ненавидит его, она также ненавидит регента Ляня. Поскольку она ненавидит Чу Ляня, она захочет увидеть младшего брата Тянью. Это единственная семья, которая у нее осталась в мире.
Так что не было ничего странного в том, что она согласилась на поездку в Цзинду.
- Ну, а теперь собирайся, и мы немедленно двинемся в путь, - простые слова Цзинь Вана повисли в воздухе зала Жунъюй. На лице Сюэ’эр читалась непонимание, как и у всех остальных работников.
Как только зал Жунъюй добился некоторого прогресса, он будет закрыт?
Они думали, что юная госпожа не согласится на такую поспешную поездку, но неожиданно она кивнула головой, даже не раздумывая, и сказала: «Хорошо!»
Минь Хэнчжи слегка кивнул и уточнил: «Через два часа встречаемся у ворот. Ты можешь воспользоваться собственным экипажем или взять с собой охрану. Не опаздывай. Я не буду ждать тебя слишком долго».
После этого он покинул зал Жунъюй, не оглядываясь.
Сюэ’эр поспешила к Жун Юэ с вопросами: «Сяоцзе, почему вы должны ехать в Цзинду? И почему так срочно?»
Ци Жун Юэ тихо сказала: «Спасать людей - всё равно, что бороться с огнем. Мы не можем откладывать это. Старый господин Инь, хоу Вэньчан, в опасности. Он ждет от меня помощи. Если мы задержимся, мы можем не застать его в живых».
Сюэ’эр замолчала. Она не боялась, что им придется спешно покинуть город. Она боялась, что Сяоцзе не сможет попрощаться с Чжэн шицзы. Ему наверняка будет больно узнать, что она уехала.
Понимая ее беспокойство, Ци Жун Юэ немедленно написала письмо, попросив посыльного доставить его в ямэнь. Она написала Чжунвэню о том, что случилось, велев ему спокойно ждать ее возвращения в Цзине.
Конечно, она вернется. Это не лучшее время для нее, чтобы оставаться в Цзинду. В следующий раз, когда она посетит Цзинду, ей не нужно будет снова уезжать, и она будет ближе к своей цели.
Когда посыльный доставил письмо в ямэнь, Чжэн Чжунвэнь был похоронен в куче официальных дел, и жутко устал. Хотя префектура Синьян была большой, все основные дела велись в Цзине. Весь день ему пришлось разбираться в сложных официальных документах, похожих друг на друга.
А ведь его мечта – отправиться в бой в доспехах и сражаться с мечом в руке!
Ло Пин передал письмо Чжэн Чжунвэню и сказал с улыбкой: «Вы только взгляните на ваш хмурый вид. Ничего, когда вы увидите этого, будете счастливы».
Чжэн Чжунвэнь взглянул на белый конверт и тихо спросил: «Что это?»
Ло Пин, лучезарно улыбнувшись, не удержался от насмешки: «Письмо от красивой женщины, история любви от дикого гуся [1]!»
[1] В древности китайцы использовали гусей в качестве почтальонов, привязывая к лапкам этих птиц небольшие свитки. Этот метод передачи писем на большие расстояния был весьма надёжен.
В связи с этим дикий гусь 鴻雁 (хун янь) стал символом письма или переписки в китайском языке, а идиома 鴻雁傳書 (хун янь чуань шу) буквально означающая «дикий гусь доставляет сообщение», является ярким примером использования этих птиц в качестве посыльных.
Чжэн Чжунвэнь как раз заметил маленькие слова на конверте. Кто-то аккуратно и красиво вывел имя Чжунвэнь. Иероглифы, составлявшие его имя, были распространенными, но на конверте они выглядели просто великолепно. Это определенно был почерк Жун Юэ.
Он схватил письмо и быстро махнул рукой:
- Иди уже!
- Ухожу, ухожу, - с улыбкой сказал Ло Пин. - Не буду мешать общаться с Ци Жун Юэ и дикими гусями.
Чжэн Чжунвэнь разворачивал письмо с улыбкой, но она быстро исчезла с его лица, когда он пробежался взглядом по строчкам. Его лицо вскоре приобрело мрачное выражение.
Прочитав его, он небрежно сунул письмо в карман и велел Ло Пину: «Сейчас же приготовь мне лошадь!»
Он поспешил в зал Жунъюй, но там не было и следа Жун Юэ. Он поспешил к воротам города, но и там ее не нашёл. Расспросив стражников, он узнал, что они уехали полчаса назад, направившись на север.
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Чжунвэнь смутно чувствовал, что на этот раз вылечить болезнь хоу Вэньчана будет не так просто, и случиться может всякое. Он не знал, стоит ли ему взять отпуск и вернуться в Цзинду. Однако в письме Жун Юэ написала, что в этом нет необходимости. Она наделась, что он ни во что не станет вмешиваться.
Естественно, это включало и ее поездку в Цзинду, чтобы вылечить старого хоу Вэньчана. В своем письме она выразилась очень ясно. Он не должен приезжать в Цзинду, пусть спокойно остается ждать ее здесь, в Цзине, а она вернется целой и невредимой.
Выехав за пределы города, Цзинь Ван не стал обгонять карету Ци Жун Юэ. Вместо этого он медленно ехал позади нее.
Из-за того, что они выехали поздно, когда уже стемнело, они не успели добраться до города, где можно было остановиться.
Им оставалось лишь разбить лагерь прямо на лоне дикой природы. У Цзинь Вана за плечами был большой опыт военных походов. Он не был новичком в таких ситуациях. Вскоре он приказал группе сопровождающих установить две палатки, одну для отдыха Ци Жун Юэ и Сюэ’эр, а другую для собственного пользования.
Его люди расселись у костра, наблюдая за тем, как уходит ночь.
Охранник Ци Жун Юэ встал снаружи палатки и крикнул: «Барышня, Цзинь Ван попросил меня пригласить вас на ужин».
Ци Жун Юэ нахмурилась. Она лучше будет голодать, из страха, что ее стошнит, если ей придется смотреть на его лицо и рот.
Она хотела отказаться, но услышала, как у Сюэ’эр урчит в животе. Вздохнув, она коротко произнесла: «Хорошо, мы придем прямо сейчас!»
Сюэ’эр смущенно прикрыла живот рукой и сказала, сухо улыбнувшись: «Барышня, я не голодна. Правда, давайте не будем есть его еду. Завтра, когда мы приедем в город, мы сможем сами купить себе поесть». Тем более, она сама виновата. Барышня позволила ей упаковать вещи, а она уделила внимание только одежде, не взяла даже хлеба или казанок, чтобы готовить.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Все в порядке. Пойдем вместе, я тоже голодна». Она вывела Сюэ’эр из палатки и села у того костра, где в одиночестве сидел Цзинь Ван. Забыв о своем статусе, Минь Хэнчжи готовил жаренного на огне фазана. Когда Ци Жун Юэ удостоверилась, что мясо готово, она вынула из кармана небольшой квадрат ткани, обернула им ножку фазана и оторвала ее. Повернувшись, она протянула ее Сюэ’эр, которая стояла у нее за спиной: «Давай, ешь!»
Сюэ’эр лишь руками всплеснула. Даже если Цзинь Ван еще не ел, Сяоцзе тоже не ела. Как она могла начать есть первой?
Ци Жун Юэ одарила ее легкой улыбкой: «Глупышка, ешь давай!»
Сюэ’эр почувствовала приятный аромат мяса, и ее живот отозвался радостным урчанием. Зная, что Сяоцзе смотрит сквозь пальцы на всякие условности, она больше не стала отказываться, а просто взяла инициативу в свои руки и сказала с улыбкой: «Спасибо, Сяоцзе!»
Ци Жун Юэ хихикнула. Если Сюэ’эр была мила с кем-то, то от души, если ненавидела, то всем сердцем. Наблюдать за ее поведением всегда было забавно.
Ци Жун Юэ накрыла еще одну птичью ножку кусочком ткани и оторвала ее. Она повернулась спиной, так что Цзинь Вану был виден только ее затылок, и вгрызлась зубами в ароматное мясо.
Минь Хэнчжи усмехнулся. Эта девушка действительно что-то с чем-то. Даже если она не смотрела на него с самого начала и до конца, всё равно отвернулась, чтобы поесть. Так она выражает свое недовольство?
Когда она закончила есть, у нее на губах остались жирные пятна. Зрачки Цзинь Вана яростно сузились. То, как она вытерла их, напомнило ему манеры Тянью. Впервые он встретился с Тянью на дворцовом банкете. Тогда ей было одиннадцать лет, и она была стройной и грациозной.
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Прямо как Ци Жун Юэ сейчас!
Хотя она сидела у костра в лесу, ее спина была очень прямой. Даже когда она ела жирную и грубую пищу, ее шея всегда была слегка приподнята, и ее жесты, когда она что-то брала, выдавали в ней потомственную аристократку. Иногда она, сама того не замечая, принимала по-королевски уникальную позу.
Некоторые люди делали это намеренно, как Чу Тяньсинь. Она отчаянно напускала на себя величественный вид, изображая из себя принцессу.
Но у некоторых людей благородные манеры укоренились глубоко в костях, и им не нужно было заставлять себя быть элегантными и изящными.
Ци Жун Юэ точно принадлежала к последнему типу!
Сердце Минь Хэнчжи затрепетало, и он внезапно схватил Ци Жун Юэ за руку и потянул, развернув ее к себе лицом и заставив посмотреть ему прямо в глаза.
- Ты не признаешь этого? - спросил Минь Хэнчжи глубоким голосом.
Ци Жун Юэ нахмурилась и попыталась освободиться от его хватки, но он был непреклонен. Он обладает огромной силой, и его боевые искусства в десять раз лучше, чем у нее. Как она может быть его противником?
- Отпустите! – вскрикнула она.
Минь Хэнчжи очень хотел узнать правду. Он боялся отпустить Ци Жун Юэ, ведь тогда она спрячется подальше и откажется снова встретиться с ним лицом к лицу.
- Если ты не скажешь этого, я не отпущу тебя.
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула и попыталась подавить яростный огонь в сердце. Окинув мужчину перед собой внимательным и суровым взглядом, она сказала: «Я не знаю, что еще хочет знать Цзинь Ван».
- Мне все равно, была ли ты на горе Лайу или нет, но я уверен, что ты должна знать Тянью и иметь с ней много общего, верно? - спросил он.
Она усмехнулась:
- Я не понимаю, о чем вы говорите. Я никогда не слышала о горе Лайу. Если вы так решительно настроены, почему бы вам лично не подтвердить это на горе Лайу? Не думаю, что это будет большой проблемой. А в тот день, когда вы упомянули об иероглифе «Ю» в названии зала Жунъюй, я совсем вас не поняла. Прошу, хватит говорить глупости в моем присутствии.
Подтвердить? О, как он мог не подумать об этом? Но после несчастного случая с Тянью гора Лайу закрыла свои двери. Шифу долгое время отсутствовал, и никто не знает, где он находится. Как он может это подтвердить? У кого?
- Если ты не знаешь Тянью, почему ты ненавидишь меня? И почему твои манеры и поведение так похожи на Тянью? Кроме того…
- Господин Цзинь Ван, - прервала его Ци Жун Юэ с холодным выражением лица. - Сначала я не знала, о ком вы постоянно говорите, но теперь я вспомнила, что Чу Тянью была Ее Королевским Высочеством и вашей бывшей невестой.
Глядя на постепенно бледнеющее лицо Минь Хэнчжи, она заметила в его глазах проблеск боли и усмехнулась про себя. Тебе действительно больно? Разве это не то, чего ты хотел?
- Цзинь Ван, существуют разные мнения о причине смерти Чу Тянью. Я не хочу в этом участвовать. Какие последствия ждут меня после ваших предположений? Думаю, вам виднее. Неужели вы и правда хотите видеть такого невинного человека, как я, вовлеченным в политический конфликт?
Минь Хэнчжи промолчал. Она была права. Если он позволит регенту Ляню узнать о ней, он скорее убьет ее, чем отпустит. Она наверняка умрет.
Но сомнения в ее сердце все еще не исчезли. Если она отказывается говорить, он больше не будет спрашивать. Когда он приедет в Цзинду, у него будет способ узнать все подробности.
Минь Хэнчжи отпустил ее руку, и болезненное выражение исчезло у него с лица. К нему вернулось холодное безразличие: «Извини, кажется, я много себе напридумывал. Я больше не стану поднимать эту тему».
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Ци Жун Юэ кивнула, сказав: «Хорошо!» Потом встала и вместе с Сюэ’эр вернулась в их палатку.
Глубокой весенней ночью дул легкий ветерок, и по небу плыли кучерявые облака. Было слышно, как хлопают крылья ночных птиц, и стрекочут насекомые. Хотя этот шум нельзя было сравнить с городской суетой, он почему-то заставлял ее беспокоиться и ворочаться с боку на бок.
Сюэ’эр тоже не могла заснуть. Она так привыкла к своей кровати и подушке. Ей было неудобно спать на жесткой земле. Видя, что юная Сяоцзе тоже не спит, она прошептала: «Может, поговорим, Ци Сяоцзе».
Ци Жун Юэ ответила слабым голосом: «М-м-м!»
Сюэ’эр не знала, с чего начать. В глубине души она уже давно хотела задать один вопрос, но боялась, что спрашивать не стоит.
«Спрашивай, что хочешь!» - внезапно сказала Ци Жун Юэ.
Может быть, из-за того, что она так долго скрывалась, ей вдруг захотелось поговорить.
Сюэ’эр собралась с духом и спросила: «Барышня, вы действительно знаете Чу Тянью? Вы очень похожи на нее?»
Ци Жун Юэ нахмурилась, посмотрела на Сюэ’эр блестящими глазами и прошептала: «Что за чушь? Конечно, нет!»
Видя, что она выглядит немного расстроенной, Сюэ’эр поспешно сказала: «Барышня, я не имею в виду ничего такого, но это странно!»
Ци Жун Юэ искоса посмотрела на Сюэ’эр и спросила: «Что странно?»
- Помните, вы лечили травму Чжэн шицзы, и его зрение начало потихоньку восстанавливаться? Когда он увидел вашу смутную фигуру, он назвал вас принцессой Чу Тянью. Позже, когда мы приехали в Цзинь, и Цзинь Ван встретил вас, он тоже постоянно спрашивал о принцессе Тянью, поэтому я…
- Значит, ты думаешь, что в мире не бывает таких совпадений. У меня должно быть сходство с ней, что заставит тебя почувствовать себя лучше. Недоразумение за недоразумением, не так ли? – спросила она.
Сюэ’эр кивнула: «Да, именно так!»
Ци Жун Юэ уставилась на полог палатки и тихо молвила: «Некоторые люди слишком сильно скучают по кому-то и хранят его образ в сердце, поэтому зрение может сыграть с ними злую шутку, и они всё неправильно поймут. Другие люди, сделав что-то плохое, страдают муками совести, что заставляет их плести новую паутину лжи и стараться почувствовать себя лучше».
Сюэ’эр кое-что поняла, но не до конца. Она посмотрела на профиль Сяоцзе сбоку. Ее госпожа была изысканна и великолепна. В возрасте семнадцать лет ей бы следовало ждать, когда ее родители найдут для нее хорошего жениха, а потом выйти замуж, завести детей и жить долго и счастливо.
Однако юная Сяоцзе - это нечто из ряда вон выходящее. Ее жизни суждено быть другой.
Почувствовав на себе взгляд Сюэ’эр, она искоса посмотрела на нее, а затем улыбнулась: «Не говори больше таких глупостей!»
Сюэ’эр кивнула: «Угу!» Барышня сказала больше не произносить таких слов, значит, так она и поступит.
На следующее утро, когда она и Сюэ’эр вышли из палатки, костер снаружи был потушен, а палатка Цзинь Вана исчезла. Его нигде не было видно, как и трети стражников.
После расспроса людей, оказалось, что Цзинь Ван первым отправился в Цзинду. В конце концов, он направлялся туда по официальному делу. Под пристальным взглядом Чу Тяньсинь, если он вернется в Цзинду слишком поздно, ему будет сложно оправдаться.
Ци Жун Юэ ощутила облегчение. Так как ей больше не нужно было терпеть его присутствие, она сразу же почувствовала себя намного спокойнее.
Четыре дня спустя, Цзинду
Как только карета Ци Жун Юэ прибыла в Цзинду, ее сразу же пригласили в поместье хоу Вэньчана.
Узнав, что сегодня Ци Жун Юэ доберется до Цзинду, Инь Исюань встал ранним утром. Он надел дорогую однотонную парчовую мантию, отказавшись от прежнего будничного одеяния. Он начисто выбрился и, собрав волосы в пучок, заколол нефритовой шпилькой. После многих дней усталости он выглядел посвежевшим и бодрым, когда ждал у ворот поместья хоу Вэньчана.
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Когда карета остановилась, Инь Исюань быстро подошел к передней ее части. Стоило ему увидеть лицо, о котором он грезил и днями и ночами, его сердце замерло. И вот Ци Жун Юэ, наконец, вышла из кареты и подошла к нему.
Он протянул руку, как в Цзине, у входа в таверну.
Он думал, что она возьмет его за руку и даст ему проблеск надежды, как в прошлый раз.
Однако она даже не посмотрела ему в глаза, просто слегка кивнула: «Инь гунцзы, давно не виделись!»
Инь Исюань был ошеломлен. Увидев, что из экипажа показалась Сюэ’эр, он пришел в себя и сказал с улыбкой: «Да, я не видел тебя уже много дней. Как поживаешь?»
Она улыбнулась, как всегда холодно и отчужденно.
- Хорошо, спасибо. Как себя чувствует твой дедушка?
Инь Исюаню было больно видеть ее безразличие. Когда она спросила о его дедушке, это выглядело упрёком, что он плохо воспитан. Жун Юэ приехала в поместье хоу Вэньчана в первую очередь, чтобы вылечить его деда. Хотя у него были эгоистичные намерения, как он мог быть забыть об этом?
- Очень плохо! - сказал он с тяжелым сердцем.
Ци Жун Юэ слегка кивнула: «Тогда скорее отведи меня к нему!»
Инь Исюань быстро повернулся и повел Ци Жун Юэ через двор к резиденции старого хоу Сун Цуй Цзю.
В это время Инь Хоу Е, Инь Хунвэй и два незаконных – четвертый и пятый – сыновья собрались перед кроватью старого хоу. С другой стороны находился Ляо Юй И из императорской лечебницы. Он взял только что выписанный рецепт и вручил его девушке-служанке, попутно объясняя ей, на что следует обратить внимание.
Инь Исюань вошел и громко сказал Инь Хоу Е: «Дядя, Ци Сяоцзе здесь!»
Хоу Инь быстро обернулся и посмотрел на юную барышню, которая только что вошла в дверь. Она была высокой и красивой. На ней была простая одежда, а ее черные волосы были незамысловато заплетены в несколько косичек с обеих сторон и красиво скреплены на затылке. В ее волосах не было никаких украшений, но она все равно выглядела удивительно прекрасно.
Неудивительно, что Инь Исюань, который не сводил с нее глаз, не может ее забыть. Она действительно очень привлекательна.
Внимательно оглядев ее с ног до головы, Инь Хо Е отметил, что она не чувствовала себя ниже других. Она была нетороплива и спокойна, а ее поведение не было ни скромным, ни высокомерным. Яркая грань между ее интеллектом и внешним видом заставляла людей неосознанно чувствовать уважение.
«Ци Сяоцзе моложе, чем я думал», - вежливо обратился к ней господин Инь.
Ци Жун Юэ усмехнулась: «Уровень медицинских навыков не связан с возрастом!»
Хоу Инь был ошеломлен и рассмеялся. Он даже не нашелся с ответом. Да, не обязательно, что чем вы старше, тем лучше у вас что-то будет получаться. Некоторые дела требуют таланта и счастливого случая.
На самом деле, он уже давно слышал о Ци Жун Юэ в императорской лечебнице. После того, как он вернулся из Пэнчэна, лекарь Цзян не раз упоминал о ней в их разговоре. Цзян Тай И сказал, что она была очень молода и красива, и ее медицинские навыки были абсолютно блестящими, но он не ожидал, что Ци Жун Юэ окажется настолько юной и прекрасной, даже за пределами его воображения.
Почему такая молодая и красивая девушка изучает медицину? Почему она пожелала помогать людям, разъезжая по городам и весям? Не было бы для нее лучше выйти замуж за хорошего мужчину?
Второй господин Инь никогда раньше не видел Ци Жун Юэ, лишь один раз издали в карете. Шел снег, и тогда он не мог разглядеть ее ясно. Это была его первая близкая встреча с Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ, которая была помолвлена с Исюанем в течение семнадцати лет, такая красивая девушка. Ее брови и глаза были похожи на материнские.
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Он все еще помнил, что, увидев Мо Жунян, был действительно очень удивлен. Его жена тоже была писаной красавицей, но стоя рядом с Мо Жунян, всегда проигрывала ей.
Ци Жун Юэ была действительно прекрасна и так похожа на мать.
Второй сын семьи Инь обдумывал, как должен вести себя по отношению к Ци Жун Юэ. Он не может быть слишком восторженным или слишком холодным. Он не может притворяться, что ничего не произошло, и в то же время не может показать свое понимание всего. На его лице явно читалось замешательство, когда Ци Жун Юэ посмотрела на него и с легкой улыбкой кивнула головой, решив не следовать обычному церемониалу.
Второй господин семьи Инь даже не успел ответить на ее вежливость, а она уже подошла к кровати отца.
Ляо Юй И тоже последовал его примеру. Он не мог в это поверить. Неужели эта очаровательная хрупкая девушка, которую, кажется, может сдуть порыв ветра, действительно божественный доктор, о котором столько говорил лекарь Цзян? Ему было интересно посмотреть, сможет ли она чем-то помочь тяжело больному старику.
Ци Жун Юэ села на стул, который придвинул слуга. Это был широкий резной стул из дерева китайский лавр, все еще источающий особенный легкий аромат. Поверхность его была обита толстым слоем бархата, поэтому он был мягким и удобным.
Сначала она внимательно оглядела лицо старого хоу: оно было желтоватым, кожа сухой, как сморщенная бумага, а щеки ввалились. Пожилой мужчина спал, но спал беспокойно. Время от времени он издавал звуки, похожие на мычание, которые, казалось, бессознательно выражали его боль.
Ее лоб прорезала морщина, и все поняли, что это не было хорошим признаком. Ци Жун Юэ вытащила руку старого хоу, спрятанную под одеялом, и быстро проверила пульс. Оценив его ритм и наполнение, ее напряжение заметно ослабло. Повернувшись к Инь Хунвэю, она сказала: «Господин, не могли бы вы, пожалуйста, пригласить сюда прислугу, которая присматривала за старым хоу Вэньчаном?»
«Конечно», - кивнул он. И сразу же велел слуге: «Пойди и пригласи госпожу Ма!»
Когда Инь Хунвэй произнес ее имя, на его лицо легла тень, и Ци Жун Юэ даже могла заметить некоторую усталость в его глазах.
Лицо второго господина Инь было таким же. Он слегка нахмурился, и между его бровей залегла складка.
Похоже, госпожа Ма непопулярна в этом поместье!
Вскоре в комнату вошла женщина лет тридцати с небольшим. Она была одета в однотонное парчовое одеяние, а сверху на ней была мантия с летающими облаками, очень популярная в Цзинду. Не сказать, что она была умопомрачительно красива, но ее лицо было симпатичным, и на нее было приятно смотреть. Причем, чем больше ты на нее смотрел, тем красивее она казалась.
На лице с тонким слоем пудры читалось выражение легкой грусти. Как она могла не печалиться? Ее опора в поместье хоу исчезнет. Как она будет жить в будущем?
Ци Жун Юэ не интересовалась тайными делами семьи Инь. Все это не имело к ней никакого отношения. Она не хотела ни знать, ни спрашивать о них, поэтому сразу взяла быка за рога: «Вы заботитесь о ежедневных приемах пищи старого хоу?»
Госпожа Ма кивнула: «Да, я забочусь об этом уже полгода!» Она вдруг широко раскрыла глаза и воскликнула: «Он внезапно заболел, потому что съел что-то плохое?»
Ци Жун Юэ не ответила на ее вопрос, однако сказала: «Боюсь, что болезнь старого хоу не проявилась внезапно, не так ли? До этого он жаловался на недомогание?»
Госпожа Ма быстро кивнула: «Да, да, старый хоу плохо себя чувствовал до того, как заболел. Он даже попросил доктора осмотреть его, но тот не обнаружил признаков серьезной болезни. Он сказал, что ему следует хорошенько отдохнуть, пить больше воды и делать физические упражнения. Больше он ни о чем не говорил. Он принял много лекарств, но стало только хуже, и внезапно он совсем слёг!»
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- Следовал ли старый хоу предписаниям доктора? – спросила Ци Жун Юэ. - Стал пить больше воды и больше заниматься физическими упражнениями?
Госпожа Ма покачала головой:
- Нет, старый хоу не любит пить обычную воду. Он говорит, что она безвкусная, и любит пить сладкий чай. Я каждый день готовила для него большой чайник. Он также любит есть жемчужный пирог, и сладкий и вязкий белый мед. Это обычная пища в его рационе, он ест его каждый день. Еще он постоянно твердил, что очень устал и не хочет ходить пешком.
Ци Жун Юэ вздохнула и сказала:
- Вот это и плохо. Он был болен с самого начала. Врач не поставил неправильного диагноза, но в то время болезнь не была ярко выражена. Доктор не объяснил доходчиво всю серьезность его положения. Если бы старый хоу последовал его указаниям, возможно, сегодняшней ситуации можно было бы избежать.
Госпожа Ма непонимающим взглядом уставилась на нее.
Инь Хунвэй и его брат тоже не слишком много поняли.
- Ци Сяоцзе, что это за болезнь? Я надеюсь, что вы можете сказать ясно!
- Это диабет, - ответила Ци Жун Юэ. - Когда проявляются первые симптомы, необходимо скорректировать свою диету, контролировать количество сладкой пищи, поддерживать физическую активность и вовремя принимать лекарства. Тогда болезнь замедлит темпы роста.
Госпожа Ма замерла. Контролировать количество сладкой пищи? Боже, до того, как старый хоу слёг, в его желудок каждый день вливался большой чайник чая с сахаром.
Глаза госпожи Ма были полны слёз. Она винила себя, да и господа устремили на нее совсем неласковый взор. В конце концов, Ци Жун Юэ не выдержала и сказала: «У старого господина болезнь жажды. Отличительные признаки этого типа болезни заключаются в том, что пациент любит сладкое, перед его глазами всё расплывается, и он также склонен к нехватке энергии и упадку сил. Хоть это и опасный недуг, ни господин, ни госпожа Ма не знали об этой болезни, поэтому я не могу винить ее».
Ляо Юй И слушал, что говорила Ци Жун Юэ, и был немного потрясен. В эти дни он бегал по поместью хоу Вэньчана, наблюдая, как старый хоу худеет день ото дня, и его все симптомы согласуются с жаждой, но он даже не подумал об этом. Теперь, стоило Ци Жун Юэ указать на эту особенность, и он как будто прозрел.
Но он не хотел признавать своё поражение, поэтому спросил Ци Жун Юэ: «Ты так много говоришь, но всё это лишь твои догадки. Если болезнь старого господина - диабет, у тебя найдется план лечения?»
Ци Жун Юэ исподлобья взглянула на доктора Ляо. Судя по его одежде, он был из императорской лечебницы. Его манера говорить выражала его страх и сомнение в ее медицинских навыках.
Она усмехнулась: «Конечно, у меня есть план лечения!»
С лица Ци Жун Юэ не сходила легкая улыбка, и она говорила мягко и спокойно. Эта ее манера поведения заставляла верить каждому ее слову.
Она подошла к столу, где доктор Ляо раньше написал рецепт, достала бумагу и кисть, записала свой рецепт слово в слово и передала его доктору Ляо, сказав: «Вот мой рецепт. Также я проведу несколько сеансов иглоукалывания и надеюсь поставить старого хоу на ноги в течение трех дней».
Братья Инь, не веря своему счастью, смотрели друг на друга, глубоко потрясенные. Они уже готовились к худшему, но теперь услышали, что есть шанс на спасение. Как они могли описать радость, что отец выздоровеет, одним или двумя словами?
Увидев рецепт Ци Жун Юэ, выражение лица Ляо Юй И сменилось с сомневающегося на удивленное, а затем шокированное. Оказывается, рецепт можно было написать и так!
Он подумал, что Ци Жун Юэ наверняка пропишет тот же рецепт, что и в древних медицинских книгах. Но ее рецепт определенно отличался от них.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 325. Кризис миновал
Братья Инь также наблюдали за выражением лица Ляо Юй И и видели его потрясенное лицо. Несколько раз перечитав рецепт, они даже не подумали подвергать его сомнению. Они знали, что им несказанно повезло, и их сердца наполнились еще большим восторгом.
Когда Ляо Юй И впервые увидел Ци Жун Юэ, он посмотрел на нее с презрением, но теперь он смотрел на нее с любопытством и завистью.
Такая юная и так прекрасно разбирается в медицине, теперь он понимал, что похвалы лекаря Цзяна были заслужены.
Слуга забрал рецепт, чтобы приготовить лекарство. Ци Жун Юэ взяла у Сюэ’эр мешочек с иглами и начала процедуру иглоукалывания старому Хоу Е. Самый большой вред болезни от жажды для тела заключается в том, что она может сделать дух людей зависимым от пищи, и тело больного становится все более слабым. Когда она измерила пульс старого хоу, оказалось, что он очень быстрый. Это было первым признаком того, что начали отказывать внутренние органы. К счастью, прошло не так много времени. Если бы ее спешно не пригласили в поместье хоу Вэньчана, возможно, его жизнь не удалось бы спасти.
Ее техника иглоукалывания была очень необычной, такой Ляо Юй И не видел уже много лет. Даже если бы у него было намерение тайно выучить одно или два движения, это было бы бесполезно.
По крайней мере, распознавание акупунктурных точек не может быть таким простым, как у Ци Жун Юэ. Она вставляла иглы быстро, точно и безжалостно. Можно сказать, что он никогда не видел лучшей техники.
Семь, ещё семь, а вот уже в общей сложности сорок девять игл попали во все жизненно важные точки тела. Давление в кровеносном русле уменьшилось за счет прокалывания точек пульса, так что частота сердечных сокращений постепенно замедлилась.
После иглоукалывания Ци Жун Юэ велела дать старику воды. Несмотря на то, что он был в коме, она попросила слуг почаще смачивать его губы водой и наполнять стакан каждые два часа.
В это время слова Ци Жун Юэ были всё равно, что священный указ. Им следовали беспрекословно. Они сделали именно то, что сказала Ци Жун Юэ. Как и ожидалось, на второй день, после приема двух доз лекарства, старик пришел в себя. Когда он открыл глаза, он мог ясно видеть людей, и даже смог произнести несколько слов, которые заставили братьев Инь захотеть броситься к главным воротам поместья и устроить праздничный салют.
Они уже распланировали своё отстранение, а также готовили рекомендовать подходящих людей для замены их важных должностей при дворе. Теперь, когда старик не собирался в ближайшее время отойти в мир иной, кризис миновал. Как они могли не быть счастливы?
День выдался солнечным. Ци Жун Юэ и Сюэ’эр пошли в сад после посещения старого хоу. Сад поместья хоу Вэньчана был хорошо ухожен и выглядел нежно и элегантно. Большинство цветов сложно было купить где бы то ни было. Сюэ’эр нравилось всё, куда бы она ни кинула взгляд. Она хотела бы забрать хоть одно из растений в зал Жунъюй.
Устав от ходьбы, они устроились отдохнуть в беседке в саду.
Ци Жун Юэ стояла между павильонами и смотрела далеко на восток. Стоя здесь, она могла лишь смутно видеть далекие и недоступные места. Кажется, ей удалось разглядеть несколько уникальных снежных карнизов императорского дворца, подобных которым не было нигде.
Наконец она вернулась в это место и увидела небо и землю, которые когда-то принадлежали ей. Скоро она вернется. Жди меня, Ци Ди, жди меня.
- На что ты смотришь?
Она не знала, когда фигура Инь Исюаня возникла у нее за спиной. Нефритовая корона делала его лицо еще более прекрасным.
Ци Жун Юэ слегка нахмурилась, отвернулась от него, подошла к краю павильона, посмотрела вниз и сказала: «Ни на что. Я просто осматривалась. Я пойду первой, если у тебя нет ко мне вопросов!» Она еще раз вдохнула пахнущий снегом воздух сада и быстро вышла наружу.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 326. Прогулка по торговой улице
Инь Исюань хотел остановить ее, но люди в саду с любопытством смотрели на него, поэтому он не мог ничего сделать, чтобы не спровоцировать критику. Это будет нехорошо для него, и еще хуже для нее.
Когда они вернулись в комнату, Сюэ’эр воскликнула: «Невероятно, вы столько раз объясняли молодому господину Иню, что у вас ничего не выйдет. Как он может не сдаться? Да еще и ведет себя необдуманно, могу пойти сплетни».
Лицо Ци Жун Юэ посветлело: «Не стоит бояться теней. Мне все равно, что скажут другие. Я знаю, что Чжунвэнь не поверит в эту чушь».
Сюэ’эр подняла брови и сказала с улыбкой: «Верно!» Чжэн шицзы - самый лучший и самый ослепленный страстью мужчина, которого она когда-либо встречала. Она искренне надеялась, что у Сяоцзе и Чжэн шицзы всё будет хорошо.
Сюэ’эр посмотрела в окно. На улице было солнечно, щебетали птички и благоухали цветы. Какой хороший весенний день! Разве это не пустая трата времени – в такое время быть запертым в доме?
- Сяоцзе, давайте выйдем и прогуляемся по городу. Говорят, что Цзинду цветёт и пахнет. Давайте посмотрим!
Ци Жун Юэ одолевали сомнения. Она хотела пойти, и в то же время не осмеливалась.
Подумав, она глубоко вздохнула и кивнула: «Хорошо, пойдем прогуляемся».
Теперь, когда они здесь, ей необходимо увидеть, какие изменения произошли в Цзинду при правлении Чу Ляня. Вдруг величественный дворец Чу пришел в упадок?
Поговорив с управляющим поместья хоу, они взяли с собой охрану и покинули поместье хоу Вэньчана, чтобы отправиться на самую шумную улицу в столице - Чанъюань.
Она только однажды бывала здесь. В ее 12-й день рождения Минь Хэнчжи сопровождал ее весь день на прогулке по Чанъюань, и купил много вещей и безделушек, которых у нее не было во дворце. Она была очень счастлива и весела. С этого дня она искренне приняла Минь Хэнчжи и была готова доверить ему свою жизнь.
Ох, сейчас смешно даже думать об этом!
Улица Чанъюань осталась прежней. Здесь было шумно и многолюдно благодаря приезжающим со всех регионов страны торговцам. Здесь можно было купить местную одежду и украшения со всех уголков страны или поесть различные национальные блюда, не уезжая далеко.
Сюэ’эр была очень взволнована. Вскоре она купила много того, что у нее было, и того, чего у нее не было. Она завалила четырех охранников своими покупками, большинство из которых были мелочами, которые могли понравиться только девочкам. Охранники вовсе не были толстокожими. Они не хотели брать подарки, но ничего не могли с собой поделать.
Ци Жун Юэ, наконец, остановила ее, сказав: «Ладно, Сюэ’эр, мы больше не можем продолжать скупать всё подряд! Еще есть время. Я отведу тебя поесть вкусной еды».
Как только Сюэ’эр услышала про вкусную еду, ее уже не заботило, что она не сможет продолжать ходить по магазинам. Она поспешно последовала за своей Сяоцзе. Они пересекли многолюдную улицу Чанъюань и вышли на улицу Фунань, которая находилась в одном квартале от улицы Чанъюань. На улице Фунань располагались роскошные рестораны. Перед каждым рестораном стояло три, пять или более экипажей. В этом месте обычно собирались знать и местные богачи. Она и Минь Хэнчжи приходили сюда однажды, то заведение стояло на Южной улице и называлось Журавлиная Башня. Это было самое высокое здание на Южной улице. Оно было построено в пять этажей высотой, как маленькая башня.
Стоя на верхнем этаже ресторана, можно было отчетливо видеть часть дворца Чу.
Минь Хэнчжи говорил, что, когда он думает о ней, он приходит сюда, чтобы взглянуть на дворец Чу, и представляет, что она тоже смотрит в его сторону.
- Журавлиная Башня? Какое изысканное название! - Сюэ’эр стояла снаружи, улыбаясь.
Ци Жун Юэ не издала ни звука и вошла прямо внутрь.
Официант, ожидающий у двери, увидев, что в двери вошли посетители, поспешил им навстречу. С одного взгляда он заметил необычную осанку первой девушки. Хотя она была одета просто и не носила украшений, у нее была по-королевски величественная стать.
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Глава 327. Марионетка
- Какое совпадение, что юная барышня приехала сюда. Сегодня наш мастер Июань, который обычно не готовит лично в башне Сяньхэ, будет заниматься блюдами. Вы как раз займете последний столик из десяти.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Отлично!»
Она направилась к лестнице, на ходу спросив: «На верхнем этаже есть гости?»
- На верхнем этаже есть две комнаты, - ответил официант. - Одна занята гостями, а другая пустая. Вы можете пройти туда!
Ци Жун Юэ кивнула:
- Хорошо, поднимаемся наверх!
Официант вышел вперед и повел толпу на верхний этаж.
В высоком здании в пять этажей было нелегко забраться на самый верх. Официанту часто приходилось опускаться и подниматься, но Ци Жун Юэ и Сюэ’эр к концу пути запыхались, и у них покраснели лица.
Сюэ’эр взялась за деревянные перила и сказала: «Это так высоко. Я нахожусь на такой высоте в первый раз».
Двое из четырех охранников боялись высоты. Стоя у лестницы и глядя вниз, они сразу почувствовали слабость. Они поспешили отойти подальше от лестничного пролета и остановились посреди отдельной комнаты.
Ци Жун Юэ тихо сказала: «Можете заняться блюдами!» и подала знак Сюэ’эр. Та вложила слиток серебра в руки официанта со словами: «Иди, выбери нам что-нибудь вкусненькое!»
Официант, получивший награду, радостно спустился вниз.
Ци Жун Юэ повернулась и шаг за шагом подошла к дальней стене, распахнула окно, покрытое красным лаком, и посмотрела на стеклянную крышу, купающуюся в лучах солнца вдалеке. Она была великолепной, богатой и изящной.
Когда дул ветер, ей казалось, что она слышит звон колокольчика, висящего на карнизе, четкий и мелодичный, навевающий воспоминания о ее детстве.
- На что вы смотрите, Сяоцзе? - Сюэ’эр встала позади нее, проследила за ее взглядом и тоже посмотрела на застекленную и позолоченную крышу. Она тут же воскликнула: - Ух ты, какой большой двор. Он намного больше поместья хоу Вэньчана. Крыша выполнена из шлифованной черепицы. Как же богата эта семья!
Ци Жун Юэ слабо улыбнулась, но в ее улыбке таилась печаль.
- Это дворец Чу!
- Дворец? Это… это и есть дворец? Дом, который мы видим сейчас, находится во дворце? - на лице Сюэ’эр отразилось удивление. Она снова и снова оглядывалась по сторонам, но не могла увидеть ничего, кроме крыши.
Ци Жун Юэ кивнула:
- Да, вот дворец, совсем рядом и одновременно далеко!
Четверо стражников положили вещи, которые держали в руках. Услышав диалог между барышней и Сюэ’эр, они тоже подошли к окну, чтобы выглянуть наружу. Все они были молодыми люди с идеалами. У них у всех была одна и та же мечта. Они надеялись, что однажды смогут поступить на службу в Запретный Дворец, показать свои сильные стороны и занять официальные должности. Какое бы будущее тогда их ожидало!
К сожалению, эта мечта была недосягаема. Их желание не могло сбыться в этой жизни. Но теперь они хотя бы увидели дворец Чу собственными глазами. Конечно, они грезили о большем, но по крайней мере, они его увидели.
В другой комнате находился только один человек. Он услышал движения у соседей и слегка приподнял брови, потом встал и подошел к окну. Распахнув его, он высунул голову и посмотрел в другое окно, которое находилось в нескольких футах от него. Это действительно была она.
Ее черные и яркие глаза следили за дворцом Чу вдалеке. В ее взгляде читались сложные эмоции: радость, боль, оттенок грусти и ещё что-то трудно уловимое.
Он поджал губы и улыбнулся. Очевидно, она хотела попасть во дворец Чу, потому что там были люди, которых она знала. Она хотела встретиться с Тяньци вместо Тянью, чтобы узнать, все ли с ним в порядке, но она не могла войти. В конце концов, дворец Чу больше не был прежним, хотя Чу Тяньци и был императором, он был просто марионеткой, и даже не мог решить, что съесть на обед.
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Глава 328 - Император занемог
Ци Жун Юэ неожиданно почувствовала на себе чей-то взгляд. Она посмотрела в сторону и наткнулась на темные и бездонные как омут глаза. Они казались спокойными, но на самом деле в этой темноте бушевали высокие волны.
Ее сердце тут же подскочило к горлу, но она постаралась успокоиться и медленно развернулась, тихонько сказав Сюэ’эр: «Закрой окно!»
Сюэ’эр тоже увидела Цзинь Вана и мысленно отругала его. Она быстро закрыла окно, заблокировав ему обзор.
К удивлению Ци Жун Юэ, Минь Хэнчжи не стал приставать к ней, когда обнаружил ее присутствие по соседству. Они больше не видели его, и узнали, что он уже покинул Журавлиную Башню, только когда будто ненароком спросили у официанта.
***
- Хэнчжи, почему ты не вернулся с Тяньсинь? - Чу Лянь посмотрел на Минь Хэнчжи, талантливого человека с необыкновенной статью. Он выглядел достаточно спокойно.
Минь Хэнчжи ответил: «Чу Тяньсинь сказала, что скоро сама приедет в Цзинду!»
Лоб Чу Ляня слегка наморщился. Чу Тяньсинь действительно сказала, что не останется в Цзинь? Как только Минь Хэнчжи покинул Цзинь, она тут же решила вернуться. Думая об этом, он скользнул взглядом по Минь Хэнчжи, и его недовольство постепенно усилилось.
Минь Хэнчжи - не лучший выбор в качестве его зятя. В конце концов, он когда-то был помолвлен с Чу Тянью. Хотя он превосходен во всех аспектах, трудно гарантировать, что ему совершенно наплевать на погибшую Чу Тянью. Как может его единственная драгоценная дочь терпеть такие обиды?
К сожалению, он ничего не может поделать. Он не может тратить целые дни, чтобы следить за их отношениями, но уж не сводить глаз с Минь Хэнчжи в его силах.
Чу Лянь поставил чашку с чаем на стол и негромким голосом спросил: «Я слышал, что на этот раз ты привез с собой женщину-врача из Цзиня?»
Лицо Минь Хэнчжи по-прежнему ничего не выражало. Он знал, что Чу Лянь спросит, и ждал его вопроса.
- Да, вот такое совпадение. В тот день, перед тем как отправиться в Цзинду, я получил срочное письмо от Инь Хунвэя с просьбой сопроводить Ци Сяоцзе из зала Жунъюй в Цзинду для лечения старого хоу Вэньчана. В то время я как раз собирался вернуться сюда, поэтому некоторое время сопровождал ее и уехал вперед примерно в пятидесяти милях от Цзинду. Они со служанкой путешествовали в экипаже, поэтому передвигались очень медленно. А я не мог ждать, потому что меня ждали военные дела.
Чу Лянь кивнул, это соответствовало полученному им письму.
- Эта доктор Ци действительно чудо-врач? – спросил Чу Лянь. – Раз они пригласили ее вот так!
- Это правда, что у нее есть некоторые способности, - ответил Минь Хэнчжи. - Говорят, что Чжэн шицзы был серьезно ранен, когда упал с лошади, и она смогла выходить его. Она также вылечила много редких болезней, с которыми обычные врачи не справились. Лекарь Цзян из императорской лечебницы также высоко оценил ее медицинские навыки. Да, кстати, именно она лечила Чу Тяньсинь в прошлый раз, и та осталась довольна.
Конечно, Чу Лянь знал об этом. К счастью, с его дочерью все в порядке. Иначе ты бы не сидел здесь и спокойно болтал со мной.
Минь Хэнчжи посмотрел на Чу Ляня и увидел, что его лицо просветлело. Кажется, с него на время сняты подозрения. Он почувствовал себя комфортно и сказал: «Я слышал, что император в последнее время плохо себя чувствует?»
Чу Лянь кивнул: «Да, этот ребенок чувствует недомогание уже три дня. Не знаю, правда это или нет. В имперском госпитале так никто и не смог поставить ему диагноз. Поэтому, думаю, он просто симулирует».
- Всё равно нельзя пускать это на самотёк, - сказал Минь Хэнчжи. - Пусть доктор Ци войдет во дворец, чтобы осмотреть его. Может быть, она поймет, что происходит.
Чу Лянь нахмурился, тщательно обдумывая его предложение. Сможет ли женщина-врач, обладавшая некоторыми медицинскими навыками, что-нибудь обнаружить? В конце концов, ему надлежало заботиться об императоре, «лучшем из обоих миров».
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Глава 329 - Дилемма
- Тогда так и поступим. Займись этим прямо сейчас! - Чу Лянь бросил оценивающий взгляд на Минь Хэнчжи.
Минь Хэнчжи тут же встал и поклонился: «Хорошо!»
***
Во второй половине дня в саду поместья хоу Вэньчана царило ликование и радость, и смех продолжал распространяться, словно расцветающие всё ярче и ярче весенние цветы.
Управляющий подошел к хоу Иню и тихо сказал: «Господин, Цзинь Ван здесь, ждет вас в парадном зале».
- Хорошо, иду! - сказал хоу Инь с улыбкой, повернулся к старому хоу, который сидел в саду и пил чай, и сказал: - Отец, мне нужно встретить важного гостя. Я позволю моему второму брату составить тебе компанию!
Старый хоу махнул рукой: «Иди-иди, со мной все в порядке. Разве тебе нечем заняться? Не нужно хлопотать вокруг меня!» Старик был очень доволен, ему наконец-то разрешили поесть вкуснейшей еды.
Жаль, что он не может есть так много, как раньше. Теперь ему приходится есть только понемногу за раз.
Но чтобы выжить, он не смел быть жадным. С него было достаточно пережитых страданий, и он больше не хотел испытывать это никогда.
Второй господин семьи Инь увидел, что его сын снова не отходит от Ци Жун Юэ. Хотя он чувствовал неудобство, он почти ничего не говорил. Ци Жун Юэ спасла отца. Она стала благодетельницей для всего поместья хоу Вэньчана. Кто бы мог подумать, что девятнадцать лет назад Мо Жунян спасет его жену и сына, а девятнадцать лет спустя дочь Мо Жунян вновь спасет его отца. Похоже, их семье Инь будет трудно порвать с ней отношения.
Госпожа Ма всегда была прозорливой. Она видела глаза Инь Исюаня, которые в то время были направлены на Ци Жун Юэ. После того, как она передвинула контейнер с едой перед старым хозяином, она сказала с легкой улыбкой: «Если бы такая девушка вышла замуж за Исюаня, это было бы благословением, заслуженным за восемь жизней!» и, бросив на них многозначительный взгляд, улыбнулась госпоже.
Госпожа Инь взглянула на сына и Ци Жун Юэ и слегка вздохнула. Ей не хотелось, чтобы ее сын продолжал упорствовать. Она хотела заботиться о Жун Юэ, как мать, но последнее слово всё-таки было за ней.
Отношение Инь Хунвэя не было таким жестким, как раньше, но он вряд ли переменил своё мнение. С ним будет трудно иметь дело. Она зажата между сыном и мужем, как между молотом и наковальней, и не знает, как разрешить эту проблему.
Инь Хунвэй, наконец, больше не мог сдерживаться. Ему было невыносимо видеть своего сына таким бесцеремонным, каким он был в этот день. Поэтому он позвал сына: «Исюань, подойди сюда на минутку».
Инь Исюань утвердительно пробормотал что-то, но не мог отвести глаз от Ци Жун Юэ.
Инь Хунвэй повторил: «Идём со мной в кабинет, мне нужно с тобой поговорить!»
У Инь Исюаня не было другого выбора, кроме как пойти с отцом. Ци Жун Юэ вошла в павильон и что-то сказала госпоже Ма и старому Хоу Е. Она хотела попрощаться с госпожой Инь, но та схватила ее за запястье со словами: «Жун Юэ, с тех пор как ты приехала в резиденцию хоу Вэньчана, мы даже не поговорили нормально. Давай пойдем в сад и поболтаем, пока нам нечего делать, хорошо?»
Ци Жун Юэ посмотрела на мать Инь Исюаня. Она не посмела ей отказать, хоть и догадывалась, о ком она хочет поговорить. Наверняка о своем сыне.
Что ж, сегодня она ясно изложит свои мысли, чтобы члены семьи Инь не смотрели на нее с занозой в сердце.
- Хорошо!
Госпожа Инь потянула Ци Жун Юэ за руку и потащила в глубину сада. Вокруг никого не было, только цветы и птицы окружали их.
Ци Жун Юэ сделала небольшое усилие, чтобы вырваться из ее хватки, и тихо сказала: «Если вам есть что сказать, просто скажите».
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Глава 330 - Если не мой сын, то кто?
- У меня нет ничего важного, - сказала госпожа Инь с улыбкой. - Просто прошло уже несколько дней, и мы очень редко виделись.
Ци Жун Юэ не произнесла ни слова. Это правда, что жена Инь Хунвэя заботится о ней. Но вполне естественно, что о сыне она печётся больше.
Госпожа Инь заметила, что Ци Жун Юэ молчит, а ее лицо выглядит безразличным. Жун Юэ не поверила ее словам, но и не противоречила ей. Она просто молча слушала, и на ее губах появилась легкая улыбка, похожая на насмешку.
У госпожи Инь заныло сердце. Казалось, у этого дитя был ясный ум, и она знала, что она собирается сказать.
В этом случае нет необходимости ходить вокруг да около и нужно сказать прямо.
Госпожа Инь откашлялась и сказала: «Ты должна была догадаться, что я собираюсь сказать. В конце концов, ты такой умный и смышленый ребенок. Жун Юэ, если ты действительно хочешь быть с Исюанем, независимо от того, кто встанет на моем пути, я сделаю всё от меня зависящее, чтобы вы были вместе». Она посмотрела на прекрасную Ци Жун Юэ и продолжила: «Одно твоё слово, и я…»
Ци Жун Юэ перебила ее и прямо заявила: «Вы знаете, что я не заинтересована в Инь гунцзы, и что ещё я должна сказать вам или ему?»
Истинные планы госпожи Инь были нарушены словами Ци Жун Юэ. Красные облачка внезапно проявились на ее белоснежных щеках, а в глазах мелькнуло смущение: «Я не это имею в виду, я просто хочу прояснить отношения между вами».
Ци Жун Юэ легкомысленно ответила: «Не беспокойтесь, госпожа Инь. Мне нравится кое-кто другой. Этот человек - не Инь гунцзы, но он знает, кто он такой. Он просто не хочет принимать реальность. Наши отношения с Инь Исюанем невозможны».
Услышав это, госпожа Инь вздохнула с облегчением. Это так. Действительно так!
- Пожалуйста, убедите Инь гунцзы не упрямиться и попросите его больше не преследовать меня. Если нам было суждено быть вместе, мы бы уже давно стали мужем и женой и не оказались бы в такой ситуации сейчас.
Мать Исюаня неоднократно говорила, что если бы кто-то другой сказал такое, она бы определенно рассердилась, но эти слова из уст Ци Жун Юэ говорили о том, что она вовсе не чувствует, что ведёт себя неприлично.
Госпожа Инь испытала жгучее любопытство. Если Жун Юэ не нравится ее сын, тогда чей образ запечатлён в ее глазах?
- О чьем сыне ты говоришь? Он действительно благословлен свыше! - честно говоря, она хотела бы иметь такую невестку, как Жун Юэ. У нее хорошие манеры и прекрасный характер, и она знает, как справляться с житейскими делами.
Ци Жун Юэ не собиралась этого скрывать, да и не могла. С характером Чжэн Чжунвэня он намеренно распространит эту новость по всему городу рано или поздно.
Стоило ей вспомнить о Чжэн Чжунвэне, и ее равнодушные глаза, наконец, стали излучать мягкий свет, а в уголках губ появилась легкая улыбка.
- Это Чжэн Чжунвэнь!
Чжэн Чжунвэнь? Перед глазами госпожи Инь сразу же появилось лицо Чжэн шицзы. Он был хорош, хотя не так красив, как ее сын.
Впрочем неудивительно, неудивительно.
У госпожи Инь было тяжело на душе, но выбора у нее не было.
Это была их первая договоренность о браке. Это их семья Инь не смогла сдержать обещание о помолвке. Вместо этого они попались в ловушку, когда Ци Жун Юэ исключили из семейного реестра, и отказались от нее.
Эти страдания от любовной тоски, переживаемые сейчас Исюанем, - это плата за совершенные ими грехи, и винить им не кого.
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Глава 331 - Неожиданно подвернувшаяся возможность
В это время торопливо вошел слуга. Он издалека увидел, как вторая госпожа и Ци Сяоцзе разговаривают в саду. Он бросился вперед: «Вторая госпожа, хоу приказал мне пригласить Ци Сяоцзе в парадный зал».
Госпожа Инь нахмурилась и спросила: «Разве хоу не обсуждает дела с Цзинь Ваном? Что там будет делать Ци Сяоцзе?»
- Хоу Е сказал, что Цзинь Ван необходимо увидеться с Ци Сяоцзе. Он хочет обсудить что-то важное.
Госпожа Инь знала, что Жун Юэ открыла медицинскую клинику в Цзине. Может быть, она и Цзинь Ван знают друг друга уже давно, но…
Она кивнула слуге и сказала: «Иди первым, Ци Сяоцзе скоро придёт!», и тот немедленно послушался.
Жена Инь Хунвэя снова взяла Ци Жун Юэ за руку и прошептала: «Жун Юэ, запомни, что я скажу. Ты не можешь сближаться с Цзинь Ваном. Принцесса Тяньсинь жестока и безжалостна. Тебя ждет плохой конец, если ты перейдёшь ей дорогу!»
Ци Жун Юэ кивнула и сказала с легкой улыбкой: «Спасибо, что напомнили мне. Я знаю!» Она успокаивающе коснулась ладони госпожи Инь, убрала руку, а затем вместе с Сюэ’эр вышла из сада.
Когда она вошла в парадный зал, Цзинь Ван беседовал с господином Инем. Когда Минь Хэнчжи увидел, как она вошла, его черные глаза заблестели, а на губах появилась слабая улыбка.
Ци Жун Юэ нахмурилась, гадая, какую каверзу Минь Хэнчжи придумал на этот раз.
Она встала посреди зала и посмотрела на Цзинь Вана, который сидел на главном месте.
- Может, просветите, зачем Его Высочеству Цзинь Вану понадобилось видеть такую обычную девушку, как я, - тихо сказала она.
Минь Хэнчжи отставил чашку чая, которую держал в руке. Он привык к ее грубости и безразличию, и даже находил в этом что-то забавное. Она всегда была такой, не так ли?
Господин Инь, напротив, был смущен. Ци Сяоцзе была очень вежлива и обходительна с их семьей, но почему она так ведет себя с Цзинь Ваном?
- В последнее время императору нездоровится, - объяснил Минь Хэнчжи, - и императорские лекари не могут диагностировать причину болезни. Регент Лянь слышал, что Ци Сяоцзе искусна в медицине, поэтому он попросил меня привести тебя во дворец, чтобы ты могла осмотреть императора.
Он пристально вгляделся в ее лицо и не упустил ни малейшего изменения в его выражении. Как он и ожидал, когда Ци Жун Юэ услышала, что он собирается сопроводить ее во дворец, она сначала была потрясена, а затем в ее глазах мелькнул чистый восторг. Хотя она пыталась подавить эти эмоции, от его взгляда ничего не укрылось.
Она попыталась подавить восторг в своем сердце. Она думала, что если она хочет войти во дворец Чу и встретиться со своим братом, ей придется пройти долгий путь, и никак не ожидала, что ей совсем скоро выдастся такая возможность.
- А что, ты не хочешь? – намеренно спросил Цзинь Ван, со слабой улыбкой на губах и острым взглядом, как будто всё прекрасно понимал.
Ци Жун Юэ посмотрела в его глубокие, как море, глаза и сохранила спокойствие на лице. «Почему? Почему я?» - только и спросила она.
- Я думал, ты знаешь почему! - задумчивая улыбка на лице Цзинь Вана стала еще шире.
Она знает, но все равно спрашивает.
Он подозревал, что у нее были особые отношения с Чу Тянью. В таком случае, почему он устроил так, чтобы она отправилась во дворец к императору?
Он хочет поймать ее с поличным?
Неважно, что он думает, неважно, насколько опасна эта поездка, она поедет, она должна поехать!
«Ты поедешь?» - снова спросил Цзинь Ван.
Она вдруг улыбнулась и сказала: «У меня есть выбор? Если я скажу «нет», регент Лянь отпустит меня?»
Цзинь Ван с усмешкой приподнял брови, точно так же, как он, бывало, вел себя с Чу Тянью.
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Глава 332 - Последние наставления
- Значит, договорились. Завтра я пришлю за тобой экипаж. Возьми с собой всё необходимое, возвращаться будет очень хлопотно.
Она знала, на что он намекает – на золотые иглы, которые он связал с Чу Тянью.
Господин Инь был в замешательстве. Он не знал, почему они так странно себя ведут. Но он чувствовал, что между ними существовали совершенно особые отношения. Он не мог сказать, что они были близки, но они определенно были хорошо знакомы друг с другом.
Хоу Инь - мудрый человек. Он знал, о чем следует спрашивать, а о чем нет. Цзинь Ван ничего не сказал при нем, а значит, не хотел об этом говорить.
Перекинувшись с ними еще парой фраз, Цзинь Ван сразу же ушел. Когда он проходил мимо Ци Жун Юэ, он посмотрел в ее бездонные, как колодец, глаза.
Она почувствовала на себе его взгляд и нахмурилась.
Как только Цзинь Ван ушел, Ци Жун Юэ решила попрощаться с хоу Инем.
- Господин Инь, старый хоу почти выздоровел. До тех пор, пока он принимает лекарства вовремя в течение длительного времени и строго соблюдает ограничения в диете, которые я сформулировала, с ним всё будет в порядке. Он не должен быть жадным к еде, должен поменьше есть, а еще лучше полностью исключить из рациона сладости, пить больше воды и заниматься спортом. Его жизнь будет в безопасности в течение десяти лет, но если он не будет следовать моим предписаниям, никто не даст гарантии, что болезнь не разовьется вновь!
Хоу Е Инь вздохнул:
- Мой отец всегда любил сладкое, и я не знаю, как долго он сможет вытерпеть!
- Болезнь старого хоу может быть излечена только благодаря запрету на сладкое, - продолжала настаивать Ци Жун Юэ. - Если он не сможет этого сделать, рано или поздно у него будет рецидив. После рецидива у него, вероятно, ещё ярче проявятся симптомы. Тогда всё будет иначе, чем в этот раз, болезнь может нанести большой ущерб его телу, или даже необратимый и разрушительный ущерб. Пожалуйста, обязательно убедите хоу Вэньчана, что ему следует внимательнее относиться к моим указаниям. Даже, когда ему станет лучше, необходимо соблюдать осторожность.
Хоу Инь несколько раз кивнул и, казалось, понял по ее голосу: «Ци Сяоцзе собирается уйти?»
Ци Жун Юэ ответила со слабой улыбкой: «В мире нет конца болезням. С тех пор как мы справились с недугом старого хоу, мне нет необходимости оставаться. Завтра, после того как я посещу дворец, я вернусь в Цзинь. Поэтому уже сегодня начну паковать свои вещи».
- Вам не нужно об этом беспокоиться. Разве вы не можете пожить здесь какое-то время?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- В зале Жунъюй в Цзине уже давно не было врача, у них наверняка возникло множество проблем. Некоторые пациенты все еще ждут, когда я вернусь, чтобы снова осмотреть их, я больше не могу откладывать отъезд.
Хоу Инь кивнул: «Да, в конце концов, у Ци Сяоцзе есть свои дела». Он подумал о своем племяннике, и на сердце у него потяжелело. Он понимал, что Исюань смотрит лишь на Ци Жун Юэ, но отношение Ци Сяоцзе было ясным.
- Ци Сяоцзе, если я спрошу вас о чем-то, о чем не должен был спрашивать, не обижайтесь.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Говорите!»
- У вас действительно нет никаких чувств к моему племяннику Исюаню? - прямо спросил хоу Инь.
Улыбка Ци Жун Юэ не изменилась: «Хоу Е, когда я впервые встретилась с Инь гунцзы, я была брошенной дочерью поместья Ци. В то время у меня не было с ним ничего общего. У меня никогда не было чувств к нему. Никогда не было, нет, и никогда не будет».
Она сделала паузу и добавила: «То, о чем беспокоится господин Инь, не произойдет. Пожалуйста, будьте уверены!»
Естественно, хоу Инь тревожился о том же, о чем и второй господин Инь.
В будущем сын неба из семьи Инь должен будет сочетаться браком с девушкой из знатной и богатой семьи Цзинду, а не с женщиной-врачом, которая весь день пропадает на работе.
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Ци Жун Юэ прекрасно понимала их. В конце концов, для таких семейств, как хоу, самое важное в женитьбе это возможность наладить связи.
Но семья Чжэн такая же!
Она не знала, смогут ли они с Чжунвэнем дойти до конца, но она готова поверить в Чжунвэня и в себя. Поскольку она сделала свой выбор, она будет стараться изо всех сил бороться за него.
Хоу Инь почувствовал, как горит его лицо. Он прекрасно понимал, о чем думает Ци Жун Юэ. С другими он не стал бы церемониться, но Ци Жун Юэ - другое дело. Она единственная дочь той семьи, которая спасла второго младшего брата. Теперь она спасла жизнь их отца и даже косвенно поддержала процветание поместья Вэньчан, а значит, стала благодетельницей всего их поместья.
- Ци Сяоцзе, я не имел в виду ничего другого, просто... – Просто что? Ох, он не знал, что сказать.
Ци Жун Юэ мало волновало его смущение, поэтому она сказала тихим голосом: «Хоу Е, если вам больше нечего сказать, я пойду!»
Вместе с Сюэ’эр они направились обратно в свою комнату, собрали вещи, взяли охрану и без шума покинули поместье хоу Вэньчана. Они остановились на улице Яоань, ближайшей к дворцу. Ци Жун Юэ тут же отправила письмо в резиденцию Цзинь Вана в Цзинду, сообщив ему, что ему не нужно ехать в поместье хоу Вэньчана, чтобы забрать ее, и что они встретятся прямо у дворца.
В глубине души она понимала мотивы Минь Хэнчжи. Он просто хотел схватить ее с поличным и позволить ей признаться в своих отношениях с Чу Тянью.
Но чего она не понимала, так это того, что у Минь Хэнчжи были лучшие способы доказать это, но он решил позволить ей войти во дворец, чтобы увидеть императора, что было очень опасным шагом для него. Какова же была его цель?
Она покачала головой, не желая думать об этом. Неважно, какова была его цель, неважно, какую огненную яму он вырыл для нее во дворце, она пойдет напролом.
На следующий день ее миниатюрная фигурка появилась у ворот дворца вовремя. Вскоре туда подъехала великолепная карета. Когда карета остановилась, охранники с почтением проверили ее.
Минь Хэнчжи вышел из кареты и сказал Ци Жун Юэ: «Ты можешь войти только одна, без служанки».
Услышав это, Сюэ’эр тут же схватила Сяоцзе за рукав. Она всегда чувствовала, что Цзинь Ван задумал что-то недоброе по отношению к ее госпоже. Она много раз волновалась насчет этого. Сегодня ей придется отпустить юную госпожу во дворец одну, даже понятия не имея, что задумал Цзинь Ван.
Ци Жун Юэ знала правила Запретного Дворца. Она просто врач, пришедший осмотреть императора. Она и правда не имела права брать с собой кого-то еще. Здесь не было подвоха.
Только князья, принцы и принцессы могли беспрепятственно войти во дворец. Хотя существовало также ограничение на количество горничных. А она всего-навсего простой человек.
Она похлопала Сюэ’эр по тыльной стороне ладони со словами: «Я в порядке, возвращайся в гостиницу и жди меня».
Кучер поставил скамеечку для ног и попросил Ци Жун Юэ забраться внутрь.
Взяв в руки коробочку с лекарствами, Ци Жун Юэ грациозно ступила на табуретку и села в роскошный экипаж.
Экипаж не только выглядел великолепно снаружи, но также был очень удобно устроен внутри. Минь Хэнчжи сидел на подушке с вышитым зеленым бамбуком и улыбался ей.
Ци Жун Юэ села напротив него и поставила коробочку с лекарствами у своих ног.
«Ци Сяоцзе такой пунктуальный человек!» - тихо сказал Минь Хэнчжи.
Ци Жун Юэ улыбнулась: «Цзинь Ван тоже пунктуальный человек!»
Карета медленно въехала в дворцовые ворота. Свет в салоне был тусклым, и от постоянной тряски глаза Минь Хэнчжи начали затуманиваться. Лик девушки перед ним, казалось, накладывался на другой образ, который был скрыт в его сердце и никогда не забывался.
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- Ты так похожа на нее! - вдруг сказал он.
Сердце Ци Жун Юэ подпрыгнуло, и во взгляде мелькнула настороженность:
- Кто похож на кого?
Ее зоркий взгляд вернул его к реальности. Девушка перед ним - Ци Жун Юэ, просто Ци Жун Юэ.
Тянью никогда не смотрела на него с подозрением и настороженностью, никогда.
- Забудь. Когда мы доберемся до места, не разгуливай вокруг и не смотри по сторонам. Просто следуй за мной, - сказал Минь Хэнчжи, понизив голос, а потом отвернулся от нее.
- Хорошо, - прошептала она и приподняла занавеску кареты, глядя на пейзаж за окном. Дворец Чу, на убранство которого она так мало обращала внимание раньше, сегодня притягивал взгляд. Оказалось, что дворец Чу был таким величественным и роскошным, и был настолько велик, что, пока они добрались до ворот Чундэ, прошло уже прилично времени.
Карета остановилась перед воротами Чундэ, и дальше им оставалось только идти пешком. Карета, в которой каждый день приезжают гражданские и военные чиновники, также стояла здесь. Остальную часть дороги можно было пройти только на своих двоих. Конечно, было одно исключение - регент Ван Чу Лянь. Только его экипаж мог въехать прямо на территорию золотого дворца.
Это была его привилегия. Хотя некоторые чиновники были недовольны этим, они могли выказать свое раздражение лишь в узком кругу. На сегодня в династии Чу вся власть находилась в руках одного только Чу Ляня. Кто осмелится противоречить ему?
Чем дальше они продвигались, тем более знакомым становился окружающий пейзаж, и тем ближе она подходила к месту, где жила раньше.
Она осторожно, шаг за шагом, следовала за Минь Хэнчжи и внимательно оглядывала окрестности.
Она должна запомнить каждую мелочь, каждый кирпичик и запечатлеть в своем сердце. Здесь всё принадлежат ей и ее брату, а не Чу Ляню.
- В передней части располагается зал Юйхэ. В нем живет император. Он придет позже, после того как проведет дворцовую церемонию! - внезапно раздался голос Минь Хэнчжи, который заставил Ци Жун Юэ прийти в себя.
Она поспешно сказала:
- Ясно!
Похоже, Цзинь Ван заметил что-то неладное в ее поведении. Он посмотрел на нее глубоким взглядом, но ничего не сказал, продолжив путь к залу Юйхэ.
Перед королевским дворцом стояло несколько стражей и служанок. Увидев приближающегося Минь Хэнчжи, они один за другим отдали честь: «Добро пожаловать, Ваше Высочество Цзинь Ван!»
Цзинь Ван взмахнул рукой и объяснил причину своего прихода: «Это доктор, которого Его Величество Чу Лянь пригласил к императору. Император сейчас здесь?»
Служанка нахмурилась и сказала: «Отвечаю Цзинь Вану: император сегодня утром вышел из себя. Он не завтракал, только всё время устраивал беспорядок».
Беспорядок? Ци Жун Юэ нахмурилась. Ее младший брат был прекрасно обучен, как следует вести себя особе королевских кровей. Раньше он никогда не показывал своих эмоций так явно.
Послышался звук падающих предметов. Цзинь Ван снова спросил дворцовую служанку: «И часто император ведет себя так в последнее время?»
Дворцовая служанка кивнула: «Ему плохо каждый божий день. Лекарь приходил, но не смог определить его недуг, просто сказал ему больше отдыхать».
Цзинь Ван перестал задавать вопросы и повел Ци Жун Юэ прямо в зал Юйхэ. Сквозь тяжелые шторы она, наконец, увидела высокого мальчика, которому было всего десять лет.
Он похудел. Его некогда круглое лицо приобрело резкие черты. Несмотря на высокий рост, он был очень худым. Видно, что его жизнь в этом дворце была нелегкой.
Ци Жун Юэ сделала глубокий вдох, чтобы подавить тысячи эмоций в своем сердце и принять равнодушный и сдержанный вид.
Последовав за Минь Хэнчжи, она совершила положенный ритуал приветствия и поклонов.
Чу Тяньци перестал раскидываться вещами и посмотрел на двух человек, которые стояли на коленях на полу. Мужчину, стоящего на коленях на шаг впереди, он когда-то считал самым близким человеком, за исключением его родителей и сестер.
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В ясных глазах на юном лице горело пламя обиды и сожаления.
Минь Хэнчжи долго ждал, не имея права встать и пошевелиться. Он знал, что Тяньци ненавидит его и желал бы убить прямо сейчас. Но поскольку он все еще жив, это доказывает, что он этого не сделает. Хотя ему всего десять лет, у него более зрелый ум, чем у детей его возраста. Должно быть, у него в сердце стальной стержень, раз он понимает, что следует делать, а что - нет.
Ненависть на лице Чу Тяньци постепенно рассеялась, ее сменили безразличие и отчуждение, с легкой улыбкой в уголках рта. Лицо, которое Минь Хэнчжи увидел, когда поднял голову, услышав оклик, было именно таким.
Он обнаружил, что выражение лица Чу Тяньци было очень похоже на выражение лица Ци Жун Юэ.
Чу Тяньци больше не смотрел на Цзинь Вана. Он перевел взгляд на девушку позади него. «Кто она?» - спросил он тихим голосом.
- Я слышал, что императору в последнее время нездоровится, - объяснил Минь Хэнчжи, - и осмелился пригласить врача из Цзинь, чтобы она осмотрела вас!
Чу Тяньци поднял брови со все еще бесстрастным лицом: «О, вот как!» Он коротко взглянул на Ци Жун Юэ, прошелся по разбитому фарфору и сел перед диваном, покрытым ярко-желтым атласным покрывалом.
Ци Жун Юэ смотрела вниз на разбросанный по всему полу разбитый фарфор и наблюдала, как ноги ее младшего брата, одетые только в чулки, ступают по осколкам. У нее было такое ощущение, словно она чувствует, как фарфор прокалывает плоть и кожу, как течет кровь сквозь белые чулки, пропитывая персидский ковер.
Эта сцена, естественно, не ускользнула от взгляда Минь Хэнчжи. Его было неприятно смотреть на это, он едва слышно вздохнул и повернулся к Ци Жун Юэ: «Ты останешься, чтобы позаботиться о ране императора. У меня есть другие дела. Я зайду за тобой позже».
Ци Жун Юэ кивнула, желая, чтобы он ушел как можно скорее.
Стоило Минь Хэнчжи покинуть зал, она быстро отнесла коробку с лекарствами к кровати, присела на корточки перед Чу Тяньци и подтянула к себе его ногу, слегка дрожавшую от боли.
Чу Тяньци не ожидал, что она так поступит. Он убрал ногу и сердито сказал: «Что ты делаешь?»
Ци Жун Юэ увидела, что он похож на испуганное животное, и ее сердце испытало такую боль, будто его пронзили тысячи стрел. Она сказала: «Его Величество император, у вас болит нога, и я…»
- Не нужно! – воскликнул Чу Тяньци с пристыженным лицом.
Ее привел Минь Хэнчжи, естественно, она не может оказаться хорошим человеком.
Тяньци, это я! Это я, твоя сестра! Твоя сестра, Тяньци! Старшая сестра не может смотреть, как ты страдаешь!
Невольно ее глаза покраснели, и слезы потекли по щекам. Затуманенным взором она увидела, что Тяньци наконец-то повернулся к ней лицом. В его черных виноградных глазах читалось сомнение.
- Почему ты плачешь? - когда Чу Тяньци увидел ее слезы, он не смог этого вынести, чего раньше никогда не случалось.
Она покачала головой, вытерла слезы и сказала: «Его Величество император, осколки фарфора впились в кожу, их нужно вынуть как можно скорее, иначе рана будет сильно болеть, а стопа опухнет. И чем дольше мы будем тянуть, тем труднее она будет заживать».
Чу Тяньци нахмурился: «Я спрашиваю тебя, почему ты плачешь?»
Ци Жун Юэ оглядела огромный зал. В зале, помимо нее и Чу Тяньци, было несколько дворцовых служанок и стражников, которые смотрели на них, запоминали их слова и поступки. Только что она разрыдалась, что было очень неуместным поведением. Больше она не может позволить себе неприличных слов и поступков. В противном случае до ушей Чу Ляня донесут этот случай, и все ее усилия пойдут прахом.
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Ци Жун Юэ опустила глаза долу и тихо сказала: «Я была несказанно рада лицезреть лик Небес. Надеюсь, император простит меня!» Она снова придержала его ногу, чтобы написать пальцами на его ступнях, что она друг Тянью, поэтому он должен ей верить.
Чу Тяньци был настолько умен, что отказался поверить ей сразу. Его одолевали сомнения, которые он тут же захотел озвучить. Но Ци Жун Юэ, сидя перед ним на корточках, внезапно протянула руку и дважды шлепнула его по груди, затем развернула руку и трижды похлопала ее. На его лице отразилось потрясение, а брови неосознанно поползли вверх.
Этот жест был тайной между ним и его сестрой. Об этом знали только их брат и сестра. Тянью говорила, что даже Минь Хэнчжи не знал этого секрета.
В конце концов, Чу Тяньци был необычным десятилетним мальчиком. У него был живой ум, и он столь юным перенес сильнейшее потрясение. Он не мог так легко поверить человеку, которого никогда раньше не встречал.
Но он ничего не спросил, потому что знал, что во дворце много глаз и ушей Чу Ляня. Он не мог рисковать, хоть и не до конца верил женщине, сидевшей перед ним.
Ци Жун Юэ посмотрела на брата. Ее губы шевелились, но не было слышно ни звука. Она беззвучно говорила губами, и ее послание мог понять только Чу Тяньци.
Тяньци, я младший боевой товарищ твоей старшей сестры с горы Лайу. Прежде чем вернуться в Цзинду, она ожидала, что столкнется с трудностями, поэтому рассказала мне секрет, который принадлежит только тебе. Когда у меня будет возможность, я позабочусь о тебе ради нее!
С тех пор как родился Чу Тяньци, ему было суждено в будущем стать императором. Поэтому, когда он был молод, ему пришлось изучать гораздо больше, чем обычным людям, включая язык губ. Этому научился не только он, но и его старшая сестра. Не сказать, что они были мастерами, но вполне могли понимать друг друга.
Она сказала, что была младшей соученицей его сестры на горе Лайу, но он всё равно сомневался в ее намерениях. Более того, ее привел Минь Хэнчжи.
Видя, что глаза Чу Тяньци все еще полны сомнений, Ци Жун Юэ рассмеялась про себя. Так и должен выглядеть ее младший брат! Если ее младший брат - глупый ребенок, который принимает на веру всё, что ему говорят, могла ли она надеяться взяться с ним за руки, чтобы вернуть горы и реки, принадлежащие их младшим братьям и сестрам, и отомстить за их родителей?
Она больше не шевелила губами, опустила голову и осторожно сняла окровавленные чулки с ног Чу Тяньци.
Если бы их родители были еще живы, если бы правительство не попало в руки Чу Ляня, если бы Тяньци был императором, который действительно держал власть в своих руках, получил бы он эту рану? После того, что случилось, как эти слуги смеют смелость притворяться глухонемыми и выглядеть так, будто их это не касается?
Сколько у них голов, раз они не боятся лишиться ее?
Ци Жун Юэ тщательно обработала раны Чу Тяньци, снова и снова протирая их травяным настоем, и осторожно нанесла мазь, а потом обмотала полоской белой ткани его ступни.
Чу Тяньци уставился на голову с темными волосами перед собой. Он не чувствовал боли в ногах. У него текли слезы. Одна за другой, капли падали ей на голову и скатывались к лицу.
Он чувствовал себя так, словно его сестра вернулась. Эта женщина прямо перед ним напоминала ему ее.
Она подняла голову, и он заметил, что слезы прочертили на ее лице две линии, а глаза покраснели. Невозможно было различить, чьи это слезы на ее лице, его или ее.
Она пошевелила красными губами и произнесла слова, которые мог услышать только он: «Не говори, ничего не говори. Береги себя, не болей, ешь вовремя и делай то, о чем тебя попросит Чу Лянь. Жди меня. Я вернусь, обязательно вернуть».
Прежде чем я вернусь, ты должен жить. Ты должен жить!
http://tl.rulate.ru/book/30110/1474653
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 337. Что ты ему сказала?
Слезы Чу Тяньци лились все сильнее и сильнее. Он несколько раз кивнул, слушая ее, но ничего не говорил и ничего не спрашивал.
Говорит она правду или нет, сейчас, в этот момент, он был готов ей поверить.
Две дворцовые служанки понесли наружу осколки разбитого фарфора, а двое придворных, которые тайно наблюдали за ними, также ослабили бдительность. Они не смотрели на них так пристально и внимательно, как в начале. Ци Жун Юэ использовала эту возможность, чтобы вложить две пачки порошка в руки Чу Тяньци, и сказала одними губами: «Белый порошок - это лекарство, красный - яд. Если насыпать яд на рану, это приведет к смерти. Спрячь их, в будущем это может пригодиться».
Чу Тяньци кивнул и когда никто не смотрел в его сторону, сунул два мешочка под подушку.
Когда Минь Хэнчжи вернулся, лица Чу Тяньци и Ци Жун Юэ выглядели вполне нормально. Чу Тяньци все еще был равнодушен, в то время как Ци Жун Юэ почтительно стояла в стороне.
Минь Хэнчжи осмотрелся, но не обнаружил ничего необычного. Видя, что двое людей в зале молчат, он решил, что Ци Жун Юэ опасается что-то говорить при нем, и решил не торопить события.
Когда он подошел к Чу Тяньци, то заметил, что его глаза покраснели и слегка опухли, как будто он только что плакал.
- Император плакал? – озадаченный, Цзинь Ван перевел взгляд с Чу Тяньци на Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ взглянула на своего младшего брата и поспешно сказала: «Когда я вытаскивала осколки фарфора из-под кожи императора, мне пришлось применить силу. Император страдал от боли, поэтому заплакал. Он не кричал, это нормальная реакция обычных людей перед страхом боли».
- Так ли это?
Минь Хэнчжи поднял глаза на Чу Тяньци, но тот совершенно проигнорировал его. Он упал на кровать и закричал: «Я устал. Уходите все!»
Цзинь Ван пожал плечами и посмотрел на Ци Жун Юэ: «Пойдем, императору нужно отдохнуть!»
Ци Жун Юэ кивнула и напоследок украдкой взглянула на худую спину своего брата. Ощущая боль, будто меж ребер ей всадили кинжал, она покинула дворец Юйхэ.
В карете, выезжающей из дворца, их было только двое. Минь Хэнчжи посмотрел на женщину перед собой и вспомнил о лице императора. Внезапно он спросил: «Что ты сказала императору?»
Ци Жун Юэ, взглянув на него проницательным взглядом, легким голосом произнесла: «Разве ты не в курсе, о чем мы говорили с императором?»
Минь Хэнчжи поднял брови и сказал с улыбкой: «Кажется, любое мое движение не может ускользнуть от твоих глаз!» Он улыбался, но его глаза источали холод: «Скажи, о чем ты говорила с императором? Почему он плакал?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я не понимаю, о чем ты говоришь. Я не говорила ничего такого императору. Похоже, я не очень понравилась ему, потому что именно ты привел меня!»
Минь Хэнчжи мог в это поверить. После несчастного случая с Тянью он не мог смотреть прямо в глаза Тяньци. Для него он был врагом, который убил его сестру.
Тяньци ненавидит его и, естественно, никогда не сможет доверять.
Минь Хэнчжи больше не задавал вопросов, но чувствовал, что девушка перед ним становится все более и более непостижимой. Он знал, что у нее должны быть какие-то неразрывные отношения с Тянью, но она не желала признаваться ему.
Однажды он покажет, что на самом деле творится у него в душе. Хотя он сделал что-то во вред императору Чу из мести, он никогда и помыслить не мог об убийстве Тянью.
Они оба замолчали, и пока карета покидала территорию возвышающегося дворца Чу, каждый из них был занят своими мыслями.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 338. Корни любви нелегко вырвать
Поместье хоу Вэньчана
- Мама, что ты сказала Жун Юэ? Почему она покинула наш дом после того, как у вас состоялся тайный разговор? - Инь Исюань был немного рассержен. Ему удалось доставить Жун Юэ из Цзинь в Цзинду и даже устроить ее жить в поместье хоу Вэньчана. И всё для того, чтобы иметь возможность сблизиться с ней.
Но сейчас? Жун Юэ ушла, ушла!
- Исюань, я действительно не говорила ничего такого. Она покинула поместье хоу Вэньчана по другой причине, вовсе не из-за тебя! - вздохнула госпожа Инь.
- Я в это не верю. Всё же было хорошо. Как она могла уйти, даже не попрощавшись? Ей никогда не была свойственна грубость.
Инь Хунвэй вошел снаружи и спокойно произнес: «Кто сказал, что она не попрощалась? Она попрощалась с твоим дядей, но не сказала тебе, потому что ты ни капли ее не заботишь. Она вообще не воспринимала тебя как друга, не говоря уже о чем-то большем».
Слова Инь Хунвэя ранили Инь Исюаня в самое сердце. Это тот факт, который он не хотел признавать. И то, что отец произнёс эти слова, было ещё больнее для него.
Видя, как лицо ее сына становится все более и более печальным, госпожа Инь поспешила подойти к нему и успокоить: «Я думаю, это потому, что у Жун Юэ появились важные дела. У нее не было времени. Прежде чем покинуть резиденцию хоу, она встречала с Цзинь Ваном».
Инь Хунвэй развил ее мысль, сказав: «Цзинь Ван попросил ее сегодня войти во дворец, чтобы осмотреть Его Величество императора. Ей не нужно было покидать поместье хоу, но она уехала на один день раньше срока. Она просто попрощалась со старшим братом и сразу же ушла. Что это значит? Это значит, что наш Исюань вообще ничего не значит для нее».
Он повернулся к Инь Исюаню и недовольно спросил: «Исюань, неужели наступил конец света? Почему ты должен любить ее одну? В Цзинду так много прекрасных девушек ждут, надеясь выйти за тебя замуж. Ты боишься, что не сможешь найти подходящую партию?»
Инь Исюань покачал головой. Он заметно погрустнел и, ничего не сказав, повернулся и вышел из родительской спальни.
Глядя на понурую фигуру сына, и муж, и жена сокрушенно вздохнули. Когда корни любви глубоко посажены, их нелегко вырвать!
***
- Ну и что сказала доктор Ци? - острые глаза Лянь Вана были прикованы к бледному лицу Минь Хэнчжи.
- Доктор Ци сказала, что император уже давно не спал спокойно, потому что его часто беспокоят кошмары по ночам. Это приводит к ослаблению его тела и умственному недомоганию. В конечном счете, его состояние может ухудшиться еще больше.
Как только Чу Лянь услышал это, он был очень доволен и не смог сдержать улыбки.
- Понятно. Можешь идти! - он помахал рукой, и уголки его рта приподнялись. Плохое самочувствие? Разве это не то, чего он хочет? Ему даже не потребуется прилагать никаких усилий, чтобы заставить его исчезнуть, а затем без всяких препон заполучить трон и обрести абсолютную власть в стране.
Покинув дворец Чу, Ци Жун Юэ не отправилась обратно в Цзинь, а решила посетить поместье хоу Юнпина.
- Хоу, за воротами стоит Ци Сяоцзе. Она говорит, что хочет увидеться с вами и обсудить кое-что важное.
Хоу Чжэн в этот момент писал ответ заместителю главнокомандующего армией Лунси. Услышав это, он быстро поднял глаза на управляющего: «Она пришла одна?»
- С ней девушка и четверо охранников, - ответил управляющий, - но она не позволила им остаться у экипажа.
- Проводи ее в зал. Я сейчас приду! - сказал хоу Чжэн.
Прошло уже несколько дней с тех пор, как он получил письмо от сына. Чжэн Чжунвэнь попросил его позаботиться о Ци Жун Юэ, надеясь, что он сможет помочь ей, как своей будущей невестке.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 339. Внести вклад
Однако он ничего не сделал и даже не послал кого-нибудь узнать о ее передвижениях, потому что знал, если бы Ци Жун Юэ нуждалась в помощи на каждом шагу, как мог человек с таким характером, как Чжунвэнь, обратить на нее свой взгляд?
Он также знал, что если бы она действительно хотела быть с Чжунвэнем, то наверняка пришла бы лично. Ему хотелось знать, хватит ли у нее смелости и выдержки, чтобы сделать это.
Она пришла и показала свое отношение.
Но это совсем не облегчало его задачу!
Однако, независимо от того, трудно или легко с этим справиться, в конце концов, это вопрос, с которым нужно столкнуться напрямую.
После того как письмо было написано и передано посыльному, хоу Чжэн направился прямо в зал.
В зале Ци Жун Юэ сидела в кресле с прямой спиной. Увидев, что он приближается, она вежливо встала, улыбнулась и кивнула ему: «Хоу Чжэн!»
В сердце хоу Чжэна было странное чувство, что его приветствовала не его будущая невестка. Это больше походило на вежливое приветствие какого-то высокопоставленного лица своего подчиненного.
Самое удивительное, что он не думал, что это неправильно!
Хоу Чжэн с улыбкой кивнул, прошел мимо нее к главному сиденью и сел.
- Ци Сяоцзе, пожалуйста, садись.
С тех пор как они познакомились в Пэнчэне, он все еще уважал Ци Жун Юэ. В конце концов, она спасла Чжунвэня. Хотя он был не очень рад их отношениям, в глубине души он все еще ценил ее.
Ци Жун Юэ со слабой улыбкой на лице ждала, когда хоу Чжэн спросит о цели ее визита. Она считала, что у хоу Чжэна приятный характер. Чжунвэнь пошёл в отца.
- Ци Сяоцзе, Чжэн Чжунвэнь написал мне о твоем приезде в Цзинду, а также упомянул о твоих нынешних отношениях с ним. Ты хочешь мне что-нибудь сказать? – его лицо не выражало ни радость, ни гнев, и было трудно понять, как он относится к этому вопросу.
Ци Жун Юэ тоже выглядела безразлично, но на сердце у нее было тревожно, что в принципе было редкостью. Она всегда жила очень спокойной жизнью, будь то до или после перерождения.
Но теперь, глядя в лицо хоу Чжэну, она ощущала чувство вины.
Она случайно похитила сердце его единственного сына. Без их ведома она вывела их на опасную дорогу, дорогу с неопределенным будущим.
- Хоу Чжэн, я сегодня здесь из-за двух вещей, - ответила Ци Жун Юэ. - Во-первых, я хочу сказать вам и вашей жене, что я очень серьезно отношусь к отношениям, которые недавно связали нас с Чжунвэнем, и я буду беречь их как зеницу ока. Я не сдамся легко, иначе я сильно пожалею, что Чжунвэнь страдает из-за меня.
Как мог хоу Чжэн не знать, что Чжунвэнь страдал из-за нее? Он не издал ни звука, и выражение его лица не изменилось. Он ждал, когда она озвучит вторую причину своего прихода.
- Во-вторых, однажды я слышала от Чжунвэня, что у его дяди Тан три года назад случился инсульт. Теперь он прикован к постели, наполовину парализованный. Я всё верно говорю?
Хоу Чжэн кивнул: «Это правда. Но почему тебя это волнует? Неужели его можно вылечить?» Он как-то слышал, что Ци Жун Юэ вылечила женщину с инсультом в Цзине, но родные обратились к ней сразу после приступа. Как это может сравниться с человеком, который перенес инсульт три года назад и всё это время пролежал в кровати?
- Мне нужно увидеть больного, прежде чем я смогу сказать что-то ясное, - объяснила Ци Жун Юэ. – Но мне бы хотелось внести свой вклад.
Глаза хоу Чжэна наполнились восхищением. Она оказалась даже лучше, чем он думал. Неудивительно, что она понравилась Чжунвэню.
Она не только хороша собой, но и очень умна. Она говорит медленно и четко, и продумывает каждую фразу. Независимо от того, о чем она говорит, ее поза не выглядит смиренно или властно.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 340. Что за человек хоу Чжэн?
Хоу Чжэн кивнул: «Хорошо, пойдем и посмотрим». Между хоу Чжэном и вторым господином семьи Инь существовали определенные различия. У хоу Чжэна была способность видеть дело в долгосрочной перспективе. Он знал, что как только у мужчины возникают отношения с женщиной, особенно у молодого человека, лучше не поддаваться эмоциям. В это время лучше не вмешиваться.
Кроме того, их семья не испытывала недостатка в связях или деньгах.
Поэтому, обсудив это со своей женой, он решил понаблюдать за Ци Жун Юэ. Если с ее характером и темпераментом все в порядке, они не станут чинить им препятствий. В конце концов, их сын смог выбросить из головы Чу Тянью за такое короткое время и снова найти девушку, которая ему понравилась. Раньше они и мечтать о подобном не смели.
Хоу Чжэн отвез Ци Жун Юэ на улицу Гухэ на юге города. Семья его двоюродного брата жила там.
Старый хоу Чжэн - единственный сын в своей семье, а его двоюродный брат является ветвью его семьи в течение последних двух поколений. Поскольку они обосновались в Цзинду, у него было много ежедневных контактов. Кроме того, Дин Ши, член поместья хоу Юнпина, более близок к нему, и его даже называли «родственником».
До инсульта Чжэн Сан Тан был чиновником второго ранга при императорском дворе. Хотя он не был высокопоставленным вельможей, его очень уважали за его доброту и знания. Его поместье когда-то было достаточно процветающим. Однако в последние годы его семья пришла в упадок из-за того, что он был прикован к постели. В дополнение к семье Чжэн, навещающей его время от времени и одного или двух знакомых, его старые коллеги по императорскому двору давно забыли о существовании этого человека.
За воротами появился хоу Чжэн. Старик, наблюдавший за воротами, был явно доволен. Он поклонился и пригласил хоу Чжэна войти, сказав с улыбкой: «Сегодня утром я услышал от своей жены, что кричала сорока. С тех пор мы ждали приезда сановника».
Лицо хоу Чжэна просветлело. Он любезно кивнул привратнику, а затем спросил: «Ваша жена и хозяин дома?»
Слуга поспешно сказал: «Конечно. Хотя солнце светит ярко, моя жена уже много дней не выходила на улицу, присматривая за хозяином. Наверное, они в саду».
Хоу Чжэн кивнул: «Для начала иди и скажи, что я привел врача к твоему хозяину».
Взгляд привратника, естественно, упал на Ци Жун Юэ. Кроме нее, в свите хоу Чжэна было двое охранников. Больше никого не было.
Мужчина бросил последний взгляд на ворота и отправился исполнять указания. Хоу Чжэн был знаком с дорогой, поэтому он повел Ци Жун Юэ на задний двор и остановился у садовой арки, не двигаясь дальше.
Познания Ци Жун Юэ о хоу Чжэне основывались лишь на том, что, когда она была принцессой, они встречались всего несколько раз или в присутствии ее отца. Что она могла знать о нем тогда? Позже они увиделись в Пэнчэне. В то время его заботило только лечение болезни Чжэн Чжунвэня, и она также не смогла сделать о нем должного суждения. Сегодня он выглядел честным и внушающим благоговейный трепет скромным и благородным человеком. Неудивительно, что он вырастил такого хорошего сына.
На высоком посту, но без всякого апломба и внешнего давления на людей, он относился к людям просто, но с достоинством. С ним было комфортно находиться, хотя он был человеком, на котором лежит огромная ответственность.
Неудивительно, что отец передал ему командование двухсоттысячной армией Лунси!
Если бы хоу Чжэн помог ей свергнуть Чу Ляня, победа далась бы ей намного легче.
Через некоторое время привратник вышел из внутреннего двора и увидел хоу Чжэна, ожидающего у ворот. Он был ошеломлен и сказал: «Я заставил хоу долго ждать, госпожа ждет вас. Хозяин…»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 341. Восхищение
Хоу Чжэн кивнул и помахал ему рукой: «Вам не нужно ничего говорить, я всё понимаю. Идите первым. Я зайду попозже».
Привратник тут же почтительно отступил, и в его глазах читалось глубокое уважение к хоу Чжэну.
Когда привратник был уже далеко, Ци Жун Юэ тихо сказала: «У Хоу Е хорошие манеры, я восхищаюсь вами!»
Хоу Чжэн взглянул на нее и негромко произнес: «Я просто делаю то, что должен делать. Чем тут восхищаться?»
Жун Юэ кивнула и сказала с улыбкой: «Я, наконец, понимаю, почему дома других дворян обычно начинают приходить в упадок по крайней мере через три поколения. Но поместье хоу Юнпина, хотя и не было процветающим, все больше и больше укоренялось в Цзинду, и теперь занимает достойное положение».
Хоу Чжэн поднял брови. Он не ожидал, что Ци Жун Юэ скажет ему такие вещи, но не мог не ответить: «О? Ты так думаешь?»
Ци Жун Юэ улыбнулась и посмотрела на ясное голубое небо над своей головой: «Процветание и упадок семьи зависят от того, насколько люди открыты и терпимы».
Когда она посмотрела на хоу Чжэна, ее улыбка постепенно стала шире. «Вы единственный достойный хоу в этой династии!» - безапелляционно заявила она.
Хоу Чжэн не испытывал радости из-за ее слов. Его густые черные брови даже нахмурились. Он огляделся и увидел, что вокруг никого нет. Затем он понизил голос и сказал: «Такого рода слова больше не повторяй».
Ци Жун Юэ кивнула: «Я понимаю, что вы человек, который всегда действует осторожно. Это ваш принцип, вы предпочитаете быть позади одних и перед другими. Это также самая большая причина, по которой вы все еще являетесь фаворитом после двух династий».
Хоу Чжэн заметил, как изменился ее взгляд, немного поколебался и, наконец, спросил: «С какой целью ты говоришь мне это?»
Улыбка Ци Жун Юэ потускнела, но ее голос все еще звучал легко и непринужденно: «Вы узнаете позже, но есть одна вещь, которую я хочу объяснить заранее. Законы чести есть законы чести, мы с Чжунвэнем чисты и не хотим вмешивать вас. Не поймите меня неправильно!»
Хоу Чжэн почти ничего не сказал. В конце концов, это не поместье хоу Юнпина. Здесь и у стен есть уши. Не стоило говорить то, что не было предназначено для других ушей.
- Пойдем, они должны быть готовы.
Когда он впервые пришел, слуга не сообщил заранее, что он идет во внутренний двор, и он случайно увидел, как госпожа Тан помогает своей кузине вытереть тело мужа после того, как он неосознанно справил под себя малую нужду. В то время атмосфера была слишком смущающей.
Позже, каждый раз, когда он приходил навестить своего двоюродного брата, он останавливался здесь и ждал, пока люди внутри уберутся, прежде чем войти, чтобы избежать смущения с другой стороны.
Во внутреннем дворе их взору предстал изысканный сад со всевозможными цветами, которые в этот весенний день находились в полном цвету. Однако Чжэн Сан Тана и его жены в саду не оказалось.
Подошла девушка и повела их дальше, к хозяйским покоям.
Дверь в верхнюю комнату была открыта, и оттуда вышла служанка с тазом воды. Она увидела хоу Чжэна и других людей, приближающихся издалека, повернулась к комнате и что-то крикнула. Затем с тазиком в руках она поспешила в другую сторону.
Когда хоу Чжэн увидел это, он намеренно замедлил шаг. Когда жена Чжэн Сан Тана вышла за дверь, он быстро шагнул вперед и спросил: «Как дела, невестка?»
Госпожа Чжэн выглядела изможденной, но заставила себя рассмеяться, сказав: «Что у нас может быть хорошего?» Несмотря на это, она посмотрела в глаза хоу Чжэна взглядом, полным благодарности.
Только он один не забывал о них и приходил время от времени, чтобы увидеться.
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Хоу Чжэн поспешно представил ее третьей госпоже Чжэн: «Это Ци Сяоцзе. У нее отличные медицинские навыки. Недавно она открыла больницу в Цзине, и поэтому не столь знаменита. К счастью, Чжунвэнь знаком с ней и, услышав, что она вылечила больного инсультом, он рассказал ей о двоюродном брате. Она воспользовалась своим визитом в Цзинду, чтобы узнать, есть ли какой-нибудь способ вылечить его болезнь. Если ничего не получится, может быть, она хотя бы избавит его от боли».
Сначала госпожа Чжэн Сань не питала надежды, но как только она услышала, что эта девушка вылечила больного инсультом в Цзине, в ее сердце сразу же вспыхнул огонь надежды, и ее изможденное лицо озарилось светом. Она взяла Ци Жун Юэ за руку и взволнованно спросила: «Правда? Вы действительно можете вылечить инсульт?»
Ци Жун Юэ не сразу убрала руку, только улыбнулась: «Сейчас я не могу ничего гарантировать, я должна увидеть состояние пациента перед тем, как сделать заключение».
Госпожа Чжэн кивнула: «Да, конечно, сначала вы должны его осмотреть. Идёмте сюда». С трепетом в душе́ она взяла Ци Жунь Юэ за руку и подвела к кровати мужа.
У лежащего в постели мужчины был искривлен один угол рта, и оттуда непрерывно вытекала слюна. Одна его рука была вывернута под неестественным углом, что является очень типичным симптомом паралича половины тела при инсульте.
Чжэн Сан Тан явно был в сознании. Когда он увидел хоу Чжэна, в его глазах отразилось волнение. Он что-то говорил, но настолько неразборчиво, что они не могли его понять.
Ци Жун Юэ села рядом с кроватью и сразу же развернула тонкое одеяло, которым был накрыт Чжэн Сан Тан. Мужчина был одет в тонкую шелковую рубашку, которая, очевидно, была новой. От нее всё ещё исходил слабый аромат после глажки.
Ци Жун Юэ протянула руку и согнула пальцы, чтобы нажать на шесть жизненных точек Чжэн Сан Тана на передней части груди острыми костяшками пальцев. Когда она нажала на первые три точки, то увидела, что его лоб слегка наморщился, а рот инстинктивно дернулся. Очевидно, ему было больно, но не слишком сильно.
Когда она нажала на три точки сзади, боль, судя по его лицу, явно усилилась, и он начал неосознанно издавать скулящие звуки.
Ци Жун Юэ убрала руку и повернулась к Сюэ’эр. «Подай мне иглы!» - сказала она.
Сюэ’эр уже была наготове. Услышав ее слова, она быстро достала иглы и передала их Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ воткнула шесть серебряных игл в шесть акупунктурных точек, на которые воздействовала только что. Глубина прокола была разной. Чжэн Сан Тан почувствовал боль, и тут же попытался вытащить иглы.
Ци Жун Юэ поспешно сжала его руку и сказала Чжэн Сань: «Помогите мне удержать его!»
Госпожа Чжэн Сань бросилась вперед, навалившись на тело Чжэн Сан Тана. Видя боль мужа, она не могла этого вынести, и спросила: «Ци Сяоцзе, что за иглы вы используете? Почему он так мучается?»
- Это хорошо, что он испытывает боль, - объяснила Ци Жун Юэ. - Это доказывает, что его тело все еще может восстановиться. Хотя его состояние не будет прежним, он, по крайней мере, сможет жить как нормальный человек и сам заботиться о себе.
Госпожа Чжэн была слегка шокирована, а потом очень обрадовалась. Она не ожидала, что ее муж вернется к тому, каким он был раньше. Она лишь надеялась, что он не будет испытывать страдания целыми днями. Если бы он мог жить как нормальный человек, она была бы готова жечь благовония и поклоняться Будде по сто раз в день.
Боль Чжэн Сан Тана длилась недолго. После того, как прошло время, за которое сгорает одна ароматическая палочка, его лицо перестало быть таким напряженным, и он уже не боролся так сильно, как в начале. Постепенно он перестал сопротивляться, его тело обмякло, и он, наконец, заснул.
В это время Ци Жун Юэ начала вытаскивать иглы. Вытащив их, она вновь провела сеанс акупунктуры уже на четырех конечностях Чжэн Сан Тана, чтобы улучшить циркуляцию крови.
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После того, как Ци Жун Юэ вытащила все иглы из тела Чжэн Сан Тана, хоу Чжэн спросил ее: «Ну как?»
Ци Жун Юэ взяла у Сюэ’эр носовой платок, вытерла пот со лба и ответила с легкой улыбкой: «Ситуация лучше, чем ожидалось. Похоже, что третья госпожа Чжэн потратила много усилий в последние годы, чтобы должным образом позаботиться о муже. Она сделала все возможное, в противном случае его положение было бы хуже, и провести лечение было бы намного труднее».
Хоу Чжэн поднял брови: «Ты имеешь в виду, что сможешь вылечить его?»
Ци Жун Юэ кивнула:
- Да. Полного возвращения к прежнему состоянию мы достигнуть не сможем, но он сможет снова нормально ходить, больше не косить глазами и не кривить рот, и жить как нормальный человек. Просто произносить слова он будет немного неясно, но это не проблема, и после частой практики его речь также может быть улучшена.
На лице хоу Чжэна отразилось удивление. Он видел не одного пациента с инсультом, но никто так и не вылечился. Всех их ждал одинаково печальный конец. Но Ци Жун Юэ сказала, что сможет вылечить его?
- Ему нужно будет провести восемь сеансов иглоукалывания, - объяснила Ци Жун Юэ. - И не менее полугода пить лекарство. Я выпишу вам рецепт. Это обычный препарат на травах. Его можно использовать для поддержания здоровья без какой-либо нагрузки.
Лицо третьей госпожи Чжэн было полно слез. Она была в отчаянии еще два года назад. Она думала, что ее муж будет таким всю жизнь. Неожиданно, Бог обратил на них свой взгляд. Выходит, хороших людей все-таки ждёт вознаграждение, раз у ее мужа есть надежда на выздоровление.
Покидая поместье Чжэн, хоу Чжэн увидел, что лицо Ци Жун Юэ стало мягче, чем когда он впервые увидел ее. Сев в карету, он прямо спросил: «Ци Сяоцзе всю жизнь провела во внутреннем дворе. Откуда тогда взялись такие глубокие познания в медицине?»
- Если я скажу, что сама изучала книги о медицине, вы не поверите. Но я не могу дать другого ответа, поэтому лучше не спрашивайте. Когда это будет уместно, я расскажу вам всё. Я не смею ничего скрывать, просто сейчас не время.
Хоу Чжэн слегка нахмурился. Глядя на Ци Жун Юэ перед собой, он вглядывался в яркое и великолепное лицо, и ему казалось, что эта девушка не ходит с ними под одним небом. Она была вовсе не такой простой, какой должна быть брошенная дочь магистрата префектуры. У нее было очень четкое представление о нынешнем положении в правительстве, и это не могло не удивлять. Обычные люди, например, не имели доступа к такой информации.
- Хоу Чжэн, вам просто нужно помнить, что я, Ци Жун Юэ, никогда не сделаю ничего плохого поместью хоу Юнпина. Пожалуйста, поверьте мне!
Он ничего не сказал. Он не поверил тому, что сказала Ци Жун Юэ. Он мало что знал о ней или вообще ничего не знал.
Но ради своего сына он был готов поверить ей, потому что доверяет его мнению.
- Ты сказала, что покинула поместье хоу Вэньчана, тогда где ты сейчас живешь? Если это не доставит неудобств, ты можешь пожить в резиденции хоу Юнпина.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Нет, нам с Сюэ’эр лучше остаться в гостинице. Когда дела мастера Чжэна будут закончены, я сразу же вернусь в Цзинь!»
Хоу Чжэн был не против. Он предложил это просто из вежливости.
Дальнейший путь они проделали в молчании. Добравшись до поместья хоу Юнпина, они просто вежливо попрощались.
Пересев в их собственный экипаж, Сюэ’эр, наконец, смогла спокойно вздохнуть: «Барышня, что имел в виду хоу Чжэн? Согласен он или не согласен? Почему бы ему не выразиться яснее?» Сюэ’эр была в замешательстве. То, о чем она так беспокоилась, наконец-то происходит. Брак между Сяоцзе и Чжэн шицзы обречен не быть заключённым мирно.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 344. Прогулка по улице Нинжун
Ци Жун Юэ усмехнулась: «Его отношение уже очень хорошее. Думаю, Ци Юнчунь икал сегодня целый день».
Сюэ’эр, увидев, что Сяоцзе все еще в настроении шутить, почувствовала облегчение. Она предложила: «Барышня, улица Нинжун впереди. Я давно слышала об этой столичной улице. Говорят, что вещи, продаваемые на этой улице - предметы домашнего обихода для девушек, новомодная одежда, румяна, гуашь, головные уборы и золотые украшения – ни с чем не сравнятся. Раз уж мы здесь, давайте пойдем и посмотрим».
Ци Жун Юэ не могла противиться ее бесхитростному взгляду. Сама она никогда не любила разодеваться в пух и прах. Удобство было для нее самым важным критерием. Естественно, ее мало заботили эти вещи.
Видя, что лицо молодой госпожи не выражает энтузиазма, и кажется, она собирается отказаться от ее предложения, Сюэ’эр привела еще довод: «Юная госпожа, как вы можете говорить, что вы являетесь хозяйкой зала Жунъюй? У вас много денег. Но посмотрите на свою обычную одежду, головной убор и украшения. Вы даже не пользуетесь румянами и пудрой. Люди могут подумать, что мы последнюю краюху хлеба доедаем».
Ци Жун Юэ не могла не улыбнуться. Эта девчонка сама хочет пойти, да еще и ее за собой тянет. Но день сегодня выдался погожий, и настроение у нее тоже было неплохое, поэтому она решила согласиться.
- Ладно, пойдем, - ее улыбка становилась все глубже и ярче, глаза сияли, и маленькая ямочка на щеке выглядела премило.
Только перед Сюэ’эр и Чжунвэнем она может показать такую искреннюю улыбку.
- Сяоцзе, вы чудесно выглядите, когда улыбаетесь. Небесные феи не так хороши, как вы.
- Как будто ты видела хоть одну небесную фею!
На это Сюэ’эр было нечего сказать.
Улица Нинжун была невелика по протяженности. В длину она занимала, наверное, всего лишь половину улицы Чанъюань, но здесь прогуливалось довольно много людей. В глаза бросались розовые и зеленые платья молодых девушек. Некоторые ходили одни, а некоторые были окружены охранниками. На улице Нинжун, будь то из-за богатых семей или семей среднего достатка, яблоку было негде упасть.
- Барышня, там павильон Тяньсян! - воскликнула Сюэ’эр, взволнованно указывая на большую лавку впереди.
Ци Жун Юэ тоже улыбнулась: «Да, вижу!» Она впервые видела павильон Тяньсян, но когда-то она пользовались многими вещами оттуда. Стоило Минь Хэнчжи прийти с визитом, и он дарил ей кучу подарков, включая всевозможные благовония, медовую пудру и другие вещи из павильона Тяньсян.
Надо сказать, что вещи в павильоне Тяньсян были действительно особенные. Аромат порошка благовоний был приятным и неброским, но не выветривался очень долго. В отличие от других благовонных порошков, аромат которых исчезал менее чем через два часа после использования, порошок благовоний из павильона Тяньсян держался, по крайней мере, целый день. Это и было одной из причин популярности этого места.
Не говоря уже о румянах и жидкой пудре – все товары здесь были высшего качества, особенно медовая пудра, которая могла естественным образом отбелить цвет кожи. Какая же из барышень могла пройти мимо такого чудодейственного средства?
Но и цена за косметику здесь была совсем недешевой. В коробке с медовой пудрой самого средства содержалось размером с медную монету, а стоила она 122 серебряных.
Как могли себе позволить подобное обычные девушки?
Поэтому те, кто посещает павильон Тяньсян, не просто богаты, а баснословно богаты.
«Сяоцзе, я слышала, что медовый порошок из павильона Тяньсян очень полезен, - сказала Сюэ’эр. - Давайте возьмем две коробочки, чтобы попробовать?» Сюэ’эр отличалась от других девушек. Старший брат и невестка продали ее, и естественно, у нее был зуб на родственников. После того, как она последовала за Ци Жун Юэ, она достаточно хорошо зарабатывала. Кто-то даже посчитал бы ее богатой, но за все время она не отправила своей семье ни монеты.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1484353
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 345. Павильон Тяньсян
В магазине было много людей, поэтому Ци Жун Юэ взяла только одного охранника, а остальные остались дожидаться снаружи.
Продавщицей в магазине была женщина средних лет с улыбкой на добродушном круглом лице. В конце концов, большинство гостей в павильоне Тяньсян – девушки и женщины, а женщинам более уместно приветствовать друг друга.
Продавщица повидала множество людей на своем веку, и взгляд ее был наметан. С первого взгляда она приметила Ци Жун Юэ и Сюэ’эр. Их одежда была обычной, и они не носили роскошных украшений, поэтому в них можно было заподозрить людей небогатых, но их спокойное и самоуверенное поведение лишало ее желания смотреть на них свысока.
Она уже давно работала в павильоне Тяньсян. Каждый день она видела самых разных людей, от девушек королевских кровей до торговцев. Некоторые девушки из обычных семей, хотя и не могли себе этого позволить, тоже хотели присоединиться к веселью и посмотреть. Но когда эти люди входили в павильон Тяньсян, в их поведении проглядывала трусость.
Девушка перед ее глазами, хотя и была одета в обычную одежду, не уступала императрице своим благородным видом и осанкой.
- Пожалуйста, входите, барышни. Вы подгадали верный момент! Только что прибыла новая розовая пудра. Если бы вы пришли чуть позже, ее бы уже разобрали! - женщина с улыбкой повела Ци Жун Юэ и Сюэ’эр к изысканной резной стойке.
Потом женщина сказала мужчине средних лет, стоявшему за прилавком: «Принеси коробочку розовой пудры!»
Как только мужчина услышал это, он сказал с улыбкой: «Вот так совпадение. Осталась только одна штука!» С этими словами он протянул женщине белую фарфоровую круглую коробочку.
Женщина умело отвинтила крышку белой фарфоровой коробочки, обнажив маленький участок светло-розового порошка внутри.
В нос им ударил слабый аромат. Он был очаровательным и приятным.
Однако лоб Ци Жун Юэ прорезала морщинка. Аромат был не тот. Это была не та розовая пудра, которой она пользовалась раньше. Средство определенно смешали с чем-то.
Ее голос и выражение лица не изменились. Она посмотрела на продавщицу и сказала с улыбкой: «Я уже использовала этот медовый порошок раньше. Мастер вашего павильона Тяньсян действительно хорош в этом».
Женщина тут же подняла брови, полная гордости: «Ну да, в Цзинду это ремесло довольно уникально».
Ци Жун Юэ спросила с улыбкой: «Я не знаю мастера, который изготавливает медовый порошок, но, возможно, он начал обучать ученика?»
Недолго думая, женщина ответила: «Конечно, он взял себе подмастерье. Иначе, кто будет заниматься этим, когда он станет совсем немощен?»
Догадка Ци Жун Юэ подтвердилась, поэтому она больше не задавала вопросов. Она просто заявила: «Мне нравится этот медовый порошок. Я его беру!»
Женщина уже собиралась рассчитать ее, но с другой стороны раздался ясный голос: «Мне нужна эта коробочка медового порошка, я заплачу вдвое больше!»
Удивленный взгляд женщины вперился в молодую девушку в длинном желтом платье. Она была высокого роста и довольно миловидна, только вот во взгляде прекрасных глаз таилась жестокость, вызывающая неприятное чувство.
Ци Жун Юэ тоже посмотрела на молодую девушку и вздохнула про себя, увидев ее обиженные на весь свет глаза. Недаром говорят, одна дорожка слишком узка для врагов.
«О, это не доктор Ци из зала Жунъюй? Доктор Ци не лечит пациентов в зале Жунъюй, но нашла время прийти в магазин румян?» - Ци Жун Сюэ холодно приподняла подбородок, а в ее глазах вспыхнуло пламя ненависти. Она едва подавляла отчаянное желание расцарапать лицо перед ней, и чем больше она старалась сдержаться, тем сильнее был этот импульс.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 346. Битва за медовую пудру
Сюэ’эр никогда не отличалась сдержанностью. Увидев враждебное лицо Ци Жун Сюэ, и услышав ее провокационные слова, она чуть не задохнулась от злости: «Разве это не вторая дочь семьи Ци? Я думала, ты никогда в жизни не выйдешь на улицу!»
Ци Жун Сюэ не была глупой. Как она могла не знать, на что та намекает? Ей было стыдно и обидно. Кто знает, не скажет ли эта служанка потом чего-нибудь похуже? Она наконец-то решила забыть прошлое и начала новую жизнь в Цзинду. Ее жизнь не может быть разрушена во второй раз.
Ци Жун Сюэ проигнорировала Сюэ’эр и сказала Ци Жун Юэ: «После отъезда из Пэнчэна выяснилось, что ты околачиваешься в Цзинду. Ты, должно быть, отправилась вслед за сыном господина Иня?»
Сюэ’эр тут же вытаращила глаза и сказала: «О чем ты говоришь? Моя юная госпожа приехала в Цзинду, чтобы осмотреть больного. Она скоро уедет. Не говори глупостей!»
Ци Жун Сюэ холодно улыбнулась: «Что-то мало верится! И как могла такая девушка, как ты, понравится молодому господину Иню?»
Сюэ’эр хотела ответить что-то едкое, но ее остановила Ци Жун Юэ. Она легкомысленно бросила: «Тебе не обязательно что-то ей доказывать. После определенной стимуляции дух людей меняется, но некоторые люди остаются прежними несмотря ни на что. Если ты опустишься до ее уровня, разве не будешь выглядеть ненормально?»
Сюэ’эр сдержала улыбку и серьезно кивнула.
- Это кажется разумным. Хорошо, я ее не знаю. Пойдемте, Сяоцзе. Воздух здесь кажется спёртым из-за прибытия кое-кого.
- Я вознагражу тебя двумя коробками порошка благовоний, - сказала Ци Жун Юэ с улыбкой. - Иди и выбери их сама.
Обрадованная Сюэ’эр побежала к прилавку, но женщина средних лет была очень смущена, глядя на медовый порошок в своей руке. Там была только одна штука, но перед ней стояли две молодые барышни. Кому она должна ее отдать?
- Она сказала, что купит медовую пудру вдвое дороже, а я заплачу втрое. Заверните ее поскорее! – негромко произнесла Ци Жун Юэ.
В сердце Ци Жун Сюэ тут же вспыхнул огонь соревнования, и она перебила ставку: «Я заплачу в пять раз больше».
Опытная продавщица ясно видела, что Ци Жун Юэ специально подначивает ее, забавляясь. Однако другие не могли правильно оценить ситуацию.
Ци Жун Юэ со сложным выражением лица заявила: «В шесть раз!»
Гордость не позволяла Ци Жун Сюэ отступить сейчас. Увидев Ци Жун Юэ в таком состоянии, она очень обрадовалась: «В восемь раз!»
В восемь раз – это 976 лян серебра. 976 лян серебра и коробка медового порошка. Боюсь, таким не пользовалась даже императрица.
Ци Жун Юэ пожала плечами и сказала женщине-продавщице: «Я не взяла с собой так много денег, когда выходила сегодня. Раз ей так хочется купить ее, продайте ей!» После этого она повернулась к Сюэ’эр, которая выбирала себе косметику.
Ци Жун Сюэ не ожидала, что победа придет так скоро. Она гордо заявила: «Ну что, теперь понимаешь, что это со мной связываться не стоило!»
Ци Жун Юэ проигнорировала ее, как будто это был всего лишь лай бешеной собаки, но прислушалась к нежному голосу женщины средних лет: «Юная госпожа, первоначальная цена этой коробки медовой пудры составляет 122 серебряных, вы платите в восемь раз больше, а значит окончательная сумма – 976 серебряных. Пожалуйста, оплатите вашу покупку!»
У Ци Жун Сюэ был непонимающий вид: «Ты… Сколько ты сказала?»
Женщина средних лет, все еще улыбаясь, повторила свои слова.
Ци Жун Сюэ поняла, что не ослышалась. Это и правда было 976.
- Ты в своем уме? Такая маленькая коробочка медового порошка стоит 122 лян серебра? В лучшем павильоне румян в Пэнчэне самая дорогая медовая пудра стоит всего 10 серебряных. А эта стоит 120 лян? Это же грабёж средь бела дня!
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 347. Что не так с порошком благовоний?
Лицо женщины средних лет приобрело холодное выражение, и она сказала глубоким голосом: «Барышня, о чем вы говорите? Цена медового порошка в павильоне Тяньсян всегда была такой. За последние пять лет она ни разу не поднималась. Разве в Цзинду не всем известно об этом? Если вы в это не верите, идите и спросите кого-нибудь».
Ци Жун Сюэ втайне сожалела, что ввязалась в этот спор с Ци Жун Юэ. Даже если это самая лучшая пудра в мире, где она возьмет 976 серебряных? У нее на руках только одна банкнота в сто лян, да и эти деньги мать долго откладывала.
Даже если добавить мелочь, которая у нее с собой, этого не хватит даже, чтобы купить коробку медового порошка по первоначальной цене, не говоря уже о цене в восемь раз дороже.
Она с ненавистью посмотрела на Ци Жун Юэ и увидела, что та вытащила из кошелька стопку банкнот, там наверняка были десятки тысяч лян. Она даже сказала, что не взяла с собой много денег, когда выходила из дома. Было ясно, что она специально сделала всё, чтобы «усадить ее в лужу».
Женщина средних лет сказала Ци Жун Сюэ: «Барышня, вы не можете сказать «нет», никто ведь не тянул вас за язык!»
Ци Жун Сюэ выглядела смущенной: «Но я… но я не принесла столько денег!»
Женщина средних лет сказала с улыбкой: «Это не имеет значения. Мы можем послать кого-нибудь, чтобы забрать их у вас дома!»
В конце концов, семья девушки не может быть такой толстокожей. Кажется, они не так давно переехали в город. А в Цзинду это была обычная практика, и ей часто приходилось удовлетворять требование о сборе денег от двери до двери.
Прежде чем уйти, Ци Жун Сюэ не забыла бросить полный ненависти взгляд на Ци Жун Юэ и Сюэ’эр, так и говорящий: «Вы у меня ещё попляшете!»
Сюэ’эр прошептала: «Как она попала в Цзинду?»
«Похоже, что давнее заветное желание Ци Юнчуня наконец-то исполнилось. Когда он переехал в Цзинду, естественно, члены его семьи последовали за ним», - негромко сказала Ци Жун Юэ.
Они вышли из павильона Тяньсян и сели в карету. Ци Жун Юэ протянула руку к Сюэ’эр и попросила: «Дай мне порошок, который ты только что купила».
Сюэ’эр не понимала, зачем он ей. Сяоцзе никогда не пользовалась подобными вещами. Порошок благовоний, который она использует, сделан ею самой. Он обладает эффектом отпугивания насекомых, комаров и муравьев. Хотя он не такой ароматный, как порошок благовоний павильона Тяньсян, он тоже очень приятный, со слабым ароматом трав.
Получив порошок от Сюэ’эр, Ци Жун Юэ открыла крышку коробки и понюхала его. Конечно же, в порошке было что-то ещё.
Она нахмурилась и сказала: «Лучше не использовать этот порошок!»
Сюэ’эр запутывалась все больше и больше: «Почему?»
Ци Жун Юэ вздохнула: «Этот порошок смешан с другими веществами. Это вредно для здоровья женщин».
- Но говорят, что павильон Тяньсян работает уже почти сто лет. Если с порошком что-то не так, как никто не обнаружил этого раньше? – недоумевала Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ вернула ей порошок благовоний со словами: «В прошлом не было никаких проблем с порошком благовоний, но теперь в него добавили что-то еще, чему здесь не место. Я не уверена, что это такое, но я уверена, что оно вредно для здоровья».
Сюэ’эр вдруг озарило: «Значит, Сяоцзе неспроста спросила продавщицу, не принял ли мастер благовоний ученика? Вы думаете, что этот порошок изготовил подмастерье?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, я очень хорошо знакома с составом этого порошка. Мне достаточно один раз понюхать его, чтобы понять, не подделка ли это. На первый взгляд аромат такой же, как и раньше. Но если хорошенько принюхаться, то обнаружится, что аромат стал сильнее, чем раньше. Судя по текстуре и аромату порошка, его изготовил кто-то другой. Формула павильона Тяньсян совершенно секретна. Мастер не мог позволить никому прикасаться к нему, кроме своего ученика».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1488177
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 348. Говори, что хотел
Лицо Сюэ’эр выглядело растерянно. Она не ожидала, что такая простая вещь может содержать яд.
- И что теперь? - спросила Сюэ’эр, округлив глаза.
Ци Жун Юэ пожала плечами:
- А что мы можем сделать? Мы не можем с этим справиться, и точка.
Глава павильона Тяньсян, как говорят, очень загадочен. Он был очень могущественным в династии Чу. И в черном и в белом мире [1] он был очень популярен. Иначе как бы павильон Тяньсян простоял в Цзинду сто лет?
[1] черно-белый мир: черный представляет преступников, триады, бандитов, в то время как белый - правительство и законников.
Также была причина, по которой павильон Тяньсян осмеливался так высоко оценивать обычную пудру или румяна. Они использовали всю свою мощь, чтобы уничтожить множество магазинов косметики, которые могли оказать влияние на их дело, и завладели секретным рецептом румян, чтобы улучшить свои товары. Когда-то Минь Хэнчжи рассказывал ей об этом.
Теперь она не принцесса, у нее нет реальной власти в руках. Она просто обычная женщина-врач. Какими возможностями она обладает, чтобы справиться с этим делом? Если она оскорбит больших людей за кулисами, в будущем ее будет ждать не лучшая участь. Кроме того, хотя порошок и смешан с чем-то, другого вещества очень мало. Только ее нос, который чрезвычайно чувствителен к лекарствам, может почувствовать этот запах.
То есть, хотя эта штука вредна для организма, она не уверена, какой урон будет нанесен, и в том, насколько это серьезно. Она не может сказать, что туда подмешано, поэтому не может справиться с этим, даже если захочет.
Выйдя из гостиницы, они случайно наткнулись на Минь Хэнчжи.
Для чего он пришел?
- Ци Сяоцзе, вы ходили по магазинам? - он увидел уникальную сумочку в руках Сюэ’эр, в которые упаковывали купленные в павильоне Тяньсян товары.
Брови Ци Жун Юэ поползли вверх: «Что-то случилось?»
Минь Хэнчжи усмехнулся: «Разве мне нельзя от нечего делать навестить Ци Сяоцзе? В конце концов, Ци Сяоцзе - известный врач из Цзинь, и я самолично привёз тебя в Цзинду. Естественно, я должен нести ответственность за твою безопасность».
- Так ли это? - как она могла поверить его лжи?
- Ты не пригласишь меня войти? - с улыбкой спросил Минь Хэнчжи.
- Эта гостиница не принадлежит моей юной госпоже, - вмешалась Сюэ’эр. - Вы хотите войти? Тогда зачем вам спрашивать дозволения Сяоцзе?
Минь Хэнчжи рассмеялся. Даже ее служанка была довольно интересна.
- Ну, тогда я буду невежлив! - он свернул в гостиницу, сел за один из столиков в зале и позвал официанта.
Сюэ’эр взяла Ци Жун Юэ за руку и прошептала: «Давайте оставим его в покое и вернемся в комнату».
Ци Жун Юэ покачала головой: «Ты не знаешь его характер. Если ему есть что сказать, он должен это сказать. Если мы не поговорим здесь и сейчас, он будет преследовать меня и дальше!» Она до сих пор помнила тот случай: когда ей было 12 лет, он пробрался ночью в Запретный дворец, чтобы вручить ей какую-то диковинку, невзирая на опасность, и чуть не был пойман Юй Линь Вэем. К счастью, она не могла уснуть той ночью и отдыхала в саду, услышала шум и выбежала посмотреть на суету.
Сюэ’эр удивленно посмотрела на Сяоцзе. Как она может так говорить? Похоже, она хорошо знает Цзинь Вана, но они с Цзинь Ваном виделись всего несколько раз. И каждый раз всё проходило из рук вон плохо.
Ци Жун Юэ подошла к Минь Хэнчжи и села перед ним. Теперь она полностью освободилась от своих прежних чувств к нему. Минь Хэнчжи - ее враг и ничего больше.
«Если тебе есть что сказать, пожалуйста, говори!» - голос Ци Жун Юэ был мягким, и ее глаза были прикованы к чашке горячего чая перед ним.
Глаза Минь Хэнчжи были устремлены на ее лицо, словно он пытался найти в нем следы хотя бы тени того человека.
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К сожалению, он не нашел ни единой схожей черты. Их лица были совершенно разные, но вот темпераментом они очень походили друг на друга.
- Завтра я возвращаюсь в Цзинь. Ты поедешь со мной? - спросил Минь Хэнчжи.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Нет, у меня есть другие дела. Я вернусь позже.
- И что это за дела? – спросил он.
Она подняла брови и посмотрела на него:
- Разве тебя это как-то касается?
Явная насмешка в ее голосе причинила ему боль:
- А почему нет? Разве я только что не сказал? Тебя привез я. Естественно, я заберу тебя обратно!
Улыбка Ци становилась все холоднее и холоднее: «Я помню, что выехала из Цзиня, и также приехала в Цзинду. Не припоминаю, чтобы на всем пути меня сопровождал Цзинь Ван».
Минь Хэнчжи потерял дар речи. Действительно, он просто подождал ее некоторое время за городскими воротами, немного времени проехал вместе, а затем они снова разделились. На самом деле он и правда не сопровождал ее.
- Что ты хочешь спросить, пожалуйста, спрашивай здесь и сейчас!
Она проста и прямолинейна, совсем как Тянью!
Сердце Минь Хэнчжи дрогнуло, и он разлепил свои губы:
- Тянью, она...
Ци Жун Юэ тут же перебила его: «Ван Е, я сказала, что не знаю Тянью, пожалуйста, не упоминай больше этого человека при мне». Потому что ты этого не заслуживаешь. Ты не заслуживаешь произносить моё имя.
Минь Хэнчжи покачал головой: «Я в это не верю!»
- Хочешь верь, хочешь нет, с этим я ничего не могу поделать! - Она встала и сказала: - Если больше ничего нет, я уйду первой.
Минь Хэнчжи нахмурился: «Тебе со мной настолько неудобно?»
Она усмехнулась: «Да, верно, неудобно!»
- Почему? - спросил он с агрессивным видом.
Она улыбнулась: «Без причины!» Видеть тебя больше не могу!
- Потому что ты подруга Тянью, а я – виновник ее гибели, верно?
Ее улыбка потускнела, а в тоне сквозила прохладца: «У тебя очень богатое воображение. Извини, я откланиваюсь».
Она повернулась и отошла на несколько шагов, но услышала за спиной его голос: «Всё не так, как ты думаешь, я этого не делал…»
Он остановился на полуслове, и Ци Жун Юэ тоже остановилась. Она медленно обернулась и посмотрела на полное раскаяния красивое лицо Минь Хэнчжи: «Ничего?» Не действовал заодно с Чу Лянем, чтобы убить ее отца и мать? Или не отправлял письмо на гору Лайу? Ничего? Он ничего не сделал?
О, как это могло быть? Она изучала ремесла в горах Лайу. Только он и ее отец знали об этом. Тогда как туда попало письмо? А как насчет знакомого почерка?
Губы Минь Хэнчжи беззвучно шевелились, и в его сердце были тысячи слов, но он просто не мог заставить себя их произнести. Как он мог оправдываться?
Даже если он не написал письмо лично, это было из-за него, и смерть родителей Тянью была на его совести. Как он мог сказать хоть слово в свою защиту?
Видя, что Минь Хэнчжи снова замолчал, улыбка Ци Жун Юэ стала совсем ледяной. Не говоря больше ни слова, она развернулась и ушла наверх вместе с Сюэ’эр.
Минь Хэнчжи долго сидел за столом, и слова Ци Жун Юэ эхом отдавались в его голове: «Ничего?» Ничего…
Минь Хэнчжи вернулся в Цзинь один. Ци Жун Юэ осталась там на время, которое было необходимо для лечения Чжэн Сан Тана. После нескольких процедур иглоукалывания состояние Чжэн Сан Тана значительно улучшилось. Его руки и ноги смогли вытянуться, как у нормальных людей, но он все еще был очень слаб. Ему нужна была длительная практика, прежде чем он сможет ходить, как здоровые люди.
Каждый раз Ци Жун Юэ сопровождал хоу Чжэн. Болезнь Чжэн Сан Тана на ее глазах понемногу отступала. Он тоже был очень счастлив, даже взволнован. Медицинские навыки Ци Жун Юэ были намного лучше, чем он думал.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1490483
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 350. Ночной гость
Как обычно, Ци Жун Юэ легла в кровать после чтения на ночь. Сюэ’эр спала в соседней комнате. Она всегда рано ложится спать, и к этому времени, наверное, уже видела третий сон.
С тех пор как Ци Жун Юэ вошла во дворец в тот день, она не могла спать спокойно. Стоило ей закрыть глаза, и у нее перед глазами возникало худое и изможденное лицо ее брата.
Как ему живется во дворце? Ах - наверняка плохо. Как Чу Лянь мог создать для него хорошие условия? Он сохранил ему жизнь до сих пор только для того, чтобы остановить людские пересуды. Через год или два, когда он полностью подомнет под себя всех чиновников гражданских и военных дел, и когда все войска династии Чу будут подчиняться ему, будет ли его заботить мнение простого народа?
Тогда никто не сможет гарантировать, что жизнь Тяньци будет в безопасности.
Спрятав лицо в ладони, Ци Жун Юэ почувствовала, что на них выступили маленькие капельки пота. У нее в запасе осталось не так много времени!
Когда задребезжала оконная рама, она быстро открыла глаза, села, и одной рукой достала кинжал из-под подушки, крепко сжав его в руке.
Черная тень влетела в окно и быстро приземлилась в спальне. Черные глаза все ярче и ярче светились в темной внутренней комнате.
- Это я!
Знакомый голос прозвучал у ее уха. На сердце у Жун Юэ отлегло, когда она узнала голос, и ее рука, держащая кинжал, постепенно ослабла.
- Почему ты здесь? Как ты можешь вернуться без разрешения? Если люди в поместье Лянь Вана узнают об этом, ты…
Прежде чем она закончила говорить, Чжунвэнь притянул ее в объятия.
Он обхватил ее затылок одной рукой, прижав ее голову к груди, а другой рукой обхватил ее за талию.
- Я не мог ждать. Я не мог дождаться, когда увижу тебя. Каждый день длился как целый год. Каждый день я думал о том, что ты всё ещё не вернулась ко мне!
Она закрыла глаза, прильнула к его груди и сказала с легкой улыбкой:
- Дурачок, я собиралась вернуться через несколько дней. Если ты так и будешь бегать взад и вперед, боюсь, хоу Чжэн тебя не пощадит.
Он взял ее за руку и поцеловал в губы. Одного поцелуя было недостаточно, и другого было недостаточно, поэтому он нежно укусил ее, полный нежности и любви.
- Как ты можешь кусаться, как собака? - спросила она с улыбкой.
- Укусить тебя - ничто. Чего я действительно хочу, так это проглотить тебя! – он еще крепче обхватил ее за талию, и в его глазах запрыгали фейерверки.
Она поспешно оттолкнула его, чтобы он на самом деле не захотел воплощать свое желание в жизнь. Трудно сказать, что случилось бы, останься они в одной комнате надолго.
- Ну, тогда поспеши вернуться в Цзинь, пока твое присутствие не обнаружили. Если тебя увидят люди из поместья Лянь Вана, они могут заявить, что ты совершил уголовное преступление! – с тревогой сказала она.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и подошел к столу, чтобы налить себе стакан воды:
- У тебя совсем нет совести. Неужели после такого долгого путешествия ты готова прогнать меня, даже не дав выпить глотка воды?
Она улыбнулась:
- Пей свою воду и уходи.
Он отставил чашку в сторону и посмотрел на нее.
- И не подумаю. В вопросе, когда приходить и когда уходить, последнее слово за мной.
- Не шуми и не раззванивай всем, что ты вернулся в Цзинду. Это не шутка. Поторопись и поспеши покинуть город.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой, подошел к ней, взял ее за руку и сел рядом с кроватью, сказав: «Я не могу уйти. Ворота закрыты. Был полдень, когда я приехал в город. Я думал, ты живешь в поместье Инь или в моем доме. Неожиданно оказалось, что ты живешь в этом разрушенном месте, поэтому я тайком пробрался сюда».
Кажется, в этом был смысл!
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Но она знала, что он лжет. Он был наследником хоу Юнпина, в Цзинду есть много людей, которые знают его. Если только стражник у ворот не новый, он определенно должен был его знать. Как он мог войти в Цзинду через ворота? Очевидно, он нашел какую-то лазейку.
Она не стала допытываться, просто спросила: «Так ты уйдешь на рассвете?»
Он наклонил голову и поцеловал ее в щеку. Но, как и глотка воды, одного поцелуя было явно недостаточно…
Он подавил желание прикусить ее привлекательные красные губы и сказал хриплым голосом: «Ты правда так желаешь отослать меня прочь?»
Она молчала, потому что на самом деле не хотела, чтобы он уходил. Когда он был рядом, ее сердце успокаивалось. Но его поступок был слишком рискованным. Чу Лянь сильно опасался семьи Чжэн. Узнай он о малейшей их оплошности, было бы трудно гарантировать, что он не будет использовать это в своих целях. Был еще Минь Хэнчжи. У него были плохие отношения с Чжунвэнем, и он был человеком Чу Ляня. Если бы он узнал, что Чжунвэнь уехал из Цзиня в Цзинду без разрешения, последствия были бы невообразимы.
- Жун Юэ…
- М-м-м? – она посмотрела на него. В тусклом свете его лицо было таким решительным и красивым, что ее сердце вдруг пропустило удар. Не смотри на него так, - одернула она себя.
- Почему ты боишься, что меня обнаружат люди поместья регента Ляня, а не люди во дворце? – спросил он.
Она, слегка запнувшись, произнесла: «Я… так сказала?»
Он кивнул: «Да! Почему?»
Она опустила глаза и на мгновение задумалась, затем улыбнулась и сказала: «Потому что регент Лянь - тот, кто действительно контролирует правительство, а ваш отец, хоу Юнпин, обладает военной мощью в 200 000 солдат в Лунси и имеет очень высокую репутацию в Цзинду. Однако такая позиция не вписывается в планы Лянь Вана. Он должен быть очень напуган, и из-за страха он будет особенно внимательно следить за поместьем хоу Юнпина. Если он найдет компромат на тебя, он может потребовать, чтобы вы перешли на его сторону, а если ты откажешься, постарается вовсе устранить препятствие».
Глаза Чжэн Чжунвэня были полны удивления. Он знал, что она любит читать книги о военной тактике в свободное время, но он не ожидал, что она сможет так тщательно изучить политические дела нынешнего правительства.
Это выходит даже за рамки полномочий магистрата!
Похоже, что после того, как она приехала в Цзинду, она тщательно проработала этот вопрос. И всё ради него?
На сердце у него потеплело, он заключил Ци Жун Юэ в объятия и поцеловал в волосы: «Спасибо!»
Она не поняла, о чём он: «Спасибо? За что?»
- Ты расспрашивала людей об этих вещах и тем самым доказала, что в глубине души заботишься обо мне. Я очень счастлив. Спасибо за твое беспокойство обо мне! - чем больше он говорил, тем крепче обнимал ее за талию.
Она не стала его переубеждать, в его понимании не было ничего плохого. До тех пор, пока она знала, что заботится о его безопасности и заставляет его быть осторожным с Чу Лянем, это того стоило. В любом случае, она не могла сейчас противостоять Чу Ляню.
Как будто понимая, о чем она беспокоится, он разлепил губы и сказал: «Не волнуйся, мы никогда не будем лапами и зубами Лянь Вана, ни марионетками какой-либо фракции. Это также самая большая причина, по которой мой отец может стабильно удерживать военную власть в своих руках».
Никто у власти не может передать такую огромную силу человеку, стоящему во главе фракции, наиболее подходящий выбор – кто-то нейтральный.
Ци Жун Юэ почувствовала облегчение, затем нахмурилась и спросила: «Но если Чу Лянь откажется отпустить вас, он заберет назад вашу военную мощь?»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой: «На данный момент это невозможно. В настоящее время у него нет подходящего человека. Ведь на попечении отца 200 000-я армия, которая находится в крепости Лунси. За пределами крепости находится государство Чжоу. В последние годы в приграничной зоне неспокойно. Не будь в крепости огромного количества солдат, армия государства Чжоу давным-давно напала бы на нас. Поэтому, прежде чем найти наиболее подходящего человека, Лянь Ван не осмелится перемещать армию Лунси. В конце концов, военным очень легко сменить власть».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1493494
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 352. Предлог
Ци Жун Юэ была спокойна и сказала с улыбкой: «Я не ожидаю, что ты будешь выглядеть так, будто не занимаешься своими делами. Тем более, вам, сыновьям знатных домов, нетрудно найти образец для подражания!»
Чжэн Чжунвэнь ущипнул ее за нежную белую щеку, и, улыбаясь от уха до уха, протянул: «Посмотри на меня. Разве я похож на этих мотов?»
Она решила подыграть ему: «Почему нет? В первый раз, когда мы встретились, ты получил серьезные травмы и лежал без сознания из-за быстрой езды на дикой лошади. Это в точности стиль щеголя в Цзинду!»
Он улыбнулся и прижал ее к мягкому дивану. Горячие губы, как морось, мимолетно коснулись ее бровей, глаз и шеи. «Это настоящий стиль щеголя!» - произнес он фразу, сопровождаемую тяжелым мужским дыханием.
Она покраснела от стыда, пытаясь оттолкнуть его, но ее руки заметно ослабели.
- Жун Юэ, давай поженимся! - он крепко обнял ее, не осмеливаясь снова пошевелиться и разжечь пожар соприкосновением их тел.
Слова согласия подступили к ее горлу, но она не произнесла их вслух. Она проглотила одобряющие слова и прошептала: «Твои родители ещё не дали своего согласия».
Чжэн Чжунвэнь вздохнул: «Но я не хочу ждать ни дня!»
Она улыбнулась, и ее темные глаза, казалось, засияли в темноте.
«Чжунвэнь, что ты хочешь сделать больше всего?» - сменила Ци Жун Юэ тему.
Широкая ладонь Чжэн Чжунвэня ущипнула ее за талию, и он сказал с хитрой улыбкой: «Конечно, жениться на тебе прямо сейчас, а потом жениться на тебе снова и снова!»
Ее так и подмывало настучать ему по голове, но пришлось довольствоваться притворно сердитым тоном: «Ерунда какая, скажи серьезно!»
Он схватил ее замахнувшуюся руку и крепко сжал ее в своей ладони, как будто только так он мог удержать ее.
- Я вырос, занимаясь боевыми искусствами, и решил стать генералом, чтобы храбро сражаться на поле боя, убивая врагов, используя все свои силы, чтобы защитить свою семью и всех людей, которых я люблю!
Оказалось, что он мечтал быть не тихим государственным служащим, а храбрым генералом, как его отец.
Но в его поколении у всего поместья хоу Юнпина есть только один ребенок, у него не было даже сестры. Его родители боялись, что он потеряет свою жизнь, поэтому заставили его отказаться от боевых искусств. Даже если он честолюбив, он не может забыть о сыновнем долге и поступить вопреки желанию своих родителей.
Неудивительно, что, когда он был в Цзине, у него было много недовольства касательно его должности. Герою негде было найти простора для действий!
- У хоу и госпожи тоже есть свои трудности, ты должен быть внимателен к ним! - сказала она с улыбкой.
Чжэн Чжунвэнь усмехнулся: «Ты еще не переступила порог нашего дома, но уже начинаешь льстить своей свекрови! Они не могут услышать твои слова. Разве ты не произносишь их впустую?»
- Если ты это слышишь, все в порядке. Лесть - это глубокое знание. На самом деле мне не нужно льстить, достаточно доказать хорошие намерения поступками.
- Ну, девчонка, не ругайся, что я поменяю тактику! Посмотри, как я позабочусь о тебе!
До рассвета они провели ночь в постели, и пока солнце еще не встало, он неохотно отпустил ее руку.
- Уходи. Сюэ’эр скоро проснётся. Если она увидит, как ты выходишь из моей комнаты, она будет шокирована! - настаивала Ци Жун Юэ.
Чжэн Чжунвэнь неохотно встал и поправил свою мятую одежду: «Ах, у меня на сердце горько!»
Она встала с постели с красным лицом, помогла ему скрепить лентой волосы и спросила: «Как ты попал в город? Смогу я покинуть его тем же путем позже?»
Говоря об этом, Чжэн Чжунвэнь вспомнил, что в этот раз была еще одна важная причина для поездки в Цзинду: «Хорошо, что ты спросила, у меня совсем вылетело из головы. Господин Ван попросил меня передать тебе, что им привезли плод золотого дракона. Тебе нужно как можно скорее вернуться в Цзинь для проверки».
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Ци Жун Юэ приподняла брови: «Значит, тебе пришлось позаимствовать силу зала Ваньву, чтобы попасть в Цзинду?»
Чжэн Чжунвэнь рассмеялся и показал ей большой палец: «Умно, верно?» Первоначально господин Ван просто спросил его, где Ци Жун Юэ обосновалась в столице. Он хотел отправить кого-то передать ей письмо. Но Чжунвэнь сильно соскучился по ней. Естественно, он не мог упустить такую возможность.
- Неудивительно, что ты смог отыскать место, где я живу, как только вошел в Цзинду. Ты воспользовался не властью поместья хоу. Оказывается, за твоей спиной усердно работал зал Ваньву!
- Я не ожидал, что власть зала Ваньву в городе Цзинду настолько велика, - сказал Чжэн Чжунвэнь. Он думал, что силы в городе Цзинду, даже разделенные, были в руках тех, кто находится у власти. Однако он не ожидал, что такая огромная сеть связей существует среди народа.
- Это потому, что ты смотришь на зал Ваньву свысока, - ответила Ци Жун Юэ. – Здесь всё не так, как кажется на первый взгляд. За залом Ваньву также скрывается таинственная сила, которую мы с тобой не можем себе представить. Это одна из причин, по которой зал Ваньву быстро развивался в последние годы.
Зал Ваньву выступает посредником в сделках по продаже жилья. Их деловой ареал охватывает всю страну. Даже в небольших округах, пограничных городах и поселениях в пустынных районах существуют филиалы зала Ваньву.
Их работа эффективна не только в этой сфере. Если вы хотите собрать какую-либо информацию, в первую вам придётся обратиться к ним.
Это одна из причин, по которой Ци Жун Юэ не жалела усилий, чтобы вылечить господина Вана и подружиться с управляющим Фанем. Она надеялась, что однажды зал Ваньву станет частью ее силы.
Чжэн Чжунвэнь не воспринял ее слова серьезно, шутливо погладил ей нос и прошептал: «Девчонка, не думай о больших делах в нашей стране и мире, словно умудренный опытом политик. Для этого у нас есть другие люди. Ты должна думать о том, какое свадебное платье и какую корону Фениксу оденешь, когда будешь выходить замуж, и ничего больше».
Зная, что у него на уме, она не смогла удержаться от смеха и сказала: «Ну, я не старая, но я такая же многословная, как старик. Если ты не уйдешь, скоро Сюэ’эр постучит в дверь!»
В конце концов, он неохотно уехал, покинув Цзинду вместе с процессией зала Ваньву, и вернулся в Цзинь. Он ехал несколько дней и днем и ночью, только ради краткого тепла этой ночи. Увидев Жун Юэ в добром здравии, он был доволен, и больше ничего не имело значения.
Вскоре Ци Жун Юэ провела последний сеанс иглоукалывания для Чжэн Сан Тана. Она передала исправленный рецепт третьей госпоже Чжэн и сказала с улыбкой: «Состояние мастера Чжэна значительно улучшилось. Теперь необходимо принимать лекарства по рецепту в течение трех месяцев подряд без остановки. В то же время необходимо потихоньку разрабатывать мышцы ног. Если будет больно, он должен это перенести, и со временем болевые ощущения пройдут. Не сделав первого шага, он никогда не сможет ходить!»
Глаза третьей госпожи Чжэн увлажнились, она взяла Ци Жун Юэ за руку и с волнением сказала: «Ци Сяоцзе, я действительно не знаю, как вас благодарить. Вы не только вылечили его болезнь, но и спасли ему жизнь. Сколько раз я хотела умереть вместе с ним? Я не могла видеть, как он страдает. Никаких слов не хватит, чтобы выразить мою благодарность, ведь теперь он сможет вернуться к своему прежнему облику. Низкий вам поклон за ваши труды!»
Сказав это, третья госпожа Чжэн достала из-за пазухи серебряную банкноту номиналом в тысячу лян. Для Ци Жун Юэ это была не такая уж огромная сумма, но семья Чжэн Сан Тана могла прожить год на эти деньги. После нескольких лет поисков врачей и лекарств их семья больше не была богатой. Это всё, что они могли ей дать. Тем более, судя по тому, что говорили люди, приехавшие в Цзинду из Цзинь, тысяча лян была лишь начальной платой в зале Жунъюй.
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Не все люди в Цзине знали, что пациенты в зале Жунъюй платят тысячу лян лишь за первичный осмотр, а последующее лечение критических заболеваний обходится еще дороже. Поэтому кто-то в общине дал Ци Жун Юэ прозвище ‘дорогой доктор’, что было вполне уместно.
Ци Жун Юэ отодвинула банкноту в тысячу лян и сказала: «Госпожа, не нужно благодарности. Я друг Чжунвэня. Мой друг попросил меня осмотреть господина Чжэна. Как я могу взять с вас деньги?»
Третья госпожа Чжэн была слегка шокирована. Она поспешно подняла глаза, чтобы посмотреть на хоу Чжэна, стоящего рядом. Хоу Чжэн кивнул ей, давая молчаливое согласие.
Только тогда госпожа Чжэн поняла, почему хоу Чжэн наблюдал за Ци Сяоцзе. Она оказалась подругой шицзы.
Наверняка шицзы и Ци Сяоцзе связывают самые прекрасные отношения в мире.
Поскольку Ци Жун Юэ так сказала, она решила не настаивать. Вместо этого она с самой приятной, почти кокетливой, улыбкой сказала: «Раз вы подруга шицзы, я с глубокой признательностью приму вашу помощь!»
Через некоторое время Ци Жун Юэ покинула дом Чжэн Сан Тана вместе с хоу Чжэном.
- Господин хоу, сегодня я уезжаю в Цзинь. Пожалуйста, берегите себя, - Ци Жун Юэ вышла у ворот поместье Чжэн и сразу же попрощалась.
Хоу Чжэн кивнул и посмотрел ей в глаза, и в его взгляде больше не было прежнего безразличия: «Теперь зови меня дядей Чжэном. Будь осторожна в пути!»
Сердце Ци Жун Юэ охватила радость. Неужели хоу Чжэн больше не возражает против ее связи с Чжунвэнем?
- Дядя Чжэн, берегите себя! – она почтительно поклонилась и повернулась, чтобы сесть в экипаж.
Тут хоу Чжэн сказал ей вслед: «Позаботься о Чжунвэне для меня и скажи ему, чтобы он не делал глупостей, таких как возвращение в Цзинду, никого не предупредив, снова!»
Лицо Ци Жун Юэ немного покраснело. Она понимала, что от дяди Чжэна ничего не укроется.
Она не стала оглядываться и быстро ступила на скамеечку для ног, чтобы сесть в карету. Под пристальным взглядом хоу Чжэна карета медленно скрылась с его глаз.
Чем больше хоу Чжэн общался с Ци Жун Юэ, тем лучше понимал, почему его сына так тянуло к ней. Она очень хорошая девочка. Она умная, несгибаемая, обладает высокими моральными качествами, спокойная и замкнутая. Такие девушки настоящая редкость. Только такая особенная девушка заслуживает его сына.
- Хоу Чжэн? Какое совпадение! Я не ожидал встретить вас здесь! - Ци Юнчунь вышел из кареты и поклонился в сторону хоу Чжэна. Затем он быстро подбежал к нему, улыбаясь и льстя.
Лицо мужчины средних лет не произвело на хоу Чжэна никакого впечатления. Он поднял брови и спросил: «А вы?..»
Ци Юнчунь поспешно представился: «Я Ци Юнчунь, бывший магистрат Сюйчжоу, недавно получил назначение в Цзинду. Теперь я – начальник комитета по надзору». Первоначально он был чиновником четвертого ранга, но теперь его повысили до чиновника столицы четвертого ранга. Когда он назвал хоу Чжэну свое официальное положение, он был горд и доволен собой. Он моргнул, ожидая, пока хоу Чжэн поприветствует его улыбкой.
Однако хоу Чжэн только что-то пробурчал себе под нос и отвернулся!
Ох, а потом и вовсе ушёл!
Улыбка застыла на лице Ци Юнчуня. Он посмотрел на хоу Чжэна, который повернулся и ушел. Это был первый раз, когда его так холодно встретили после приезда в Цзинду.
«Хоу Е, почему вы проигнорировали господина Ци?» - Цзян Ху, приближенный хоу Чжэна, не мог не спросить.
- Я не хочу разговаривать с такими людьми. Нет, он даже не человек!
Разве может называться человеком тот, кто ради собственной выгоды готов выгнать за порог собственную дочь?
http://tl.rulate.ru/book/30110/1497100
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 355. Отговорки
Цзян Ху не понял:
- Похоже, что у вас с господином Ци раньше не было разногласий.
- Он отец Ци Жун Юэ, - сказал хоу Чжэн. - Рано или поздно мы с ним ещё столкнёмся!
Цзян Ху внезапно понял, что это был отец Ци Сяоцзе. Говорили, что Ци Сяоцзе выгнал из дома ее отец. Теперь хоу принял Ци Сяоцзе как своего человека. Естественно, он не будет доволен им.
Ци Юнчунь вернулся в свою трехкомнатную, недавно купленную, резиденцию в Цзинду, расположенную на западе города, в небогатом районе. С их нынешним финансовым положением они могли купить только трехкомнатный дом в таком месте. Если бы они стали искать жилье на востоке или юге города, они опасались, что не смогут позволить себе даже двухкомнатный дом. Только въехав в город, они узнали, что туалетная бумага в Цзинду стоит в несколько раз дороже, чем в Пэнчэне, и их сбережения несопоставимы с тратами богатых людей в Цзинду.
После въезда в город они быстро осознали, что жить в столице нелегко!
За обедом Ци Юнчунь все еще хмурился и выглядел обеспокоенным.
Когда старая госпожа заметила его понурый вид, она не удержалась и спросила: «Что-то случилось в комитете по надзору?»
Ци Юнчунь покачал головой: «Нет, сегодня я встретил хоу Чжэна на улице. Кажется, у него есть какое-то предубеждение против меня, но я не знаю, чем его обидел».
Старая госпожа вздохнула: «Разве это не очевидно?»
Ци Юнчунь посмотрел на свою мать и спросил: «Ты о чём?»
- Из-за Жун Юэ! Я уже давно заметила, что отношения между Жун Юэ и Чжэн шицзы не обычные, а Чжэн шицзы - единственный сын поместья хоу Юнпина. Хоу Юнпин придает ему большое значение. Он любит своего сына, и естественно, что теперь он смотрит на Жун Юэ по-другому и будет враждебно относиться к вам. Разве это не нормально?
Ци Юнчунь вдруг понял: «Верно. Я не мог его обидеть, всё дело в Жун Юэ».
Когда урожденная Лян услышала это, она сказала: «На днях Жун Сюэ сказала, что встретила Жун Юэ в городе. Оказывается, она тоже приехала сюда».
Старая госпожа подняла брови и посмотрела на Лян-ши.
Урожденная Лян не осмеливалась взглянуть в глаза старой госпожи. Она просто улыбнулась и сказала: «Впрочем, забудем об этом!»
Забыть?
Старушка усмехнулась про себя и продолжала: «Говорят, что несколько дней назад, когда растаял снег, кто-то приходил в наш дом за деньгами. Так ли это?»
Лян-ши втайне обругала этих болтливых женщин с длинным языком. Чуть что, они сразу же бежали доложить обо всём старой госпоже.
Холодный и острый взгляд Ци Юнчуня скользнул по притихшей жене: «Матушка задала тебе вопрос, как ты можешь ее игнорировать?»
У Лян-ши не было выбора, кроме как кивнуть головой и честно сказать: «Это правда, что Жун Сюэ забыла взять деньги, когда уходила. Она купила несколько вещей в павильоне Тяньсян, и собиралась проверить их дома. Ну, они не такие уж ценные».
Старушка фыркнула: «Не ценные? А я слышала, что ты передала работнику 976 лян серебра. Что за такие дешевые средства стоят столько денег?»
Лянь-ши начинала закипать от принудительного расспроса старой госпожи. Когда ее семья была богатой, она могла потратить десять тысяч монет, и никто не спрашивал об этом. Теперь она использовала только 900 лян серебра, и ее принялись судить словно воришку.
- Жун Сюэ уже не такая юная. Я закупаю ей приданое. Не имеет значения, дорого ли это. Я использовала свои собственные деньги. Разве это под запретом?
У Лян-ши на глазах выступили слезы, она чуть не задохнулась от обиды. Первоначальный пейзаж уже унесло ветром. Теперь ее жизнь с каждым днем становилась все печальнее. Например, ее муж, которого она считала своим спутником жизни, не посещал ее покои в течение нескольких месяцев. На сердце у нее было тяжело, и чаша ее терпения почти переполнилась, как поступающая в дырявую лодку вода.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 356. Вынужденная остановка
Как могла старая госпожа поверить ей? Она холодно фыркнула: «Хорошенько присматривай за этой девушкой. Цзинду - это не Пэнчэн. Юнчунь теперь обосновался в столице. Если что-то плохое выйдет наружу, ничего хорошего не жди. Нужно мыслить разумно».
Лян-ши всегда знала, что со старой госпожой нелегко ладить, но она никогда не думала, что она изменит свое отношение почти так же быстро, как переворачивает страницы книги. Вела бы она себя так же, если бы ее семья Лян по-прежнему была полезна семье Ци?
Теперь, когда ее сын настолько преуспел, что не может использовать семью Лян, он выбросил ее, как старую туфлю, и больше не смотрел в ее сторону. В этой семье хозяйка не так хороша, как две наложницы.
Кого ей винить? Ци Жун Юэ? Или себя? Или ей стоило винить мать и сына, которые холодны по своей природе?
Ох, она не знала. Возможно, как сказала Ци Жун Юэ, это плата за ее грехи!
Когда Ци Юнчунь увидел, как по ее щекам катятся слезы, он с усталым видом опустил палочки на стол: «Сколько можно? Ты плачешь весь день!»
Ци Юнчунь ушел, забрав последний проблеск надежды в сердце урожденной Лян. Когда старушка увидела, что ее сын уходит, она тяжело поставила чашку чая на стол, не преминув уколоть свою сноху: «Твоё зарёванное лицо лишило меня аппетита, я вернусь в свою комнату, чтобы поесть!»
Лян-ши была единственной, кто остался в огромной столовой. Она сердито ударила ладонями по столу и долго плакала. Затем она вернулась в свои покои, не имея ни малейшего понятия, что ей делать дальше.
За городскими воротами Цзинду
Как только карета Ци Жун Юэ появилась за городскими воротами, ее немедленно остановили. Сюэ’эр вышла наружу и увидела, что это Инь Исюань, верхом на высокой лошади, преградил им путь.
«Что вы делаете, молодой господин Инь?» - Сюэ’эр едва сдерживала злость. Инь Исюань вот так остановил их экипаж на публике, а это значит, что его не заботит, какое внимание они привлекут.
Инь Исюань сказал Сюэ’эр: «Пожалуйста, пусть твоя Сяоцзе выйдет. Мне нужно ей кое-что сказать!» Его голос был очень громким и ясным. Люди, проходившие мимо, видели это и останавливались, чтобы понаблюдать за суетой. Некоторые кареты, въезжавшие в город, были заблокированы, поэтому оттуда высыпали люди, чтобы проверить, что стряслось. Некоторые люди узнали Инь Исюаня и не стали просить его уступить дорогу. Они все стояли рядом, наблюдая за этой сценой.
Сюэ’эр увидела, что собиралось все больше и больше людей, и нахмурилась: «Моя Сяоцзе нездорова. Она только-только задремала, к тому же мы спешим. Пожалуйста, не доставляйте нам неудобств, Инь гунцзы!»
- Я знаю, что она не спит, - ответил Инь Исюань. – Пусть выйдет. Мне нужно кое-что спросить у нее.
Сюэ’эр поспешно сказала: «Моя Сяоцзе действительно спит. Боюсь, вам не следует нас останавливать. Пожалуйста, не смущайте простую служанку!»
Людям вокруг было любопытно, что за девушка сидит в карете, способная заставить нового Чжуанъюаня преградить дорогу такому большому количеству народа.
Инь Исюань перестал разговаривать с Сюэ’эр и крикнул в закрытую карету: «Ци Жун Юэ, я знаю, что ты там! Я знаю, что ты меня слышишь! Выходи, мне нужно тебе кое-что сказать!»
Ци Жун Юэ сначала не хотела обращать на него внимания, но он умудрился поднять слишком большую шумиху. Если она не поговорит с ним, то еще не скоро сможет продолжить путь.
Когда дверь открылась, Ци Жун Юэ высунулась наружу. Она все еще была одета в обычную длинную юбку серого цвета, черные волосы были собраны в незамысловатый пучок, а на голове не было никаких украшений. Ее одеяние было невзрачным, но она все еще была красива, и от ее очаровательного лица, элегантных и утонченных манер захватывало дух. Несмотря на то, что она хмурилась, всё равно выглядела премило.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 357. Встреча
«Молодой господин Инь, что вы хотите, чтобы люди в Цзинду думали обо мне? Что между мной и вами существуют какие-то скрытые отношения?» - Ци Жун Юэ холодно смотрела на Инь Исюаня. Слова, слетающие с его губ, были подобны жемчужинам и нефритовым бусинам, падающим на тарелку. Они звучали ясно и громко.
- Почему ты не сказала мне, что покидаешь поместье хоу? – спросил Инь Исюань.
- Как я уже говорила, нам нет нужды прощаться друг с другом, - ответила Ци Жун Юэ. Сделав небольшую паузу, она продолжила: - Инь гунцзы, вы всегда были скромным и благородным человеком, и я надеюсь, что вы не испортите свою репутацию.
Инь Исюань покачал головой:
- Меня это не волнует. Мне лишь нужно знать, хочешь ли ты…
Она тут же перебила его:
- Что бы это ни было, я этого не хочу. Вы и я раньше были знакомыми благодаря случайному стечению обстоятельств, теперь стали обычными незнакомцами и будем незнакомцами в будущем. Мне кажется, я ясно выразилась. Пожалуйста, отойдите в сторону, Инь гунцзы. Не тратьте больше моё время.
У нее были холодные благородные манеры, да и ее слова не оставляли никакой свободы действий. Неудивительно, что все присутствующие здесь люди поняли, что Инь Исюань преследует барышню. Барышню он не интересует, но он всё равно настойчиво продолжает добиваться ее, что не может не раздражать.
Инь Исюань покраснел и сердито спросил: «Это из-за Чжунвэня? Ты поступила так со мной из-за него, не так ли?»
Складка между бровями Ци Жун Юэ становилась все глубже и глубже, ей явно доставлял мало удовольствия этот разговор.
- Это совсем другое. Пожалуйста, не путайте. Инь гунцзы, не всё в мире имеет основу. Чувства так неразумны. Тебе просто нравится один человек, а другой - нет, не из-за кого-то, просто не нравится, вот и всё!
Ей больше не хотелось с ним разговаривать, и она вернулась в карету.
Сюэ’эр заметила, что выражение лица Инь Исюаня стало мрачнее тучи. Без прежней бравады она сказала охранникам: «Что стоите? Освободите путь!»
Четверо охранников быстро отвели лошадь в сторону, чтобы разогнать людей вокруг и освободить дорогу для кареты.
Инь Исюань долгое время был ошеломлен. Когда он пришел в себя, карета уже исчезла. Его рука, держащая поводья, постоянно дрожала, и в груди ныло всё сильнее. Он втайне поклялся, глядя вслед удаляющейся карете: независимо от того, какой метод ему придётся использовать, он должен вернуть ее.
С тех пор как три дня назад он получил письмо из Цзинду, в котором говорилось, что она покидает Цзинду и едет в Цзинь, он каждый день приходил к воротам города и ждал несколько часов до заката. Каждый раз, когда он видел вдали карету, его охватывало волнение. Когда карета приближалась, оказывалось, что это не Ци Жун Юэ, и его постигало очередное разочарование.
***
Сангуй заметил, что уже поздно, и солнце скоро сядет. Он сказал шицзы, который от скуки сидел на корточках на траве: «Давайте вернемся, молодой господин. Уже поздно. Я думаю, что сегодня они задержались в дороге!»
Чжэн Чжунвэнь покачал головой: «Подождем ещё, может быть, она скоро появится. Во всяком случае, я буду ждать до последнего!»
У Сангуя не было другого выбора, кроме как сесть на корточки рядом с шицзы и, как и он, теребить корни травы и считать муравьев.
Как раз в тот момент, когда солнце в красном мареве скрылось за горизонтом, Чжэн Чжунвэнь внезапно встал и растормошил трех людей вокруг него, сказав: «Посмотрите, там есть карета?»
Сангуй встал, протер глаза и посмотрел в направлении, указанном шицзы. Небо уже потемнело. В конце официальной дороги, казалось, виднелась карета и несколько лошадей, скачущих галопом.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 358. Ты скучала по мне?
Чжэн Чжунвэнь решил, что это она. Это должна быть она.
Он встал с травы, вышел на середину официальной дороги и оглядел экипаж издалека. Чем ближе он подъезжал, тем отчётливее его было видно, и в нём зрела уверенность, что это возвращается Ци Жун Юэ.
Словно почувствовав это в своем сердце, Ци Жун Юэ, которая закрыла глаза, внезапно открыла их, встала и отдернула занавеску. Затем она высунула голову из окна. Издалека она увидела знакомую фигуру, стоящую посреди дороги, пара ясных и божественных глаз смотрела в ее сторону. Она почувствовала, как сердце окатило теплом, как будто ребенок, который долго отсутствовал, вернулся домой и увидел свою семью, стоящую в дверях. Увидев встречающего ее человека, его сильную и стройную фигуру, стоящую прямо, она вспомнила о его теплых объятиях. Ее лицо слегка покраснело, а в сердце, как на глади озера, постепенно поднялись тихие волны. Она поспешно крикнула кучеру: «Остановись, не сбей человека впереди!»
Кучер быстро натянул поводья, и карета остановилась прямо перед Чжэн Чжунвэнем.
Сюэ’эр вышла первой, встала перед дверцей экипажа, улыбнулась и спросила: «Шицзы, откуда вы знали, что мы едем в Цзинь?»
Сангуй быстро ответил: «Мы не боги. Как мы можем знать, когда вы приедете? Шицзы ждет вас уже три дня. Он приходил сюда сразу, как только освобождался на работе. Если бы ворота не закрывали на ночь, он бы точно разбил здесь лагерь».
Чжэн Чжунвэнь слабо улыбнулся и ничего не сказал. Его ясные глаза сосредоточились только на дверце кареты. Видя, что Ци Жун Юэ не торопится выходить, он не мог ждать. Он вскочил на подножку кареты, отодвинув Сюэ’эр в сторону со словами: «Сюэ’эр, дальше тебе придется проделать путь на коне. Я устал, поэтому поеду в экипаже».
Сюэ’эр не стала подыгрывать ему: «Садитесь, нет проблем. Но почему вы хотите, чтобы я ехала на лошади? Карета прекрасно вместит и трех человек!» Сангуй быстро взял у Сюэ’эр из рук кусок пирога и впихнул его прямо ей в рот. «Перестань им мешать, - тихим голосом сказал он. - Мой господин просто хочет поговорить с Ци Сяоцзе наедине. С наблюдателем им будет неудобно».
Сангуй подтащил Сюэ’эр к лошади, а Чжэн Чжунвэнь залез в карету.
Он, естественно, сел рядом с Ци Жун Юэ, и слабый лекарственный аромат тут же просочился ему в нос. Знакомый, приятный запах...
- Почему ты не вышла? – спросил он.
Она улыбнулась:
- Если бы вышла я, не вошёл бы ты.
Чжэн Чжунвэнь тоже улыбнулся. У него были красные губы, белые зубы, пшеничная кожа сияла здоровым цветом. Он улыбался очень красиво, солнечно, откровенно.
В годы обучения у наставника она встретила много людей, много молодых людей его возраста, но никто из них не был таким спокойным и честным, как он. Хотя он был сыном знатного вельможи, он не был щеголем или мотом, честолюбивым и равнодушным.
«Кажется, что между нами все больше и больше молчаливого взаимопонимания! - Он протянул руку, заключил ее в объятия и сказал с легкой улыбкой: - Знаешь, что я собираюсь делать дальше?» Она подняла глаза, увидела отражение своих вишневых губ в его глазах, красные пятна, выступившие у него на щеках, и уже собиралась отвернуться, но его руки уже обхватили ее затылок. Он наклонил голову и поцеловал красные губы, о которых не мог не думать и день и ночь.
Его поцелуй был мягким, но страстным, словно он боялся причинить ей боль и не мог сдержать охвативших его чувств.
Только когда он почувствовал, как распухли ее губы, он прекратил ее целовать. Его грудь быстро вздымалась, и его дыхание касалось ее уха, что было особенно волнительно.
Он поцеловал ее в мочки ушей и тихо спросил: «Ты скучала по мне, когда меня не было рядом?»
Ци Жун Юэ только хмыкнула, но он не был удовлетворен. «Скучала?» - настойчивее спросил он.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 359. Оторваться от «хвоста»
Она усмехнулась: «Да!»
Перед ней он часто вёл себя по-детски.
Кто бы мог подумать, что он был благородным господином перед другими девушками, но никогда не мог сдержать чувств перед ней. Представься ему возможность, и он бы точно проглотил ее.
- Над чем ты смеешься?
- Над твоим ребячеством!
- Я укушу тебя, если ты еще раз засмеешься!
***
Охранник встал рядом с Цзинь Ваном, склонил голову и прошептал: «Ван Е, Ци Сяоцзе вернулась в город».
Лицо Цзинь Вана посветлело, а затем он спросил: «Она вернулась одна?»
- Чжэн шицзы встретил ее у городских ворот, и они вместе поехали в зал Жунъюй, - ответил охранник.
Лоб Цзинь Вана снова прорезала складка, и он сказал низким голосом: «Продолжайте наблюдение. Как только Чжэн шицзы уйдёт, сразу доложите мне».
После того, как стражник выслушал приказ и ушёл, Цзинь Ван уставился на официальный документ в своей руке, и ее глаза долго не двигались. Однажды она сказала, что скоро выйдет замуж за Чжэн Чжунвэня. Он не поверил в это. Но когда она отправилась в Цзинду на этот раз, она побывала в поместье хоу Юнпина и через три или два дня отправилась навестить Чжэн Сан Тана. Хоу Юнпин был очень вежлив с ней, и его отношение постепенно смягчилось. Но всё равно ее брак с Чжэн Чжунвэнем ждало много преград.
И смешно, и грешно. Неужели она на самом деле собирается выйти за него замуж?
Как он ни старался, он не мог сосредоточиться на официальном документе, который держал в руке.
Примерно в час свиньи [1] стражник пришел сообщить, что Чжэн шицзы и его свита покинули зал Жунъюй и вернулись в его резиденцию.
[1] отрезок времени с 21.00 до 23.00.
Цзинь Ван немедленно отбросил пергамент в сторону, встал и вышел, приказав стражникам не следовать за ним. Он может и сам прогуляться по улице.
Конечно, его собственные люди не осмелятся ослушаться и не последуют за ним, но соглядатаи Чу Тяньсинь продолжали следовать за ним из дворца.
Минь Хэнчжи один поехал в ресторан Цуйюнь, сел за столик на втором этаже, заказал вино и овощи. Внизу, в тени деревьев, стояли два наемника, посланные Чу Тяньсинь, и внимательно следили за каждым движением Цзинь Вана.
Через некоторое время в отдельную комнату вошел молодой человек в официальной форме, и Минь Хэнчжи закрыл окно.
За тонким окном виднелась лишь тень Цзинь Вана и человека, меняющего лампу.
- Брат Цян, принцесса Тяньсинь не слишком подозрительна? Я никогда не видел такого честного человека, как Цзинь Ван. Ты только погляди на его внешность, характер и стать. Такой мужчина, как он, и ни разу даже не взглянул в сторону другой женщины. Что такое с принцессой Тяньсинь?
- Разве я возражаю? Если бы я был женщиной, я бы боготворил Цзинь Вана и абсолютно доверял ему. В мире не так много таких хороших людей.
- Хотя его можно пожалеть. Ты же видел Его Высочество принцессу, бывшую невесту Цзинь Вана? Этот взгляд, а эта грация - дух захватывает, не так ли?
Слова мужчины не были закончены, и другой человек закрыл ему рот:
- Тебе жизнь не дорога? Такого рода слова никто не смеет небрежно произносить, разве ты не знаешь нрава принцессы Тяньсинь? Замолчи. Не говори ни слова. Не пытайся умереть и потянуть меня за собой!
- Ха-ха, не вини меня за то, что я сболтнул лишнего. Ты сам начал этот разговор.
Пока они болтали, у задней двери ресторана Цуйюнь мелькнула черная тень. Это был Минь Хэнчжи, одетый в простое одеяние. Молодой человек подвел к нему коня. Минь Хэнчжи надел шляпу и плащ, закрыл лицо и погнал лошадь прочь.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1505003
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 360. Тень атакует
В это время на улице Рэньхэ было тихо. Фонари на обочине дороги светили несколько тускло. Когда поднялся ветер, полы его плаща зашевелились.
Минь Хэнчжи стоял снаружи зала Жунъюй и смотрел на иероглиф Юй в середине трех символов. Его хмурый взгляд не предвещал ничего хорошего.
Кто ты? И что, черт возьми, ты хочешь сделать?
Похоже, он больше не желал раздумывать, стоя у ворот. Он повел свою лошадь вдоль высокой стены зала Жунъюй к стене напротив заднего двора. Некоторое время прислушиваясь, темная фигура внезапно двинулась вперед. Мелькнула черная тень, и человек перепрыгнул через стену.
Стражники нормально не спали уже несколько дней. Более того, Минь Хэнчжи превосходно владел боевыми искусствами. Они даже не знали, что Чжэн Чжунвэнь был здесь. Как они могли узнать, что пришёл Цзинь Ван?
Минь Хэнчжи впервые попал в зал Жунъюй ночью. Он не знал, в какой комнате живет Ци Жун Юэ. Легкой поступью он поднялся на второй этаж. После долгого прослушивания снаружи одной комнаты он ничего не услышал, поэтому тихонько приоткрыл окно, чтобы заглянуть внутрь.
На кровати лежала девушка, которая уже спала и даже тихонько похрапывала. Когда он увидел одежду, свисающую с ширмы, и заметил, что она больше подходит стилю Сюэ’эр, он осторожно закрыл окно и направился в другую комнату.
В комнате было темно и тихо. Казалось, человек, живущий здесь, тоже спал мирным сном. Цзинь Ван осторожно приоткрыл окно и с первого взгляда заметил знакомое однотонное платье, висящее на раме ширмы недалеко от окна. Знакомый слабый запах лекарств щекотал его ноздри. Это был ее запах. Это была она.
Не колеблясь, он запрыгнул в комнату. Движение было очень легким, но спящая на кровати девушка тут же открыла глаза, быстро села и бессознательно коснулась кинжала, лежащего под подушкой. Она знала, что этот человек не может быть Чжунвэнем. Чжунвэнь только что ушел и не мог вернуться в это время. Более того, движения этого человека отличались от движений Чжунвэня. Каждый раз, когда он приходил, он действовал очень осторожно, с небольшим напряжением, как тогда, когда пришёл впервые.
- Кто здесь? - ее голос был холодным и резким, и она уже сжимала кинжал в руке. Увидев, что темная тень желает сбить её с толку, не издав ни звука, она быстро повернулась, и кинжал в ее руке покинул ножны. Яркое лезвие с потоком убийственной Ци пронзило темную тень.
Независимо от того, кто был перед ней, это была плохая идея - врываться ночью в женскую спальню. В такой ситуации, она не могла быть мягкой.
Черная тень легко уклонилась от ее удара, но не сразу дала отпор. Вместо этого мужчина протянул свою длинную руку, чтобы обхватить ее тонкую талию.
Она извивалась в его руках, как вьюнок и снова спросила: «Кто ты?»
Мужчина в чёрном по-прежнему не отвечал и внезапно ринулся в атаку. На этот раз он использовал удар острием ладони.
Как только она увидела технику ладони, она сразу догадалась, кто это был. У него была хорошая реакция, и у Ци Жун Юэ было мало шансов избежать его удара. Затем он использовал еще один приём, и она не смогла увернуться. Она сжала кулак и отказалась сопротивляться. Только в момент удара «камень молнии» ее левое плечо ударилось о его ладонь. Ее рука онемела. Вся рука потеряла чувствительность, и она бросила на нее неверящий взгляд. Молча терпя боль, Ци Жун Юэ вгляделась в его лицо. В темноте ночи, в этих глазах был шок и гнев, как будто страстное прикосновение любви.
Она схватила его левую ладонь одной рукой и одним толчком вернула импульс обратно. Ей было так больно, что она вся вспотела, но она не сказала ни слова. Ее глаза, полные гнева и ненависти, были устремлены на него. Даже не моргая, они смотрели друг на друга.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1506441
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 361. Полуправда
«Ваше Высочество Цзинь Ван, теперь вы удовлетворены?» – стиснув зубы, бросила она.
Минь Хэнчжи сожалел, что она так сильно сопротивлялась ему, и поэтому пострадала. Она вполне могла бы избежать этого, могла бы показать слабость и выплакать боль. Почему нет?
- Ты по-прежнему утверждаешь, что не знаешь Тянью?
Он глубоко вздохнул, стараясь сохранить спокойствие.
- Не знаю!
Она нахмурилась и подошла к столику у окна, чтобы сесть. Ее левая рука все еще болела, и лицо побелело от боли, но она по-прежнему ничего не говорила.
- Когда я напал на тебя, ты воспользовалась приемом «работа ног золотой цикады», чтобы сбежать. Как и техника иглы цветка сливы, «работа ног золотой цикады» - это уникальный прием горы Лайу. Разве ты не должна признать это?
Минь Хэнчжи медленно подошел к ней, и тень, отбрасываемая его фигурой, напомнила призрак. Он встал перед ней, наклонился и посмотрел прямо на нее. Их лица находились так близко, что они могли слышать сердцебиение друг друга.
Его сердце билось все быстрее и быстрее, но она выглядела упрямой, и уголки ее рта скривила усмешка.
Минь Хэнчжи вдруг протянул руку, схватил Ци Жун Юэ за шею и сердито спросил: «Над чем ты смеешься?»
Он схватил ее за шею, но не стал давить со всей силы, не смея причинить ей вред. Казалось, что ее тонкая шея может легко сломаться в тот момент, когда он применит силу.
Улыбка в уголках ее рта стала ещё выразительнее. Она потянулась к его руке и заставила его усилить нажим. Холодным голосом она произнесла: «Сделай это, убей меня! Так же, как ты убил ее, убей меня! Ну же!»
Минь Хэнчжи не ожидал, что она так скажет. Он был так взволнован, что быстро отдернул руку и сказал: «Я не убивал ее, не убивал!»
Она усмехнулась и медленно встала. Подняв на него взгляд, она отметила, что мужчину перед ее глазами охватила паника. Лицо было то же, но человек был другим.
- Не убивал? Да, верно. Ты просто позаимствовал чью-то руку и сделал то, что хотел, вот и всё!
Ци Жун Юэ придвинулась ближе, а он отступил.
Минь Хэнчжи продолжал качать головой: «Я не хотел, я никогда не хотел причинить ей боль. Я думал… Я рассчитывал, если она будет далеко, она сможет избежать этой катастрофы, но…»
Он вдруг весь встрепенулся и уставился на нее: «Что еще ты знаешь? Это всё, что тебе сказала Тянью?»
Она посмотрела ему в глаза и кивнула: «Да, Тянью всё рассказала мне. Я ее младшая соученица и тоже обучалась у Шифу. Я была близка с Тянью, и она спасла мне жизнь. Ее ненависть - это моя ненависть. Либо убей меня сейчас, либо жди, когда я убью тебя!»
- Что еще она сказала? - спросил Цзинь Ван. Его руки слегка дрожали.
- Что она сказала? Почему я должна тебе говорить? – Ци Жун Юэ приподняла брови, и сарказм в ее тоне заставил его смутиться.
После долгого молчания настроение Минь Хэнчжи улучшилось, и он сказал: «Тебе лучше ничего не делать. Иметь дело с Лянь Ваном сложнее, чем ты думаешь. Ситуация слишком сложная. Тебе не стоит заходить в эту мутную воду».
Она усмехнулась и провокационно заявила: «Лучше убей меня сейчас, тогда я ничего не смогу сделать. А иначе у тебя не будет права управлять мной». Она чувствовала, что у него все еще были чувства к ней, но эти чувства были основаны на обмане, которого она не могла стерпеть.
И из-за этих чувств она еще какое-то время будет в безопасности, и он не убьет ее, независимо от его привязанности или чувства вины.
Минь Хэнчжи вспомнил сцену, когда он ранее привозил ее во дворец, и спросил: «Ты ясно дала понять императору, кто ты?»
Она не издала ни звука и нахмурилась.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1507807
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 362. Я помогу тебе
Минь Хэнчжи выглядел немного встревоженным и сказал: «Император все еще ребенок, в конце концов. Открывшись ему, риск стал слишком велик, ты не боишься, что он случайно проговорится?»
Ее глаза, сверкающие, как факелы в ночи, смотрели прямо на него, и она сказала холодным голосом: «Дети семьи Чу не так уязвимы, как ты думаешь».
Он был потрясен. Да, дети семьи Чу, Чу Тянью и Чу Тяньци, - лучшие люди, которых он когда-либо встречал. Они никогда не были хрупкими и мягкотелыми. Они не боялись трудностей или смерти и были способны на всё.
- Значит, ты собираешься помочь Тяньци вернуть императорскую власть? – его брови сомкнулись на переносице. Такого рода вещи нельзя делать, если боишься смерти.
Она ничего не сказала, не отрицая и не соглашаясь.
Он добавил: «Ты с Чжэн Чжунвэнем… ты хочешь использовать его статус и 200 000 солдат его отца, верно?»
Она холодно фыркнула: «Не думай, что мир такой же грязный, как ты. У меня нет никаких коварных мыслей по отношению к Чжунвэню. Я просто люблю его, и всё!»
Точно так же, как ей вначале нравился Минь Хэнчжи, теперь ей полюбился Чжэн Чжунвэнь, его всесторонняя и тщательная забота, его мягкие и ласковые глаза и голос, которым он всегда называл ее по имени.
Даже если ее однажды обманули, замерзшее сердце смогло растопиться теплыми чувствами Чжунвэня. Она все еще не утратила любви к жизни. Она все еще верила, что в этом мире существует единственная и неповторимая любовь.
«Так ли это?» - Минь Хэнчжи в это не верил. Что плохого в том, что человек использует какие-то средства для достижения своей цели?
«Минь Хэнчжи, если ты хочешь убить меня, пожалуйста, сделай это сейчас. Если ты не собираешься меня убивать, прошу тебя, уходи!» - холодно приказала она.
Минь Хэнчжи некоторое время смотрел на нее, потом вдруг повернулся и подошел к окну. Постояв некоторое время у окна, он спросил: «С Шифу всё в порядке?»
У Ци Жун Юэ заныло сердце. Как поживает Шифу? Она также хочет знать, что произошло с наставником, который был так же близок к ее родителям, как она была ко дворцу Чу?
Не дождавшись ответа, он снова сказал: «Не действуй опрометчиво, я помогу тебе!»
- Что ты можешь для меня сделать? - Она усмехнулась: - Поможешь мне убить Чу Ляня или себя?
Цзинь Ван закрыл глаза, страдая от сердечной боли. С тех пор как умерла Тянью, он живет словно ходячий труп. В чем разница между жизнью и смертью? Он жил, потому что не хотел, чтобы из-за него погибло еще больше невинных людей.
- Когда понадобится, я приду к тебе на помощь! - сказав это, он открыл окно, и его тень исчезла из поля ее зрения.
Она долго стояла молча, пока ее юбки не намокли от слез.
На следующее утро она встала рано, так и не сумев сомкнуть глаз всю ночь.
Зал Жунъюй до сих пор не открылся. Она и Сюэ’эр вышли через заднюю дверь с двумя охранниками и направились прямиком в зал Ваньву.
Плод золотого дракона привезли спустя несколько месяцев, и господин Ван наконец-то получил шанс вылечиться.
Управляющий Фань осторожно передал коробку красного дерева Ци Жун Юэ.
Когда коробка была открыта, внутри оказался золотой плод, по форме напоминающий персик долголетия. Его кожура была слегка сухой и сморщенной. От него исходил особый фруктовый аромат, не очень приторный, но довольно освежающий.
- Это он, верно? - спросил управляющий Фань.
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, это плод золотого дракона, причём один из лучших!»
Она добавила: «Боюсь, вы заплатили немалую цену за такой золотой плод дракона!»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1509051
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 363. Цветок сливы
Как только управляющий Фань услышал долгожданное подтверждение, он сразу же ухмыльнулся: «Пока мы можем вылечить болезнь господина Вана, это стоит того».
Ци Жун Юэ кивнула: «Такова природа. Какими бы ценными ни были вещи, они не так драгоценны, как человеческая жизнь».
«Конечно! Когда можно будет усовершенствовать лекарство?» - спросил управляющий Фань.
Она закрыла крышку коробки и сказала с улыбкой: «Отправьте остальное в зал Жунъюй, и я пришлю лекарство через три дня!»
Управляющий Фань поспешно кивнул, и его лицо озарила улыбка.
- Господин Ван спит? – спросила она.
Управляющий Фань покачал головой.
- Нет, он просто принял лекарство. Должно быть, читает книгу.
«Я хочу его увидеть!» - она протянула золотой плод дракона Сюэ’эр и повернулась, чтобы подняться наверх.
Дверь в комнату была открыта, и Ци Жун Юэ толкнула ее. Ей в глаза сразу же бросился ошеломленный господин Ван, сидящий за столом. На столе лежала незаконченная картина. Он держал кисть, но не знал, как продолжить писать, и в его взгляде читалась печаль.
Подойдя к нему, Ци Жун Юэ прошептала: «Господин Ван скучает по своей возлюбленной?»
Господин Ван оглянулся и увидел мягко улыбающуюся Ци Жун Юэ. Он поспешно собрал картины на столе и сказал с сухой улыбкой: «Прошлое не стоит упоминания».
Если это не стоит упоминания, почему он продолжает рисовать? Ведь эта картина была новая, не та, которую она видела в прошлый раз.
- Она прекрасна. Это ваша жена? - у девушки на картине в уголке глаза виднелась красная слеза. Ее лицо было красивым и выглядело знакомо.
У Шифу в уголке глаза есть такая же прекрасная слезинка, но помимо похожих бровей и глаз, нос и рот, даже форма лица, не были похожи на нее.
Господин Ван горько улыбнулся: «Нет, я не могу получить такого благословения». Это женщина, которую он любил. Нет, это женщина, которую он всегда любил. Это чувство было глубоко врезано в его костях, настолько, что он не сможет забыть и стереть это. Хотя он знает, что не может быть с ней всю свою жизнь или даже видеть ее всю свою жизнь, он все равно не может забыть.
- Как ее зовут? – спросила она.
Он покачал головой: «Я не знаю!»
Увидев, как в удивлении приподнялись брови Ци Жун Юэ, он сказал с кривой улыбкой: «В тот год, когда мне было 20 лет, наша деревня была затоплена, и мои родители и братья погибли. Я был единственным, кто остался со всей деревни!» Он поднял глаза и глубоко вздохнул, живо вспоминая страдания того года, как будто это случилось вчера.
- Я не успел вовремя покинуть деревню. Я хотел похоронить своих родственников и друзей перед уходом, но не ожидал, что заболею. Я думал, что лучше умереть, чем жить одному в этом мире.
Я свалился прямо на обочине дороги и вдруг услышал, как кто-то зовет меня. Я хотел открыть глаза, но не смог. Очнувшись, я узнал, что заболел какой-то заразной хворью, а девушка, которая спасла меня, была примерно твоего возраста.
Я всегда буду помнить тот день, на ней было белое платье и вуаль. Хотя я не мог ясно видеть ее лицо, она, должно быть, была очень красива. Уверен, она прекрасна.
Я попросил ее уйти и оставить меня в покое, но она не слушала. Она покинула деревню со мной на спине и отправилась в глухой и дикий лес, где редко видели людей. Она кормила меня и каждый день заставляла принимать лекарство. Она использовала все виды трав, которые собирала в лесу, чтобы сварить из них чашу горького и вонючего лекарственного супа. Зажав мне нос, она осторожно вливала это варево мне в рот.
Через полмесяца моя болезнь отступила. Я спросил, как ее зовут. Она сказала, что ее зовут «Хуа Лишу» [1]. Позже я понял, что это было фальшивое имя. Ее вовсе не звали так.
[1] Хуа Лишу – букв. цветок сливы.
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Его голос становился все более и более горьким: «Я даже не знаю, как она выглядит!»
Ци Жун Юэ была удивлена. Указав на картину, она вымолвила: «А портрет…»
- Когда она была со мной, ее лицо всегда было закрыто, - ответил господин Ван. - Я видел только ее брови и глаза. Портрет был нарисован с помощью моего воображения.
Неудивительно, что человек на этой картине отличался от того, что она помнила. Вот в чём дело!
- Вы влюбились в нее, даже не увидев толком? И из-за неё так и не женились?
Господин Ван вздохнул и махнул рукой:
- Нет, все это в прошлом. Возможно, я больше никогда в жизни ее не увижу.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Я так не думаю. Пути Господни неисповедимы. Бог не позволил бы вам узнать друг друга без причины и не заставил потом расстаться навсегда. Вы смогли встретиться друг с другом при таких обстоятельствах, что доказывает, что судьба между вами не должна быть поверхностной. В этом случае связь между вами не может быть полностью разорвана. Однажды вы встретитесь снова.
Она смутно чувствовала, что девушка под вуалью была ее собственным учителем. По возрасту, медицинским навыкам и красивой слезинке в уголке ее глаз, это явно была Шифу.
Господин Ван посмотрел на серьезное лицо Ци Жун Юэ, внезапно улыбнулся и кивнул: «Вы правы. Пока мы живы, всегда есть надежда, и не стоит сдаваться».
После это господин Ван посмотрел на нее и резко сменил тему: «Я слышал, что вы отправились к императору, когда ездили в Цзинду на этот раз?»
Ци Жун Юэ улыбнулась и мягко кивнула: «Господин Ван находится дома, и всё равно может знать все на свете. Как и ожидалось, зал Ваньву хорош в этом!»
Господин Ван понял смысл ее слов, и вновь улыбнувшись, произнёс: «По всей стране раскидано много наших филиалов. Если мы владеем информацей, это хорошо для нашего будущего развития. Разве не так?»
- Зал Ваньву ведёт дела с недвижимостью. С каких это пор вы начали заботиться о нашем правительстве? – спросила она.
На что господин резонно Ван ответил: «Если вы хотите надолго обосноваться при правителе династии Чу, как вы можете быть в безопасности и в долгосрочной перспективе, если не будете обращать внимания на политические дела в стране?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Также говорят, что любое дело, неважно насколько прибыльное и крупное, если людям, находящимся у власти, оно не по душе, всё будет напрасно».
- Ци Сяоцзе ходила во дворец, чтобы увидеть императора? – снова спросил он.
Ци Жун Юэ насторожилась. Почему господин Ван так настойчиво интересуется императором?
- Да, император в последнее время очень слаб. Лянь Ван попросил меня пойти во дворец и осмотреть его.
- Во дворце есть королевские врачи. Почему они решили пригласить Ци Сяоцзе? – не сдавался господин Ван.
Ци Жун Юэ становилось все более и более неловко. Она заставила себя улыбнуться и полушутливым тоном заявила: «Может быть, их покорили мои медицинские навыки. Врачи в имперском госпитале не заметили никаких проблем. Вот почему им понадобилась я».
- Так вы видели его? И в чём было дело?
- Господин Ван, боюсь, вам не следует об этом знать, - ответила Ци Жун Юэ.
Господин Ван чувствовал, что он слишком безрассудно выказал свой интерес. «Я взял на себя смелость спросить об этом, - сказал он, - потому что переживаю о Его Величестве императоре. Я надеюсь, что Ци Сяоцзе простит мне моё любопытство».
Ци Жун Юэ лишь рукой махнула: «Ничего страшного, я понимаю!»
До того, как будет установлено, враг господин Ван или друг, ей будет нелегко раскрыть ему хоть слово правды.
Они оба замолчали. Ци Жун Юэ посмотрела на него и спросила о его состоянии. Произведя осмотр, она с улыбкой сказала: «Похоже, в ближайшем будущем вам будет достаточно вовремя принимать лекарство. Три дня спустя вы должны будете выдержать действие пилюли Золотого Дракона».
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Глава 365 - Черная кавалерия
Плод золотого дракона очень сильное лекарственное средство. Люди, которые слабы и телом и духом, могут не выдержать его воздействия, и использовать его насилу нельзя.
- Я принимал лекарство, которое вы прописали, в течение двух месяцев, - сказал господин Ван. – И спустя некоторое время почувствовал, что мое тело стало крепче, чем раньше. Только изредка, когда у меня случается приступ кашля, я возвращаюсь к первоначальному состоянию и чувствую слабость.
Ци Жун Юэ кивнула:
- Это нормально. Ваша болезнь почек должна быть связана с хворью, что вы перенесли в том году. Хотя ваша болезнь была излечена, функция ваших почек была нарушена из-за большого количества лекарств, принятых за короткий промежуток времени. Небольшой недуг превратился в серьезную болезнь, и теперь нам приходится бороться с последствиями.
Господин Ван согласился с ее словами: «Я рад, что познакомился с вами, Ци Сяоцзе. В противном случае, я боюсь, что за мою жизнь никто бы и гроша ломаного не дал!»
Ци Жун Юэ усмехнулась: «Жизненный путь господина Вана еще не окончен, впереди вас ждут хорошие времена. Я желаю вам в будущем снова встретить ту прекрасную женщину и откровенно поговорить с ней!»
Господин Ван улыбнулся, и его глаза заблестели: «Было очень приятно поболтать с вами. Долгая депрессия в моем сердце наконец-то принесла мне облегчение. Спасибо, что выслушали мою историю!»
Ци Жун Юэ тоже улыбалась, ее брови слегка изогнулись, лицо выглядело безразличным и отчужденным, но улыбка была искренней, а в глазах мерцали звезды: «Спасибо, что рассказали мне эту историю, мне очень лестно ваше доверие!»
Отношения между ними претерпели некоторые едва заметные изменения. Кажется, что их теперь связывали не просто отношения между пациентом и врачом, они стали настоящими друзьями, которые могли разговаривать друг с другом на любые темы.
Чтобы из прохожего стать знакомым может понадобиться лишь одно слово, а вот переход от знакомых к друзьям требует разговора по душам. Господин Ван и Ци Жун Юэ не обычные люди. Таким людям, как они, тяжело заводить друзей, потому что они слишком осторожничают. Но как только они признают, что другая сторона является другом, они действительно испытывают взаимное доверие и не сомневаются больше.
Дворец Чу
Чу Тяньци, как обычно, играл во дворце. На его красивом лице сияла невинная улыбка. Он гонялся за императорским евнухом, делая вид, что хочет с ним сразиться. Он полностью вышел из образа монарха. Устав, он сел посреди большого зала, похлопал свой живот и заканючил: «Я голоден!»
Два евнуха и две дворцовые служанки уже давно потеряли всякое терпение. Услышав это, они разозлились еще больше, и, потянувшись к выходу один за другим, пробормотали: «Его Величество император, подождите, скоро всё будет готово!»
Чу Тяньци знал, что, когда они уйдут, они не скоро вернутся. Ну и прекрасно, потому что этого он и хотел.
Он не издал ни звука, развалился на полу и притворялся спящим. Охранник, который прятался в темноте, тоже вышел из комнаты. Тогда Чу Тяньци открыл глаза.
Он встал, подошел к краю кровати и сел, скрестив ноги. Для начала нужно было выполнить серию дыхательных упражнений.
В глазах посторонних он похож на полудорошного марионетку-императора, который время от времени приходит в себя. Он специально вёл себя так, чтобы усыпить бдительность Чу Ляня и выиграть побольше времени. Он никогда не прекращал практиковать кунг-фу в течение дня. Ему нужно быть достаточно сильным, чтобы выжить и в критический момент использовать подвернувшийся шанс.
Отец оставил ему армию. В черной кавалерии, дислоцированной в Мобэе, было всего 3000 человек, но каждый из них был храбр и хорошо сражался. Мобилизовать эту армию могла лишь одна словесная команда. Они не узнавали людей, а только приказы.
Он вспомнил об этом три года назад.
Чу Лянь знал о существовании армии, но не знал секретного приказа. Он даже не знал, где располагается эта армия.
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Глава 366 - Бишуй
Чу Лянь, естественно, спрашивал его об этом. В прошлом он притворялся, что совсем дурачок, и Чу Ляня это не волновало. Потому что он знал, что черная кавалерия останется на месте без вызова и ничего не изменится из-за смены династии.
Поэтому Чу Лянь не стал давить на Чу Тяньци по этому поводу.
Чу Тяньци очень хорошо знал, что черная кавалерия станет для него решающей силой для восстановления имперской власти. Но перед этим он должен улучшить свои способности и избавиться от слабостей.
После нескольких серий упражнений он услышал шаги, приближающиеся к холлу, тихие и мягкие. Эта поступь показалась ему знакомой. Он быстро привёл себя в порядок и лег на кровать, притворившись спящим.
Шаги остановились у дверей зала. Двери открылись, и кто-то вошел. Шаги становились все более и более отчетливыми, и кто-то подошел к кровати.
Внезапно он открыл глаза и перевернулся на другой бок. Он хорошо знал лицо перед его глазами, и его обладательница была единственной, кому он верил во дворце.
- Бишуй? Почему ты здесь?
Принц совсем похудел. Нет, теперь он император. Из-за того, что он такой тощий, он выглядит намного выше.
Она опустилась на колени, склонив голову перед Чу Тяньци: «Его Величество император, служанка вернулась. С сегодняшнего дня служанка вернется во дворец Юйхэ и будет внимательно следить за вашими повседневными нуждами».
Чу Тяньци подавил радость в своем сердце, помог ей подняться и спросил: «Как это возможно? Регент Лянь, как он мог…»
Бишуй покачала головой: «Это не регент Лянь, это Цзинь Ван!»
Чу Тяньци нахмурился: «Это он? Зачем он это сделал?»
Бишуй огляделась и увидела, что в комнате больше никого нет. Она подошла к окну и выглянула наружу. Затем она вернулась к Чу Тяньци и вытащила из кармана серебряную заколку для волос. Серебряная шпилька была полой, и внутри оказался спрятан маленький кусочек белой бумаги. Она протянула пергамент Чу Тяньци: «Император, это письмо, которое Цзинь Ван попросил меня передать вам».
Чу Тяньци с подозрением вскрыл письмо. Почерк был мелким, плотным и четким. Видно, что писавшему потребовалось много усилий, чтобы написать так много слов на таком тонком бумажном рулоне.
Согласно письму, Ци Жун Юэ была младшей соученицей старшей принцессы. Цзинь Ван утверждал, что никогда и не помышлял причинить им вред. Развитие ситуации вышло за рамки его ожиданий. Когда он хотел остановиться, он не смог. Честолюбие Чу Ляня превосходит всякое воображение, а его характер жесток и безжалостен. Он больше не желал ошибаться. Поэтому он решил помочь ему, чтобы искупить свои грехи. Тогда он не попадет в ад и сможет взглянуть в лицо принцессе Тянью после смерти.
Минь Хэнчжи также написал, что Чу Лянь скоро выступит против него, поэтому он найдет способ вызволить Чу Тяньци из дворца. В конце концов, в первую очередь следовало защитить его жизнь, иначе весь их план пойдёт прахом.
Увидев, что Чу Тяньци прочитал письмо, Бишуй поспешно взяла его и подошла к лампе, чтобы сжечь.
- Я думал, что у меня осталось по крайней мере один или два года, но я не ожидал, что Чу Лянь начнет действовать против меня так скоро. О, неужели он не может подождать? – не удержался от вопроса Чу Тяньци.
Бишуй больше волновало другое: «Император, как вы думаете, можно ли доверять Цзинь Вану?»
Чу Тяньци покачал головой: «Я не знаю, но выхода у меня нет. Может ли стать хуже, чем сейчас? Неважно, какова его цель, мне всё равно, главное – выбраться из дворца».
Только когда он покинет дворец Чу, он сможет вернуться. Если он не сможет покинуть дворец Чу, всё это останется пустыми разговорами.
Бишуй кивнула: «Верно, если мы сможем покинуть дворец, это уже будет хорошо».
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Глава 367 - Не все мужчины одинаковы
Город Цзинь, окружной ямэнь
- Господин Чжэн, это приглашение от господина Вана! - Ло Пин положил приглашение на стол Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь быстро открыл глаза и спросил Ло Пина: «По какому поводу?»
Ло Пин только головой покачал: «Не знаю. Говорят, что банкет был устроен в связи с последним делом. Думаю, они просто хотят развлечься разговорами!»
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Тогда понятно! Если необходим ответ, передай, что я буду там вовремя».
Поместье Ван
- Янь’эр, только что вернулся Ло Пин и сказал, что завтра Чжэн шицзы придет на банкет. Ты должна хорошо себя показать и больше не упускать свой шанс, - Ван Чжифу посмотрел на свою кокетливую дочь и вздохнул. - Моя дочь ничем не хуже Ци Сяоцзе. Если Чжэн шицзы действительно человек понимающий, он должен сделать правильный выбор.
Его супруга рассмеялась: «Конечно, ведь Юньянь похожа на меня. Многие люди говорят, что Юньянь выглядит точь-в-точь как я в молодости. А в то время я была первой красавицей в Лянчжоу».
Господин Ван с льстивой улыбкой произнес: «Да и не в только прежде. Сейчас ты тоже прекрасно выглядишь, и никто не может сравниться с тобой!»
Когда госпожа Ван услышала поддразнивание в его словах, она промурлыкала: «Не будь таким серьезным. Я больше не та восемнадцатилетняя девчушка, о какой красоте может идти речь?»
Ван Юньянь с легкой улыбкой вмешалась в разговор: «Ну, матушка, кто в нашем доме посмеет не признать твою красоту? И разве мой отец женился на какой-то из этих тётушек?» Всё дело в том, что они моложе. Ван Юньянь проглотила эту фразу. В конце концов, ее отец все еще был рядом.
При упоминании о тетушках в поместье сердце госпожи Ван пронзило, словно иглой, сотни раз. Улыбка на ее лице мгновенно исчезла, и она мрачно посмотрела на господина Вана.
Ни одна женщина не может по-настоящему смириться с тем, что ей приходится делить мужа с другими женщинами, даже если совсем немного.
Господин Ван дважды кашлянул, поспешно встал и сказал: «У меня есть еще кое-какие дела. Наша ласточка составит тебе компанию, а я пойду». После этого он быстро ушел, испугавшись, что острый взгляд жены изрежет его на кусочки.
Его жена хороша во всем, но ее сердце слишком маленькое, а взгляд слишком узок. Она и соринки в глазу не потерпит. Она вообще ничего не может сделать.
Он не знал, сколько раз из-за нее возникали проблемы. Разве таких мужчин, как он, мало? Независимо от того, насколько красива жена, бывают моменты, когда ты устаёшь на неё смотреть. Более того, у нее трое детей, и она уже немолода. Как она может сравниться с теми молодыми девушками, которые слишком нежны, чтобы заниматься грубой работой?
- Ты только посмотри. Каждый раз, когда кто-то упоминает об этом, он ускользает быстрее, чем кролик, - лицо госпожи Ван посинело, ещё чуть-чуть, и она бы начала скрипеть зубами.
Ван Юньянь вздохнула и сказала: «Все мужчины в мире такие».
Госпожа Ван покачала головой и сказала: «Не обязательно. Хоу Юнпин, отец Чжэн шицзы, заявил, что госпожа Чжэн будет единственной женщиной в его жизни. В их поместье нет помещений для наложниц. И он никогда не посещает квартал красных фонарей».
Складка между бровей Вань Юньянь разгладилась, и она спросила: «Неужели хоу Чжэн действительно испытывает такие сильные чувства?» Она подумала о другой возможности и вновь нахмурилась: «Может, он чем-то заболел? Тогда, даже возьми он наложницу, у него всё равно был бы только один ребенок».
Госпожа Ван улыбнулась и сказала: «Я знала, что ты придёшь к такому выводу. У меня ушло много усилий, чтобы разузнать об этом. Говорят, что жене хоу тяжело дались роды, и она повредила свое здоровье. С тех пор она не может забеременеть».
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Глава 368 - Планы семьи Ван
Госпожа Ван посмотрела на свою дочь и сказала с улыбкой: «Супруга хоу женщина понимающая. Она много раз советовала хоу взять наложницу. Она даже лично выбрала ту женщину, которая должна была войти в их резиденцию. Но хоу отказался, и они поссорились из-за этого. После того, как они помирились, они отослали ту женщину прочь. С тех пор хоу не брал наложниц!»
Ван Юньянь улыбнулась еще шире: «Итак, Хоу Е действительно хороший человек, который придает большое значение любви и праведности».
Ее мать продолжала: «Говорят, что Чжэн Чжунвэнь очень похож на отца. С таким воспитанием, я думаю, шицзы должен быть честным человеком. Ласточка, если ты действительно сможешь захомутать его, твое будущее будет таким же счастливым, как у Хоу Е и его жены». Когда она в последний раз видела Чжэн шицзы возле таверны, ей показалось, что он был парнем прямодушным, не похожим на тех щеголей, которые только и делают, что флиртуют и заигрывают с девушками.
Ван Юньянь покраснела и тихо сказала: «Мама, о чем ты говоришь? Восемь символов еще не написаны». Она часто вспоминала сцену, когда Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ были вместе. Судя по тому, как трепетно его отец относится к своей жене, Чжунвэню будет нелегко отказаться от своей любви.
- Пойдем! - госпожа Ван взяла дочь за руку и потянула ее за собой.
Ван Юньянь, не понимая, в чём дело, спросила: «Куда?»
- Я наняла для тебя игрока на цитре. Это самый известный мастер в Лянчжоу, и к тому же женщина. Сейчас она ждет нас в саду. Она будет играть на цитре, а ты танцевать. Твое выступление наверняка привлечет внимание Чжэн шицзы. Только нужно хорошенько всё отрепетировать. Завтра он придет на банкет, поэтому ты должна выступить безукоризненно. Такая возможность выпадает редко».
Ван Юньянь с детства интересовалась танцами. Мать обожала свою дочурку, поэтому она специально пригласила учителя обучить ее танцам прямо в поместье. Только семья Ван да слуги внутреннего двора знали об этом. Впрочем, сейчас многие знатные девушки учились танцевать или играть на струнных инструментах дома, чтобы по особому случаю порадовать себя и своих близких.
Ван Юньянь была одержима танцами, но игра на цитре ее не особо интересовала. Она научилась играть только простые мелодии и не могла продемонстрировать подобный навык пристрастным и уважаемым зрителям. Как хорошо, что мать продумала всё заранее. Она была очень счастлива и уже предвкушала, как будет готовиться к выступлению, практикуясь в танцах в саду.
Сегодня в зале Жунъюй было очень тихо. С утра их посетили менее пяти пациентов. Сюэ’эр просто развалилась на кушетке и дремала, даже не заметив, что кто-то вошёл.
Ци Жун Юэ читала в дальнем конце комнаты. Она была настолько поглощена книгой, что не слышала размеренных шагов. Пока фигура мужчины не отбросила тень и не помешала ей читать, она даже не взглянула на вошедшего.
Чжэн Чжунвэнь с мягкой и теплой улыбкой посмотрел в ее глубокие глаза.
Ци Жун Юэ улыбнулась и быстро закрыла книгу.
- Ах, это ты.
Чжэн Чжунвэнь ненароком скользнул взглядом по синей обложке книги и спросил с улыбкой: «Что ты так увлечённо читаешь?»
Она усмехнулась: «Девушки любят читать подобные книги на досуге».
- Любовный роман? – поддразнил он.
Она немного напряглась, а затем сказала, мыло улыбнувшись: «Да, ты знаешь эту книгу?»
Он покачал головой: «В последний раз я видел ее в изголовье твоей кровати, но открывать не стал!»
- Ох... Ты уже поел? – Ци Жун Юэ поспешно сменила тему и поскорее убрала книгу в дальний ящик.
Чжэн Чжунвэнь решил не настаивать. Поскольку Жун Юэ не желает говорить об этом, он будет продолжать ждать. Однажды она расскажет ему тайну, которую скрывает в своем сердце, и почему её так интересует книга об искусстве войны.
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Глава 369 - Совместный обед
- Я ещё не ел, хотел поесть вместе с тобой. Мне кусок в горло не лезет, когда тебя нет рядом, - хихикнул Чжэн Чжунвэнь.
С легкой улыбкой Ци Жун Юэ посмотрела на пустой зал и сказала:
- Сегодня нет пациентов. Давай выйдем и поедим!
- Даже если ты примешь только одного пациента в день, потом можешь отдыхать целый месяц, - сказал он.
Она посмотрела на него непонимающим взглядом: «Послушай, я бы правда хотела, чтобы к нам в зал Жунъюй вообще никто не обращался».
Чжэн Чжунвэнь улыбнулся и махнул рукой: «Нет, я не это имел в виду. Ты зарабатываешь много денег, и я тоже могу извлечь из этого пользу. Через некоторое время у тебя будет огромное приданое».
Стоило ему упомянуть о браке, глаза Ци Жун Юэ тут же потускнели. У нее никогда не хватало духу сказать, что у нее нет намерения выходить замуж. Ее младший брат все еще во дворце, и враг празднует победу. Как она может выйти замуж в такое время?
Она уже было хотела осадить его, но заметила, что его взгляд полон солнечного света. Она не могла позволить себе испортить ему настроение, поэтому сказала лишь: «Пойдем, я голодна. А после обеда мне надо будет зайти в зал Ваньву и повидать господина Вана».
Чжэн Чжунвэнь поднял брови: «Разве он не принял плод золотого дракона? Он все еще болен?»
- Плод золотого дракона - это не эликсир, и болезнь господина Вана - вовсе не обычная простуда, - объяснила Ци Жун Юэ. – Он по-прежнему очень слаб, и ему нужно хорошо заботиться о себе в течение первой половины года.
В это время они уже покинули зал Жунъюй и направились в вегетарианский ресторан рядом с залом Ваньву.
- Если ты худая, тебе следует есть больше мяса. Почему ты проповедуешь вегетарианство? – Чжэн Чжунвэнь давно заметил, что Жун Юэ редко ест мясо. Четыре из пяти блюд в зале Жунъюй были постными. Увидев на столе мясо, ее едва ли можно было заставить взять в руки палочки.
Он также вспомнил, что, когда он впервые обедал с ней в Пэнчэне, она попробовала только один кусочек восхитительной говядины с соусом и больше не притронулась к этому блюду.
Ци Жун Юэ только улыбнулась: «Вегетарианство вещь хорошая. В первую очередь это полезно для здоровья и сжигания жира. Девушки всегда заботятся о красоте. Если я вдруг растолстею, разве все еще буду нравиться тебе?»
Чжэн Чжунвэнь рассмеялся: «Даже если ты станешь толстой-претолстой, я по-прежнему буду любить тебя».
С помощью палочек для еды она положила немного овощей в свою тарелку, пытаясь прогнать печаль.
Кости ее матери и отца еще не охладели. Она носит простую одежду и ест вегетарианскую пищу, чтобы почтить память родителей.
- Какая же ты упрямая! - он покачал головой, улыбнулся и тоже принялся есть овощи. Он всегда любил есть мясо. Если бы не Жун Юэ перед ним, он бы точно наелся до отвала.
- Кстати, завтра я не смогу с тобой пообедать, - сказал он.
Ци Жун Юэ подняла глаза, и след грусти в ее глазах исчез без следа. Она хорошо натренировала себя, ведь ей нельзя было раскрывать свои сокровенные чувства другим. Минь Хэнчжи сомневался в ней из-за того, что она не смогла контролировать свои эмоции. В будущем, столкнувшись с Чу Лянем, проявление чувств может нанести вред ей и всему поместью хоу Юнпина.
- А что будет завтра? – спросила она.
- Завтра господин Ван устраивает банкет в своем поместье в честь тех, кто участвовал в поимке того бандита. Я один из них.
Ци Жун Юэ подняла брови: «Я тоже сыграла в этом не последнюю роль. Почему бы тебе не пригласить меня?»
Чжэн Чжунвэнь вдруг сказал:
- Да, ты самый достойный кандидат. Почему бы тебе не прийти?
- Да ладно, - сказала Ци Жун Юэ с улыбкой, - должно быть, господин Ван не принял меня всерьез. В действительности дело не в награде достойных чиновников, он просто хочет наладить с тобой отношения.
И положа руку на сердце, она подумала еще и о другой возможности.
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Глава 370 - Будущее без границ
Она знала о том, что барышня Ван питает нежные чувства к Чжунвэню. А теперь Ван Сяоцзе достигла брачного возраста. Судья Ван явно хорошенько пораскинул мозгами, ведь Чжунвэнь – наследник хоу Юнпина. Если бы он обратился с просьбой о браке в Цзинду, у него бы ничего не вышло. Между дочерью судьи и сыном хоу Юнпина, обладающим военной властью, все еще существует некоторая дистанция. Но это Цзинь, а не Цзинду. Если Чжэн шицзы придется по душе его дочь, без сомнения, положение дочери судьи отличается от ее положения. Поместье хоу Юнпина, естественно, согласится с этим браком.
Конечно, всё возможно, но предпосылка заключается в том, что они должны сначала изменить чувства Чжунвэня.
В глубине души Ци Жун Юэ так и думала, но не сказала этого вслух. Она верила, что Чжунвэнь не купится на их уловки, иначе он не был бы ее мужчиной. Она верила, что у него все получится.
После обеда они отправились в зал Ваньву. Господин Ван как раз прогуливался по двору после трапезы в сопровождении управляющего Фаня и слушал какие-то деловые отчеты.
- Ци Сяоцзе пришла! Пожалуйста, проходите! - управляющий Фань бросился ей навстречу.
Ци Жун Юэ лишь рукой махнула: «Не беспокойтесь, я только осмотрю господина Вана и скоро уйду». Она вежливо улыбнулась и кивнула управляющему Фаню, повернула голову и посмотрела на господина Вана, сказав: «Господин Ван, вы неплохо выглядите сегодня. Кажется, вы смогли хорошенько выспаться прошлой ночью».
Господин Ван кивнул с нежной улыбкой: «Да, я уже давно так хорошо не спал. Всю ночь мне ничего не снилось. Я закрыл глаза до рассвета и проснулся, чувствуя себя отдохнувшим. Такое ощущение, что утраченные силы потихоньку возвращаются ко мне. Этот плод золотого дракона действительно замечательное средство!»
- Ваше телосложение достаточно особенное, - объяснила Ци Жун Юэ, - поэтому вы смогли полностью поглотить целебную силу плода золотого дракона, чего я и ожидала. Но вы всё равно не можете быть беспечным. Вам необходимо принимать лекарство без перерыва по крайней мере три месяца подряд и старайтесь не переутомляться в течение полугода.
Господин Ван кивнул с улыбкой:
- Я знаю, я определенно последую совету врача!
Оба рассмеялись. В это время взгляд господина Вана упал на Чжэн Чжунвэня. Увидев его необычную осанку, в его глазах мелькнуло понимание: «Если не ошибаюсь, это, должно быть, Чжэн шицзы!»
«Просто слава великого господина Вана давно не давала мне покоя, - объяснил Чжэн Чжунвэнь. – Теперь я видел вас своими собственными глазами, и могу сказать, что ваша репутация заслужена». Увидев господина Вана, он внезапно понял намерения Ци Жун Юэ. Господин Ван не был обычным дельцом. Он занимал нейтральную позицию, когда члены императорской семьи боролись за власть, и никогда никому не уступал. Кроме того, зал Ваньву занимал высокое положение в династии Чу и наладить с ним отношения, естественно, было выгодно.
Господин Ван немедленно вернул похвалу и сказал с улыбкой: «Мне всегда было любопытно, кто достоин Ци Сяоцзе. Когда я увидел вас сегодня, я понял, что слухи нисколько не преувеличили ваших достоинств».
Господин Ван повидал бесчисленное количество людей в своей жизни, и Чжэн Чжунвэнь, очевидно, первым выделился на их фоне.
Хотя он родился в поместье хоу, он не был высокомерным и щеголеватым. Он был полон героического пыла и скрытой мудрости. Будущее такого молодого человека должно быть безграничным.
Когда-то давным-давно он думал, что Цзинь Ван станет лидером молодых талантов, с которыми мало кто мог стоять бок о бок. Сегодня, когда он встретил Чжэн шицзы, он почувствовал, что у него более ясный и благородный дух, чем у Цзинь Вана.
Три человека перекинулись ещё парой фраз. Они почти ничего не говорили, но все их слова шли из глубины сердца. Без этих вежливых и пустых слов они были по-настоящему счастливы.
- Что ж, нам пора уходить, больше не будем беспокоить господина Вана! - сказала Ци Жун Юэ с улыбкой, решив, что пора откланяться.
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Слова господина Вана были забавны и преисполнены житейской мудрости, его мнение уникально, и он обладал ясным взглядом на мир. Чжэн Чжунвэнь успел оценить его по достоинству.
Господин Ван сказал с улыбкой: «Жаль, что мы познакомились с вами только сейчас. Но ничего, мы постараемся наверстать упущенное. Сейчас я не очень хорошо себя чувствую. Когда мне станет лучше, я хочу выступить в роли гостеприимного хозяина, и мы обязательно соберемся вместе».
Чжэн Чжунвэнь с улыбкой ответил: «С удовольствием!»
Покинув зал Ваньву, Чжэн Чжунвэнь спросил Ци Жун Юэ: «Почему ты представила меня господину Вану?»
- Просто так, - ответила Ци Жун Юэ. – Думаю, если господин Ван – мой друг, вполне естественно, что он также станет и твоим другом. Рано или поздно вы бы всё равно пересеклись.
Он искоса посмотрел на ее лицо: бледно-розовые щеки, и длинные ресницы, похожие на два маленьких веера. Казалось, в них завернуты две яркие черные жемчужины – ее глаза. Ци Жун Юэ была действительно красива, и особенно выделялся ее взгляд, полный сдержанной мудрости.
- Значит, ты считаешь меня своим человеком? – Чжэн Чжунвэнь необычайно ослепительно улыбнулся, прошел вперед, остановился перед ней и посмотрел прямо в глаза.
Ци Жун Юэ приподняла брови и полушутя произнесла: «Нет, я воспринимаю тебя только как поклонника!»
Чжэн Чжунвэнь, нисколечко не расстроившись, широко улыбнулся: «Я, должно быть, самый особенный поклонник!»
Забавляясь такими разговорами и обмениваясь шутками, они вернулись в зал Жунъюй. Когда время перерыва прошло, Чжунвэню пришлось вернуться к работе в правительстве.
Глядя на его спину, Ци Жун Юэ почувствовала горечь. Если бы не было ни ненависти, ни обиды, ни висевшего на ней долга вернуть всё на свои места, она хоть завтра вышла бы за него замуж и жила простой жизнью, о которой мечтала.
Жаль, что ее великая месть еще не свершилась, и императорская власть была утрачена. Как принцесса Чу Тянью и дитя своего отца-императора, она не может думать только о себе. Она должна взять на себя это бремя.
На следующий день, поместье судьи Вана
Когда Чжэн Чжунвэнь прибыл, господин Ван встретил его в парадном зале. После того, как они обменялись приветствиями, Чжэн Чжунвэнь увидел, что другие его коллеги не пришли. Он спросил: «Господин Ван должен был пригласить и других, но почему никто не пришел?»
- Нет, сегодняшний праздник организован специально для вас, - объяснил господин Ван. - Если бы я пригласил кого-то, не получилось бы по-семейному спокойного праздника. Вы уж не обессудьте, поймите старика.
Улыбка тут же исчезла с лица Чжэн Чжунвэня. Он был немного расстроен, но, в конце концов, ничего не сказал. Во всяком случае, официальный ранг господина Вана сейчас выше, чем у него самого. Если он будет слишком много говорить, это может повлиять на его план вернуться в Цзинду через полмесяца.
В конечном счёте, если он хочет попросить отпуск и жениться в Цзинду, ему нельзя лезть на рожон.
Перебросившись парой фраз, судья Ван пригласил его посидеть в саду. Он сказал, что банкет будет проходить в здешнем павильоне. Согласитесь, любое празднество будет проходить приятнее с прохладным ветерком, на фоне красивых цветов и с щебетом птиц.
Чжэн Чжунвэнь, естественно, не возражал. Как-никак, это банкет, устроенный господином Ваном. Как он это формулирует, его дело, а его мнение никого не волнует.
Задний двор поместья Ван выглядел очень нежно и изысканно. Здесь были небольшие мостики, сад с декоративными каменными горками и искусственные пруды. Когда налетал порыв ветра, зеленые ветви ивы колыхались и шумели, будто перешёптываясь друг с другом. Атмосфера, царившая здесь, была действительно приятной.
Судя по всему, банкет ещё не начался. На мраморном столике между павильонами стояли чаши с фруктами и чайник. Господин Ван посидел с ним некоторое время, а потом заявил, что ему нужно ненадолго отойти.
Чжэн Чжунвэнь пил чай, в одиночку наслаждаясь пейзажем. Хотя ему было скучно, он не стал расхаживать вокруг. В конце концов, это был сад поместья Ван. Если бы он встретил кого-то, с кем не должен был встречаться, было бы трудно объяснить это.
Через некоторое время раздались мелодичные звуки цитры. Эта мелодия была особенной и отличалась от той, которую он слышал в своей повседневной жизни. Она была менее торжественной и более нежной.
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Обычно Чжунвэнь не особо интересовался миром искусств, но он был очень чувствителен к музыке, и даже если не очень разбирался в ней, то очень любил слушать.
Может быть, так вышло потому, что он слышал, что у принцессы Тянью очень хорошие навыки игры на цитре.
А ему нравилось все, что нравилось принцессе Тянью.
Чжунвэнь встал и направился на звук цитры, прошел через благоухающую великолепным ароматом клумбу и пересек небольшой мостик с текущей водой. Он увидел, что под цветущими грушами сидит женщина средних лет, и ее бледные пальцы порхают над старой цитрой, вызывая в ответ музыку, от которой замирало сердце. На открытом пространстве, усыпанном розовыми и белыми лепестками, женщина в зеленом двигалась в самозабвенном танце.
Чжэн Чжунвэнь только мельком взглянул на танцующую женщину, потом его взгляд снова упал на женщину, которая играла на цитре. Затем он закрыл глаза и внимательно прислушался к редкой музыке, чтобы те, кто не должен был появиться, не потревожили чудесное празднество в его ушах.
Когда мелодия оборвалась, он просто открыл глаза и шагнул вперед, с восхищением сказав женщине: «Прекрасный инструмент, хорошая музыка, превосходное мастерство!»
Женщина средних лет побледнела, подняла брови и посмотрела на Чжэн Чжунвэня. Она встала и сказала: «Сын мой, нет нужды хвалить меня!»
Чжэн Чжунвэнь собирался снова заговорить, когда в поле его зрения появилась девушка в зеленом платье с кокетливым личиком. «Как вы здесь оказались, господин Чжэн?» - спросила она.
Разве это не странный вопрос? Разве не ваша семья пригласила меня? Чжэн Чжунвэнь не мог не иронизировать про себя, но на своем лице позволил лишь отразиться легкому удивлению: «Ван Сяоцзе? Почему вы здесь?»
Женщина средних лет еще раз взглянула на Чжэн Чжунвэня и едва заметно улыбнулась уголком рта. Она решила, что этот молодой мастер Чжэн был довольно интересным человеком.
Лицо Ван Юньянь сразу же неприятно изменилось. Если верить его словам, он не видел ее только что?
Как это возможно? Она живой человек, и танцевала прямо перед ним. Как он мог ее не видеть? Он же не слепой.
Или он нарочно так говорит, чтобы смутить ее!
Хочет разозлить ее? Хм, ни за что!
- Господин Чжэн, наверное, шутит. Я была здесь все это время. Вот только цвет одежды, которую я ношу сегодня, такой же, как у зеленых листьев, поэтому вы не обратили на меня особого внимания!
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами, ничего не сказав, а потом повернулся к женщине средних лет и спросил: «Вы сами сочинили эту мелодию?»
Женщина средних лет покачала головой: «Нет, я не обладаю таким талантом. Эту мелодию сочинила одна моя благодетельница. Видя, что мне она пришлась по душе, она разрешила мне её исполнять».
Чжэн Чжунвэнь был преисполнен любопытства: «И кто же ваша благодетельница?»
Немолодая женщина снова покачала головой: «Я не знаю. Она была врачом. Когда она и ее учитель отправились в Лянчжоу, я серьезно заболела, и они выходили меня. Когда она увидела, что в моей комнате стоит цитра, она сыграла эту мелодию, и, увидев, что мне понравилось, научила меня играть».
Когда барышня Ван увидела, как они весело болтают, ей показалось, что они совершенно забыли о ее существовании. Она была недовольна, поэтому бросила взгляд на женщину-музыканта и сухо кашлянула.
Женщина поняла ее намек и сказала: «Если больше ничего нет, я уйду первой». Было очевидно, что хозяйка намеревалась помочь дочери привлечь внимание этого молодого господина. Барышня Ван, казалось, была разочарована.
После того, как женщина ушла, Чжэн Чжунвэнь сказал Ван Сяоцзе: «Мне тоже нужно кое-что сделать. До свидания!»
С самого начала и до конца он не смотрел на нее прямо. Ее изысканное платье и отрепетированное выступление – кажется, все ее усилия сегодня пропали втуне.
Ей это не нравится!
Это потому, что она встретила его первой? Поэтому Ци Жун Юэ может получить его любовь, а она – нет? Но этому не бывать!
Ван Юньянь бросилась к Чжэн Чжунвэню, остановила его и, посмотрев прямо в глаза, спросила: «Ты так сильно меня ненавидишь?»
Чжэн Чжунвэнь нахмурился, почувствовав недовольство, но не смог заставить себя оттолкнуть ее. В конце концов, дело было на чужой территории, и казалось, он и так позволил себе лишнего.
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- С чего вы взяли, Ван Сяоцзе? - он приподнял брови, но его лицо по-прежнему оставалось бесстрастным.
- Раз ты не ненавидишь меня, почему не желаешь даже поговорить со мной?
- Мужчинам и женщинам лучше избегать щекотливых ситуаций. Я лишь думаю о вашей репутации, как дочери семьи Ван!
Ван Юньянь улыбнулась: «Хороший мужчина и хорошая женщина не должны быть близки друг другу, так почему же ты весь день бегаешь в зал Жунъюй? Вы с Ци Сяоцзе обнимаетесь друг с другом на улице, и что-то ты совсем не заботишься о ее чести!»
На сердце Чжэн Чжунвэня опустился тяжелый груз. Почему Ван Юньянь спрашивает о нем и Ци Жун Юэ?
- Она моя женщина. Мы скоро поженимся, поэтому такого рода табу нас не волнуют. Барышня Ван, хотя вы и спасли меня, вы не имеете права спрашивать о моей невесте и обо мне. В конце концов, мы не знакомы друг с другом до такой степени. Пожалуйста, уйдите с дороги. У меня назначена встреча с господином Ваном.
Лицо Ван Юньянь покраснело. Каждое слово и холодный взгляд его глаз были как острая игла. Игла, которая вонзалась ей в сердце. Она не могла дышать из-за боли, и это напоминало агонию.
«Что со мной не так? В чем я не могу сравниться с ней? Почему бы тебе не выбрать меня? Ты собираешься выбрать девушку, которая весь день пропадает вне дома? Разве ты не знаешь, что она тебя не заслуживает?» - Ван Юньянь увеличила громкость и резко обратилась к Чжэн Чжунвэню.
Чжэн Чжунвэнь, до этого сохранявший спокойствие, наконец, показал свой гнев: «Ван Сяоцзе, пожалуйста, следите за своими словами. Хотя я и благородный человек и не должен бить женщин, если вы еще хоть слово скажете о Жун Юэ, я не могу гарантировать, что не отомщу вам».
Свирепость на лице Чжэн Чжунвэня внезапно заставила Ван Юньянь испугаться. Она отступила на два шага. Ее глаза были полны паники, но она не знала, что сказать. Она могла только смотреть, как Чжэн Чжунвэнь уходит.
То, что здесь произошло, вскоре достигло ушей господина Вана и его жены. Они оба вздохнули сокрушенно, сожалея, что их драгоценной дочери пришлось пережить подобное.
Господин Ван сделал вид, что ничего не произошло. Он улыбнулся, вернулся в павильон и приказал слугам подать вино и овощи. Отодвинув чашу спустя некоторое время, Чжэн Чжунвэнь встал и попрощался. Его лицо было не таким мягким и приветливым, как раньше, оно стало более жестким и свирепым.
Господин Ван, естественно, понял причину. Он не мог показать, что знает, в чем дело, поэтому улыбнулся и отослал Чжэн Чжунвэня.
В конце концов, он был шицзы хоу Юнпина, а он всего лишь судья префектуры. Что еще он может сделать? Ему, в конечном итоге, нужно сохранить лицо.
Чжэн Чжунвэнь планировал забрать Ци Жун Юэ обратно в Цзинду через полмесяца, чтобы встретиться со старшими их клана и заключить помолвку. Лучше было назначить дату свадьбы как можно скорее.
К сожалению, человек предполагает, а Небеса располагают. С восхода солнца десять дней подряд шел сильный дождь. Сам город Цзинь был расположен достаточно высоко, и хотя дождь лил почти без остановки несколько дней, в городе не собралось много воды. Однако несколько округов вокруг Цзиня сильно пострадали от наводнения. Накопившиеся воды от проливных дождей смыли берег реки, затопили Чжуанцзя, не говоря уже о том, что многие деревни также пострадали от катастрофы.
Беженцы устремились в единственный город Цзинь, который не пострадал от наводнения. Цзинь Ван боялся, что беженцы будут устраивать беспорядки после того, как войдут в город, поэтому он приказал солдатам закрыть городские ворота, а потом отправил группу людей, чтобы они установили временные деревянные бараки за пределами города. В то же время он открыл склад для отпуска продовольствия. Прежде чем прибудет продовольствие императорского двора для оказания чрезвычайной помощи, он должен немедленно отреагировать на чрезвычайную ситуацию.
Но, в конце концов, еда в королевском поместье Цзинь была ограничена, и в ямэне было не так уж много запасов. Поэтому они попытались задействовать богатые семьи, у которых в городе была еда, и попросили их помочь пострадавшим.
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Однако, когда эти состоятельные семьи собрались на городской башне и посмотрели вниз, на толпы грязных и одичалых беженцев, это заставило их быстро забыть о своем желании помочь.
Там собралось множество людей, которым необходимо есть, по крайней мере, два раза. Даже будь их запасы в разы больше, они не смогли бы их прокормить!
Более того, теперь, когда поля пострадали от бедствий, половина из них опасалась, что какое-то время они не смогут добыть еду по прежней цене, а цена на все продукты в городе значительно возрастет.
Разве они не понесли бы большие потери, если бы отдали запасенную еду, чтобы облегчить бедствие?
Когда члены богатых семей разошлись по домам, они закрыли все двери и окна. Кто-то притворялся больным, кто-то мёртвым, итог был один – на порог не пускали никого.
Чжунвэнь мобилизовал людей, но не добился никакого эффекта, и зерно не было собрано.
В это время Ци Жун Юэ посетила самую большую лавку риса в городе. После обсуждения с владельцем лавки тот пообещал продать Ци Жун Юэ 5000 цзинь [1] риса по старой цене.
[1] цзинь – мера веса, равная 500 гр.
- Барышня, пусть Чжэн шицзы позаботится об этом рисе. В ямэне есть люди, которых могут отправить за пределы города ввиду чрезвычайной ситуации. Вам нет нужды ехать туда лично. Так много беженцев голодают. Когда они увидят этот рис, никто не знает, как они себя поведут. Это слишком опасно для молодой барышни! - посоветовала Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Нет, я пойду сама!» Иначе как ее, Ци Жун Юэ, имя сможет распространиться из Цзиня в другие места?
Сюэ’эр не смогла ее переубедить, поэтому ей пришлось позвать всех охранников и слуг зала Жунъюй, чтобы они крепко-накрепко закрыли все ставни и ворота, а затем вместе с госпожой выехали за город.
Кто знал, что перед тем, как выйти за ворота, они встретят еще одну группу людей. Они также везли с собой 5000 цзинь риса.
Лидером этой группы был управляющий Фань, которого она хорошо знала.
«Ци Сяоцзе, как и ожидал господин Ван, я встречу вас здесь!» – поприветствовал ее управляющий Фань.
Ци Жун Юэ тоже улыбнулась, вовсе неудивленная этой встречей.
В это время показалась еще одна группа людей. Их вел Чжэн Чжунвэнь.
Управляющий Фань сказал с улыбкой: «Чжэн шицзы находится в положении государственного служащего, но делает вещи, которые не имеют никакого отношения к его работе в течение дня. Думаю, всё это ради Ци Сяоцзе!»
Ци Жун Юэ оглянулась на высокого мужчину, который, пришпорив коня, направился к ней. Она тут же почувствовала нахлынувшую на сердце теплоту и почувствовала себя в безопасности. Пока у нее есть он, ей не нужно ничего бояться.
Чжэн Чжунвэнь спешился, подошел к ней и улыбнулся: «Я знал, что ты придешь. За пределами города царит хаос. Вы с Сюэ’эр должны держаться позади и всё время оставаться в поле моего зрения, ладно?»
Она кивнула: «Хорошо!»
Вытянув руку, он слегка коснулся носа Ци Жун Юэ, а потом сказал: «Вот если бы ты была такой послушной всегда!»
Когда ворота широко распахнулись, он потянулся к ней и сказал: «Держи меня за руку!» Ему было не по себе. Беженцы также являются людьми, то есть среди них есть как хорошие, так и плохие, как благодарные, так и озлобленные. Как он может быть спокоен, если не будет держать ее рядом с собой?
Она вложила свою руку в его широкую ладонь, подумав, что это очень приятно, - когда о тебе заботятся.
Затем повозки с белым рисом выехали из города и подъехали к дровяным баракам, построенным по приказу Цзинь Вана.
Многие беженцы увидели, что из города было отправлено продовольствие, и немедленно окружили их. К счастью, солдаты и работники, которых привели Чжэн Чжунвэнь и зал Ваньву, были там, чтобы поддерживать порядок. В противном случае, легко могли возникнуть беспорядки.
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Под защитой солдат порядок выдачи рисовой каши постепенно был наведен. Беженцы не стали устраивать беспорядки, а глядя на выражение удовлетворения и радости на их лицах, когда они получали свою чашу с белым рисом, все чувствовали, что эта тяжелая работа того стоила.
В сопровождении Чжэн Чжунвэня Ци Жун Юэ доставила лекарства нескольким больным беженцам. До самой темноты, прежде чем вернуться в город, она занималась их лечением.
Десять тысяч цзинь риса плюс зерна, отпущенного императорской канцелярией и ямэнем магистрата, должно было хватить, чтобы пострадавшие от наводнения пережили самые трудные дни.
Всего за несколько дней имена господина Чжэн Чжунвэня и господина Ван с Ци Жун Юэ были распространены по всему лагерю беженцев. Обмен информацией между людьми очень прост, а уж если они искренне и с доверием относятся к кому-то, такое отношение трудно подделать.
Но Ци Жун Юэ давно стала искусной в таких делах. Она не в первый раз помогала людям, поэтому действовала не только уверенно, но и искренне.
Она правда надеялась, что этих беженцев будут кормить и обеспечат теплой одеждой, и по мере сил старалась им помочь.
«Она получила всю известность, как будто собирается получить статус святой при жизни!» - Чу Тяньсинь стояла на городских воротах и смотрела на Ци Жун Юэ, которую поддерживали и хвалили группы беженцев за пределами города. Она была очень несчастна. Естественно, что в центре внимания должна быть она одна. Это ее должны были расхваливать на все лады, а теперь даже Минь Хэнчжи иначе взглянул на нее и сказал: «Такого внимания добиться трудно, но не невозможно!»
Чу Тяньсинь подняла брови и искоса посмотрела на него: «О чём ты?»
Минь Хэнчжи указал на пристройку, где выдавали рисовую кашу и продолжил: «Там каждый день очень много народу. Независимо от того, сколько там людей, если ты подашь кашу беженцам, будучи принцессой, я думаю, они поддержат тебя, как Ци Жун Юэ, о нет, даже больше! В конце концов, твой статус намного выше, чем у нее, и такая снисходительность, естественно, будет иметь лучший эффект, чем помощь гражданских лиц».
Чу Тяньсинь проследила за его рукой и посмотрела на деревянную пристройку. Вместо пола там была трава, само строение, напоминающее сарай, было очень узким, но в него набилось множество людей. Они толкались и кричали, и у всех были закатаны рукава. Работники были очень заняты и потели. Вокруг них было полно грязных и вонючих беженцев. Грязные руки постоянно тянулась к еде и, когда наступала очередь очередного счастливца, он удалялся с чашкой дымящейся каши.
Ее желудок скрутило, и птичье гнездо, которое она съела в полдень, чуть не извергнулось наружу.
Чу Тяньсинь быстро махнула рукой: «Что за глупости! Кому нравится, пусть выходит, а я не собираюсь присоединяться к этой суете». Решив про себя, что никогда больше не появится на городских воротах, она потянула Минь Хэнчжи за собой, желая уйти. Она больше не хотела смотреть на этих грязных, копошащихся внизу людишек, боясь испортить себе аппетит.
Сердце Минь Хэнчжи похолодело: как и ожидалось, каков отец, такая и дочь. Безжалостность отца полностью передалась его чаду.
Спустившись с башенной лестницы, Минь Хэнчжи вырвался из крепкой хватки Чу Тяньсинь и тихим голосом сказал: «Я хочу съездить за город и посмотреть, как там дела. Возвращайся первой!»
Чу Тяньсинь нахмурилась: «Это всего лишь беженцы. На что там смотреть? Тебе не нужно беспокоиться о них, ведь у тебя есть еда и место для сна».
Минь Хэнчжи посмотрел ей в лицо. На этом великолепном, но холодном лице он не увидел и следа беспокойства за тысячи обездоленных за пределами города.
Такой человек достоин быть принцессой?
- Это город Цзинь, а я Цзинь Ван. Это мой долг, и ничего тут не поделаешь. Возвращайся и ужинай без меня, я буду поздно.
Затем он повернулся и зашагал прочь.
Хоть Чу Тяньсинь и кричала ему вслед, он делал вид, что не слышит.
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- А Ци Сяоцзе? - спросил солдата Минь Хэнчжи.
- Сегодня много беженцев заболело, - ответил солдат. - Ци Сяоцзе пошла лечить их!
Сердце Минь Хэнчжи бешено забилось, и он спросил:
- Много беженцев заболело? Что случилось? Каковы симптомы?
- Утром двое детей заболели. У них была рвота и понос, а на лицах появилась сыпь. Они очень ослабели. К полудню дюжина взрослых и детей заболели. Большинство симптомов схоже с теми, что я описал.
На ладонях Минь Хэнчжи выступил пот. Это исход, которого он больше всего боялся. Это действительно то, о чем он думает?
Само обрушившееся на народ бедствие не столь страшно. Ужасно то, что после катастрофы трупы людей бывают разбросаны по всей стране. Гнилые трупы сбрасывают в реку, распространяя источник болезни вместе с потоком. Как только болезнь проявится, она будет распространяться с очень высокой скоростью. Зараза коснется не только этих беженцев, но и весь Цзинь. Была древняя книга, в которой говорилось, что после вспышки болезни даже население целой страны может быть уничтожено!
Такая катастрофа происходит не впервые.
«Скорее, отведи меня к Ци Сяоцзе!» - сердце Минь Хэнчжи билось, как барабан. Его разум совершенно опустел. Он просто хотел немедленно увидеть Ци Жун Юэ и увезти ее отсюда и с того места, где зародилась болезнь.
Солдат быстро провел Минь Хэнчжи в лагерь беженцев. По указке людей они вскоре нашли Ци Жун Юэ, которая проверяла пульс маленькой девочки.
Рядом с Ци Жун Юэ с одной стороны стоял Чжэн Чжунвэнь, а с другой - Сюэ’эр. У обоих в руках был большой горшок. Ци Жун Юэ закончила проверять пульс и повернула голову, чтобы что-то сказать Сюэ’эр. Сюэ’эр тут же сделала шаг вперед и поднесла большой горшок поближе к женщине, стоящей рядом с девочкой. Женщина подняла чащу, ожидая, когда коричневое варево вытечет из горшка Сюэ’эр.
Минь Хэнчжи бросился вперед, схватил Ци Жун Юэ за запястье и оттащил прочь от тела девушки.
Ци Жун Юэ была ошеломлена, увидев, что ее держит Минь Хэнчжи. Она тут же попыталась отдернуть руку. Но с ее силой, как она могла быть противником Минь Хэнчжи? Рука Минь Хэнчжи напоминала железный обруч, обвивший ее руку смертельной хваткой.
Чжэн Чжунвэнь вложил горшок, который держал в руках, в руки охранника, и вытащил из-за пояса длинный меч. Да он издевается над ним! Был ли он Цзинь Ваном или Небесным Владыкой, он не позволит ему забрать Ци Жун Юэ.
Цзинь Ван удерживал Ци Жун Юэ одной рукой, а другой вытащил свой меч, чтобы отразить атаку Чжэн Чжунвэня. Ему приходилось обращать внимание на беженцев вокруг себя, чтобы не навредить невинным людям. Таким образом, его умение не могло быть использовано в полной мере. Однако десять выпадов спустя длинный меч Чжэн Чжунвэня пронзил его правую руку.
Глядя на это, королевские гвардейцы, которые пришли вместе с Цзинь Ваном, уже собирались броситься вперед, чтобы помочь, но их остановили беженцы. На какое-то время в лагере воцарился хаос.
Запястье Ци Жун Юэ болело, когда она крикнула Минь Хэнчжи: «Минь Хэнчжи, ты с ума сошел? Что ты делаешь?»
Минь Хэнчжи истекал кровью, но, несмотря на рану на правой руке, его левая рука все еще крепко держала ее: «Я не сумасшедший, сумасшедшая здесь ты. Ты знаешь, что с ними не так, но все равно решила остаться здесь, чтобы найти смерть. Это ты обезумела, разве нет?»
Чжэн Чжунвэнь нахмурился, внезапно прекратил атаку и спросил Минь Хэнчжи: «Что ты имеешь в виду? Что значит «Ци Жун Юэ ищет смерти»? Говори ясно!»
Минь Хэнчжи холодно ответил: «Слишком долго объяснять. Убирайся с дороги. Я забираю ее с собой».
Ци Жун Юэ, казалось, поняла, чего он боялся. Она нахмурилась и выпалила: «Все не так, как ты думаешь. Сначала отпусти!»
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Не то, что он думал? Тогда что это такое?
Минь Хэнчжи отметил, что Ци Жун Юэ не выглядит так, будто собирается соврать. Он отпустил ее руку и пристально вгляделся ей в лицо, ожидая ответа.
Она отстранилась от него, посмотрела на Чжэн Чжунвэня сверху вниз, чтобы удостовериться, что он не пострадал. Затем она повернулась лицом к Минь Хэнчжи и сказала: «Сначала возвращайся в город, подожди нас в зале Жунъюй. Мне нужно осмотреть трех пациентов, а потом я вернусь. Затем мы обсудим контрмеры».
Она говорила небрежно, будто его старая знакомая, и в то же время вела себя холодно, будто между ними стояло что-то, что не могло быть решено.
Зная, что принуждать ее бесполезно, Минь Хэнчжи больше не стал ничего говорить. Он повернулся, покинул лагерь беженцев со своей охраной и направился прямо в зал Жунъюй.
- Ты в порядке? - Чжэн Чжунвэнь взял Жун Юэ за руку, и увидел, что у нее на запястье проявились красновато-зеленые пятна. - Черт возьми, что на него нашло? Он вёл себя, как полоумный!
Ци Жун Юэ покачала головой и прошептала:
- Он что-то неправильно понял! Вот почему!
Чжэн Чжунвэнь недоумевал:
- О каком недоразумении речь? Ты знаешь, что он имел в виду, когда сказал, что ты хочешь умереть?
Ци Жун Юэ встала на цыпочки, наклонилась и прошептала на ухо Чжэн Чжунвэню несколько слов. Его лицо внезапно изменилось. Он схватил ее за руку и испуганно спросил: «Это правда?»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Конечно, неправда. Иначе как я могла позволить тебе стоять здесь? Я уже сопоставила факты. Сейчас об этом неудобно говорить. Я расскажу об этом подробно, когда прибудем в зал Жунъюй».
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Хорошо!» Хотя в глубине души он был удивлен, он всегда верил словам Ци Жун Юэ. Если она сказала, что это неправда, значит, это неправда.
Вечером эти двое вернулись в город из лагеря беженцев и сразу же отправились в зал Жунъюй. Ворота зала Жунъюй были открыты, и в комнате горела лампа. Войдя в дверь, они почувствовали очень гнетущую атмосферу.
Минь Хэнчжи сидел за приемным столом клиники Ци Жун Юэ. На столе лежала книга с синей обложкой, та самая «романтическая история с будуарными сплетнями», которую Ци Жун Юэ читала каждый день.
Ци Жун Юэ нахмурилась и сказала: «Пожалуйста, покиньте моё рабочее место, господин Цзинь Ван. Наверняка, вам неудобно там сидеть».
Взгляд Минь Хэнчжи скользнул по книгам на столе, и в уголках его рта появилась легкая улыбка. Его взгляд был острым и цепким, как будто он подмечал всё, что видел.
Чжэн Чжунвэнь читал эту книгу и, естественно, понимал, что означает его улыбка. Он не мог избавиться от ощущения, что это нехорошо, ведь он понятия не имел, о чем думает Минь Хэнчжи.
Минь Хэнчжи встал, вышел из клиники и вместе с Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнем отправился на задний двор.
На заднем дворе располагался небольшой зал для трапез. В нем стояли широкие столы и стулья. Ци Жун Юэ ввела их в зал, а затем попросила Сюэ’эр остаться снаружи, чтобы никто не мог подслушать их разговор.
Минь Хэнчжи взял на себя инициативу, сказав: «Ты заявила, что все не так, как я думаю, так что же происходит? Почему через день так много беженцев слегло с внезапной хворью, а симптомы такие же...» Он посмотрел на Чжэн Чжунвэня и все же сказал: «Они такие же, как при эпидемии!»
- Это не болезнь, их кто-то отравил! – едва слышно сказала она.
Минь Хэнчжи уставился на нее и неверяще переспросил: «Кто-то отравил их? Ты уверена?»
Ци Жун Юэ утвердительно кивнула: «Уверена. Симптомы очень похожи на эпидемию, но это не совсем то же самое. И после того, как они приняли мое лекарство, симптомы сразу же исчезли. Будь это повальная болезнь, как думаешь, такое было бы возможно?»
Конечно, даже божественный доктор не может создать лекарство, способное справиться с мором за такое короткое время. Эпидемию невозможно контролировать так быстро.
Иначе почему все так её боялись?
- Что это за яд? - спросил Минь Хэнчжи.
На самом деле, Ци Жун Юэ не хотела этого говорить, потому что этот вид яда был очень редким, но именно такой яд она и Минь Хэнчжи уже видели!
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 378. Цветок Ланьто
Думая о беженцах, которые страдают, и об убийце, который прячется в темноте и может снова их отравить, она, наконец, открыла рот: «Это яд цветка Ланьто!»
Цветок Ланьто?
Глаза Минь Хэнчжи расширились. Он недоверчиво посмотрел на Ци Жун Юэ и спросил: «Откуда ты знаешь о цветке Ланьто?»
Она опустила глаза и прошептала: «Не имеет значения, откуда я знаю. Тебе нужно знать лишь, что это именно этот яд, и я могу его обезвредить. Что тебе следует сделать, так это найти убийцу, прячущегося в темноте. В противном случае, как только появится слух, что здесь разразилась чума, каковы будут последствия? Ты должен знать лучше меня!»
Каковы последствия? В сознании Минь Хэнчжи сцены, которые он хотел забыть, но не мог, мучили его несчастную память день и ночь.
Он был сыном крупного чиновника Минь из западной Юньнани. Он должен был прожить свою жизнь беззаботно, но его судьба полностью изменилась из-за внезапной вспышки чумы.
Он смотрел, как его отца, мать, брата и младшую сестру толкают в огонь. Если бы Шифу внезапно не появился и не спас ему жизнь, он умер бы вместе со своей семьей.
В тот год все люди в поместье Минь, кроме него, погибли в огне, потому что были заражены ужасной чумой! Именно император Чу Цзун, отец Тянью, приказал сжечь его семью.
После того, как наставник спас его, он рассказал ему, что на самом деле его болезнь была не чумой, а отравлением ядом Ланьто. Симптомы, как две горошины на синем пятне, напоминали симптомы повальной болезни. Обычный врач не мог четко их различить.
Когда ему было 14 лет, он отправился в Цзинду и разузнал, что Чу Цзун слишком боялся влияния его отца в западной Юньнани. Он тайно приказал людям отравить его и распространил слухи о болезни в регионе. Он толкнул лодку по воде и приказал уничтожить вёсла. Он взял знамя «за страну и за народ» и проделал работу по ликвидации тех, кто выступал против его мнения.
Это стало причиной, по которой он вступил в сговор с Чу Лянем. Он хотел отомстить за своих родителей и мертвых духов поместья Минь.
Но он не ожидал, что Чу Цзун будет так сильно доверять ему или даже любить его, сделает его Ваном и даже обручит с ним свою любимую дочь. Сначала он подумал, что Чу Цзун сделал это, чтобы возместить кровавый долг.
Позже он обнаружил, что Чу Цзун, казалось, не ощущал, что чем-то обязан ему, и предпочитал его только потому, что его отец внес большой вклад в развитие страны. Его молодецкая удаль, сообразительность и поведение сделали его достойным дочери императора.
Он даже решил было отказаться от мести, но в то время было уже слишком поздно!
Он поднял глаза и посмотрел на Ци Жун Юэ: «Откуда ты знаешь о цветке Ланьто?» Он только Тянью рассказывал об этом цветке. Он держал два растения Ланьто в своем доме в Цзинду и как-то показал их Тянью.
Ци Жун Юэ попыталась скрыть обуревающие её эмоции и легким голосом произнесла: «Шифу говорила, и я сама видела». Она прикусила губу, внезапно подняла глаза и прямо посмотрела на Минь Хэнчжи. «Шифу также рассказала мне о тебе, и о смерти Минь гогуна [1]. Выходит, ты вступил в сговор с Чу Лянем из-за этого?» - она так давно хотела спросить его об этом!
[1] гогун - третий из 9-ти почётных феодальных титулов. (VI—XVII вв. н.э.)
На лицо Чжэн Чжунвэня было страшно смотреть. Он не ожидал, что такие слова вырвутся из уст Жун Юэ. После краткого мига, когда его голова словно опустела, его мозг начал усиленно работать, размышляя о многих вещах.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 379. Происходящее выходит из-под контроля
Император Чу Цзун внезапно умер, императрица умерла от тоски, Чу Тянью была так убита горем, что бросилась в воду. Неужели все это неправда? Смерть императора Чу Цзуна не была вызвана внезапной смертью из-за болезни. Императрица не умерла от горя, и старшая принцесса не падала в воду. Итак, кто же тот человек, который контролировал все это?
Ответ напрашивался сам собой. Чжэн Чжунвэнь удивленно посмотрел на Ци Жун Юэ. Откуда она знает всё это? Что это за Шифу, о которой она говорила? Когда она познакомилась с Минь Хэнчжи?
Он вдруг обнаружил, что Ци Жун Юэ перед ним была одновременно знакомой и незнакомой! Как мало он на самом деле знает о ней!
Минь Хэнчжи не стал ничего отрицать, лишь сказал слабым голосом: «Некоторые вещи не такие, как ты думаешь, и человек, которому я меньше всего хотел причинить вред…»
«Замолчи, не упоминай ее имени, ты этого не заслуживаешь!» - Чжэн Чжунвэнь, да и Цзинь Ван впервые видели ее такой.
Она? Кого она имеет в виду?
Чжэн Чжунвэнь хотел спросить, но не осмеливался. Неужели они говорили про Чу Тянью?
Минь Хэнчжи замолчал. Да, он действительно недостоин быть ее женихом или даже упоминать ее имя!
«Теперь, зная о цветке Ланьто, я найду убийцу как можно скорее. Будьте осторожны!» - сказав это Ци Жун Юэ, Цзинь Ван быстро вышел из зала.
В зале остались только Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнь. Небо снаружи потемнело. Лампа на столе светила ярко, но лицо Ци Жун Юэ выглядело бледным.
Она перевела взгляд на Чжэн Чжунвэня, который все еще был в шоке, и сказала с кривой улыбкой: «Если ты хочешь что-то спросить, спрашивай».
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на нее, заметил невыносимую печаль в ее глазах, посмотрел на ее руку, крепко сжимающую вуаль, и продолжающую безостановочно дрожать. Это был первый раз, когда он видел Ци Жун Юэ такой. Даже в тот день, когда она лицом к лицу встретилась с бандитом, она не выказывала таких эмоций.
Его сердце словно кололи иголками. Он протянул руку, обнял ее и прошептал: «Я не буду, не стану ничего спрашивать. Когда ты захочешь, сама расскажешь мне!»
Барьер, защищающий её сердце, рухнул в этот момент, и ее слезы не могли перестать падать, пропитывая ворот его мантии. В этих слезах она выплескивала свою глубокую печаль и беспомощность. Ей так много хотелось ему сказать!
В конце концов, она ничего не сказала. Существовали некоторые вещи, о которых никому лучше было не знать.
На следующий день в лагере беженцев отравилось еще больше людей, и в лагере начали распространяться пагубные слухи. Ци Жун Юэ тут же окружила толпа, как только она прибыла в лагерь, и все задавали один и тот же вопрос.
Страдают ли они от чумы?
- Пожалуйста, поверьте мне, у вас нет чумы, но близлежащий источник воды загрязнен, что привело к коллективной болезни. Но, можете быть уверены, болезнь начнёт сходить на нет сразу же после приема моего лекарства. Не бойтесь. Все в порядке. Поверьте мне!
Большинство людей были готовы довериться Ци Жун Юэ, но нашлись несколько человек, которые не верили ей, сомневались в ее медицинских навыках и ставили под сомнение ее интерпретацию этого вопроса.
Именно эта небольшая группа постоянно разжигала негативные чувства беженцев, подливая масла в огонь своими разговорами, чтобы лагерь, который был тихим, снова стал шумным. Некоторые люди бросились к воротам города, прося разрешения войти внутрь. На какое-то время происходящее вышло из-под контроля. Крики Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэня постепенно заглушались возбужденной толпой.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 380. Злоумышленник найден
В конце концов, все хотят жить, никто не хочет умирать, поэтому им хотелось найти хоть какую-то поддержку.
По мере того как происходящее все больше и больше выходило из-под контроля, издалека раздался звук лошадиных копыт, и вскоре со стороны официальной дороги показался вооруженный отряд, направившийся к месту, где собрались беженцы.
Их вел Минь Хэнчжи в черном одеянии. Его лицо было холодным, и он вытащил меч из-за пояса, сказав высоким голосом: «Если вы не хотите умереть, отойдите!»
Все знали его и знали, что он был самым высокопоставленным лицом, принимающим решения в Цзине. Люди, которые хотели попросить его о разговоре, увидев его холодное лицо, проглатывали слова. Они не осмелились ничего больше сказать и тихо удалились.
Чжэн Чжунвэнь потянул Ци Жун Юэ к лошади Минь Хэнчжи и спросил: «Вы всё разузнали?»
Минь Хэнчжи увидел, что они держатся за руки, и слегка нахмурился, но ничего не сказал. Потом он повернулся и спешился, махнув рукой людям позади него.
Охранник тут же подстегнул лошадь и сбросил человека со спины лошади на землю.
Мужчина со связанными за спиной руками плакал. Его лицо посерело, нос посинел, лицо распухло, а на теле зияли кровавые раны.
Минь Хэнчжи сказал: «Мои подчиненные нашли этого человека, крадущегося по травяному склону. Когда они попытались допросить его, он внезапно сбежал, атаковав их. Поймав его во второй раз, они обнаружили у него вот это!» Минь Хэнчжи достал из-за пазухи сверток из промасленной бумаги и протянул его Ци Жун Юэ.
Чжэн Чжунвэнь испугался чего-то плохого, поэтому поспешно протянул руку: «Я возьму его!»
Ци Жун Юэ была тронута его заботой и с улыбкой покачала головой: «Все в порядке, я возьму!»
Она спокойно взяла пакет из промасленной бумагой в руки. Минь Хэнчжи, должно быть, уже осмотрел его. С ним все в порядке, и с ней, конечно, все будет в порядке.
Открыв масляный бумажный пакет, Ци Жун Юэ обнаружила в нем не менее полукилограмма светло-голубого порошка. Она повернулась к солдату и сказала: «Возьми какую-нибудь чашу и наполовину заполни водой».
Солдат немедленно последовал ее указанию. Вскоре ей принесли полчаши воды. Чжэн Чжунвэнь взял чашу и передал ее Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ опустила в воду две горошины светло-голубого порошка, и тот быстро растворился. Цвет воды был точно таким же, как у обычной воды, и не появилось никакого специфического запаха.
Ци Жун Юэ открыла свою аптечку и достала из второго отсека неглубокую фарфоровую бутылочку. На фарфоровую бутылку была наклеена красная бумажка с надписью «порошок зеленого камня».
Она взяла немного светло-бирюзового порошка и высыпала его в чашу с водой. Цвет воды тут же изменился, и она стала черной, как чернила, и даже пузырилась.
- Если ты выпьешь такую чашу воды, то наверняка умрешь через три часа, - сказала Ци Жун Юэ.
- Что это за яд? - спросил Минь Хэнчжи
- Яд цветка Ланьто, только вступив в реакцию с порошком зеленого камня, он становится похож на чернила.
- Но симптомы этих беженцев после отравления не так серьезны, как ты сказала, - усомнился Минь Хэнчжи.
Ци Жун Юэ кивнула: «Это потому, что злоумышленник не отравил их рацион напрямую, а выбрал другие способы, такие как положить яд в воду для каши, и после того, как токсин перемешали и приготовили, он немного рассеялся, поэтому симптомы отравленного человека проявились не в полной мере. Думаю, именно такого эффекта и добивался отравитель».
Минь Хэнчжи посмотрел на лежащего на земле человека и сердито сказал: «Скажи, зачем ты это сделал?»
Сначала мужчина утверждал, что ничего не знает. После того, как его жестоко избили королевские стражники, он уже не мог сопротивляться. Он неоднократно повторял: «Простите меня, простите меня!»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 381. Зашифрованное послание
Мужчина признался, что он просто посыльный. Он сделал все, что попросил его начальник. А о последствиях своих действий он вообще понятия не имел.
Ежедневно он оставался у реки Циншуй, недалеко от лагеря беженцев. Всякий раз, когда он видел, что кто-то собирается готовить в лагере и идет за водой, он притворялся беженцем и помогал донести воду. Затем он отравлял ее прямо в ведре.
Ци Жун Юэ посмотрела на мужчину средних лет и сказала: «Сколько порошка ты добавлял в ведро воды?»
Мужчина покачал головой и сказал: «Я не знаю, сколько лекарства я положил. Средство заворачивал другой человек. Маленький сверток на ведро - это не так уж много. После первого дня приема лекарств я не видел в лагере мертвых людей. Я слышал, что у некоторых людей была рвота и понос. Я думал, это просто лекарство от диареи».
Ци Жун Юэ нахмурилась и спросила: «Почему ты не носишь с собой маленькую сумку каждый раз? Сегодня, например, у тебя была большая?»
Мужчина поспешно сказал: «Вчера мне дали маленький мешочек, но сегодня только большой, и сказали, что все это нужно высыпать в реку Циншуй. Прежде чем я успел уйти, вы поймали меня».
- А как насчет бумаги, в которую упаковывали лекарства? – снова спросила Ци Жун Юэ.
Мужчина ответил:
- Я выбросил ее в траву у реки!
Ци Жун Юэ больше не стала ничего спрашивать, лишь бросила многозначительный взгляд на Минь Хэнчжи.
Минь Хэнчжи в сопровождении своих подчиненных и пленника направился к реке. И действительно, вскоре они нашли два желтых бумажных пакета с лекарствами и вернулись назад.
Ци Жун Юэ взяла желтую бумагу и некоторое время внимательно осматривала ее. Выражение ее лица менялось много раз, а в глазах застыло меланхоличное выражение.
Чжэн Чжунвэнь долго смотрел на другой лист желтой бумаги, но ничего примечательного не заметил. Он с любопытством спросил: «Есть ли какая-нибудь зацепка на этот счет? Я вообще ничего не понимаю».
Конечно, он не мог понять. Он никогда не был на горе Лайу и не знал Шифу. Как он может понять тайную связь между учителем и его учениками?
Минь Хэнчжи нахмурился, кое-что поняв. Он сказал Ци Жун Юэ: «Ты сомневаешься, что Шифу…» Она покачала головой и жестом попросила его не обсуждать это здесь.
Минь Хэнчжи закрыл рот, развернулся и направился в город. Ци Жун Юэ взяла два листка желтой бумаги и поехала за ним.
У городских ворот было одно темное помещение. Три человека вошли туда, а надежные люди остались сторожить снаружи.
«Что такого загадочного вы обнаружили?» - Чжэн Чжунвэнь был в плохом настроении. Жун Юэ и Минь Хэнчжи, кажется, знали что-то такое, что выходило за рамки его воображения.
Ци Жун Юэ не издала ни звука, быстро зажгла масляную лампу на столе, взяла желтую бумагу, и поднесла к огню, чтобы нагреть ее. Сначала ничего не было видно, но вскоре под воздействием жара на бумаге постепенно проявились две написанные строчки.
Почерк выглядел небрежно, запись явно делали в спешке. Даже так, Ци Жун Юэ и Минь Хэнчжи с первого взгляда смогли распознать почерк своей наставницы.
Глядя на беспорядочный почерк, Чжэн Чжунвэнь прочитал:
- ‘Зеленые ветви и красные листья падают, три льва сидят во дворе’. Что это значит? Кто это оставил?
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на Ци Жун Юэ, которая явно была взволнована.
- Эти слова оставил мой учитель. Этот яд тоже ей подходит. Способ отравления – в этом было ее послание. Это могло привлечь внимание Минь Хэнчжи, но не навредило людям. Только она могла это сделать. Похоже, она находится под давлением.
Минь Хэнчжи кивнул:
- Да, в мире не так много людей, которые знают о цветочном яде Ланьто. Я один из них. После несчастного случая с Тянью она полностью разорвала со мной отношения. Я знаю, что она винит меня и не хочет признавать меня своим учеником. Но теперь она решила попросить меня о помощи таким образом. Похоже, мы должны найти ее как можно скорее.
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Лицо Чжэн Чжунвэня было удивленным, ведь Жун Юэ сказала, что эту запись оставила ее учитель, в то время как Минь Хэнчжи сказал, что он ученик этого человека, то есть отношения между ними двумя - соученики? Они изучали различные предметы у одного мастера? Только что Минь Хэнчжи также упомянул Чу Тянью. Какое это имеет отношение к ней?
Почему Жун Юэ не сказала ему раньше? Зачем скрывать это от него?
Ци Жун Юэ посмотрела на Чжэн Чжунвэня и вздохнула: «Я не хотела скрывать это от тебя, но я не хотела больше считаться соученицей Хэнчжи, не хотела иметь с ним ничего общего. Я хотела сделать вид, что мы вовсе не знакомы». Она снова вздохнула: «Теперь главное – спасти нашего учителя. Об остальном я расскажу тебе постепенно!»
Чжэн Чжунвэнь не был безрассудным. Он знал, что если она молчала, то ей наверняка было трудно говорить об этом. «Хорошо, я понимаю!» - только и сказал он. Потом он взял желтую бумагу со стола и посмотрел на простые слова: ‘Зеленые ветви и красные листья падают, три льва сидят во дворе’.
Немного подумав, Чжэн Чжунвэнь сказал: «Я думаю, Шифу находится в Цзине, но она не знает о своем конкретном местоположении, поэтому использовала описание - зеленые ветви и красные листья - чтобы навести нас на мысль, где она может находиться».
Ци Жун Юэ кивнула: «Я тоже так думаю. Человек, который забрал Шифу, скорее всего, проживает в Цзине и знаком с текущей ситуацией. Более того, он должен был понять, что Шифу не собирается помогать ему причинять вред людям. Поэтому он приказал своему человеку бросить большое количество яда в реку, чтобы весь город и даже люди, проживающие на берегу у нижнего течения реки, могли быть отравлены».
- К счастью, я поймал отравителя сегодня, - сказал Минь Хэнчжи, - иначе последствия были бы невообразимыми.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и сказал: «Все не так просто. Будь за кулисами я, никогда не отправил бы только одного человека, так же, как продавец яиц никогда не положит все яйца в одну корзину. Так даже при несчастном случае ты потеряешь небольшую часть товара».
Минь Хэнчжи выскочил за дверь и сказал телохранителю снаружи: «Немедленно пошлите кого-нибудь из города, чтобы проверить берег реки Циншуй. Если увидите подозрительных людей, тут же хватайте их. Кроме того, сообщите в лагерь беженцев, что для приготовления еды сегодня нельзя использовать воду в реке Циншуй. Я пошлю кого-нибудь за водой. Беженцам не разрешается ходить на реку Циншуй за водой. Запомните, это вопрос жизни и смерти, не позволяйте никому из подозрительных людей сбежать!»
После того, как охранники двинулись в путь, он вернулся в темную комнату. Увидев, что Чжэн Чжунвэнь все еще смотрит на желтую бумагу, он подошел и спросил: «Ты что-то нашел?»
Чжэн Чжунвэнь указал на бумагу и сказал: «Взгляните на эту бумагу. Она выглядит как обычная желтая бумага, но если приглядитесь внимательнее, то обнаружите, что эта желтая бумага отличается от той, которую мы обычно используем».
Минь Хэнчжи взял желтую бумагу, внимательно посмотрел на нее и покачал головой: «Не вижу разницы, как по мне, это обычная желтая бумага. Такие продают на каждом углу, ничего странного!»
В это время Ци Жун Юэ сказала: «Желтая бумага широко используется и достаточно дешева. Дети из бедных семей также используют ее для занятий каллиграфией. Аптека упаковывает лекарства в желтую бумагу, а закусочные и прочие забегаловки - еду. Ты не замечал, но желтая бумага династии Чу тонкая и мягкая, и после свертывания почти не бывает складок, но эта бумага отличается во всём, кроме цвета - она толще и имеет очевидные морщины. Судя по почерку Шифу, эта бумага явно недостаточно тонка, чтобы писать на ней».
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Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Итак, эта бумага не из Цзиня и даже не из Чу».
Минь Хэнчжи снова повернулся, вышел и сказал другому телохранителю: «Немедленно отправляйтесь в ямэнь, пусть господин Ван как можно скорее выяснит, где проживают чужеземные торговцы. Пусть он ведет себя сдержанно и не создает шума, чтобы не потревожить змею!»
После того, как охранник ушел, Минь Хэнчжи вернулся в дом и сказал Чжэн Чжунвэню и Ци Жун Юэ: «У вас есть еще что-нибудь добавить?»
Чжэн Чжунвэнь принялся рассуждать: «Зеленые ветви и красные листья должны относиться к определенному виду дерева, и этот вид дерева не должен быть обычным деревом, произрастающим повсюду. И когда листья пышные, как могут падать листья? Еще странно выглядит упоминание о трех львах, сидящих во дворе. Увидев эти слова в первый раз, ты обязательно свяжешь их с каменными львами. Однако, если каменных львов используют в общем доме, то не более двух. А кто поставит каменных львов за пределами двора? Так что я думаю, что эти три льва - не каменные львы».
Минь Хэнчжи нахмурился: «Если не каменные львы, что бы это могло быть?»
- Если это не каменный лев, то, скорее всего, это фамилия, можно взглянуть на это с такой точки зрения, - предположила Ци Жун Юэ.
Минь Хэнчжи кивнул и сказал Чжэн Чжунвэню: «Это очень важно для Шифу, но это также важно для наведения порядка в лагере беженцев. Я оставлю это на усмотрение Чжэн шицзы. Пожалуйста, обрати на это дело больше внимания».
Хотя Чжэн Чжунвэнь не хотел расставаться с Ци Жун Юэ, он также знал, что этот вопрос имеет большое значение. Он сказал Минь Хэнчжи: «Позаботься хорошенько о Жун Юэ, а я разберусь с лагерем беженцев!»
В конце концов, в эти дни Чжэн Чжунвэнь заработал определенную репутацию в лагере беженцев. Первоначально беспокойный лагерь беженцев, под действием его мягких, а когда необходимо – жестких мер, вскоре успокоился. За теми, кто раньше причинял неприятности, он посылал людей тайно наблюдать. Как только происходило что-то странное, он сразу же был готов вмешаться.
Он подозревал, что люди, которые тайно собирали вещи, были посланы загадочным человеком за кулисами.
С другой стороны, Минь Хэнчжи получил список чужеземных дельцов, переданный господином Ваном, и вскоре выделил одну группу – торговцев Чжоу. Они поселились во дворе на улице Юаньбэй в Цзине, и фамилия владельца была Ши.
Минь Хэнчжи послал людей поглазеть на двор, не предпринимая никаких активных действий. Независимо от того, находится ли хозяин во дворе или нет, они не могли ворваться туда в поисках кого-то. Иначе Шифу, вероятно, будет взята в заложницы другой стороной и окажется в опасности. Если хозяина не будет, это может напугать змею и заставить кукловода искать возможности для побега. В это время, если они захотят найти их снова, это будет крайне сложно.
- Принц, здесь нельзя оставаться надолго. Поехали! - мужчина средних лет в синем наклонился к молодому человеку из королевской гвардии и что-то прошептал.
Молодой человек из королевской гвардии сказал: «Даже если они поймают отравителей, они не смогут найти нас. Из-за чего ты так волнуешься?»
Мужчина средних лет сказал: «Я чувствую, что что-то не так. Говорят, что Цзинь Ван поймал убийцу. Если он узнал, что за ним стоит закулисный руководитель, такой реакции быть не должно. Разве он не должен немедленно начать поиски убийцы по всему городу?»
Молодой человек в наряде королевского гвардейца протянул: «Не навязывайте свои собственные идеи другим. Как вы думаете, чиновники в мире такие же, как вы? Прошло совсем немного времени с тех пор, как мы въехали на территорию Чу. Разве вы не уяснили? Большинству чиновников, когда они попадают в беду, лучше иметь на одну вещь больше, чем на одну меньше. Если они могут поверхностно относиться к прошлому, кто будет создавать себе проблемы?»
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Мужчина средних лет все еще чувствовал тревогу и хотел увещевать своего спутника, но молодой человек из королевской гвардии прервал его, махнув рукой: «Излишне говорить, что в данный момент мы чужеземцы, и наше внезапное исчезновение вызовет кривотолки. Используя эти личности, нас ждет еще множество дел в династии Чу. Как мы можем отказаться от такой хорошо продуманной истории?»
Видя, что все усилия бесполезны, человек средних лет больше не стал настаивать, а просто вздохнул: «В этом случае мы должны сначала успокоиться. Нам следует отыскать лазейку на другой стороне лагеря беженцев. Тем, кого пошлют за водой, я сообщу, чтобы они на некоторое время затаились, дабы не вызвать подозрений. Я думаю, что Чжэн шицзы не тот человек, которого стоит сбрасывать со счетов».
Юноша в одежде королевского гвардейца кивнул: «Ну, вы можете устроить так, чтобы они плотно закрыли рты и не испускали никакого неприятного запаха изо рта!»
На лице молодого человека средних лет мелькнуло свирепое выражение, и он сказал холодным голосом: «Эти люди - люди страны Чу. Когда их использовали в первый раз, они пошли на большой риск. Теперь, если они посмеют восстать, я никогда их не отпущу!»
- Гун Лянцзюнь, не нервничайте так. Все может быть не так сложно, как вы думаете. Эти люди просто разговаривают и не делают ничего противозаконного в лагере беженцев. Даже если их поймают, не такое уж большое преступление – науськивать толпу, чтобы она подняла шум. Они не глупы, если проговорятся, разве их ждет хороший конец? Поэтому не думайте слишком много!
- Третий принц, мы должны быть готовы ко всему, но мы не можем ждать, пока что-то произойдет, прежде чем подумаем о контрмерах! - Гун Лянцзюнь был встревожен. Причина, по которой третий принц был так оптимистичен, заключалась в том, что он никогда не сталкивался с неудачами на своем пути. Если случится что-то плохое, ему будет трудно перенести последствия и взять на себя ответственность!
Однако он был упрям и отказывался прислушиваться к его советам.
Глубокой ночью несколько черных теней, крадучись возникли у дома, где прятали Шифу. После обмена жестами две черные тени взяли на себя инициативу, прыгнув на стену внутреннего двора. После осмотра внутреннего двора они послали безопасный сигнал людям снаружи. В тот же миг во двор запрыгнули еще четыре черные тени.
Минь Хэнчжи схватил Ци Жун Юэ за запястье и прошептал: «Лучше держись за мной!»
Ци Жун Юэ убрала руку и тихо сказала: «Береги себя, а я позабочусь о себе!»
Ци Жун Юэ, возможно, не так владела искусством боя, как Цзинь Ван, но ее навыки в тайном кун-фу были великолепны. Вскоре она с легкостью исчезла из поле зрения Минь Хэнчжи.
Минь Хэнчжи ничего не оставалось, кроме как действовать в соответствии с предыдущим планом. Они должны были рассеяться, чтобы как можно скорее найти место содержания учителя. Даже если они не найдут Шифу, нужно постараться не побеспокоить людей в доме.
Вскоре Ци Жун Юэ обнаружила, что, хотя дом был невелик, вход в него был только с двух сторон, но его охраняло множество охранников. Эти стражники выглядели хорошо обученными и явно не были обычными наемниками. Очевидно, здесь жили вовсе не простые торговцы.
Ци Жун Юэ охватило волнение. Похоже, они выбрали правильно!
Прячась в темноте, она смотрела на планировку дома и задавалась вопросом, где могли запирать очень важных заключенных?
Ее взгляд остановился на доме – самом тщательно охраняемом месте.
Шифу превосходно владела боевыми искусствами, легко могла отравить кого бы то ни было или причинить боль. Очевидно, что уровень этих охранников был недостаточен, чтобы выступить против нее. Ее наверняка отравили, она ослабела, поэтому ее могли контролировать лишь временно.
Ци Жун Юэ легко скользнула вперед в темноте. Когда поднялся ветер, она нащупала в руках край вуали и встряхнула ее.
- Как вкусно пахнет! Что это за цветочный запах? Почему ты не почувствовал его раньше?
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Использование яда, несомненно, является лучшим и самым быстрым способом. У нее это хорошо получается, поэтому она поступила так, не раздумывая.
Когда Ци Жун Юэ подошла к охраняемой этими силачами спальне, оказалось, что дверь была заперта на большой замок, а окна забиты деревянными решетками. Если она хотела войти, не потревожив других людей во дворе, этот большой замок необходимо было открыть.
Вскрыть замок было технической работой. Ци Жун Юэ не научилась этому, но у нее есть одна вещь, которая может заставить тяжелый замок в одно мгновение превратиться в мусор.
Когда ее разлучили с Чжунвэнем, он отдал ей кинжал для самозащиты с маленьким и тонким режущим лезвием. Это было самое драгоценное сокровище королевской семьи Чжоу, которое хоу Чжэн случайно получил в Лунси. Потом он отдал его своему единственному сыну.
Первоначально Чжунвэнь намеревался отдать кинжал принцессе Тянью, но он не ожидал, что новость о помолвке принцессы Тянью с Цзинь Ваном придет из дворца. Позже он больше никогда не видел Чу Тянью, и не смог передать ей кинжал. Но из-за неожиданного поворота судьбы, этот кинжал, наконец, попал ей в руки.
Она бесшумно использовала свою внутреннюю силу, чтобы надавить острием кинжала на отверстие в замке, и большой замок вскоре пал под ее натиском. Толкнув дверь, она подхватила потерявшего сознание охранника и втолкнула его в комнату. Серебристый свет вспыхнул в темной ночи, ткнувшись в грудь охранника. Когда он узнал, что убил не того человека, в нос ему ударил странный запах. Он даже не мог среагировать, и тут же упал.
С острым лезвием в руке Ци Жун Юэ обошла тела двух мужчин и подошла к кровати, где извивалась тонкая фигурка.
Она услышала скулеж, как будто во рту человека на кровати был вставлен кляп, и он не мог издать ни звука.
После того, Ци Жун Юэ быстро зажгла свет в комнате, она увидела привязанную к кровати женщину с длинными растрепанными волосами и изможденным лицом. У нее во рту действительно виднелся комок ткани, но глаза были полны живого цвета, и ярко-красные слезы в уголках ее глаз были очень яркими.
- Учитель! - воскликнула Ци Жун Юэ.
В глазах Цзянь Юнь был странный свет, когда она смотрела на Ци Жун Юэ. Пока та не развязала все веревки и не убрала кляп изо рта, ее глаза даже не моргали.
Когда ее руки снова были свободны, она схватила Ци Жун Юэ за воротник и сильно потянула его. Пуговицы у воротника расстегнулись, обнажая белую и нежную кожу на груди. На коже у ключицы ярко-красная метка пламени выглядела как живая.
Рука Цзянь Юнь слегка дрожала. Глядя то на метку, то на лицо Ци Жун Юэ, она сказала дрожащим голосом: «Ю’эр, это ты? Это ты, Ю’эр?»
Слезы Ци Жун Юэ внезапно вырвались наружу, и она бросилась в объятия Цзянь Юнь: «Учитель!»
Это движение было до боли знакомо Цзянь Юнь. Каждый раз, когда Тянью хотела к ней подольститься, она вот так ныряла к ней в объятия.
Когда Тянью было 13 лет, она стала ее наставницей. Так продолжалось в течение пяти лет. Тянью была просто подарком с небес. Они были так же близки, как мать с дочерью. Пока она была рядом, она ни один день не чувствовала себя несчастной. Кто бы мог подумать, что их ожидает разлука.
Но она также знала, что Ю’эр не умрет. В ее теле было заключено сокровище, которое защищало ее жизнь, и это стало наиболее важной причиной, по которой она была готова принять Ю’эр в ученики. Она хотела разгадать тайну сокровища, чтобы защитить ее жизнь, но она не ожидала, что с ней произойдет такое несчастье.
В это время послышались беспорядочные шаги. Ци Жун Юэ поспешила вырваться из рук Шифу, застегнула пуговицы на воротнике и прошептала: «Шифу, Минь Хэнчжи не знает об этом. Считай меня своей младшей ученицей, Ци Жун Юэ!»
Цзянь Юнь кивнула. Естественно, чем меньше людей, знающих такие вещи, тем лучше!
Но внутрь ворвался не Минь Хэнчжи, а стражники, охраняющие поместье.
Стражник достал длинный меч и двинулся вперед, меч в его руках двигался очень быстро, когда он пошел в атаку.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 386. Спасение
Цзянь Юнь знала мастерство своей ученицы. У нее были хорошие медицинские навыки, но ее владение боевыми искусствами можно было рассматривать лишь как сносное. Очевидно, что в настоящее время она не противница этим мастерам. Из-за проклятого яда хрящевого порошка в ее теле Цзянь Юнь не могла ей помочь. Ей оставалось лишь сказать, чтобы она действовала осторожно.
Ци Жун Юэ не могла победить, но попытаться прорваться и сбежать стоило. Но с ней была Шифу, которая выглядела совсем слабой. Как же они смогут сбежать?
Ци Жун Юэ пришлось отражать атаку длинного меча коротким лезвием. Естественно, вскоре ее ранили, но она даже не вскрикнула. Она отказывалась отступать, даже если брызнула кровь.
Цзянь Юнь была так напугана, что поспешно сказала: «Ци Жун Юэ, скорее уходи! Они не причинят мне вреда, уходи первой!»
Ци Жун Юэ покачала головой: «Я не уйду, ни за что!» Она не хотела потерять еще одного члена семьи!
Как раз в тот момент, когда длинный меч прорвался сквозь ее защиту и собирался ударить ее в грудь, сломанный замок сильно ударил по плечу охранника и заставил острие меча дрогнуть, только оцарапав левую руку Ци Жун Юэ.
Затем в комнату ворвалась знакомая фигура и тут же ранила охранника.
- Чжунвэнь? – Ци Жун Юэ была удивлена и обрадована, увидев перед собой человека, который защищал ее. Она была очень счастлива. С ним она ничего не боялась.
Охранник был вынужден отступить из-за яростной атаки Чжэн Чжунвэня и, наконец, погиб от его рук.
Чжэн Чжунвэнь повернулся и посмотрел на девушку перед собой. Ее обычная одежда была испачкана ярко-красной кровью, а прежде румяное лицо сильно побледнело. Его сердце тяжело заныло: «Прости, я опоздал. Если бы я пришел чуть раньше, ты бы не пострадала!»
Ци Жун Юэ покачала головой и сказала с улыбкой:
- Ты пришел вовремя!
Цзянь Юнь встала у края кровати и спросила Ци Жун Юэ:
- Жун Юэ, кто он?
- Шифу, это Чжунвэнь, Чжэн Чжунвэнь!
Цзянь Юнь уже не в первый раз слышала это имя. Ее глаза слегка блеснули, когда она спросила:
- Он шицзы хоу Юнпина?
- Приятно познакомиться, Шифу, - кивнул Чжэн Чжунвэнь.
Он также называл ее Шифу. Похоже, у него особые отношения с Ю’эр!
В это время послышался звук шагов. На этот раз это был Минь Хэнчжи. Когда он увидел, что Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнь спасли наставницу, он, наконец, почувствовал облегчение.
Минь Хэнчжи сказал: «Учитель, я отправил своих людей, чтобы догнать двух сбежавших негодяев».
Глаза Цзянь Юнь скользнули по Минь Хэнчжи, и она легко кивнула: «Сначала уйдем отсюда!»
- Пойдемте ко мне. Там безопасно, - предложил Минь Хэнчжи.
Цзянь Юнь проигнорировала Минь Хэнчжи, спросив Ци Жун Юэ: «Жун Юэ, где ты живешь?»
- Я открыла зал Жунъюй в Цзине и там и живу. Но эти двое еще не пойманы. Тебе небезопасно находиться в зале Жунъюй, - сказала Жун Юэ.
Чжэн Чжунвэнь поспешно сказал:
- Шифу может ненадолго остановиться у меня. Так будет безопаснее.
Цзянь Юнь кивнула: «Хорошо, я с радостью приму твою помощь!»
Чжэн Чжунвэнь был польщен и удивлен. Он поклонился и сказал: «Учитель, всегда пожалуйста!»
На Цзянь Юнь всё ещё действовал яд хрящевого порошка. Ее силы были ограничены, и она даже не могла нормально передвигаться.
Увидев это, Минь Хэнчжи поспешил вперед и сказал: «Учитель, я понесу тебя!»
Цзянь Юнь по-прежнему игнорировала Минь Хэнчжи, вместо этого бросив взгляд на Чжэн Чжунвэня, который быстро подошел и присел перед ней на корточки.
Не говоря ни слова, Цзянь Юнь наклонилась, больше не глядя на Минь Хэнчжи. Чжэн Чжунвэнь вынес ее со двора и посадил в карету.
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Глава 387 - Ненависть и холодный расчет
Сердце Минь Хэнчжи охватило печаль, когда он увидел равнодушные и отчужденные лица Шифу и Ци Жун Юэ. Учитель и Ци Жун Юэ винили и ненавидели его, и он не мог с ними поспорить.
Группа людей вошла на территорию резиденции Чжэн Чжунвэня и направилась к небольшому внутреннему дворику. Во дворе было посажено персиковое дерево. Сейчас оно все было усеяно зелеными персиками, которые мягко покачивались на ночном ветру.
Хотя двор был небольшим, он был чистым и опрятным. На него было приятно смотреть, что вполне соответствовало вкусу Цзянь Юнь.
Когда Сангуй услышал новости, он поспешил навстречу и увидел, что молодой господин привел с собой множество людей, и даже сам нес на спине какую-то женщину. Ци Сяоцзе, стоявшая рядом с ним, казалось, была ранена. Сангуй был очень напуган такой сценой.
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Не удивляйся. Иди и приведи в порядок комнату для гостей!»
Сангуй, больше не колеблясь, пошел исполнять приказание.
Чжэн Чжунвэнь сначала отвел Цзянь Юнь в ее комнату, а затем нашел чистую ткань, чтобы перевязать рану Жун Юэ.
Видя заботу и душевную боль Чжэн Чжунвэня, Цзянь Юнь тайно кивнула в своем сердце. Судьба - действительно замечательная вещь. Она не смогла разорвать красную нить, хоть и ходила по кругу.
- Тебе больно?
Его заботливость согрела сердце Ци Жун Юэ. Она покачала головой:
- Нет, не больно!
- Как это может быть? Рана такая глубокая. У меня здесь нет лекарств. Я должен попросить Сангуя забрать твою аптечку из зала Жунъюй, - с этими словами Чжэн Чжунвэнь выбежал из комнаты и выкрикнул имя Сангуя во дворе.
Минь Хэнчжи воспользовался возможностью выйти вперед, желая взглянуть на рану Ци Жун Юэ. Ци Жун Юэ равнодушно повернулась к нему со словами: «Я в порядке, не беспокойся обо мне, Цзинь Ван».
Смутившись, он убрал руку и перевел взгляд на учителя.
- Как поживаете, Шифу?
Цзянь Юнь ответила ему с прежним безразличием: «Я в порядке, не утруждайся». Каждый раз, когда она думала о смерти Тянью, ее сердце болело, как будто его порезали ножом. Хотя Тянью все еще жива, боль, которую она испытала, навсегда останется в ее сердце. Более того, ее отца и матери уже нет в живых. Это факт, который никто не может изменить.
- Учитель, вы все еще обвиняете меня? - нахмурился Минь Хэнчжи.
- Нет! - тихо сказала она.
Минь Хэнчжи опустился на колени перед Цзянь Юнь и ударил себя в грудь: «Учитель, я ошибался. Меня ослепила ненависть, поэтому я сделал так много неправильных вещей. Хотя я отомстил, я совсем не счастлив, и я потерял своего любимого человека, Шифу. Я осознаю свою ошибку!»
Ци Жун Юэ посмотрела на Минь Хэнчжи и спросила: «Месть? Ради чего твоя месть? Что тебе сделала семья Чу? Когда ты был одинок и беспомощен, Шифу приняла тебя, император ценил тебя, даровал тебе титул Цзинь Вана, и даже обещал тебе свою любимую дочь. А ты!.. Ты был неблагодарен, вступил в сговор с Чу Лянем и убил императрицу, императора и старшую принцессу руками Чу Ляня!»
Минь Хэнчжи не желал упоминать о том, что произошло в том году. Столкнувшись с обвинением Ци Жун Юэ, он не стал опровергать его.
Цзянь Юнь уставилась на Минь Хэнчжи и сказала: «Я не верю, что в мире существует ненависть без причины. Скажи мне, во имя чего ты совершил свою так называемую месть?»
Минь Хэнчжи поднял голову, и стало заметно, как сильно покраснели его красивые глаза.
- Мою ненависть породило убийство отца и уничтожение семьи! Учитель, вы сказали мне, что люди в поместье Минь не были заражены чумой, а отравлены кем-то извне. А иначе, как моего отца с тысячами военных за спиной, можно было толкнуть в огонь без сопротивления? Он думал, что у него болезнь, и решил покинуть этот мир, чтобы не причинять вред другим, но кто же знал, что его стремление к справедливости было чьим-то холодным расчетом.
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Глава 388 - Роковая ошибка
- Чей расчет? - спросила Цзянь Юнь.
- Кто мог отдать этот приказ, кроме императора Чу? – парировал Минь Хэнчжи.
Цзянь Юнь нахмурилась:
- Кто тебе это сказал? Ты проверил, правда ли это?
- Чу Лянь! И я не проводил никакого расследования! – сердце Минь Хэнчжи дрогнуло, и темный свет вспыхнул перед его глазами. Он хотел поймать его, но не успел.
- Ты не проверил информацию, поэтому решил, что Чу Лянь говорит правду? - вопрос Цзянь Юнь раскрыл ему глаза.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Насколько я знаю, император определенно не такой человек. Не говоря уже о том, что в поместье Минь разразилась вовсе не чума. Даже если так, он никогда не приказал бы поджечь людей».
Минь Хэнчжи, наблюдавший за императором Чу Цзуном на протяжении многих лет, тоже думал, что она на самом деле не такой безжалостный человек, но вот Чу Лянь определенно мог сделать такую вещь.
Его руки начали дрожать без остановки. Неужели он сделал неправильные выводы? На протяжении многих лет его одержимость местью и те, на кого он нацелился – всё это было ошибкой?
В это время Чжэн Чжунвэнь подошел к Минь Хэнчжи и сказал: «Я слышал об этом деле. Говорили, что в доме Минь все слегли с болезнью. Семья Минь гогуна не смогла сбежать. Они все умерли. Но чума тогда не была занесена в Цзинду, Цзинь Ван. Может быть, вы действительно ошиблись!»
Минь Хэнчжи не мог принять правду. Он вдруг встал и выбежал наружу.
Королевские стражники во дворе, естественно, последовали за ним. В мгновение ока во дворе воцарилось прежнее спокойствие.
Ци Жун Юэ была в шоке. Она не ожидала, что правда о сговоре Минь Хэнчжи с Чу Лянем окажется такой.
Цзянь Юнь покачала головой и вздохнула: «Я не должна была позволять ему спускаться с горы, не говоря уже о том, чтобы соглашаться на его отъезд в Цзинду!»
Ци Жун Юэ горько вздохнула: «Некоторые вещи просто суждено пережить – и трудности, и горе, и радость!»
Чжэн Чжунвэнь также сурово подавил ярость в своем сердце. Он только сейчас узнал, что Минь Хэнчжи был тем, кто содействовал гибели Чу Тянью. Он действительно хотел убить его и отомстить за нее.
- Если вы сеете зло, вас ждет возмездие, но до того, как придет время, вам не нужно беспокоиться об этом. Взгляните на все как будто со стороны! - кажется, Цзянь Юнь сказала это специально для Чжэн Чжунвэня и Ци Жун Юэ.
- Не волнуйся, учитель, я знаю это! – сказала Ци Жун Юэ.
Цзянь Юнь кивнула головой. Самым значительным поступком, которым она гордилась с своей жизни, было принять Тянью, такую хорошую ученицу. Она умна, сообразительна, у нее повадки настоящей принцессы, но она смогла вытерпеть боль, которую обычные люди не могут перенести. Она спокойна и замкнута, деликатна и добросердечна. Она самая лучшая девушка, которую она когда-либо встречала.
Чжэн Чжунвэнь ничего не сказал, но временно подавил гнев в своем сердце, и поддержал Ци Жун Юэ, чтобы та села рядом с Цзянь Юнь.
- Шифу, каким ядом тебя отравили? – с этими словами Ци Жун Юэ потянулась к вене на запястье Цзянь Юнь.
Цзянь Юнь отдернула руку и рассмеялась: «Это просто хрящевой порошок. Все в порядке. Ты можешь приготовить противоядие для меня завтра».
Услышав ее ответ, Ци Жун Юэ смогла наконец-то расслабиться, потом улыбнулась и кивнула: «Хорошо, завтра я сделаю тебе противоядие и заодно попрактикуюсь. Ты, должно быть, голодна, я пойду приготовлю лапши».
Цзянь Юнь заметно приободрилась: «Это очень любезно. Я уже давно не ела твою лапшу. Я и мечтать об этом не смела». Она всегда просыпалась в слезах, думая, что ее любимая ученица покинула ее.
Ци Жун Юэ тут же встала: «Тогда я должна поспешить».
Чжэн Чжунвэнь не мог забыть о ране на руке Жун Юэ. На кухне он не разрешил ей ничего делать, и делал все сам под ее присмотром. Естественно, вкус лапши получился другим.
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Глава 389 - Борьба принцев
- Тебе следует попрактиковать этот навык! - Цзянь Юнь с добродушной улыбкой посмотрела на Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь смущенно почесал в затылке:
- Должно быть!
Ци Жун Юэ, увидев, что Цзянь Юнь отставила свою чашу в сторону, спросила:
- Учитель, кто тот человек, который удерживал тебя?
Цзянь Юнь вздохнула:
- Это все из-за моей небрежности - я попалась на уловку белоглазого волка.
- Злоумышленник не из Чу, а из Чжоу? - догадался Чжэн Чжунвэнь.
Цзянь Юнь бросила на него восхищенный взгляд, улыбнулась и кивнула: «Да, это были люди королевства Чжоу. Два месяца назад я спасла молодого человека, который был серьезно отравлен на границе с Лунси. Кто же знал, что сразу после того, как я вылечу его, он «ужалит» меня в ответ. Пока я отвлеклась, он вырубил меня, отравил ядом хрящевого порошка, а затем заставил меня отвести его и его подчиненных на территорию Чу, замаскировавшись под чужеземца. Меня попросили очистить яд для торговцев в регионе. Они смотрели за мной очень внимательно, у меня не было шанса сбежать. Вот почему я постаралась привести их поближе к Цзинь, чтобы попросить помощи у Хэнчжи с ядом цветка Ланьто!»
Чжэн Чжунвэнь хмыкнул: «Это не Минь Хэнчжи нашел яд. Если бы не Жун Юэ, он бы не смог распознать яд цветка Ланьто. Он решил, что беженцы заболевают чумой».
Цзянь Юнь кивнула и вздохнула: «Я тоже думала об этой возможности. В конце концов, он не особо разбирается в медицине». Но, в конечном счете, он ее ученик, и в ее сердце был проблеск надежды.
Между бровями Ци Жун Юэ пролегла складка, когда она спросила: «Что хотят сделать люди из Чжоу?»
- Меня похитил третий принц династии Чжоу - Чжоу Бо. Их королевство пребывает в полном беспорядке, ведь император Чжоу стар и скоро умрет. У его законной супруги нет детей. Четыре принца сражаются за власть и добычу. Старый император Чжоу издал указ, что он передаст трон любому, кто сможет завоевать плодородную землю династии Чу в 600 ли на границе Лунси без каких-либо усилий.
Чжэн Чжунвэнь сердито сказал: «Это отвратительно, что он использует такие низкие средства, отравляя бедных людей ради собственных интересов. Если такой человек станет владыкой Чжоу, он точно спровоцирует войну».
- Я помню, что в королевской семье Чжоу было пять принцев, - добавила Ци Жун Юэ. Почему лишь четыре принца борются за власть?
- Это правда, что у императора было пять детей, но сейчас в королевской семье только четыре принца. Младший сын - фаворит императора Чжоу - пропал без вести, исчезнув пять лет назад.
Борьба королевской семьи за власть всегда была самой жестокой и беспощадной. Маленького принца любил его отец, что, естественно, вызывало зависть и ревность других сыновей. Неудивительно, что он пришел к такому концу.
- Чжоу Бо не сдастся легко, даже если сбежит на этот раз, - сказал Чжэн Чжунвэнь. - Он может затаиться где-нибудь и ждать удобного случая, чтобы снова устроить неразбериху.
Цзянь Юнь кивнула: «Чжоу Бо сам по себе не такая большая угроза. Он мыслит просто, не заботится о стратегии, высокомерен и не обладает большими талантами. Но при нем находится генерал Гун Лянцзюнь. Он очень умный и хитрый, и его нельзя недооценивать!»
Все трое некоторое время обсуждали ситуацию. У Чжэн Чжунвэня в сердце были сомнения. Ему хотелось спросить об этом, но он не мог открыть рот.
- О чем ты хочешь спросить, просто спроси, не волнуйся!
Чжэн Чжунвэнь взглянул на Ци Жун Юэ и сказал с улыбкой: «Мне просто любопытно. Жун Юэ всё время находилась на женской половине. Когда ты успела обзавестись учителем? Почему Ци Юнчунь не знает об этом?»
Цзянь Юнь знала, что он собирается спросить об этом, и уже подготовила ответ. Она сказала с улыбкой: «Судьба предопределена небом. За всю свою жизнь я приняла только трех учеников, первый - Минь Хэнчжи, второй - принцесса Тянью, а третий - Жун Юэ».
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Она посмотрела на Ци Жун Юэ и сказала: «Эти трое - самые умные и прилежные дети, которых я когда-либо встречала. Минь Хэнчжи и принцесса Тянью последовали за мной, чтобы изучать различные искусства на горе Лайу, в то время как Жун Юэ была учеником, которого я приняла случайно. Я передавала ей медицинские книги, время от времени навещала ее дома и обучала навыкам защиты. Хотя она никогда не следовала за мной, она добилась больших успехов благодаря своей тяжелой работе, и я очень рада этому!»
Так оно и есть. Чжэн Чжунвэнь почувствовал облегчение и сказал с улыбкой: «Жун Юэ очень умна и легка в обучении, но она смогла достичь того, что имеет сейчас, благодаря вашему вкладу, Шифу!»
Цзянь Юнь рассмеялась:
- Посмотрите на этот сладкий рот, неудивительно, что ты смог привлечь такую девушку, как Жун Юэ.
Чжэн Чжунвэнь сказал с улыбкой:
- Жун Юэ обратила на меня свой взор не потому, что я мил.
- А почему? - спросила Цзянь Юнь с улыбкой, несмотря на брошенный на нее ученицей взгляд.
Чжэн Чжунвэнь улыбнулся и показал свои белые зубы. На его красивом лице было немного застенчивости: «Из-за моей искренности, моей искренности по отношению к Жун Юэ, которой и небо и земля могли бы поучиться!»
Цзянь Юнь кивнула, восхищенно прищелкнув языком. Хотя они мало общались с юношей перед ней, она смогла разглядеть настоящие чувства в его глазах!
Она была очень рада, что Ю’эр смогла найти мужчину, который действительно любит ее, и надеялась, что это чувство не изменится из-за поворота судьбы.
В это время во двор вбежал человек, тяжело дыша и выкрикивая имя Чжэн шицзы.
Чжэн Чжунвэнь поспешно вышел во двор, Ци Жун Юэ тоже последовала за ним. Когда он увидел, что этот человек был работником в униформе, его прошиб холодный пот. Увидев Чжэн Чжунвэня, тот закричал: «Господин Чжэн, кое-что случилось в лагере беженцев!»
- В чем дело? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Сотрудник поспешно сказал: «Некоторые беженцы отправились к реке Циншуй, чтобы выпить воды, хоть мы и преградили им путь. Все, кто пил воду, умерли!»
Лицо Чжэн Чжунвэня слегка изменилось, и он сказал глубоким голосом: «И вы их не остановили?»
Мужчина попытался оправдаться: «Мы пытались их остановить, но их было слишком много, и мы не могли причинить им вред. Кто-то умудрился пронести воду в лагерь беженцев, и люди, страдающие от жажды, тут же набросились на нее. Мы кричали и оттаскивали их, но всё без толку. Вскоре они начали плеваться и дергаться. Мы хотели найти врача, но даже не успели покинуть лагерь беженцев, прежде чем тем люди умерли».
Чжэн Чжунвэнь оглянулся на Ци Жун Юэ. Та с хмурым видом сказала: «Ты иди первым, я приеду позже».
Чжэн Чжунвэнь кивнул и быстро покинул двор вместе с охранниками.
В это время Сангуй собрал вещи в своей комнате и вышел. Увидев, что шицзы уходит, он не удержался и крикнул: «Сегодня вы так заняты!»
Ци Жун Юэ вернулась в дом и сердито бросила: «Черт возьми, они все еще отравляют реку. Учитель, что мне теперь делать?»
Цзянь Юнь немного подумала, посмотрела на Ци Жун Юэ и сказала: «Во-первых, распорядись, чтобы зал Жунъюй прислал мне лекарство для очищения от хрящевого порошка и таблетки для обезвреживания яда. Я сделаю всё сама. После я отправлюсь в лагерь беженцев, чтобы встретиться с тобой».
Ци Жун Юэ кивнула: «Что ж, учитель, будьте осторожны». Она достала свой кинжал и протянула его Цзянь Юнь: «Это подарок Чжунвэня. Он очень острый. Возьми его для самозащиты, Шифу».
Цзянь Юнь взяла кинжал, и ее брови приподнялись от удивления: «Это сокровище королевской семьи Чжоу, и оно попало в руки семьи Чжэн?»
Ци Жун Юэ усмехнулась: «Это хоу Чжэн получил его в Лунси!»
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- Хорошо, я возьму его, но верну сразу после того, как яд будет обезврежен! – сейчас ей действительно нужно холодное оружие, чтобы защитить себя.
Ци Жун Юэ первой вышла из поместья Чжэн и направилась на улицу Рэньхэ, прежде чем выехать за пределы города. Она записала рецепт трав, необходимых для пилюли противоядия и алхимической печи, и попросила Сюэ’эр отвести их лично.
Устроив все это, она взяла с собой нескольких охранников, чтобы выехать из города.
В лагере беженцев было шумно, некоторые бедняги плакали, другие шептались, третьи сокрушенно вздыхали, четвертые сетовали на жизнь.
В это время небо стало белым, забрезжил рассвет. Ци Жун Юэ появилась из тумана, что заставило людей, которые чувствовали себя неловко и колебались, ощутить спокойствие. С Ци Сяоцзе они всегда чувствовали себя непринужденно и не боялись пострадать.
После объяснений Чжэн Чжунвэня беженцы поняли всю правду. Кто-то сделал это нарочно. Правительство уже издало уведомление, запрещающее им пить воду из реки Циншуй. В то время они ясно знали, что вода была из реки Циншуй, но все еще отчаянно хотели ее выпить. Теперь было бесполезно кого-либо винить.
Ци Жун Юэ подошла к телам мертвых людей, но прежде чем она успела начать осмотр, внезапно появилась женщина, опустилась перед ней на колени, обхватила ее за ноги и принялась с горечью умолять: «Ци Сяоцзе, я знаю, что вы чудо-врач, вы можете спасти нас, верно? Я умоляю вас, пожалуйста, помогите моей дочери, она совсем юная, ей всего восемь лет! Эта вода, эта вода – я сама её напоила. Будь я проклята. Я готова отдать свою жизнь ради того, чтобы она выжила. Ци Сяоцзе, пожалуйста…»
Чжэн Чжунвэнь на другом конце лагеря увидел, что происходит, и поспешно подошел, поднял женщину с земли и на всякий случай загородил Ци Жун Юэ от нее.
- Сестрица, пожалуйста, сдержи свою печаль. Никто не может вернуть человека к жизни! - Чжэн Чжунвэнь помог женщине отойти в сторону и сел, успокаивая ее.
Женщина вскрикнула, и, задыхаясь, возопила:
- Мой муж и сын погибли во время наводнения, моей семьи больше нет, теперь даже моя дочь мертва, в чем смысл моей жизни?
В толпе также были люди, которые плакали от горя. В таком стихийном бедствии, чья семья не пострадала? Кто из них не потерял близких? Все они люди, сочувствующие друг другу.
За это время Ци Жун Юэ бегло осмотрела все трупы и определила, что они были отравлены цветком Ланьто. Вода в реке Циншуй – текучая вода. Отравленные люди либо постоянно находились у реки и пили из нее, либо люди, которые набрали воду в реке Циншуй, положили яд в ведро. В противном случае ведро воды из реки не могло быть таким токсичным.
- Поймали ли тех, кто бросился к реке за водой? – спросила она Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Да, их схватили и привязали к дереву у хижины, где готовят еду. За ними присматривают мои люди.
Чжэн Чжунвэнь увидел, что лицо Ци Жун Юэ побледнело, и спросил:
- Думаешь, это они?
Ци Жун Юэ кивнула: «Есть офицеры и солдаты, охраняющие близлежащую реку. Такому количеству людей было бы нелегко пройти через них. Более того, когда яд находится в текущей реке, он быстро рассеивается и смывается вниз по течению. Независимо от того, в какое время они набрали воду в ведро, яд в нем не мог быть настолько выражен».
Чжэн Чжунвэнь с ненавистью сказал: «Похоже, так и есть. Пойдем, поболтаем с ними!»
С одной стороны сарая к деревьям были привязаны пятеро мужчин. Там был молодой парень чуть за двадцать, мужчина средних лет с бородой, белокожий толстяк, напоминающий свинью, и двое худых, как пеньковые веревки, человек.
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Стоя перед этой пятеркой, Чжэн Чжунвэнь посмотрел на них одного за другим и увидел, что все они опустили глаза и не осмеливаются смотреть друг на друга. Затем он спросил глубоким голосом: «Кто добавил яд в ведро?»
Худой человек внезапно поднял голову, и в его глазах появился оттенок паники: «Господин, о чем вы говорите? Мы никого не травили. Мы просто хотели попить воды. Кто же знал, что вода в реке ядовита? Если бы мы знали, мы бы никогда не осмелились пить ее!»
Чжэн Чжунвэнь хмыкнул: «Но вы и так ее не пили. Вы просто принесли воду, предварительно добавив в нее яд, и отдали другим. Ты знаешь, сколько людей погибло от одного ведра с водой? Умерло двенадцать человек! Двенадцать! И среди них ребенок восьми лет и немощный старик!»
Худой человек покачал головой и сказал: «Вы ошибаетесь, господин, я действительно не знал, что вода отравлена. Я тоже хотел ее выпить, просто…»
В это время Ци Жун Юэ прервала его слова, сказав слабым голосом: «Просто ты не был уверен, может ли яд в воде отравить людей, поэтому ты сомневался, и до сих пор не выпил ее, верно?»
Человек больше не смел взглянуть ни на Чжэн Чжунвэня, ни на Ци Жун Юэ, он повесил голову, полный сожалений.
В это время толстяк средних лет пробасил сердитым голосом с другой стороны: «Я думаю, вы не сможете поймать убийцу. Вы просто хотите повесить преступление на кого-то из беженцев! Хм, вы, проклятые чиновники, все еще занимаетесь такой работой?»
«Тебе не стоит поливать нас грязью, - сказала Ци Жун Юэ. - Наши слова можно проверить и заодно доказать вашу вину». Она взяла коробочку с лекарствами из рук охранника, достала порошок зеленого камня, который вчера использовала для проверки яда, высыпала немного на бумагу и передала ее стражнику со словами: «Вотрите это в руки каждого. Если чья-то ладонь почернеет, это тот, кто непосредственно контактировал с ядом цветка Ланьто. Это будет убийца!»
Слуга взял порошок зеленого камня и подошел к пятерым людям. Трое из пяти человек сразу побледнели. Молодой человек явно испугался и закричал: «Это не мой яд, не мой!.. Я просто, просто…»
- Закрой свою пасть! - сердито закричал толстяк средних лет.
Чжэн Чжунвэнь подошел к толстяку, поднял ногу и сильно пнул его в живот: «Ты не хочешь жить и хочешь, чтобы другие умерли вместе с тобой?»
Верзила не мог вымолвить ни слова от боли. Холодный и острый взгляд Чжэн Чжунвэня окинул четырех бледных людей одного за другим: «Ситуация постепенно проясняется, и выбор наказания напрашивается сам собой. Если вы скажете хоть слово лжи, я отдам вас семьям тех, кто умер. Подумайте сами, что они с вами сделают?»
Думая о глазах этих людей, которые не могли не щипать их кожу, четверо из них задрожали один за другим, и в их глазах мелькнул неподдельный страх. Лучше бы их посадили в тюрьму ямэня.
Чжэн Чжунвэнь пристально посмотрел на лицо молодого человека, речь которого только что прервали, и сказал глубоким голосом: «Говори!»
Молодой человек был полон сожаления. Увидев, как эти бедняги корчатся в судорогах, и из их ртов льется пена, он пожалел, что совершил такое великое преступление ради небольшой выгоды. Однако выстрел из лука нельзя отменить. Его сожаление было бесполезным. Он только надеялся, что это дело не затронет его семью.
- Я скажу, я все скажу! - как только юноша произнес эти слова, раздался резкий жужжащий звук. Из ниоткуда вылетела, будто пронзающая облако, стрела и вонзилась прямо в горло молодого человека. Брызнула кровь, и в тот же миг он умер.
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Толстяк средних лет был так напуган, что попытался вырваться из пут. Однако, прежде чем люди успели отреагировать на внезапную смерть молодого человека, еще одна острая стрела пронзила воздух и яростно вонзилась ему в горло. Мужчина погиб на месте.
Чжэн Чжунвэнь взял на себя инициативу. Он протянул свою длинную руку, потянул Ци Жун Юэ за собой, вытащил меч и крикнул: «Защитите преступников!»
Группа солдат обнажила мечи, чтобы защитить трех пленников. В это время острые стрелы были похожи на дождь. Хотя солдаты пытались защитить их, они то и дело пропускали стрелы. Вскоре двое пленников были убиты острыми стрелами, пронзившими их горло.
Только пленник, которого защищали Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ, еще был жив. Стрелы попали ему в руку и бедро, но не задели жизненно важных точек.
В это время послышался топот лошадей, и ливень стрел прекратился. Вдалеке послышались звуки борьбы. Похоже, прибыло подкрепление.
Чжэн Чжунвэнь крикнул солдатам: «Идите сюда! Окружите его!»
Солдаты вышли вперед и окружили раненого человека, чтобы у противника не было возможности застрелить его насмерть.
Поток стрел иссяк, и звуки боя вдалеке постепенно затихли. Вскоре до них донесся приближающийся стук копыт. Они не знали, враг это или друг. Чжэн Чжунвэнь толкнул Ци Жун Юэ за спину солдат и наказал: «Не выходи!»
Ци Жун Юэ знала, что сейчас не время своевольничать. Если она останется рядом с ним, то будет только мешать. Лучше позволить ему сражаться, не оглядываясь.
- Будь осторожен! - сквозь щель между шеями двух солдат ее ясные глаза упали на его лицо.
Он хмуро кивнул: «Хорошо!»
Лошадиный топот приближался. Люди держали мечи наперевес, ожидая схватки. Но тут они увидели, что лидером прибывшей группы был Цзинь Ван, Минь Хэнчжи.
Ци Жун Юэ, стоявшая в окружении, вздохнула с облегчением. Это был он. К счастью, это был он!
Чжэн Чжунвэнь тоже явно почувствовал облегчение. Он вложил длинный меч в ножны и спросил Минь Хэнчжи: «Кто был в засаде?»
Минь Хэнчжи спешился, покачал головой и сказал: «Я не знаю. Это была группа людей в черных масках, и они быстро сбежали. Я боялся, что здесь что-то случилось, поэтому не стал преследовать их».
Минь Хэнчжи взглянул на четырех убитых пленников, нахмурился и сказал: «Какая мощная техника стрельбы!» Он осмотрел тела погибших и стрелы, пронзившие их горла, и подытожил: «Похоже, что среди тех, кто только что сражался с нами, нет никого, кто носит подобный лук и стрелы».
Пока он говорил, звук острого оружия, прорезающего воздух, раздался снова. Он поспешно обернулся и увидел, как стрела вонзилась в солдата. Когда солдат упал, тут же прилетела еще одна стрела, направляясь прямо в привязанного к дереву пленника.
Ци Жун Юэ отреагировала быстро, протянула руку и схватила пленника за волосы, потянув его влево. Острая стрела чиркнула у его шеи и вонзилась в ствол.
Стрела светилась слабым голубым светом. Очевидно, она была отравлена. К счастью, она не оцарапала кожу пленника, иначе он умер бы в муках.
Одна стрела не сработала, и вслед ей полетела другая. В это время Чжэн Чжунвэнь и Минь Хэнчжи вытащили свои мечи. Один отправился на поиски лучника, а другой остался охранять Ци Жун Юэ и пленника.
После двух стрел и долгого ожидания, третьей атаки так и не произошло. В это время Минь Хэнчжи бросился назад, покачал головой и понуро бросил: «Он снова сбежал!»
Чжэн Чжунвэнь явно был недоволен.
В глазах Минь Хэнчжи мелькнуло смущение. Считалось, что он превосходно владеет боевыми искусствами, но за короткое время он позволил сбежать двум группам убийц.
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Ци Жун Юэ проверила стрелы, которые попали в пленника. К счастью, они не были отравлены. В противном случае, этот парень умер бы. Яд на пронзающих облако стрелах назывался хэдинхун [1]. Даже если она чудо-врач, не было никакого способа защитить его от смерти.
[1] 鹤顶红 ( h è d ǐ ngh ó ng) - красная макушка головы журавля.
- Отведите пленника обратно в ямэнь! – звучным голосом приказал Чжэн Чжунвэнь солдатам.
Минь Хэнчжи проигнорировал Чжэн Чжунвэня и направился прямиком к Ци Жун Юэ. «Ты в порядке?» - спросил он.
Ци Жун Юэ кивнула: «Я в порядке. Тот, кто только что пустил ядовитую стрелу, ты заметил, как он выглядит?»
Минь Хэнчжи покачал головой: «Я не смог ясно разглядеть лицо, но судя по фигуре и цвету волос, он из Чу. Знать бы, на кого они работают!»
Ци Жун Юэ оглянулась на беженцев, которые пребывали в панике и замешательстве, и сказала глубоким голосом: «Ситуация становится все более и более сложной. Я думаю, что есть еще одна группа людей, контролирующих что-то в тайне, помимо Чжоу Бо, третьего принца государства Чжоу. Мы должны попытаться выяснить правду, иначе ничего хорошего ждать не приходится!»
Чжэн Чжунвэнь тоже внес свою лепту в обсуждение: «Теперь я даже задаюсь вопросом, не намеренно ли кто-то устроил это наводнение? Позавчера я проверил городские записи Цзиня почти за 30 лет. За последние 30 лет не было ни одного дня сильных дождей и случайных наводнений. Такого серьезного наводнения тем более никогда не было. Возможно, кто-то специально разрушил дамбу, поэтому потоп в одночасье прорвал ее. И результат не заставил себя долго ждать: люди бежали с насиженных мест, повсюду трупы!»
Минь Хэнчжи нахмурился: «Но зачем? Какая им польза убивать этих невинных и безоружных людей?»
Ци Жун Юэ вдруг кое о чем подумала. Она вспомнила их разговор с господином Ваном в тот день. Когда он был молод, их деревня была затоплена, и все жители погибли. Он единственный выжил. Позже он заразился той болезнью. Ее внезапно озарило. С какой целью Чжоу Бо заставил Шифу приготовить тот яд? Для того, чтобы создать панику среди беженцев, и заставить всех думать, что пришла чума. Затем бы он отравил множество людей, и чем больше людей умерло бы, тем больше была вероятность, что разразится настоящая чума.
Как известно всему миру, как только начинается чума, по всей стране будет море трупов. Больные люди не могут заниматься земледелием, плодится нищета. Процветающая страна может растерять все свои ресурсы или даже быть уничтожена!
План Чжоу вовсе не яд!
Но они не учли одну вещь. Как только страна Чу будет опустошена чумой, могло ли государство Чжоу, находящееся близко к ней, остаться в стороне? Боюсь, что нет!
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на лицо Ци Жун Юэ и понял, что она размышляет над разгадкой. «О чем ты думаешь?» - спросил он.
- Государство Чжоу не день или два мечтает занять территорию Чу. Однако у них нет шансов на победу. Мы сдаваться не собираемся. Поэтому они запланировать приехать сюда лично. Во-первых, они хотели создать водную катастрофу и вызвать чуму. К сожалению, бедствие затронуло не столь большой участок, как они рассчитывали, поэтому они заставили нашего учителя сделать синий яд Туохуа, который должен был вызвать ложную панику. В итоге, они бы просто отравили всех беженцев.
- Представьте себе последствия появления тысяч трупов беженцев за пределами Цзиня в и без того жаркую погоду?
Чжэн Чжунвэня был потрясен: «Разразилась бы настоящая чума!»
«Омерзительно!» - выплюнул Минь Хэнчжи, вспомнив, как всех его близких когда-то погубила фальшивая чума.
Чжэн Чжунвэнь добавил: «Чжоу Бо не смог бы провернуть всё это сам. У него должен быть помощник. Этот помощник находится в Цзине, и занимает не последнее место во влиятельных кругах».
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- Да, мы должны как можно скорее найти этого предателя, который вступил в сговор с государством Чжоу, иначе они продолжат плести свою паутину!
Они догадались, как всё это началось, но не догадывались, как скоро вновь начнет действовать враг!
Когда они вернулись в подземелье ямэня и отправили за заключенным, который мог видеть человека в маске, они обнаружили, что он неожиданно умер, и несколько охранников были убиты. В горле у каждого торчала стрела.
Но охранники снаружи понятия не имели, что произошло убийство.
Злоумышленники, похоже, обладали способностью ходить по небу. Если Бог не знает призрака, он может ходить где угодно и делать все, что захочет.
В темнице были и другие заключенные. После некоторых расспросов у Ци Жун Юэ закралось сомнение, но она ничего не сказала, и по-прежнему выглядела раздосадованной и беспомощной.
В это время было уже поздно. Она подмигнула Чжэн Чжунвэню и Минь Хэнчжи и тихо сказала: «Похоже, что все улики в этом деле уничтожены. Давайте вернемся, чтобы отдохнуть, сохранить бодрость духа, а контрмеры обсудим завтра!»
Два человека, глядя в ее глаза, всё поняли, и один за другим кивнули: «Верно, утро вечера мудренее! Я тоже устал сегодня, нужно будет лечь пораньше!»
После этого Минь Хэнчжи первым покинул ямэнь и некоторое время медленно ехал по длинной улице. Когда он уверился, что за ним никто не следит, он развернул коня к резиденции Чжэн Чжунвэня.
После того, как Чжэн Чжунвэнь и Ци Жун Юэ вышли, они тоже сразу же вернулись в его резиденцию.
Цзянь Юнь только что приняла таблетку противоядия, на доработку которой ушел день. Минь Хэнчжи понимал, что она настороженно относится к нему, и не винил ее. Сейчас он не мог допустить ни малейшего следа небрежности.
Когда Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнь вернулись, Цзянь Юнь только что закончила перерабатывать пилюли и слушала отчет Минь Хэнчжи о сегодняшнем событии.
Ци Жун Юэ закрыла дверь сразу после того, как вошла в дом, и позволила трем людям охранять их снаружи. Приближаться никому не разрешалось.
- Ци Жун Юэ, вы, кажется, нашли виновника? - Цзянь Юнь увидела, как в глазах Жун Юэ вспыхнул огонёк, и решила, что та всё знает.
Ци Жун Юэ кивнула и прошептала Минь Хэнчжи и Чжэн Чжунвэню: «Вы заметили, что, когда мы были в подземелье, по крайней мере двое заключенных упомянули, что после того, как отравитель был заперт, они видели только посыльного ямэня, который доставил еду, но никто из солдат этого не видел. Только после нашего прихода они поняли, что кто-то умер».
Глаза Чжэн Чжунвэня заблестели, и он поспешно сказал: «Ты хочешь сказать, что гонец из ямэня убил тех людей?»
- В подземелье ямэня есть только один вход, который охраняют четыре стража. Невозможно, чтобы кто-то вломился, никого не потревожив, если только он не знаком с ними, и они не думают, что он убийца.
Минь Хэнчжи сердито сказал: «Черт возьми, уж я до него доберусь!»
Чжэн Чжунвэнь схватил его и сказал глубоким голосом: «Цзинь Ван, ты такой импульсивный. Сначала дослушай Жун Юэ до конца!»
Цзянь Юнь нахмурилась. Почему она не понимала раньше, что Минь Хэнчжи может быть таким импульсивным? Иначе, как он мог поверить словам предателя и совершить столь ужасную ошибку?
Минь Хэнчжи понял, что он действительно слишком порывист, и неловко сказал: «Просто я опасаюсь, что этот парень снова будет разыгрывать трюки за нашей спиной».
Ци Жун Юэ не смотрела на него, сказав Чжэн Чжунвэню: «Поскольку мы уже знаем, кто находится за кулисами, то сейчас как раз подходящее время. Давайте все спланируем. Во-первых, необходимо притвориться, что мы ни о чем не догадываемся. Когда он и его приспешники встретятся и решат действовать, мы уничтожим их одним ударом! Иначе мы можем упустить «большую рыбу»!
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После периода бурных обсуждений четыре человека составили план, как заманить врага. Чжунвэнь вернулся в ямэнь, чтобы следить за его работниками, и намеренно послал ложные новости, чтобы тайный убийца выдал себя и привел их к своим сообщникам. Тогда они могли бы избавиться от них одним махом.
Минь Хэнчжи отвечал за контроль над общей ситуацией и тайно следил за жизнью торговцев из других регионов в Цзине. Цзянь Юнь и Ци Жун Юэ каждый день ездили туда и обратно в лагерь беженцев, чтобы успокоить народ. Кроме того, продовольствие для оказания помощи в случае стихийных бедствий от императорского двора так и не было доставлено. Им приходилось обивать пороги больших домов по всему городу, чтобы попросить помощи.
Хотя Ци Жун Юэ имела некоторую репутацию в Цзине, у нее не было много знакомых среди богатых дворян. После того, как она выдвинула просьбу о передаче зерна, ее неоднократно игнорировали. Они собрали всего несколько сотен цзинь зерна, этого хватит беженцам только на один день.
Цзянь Юнь вздохнула: «Неужели в городе нет никого, кто занимал бы особое положение? Может быть, этот человек будет более полезен, чем ты!»
Ци Жун Юэ вдруг вспомнила кое-кого и поспешно сказала: «Да, такой человек есть!»
Она уже собиралась отвезти Цзянь Юнь в зал Ваньву, когда к ней верхом подъехал охранник из зала Жунъюй и сказал: «Барышня, господин Ван просил меня передать вам, что он собрал пятьсот цзинь зерна и ждет вас у ворот города!»
Ци Жун Юэ обрадовалась новостям, схватила Шифу за руку и рассмеялась: «Я как раз хотела познакомить тебя с господином Ваном. Неожиданно он опередил меня на шаг». Думая о картине, которую она видела в доме господина Вана, она не могла не взглянуть на родинку в виде слезы на лице ее учителя. Она сказала: «Учитель, господин Ван - очень особенный человек. Я отведу тебя к нему!»
Цзянь Юнь любила общаться с незаурядными людьми. Услышав слова своей ученицы, она кивнула: «Хорошо, я пойду с тобой, чтобы встретиться с господином Ваном и посмотрю, что за человека так хвалит моя ученица!»
Ци Жун Юэ только улыбнулась, но не стала ничего говорить. Они явно были старыми знакомыми, а некоторые вещи, сказанные заранее, заметно преуменьшают ожидание.
На выходе из города, по просьбе господина Вана, стражи еще не открыли ворота, ожидая, когда Ци Жун Юэ выйдет навстречу.
Ци Жун Юэ и Цзянь Юнь отправились в лагерь на лошадях. Ци Жун Юэ ехала верхом в первый раз с тех пор, как приехала в Цзинь. Хорошо быть рядом с учителем. Ты можешь делать все, что угодно, не испытывая угрызений совести.
Господин Ван стоял перед повозкой с зерном, и, услышав топот копыт лошадей, быстро обернулся. Как и ожидалось, Ци Жун Юэ ехала первой. Она все еще была стройной и хрупкой, но в глазах читалась решимость и несгибаемая воля.
После Ци Жун Юэ появился еще один человек. Эта женщина была одета в длинную рубашку цвета морской волны, брюки и сапоги того же цвета. Она была очаровательной зрелой женщиной. Ее черные волосы развевались на ветру, а черты лица были прекрасны и нежны. В уголках этих прекрасных глазах застыли яркие слезинки, которых было достаточно, чтобы украсть чью-то душу.
Это лицо, которое он видел впервые, он казалось, видел тысячи раз во сне и на портрете.
Господин Ван был так взволнован, что на миг его сердце замерло. Его открытый рот не мог закрыться. Он даже не знал, как дышать!
Он не верил, что они когда-нибудь встретятся вновь. Он думал, что им суждено затеряться в огромном море людей, и никак не ожидал, что их будет ждать новая встреча.
Глядя в лицо уже не молодого человека перед ней, Цзянь Юнь испытывала чувство дежавю, но не смогла вспомнить, где она его видела.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 397. Вспышка болезни
Она спасла тысячи людей в своей жизни, как она могла запомнить лицо каждого!
- Мы встречались? - она посмотрела на мужчину, который выглядел немного потерянным, и приподняла брови.
Господин Ван всё никак не мог прийти в себя. Он смотрел на лицо Цзянь Юнь и не мог вымолвить ни слова.
Ци Жун Юэ коснулась его руки и сказала с улыбкой: «Мой учитель задал вам вопрос!»
Господин Ван наконец-то пришел в себя. Его лицо заметно покраснело, когда он быстро поднял руку и сказал: «Простите, я задумался!»
- Мы уже встречались? – снова спросила Цзянь Юнь.
В глазах господина Вана промелькнула тень потери, но это был всего лишь след. Было очень приятно снова увидеть ее. Как он смеет ожидать, что она его вспомнит? В конце концов, прошло столько лет.
- Двадцать лет назад вы спасли мне жизнь в деревне у реки Нанди. В то время я был заражен болезнью, и вы спасли меня, когда я умирал. Несмотря на то, что я не видел вашего лица, я никогда не забуду ваши глаза и брови.
Цзянь Юнь помнила этот инцидент. Она нашла этого человека в груде мертвых тел. В то время он настаивал на том, чтобы закопать остальные трупы в землю, но, в конце концов, она сожгла их все. Затем она насилу увела его с собой. Двадцать лет спустя молодой человек, в ту пору будучи тощим и полумертвым, вырос в зрелого мужчину, полностью превратившись в другого человека.
- Кажется, в те дни я сделала доброе дело. В противном случае у этих беженцев за пределами города не было бы еды, - Цзянь Юнь была смущена его пристальным взглядом. Она отвернулась и, бросив взгляд на закрытые городские ворота, сказала: - Нам пора!
Господин Ван поспешил махнуть рукой, веля открыть ворота.
Цзянь Юнь первая выехала из города. Господин Ван намеренно отстал на несколько шагов. Он повернулся к Ци Жун Юэ и выпалил: «Я не ожидал, что вы окажетесь наставницей и ученицей! А я думал, что в мире не найдется человека, обладающего столь же искусными навыками!»
Ци Жун Юэ усмехнулась, намеренно понизила голос и спросила: «Каково соотношение между внешностью моей Шифу и вашим воображением?»
Лицо господина Вана опять залила краска: «Выше моих ожиданий!»
Хозяин зала Ваньву посмотрел на спину Цзянь Юнь, затем приблизился к Ци Жун Юэ и снова тихо спросил: «Твоя наставница замужем?»
Ци Жун Юэ улыбнулась еще шире и мягко покачала головой: «Она никогда не была замужем. Взгляд Шифу направлен высоко в небо, обычные мужчины не могут попасть в поле её зрения. Мужчиной моей Шифу стать нелегко!»
Лицо господина Вана больше не выглядело таким напряженным. Он понял смысл слов Ци Жун Юэ и согласно кивнул: «Я знаю!» Он думал об этой женщине всю жизнь и, наконец, встретился с ней. Если он не начнет действовать, то наверняка будет сожалеть об этом до конца жизни.
Когда они прибыли в лагерь, их встретили счастливые улыбки беженцев. Однако Цзянь Юнь и Ци Жун Юэ больше не могли улыбаться.
Они пытались предотвратить катастрофу, но, последнее, что они хотели видеть, наконец-то наступило.
Тысячи беженцев собрались здесь из разных районов, и некоторые из них оказались на пороге смерти, как и господин Ван.
Господин Ван был заражен инфекционной болезнью и не знал об этом. Когда он впервые заразился этой болезнью, его тело было таким же, как у нормальных людей. Зараза затаилась в его теле и вспыхнула одним мощным ударом в определенное время. В течение этого периода люди, которые контактировали с ним, скорее всего, были инфицированы.
В это время в лагере беженцев находилось более 50 человек в активной фазе болезни, которых смогли на глаз определить Цзянь Юнь и Ци Жун Юэ, а сколько было тех, кого они не заметили, неизвестно.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1564288
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 398. Облава
Лечение инфекционных заболеваний отличается от лечения обычных заболеваний, потому что зараза передается очень легко. Относительно просто лечить человека с таким заболеванием, но очень трудно лечить большое количество таких пациентов. Они могут поочередно заражать друг друга, и их состояние нелегко контролировать. Очень вероятно, что после излечения болезни разразится еще одна вспышка, и всё пойдёт по кругу.
- Учитель, что я могу теперь сделать? - Ци Жун Юэ не могла скрыть тревоги. Это же Чу, страна, где ее отец и предки провели свою жизнь, защищая ее. На кону стоят невинные жизни множества людей. Она не может просто смотреть, как они умирают.
Цзянь Юнь на мгновение задумалась и сказала: «Прежде всего, нам нужно отделить больных от неинфицированных, чтобы предотвратить заражение большего числа людей. Кроме того, нам необходимо отделить людей, которые контактировали с больными, и в первую очередь понаблюдать за их состоянием. Если так пойдёт и дальше, я думаю, что в эти дни произойдет концентрированная вспышка».
Вскоре солдаты закрыли свои носы и рты тканевыми повязками и направились в зону беженцев. Согласно приказу Цзянь Юнь и Ци Жун Юэ, беженцы были разделены на три части.
Беженцы, казалось, догадались о причине, но были на удивление спокойны. Никто не создавал проблем, и все слушали людей поместья хоу.
Цзянь Юнь и Ци Жун Юэ готовили лекарства всю ночь напролет, и почти все лекарства с улицы Рэньхэ были перенесены в зал Жунъюй. Когда Цзинь Бэй услышал о случившемся, он сразу же сказал, что склад лекарств в восьми медицинских центрах полностью в ее распоряжении, а деньги дело десятое.
Цзинь Бэй был мудрым деловым человеком. Если заразную болезнь беженцев за пределами города не удастся контролировать, она рано или поздно будет занесена в город. Судя по жестокости регента, он вполне может приказать сжечь целый город, но никто не хотел покидать родные дома и терять прибыльные места.
Скрывать вести о разразившейся катастрофе не представлялось возможным. Сейчас люди в Цзине пребывали в панике. Цзинь Ван приказал закрыть город. Людям, находящимся за пределами города, не разрешалось въезжать внутрь, если у них не было специального разрешения. Людям внутри не разрешалось выходить наружу, теперь никто не смог сбежать оттуда.
Из-за этого группа злоумышленников, скрытых в темноте, не смогли сдержать радость в своем сердце. Когда в ямэне начались беспорядки, они, наконец, показали свой лисий хвост.
Как раз в тот момент, когда эти люди собрались в ресторане, чтобы обсудить распространение слухов в городе, Чжэн Чжунвэнь с поддержкой Минь Хэнчжи повел своих людей окружить ресторан. Группа из восемнадцати человек была арестована.
После использования трех орудий пыток в подземелье они признались один за другим. Как и ожидала Ци Жун Юэ, так называемый потоп был на самом деле вызван людьми. Они прямо или косвенно убили тысячи людей и поставили процветающий город в опаснейшее положение.
Одним из этих восемнадцати кукловодов был третий принц государства Чжоу, Чжоу Бо.
Высокомерные глаза Чжоу Бо уставились на Чжэн Чжунвэня: «Кто ты? Решил и меня допросить? Ты знаешь, кто я?»
Чжэн Чжунвэнь так ненавидел его, что хотел переломать ему все кости. Теперь ему выдался шанс содрать с него шкуру, и проявлять мягкость он не собирался. Этот прощелыга даже осмелился кричать на него. Какая нелепость!
Ничего не говоря, Чжэн Чжунвэнь вытащил саблю и воткнул ее в бедро Чжоу Бо. Кровь забрызгала все тело Чжэн Чжунвэня, который стоял перед ним.
- Кто я? Я ничто для других, но для тебя я король ада!
Лицо Чжоу Бо мгновенно побледнело. От боли его красивые черты лица исказились.
- Ты, как ты смеешь? Если я умру, мой отец… мой отец никогда не отпустит тебя. Чжоу и Чу будут сражаться друг с другом до последней капли крови. Ты грешник! Грешник…
http://tl.rulate.ru/book/30110/1566730
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 399. Возмездие
Рука Чжэн Чжунвэня сжала рукоять сабли, и он сильно потянул вверх. Острое лезвие пропороло кожу и мышцы, из-за чего брызнула кровь. В мгновение ока окровавленное лезвие вновь вонзилось в левую ногу Чжоу Бо.
Чжоу Бо истошно закричал. Свирепость в его глазах исчезла, и он по-настоящему испугался. Наконец он понял, что у человека перед ним действительно хватит смелости убить его, а не просто говорить об этом.
- Нет, не убивай меня. Я принц Чжоу. Что тебе надо? Я дам тебе все, что ты захочешь. Отпусти меня. Пожалуйста, отпусти меня!
Чжэн Чжунвэнь усмехнулся: «Что я хочу, чтобы ты мне дал? Я хочу, чтобы невинные люди, которые погибли из-за вас, были живы. Ты сможешь это сделать? Я хочу, чтобы эта проклятая чума держалась подальше от Чу. Ты можешь это сделать?»
Лицо Чжоу Бо становилось все более и более серым. Он открыл рот и хотел что-то сказать, но, казалось, потерял силы. Его тело сотрясали конвульсиии, а кровавые раны в бедрах непрерывно кровоточили.
Слуга ямэня сказал: «Господин Чжэн, кажется, он не выдержит больше!»
Чжэн Чжунвэнь вытащил саблю и бросил ее обратно, сказав: «Разве не лучше для такого человека умереть?» Он не собирался оставлять его в живых. Они поймали восемнадцать человек, и никто из них не заслуживал пощады.
Он никогда не был хладнокровным убийцей, но эти люди взрастили в нем такую ненависть, что он мог голыми руками разорвать их на куски.
Вскоре все восемнадцать преступников были тайно убиты, чтобы утешить невинных духов, которые погибли ни за что.
Чжэн Чжунвэнь отнес то, что нашел у Чжоу Бо, в зал Жунъюй. Одной из вещей оказался нефритовый кулон изысканного качества, но с простым узором. Короткий клинок с драгоценным камнем был очень похож на тот, который он отдал Ци Жун Юэ. Там также было несколько серебряных банкнот государственного банка Чжоу и несколько писем из канцелярии императора.
Глаза Ци Жун Юэ были прикованы к нефритовому кулону, который показался ей знакомым. Казалось, она где-то видела его, но не могла вспомнить, где.
«Что такое?» - от внимания Чжэн Чжунвэня не укрылось ее замешательство.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Ничего, просто думаю, что этот нефритовый кулон мне знаком».
Чжэн Чжунвэнь внимательно посмотрел на нефритовую пластину в своей руке и сказал: «Такие украшения достаточно редки на территории Чу. Значит, ты где-то видела его. Не страшно, если ты не можешь вспомнить об этом сейчас, может быть, вспомнишь позже».
Она кивнула и спросила: «Что ты собираешься делать с этими вещами?»
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами: «Оставь их себе, может быть, они пригодятся в будущем!»
В это время в зал Жунъюй поспешно вошел охранник и вручил Ци Жун Юэ запечатанный воском конверт: «Ци Сяоцзе, это письмо от Цзинь Вана. Пожалуйста, взгляните».
Чжэн Чжунвэнь опередил Ци Жун Юэ и забрал письмо у охранника: «Разве Цзинь Ван не часто в последнее время приезжал в зал Жуньюй? Почему сегодня он не пришёл лично, а вместо этого передал письмо?» Он уставился на конверт в своей руке и задался вопросом, не случилось ли что-то с Минь Хэнчжи, раз он таким образом отправил послание?
Посыльный Цзинь Вана не издал ни звука и молча вышел из зала Жунъюй.
Чжэн Чжунвэнь тоже не стал церемониться. Он открыл конверт и прочитал записку. Его хмурый взгляд немного смягчился. Он сказал с улыбкой: «Чу Лянь приказал ему немедленно отправить Чу Тяньсинь обратно в Цзинду. Похоже, что новости о чуме близ Цзиня дошли до столицы».
Ци Жун Юэ стиснула зубы: «Скорость, с которой он забирает свою дочь, довольно высока. Но прошел целый месяц, а обещанного продовольствия так и не поступило!»
Чжэн Чжунвэнь хмыкнул: «Когда таких людей, как он, заботила жизнь других людей? Ему все равно, сколько людей утонуло во время наводнения. Его волнует только то, сколько людей все еще не согласны с ним в империи Чу!»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 400. Всё тайное становится явным
Большое количество лекарств было отправлено в лагеря беженцев за пределами города. Беженцы, которым посчастливилось не заразиться чумой, решили покинуть границу Цзиня, получив скромный паёк в дорогу. Все хотели жить в комфорте, но сейчас важнее было спасти свою жизнь.
За два дня осталось всего около тысячи беженцев. Семьсот из них имели прямой или косвенный контакт с больными. Хотя они тоже хотели покинуть это неблагополучное место, они боялись уходить. Если они заболеют по дороге, то наверняка умрут. Но если останутся здесь, у них, возможно, будет шанс выкарабкаться.
Каждый день умирало более трехсот человек. Недалеко от лагеря беженцев они устроили место для захоронения. Тела мертвых людей складывали в яму и сжигали дотла, чтобы больше не заражать других.
В конце концов, у Цзянь Юнь был опыт в этой области. На 15-й день, после смерти 230 человек, их с Ци Жун Юэ постоянно улучшаемое лекарство, наконец, вступило в силу. Состояние пациентов перестало ухудшаться, и нарывы на теле постепенно покрывались корочкой и опадали. После того, как эта новость достигла Цзиня, люди в городе разразились радостными возгласами, и все мысленно благодарили Ци Жун Юэ. Если бы не она, они могли лишиться крова, да что там, даже жизни!
Цзинду
- Его Величество император, округ Синьян пострадал от серьезного наводнения, и людям пришлось бежать с обжитых ими мест. Теперь в Цзине разразилась чума. Я надеюсь, что император пожалеет народ и пришлет еду и лекарства как можно скорее! - хоу Чжэн взял слово перед императором, и его лицо выглядело напряженным.
Он беспокоился не только о людях округа Синьян, но и о своем единственном сыне.
Чу Тяньци сжал скрытые рукавами ладони в кулаки, но не показал никаких эмоций на своем лице. Он был терпелив и не стал ничего отвечать. Он знал, его слова ничего не изменят. В конце концов, всё здесь решает Чу Лянь.
Чу Лянь сидел на первом месте справа от помоста, и на его сиденье не намного хуже трона был изображен золотой дракон.
Его лицо приобрело холодное выражение, и он промурлыкал: «Люди там определенно смертники. Разве это не пустая трата денег на раздачу еды? Если это зерно отправить в казармы, у достаточного количества солдат будет месячный паек».
Несмотря на то, что он никогда не выступал против Чу Ляня, хоу Чжэн чувствовал, что слова регента были слишком бессердечными, а ведь народ – это основа и опора страны. Если ему было плевать на своих же людей, как он мог обрести силу?
Несмотря на поднявшийся шум, никто не осмелился возразить. Опровергнуть слова Чу Лянь означало искать смерти. Никто не хотел умирать.
Хотя хоу Чжэн был полон негодования, он тоже не стал больше ничего говорить. Это было бесполезно, так зачем тратить слова впустую? Молодой император Чу был безвольной марионеткой, и власть двора были потеряна. Вокруг столько министров, но ни у одного нет настоящей власти!
- Господин, Лянь Ван созвал чиновников, чтобы обсудить дела! – прошептал на ухо Минь Хэнчжи охранник.
- И куда они направились после собрания? - спросил Минь Хэнчжи.
- После того, как чиновники ушли, они отправились к двум евнухам во дворец.
Лицо Минь Хэнчжи немного изменилось, в такое случае, это дело, стественно, касалось императора.
- Неужели он правда собрался это сделать! - Минь Хэнчжи подумал о такой возможности, и его лицо помрачнело.
Когда он приехал в Цзинду на этот раз, он тайно просмотрел много томов, которые были спрятаны во внутреннем дворце. Он выяснил, что когда уничтожили семью поместья Минго, докладчиком был Чу Лянь, а все документы пропали в огне.
Только тогда он понял, что по ошибке поверил предательским словам Чу Ляня. Он был использован Чу Лянем и погубил мудрого императора Чу и свою любимую женщину.
Теперь Чу Лянь снова хочет причинить боль Тяньци. Он этого не допустит, ни за что!
Тяньци - единственный член семьи Тянью в мире. Он никогда больше не позволит Чу Ляню навредить Тяньци.
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Он сразу же приказал стражнику: «Иди во дворец и скажи нашим людям, чтобы начинали сегодня вечером. Убедись, что вы приведете их ко мне в целости и сохранности!»
Телохранитель немедленно вышел из королевского поместья Цзинь, и его энергичная фигура исчезла в ночи в мгновение ока.
Дворец Юйхэ
«Император, почему вы не спите?» - Бишуй обмахивала Чу Тяньци, чтобы отогнать комаров, а также охладить воздух знойной летней ночи.
В этом дворце даже в комнате низшего евнуха должно быть ведерко со льдом и специальные листья, которые сжигают, чтобы отпугнуть насекомых. Однако самому выдающемуся человеку во дворце Чу не были предоставлены надлежащие условия.
Видя, что император всегда беспокоен, Бишуй часто бодрствовала всю ночь напролет, прогоняя комаров, чтобы его не покусали.
Когда Чу Тяньци увидел, что в зале нет посторонних, он пробормотал: «Бишуй, тебе не кажется это странным?»
- Что здесь странного? - не поняла Бишуй.
Чу Тяньци сел в своей кровати и сказал:
- Чуаня, Сун У и Сютуна, всех троих сегодня нет во дворце.
Бишуй была ошеломлена и тщательно все обдумала.
- Да, я не видела никого из них троих с тех пор, как поужинала. Обычно они приходят по очереди, но сегодня никто из них не пришел!
- Они, должно быть, вышли из дворца, - предположил Чу Тяньци.
- Из дворца? Но куда?
- В поместье регента Ляня, конечно!
- Что они делают в особняке Лянь Вана? Что им понадобилось сообщить ему в такой спешке посреди ночи? – недоумевала Бишуй, все еще не понимая, в чем дело.
Хотя Чу Тяньци был молод, он каждый день думал о многих вещах. Он знал, что рано или поздно Чу Лянь нападет на него, но не ожидал, что тот сделает это так скоро.
- Я думаю, они собираются сделать это сегодня вечером!
Сердце Бишуй подпрыгнуло, и ее лицо побелело: «О чем вы?.. Неужели...»
Чу Тяньци посмотрел на нее. Она всего лишь 16-летняя девушка, нежный и яркий цветок. К сожалению, прежде чем он зацветет, она отправится с ним к Желтому Источнику [1].
[1] Желтый Источник – загробный мир, тот свет.
- Бишуй, боюсь, мне не выжить. Ты тоже не сможешь избежать смерти, ты сожалеешь об этом? – его снедало проклятое чувство беспомощности, на сердце было горько. Он ещё не свершил кровную месть, и вот так умрёт?
Из глаз Бишуй брызнули слёзы, но она помотала головой: «Я не жалею, просто не могу вынести, что у меня нет способностей, чтобы защитить императора».
Чу Тяньци посмотрел в приоткрытое окно, и в его глазах плескалась печаль: «Весь дворец наводнён людьми Чу Ляня. Мы как канарейки, даже если у нас есть крылья, трудно взлететь в небо! Я не боюсь смерти, но не желаю умирать сейчас. Одна мысль, что я не смогу убить Чу Ляня при жизни, чтобы отомстить за своего отца, мать и сестру, сводит меня с ума».
Он подумал о Ци Жун Юэ, которая пришла во дворец вместе с Минь Хэнчжи. Она действительно подруга его сестры? Интересно, где она сейчас? Как поживает?
Минь Хэнчжи говорил, что хочет ему помочь. Так где же он, когда так нужен?
Как раз в тот момент, когда они были почти в отчаянии, снаружи раздался внезапный шум, как будто кто-то осторожно постучал палкой в дверь.
Бишуй быстро вытерла слезы с лица, протянула руку, чтобы снять одежду, и сказала: «Император, мы почти одного роста. Вы наденете мою одежду, а я...»
Чу Тяньци протянул руку, чтобы прикрыть ей рот, покачал головой и сказал: «Не говори ничего! Давай встретим опасность лицом к лицу, я не позволю тебе умереть за меня!» Бишуй - единственная в мире, кому он может по-настоящему верить. Он не может потерять ее.
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Бишуй была очень тронута. Ее жизнь принадлежит императору, и он всё равно высоко ценит ее. Но разница между ее жизнью и жизнь монарха просто огромна.
Бишуй быстро сняла свою одежду, оставила ее на кровати, повернулась и взяла вышитую мантию с золотым драконом, висевшую на разделительной ширме. Прежде чем она успела ее надеть, в комнату ворвались двое мужчин в черном.
Она быстро разжала руки и загородила тело Чу Тяньци своим худым телом, как курица, защищающая своих детенышей.
Чу Тяньци быстро встал с кровати, оттолкнул Бишуй и сказала двум мужчинам в черном: «Если вы пришли за мной, не причиняйте ей вреда, она просто невинная дворцовая служанка».
Двое мужчин в черных масках прошли вперед и остановились перед Чу Тяньци. Они опустились на колени и сказали: «Его Величество император, нас послал Цзинь Ван. Пожалуйста, немедленно следуйте за нами из дворца».
Чу Тяньци не поверил в это: «Чу Лянь велел вам это сделать? Убивайте, если хотите, зачем использовать подобные трюки!»
Один из людей в черном сказал: «Его Величество император, когда Цзинь Ван узнал, что Чу Лянь ночью вызвал трех евнухов, он испугался, что они причинят вам вред. Поэтому он велел мне прийти и спасти вас. Дворец нужно покинуть немедленно, иначе будет слишком поздно!»
Чу Тяньци посмотрел на Бишуй, ища у нее совета.
Цзинь Ван хотел вывести его из дворца. Бишуй как-то сказала ему, что существует некая тайная сеть, о которой знает лишь она.
Бишуй спросила человека в черном: «Ты сказал, что тебя послал Цзинь Ван. Тогда ответь мне: кто такой Цзинь Ван Ань из дворца?»
- Я не знаю, сколько существует конкретных связующих, но я знаю, что те, кто контактирует со служанкой Бишуй, работают в ткацкой.
Би Шуй обрадовалась, услышав подтверждение, что это свои люди, и кивнула Чу Тяньци.
У Чу Тяньци, наконец, отлегло от сердца. Он спросил: «Ты действительно можешь вывести меня из дворца?»
Человек в черном утвердительно кивнул: «Все уже устроено. Три евнуха вскоре вернутся. Мы должны уйти, пока они не прознали о побеге. В противном случае, даже если мы сделаем все возможное, мы можем не добиться успеха».
То есть ситуация является неотложной и срочной. Им нужно было уходить немедленно.
Чу Тяньци кивнул: «Хорошо, я пойду с вами».
Он потянулся к Бишуй и попросил: «Дай мне одежду!»
Бишуй кивнула головой, в ее взгляде читалась радость, а также решимость встретить смерть лицом к лицу.
- Его Величество, наденьте мою одежду, а остальное предоставьте мне.
Она не могла уйти. Даже если она уйдет, как только три евнуха вернутся во дворец, они сразу поймут, что что-то не так. Тогда император не сможет сбежать. Они погибнут вместе, так что лучше позволить умереть ей одной.
Чу Тяньци не хотел ее оставлять, но два телохранителя в черном насильно вывели его из дворца Юйхэ.
Бишуй стояла у окна и смотрела, как исчезает фигура императора. Последняя слеза скатилась вниз по ее щеке. Она подняла руку, чтобы закрыть окно, и вышла из дворца Юйхэ. Она стащила тела всех оглушенных дворцовых слуг во дворец Юйхэ. Затем взяла лампадное масло для освещения и обрызгала им каждый уголок дворца и тела слуг.
Она надела на голову золотую корону, инкрустированную драгоценными камнями, на тело натянула расшитую золотом мантию, а на ноги - сапоги императора.
Сделав всё это, она прикинула, что император должен вот-вот покинуть дворец Чу, поэтому просто опрокинула единственную лампу в комнате, и пламя быстро занялось. Весь дворец Юйхэ был поглощен огненным драконом в мгновение ока.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1571250
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 403. Объявление о смерти
- Поторопитесь, нужно потушить пожар, зал Юйхэ в огне!
- Что? Это королевский дворец, где живет император?
- Конечно, есть ли второй зал Юйхэ во дворце Чу?
- Думаю, нам не стоит идти. Кто знает, кто устроил пожар? Наверху нет никого, кто мог бы позвать нас тушить пожар. Если мы так поступим, нас могут наказать!
Чу Тяньци, который прятался в темноте, в это время не мог говорить. Это Бишуй, это наверняка она. Чтобы защитить его, она притворилась императором, подожгла дворец Юйхэ и обменяла свою жизнь на его надежды.
Чу Тяньци оглянулся на зал Юйхэ вдалеке, и его ноги, казалось, пустили корни и отказывались уходить. Стражник в черном сказал: «Если вы не уйдете, вы потратите впустую все усилия этой девушки!»
Чу Тяньци внезапно очнулся. Да, сейчас не время печалиться. Он должен выжить. Только если он выживет, у него будет шанс вернуться во дворец Чу и отомстить за Бишуй.
Три евнуха вернулись во дворец после того, как в поместье Лянь Вана состоялся секретный разговор об убийстве императора. Они увидели хаос во дворце сразу после того, как вошли в дворцовые ворота. Оказывается, дворец Юйхэ пылал в огне. Когда они поспешили во дворец, то увидели, что зал Юйхэ был полностью охвачен огнем. Звуки рушащихся балочных колонн раздавался один за другим. Они даже услышали крик о помощи и вой. Но никто не осмелился броситься спасать людей, и никто даже не поднял ведро с водой, чтобы потушить пожар, просто наблюдая за великолепным залом Юйхэ, который превращался в руины.
- А как насчет императора? - спросил евнух Де Чуаня.
Евнух указал на море огня [1]: «Император не вышел».
[1] букв. «гора мечей и море огня» - в образном значении «очень опасное место».
Сун У также спросил: «А как насчет дворцовых служанок и телохранителей в императорском дворце?»
Евнух покачал головой и сказал: «Я никого из них не видел. Может быть, они вошли, чтобы спасти императора, и оказались в ловушке».
Де Чуань бросил взгляд на Сун У и Сютуна, и все трое пришли в ужас.
Как могло случиться в мире такое совпадение?
Только что в особняке Лянь Вана они получили приказ от регента как можно скорее устроить несчастный случай, заставив Чу Тяньци покинуть этот мир.
Несчастным случаем могло быть падение в воду или пожар.
Неужели они его недооценили? Не успели они вернуться во дворец, как произошел несчастный случай!
Это действительно несчастный случай? Они, естественно, в это не верили.
Однако теперь у них были связаны руки. Если они дадут Лянь Вану знать, что пожар устроили не они трое, а кто-то другой, находился ли император в королевском дворце или нет, всё равно будет неизвестно.
Тогда сохранность их жизней никто не сможет гарантировать.
Итак, независимо от того, кто устроил пожар, они должны сказать, что устроили его сами, и молиться о том, что император погиб в огне.
Большинство жителей Цзинду видели пожар в императорском дворце. Некоторые люди были счастливы, а другие испытывали тревогу.
В начале дня во дворце Юйхэ был найден обгоревший труп в королевской мантии и золотой короне. Труп превратился в бесформенную кучу, кровь и плоть слиплись, и его лицо было совершенно неузнаваемым. Если бы на сгоревшей одежде не было золотых нитей и узора дракона, а рядом не валялась золотая корона, кто бы мог сказать, кто он такой?
Юный император умер, и вся страна погрузилась в траур.
Город Цзинь
Цзянь Юнь, возвращаясь в зал Жунъюй из-за города, случайно обратила внимание на доску с объявлениями из столицы.
Она была потрясена. Она уже была когда-то свидетельницей подобной сцены. В тот день, когда умер император Чу, всё было точно так же.
Она протолкалась вперед через толпу и посмотрела на только что вывешенное объявление. Его Величество император умер три дня назад!
Когда она бросилась в зал Жунъюй, Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнь разговаривали и смеялись, вынося коробку с едой наружу.
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Цзянь Юнь бросилась вперед и схватила Ци Жун Юэ за руку: «Жун Юэ, случилось кое-что ужасное!»
Увидев состояние Шифу, Ци Жун Юэ с тревогой спросила: «Что случилось? Почему ты такая бледная?» Она даже почувствовала, как дрожит рука Шифу.
Сообщать эту новость Жун Юэ слишком жестоко. Она не хотела говорить, но как простая бумага может прикрыть огонь? Всегда лучше узнать плохие вести от человека, которому она может доверять, чем проявить свои чувства перед незнакомцем.
«Его Величество император скончался…» - четыре слова, весом в тысячу цзинь. Каждый раз, когда Цзянь Юнь роняла одно из них, ее сердце словно пронзала острая стрела. Сможет ли ее ученица пережить это?
С грохотом из рук Ци Жун Юэ упала на землю коробка. Она схватила Цзянь Юнь за плечи и воскликнула: «О чем ты говоришь? Что ты только что сказала? Повтори!»
В глазах Цзянь Юнь были слезы, когда она сказала скорбным голосом: «Его Величество император скончался...»
Четыре слова, как четыре удара грома, коснулись ушей Ци Жун Юэ. Ее мозг опустел, она почувствовала сладкий привкус во рту, и со звуком «пуфф» выплюнула полный рот крови на Цзянь Юнь.
Чжэн Чжунвэнь поспешно обнял обмякшее тело Ци Жун Юэ, его глаза были полны паники.
- Не удивляйся, - поспешно сказала Цзянь Юнь. – Помоги ей.
Войдя в зал Жунъюй, Цзянь Юнь закричала: «Устройте ее наверху, быстро!»
Чжэн Чжунвэнь не посмел медлить, с Жун Юэ на руках он взбежал вверх по лестнице и уложил ее на кровать в комнате.
- Шифу, что с ней такое? Почему у нее изо рта пошла кровь? - Чжэн Чжунвэнь был напуган до смерти. Как здоровую молодую девушку могло внезапно вырвать кровью? Потому что император умер?
Император - младший брат старшей принцессы, а она – ее младшая соученица. Услышав эту новость, любой человек на ее месте испытал бы печаль, но как может реакция быть такой сильной?
- Когда она очнется, спроси ее сам. Есть некоторые вещи, которые я не могу рассказывать о ней!
Цзянь Юнь сделала Ци Жун Юэ иглоукалывание, и только увидев, что ее дыхание постепенно стабилизировалось, она почувствовала облегчение.
Чжэн Чжунвэнь остановил Цзянь Юнь и вновь спросил: «Учитель, почему? Почему она не поехала со мной, чтобы встретиться с семьей? Почему она так горюет, что плюётся кровью, услышав весть о смерти императора? Пожалуйста, скажи мне правду!»
- Она не поехала к твоей семье из-за тебя. Позже ты всё поймешь, - ответила Цзянь Юнь.
- Почему ты всегда говоришь «позже», я не хочу ждать этого «позже», я хочу знать сейчас! – он должен узнать, почему? Неужели дело действительно просто в отношениях между старшей принцессой и соученицей? Сколько тайн, о которых он не знал, было скрыто в ее сердце?
- Чжунвэнь, ты должен верить в Жун Юэ, - заверила его Цзянь Юнь. - Она не сделает ничего плохого тебе и поместью хоу Юнпина. Некоторые вещи, которые она не говорит, для твоего же блага. Однажды она расскажет тебе всё.
Цзянь Юнь вышла из комнаты и вернулась к себе, чтобы переодеться. Она может понять состояние Чжунвэня. Жун Юэ - его любимая женщина. Он хотел защищать ее, любить ее, открыть ей своё сердце, помогать ей и быть ее самым сильным сторонником. Но постепенно он обнаружил, что у Жун Юэ много секретов. Он хочет бороться за нее, но не может понять, как действовать. Вполне естественно, что ему больно и обидно.
Беженцы за пределами города постепенно возвращались в родные места. Ци Жун Юэ, которая приложила для этого бесчисленные усилия, несколько дней не появлялась у ворот города, чтобы попрощаться с беженцами, которые были ей бесконечно благодарны.
Кто бы мог подумать, что девушка, которая когда-то искрилась жизнью, теперь томится в своей постели. Она уже несколько дней ничего не ела и находилась в прострации.
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- Что с тобой, Жун Юэ? Расскажи мне, прошу тебя!
Чжэн Чжунвэнь сидел у кровати Ци Жун Юэ, крепко держа ее за руку, и смотрел на девушку, которая плакала, но так и не сказала ни слова. Ее сердце болело, словно его резали ножом. Она не ела три дня. Чжэн Чжунвэнь не отходил от нее всё это время, но не смог заставить ее съесть даже одно рисовое зернышко. Он дежурил у ее кровати денно и нощно, потому что даже ночью она не смыкала глаз.
Но о чем бы он ни спрашивал ее, она не говорила ни слова, своей апатичностью напоминая кусок дерева.
Цзянь Юнь принесла кашу, поставила тарелку на стол, а другую вручила Чжэн Чжунвэню: «Сначала ты поешь немного, не хватало, чтобы еще и ты свалился без сил».
Чжэн Чжунвэнь покачал головой, выглядя изможденным. На его изначально чистом лице виднелся слой щетины. «Я не могу это съесть, - сказал он, полный беспомощности и тревоги. - Как долго она будет так лежать? Еще несколько дней, и ее тело не сможет этого вынести».
Глаза Цзянь Юнь покраснели. Она тоже ощущала горечь и беспомощность, ведь Тянью была словно ее собственная дочь!
Она поставила тарелку на стол и села на место перед Чжэн Чжунвэнем. «Ты не можешь так поступать с собой, - сказала она, обращаясь к Ци Жун Юэ. - Неужели ты забыла свою глубокую ненависть? Если ты опустишь сейчас руки, кто будет мстить за тебя? Как у тебя хватит смелости встретиться со своими родителями в Загробном мире? Все, что у тебя есть сейчас, ты заработала кропотливым трудом. Как ты можешь всё бросить?» Она внезапно замолчала, увидев глаза Ци Жун Юэ, и не смогла продолжать.
- Жун Юэ, прислушайся к совету учителя, съешь что-нибудь и возьми себя в руки. У тебя появится шанс отомстить, только если ты будешь жить в этом мире, не так ли?
Ци Жун Юэ закрыла глаза, и уголки ее глаз снова опустились. Перед ее глазами стояло заплаканное лицо Тяньци. В его взгляде читалось удивление, он был взволнован, увидев свою старшую сестру.
Тяньци, мне так жаль. Твоя сестра оказалась бесполезна. Я не смогла защитить тебя.
Спустя долгое время Ци Жун Юэ снова открыла глаза, и ненависть и негодование в ее глазах почти исчезли. Она села, сложив руки передо собой, и сказала Цзянь Юнь: «Учитель, я голодна!»
Цзянь Юнь чуть не расплакалась от счастья: «Хорошо, хорошо, раз ты голодна, я принесу тебе что-нибудь поесть!»
Глаза Чжэн Чжунвэня заметно покраснели. Когда Жун Юэ заговорила, он наконец-то почувствовал облегчение. Он о стольком хотел ее спросить! Но, глядя на ее состояние, он не смог произнести ни слова. Он будет ждать столько, сколько нужно.
Чжэн Чжунвэнь забрал тарелку у Цзянь Юнь со словами: «Я накормлю ее».
Ци Жун Юэ с готовностью зачерпнула ложку каши.
Когда каша была съедена наполовину, в комнату вбежала Сюэ’эр. Увидев, что юная барышня принимает пищу, она была очень счастлива. «Сяоцзе, здесь Цзинь Ван, и он хочет вас видеть».
Ци Жун Юэ бросила взгляд на Чжэн Чжунвэня. Чжэн Чжунвэнь быстро встал, передал тарелку Сюэ’эр, бросив на ходу: «Я с ним увижусь».
Чжэн Чжунвэнь вышел из комнаты и быстро спустился вниз. Он увидел Цзинь Вана, стоящего в зале Жунъюй. Он был так же грациозен, как всегда.
- Цзинь Ван!
Когда Минь Хэнчжи обернулся и увидел Чжэн Чжунвэня вместо Ци Жун Юэ, он нахмурился: «А где Ци Сяоцзе?»
- Она плохо себя чувствует, - ответил Чжэн Чжунвэнь. – Дадим ей отдохнуть. Что ты хотел сообщить?
Минь Хэнчжи посмотрел на пустую лестницу: «Кое-что важное, конечно».
- Если тебе есть что сказать, скажи мне!
Минь Хэнчжи покачал головой: «Я не могу рассказать это тебе, только ей».
Чжэн Чжунвэнь нахмурился, и его хорошее настроение сразу же ухудшилось. Он ненавидел это чувство, которое заставляло его чувствовать себя чужаком, будто он никогда не сможет встать между ними.
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- Разве то, что Жун Юэ попросила меня встретиться с тобой, не показывает ее отношение? Между мной и ней нет никаких секретов!
Минь Хэнчжи фыркнул:
- Никаких секретов? Правда?
Видя, что Чжэн Чжунвэнь ничего не ответил, он добавил:
- Независимо от того, действительно ли между вами нет секретов, то, что я хочу сказать сегодня, я могу сказать только ей. Что касается того, захочет ли она поделиться этим с тобой, всё зависит от ее желания, которое я не могу контролировать.
В это время на лестнице показалась энергичная фигура Сюэ’эр.
- Шицзы, барышня сказала, что хочет поесть вегетарианской пищи из того ресторанчика, - сказала она Чжэн Чжунвэню.
Чжэн Чжунвэнь вздохнул, осознав, что, по крайней мере, сегодня его не собираются посвящать в их тайны.
Но он не хотел смущать ее. Он верил, что, что бы это ни было, однажды она расскажет ему все сама.
«Хорошо, я сейчас же пойду туда!» - Чжэн Чжунвэнь больше не смотрел на Минь Хэнчжи и вскоре покинул зал Жунъюй.
Минь Хэнчжи, не дожидаясь приглашения Сюэ’эр, размашистым шагом поднялся по лестнице и направился прямиком в комнату Ци Жун Юэ.
Увидев Ци Жун Юэ, сидящую в изголовье кровати, его красивый лоб сразу же наморщился: «Как ты могла так ослабнуть за эти дни?»
Глаза Ци Жун Юэ были полны ненависти, когда она холодно молвила: «Почему я такая? Разве ты не знаешь?»
Сердце Минь Хэнчжи пропустило удар. В этот момент ему показалось, что он видит глаза Тянью, прекрасные глаза, полные обиды, гнева и даже небольшого отчаяния.
Цзянь Юнь внезапно встала, заслонив собой тело Ци Жун Юэ.
«Что тебе нужно?» - спросила она.
Минь Хэнчжи глубоко вздохнул, отбросил абсурдную идею в своей голове, повернулся, осмотрел комнату и даже выглянул в коридор. Убедившись, что снаружи никого нет, он прошептал: «Император не умер!»
Услышав это, Ци Жун Юэ внезапно вскочила с кровати и бросилась к Минь Хэнчжи прямо босиком. Она схватила его за руку, и ее ногти крепко впились в его плоть и кожу. Он почувствовал боль, но даже не нахмурился.
- Что ты сказал? Что ты только что сказал?
- Я сказал, что император не умер, - ответил Минь Хэнчжи. - Он благополучно покинул дворец, и я устроил его в безопасном месте.
Ци Жун Юэ была готова запрыгать от радости. Она все еще крепко держала его за руку и не отпускала. Ее грудь ритмично вздымалась и опускалась, а лицо светилось от счастья и облегчения.
Минь Хэнчжи был удивлен. Ци Жун Юэ была всего лишь младшей боевой сестрой Тянью, и виделась с Тяньци всего лишь раз. У нее не должно было быть такой сильной реакции на новости о Тяньци.
Первоначально красивое лицо стало изможденным и бледным, но в этот момент блеск вновь вернулся в ее глаза, а румянец – на щеки. Цзинь Ван в этот миг подумал, что не встречал девушки прекраснее.
Ощутив слабый аромат в носу, он почувствовал, что его сердце, которое долгое время молчало, снова ожило из-за женщины, стоявшей перед ним.
«Где он?» - спросила Ци Жун Юэ.
Он откашлялся, желая скрыть смущение от нахлынувших нежданно чувств, и сказал: «На ферме за пределами города Цзинду. Через несколько дней я постараюсь переправить его в Цзинь. Не волнуйся, я послал лучших бойцов, чтобы защитить его, ничего не случится».
Рука, которой она сжимала его ладонь, постепенно ослабла, а ее лицо постепенно приняло обычное спокойное выражение.
- Почему?
Он поднял брови:
- Что почему?
- Почему ты спас его? – спросила она.
Цзинь Ван усмехнулся:
- Не пойми меня неправильно. Это не из-за тебя, а ради Тянью. Это то, что я должен был сделать.
Если бы существовал хоть малейший шанс вернуть Тянью, он отдал бы даже собственную жизнь.
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- Итак, ты выяснил, что произошло в поместье Минь? - спросила Ци Жун Юэ.
Минь Хэнчжи кивнул с грустным выражением лица:
- Это моя вина. В течение стольких лет я ошибочно верил в него. Из-за его абсурдной лжи я совершил великое преступление. Я не смогу искупить это, даже если отдам свою жизнь. Но я не могу умереть сейчас. Я не могу умереть, пока не свергну Чу Ляня.
Некоторые ошибки, однажды совершенные, нельзя исправить, но никогда не поздно поступить правильно.
- Что ты хочешь сделать? – спросила она.
Глаза Минь Хэнчжи блеснули, и он не сразу ответил ей. Через некоторое время он сказал: «Сначала нужно выслушать Его Величество императора!»
Она ему не доверяет. Точно так же Минь Хэнчжи не может полностью довериться ей.
Когда Чжэн Чжунвэнь принес коробку с овощными блюдами, Минь Хэнчжи уже ушел, и Ци Жун Юэ осталась одна в комнате.
Она сидела перед косметическим столиком, разглядывая себя в зеркале, ее лицо выглядело знакомым и одновременно незнакомым. Вдруг в отражении она увидела мужчину, заставившего ее сердце снова забиться.
Их глаза встретились в зеркале. Жун Юэ посмотрела на него и спросила: «Чжунвэнь, ты будешь на моей стороне, что бы я ни хотела сделать?»
Чжэн Чжунвэнь подошел к ней сзади и поставил коробку на стол. Взяв в руку расческу, он принялся нежно расчесывать ей волосы. «Глупышка, к чему эти вопросы? – сказал он с улыбкой. - Независимо от того, захочешь ли ты подняться на гору мечей или спуститься в огненное море, я буду сопровождать тебя и всегда буду на твоей стороне». Он почувствовал, что она наконец-то готова рассказать ему всю правду.
Ци Жун Юэ повернулась, взяла Чжунвэня за руку, посмотрела ему в глаза и сказала: «Я собираюсь свергнуть Чу Ляня, вернуть времена правления рода Чу. Не мог бы ты мне помочь?»
Чжэн Чжунвэнь догадывался о том, что она хотела сделать, но не ожидал, что она скажет это прямо.
Он торжественно кивнул: «Я сказал, что независимо от того, что ты хочешь сделать, я встану рядом с тобой. Более того, теперь я знаю, что смерть Чу Тянью на совести Чу Ляня. Ради тебя и Чу Тянью я, естественно, буду на твоей стороне».
«Тогда твой отец...» - Ци Жун Юэ не беспокоилась о Чжунвэне. Она боялась, что хоу Чжэн не согласится. В конце концов, риск их предприятия слишком велик. Если они совершат ошибку, обречены будут все.
Чжэн Чжунвэнь обнял Ци Жун Юэ и похлопал по спине: «Не волнуйся, мой отец всегда свысока относился к поведению Чу Ляня. Однако император был молод, и власть при дворе перешла в руки Лянь Вана, поэтому ему временно пришлось пойти на компромисс, но это не значит, что он действительно подчинился Чу Ляню, и я считаю, что такие люди, как мой отец, не должны быть в меньшинстве при дворе. Если указать им верный путь, они определенно сделают правильный выбор».
Она посмотрела на знакомое и красивое лицо перед собой. Любовь и решимость в его глазах успокоили ее.
- Чжунвэнь, ты не боишься?
- Чего мне бояться? – спросил он.
- Ты не боишься, что, как только ты пойдешь по этой дороге, ты или даже всё поместье хоу Юнпина окажетесь в опасности?
Он покачал головой:
- Ты ошибаешься. Даже если бы мы не пошли по этому пути, мы оказались бы в опасной ситуации. Как только Чу Лянь займет трон, он найдет возможность избавиться от поместья хоу Юнпина. Со времени смерти первого императора мы никогда не были в безопасности.
Хоу Юнпин обладает авторитетом и возможностями, которых боятся люди, стоящие у власти. Тот, кто считает, что стоит выше всех, не потерпит присутствия такого соперника.
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Минь Хэнчжи не боялся смерти или чего-то еще. Он боялся, что девушке перед ним будет грустно или тяжело, что она заболеет, или он потеряет ее.
Пока она рядом, он готов был горы свернуть.
Три дня спустя Минь Хэнчжи снова пришел в зал Жунъюй. На этот раз он пришел не один, но также привел с собой высокого юношу худощавого телосложения.
В мире не так много людей, которые видели его, и еще меньше в Цзине, но он все равно закрыл лицо, чтобы его никто не смог узнать.
Зная, что он придет сегодня, Ци Жун Юэ встала рано утром, и все утро хлопотала на кухне, приготовив много блюд и закусок, которые ему нравились. Она не знала, как приготовить некоторые блюда, поэтому попросила слугу съездить в город и привезти мастера, который обучил был ее. Результатом был ломящийся от снеди стол, на который она смотрела сейчас в ошеломлении.
Чжэн Чжунвэнь помогал ей. Он так упахался, что обливался потом. Время от времени он бормотал: «Ты сегодня так счастлива, что наготовила множество блюд. Очевидно, что этот человек занимает в твоем сердце более высокое положение, чем я. Я надеюсь, что это женщина. Если это мужчина, хм…»
- Если это мужчина, что ты сделаешь? - спросила Ци Жун Юэ улыбкой.
- Тогда я съем всю еду с этого стола, ни крошки не оставлю! - заявил Чжэн Чжунвэнь.
Ци Жун Юэ позабавил его ответ, и она не могла не пошутить над ним:
- Ты сам это сказал. Потом не отрицай.
Пока она говорила, Сюэ’эр вошла на кухню и сказала Ци Жун Юэ, платье которой было всё покрытой мукой: «Барышня, здесь Цзинь Ван».
Ци Жун Юэ быстро поставила тарелку и спросила: «Он один?»
Сюэ’эр покачала головой: «Нет, с ним какой-то человек. У него закрыто лицо, так что я не знаю, кто это».
Улыбка на лице Ци Жун Юэ становилась все более и более ослепительной. «Поторопись и закрой ворота зала Жунъюй, - распорядилась она. - Никому не разрешается входить. Дай каждому из парней по два ляна серебра, и пусть они не возвращаются до темноты».
Сюэ’эр поспешила прочь.
«Кто же этот таинственный человек, раз необходимо выгнать весь персонал из клиники? Может, мне тоже уйти?» - спросил Чжэн Чжунвэнь с улыбкой.
Ци Жун Юэ было явно не до него: «Если ты хочешь уйти, можешь идти прямо сейчас. Если не хочешь уходить, хватит болтать глупости!» Она торопливо развязала фартук, набрала в тазик пригоршню воды, чтобы умыться, сняла измазанную блузку и надела чистое платье.
Когда Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнь вышли из кухни, все работники уже ушли. В огромном зале Жунъюй сидели только Минь Хэнчжи и Чу Тяньци. Сюэ’эр подавала им чай.
Чу Тяньци увидел, как подошла Ци Жун Юэ, и быстро вскочил из-за стола с возбужденными глазами.
Он думал, что больше никогда ее не увидит.
Минь Хэнчжи тоже встал и с тяжестью на сердце наблюдал за встречей этих двоих.
Ци Жун Юэ подошла к Чу Тяньци, и на ее глазах выступили слезы. Она подняла руку и убрала ткань с его лица, вглядевшись в знакомые до боли черты, в глаза, которые грезились ей почти каждую ночь.
«Ты в порядке? Есть ли какие-нибудь травмы?» - она протянула руку и взяла его за руку. Руки у них обоих дрожали.
Наконец-то она снова увидела своего брата. И Чу Тяньци вновь увидел в ней тень своей императорской сестры. Только Тянью, его любимая сестра могла смотреть на него такими глазами.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 409. Раскрытие личности
Зная, что это невозможно и абсурдно, Чу Тяньци все еще не хотел просыпаться от такого видения. Он надеялся, что девушка перед ним - его императорская сестра, которая любила его и строго наказывала, если было необходимо.
С тех пор как он стал марионеткой Чу Ляня, насколько бы унижен он ни был, он никогда не проливал ни капли слез перед ним. Все его обиды и печали были скрыты в его сердце. Но перед Ци Жун Юэ эмоции, которые он изначально хотел скрыть, пробудились, и слезы неосознанно выступили у него на глазах.
Чу Тяньци покачал головой, и его голос дрогнул: «Я в порядке, я не ранен. А как насчет тебя? Как ты себя чувствуешь в эти дни? Это правда, что вы остановили распространение чумы?»
Она кивнула, и ее глаза затуманились. Ее брат, казалось, сильно вырос, и больше не испытывал прежнего благоговения перед ней, и в тоже время перестал быть капризным.
- Я в порядке. Пока ты в порядке, со мной все тоже хорошо. Обещай мне, что мы будем жить, несмотря ни на что. Как бы это ни было трудно, мы будем идти к намеченной цели. Однажды мы вернем всё, что принадлежало нам, всё до единого!
Мы?
Чу Тяньци воззрился на девушку перед собой, подумав: она правда сказала «мы»?
Он не стал ее расспрашивать, просто коротко кивнул: «Хорошо, я запомню». Она действительно похожа на его императорскую сестру. Он просто будет думать о ней как о своей родной сестре Тянью.
Чжэн Чжунвэнь смотрел на Чу Тяньци, 11-летнего мальчика с красивым лицом и благородным темпераментом.
С точки зрения характера он действительно похож на Жун Юэ.
Присмотревшись к нему внимательнее - он, кажется, видел его, но где? Где он мог его встречать?
Чжунвэнь попытался порыться в своей памяти. Внезапно его разум будто поразил удар молнии. Он вспомнил, что, когда новый император взошел на трон в августе прошлого года, он видел это лицо. В то время мальчик выглядел изможденным и не таким высоким, как сейчас. Он стоял на алтаре родового храма семьи Чу в плохо сидящей ярко-желтой драконьей мантии, потрясая руками, чтобы зажечь специальные благовония.
Он – Его Величество император, и младший брат принцессы Тянью, Чу Тяньци.
«Ты - император?» - внезапно спросил Чжэн Чжунвэнь.
Чу Тяньци внимательно поглядел на него и внезапно сказал: «А ты - шицзы хоу Юнпина?»
Он родился принцем. За ним с детства ухаживало множество людей, и его высокомерные манеры не нужно было изображать намеренно. Это всегда проявлялось неосознанно.
Чжэн Чжунвэнь подтвердил, что он император, и собирался поклониться, но Ци Жун Юэ остановила его: «Мы все его люди, сейчас нет необходимости соблюдать правила приличия, позже ты можешь называть его Ци Ди».
Чжэн Чжунвэнь поджал губы и улыбнулся. У него отлегло от сердца, и он сказал Чу Тяньци: «Брат Ци».
Чу Тяньци тоже улыбнулся. Это была его первая улыбка после несчастного случая с его родителями. Это была его первая искренняя улыбка.
Он думал, что Небеса покинули его. Он думал, что у него на свете не осталось родственников, но сегодня неожиданно обрёл сестру и тех, кто действительно хочет ему помочь.
- Брат Чжунвэнь, я тебя помню! Ты напился на дворцовом банкете три года назад, и устроил неразбериху в императорском саду. Телохранители чуть было не решили, что ты подосланный убийца. Тогда я послал людей, чтобы они вернули тебя обратно.
Чжэн Чжунвэнь совсем этого не помнил, но его отец сказал, что он слишком много выпил в тот день, а потом внезапно исчез. Отец был так встревожен, что попросил императора послать кого-нибудь на его поиски, но его и след простыл. Позже он сам вернулся во дворец, но обнаружил, что сына уже отправили обратно. Человек, который отправил его обратно, не сказал, кто его послал. Неожиданно это оказался Чу Тяньци.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 410. Секрет в картине
Судьба действительно замечательная вещь, некоторые люди, некоторые вещи, хотя и были потеряны, могут вернуться к тебе в другом обличье!
Минь Хэнчжи посмотрел на Чу Тяньци, который искренне улыбался Чжэн Чжунвэню. На душе у него скребли кошки. В глазах Чу Тяньци и Ци Жун Юэ он никогда не сможет сравниться с Чжэн Чжунвэнем. То, что он сделал неправильно, не исчезнет из-за его раскаяния.
Ци Жун Юэ взяла Чу Тяньци за руку и с улыбкой спросила: «Ты голоден? Я приготовила то, что ты любишь. Иди и попробуй!»
Чу Тяньци шел за ней, глядя на стройную спину девушки и знакомую походку. Его так и подмывало назвать ее «Хуан Цзе» [1].
[1] Хуан Цзе – императорская сестра.
Как две капли воды, она была похожа на его сестру.
Когда они вошли в кухню, ему в глаза сразу же бросился полный стол еды, и блюда, которые он любил с детства, такие как миндальный сыр, хрустящий османтус, курица с солью и перцем, чаша с кусочками зимней дыни, медовый сок и многое другое.
- Моя сестра сказала тебе, что это то, что я люблю есть?
В носу у Ци Жун Юэ слегка защипало, и она сказала с наигранной улыбкой: «Да, моя старшая соученица часто упоминала о тебе при мне, рассказывала, что тебе нравится есть, во что ты любишь играть, какие шалости ты устраивал, насколько хорошо выполнил домашнюю работу и сколько похвал получил от Тайфу [2]. Она рассказывала мне всё, между мной и старшей боевой сестрой не было секретов».
[2] 太傅 ( t à ifù) - ист. наставник двора (обычно: несовершеннолетнего императора).
Действительно?
Чу Тяньци кивнул, разве здесь могло быть другое объяснение?
После ужина они собрались в кабинете на втором этаже. Кабинет был невелик. Поставив пять стульев, они заняли почти всё пространство.
Пять человек сели, и Цзянь Юнь первой взяла слово: «Тяньци, что ты собираешься делать?»
Чу Тяньци ясно понимал, что эти люди - единственные, кому он может доверять, и единственная помощь, на которую он может рассчитывать, чтобы вернуть трон. Он должен верить им безоговорочно, без каких-либо оговорок.
Поэтому Чу Тяньци ответил: «Я не знаю, слышали ли вы когда-нибудь о черной кавалерии?»
Они слышали о репутации черной кавалерии. Они также знали, что черная кавалерия - это секретная армия, непосредственно подчиняющаяся императору. Только император знает, как призвать солдат черной кавалерии, никто другой не знает этого секрета.
- Ты хочешь мобилизовать черную кавалерию? – спросила Ци Жун Юэ.
Чу Тяньци кивнул:
- Нам больше не на кого положиться. Черная кавалерия - единственная армия, которую я могу призвать под свои знамёна.
Чжэн Чжунвэнь всегда интересовался черной кавалерией. Однажды он пристал к отцу, чтобы тот рассказал ему слухи о черной кавалерии. Услышав об этой секретной организации, в его сердце вновь пробудился интерес.
«Ци Ди, ты знаешь, где располагается черная кавалерия?» - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Чу Тяньци покачал головой: «Я знаю только, что они расквартированы в Мобэе, но не знаю конкретного места».
Ци Жун Юэ выпалила: «Отец...» и тут же в панике одёрнула себя. Сухо улыбнувшись, она продолжила: «Разве твой отец не оставил тебе карту или что-то в этом роде?»
- Мой отец сказал, что все секреты черной кавалерии скрыты в картине. Раньше она хранилась в королевской библиотеке, не привлекая особого внимания. Я искал возможность отыскать ее, но так и не нашел. Должно быть, ее забрал Чу Лянь.
- Значит, картина сейчас находится в особняке Лянь Вана? - Минь Хэнчжи нахмурился. Дом Лянь Вана тщательно охраняют. Украсть вещи из поместья Лянь Вана сложнее, чем из дворца.
Чу Тяньци кивнул: «Скорее всего. Я подслушал, как два евнуха болтали между собой, что Чу Лянь перенес все вещи отца из королевского кабинета в свой особняк, ничего не оставив».
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 411. Распределение обязанностей
Хотя особняк Лянь Вана тверд, как суп из золота, куда не могут залететь дикие мухи, был один человек, который мог входить и выходить из него в любое время.
Ци Жун Юэ бросила взгляд на Минь Хэнчжи, Цзинь Вана и будущего зятя Чу Ляня в одном лице. Если он захочет войти, ему будет достаточно одного слова, и никто не усомнится в нем.
Чжэн Чжунвэнь также посмотрел на Минь Хэнчжи и сказал с улыбкой: «Похоже, что это дело обеспокоит Цзинь Вана. Я думаю, что будет не слишком сложно разобраться с этим ввиду отношений между Цзинь Ваном и принцессой Тяньсинь».
Что мог сказать Минь Хэнчжи? Что еще ему оставалось делать, кроме как кивнуть? Нет никого более подходящего, чем он.
Он с готовностью согласился: «Хорошо, я позабочусь об этом. Тяньци останется в зале Жунъюй и будет ждать от меня вестей».
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на Ци Жун Юэ рядом с собой, а потом на Чу Тяньци, и сказал Минь Хэнчжи: «Ты можешь сделать для меня еще одну вещь после того, как получишь картину!»
Минь Хэнчжи поднял брови и спросил: «И что же это?»
Чжэн Чжунвэнь уверенно заявил: «Ты встретишься с Чу Лянем и скажешь, что после потопа беженцы разбойничают во всех направлениях, и вполне могут стать большой угрозой. Ты предложишь ему прислать войска, чтобы уничтожить бандитов».
Минь Хэнчжи не понял, что он имел в виду:
- Что ты хочешь сделать?
- До тех пор, пока Чу Лянь согласится направить войска для ликвидации бандитов, он не будет перебрасывать войска из других мест. Он, безусловно, позволит тебе отправить войска для уничтожения разбойников. Таким образом, им понадобится лидер. Ты Цзинь Ван, так что ты не подходишь. Чу Лянь попросит тебя порекомендовать подходящего человека, чтобы избежать некоторых проблем. В это время ты сможешь выбрать любое количество людей, которые придут на ум, но я должен быть одним из них. Я уверен, что Чу Лянь выберет меня.
Чу Тяньци засомневался:
- Как ты можешь быть уверен, что Чу Лянь выберет тебя?
Чжэн Чжунвэнь усмехнулся:
- Поскольку Чу Лянь подозрителен и жесток, он очень боится существования поместья хоу Юнпина, а я его единственный наследник. На самом деле, он хочет моей смерти. Если я погибну, род нашей семьи прервётся, и 200 000 солдат в Лунси вернутся к нему раньше, чем он ожидал.
Сердце Ци Жун Юэ было в смятении. Она не хотела, чтобы Чжунвэнь участвовал в ее плане мести, но теперь ситуация, похоже, вышла из-под контроля.
Чу Тяньци выглядел счастливым, когда спросил: «Итак, ты хочешь сопроводить меня в Мобэй под видом подавления бандитов?»
Чжэн Чжунвэнь кивнул: «Ты притворишься солдатом и отправишься со мной. Я сопровожу тебя в целости и сохранности в Мобэй, а там мы отыщем черную кавалерию».
Цзянь Юнь кивнула, в ее глазах мелькнуло восхищение: «Это хорошая идея. Он, без сомнения, может пройти весь путь на север и на некоторое время обеспечить безопасность поместья хоу Юнпина».
- Это действительно возможно, - вмешалась Ци Жун Юэ, - но с характером Чу Ляня, как только что-то пойдет не так, он определенно нападет на поместье хоу Юнпина.
Чжэн Чжунвэнь похлопал ее по тыльной стороне руки и сказал с улыбкой: «Я все обдумал. Когда я отправлюсь в Мобэй, я пошлю человека с памятной вещью Чжоу Бо. Когда старый король узнает, что его сын погиб у нас в Чу, он не сдастся. В это время на границе Лунси станет неспокойно. Мой отец, как командующий 200 000-й армией в Лунси, естественно, отправится воевать. Тогда я отправлю еще одного посланца уже к нему, и попрошу тайно покинуть Цзинду со всей семьей. Пока он находится в Лунси, далеко от императора, даже если у Чу Ляня будут сомнения, что он сможет сделать?
Лицо Чу Тяньци просияло: «Значит, если хоу Чжэн и его семья благополучно прибудут в Лунси, у нас будет еще 200 000 солдат, чтобы помочь?»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 412. Почему ты ему не скажешь?
Чжэн Чжунвэнь улыбнулся и кивнул: «Думаю, мой отец согласится, если узнает о моем плане».
Чу Тяньци встал и поклонился Чжэн Чжунвэню: «Большое тебе спасибо!»
Чжэн Чжунвэнь поспешно вскочил и вернул поклон, сказав: «Это то, что необходимо сделать. Нет нужды меня благодарить!»
Пятеро человек обсуждали некоторые детали плана до самой ночи.
План «сотрясения земли» по захвату власти только начал формироваться в этом скромном зале Жунъюй.
Минь Хэнчжи ночью поспешил обратно в Цзинду и вскоре готовился приступить к первому этапу плана.
На следующий день Ци Жун Юэ отослала последнего пациента из зала Жуньюй, переоделась и потащила Чу Тяньци на улицу.
- Ты, наверное, давно не выходил из дворца?
Чу Тяньци кивнул:
- Ну, я даже не могу вспомнить, когда в последний раз выходил из дворца!
Она крепко сжала руку брата и сказала с улыбкой: «Цзинь довольно интересный город. Я тебе всё здесь покажу».
Хотя ум Чу Тяньци был гораздо более зрелым, чем у его сверстников, он все еще оставался подростком чуть старше одиннадцати лет. Ему нравилось узнавать что-то новое.
Идя по улице, он видел, как многие люди приветствовали Ци Жун Юэ, и время от времени некоторые из них совали им в руки фрукты. Судя по их отношению к Ци Жун Юэ, это было своего рода поклонение.
Чу Тяньци бросил в рот красный финик и сказал с улыбкой: «Я не ожидал, что ты действительно популярна в Цзине!»
Ци Жун Юэ пожала плечами: «На самом деле, самая большая заслуга в сдерживании распространения чумы на этот раз принадлежит Шифу, а не мне. Только для того, чтобы сделать меня более популярной и организовать будущие мероприятия, Шифу оставила все заслуги мне. Люди не знают всей правды и поэтому почитают меня как живого Бодхисаттву [1]».
[1] в буддизме существо (или человек), которое приняло решение стать буддой для блага всех существ. Побуждением к такому решению считают стремление спасти всех живых существ от страданий и выйти из бесконечности перерождений - сансары. В махаянском буддизме бодхисаттвой называют также просветлённого, отказавшегося уходить в нирвану с целью спасения всех живых существ.
Чу Тяньци кивнул: «В письме, которое написала мне сестра, также говорилось, что Шифу лучший человек, которого она когда-либо встречала, и самый близкий ей по духу, кроме моих родителей и меня».
Ци Жун Юэ прекрасно знала содержимое этого письма, ведь написала его сама. На самом деле в то время она не думала, что Шифу была лучшим человеком, потому что тогда наставница всегда просила ее сделать то, чего она никогда не делала, и выдержать давление, которое, как она думала, раздавит ее.
Она написала такое письмо только для того, чтобы осчастливить своего отца, мать и младшего брата.
Только позже она поняла добрые намерения своей наставницы. Только после того, как она перенесла все невзгоды, она смогла стать настоящим человеком. Такова жизнь. Все ее достижения сейчас и сегодня основаны на ее первоначальных усилиях.
- Младший брат Ци, ты можешь быть уверен, что я приложу все усилия, как сделала бы твоя старшая сестра, чтобы вернуть тебя на прежнее место. И я обязательно отомщу за нее!
Чу Тяньци спокойно кивнул. Никогда еще он не был так уверен. Пока это то, что она говорит, он верил ей безоговорочно.
- Я буду защищать тебя, как и моя сестра! - это было его обещание ей.
- Договорились! - Ци Жун Юэ остановилась и искоса посмотрела на него. Мальчик перед ней был почти с нее ростом. На его красивом лице было детское выражение, но в глазах читалась решимость.
Он кивнул: «Договорились!»
Ночью, когда Чу Тяньци лег спать, Цзянь Юнь пришла в комнату Ци Жун Юэ и села у ее кровати, не зажигая лампу. «Почему ты ему не скажешь?» - тихо спросила она.
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- Что? - спросила Ци Жун Юэ.
- Скажи ему, что ты Тянью, его сестра.
В темноте ясные глаза Ци Жун Юэ блестели от слез, когда она покачала головой: «Я уверена, что Тяньци смог выстоять до сих пор из-за ненависти к Чу Ляню. Если бы он знал, что я все еще жива, эта ненависть значительно ослабла бы, и его желание отомстить и восстановить власть не было бы таким сильным. Я не могу рисковать».
С долгим вздохом Цзянь Юнь похлопала Ци Жун Юэ по плечу: «Ложись спать пораньше и не думай слишком много. Рядом с тобой я и Чжунвэнь, а теперь еще и Тяньци. Ты должна хорошо заботиться о своем здоровье и не позволять тяжелому чувству мести давить на свое тело».
Ци Жун Юэ кивнула и сказала, улыбнувшись: «Я знаю. Благодарю тебя, учитель!»
Цзянь Юнь кивнула и, больше ничего не сказав, встала и вышла из комнаты.
Ци Жун Юэ долго не могла заснуть, лежа в темноте. Она плохо спала с тех пор, как узнала о смерти юного императора. Несмотря на то, что Тяньци, наконец, вернулся к ней, она все еще боялась потерять его. Она боялась, что с Тяньци случится несчастный случай. Она боялась, что не сможет защитить его со своей нынешней силой. Она боялась, что всё, что они планировали, в конце концов, превратится в мыльный пузырь. Тем более, это касалось теперь не только ее с Тяньци жизней.
Со стороны оконной рамы донесся легкий стук. Она посмотрела вбок и увидела знакомую фигуру, ворвавшуюся в комнату уже ставшим привычным движением.
Жун Юэ не пошевелилась. В окно брызнул легкий лунный свет, и, глядя на знакомое красивое лицо, в глубине души ее переполняло чувство вины.
Чжунвэнь сел на край кровати, взял ее прохладную руку, поцеловал в губы, улыбнулся и спросил: «Ты ждешь меня, поэтому до сих пор не спишь?»
Она также улыбнулась: «Если я скажу «нет», ты рассердишься?»
- Конечно, я думал о тебе весь день, а ты, получается, нет. Как я могу не сердиться? - Он ущипнул ее за руку, притянул ее тело в свои объятия, одной рукой похлопал ее по спине, наклонил голову к уху и сказал: - Я здесь, я рядом. Я буду хорошо заботиться о Тяньци. Он вернется живым, добудет черную кавалерию и вернется во дворец Чу.
Она крепко вцепилась в одежду на его груди, и несколько слезинок упало из ее глаз: «Не только он, но и ты должен вернуться живым! Я не могу потерять его, и я не могу потерять тебя!»
Он кивнул и поцеловал ее в макушку. Она была нежной и ласковой и так сильно привязывалась к людям. Как могла такая девушка существовать?
Даже если сейчас им на время придётся расстаться, их ждет прекрасное воссоединение в будущем.
- Жун Юэ…
- Хм?..
- Когда все закончится, ты выйдешь за меня замуж?
- Хорошо!
- Роди мне кучу пухленьких малышей, хорошо?
- Хорошо!
- И мы больше никогда не расстанемся, хорошо?
- Хорошо!
- Я не уйду сегодня ночью, хорошо?
- Хорошо... э-э, что ты сказал?
Ци Жун Юэ не успела договорить, а ее тело уже было придавлено им. Горячие и влажные поцелуи Чжэн Чжунвэня заставили всё у нее перед глазами кружиться, а голову опустеть.
Его поцелуи излучали тепло и становились всё настойчивее. Он хотел сделать еще много вещей, но, в конце концов, ничего не сделал, используя все свое самообладание, чтобы подавить пожар страсти.
Он обнял ее, и его голос был глубоким и хриплым: «Не двигайся, будь паинькой...»
Она не двигалась, не хотела двигаться, да и не смела пошевелиться.
Ее дыхание постепенно стало ровным, с ним она чувствовала себя гораздо спокойнее и, наконец, заснула.
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Глядя на ее спящее лицо, Чжэн Чжунвэнь с несчастным видом прошептал: «Гадкая девчонка, твоя совесть чиста, раз ты так быстро засыпаешь».
Она хорошо выспалась ночью, в отличие от него.
***
Особняк Лянь Вана был тих, но белый шелк внутри и снаружи убрали, и слуги надели свою обычную одежду. Было мало похоже, что они все еще соблюдают период национального траура.
Минь Хэнчжи с холодным лицом стоял у дверей особняка, ожидая возвращения слуги.
Слуга на всех порах побежал доложить о нем. Когда он вернулся к воротам особняка, то весь вспотел. Улыбнувшись Минь Хэнчжи, он сказал: «Ван ждал очень долго. Пожалуйста, входите, принцесса ждет вас в павильоне Двойного Сердца».
Минь Хэнчжи кивнул и вошел, не обращая внимания на дрожащего с головы до ног слугу.
Увидев, что Цзинь Ван ушел далеко, мужчина пробормотал себе под нос: «Я правда почувствовал холодную ауру вокруг господина? Или я слишком много думаю?»
Чу Тяньсинь надела свою любимую светло-розовую вышитую юбку с бабочкой на талии и самую красивую блузу с рукавами-облаками, популярными в Цзинду. Ее лицо было похоже на цветок персика, а глаза были полны радости. Посидев немного, Чу Тяньсинь встала и подошла к двери павильона Двойного Сердца, с нетерпением ожидая встречи с Минь Хэнчжи.
Увидев издалека высокую и стройную фигуру, ее сердце бешено заколотилось. Каждый раз, когда она видела его, ее сердце учащенно билось, и она не могла сдержать волнения.
Это чувство никогда не менялось с тех пор, как она увидела его в первый раз.
Минь Хэнчжи шел очень быстро. Всего несколько шагов – и вот он в мгновение ока оказался перед ней.
- Почему ты стоишь снаружи? Пойдем! - он мягко поджал губы и слегка улыбнулся, но Чу Тяньсинь была счастлива до безумия. Минь Хэнчжи большую часть времени сидел перед ней без всякого выражения, и его улыбка была редкостью.
Разве не из-за разлуки в эти дни, он, наконец, осознал, что на самом деле она тоже ему нравится? Она едва дождалась его возвращения в Цзинду из Цзиня!
«Хорошо», - прошептала она, покраснев, а потом повернулась и вошла с ним в павильон Двойного Сердца.
После того, как служанка налила им чаю, Чу Тяньсинь с улыбкой спросила: «Что случилось, что ты пришел ко мне в такой спешке?»
Он поднял брови и посмотрел в ее яркие глаза: «Разве я не могу прийти к тебе просто так? Ты моя невеста. Нужна ли мне какая-то веская причина, чтобы прийти к тебе?»
Чу Тяньсинь ощутила, как в ее животе порхают бабочки. Это был первый раз, когда Минь Хэнчжи признал, что она его невеста. Она всегда понимала, что хотя он и согласился на помолвку с ней в самом начале, из-за давления отца его сердце не признало этот брак. Теперь он сам сказал, что она его невеста. Разве это не то, что она всем сердцем желала?
Минь Хэнчжи оглядел цветы вокруг и вдруг спросил: «Господин дома?»
Чу Тяньсинь надулась, недовольная: «Ты пришёл навестить меня или отца?»
Минь Хэнчжи усмехнулся: «Конечно, я пришел повидаться с тобой, но если господин дома, мне нужно поприветствовать его, раз уж я здесь. Таковы правила этикета, я не могу позволить твоему отцу быть недовольным мной!»
Чу Тяньсинь чувствовала себя все более и более счастливой. Она сказала с улыбкой: «Это очень мило с твоей стороны, что ты так думаешь об этом, но сегодня отец ушел рано. Он сказал, что вернется завтра, так как у него много дел».
Много дел? У него было одно важное дело - войти во дворец, чтобы обсудить с министрами вопрос о вступлении нового императора на престол после национального траура.
Чу Тяньци изначально была ребенком. О каких наследниках может идти речь? Теперь они единственные оставшиеся в живых родственники семьи Чу. Какие еще есть варианты, кроме него, Чу Ляня?
Похоже, сегодня Чу Лянь не вернется во дворец. Для него это как раз подходящее время, чтобы начать действовать.
Минь Хэнчжи встал и улыбнулся Чу Тяньсинь: «Я много раз бывал в вашем особняке, но никогда хорошенько не осматривал его. Сегодня я свободен. Почему бы тебе не показать мне здесь всё?»
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Чу Тяньсинь не могла поверить своему счастью. Она всегда мечтала о такой возможности. Теперь, когда появился такой шанс, как она может его упустить?
- Хорошо, давай я для начала покажу тебе сад.
Минь Хэнчжи кивнул, и они бок о бок вышли из павильона Двойного Сердца. Они неторопливо прогуливались в саду, но стояла середина лета, и солнце припекало нещадно. Спустя какое-то время на лбу у Чу Тяньсинь выступил пот, а лицо покраснело.
Однако она была упряма и отказывалась прекращать прогулку. Такой шанс был редок. Она не хотела расставаться с ним так скоро.
Минь Хэнчжи тоже не было смысла гулять по саду, поэтому он сказал: «Посмотри, как ты покраснела. Давай вернемся. Нехорошо, если ты заработаешь солнечный удар».
- Но мы не прошли даже половины сада. Кроме того, в павильоне Двойного Сердца нечем развлечься. Тебе будет скучно.
Минь Хэнчжи поспешно сказал, обрадованный ее словами: «Я хочу что-нибудь почитать. Давай вернемся в павильон Шуансин. Ты можешь найти для меня пару интересных книг. Тогда мы сможем вместе выпить чаю и почитать».
Чу Тяньсинь больше всего ненавидела читать книги. В ее павильоне было несколько книг, большинство из которых – обыкновенные пустышки, которые любят читать девушки, запертые на женской половине. Она знала, что Минь Хэнчжи терпеть не может такие книги, обычно он с удовольствием читает лишь военные стратегии.
Поэтому Чу Тяньсинь предложила: «Пойдем в кабинет моего отца. Там много книг и наверняка найдется что-то, что тебе понравится. Если ты найдешь что-то особенное, пожалуйста, скажи мне прямо. Я попрошу отца, чтобы он отправил их тебе».
На лице Минь Хэнчжи отразилось удивление: «Правда? Я слышал, что господин собрал много уникальных книг. Ты можешь дать их мне?»
- Конечно, - заверила его Чу Тяньсинь, - мой отец любит меня больше всех на свете. Он даст мне все, что я захочу, что уж говорить о нескольких книгах. Не волнуйся!
Потом Чу Тяньсинь повела Минь Хэнчжи в кабинет Чу Ляня. Телохранитель, охраняющий кабинет, увидев, что это принцесса Тяньсинь, тут же открыл дверь, не говоря ни слова. В этом доме никто не может обидеть принцессу Тяньсинь, ведь она кровь и плоть Лянь Вана. Одно слово принцессы Тяньсинь – и их могли забить палками без суда и следствия.
Кабинет оказался достаточно велик, чтобы в нем поместилось четыре книжные полки, на которых теснились книги с разнообразными обложками. Некоторые из них были знакомы Минь Хэнчжи. С первого взгляда он узнал вещи из дворца, к тому же на них виднелась дворцовая печать.
Ах, Чу Лянь действительно принимал вещи во дворце за свои собственные, и естественно, считал, что может забрать всё, что пожелает.
Конечно, его настоящее внимание было сосредоточено не на этих книгах, а на трех цилиндрах со свитками в углу.
Но Чу Тяньсинь не отходила от него ни на шаг, и он не мог начать поиски при ней.
«Я слышал, что ты недавно обучалась приготовлению чаю?» - внезапно спросил он.
Лицо Чу Тяньсинь покраснело, и она нерешительно кивнула: «Да, я решила набраться опыта в ведении хозяйства».
Минь Хэнчжи повернулся и посмотрел ей в лицо, с воодушевлением заявив: «Я хочу попробовать!»
«А?» - она была немного смущена.
Минь Хэнчжи нахмурился: «Разве ты не можешь приготовить для меня чай?»
Она быстро махнула рукой: «Нет, нет! Если ты хочешь пить, я сейчас же приготовлю тебе чай, подожди».
Сказав это, Чу Тяньсинь быстро вышла из кабинета.
Дверь кабинета закрылась. Цзинь Ван был единственным, кто остался в огромном кабинете. Это было очень хорошо.
Минь Хэнчжи быстро подошел к большому цилиндру с картинами и стал искать нужную.
Жаль, но большинство картин здесь принадлежали Чу Ляню. Нашлось также несколько каллиграфических надписей и картин, купленных снаружи. Привезенных из дворца картин и даже работ знаменитых ученых предыдущей династии не оказалось здесь.
Кажется, существовало еще одно место, где собраны свитки с каллиграфией и картины.
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Когда Чу Тяньсинь вернулась с приготовленным чаем, он как раз взял книгу и просматривал ее на столе.
Увидев, что Чу Тяньсинь возвращается, он отложил книгу в сторону, встал и подошел к чайному столику, чтобы сесть. Чайная чашка была маленькая, с зеленой глазурью и зелеными листьями бамбука. Напиток выглядел нежно, с бледно-зеленым цветом и приятным ароматом.
Он похвалил: «Хороший чай!»
«Спасибо!» - Чу Тяньсинь так и светилась от гордости. Она знала, что Минь Хэнчжи всегда следует правилам чаепития, а Чу Тянью была очень хороша в приготовлении чая, поэтому она намеренно стала учиться этому. Теперь ей очень хотелось знать, лучше ли ее умение заваривать чай, чем у Чу Тянью раньше?
Минь Хэнчжи поднес чашу с чаем к носу. Аромат чая был действительно приятным. Он выглядел более элегантно, чем чай, приготовленный обычными людьми. Неплохо, но если сравнивать с Тянью, то мастерству Чу Тяньсинь было ещё очень далеко до нее.
Тянью никогда по-настоящему не училась готовить чай, просто наблюдала, как это делают дворцовые служанки. Но Тянью всегда была особенной. У нее были золотые руки, и она обучалась всему легко. Чай, который она готовила по-своему, мог заставить восхититься настоящего ценителя.
Прозрачная зеленая жидкость была наполнена мягким ароматом, но сладкий привкус отсутствовал. У пустоты есть форма, но не качество.
Лицо Минь Хэнчжи не изменилось, все еще улыбаясь, он медленно поставил чашку с чаем.
Чу Тяньсинь спросила: «Ну как?»
- Очень хорошо, я давно не пил такого вкусного чая.
Сердце Чу Тяньсинь становилось все более и более удовлетворенным, и она не могла не спросить: «Есть ли разница с тем чаем, который готовила Тянью?»
Лицо Минь Хэнчжи сразу же осунулось, а улыбка поблекла. Он явно был недоволен и серьезно сказал: «Почему ты всегда сравниваешь себя с ней? Ты - это ты, а она - это она!»
Чу Тяньсинь внезапно изменилась в лице и тут же пожалела о своей несдержанности. Ей не следовало упоминать Тянью в это время, она сама всё испортила.
- Хорошо, я не буду сравнивать себя с ней! Может, выпьешь еще чашечку?
Она принесла чайник, чтобы налить чай, но Минь Хэнчжи сказал: «Здесь немного душно. Давай выйдем на прогулку!»
Чу Тяньсинь боялась, что он разозлился на нее, и поэтому была готова выполнить любую его прихоть. Она последовала за ним из кабинета и повела по поместью.
- Это женская обитель. Моя мать жила здесь, пока была жива! - Чу Тяньсинь показала на отремонтированный дом.
Минь Хэнчжи был удивлен. Это был первый раз, когда он услышал, как Чу Тяньсинь упомянула свою мать, а также первый раз, когда он услышал о принцессе Лянь.
- Почему твоя мать жила в обители? - спросил он.
Чу Тяньсинь покачала головой: «Я не знаю. Когда я была совсем маленькой, она все время жила там. Она никогда не выходила, чтобы позаботиться обо мне, приласкать или поцеловать. Она была похожа на настоящую монахиню. Иногда я даже не верила, что она моя мать».
«Почему господин не взял наложницу?» - не удержался от вопроса Цзинь Ван. Чу Тяньсинь была его единственной дочерью. После того, как его жена умерла в ранние годы, Чу Лянь так и не женился вновь и не взял наложницу.
Чу Тяньсинь покачала головой: «Я не знаю. Я знаю только, что он всегда спит в обители один. Никому не позволено входить, даже мне».
Минь Хэнчжи был полон сомнений. Неужели Чу Лянь не может забыть свою умершую жену? Если он так сильно любил свою жену, почему он позволил ей жить отдельно?
Вскоре они добрались до помещения, похожего на склад. «Что это за место?» - спросил Минь Хэнчжи.
Сердце Чу Тяньсинь еще не оправилось от эмоций. Она просто бросила легкий взгляд и сказала: «Это склад, где мой отец хранит драгоценные свитки с каллиграфией и картины».
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Минь Хэнчжи втайне обрадовался и спросил: «Я слышал, что Ван привез из дворца много знаменитых картин, так ли это?»
Чу Тяньсинь кивнула: «Это правда. Все они находятся на складе. Их очень много. В прошлый раз мой отец попросил меня выбрать парочку. Но мне они совершенно неинтересны, поэтому я не пошла».
Минь Хэнчжи посмотрел на три замка, висящие на двери склада, и сказал с улыбкой: «Даже если замки такие прочные, воры не побоятся войти и украсть что-нибудь!»
Чу Тяньсинь его предположение показалось забавным: «Ты знаешь, почему снаружи склада нет охраны?»
Минь Хэнчжи покачал головой: «Не знаю, почему?»
Чу Тяньсинь сказала с улыбкой: «Потому что на складе есть очень мощный механизм. Если вор войдет, он умрет. Нет никакой необходимости в том, чтобы охранять это помещение. Никто не сможет пробраться туда».
Минь Хэнчжи покачал головой: «Такая жестокая ловушка? Я в это не верю!»
Чу Тяньсинь поспешно спросила: «Ты слышал о мастере Гуччи?»
Минь Хэнчжи на мгновение задумался и кивнул: «Я слышал, что это очень умелый мастер механизмов. Если он устроит ловушку, никто не сможет войти или выйти оттуда живым». Он приподнял брови и спросил: «Ты хочешь сказать, что механизм на складе был изготовлен мастером Гуччи?»
Чу Тяньсинь кивнула с самодовольным видом: «Верно».
Минь Хэнчжи намеренно показал свое недоверие: «Это невозможно. Говорят, что мастер Гуччи уже лет пять как отошел от дел и затерялся в Цзянху».
Сердце Чу Тяньсинь сжалось, но она сказала, не раздумывая: «Это то, о чем просил его мой отец. Как бы он посмел этого не сделать?»
С жестоким характером ее отца это звучало справедливо.
Минь Хэнчжи снова спросил: «Итак, Лянь Ван сейчас в Цзинду?»
- Конечно. У моего отца есть кое-какие важные дела. Как он может уехать, не закончив?
- Но я слышал, что мастер Гуччи – человек волевой и упрямый. Ему будет нелегко угрожать. Как господин смог это сделать?
Лицо Чу Тяньсинь озарила яркая, на первый взгляд невинная, улыбка, но в глазах Минь Хэнчжи она вызывала ненависть.
- В чем тут может быть проблема? У каждого есть слабости. Слабость отца - это я, а моя слабость - это ты. У мастера Гуччи есть сын, который является его слабым местом! Пока ты знаешь о его слабости, разве он может не подчиниться?
Похоже, что Чу Лянь действительно души не чает в своей дочери. Он рассказал ей всё без утайки. Кажется, Чу Тяньсинь не приложила особых усилий, когда Чу Лянь замышлял заговор против императорской четы и Тянью.
Подумав об этом, его захлестнула еще большая ненависть к Чу Ляню, и к Чу Тяньсинь перед ним.
Он не хотел оставаться в этом особняке ни на мгновение. Он больше никогда не хотел видеть эту женщину.
- Я вдруг вспомнил, что у меня есть важное дело. Я пойду, но навещу тебя в другой день, - Минь Хэнчжи поспешно попрощался с Чу Тяньсинь, стараясь лишний раз даже не смотреть в ее сторону.
Чу Тяньсинь поверила, что он действительно спешит, и еще долго провожала его взглядом.
Лянь’эр, глядя на эту сцену, не могла не вмешаться: «Принцесса, он ушёл уже далеко, а у вас, если так долго будете вытягивать шею, затекут все конечности».
Лицо Чу Тяньсинь побагровело и она сердито бросила: «Без тебя знаю! Пойдем, мы возвращаемся».
Видя, что принцесса счастлива из-за посещения Цзинь Вана, Лянь’эр тоже была очень счастлива. Наконец-то ей не нужно целый день слушать вздохи или говорить с оглядкой.
Но ей почему-то показалось, что Его Высочество Цзинь Ван смотрел на принцессу как-то странно. Она слишком подозрительна?
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Чу Тяньсинь права. У каждого есть слабости. Похоже, что у Чу Ляня, у которого есть сотня секретов, также есть фатальная слабость, Чу Тяньсинь.
Так уж случилось, что он сам – её слабость!
Тайно проведя расследование, Минь Хэнчжи быстро определил место, где Чу Лянь держал сына мастера Гуччи.
Цзинь Ван объявил всем, что ему необходимо разобраться с чем-то важным в Цзине. Покинув город в тот день, он тайно вернулся ночью в Цзинду, пробрался в неприметное поместье на западе, спас пленника и отправил его из города. Ночью он встретился с мастером Гуччи, с которым заранее связался с помощью письма.
Мастер Гуччи передал ему записку с инструкциями и объяснил: «До тех пор, пока вы будете следовать секретному пути по этой схеме, механизм не причинит вам вреда. Если вы случайно прикоснетесь к механизму, это не имеет значения. Если вы ползком доберетесь до механизма, то не будет никакого скрытого оружия, которое могло бы причинить вам боль. Когда скрытое оружие остановится, вы с максимальной скоростью проберетесь к южной стене, где в центре третьего кирпича есть скрытая кнопка. Просто нажмите на нее, и все механизмы будут временно приостановлены на час, а через час запустятся снова. Спустя час, если вы не отыщете то, что искали, вам нужно будет снова нажать кнопку, но помните, что кнопку можно нажать не более трех раз!»
Минь Хэнчжи кивнул: «Я понял. Вам следует отправиться на юг и сменить фамилию. Не позволяйте людям узнать, что вы мастер Гуччи, иначе Чу Лянь никогда вас не отпустит!»
Мастер Гуччи уехал со своим сыном. Поколение мастеров секретных устройств исчезло в Цзянху и постепенно стало неизвестным.
Куй железо пока горячо. Минь Хэнчжи воспользовался тем фактом, что Чу Лянь сегодня не вернулся в особняк, поэтому ночью он прокрался туда. Благодаря своему превосходному мастерству и знакомству с поместьем, он легко добрался до склада с произведениями искусства.
Это благодаря Чу Тяньсинь. Если бы не она, план осуществился бы не столь гладко. Если бы Чу Лянь знал, что та, кто непреднамеренно предал его, окажется его собственной драгоценной дочерью...
Зная характер Чу Ляня, Минь Хэнчжи пришёл к выводу, что он никогда не стал бы использовать только секретные устройства мастера Гуччи. Он был очень хитер, и у такого важного склада даже не было охраны. Очевидно, он решил, что внутренней защиты было достаточно.
Мастер Гуччи дал ему специальный ключ, который мог открыть любой замок, поэтому он вмиг открыл все три замка на двери склада. Вместо того чтобы немедленно толкнуть дверь, Минь Хэнчжи достал ночную жемчужину и внимательно осмотрел щель и ручку, чтобы проверить, нет ли там каких-либо посторонних предметов.
И действительно, он нашел шелковую нить, связанную вместе на двух дверных ручках. Он бы мог не заметить, если бы не присмотрелся повнимательнее.
Стоило ему опрометчиво толкнуть дверь, и это привело бы в действие механизм. В то время, даже если у него получилось бы избежать спрятанного оружия, он вполне мог потревожить телохранителей, поэтому не смог бы украсть картину сегодня ночью, а в следующий раз вернуться сюда было бы намного сложнее.
Метод связывания тонких шелковых нитей был достаточно необычным. К счастью, когда Чу Тяньсинь была в Цзине, она подарила ему кошелек, вышитый ею, и там как раз был использован такой же узел.
Он не хотел даже смотреть на ее подарок, но не ожидал, что сейчас это окажется полезно.
Цзинь Ван развязал шелковую нить, осторожно открыл дверь и вошел. Согласно подробным указаниям в записке мастера Гуччи, он плавно избежал всех опасных мест и добрался до южной стены. Коснувшись секретной кнопки, Минь Хэнчжи осторожно нажал на нее. В безмолвной комнате раздался легкий щелчок, и вновь воцарилась тишина.
Потом Минь Хэнчжи нашел в кармане кусочек гравия с дороги и бросил его в коробку с секретным устройством. Как и ожидалось, секретное устройство не было активировано.
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Один час на поиски – это довольно мало. Склад был очень большим, ведь здесь хранилось много каллиграфии и картин. Здесь находилась собственная коллекция Чу Ляня, а также награды от императора, плюс в этом году из дворца было привезено множество предметов искусства.
По словам Чу Тяньци, на картине должна быть запись, сделанная почерком императора Чу. Снаружи она выглядит вполне непринужденно и просто. Тайна скрыта в картине. Обычному человеку не обнаружить в ней никакой зацепки.
Поэтому Чу Лянь не мог открыть секрет картины, а просто случайно вынес ее из дворца вместе с другими предметами живописи и каллиграфии.
Если это почерк императора Чу, то свиток должен быть новым, мало похожим на те желтые древние свитки. Сузив таким образом круг поиска, Минь Хэнчжи все равно было тяжело слепо искать картину, которую он никогда не видел собственными глазами.
Мысленно отсчитывая время, когда вот-вот пройдет час, он снова нажал на кнопку, останавливающую секретный механизм. Когда прошел второй час, он все еще не отыскал картину. В третий раз нажав кнопку, это был его последний шанс. Через час не только заработает механизм на складе, но и снаружи займется день. Он больше не сможет здесь оставаться.
В свете ночной жемчужины Минь Хэнчжи развернул картину, где были изображены молодая девушка и молодой человек, резвящиеся в императорском саду. На заднем плане виднелись сад с декоративными горками, фонтан, дома и храмы. Стиль рисования был достаточно прост, но композиция вышла изысканной. Каждое место выглядело непринужденно, создавая очень необычное ощущение. Несмотря на наличие множества элементов, дома и храмы особенно бросались в глаза.
Тяньци сказал, что в картине есть секрет, скрывающий местонахождение черной кавалерии, главного оплота императора Чу.
Но прежде чем император успел открыть сыну секрет, что-то произошло. Никто не знал, в чем заключался этот секрет.
Если это уникальная секретная запись королевской семьи, Чу Лянь наверняка нашел бы ее.
Какой же знак необходимо обнаружить?
Император глубоко любил свою жену и детей. Могла ли существовать какая-то связь с ними и картиной?
Императрицу называли Пурпурной Бабочкой. Когда он внимательно посмотрел на рисунок, то увидел пурпурную бабочку, летающую в императорском саду. В картине было использовано не так много цветов, большинство объектов было нарисовано черной краской. Но пурпурная бабочка ярко выделялась на их фоне.
Это оно, это должно быть оно. Минь Хэнчжи был очень счастлив и быстро убрал картину. Он достал другую картину, которую дал ему император, и положил ее в стопку, чтобы Чу Лянь не смог обнаружить пропажу.
Перед рассветом он восстановил расстановку предметов настолько, насколько это было возможно, снова запер три замка и завязал тонкую шелковую нить в соответствии с оригинальным методом. Воспользовавшись последним моментом перед рассветом, он выпорхнул из особняка Лянь Вана, как ласточка, и, смешавшись с толпой людей, выходящих из города, помчался в Цзинь.
В Цзине И Жун, его телохранитель, всё это время был замаскирован под него. Они сделали всё, чтобы избежать подозрений Чу Ляня.
Когда Чу Лянь вернулся домой, он узнал, что что-то случилось в Чжуан-цзы на западе Цзинду. Сын мастера Гуччи был спасен. Гуччи тоже пропал в тот же день. Почуяв неладное, он бросился на склад со своими людьми. Три больших замка все еще висели снаружи склада, и шелковая нить была завязана. Когда они открыли дверь, и картины и каллиграфия внутри выглядели так же аккуратно, как и в прошлый раз, когда он уходил. Но чем больше он осматривался, тем больше ему казалось, что что-то не так.
После недельной проверки Чу Лянь не обнаружил никаких отклонений. Он нажал на тайную кнопку и собрался уходить, но вдруг наступил на камень под ногами, отчего его ступню пронзила острая боль.
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Глава 420 - Отделить зёрна от плевел
«Что это такое?» - Чу Лянь нахмурился и низким голосом обратился к телохранителю.
Охранник быстро подобрал камушек с земли. Его лицо было белым. Как здесь мог оказаться этот камень? Это абсолютно невозможно!
- Немедленно пересчитайте картины и свитки с каллиграфией на складе, - лицо Чу Ляня было мрачным, и он холодно посмотрел на этих идиотов-охранников.
Два часа спустя начальник стражи с опаской доложил Чу Ляню:
- Господин, я пересчитал их все. Количество совпадает, ничего не пропало.
Вся каллиграфия и живопись были зарегистрированы в особом реестре. За этот короткий промежуток времени они не могли сверить каждую картину и свиток с каллиграфией со списком. Они просто проверили общее количество, и всё совпало.
Чу Лянь нахмурился: «Здесь много каллиграфии и живописи. Чего хотел этот человек, когда пробрался на склад?»
- Может быть, это вор, который хотел украсть золото или серебро, - предположил начальник стражи. - Когда он понял, что здесь ему ничего не светит, то просто ушел.
Холодные глаза Чу Ляня скользнули по телохранителю. «Ты так думаешь?» - сердито бросил он.
Начальник стражи втянул голову в плечи и не осмелился ответить, но Чу Лянь был сильно разочарован им. Он не мог вынести, что рядом с ним находился такой глупый человек.
Чу Лянь взглянул на стража-тень с другой стороны. Тело стража-тени слегка пошевелилось, и стройная фигура метнулась к голове стражника. Прежде чем другой человек успела среагировать, холодный кинжал вонзился ему в грудь. Не успев даже вскрикнуть, бедняга упал на землю.
Чу Лянь спросил другого телохранителя: «Ты тоже думаешь, что кто-то проник на склад и ничего не забрал?»
Увидев смерть своего командира, стражник, естественно, не осмелился сказать то же самое, что и тот. После недолгого раздумья он сказал дрожащим голосом: «Во-первых, это должен быть человек, который пришёл с определенной целью. Но, когда он вошел, то обнаружил, что механизм был слишком мощным, поэтому сбежал!»
Чу Лянь нахмурился, и его лицо приобрело еще более холодное выражение. Страж-тень снова вышел вперед, и еще одна жизнь оборвалась в его руках.
Чу Лянь посмотрел на другого стража и бросил: «Говори!»
Ноги телохранителя дрожали от страха. Он не мог вымолвить ни слова, поэтому умер естественной смертью.
Вскоре из восьми телохранителей семеро были мертвы, в живых остался лишь последний, самый молодой. Молодой человек был бледен, но глаза его не были такими растерянными, как у остальных.
Он сказал Чу Ляню: «Отвечаю господину: думаю, что этот человек - тот, кто спас отца и сына Гуччи. Он узнал секрет механизма от мастера Гуччи и свободно разгуливал по складу. Очевидно, он пришел не за деньгами. Он хотел что-то найти. К счастью, ему это не удалось. Поэтому, уходя, он постарался восстановить прежнюю картину. Это очень интересно. Если бы он не забыл забрал камень, мы бы вряд ли догадались о том, что сюда кто-то вломился».
Холодное и жесткое лицо Чу Ляня, наконец, смягчилось. Глядя на юношу перед собой, он был полон любопытства: «Как тебя зовут? Как давно ты во дворце?»
- Меня зовут Ли Куй, - ответил молодой человек. - Прошло два года с тех пор, как я поступил к вам на службу.
Чу Лянь кивнул: «Хорошо, ты довольно способный. Теперь будешь находиться при мне».
Ли Куй поспешно опустился на одно колено. Его лицо сияло, когда он ударил себя в грудь кулаком и заявил: «Благодарю за оказанную мне честь!»
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Глава 421 - Сомнения
Однако в тот момент, когда Чу Лянь повернулся, радость исчезла с лица Ли Куя, а его взгляд заметно похолодел. Он молча встал, последовал за Чу Лянем и покинул склад.
Вернувшись в кабинет, Чу Лянь велел послать за управляющим.
- Приходил ли сюда кто-то подозрительный за последние дни? - спросил Чу Лянь.
Управляющий на мгновение задумался, а потом ответил:
- В то время, пока вас не было, никто не приходил в особняк, кроме Цзинь Вана.
Чу Лянь нахмурился:
- Что он здесь делал?
- Цзинь Ван пришел навестить принцессу. Они долго бродили по саду. Они также...
- Если тебе есть что сказать, просто скажи это! – Чу Лянь едва не сорвался на крик.
- Принцесса отвела Цзинь Вана в кабинет, чтобы угостить чаем, - торопливо продолжил управляющий, - но вскоре снова вышла. Затем Цзинь Ван покинул дворец и больше не приходил.
Чу Лянь бросил взгляд на телохранителя на другом конце комнаты: «Пойди и узнай, что он делал в эти дни и с кем встречался».
Телохранитель развернулся и вышел. Чу Лянь сказал управляющему: «Сейчас же попроси принцессу прийти. Я хочу ее кое о чем спросить».
Спустя некоторое время Чу Тяньсинь быстрым шагом вошла в кабинет. Когда она увидела суровое лицо своего отца, то спросила: «Отец, в чем дело?»
Чу Лянь махнул рукой и сказал: «Сначала присядь».
Когда Чу Тяньсинь села, Чу Лянь просто спросил: «Минь Хэнчжи приходил позавчера?»
Лицо Чу Тяньсинь немного покраснело, когда она произнесла: «Да, Хэнчжи приходил навестить меня и принес немного закусок».
Чу Лянь увидел, что его дочь счастлива, и его голос, естественно, немного смягчился: «Что он тебе сказал?»
Чу Тяньсинь посмотрела на Чу Ляня широко раскрытыми глазами: «Отец, зачем ты спрашиваешь? Это касается лишь Хэнчжи и меня, я не собираюсь тебе рассказывать».
Чу Лянь был беспомощен, но решил зайти с другого конца: «Он, случайно, не вел себя странно?»
Чу Тяньсинь покачала головой: «Странно? Нет, он совсем не выглядел странным, он вел себя, как обычно. Отец, что случилось? Почему ты спрашиваешь меня об этом?»
- Синь’эр, сын мастера Гуччи был спасен, а мастер Гуччи пропал без вести. Какие-то люди проникли на склад нашей резиденции. К счастью, ничего не было украдено. Но управляющий сказал, что в эти дни в нашей королевской резиденции был только Минь Хэнчжи, поэтому я спросил тебя о нём. Вот и всё.
Чу Тяньсинь расширила глаза и с досадой спросила: «Итак, ты сомневаешься в Хэнчжи?»
Чу Лянь покачал головой: «Нет, но тот, кто вломился к нам, действовал столь умело, что я должен был заподозрить неладное».
Чу Тяньсинь встала и, не в силах сдержать негодования, сердито сказала: «Отец, он твой будущий зять. Как ты можешь сомневаться в своем зяте? Если ты сомневаешься в нем, то сомневаешься и во мне».
Увидев состояние своей дочери, Чу Лянь поспешил успокоить ее, сказав: «Не волнуйся. Я просто задал тебе вопрос и ничего такого не имел в виду».
Чу Тяньсинь продолжала настойчиво тараторить: «Он просто пришел поговорить со мной и сказал, что хотел бы попробовать чай, который я приготовила. Он больше ни о чем меня не спрашивал. Ты не можешь ошибаться в хорошем человеке».
Чу Лянь кивнул: «Полно. Я обещаю тебе, что никогда не обижу хорошего человека. Ты же знаешь, я всегда на него рассчитывал».
После того, как Чу Тяньсинь покинула кабинет Чу Ляня, она, спотыкаясь, прошла весь путь до павильона Шуансин. Оказалось, что Минь Хэнчжи посетил их поместье с определенной целью. Сначала он заманил ее в кабинет отца, а потом расспросил о складе. Она по глупости рассказала ему все о мастере Гуччи.
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Глава 422 - Поиски разгадки
Она была так горда в то время, смех да и только. Каждое его слово было фальшивым.
Но она не может рассказать об этом своему отцу, иначе он никогда не отпустит его и может даже убить.
Она не может потерять Хэнчжи, ни в коем случае.
Вечером все посланные люди вернулись. Телохранитель доложил Чу Ляню: «Мой господин, мои подчиненные проверили это. Когда Цзинь Ван прибыл в Цзинду, он сначала отправился в кабинет инспектора, чтобы обсудить дела с господином Цзо. Затем он направился прямо сюда, чтобы повидаться с принцессой. Он пробыл в доме полтора часа и вернулся к себе. Потом он больше не выходил. На следующий день он вернулся в Цзинь. Со скоростью его передвижения он не мог попасть туда рано».
Брови Лянь Вана всё ещё были нахмурены.
- Нужно отправить гонца в Цзинь. Если Цзинь Ван вернулся в Цзинь утром, можно оставить его в покое. Если не вернулся, нужно продолжать проверку.
- Слушаюсь! – ответил ему подчиненный, а потом вышел из кабинета. В огромном кабинете остался только Чу Лянь. Он огляделся. Книжные полки выглядели аккуратно. Там не было никакого беспорядка, и недостатка в вещах не было. Человек, который прокрался в особняк Лянь Вана и ничего не забрал, кем же он был и чего хотел?
Цзинь
Вернувшись в город, фальшивый Цзинь Ван отправился прямо в королевский особняк Цзинь и больше никуда не выходил. На следующий день Минь Хэнчжи смешался с толпой в Цзине как обычный человек. Затем его тайно принял близкий друг, а позже он вернулся в королевское поместье в повозке, доставляющей овощи. Переодевшись, он вышел на прогулку, избавился от преследователей и тайно пришел в зал Жунъюй.
Зал Жунъюй был открыт, как обычно. Сюэ’эр спустилась с верхнего этажа и прошептала что-то на ухо Ци Жун Юэ. Ци Жун Юэ немедленно ускорила темп приема и поскорее отпустила оставшихся пациентов, велев закрыть клинику на сегодня.
В последнее время зал Жунъюй часто закрывал свои двери. Неудивительно, что люди снаружи к этому привыкли. Просто в последний раз, когда барышня Ци лечила беженцев за пределами города, ее здоровье пошатнулось, и она так и не оправилась.
- Это та картина? - Ци Жун Юэ спросила Чу Тяньци.
Чу Тяньци покачал головой: «Я не знаю. Я никогда не видел ее раньше, но слышал от своего отца. Он сказал, что на картине был оставлен особый след. Только он знал, что собирается нарисовать ее, когда мне будет десять лет. Оставалось всего три дня, всего три дня». Вспомнив об этом, Чу Тяньци снова сжал кулаки, его зубы были стиснуты, а в глазах застыла злость.
Ци Жун Юэ заглянула ему через плечо и присмотрелась к картине поближе. Чем больше она смотрела, тем больше удивлялась: «Я думаю, что это та самая картина». Она указала на пурпурную бабочку на картине и сказала: «Ма… - о, я имею в виду, что императрицу звали Пурпурная Бабочка. Все сцены и предметы на картине написаны чернилами. Фиолетовая бабочка единственный цветной элемент здесь. Это должно что-то значить».
Чу Тяньци кивнул: «Это имеет смысл». Он посмотрел на знакомые и странные пейзажи на картине и спросил: «Но в чем же секрет?»
Ци Жун Юэ поставила картину на свет, долго осматривала ее, а потом покачала головой: «В картине нет прослойки!»
Затем она сняла деревянный валик с обеих сторон. Там не оказалось посторонних предметов. Это казалось обычной живописью без всякого секрета.
- Император не стал бы скрывать секрет в месте, которое легко найти, - сказал Минь Хэнчжи. Если бы его было так просто отыскать, как Чу Лянь мог его пропустить?
http://tl.rulate.ru/book/30110/1599863
Глава 423 - Разгадка
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, в картине должен быть секрет, но мы его еще не нашли».
Вскоре после отъезда Минь Хэнчжи прибыл Чжэн Чжунвэнь с миндальным сыром, который так понравился Чу Тяньци.
«Минь Хэнчжи был здесь?» - как только он вошел в комнату, он почувствовал запах Минь Хэнчжи. От него всегда пахло благовониями и ароматом сандалового дерева.
Ци Жун Юэ указала на картину на столе и сказала: «Да, это картина, которую он украл из особняка Лянь Вана. Это почерк императора. Нет никаких сомнений в том, что у нее есть особый знак. Это должна быть картина, о которой император упомянул брату Ци, но мы до сих пор не нашли секрет, скрытый в ней».
- Так ли это? - Чжэн Чжунвэнь поставил коробку с едой и взял картину, чтобы рассмотреть ее поближе. Он также не смог найти место, где на картине был спрятан ключ к разгадке. Тогда он разложил картину на столе и внимательно осмотрел ее ещё раз. Внезапно он указал на пейзаж на картине и спросил: - Здесь изображен императорский сад?
Чу Тяньци кивнул:
- Да, это императорский сад.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой:
- Нет, императорский сад в моей памяти не такой.
Ци Жун Юэ подняла брови: «Ты не часто бывал во дворце. Можешь ли ты вспомнить, как он выглядел?»
Чжэн Чжунвэнь сухо улыбнулся: «Когда я был ребенком, я ходил играть с Чу Тянью в сад. Я был очень счастлив. Мне там всё казалось в новинку, поэтому я уделил этому много внимания. Я узнал о планировке королевского сада. Хотя на картине он выглядит очень похоже, на самом деле там все было по-другому».
- Я играл в императорском саду весь день, но не обнаружил никакой разницы, - сказал Чу Тяньци.
Чжэн Чжунвэнь засмеялся и сказал:
- Таковы люди. Когда они привыкают к чему-то, то мало обращают на это внимания. Мы, зрители, напротив, можем ясно всё видеть.
Цзянь Юнь, услышав слова Чжэн Чжунвэня, признала его правоту: «Это разумно, люди часто поступают так, даже не осознавая».
Ци Жун Юэ внимательно посмотрела на пейзаж на картине. Она думала, что главным сюжетом на картине было то, как она играла с Тяньци. Но могло статься так, что на самом деле главным элементом были не брат и сестра, а это.
- Я поняла! - внезапно воскликнула она.
- Что ты поняла? – уставились на нее люди вокруг.
- Я раскрыла секрет этой картины! - она была очень взволнована. Ее отец действительно гений, раз придумал, как скрыть секрет таким образом.
Она указала на один из домов на картине и сказала: «Этот дом очень изящный и просторный. Он представляет город Цзинду, а не один дом. Река за пределами этого дома - река Хуайцзян».
Цзянь Юнь побывала во многих местах в своей жизни, и была очень хорошо знакома со страной Чу. После слов Ци Жун Юэ, что она сразу все поняла и указала на лес в конце реки Хуайцзян: «Это длинный лес в Мобэе, хотя на картинке он выглядит как небольшой лес, он очень обширный».
«И что это за место?» - спросил Чу Тяньци, указывая на дом поблизости.
Стиль и архитектура дома напоминала дом, представляющий город Цзинду, но были некоторые тонкие различия. Без подвесных колоколов на карнизах восьмиугольная крыша превращалась в шестиугольник.
Где находится это место? Ци Жун Юэ затруднялась с ответом, как и Цзянь Юнь.
В этот момент Чжэн Чжунвэнь сказал: «Я знаю - это дворец Мобэй».
Дворец Мобэй?
Ци Жун Юэ расширила глаза и удивленно спросила: «Разве дворец Мобэй не заброшен?»
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Глава 424 - Сила ненависти
Отец был добр и, зная, что для строительства дворца Мобэй потребуется много рабочей силы, материальных и финансовых ресурсов, и что жители Мобэя были очень бедны, он отклонил просьбу местных чиновников и отказался от строительства дворца.
Но если этот императорский дворец был заброшен, почему он появился на картине его отца?
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Я также слышал об этом от своего отца. В самом начале император действительно оставил идею строительства императорского дворца и приказал чиновникам в Мобэе больше не упоминать об этом. Но на этапе, когда эту информацию должны были донести до местного правительства, что-то пошло не так. Евнухи и телохранители, которые должны были принести эту весть, по дороге подверглись нападению бандитов и воров. Документы были потеряны, и отправленные люди так и не вернулись. В то время император отложил этот вопрос в сторону, потому что все его внимание занимала война в Наньляне. Кто же знал, что два года спустя дворец будет построен, и здание окажется очень роскошным. Местные жители, естественно, были очень возмущены».
Чжэн Чжунвэнь сделал паузу, посмотрел на Ци Жун Юэ и Чу Тяньци и сказал: «Мой отец подозревал, что Чу Лянь - тот, кто манипулировал этой ситуацией. Его целью было разрушить репутацию императора среди людей».
Чу Тяньци был в ярости. Он хлопнул ладонью по столу, и на гладком столе появилось несколько тонких трещин. Было видно, сколько гнева он вложил в свой удар.
Ци Жун Юэ втайне была счастлива. Похоже, ее брат никогда не переставал практиковаться.
Чжэн Чжунвэнь добавил: «Все люди во дворце – люди Чу Ляня. Даже если мы пойдем по этой дороге, мы не должны идти во дворец».
Чу Тяньци кивнул, снова посмотрел на картину, указал на каменную горку за дворцом Мобэя и сказал:
- Это, должно быть, какая-то гора в Мобэе.
- Да, это гора Цзыянь, - подтвердила Цзянь Юнь. - Я была там однажды. Гора чрезвычайно опасна и высока. Это не одна гора, а три вместе. Причем все они каменистые, и там даже не растут деревья, лишь одни булыжники вокруг. В то время я чуть не упала, собирая травы, растущие в каменных трещинах. Повторюсь, там очень опасно.
За горой Цзыянь на картине располагался пруд с лотосами. Это, конечно, было похоже на пруд с лотосами, но не обязательно обозначало именно его.
- Я также была в этом месте, которое является последним источником воды перед входом в пустыню. Любой, кто захочет пересечь пустыню, может набрать здесь достаточно воды, - добавила Цзянь Юнь.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился и посмотрел на источник за прудом с лотосами. Там виднелась слабая темная линия.
- Значит, опорный пункт черной кавалерии находится в пустыне? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Цзянь Юнь кивнула: «Похоже на правду. Это также может объяснить, почему о черной кавалерии никому не известно и никто не мог воспользоваться ее ресурсами. Ведь они находятся в месте, где людей редко видят. Никто не сможет их найти, даже если захочет».
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, если бы черная кавалерия располагалась в месте, которое мог бы найти любой, стал бы Чу Лянь игнорировать ее? И отцу не было бы смысла сохранять информацию об армии в тайне».
«Независимо от того, насколько опасна дорога или как глубоки подводные камни, - сказал Чу Тяньци, - я должен найти черную кавалерию, вернуться в Цзинду, отобрать власть у узурпатора и отомстить за отца, мать и сестру своими собственными руками!» Ярость в его глазах, напоминающая фейерверк, была настолько горячей, будто могла разжечь пожар в прерии, как только ее коснется несколько искр.
Это сила ненависти!
Цзянь Юнь, наконец, поняла, почему Ци Жун Юэ отказалась признаться ему. Только сохранив силу своей ненависти, он мог настойчиво добиваться своей цели.
Чжэн Чжунвэнь похлопал Чу Тяньци по плечу и торжественно сказал: «Брат Ци, не волнуйся, мы поможем тебе! Я и поместье хоу Юнпина, стоящее за мной, будем твоей поддержкой!»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1602563
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 425. Новое назначение
Цзинду, поместье хоу Вэньчана
Инь Исюань, войдя в кабинет Инь Хоу Е, почтительно спросил: «Дядя, чем я могу тебе помочь?»
Господин Инь отложил свиток в сторону и махнул рукой: «А вот и Исюань. Пожалуйста, присаживайся».
Инь Исюань сел, посмотрел в глаза Инь Хоу Е и улыбнулся: «Похоже, у дяди есть для меня хорошие новости».
Господин Инь рассмеялся и сказал: «У меня действительно есть для тебя хорошие новости. Я не так сильно беспокоюсь о тебе в эти дни, когда ты взялся за ум. Думаю, услышав, куда я тебя устроил, ты еще больше воспрянешь духом».
Инь Исюань поднял брови и с улыбкой спросил: «Что же за работа заставила такого могущественного человека, как дядя, выглядеть столь счастливым?»
Хоу Е Инь улыбнулся с некоторой гордостью: «Дядя знает, что ты не хочешь драться на официальной арене. С твоим темпераментом наиболее подходит имперская академия. С твоими знаниями, хотя официальный ранг и будет сначала невелик, в будущем тебя ждут безграничные возможности».
- Ты имеешь в виду академию Ханьлинь? - лицо Инь Исюаня просветлело. Он действительно давно мечтал попасть туда, но не ожидал, что дядя сможет этого добиться.
- Да, и хотя сначала тебя ждет лишь шестой ранг, ты можешь быть уверен, что до тех пор, пока у тебя есть дядя и отец, занимающие посты при дворе, через год-два, самое большее, три года, ты, безусловно, будешь повышен до чиновника четвертого ранга. Конечно, бесполезно полагаться только на наши усилия, твоё старание также очень важно.
Инь Исюань, естественно, понял всё сказанное и сразу же встал и поклонился Инь Хоу Е:
- Большое спасибо, дядя.
Хоу Инь махнул рукой:
- Мы - семья. Тебе нет нужды благодарить меня.
Эти двое продолжали болтать, пока господин Инь не вспомнил, что ему пора на встречу. Он сказал: «Возвращайся первым. Я сейчас же отправлюсь в особняк Лянь Вана. Он хочет поговорить со мной о чем-то важном».
Сердце Инь Исюаня дрогнуло, и он спросил: «В последнее время Лянь Ван разрешал министрам из всех слоев общества обсуждать вопросы в правительстве. Я боюсь, что это как-то связано с восшествием на престол нового императора?»
Хоу Инь кивнул: «Да, страна не может прожить и дня без монарха, а император умер слишком внезапно. Период национального траура прошел, пришло время новому императору взойти на трон».
Инь Исюань снова спросил: «Новым императором станет Лянь Ван?»
- Кто же он еще? – сказал господин Инь. - Кроме него, нет более прямого потомка королевской династии Чу.
Инь Исюань напросился пойти на встречу с Лянь Ваном вместе с дядей, и вскоре они прибыли в королевский особняк. Их не стали заставлять ждать слишком долго, и управляющий поспешно пригласил Инь Хоу Е и Исюаня пройти в гостиную, где подали чай для гостей.
После того, как Чу Лянь одобрил некоторые документы, он посмотрел на Инь Хоу Е, стоящего в кабинете, и молодого человека, стоящего позади. Он сразу же поднял брови и спросил: «Разве это не Чжуанъюань этого года?»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1604231
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 426. Инь Исюань начинает действовать
Чу Лянь не очень хорошо запоминал лица людей, но внешность Инь Исюаня была настолько выдающейся, что его было трудно забыть.
Хоу Инь сказал с улыбкой: «Господин, простите, что я привел Инь Исюаня к вам, предварительно не получив вашего согласия. Просто этот юноша такой упрямый. Он был очень благодарен, узнав, что господин устроил его на работу в императорской академии. Он так просился встретиться, чтобы поблагодарить вас, что я взял на себя смелость привести его сюда».
Чу Лянь молча улыбнулся. Его острые глаза осмотрели Инь Исюаня с ног до головы, и лишь потом он сказал: «Это действительно человек, которого воспитала семья Инь. Его глаза и тело окружает сильный книжный дух. Имперская академия - самая подходящее место для него».
«Большое вам спасибо», - Инь Исюань почтительно отсалютовал Чу Ляню, и тоже внимательно оглядел его. Увидев, что он сидит неподвижно, его лоб прорезало несколько складок, а глаза мутные и уставшие, с синяками под ними, он понял, что угадал правильно, и почувствовал облегчение.
Чу Лянь и Инь Исюань вежливо перекинулись парой слов, а затем пришел черед разговору о делах с Инь Хоу Е. Когда все важные моменты были оговорены, Инь Хоу Е собирался встать и уйти, но увидел, как Инь Исюань бросился к Чу Ляню и сказал: «Господин, я слышал, что вы повредили правую ногу в ранние годы, и она до сих пор не полностью восстановилась. Вы наверняка тяжело переносите каждый дождливый день, верно?»
Лицо хоу Инь слегка изменилось. Он сердито отругал Инь Исюаня: «О чем ты говоришь?»
Глаза Чу Ляня были прикованы к Инь Исюаню. Он поднял руку, останавливая Инь Хоу Е, и сказал слабым голосом: «Пусть говорит!»
Хоу Инь - мудрый человек. Когда Инь Исюань внезапно упомянул об этом, он сразу понял, что тот задумал. Он непрестанно подавал Инь Исюаню знаки глазами, прося его не продолжать.
Но Инь Исюань будто не замечал его. Он сказал четко и откровенно: «Вы, должно быть, приглашали множество врачей за эти годы, но они так и не смогли вам помочь, да?»
Чу Лянь кивнул.
- Да, даже Ло Юй И, руководитель императорской больницы, не смог меня исцелить. Ло Юй И сказал, что в мире есть только один человек, который может вылечить мою болезнь ног, и это единственный ученик Сюэ Шеньи. - Чу Лянь вздохнул. - Никто не знает, кто является единственным учеником Сюэ Шеньи, где он находится, сколько ему лет, неизвестно даже, мужчина это или женщина. Нет никакого способа найти его!
Инь Исюань сказал с улыбкой:
- Ван Е, единственного ученика Сюэ Шеньи найти невозможно, но это не значит, что никто в мире не может вылечить вашу болезнь.
Чу Лянь поднял брови: «Ты имеешь в виду, что знаешь кого-то, кто может вылечить мою хворь?» Его лицо выглядело спокойным и безразличным, но в сердце уже закралась надежда. Больные ноги беспокоили его уже много лет, и в дождливые дни ему приходилось особенно невмоготу. Хотя он мог перетерпеть боль, он все еще надеялся на возможность исцеления.
- Есть такой человек, - подтвердил Инь Исюань. - Я думаю, Лянь Ван уже должен был слышать ее имя. Ее зовут Ци Жун Юэ. Она открыла медицинскую клинику под названием зал Жунъюй в Цзине. У нее отличные медицинские навыки. Мы не афишировали этого, но моего дедушку преследовала тяжелая болезнь. Когда он был при смерти, она прибыла вовремя, и смогла его выходить. Также она подняла на ноги Чжэн Сан Тана, страдающего параличом половины тела в течение трех лет. Она врач от Бога! Впрочем, Ван Е может сам попробовать обратиться к ней.
Чу Лянь не в первый раз слышал имя Ци Жун Юэ. Когда он слышал его в последний раз, то не обратил особого внимания. Подумаешь, женщина, занимающаяся медициной! Услышав о ней на этот раз, он почувствовал себя немного странно.
Похоже, эта Ци Жун Юэ не так проста!
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 427. Обещание
- Где она сейчас? - спросил Чу Лянь.
- Отвечаю Ван Е: всё это время она была в Цзине. Некоторое время назад она приехала в Цзинду. Вы наверняка в курсе, Ван Е, что она также побывала во дворце по просьбе Цзинь Вана. После того, как она вылечила Чжэн Сан Тана, она вернулась в Цзинь.
Чу Лянь с улыбкой посмотрел на Инь Исюаня:
- Ты хорошо осведомлен о местонахождении Ци Жун Юэ. Похоже, что отношения между вами необычные!
Когда Инь Хоу Е услышал это, на сердце у него потяжелело, и он поспешно сказал:
- Господин неправильно понял Инь Исюаня, она просто...
- Они действительно необычные, - Инь Исюань прервал слова Инь Хоу Е и сказал: - Ван Е, она была моей невестой.
- Вот как? - Чу Лянь приподнял брови.
Инь Исюань кивнул:
- Да, раньше мы с ней были помолвлены, но я не могу забыть ее, и надеюсь возобновить наши отношения. - Инь Исюань внезапно опустился на колени и сказал Чу Ляню: - Господин, если Ци Жун Юэ сможет исцелить вас, прошу вас, господин, принять решение за нас и пожаловать нам брак!
Чу Лянь бросил взгляд на хоу Иня. Увидев, как помрачнело его лицо, он понял, что это, должно быть, семью Инь не устраивало происхождение Ци Жун Юэ, и они разлучили «двух уток-мандаринок».
Чу Лянь никогда не был мягкосердечным человеком. Но когда он увидел подавленное лицо Инь Исюаня и его одержимость своей возлюбленной, он вспомнил о своей юности. Разве с ним не случилось то же самое?
В то время какие только уловки он не использовал, чтобы, наконец, заполучить красотку?
Жаль, что у Сян Вана всегда была мечта, но у богини не было никаких намерений [1]. Его любовь потерпела крах.
[1] есть известное китайское стихотворение, в котором рассказывается о том, как Сян Ван встретил во сне богиню, и как обворожительно она выглядела. Но богиня отвергла ухаживания Сян Вана и, в конце концов, ушла.
Думая об этом, кровь в его жилах внезапно закипела, и он сказал Инь Исюаню: «Хорошо, я обещаю тебе, если Ци Жун Юэ сможет вылечить мою болезнь ног, я вас поженю».
Инь Исюань был вне себя от радости, но сумел сохранить присутствие духа. Он сказал: «Пожалуйста, сохраните это в секрете на некоторое время. Не позволяйте Жун Юэ узнать. Иначе меня замучат угрызения совести!»
Чу Лянь кивнул: «Я понимаю, и обещаю сделать всё, что от меня зависит!»
Чу Лянь на мгновение задумался и сказал: «Поскольку она сейчас в Цзине, я пошлю тебя сопроводить ее в Цзинду».
Инь Исюань был счастлив до безумия, всё получилось так, как он и надеялся. Неожиданно Лянь Ван проявил такое понимание.
С тех пор как они покинули резиденцию Лянь Вана, лицо господина Иня было мрачнее тучи. Но, в конце концов, он не его сын, и он посчитал неудобным отчитывать его. Хоу Инь не мог выразить свой гнев, поэтому молчал с того момента, как они сели в экипаж. Инь Исюань сказал: «Дядя, хотя я и неправ, пожалуйста, прости своего племянника и попробуй понять».
Инь Хоу Е поднял брови и сказал глубоким голосом: «Понять? Как ты заставишь меня понять? Как я могу сказать твоим родителям, что ты такой самонадеянный? Ты твердо решил жениться на женщине-враче, и тебя не заботит статус поместья хоу Вэньчана?»
Инь Исюань не мог не возразить: «Дядя, это событие всей жизни - обзавестись женой. Если я женюсь на женщине, которая мне не нравится, конечным следствием будет то, что в моем доме вечно будет царить безрадостная атмосфера. Ну и что, что за мной стоит поместье хоу Вэньчана? Кроме того, она не обычная девушка-врач. Ты же ее видел. Она не обычная девушка. Если она согласится выйти за меня замуж, это будет благословением, которое я заработал в течение восьми жизней».
- Но в глубине души ты знаешь, что она этого не хочет. Тебя нет в ее сердце, она не хочет выходить за тебя замуж. В противном случае, зачем бы ты пошел на этот шаг? Если ты сделаешь это, даже если ты получишь ее, ты никогда не завоюешь ее сердце! - хотя он не часто общался с Ци Жун Юэ, он немного знал о ее темпераменте. Она казалась хрупкой и слабой, но на самом деле была сильной и независимой. Она определенно не была человеком, который легко склонится перед судьбой и властью.
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На красивом лице Инь Исюаня отразилась боль, а потом оно вновь приняло упрямое выражение: «Кто может точно знать, что случится дальше? Я вполне могу завладеть ее сердцем в будущем». Он должен заполучить ее первым, иначе она будет принадлежать кому-то другому.
Инь Хоу Е хотел бы убедить его в обратном, да не мог. Он знал, что бесполезно что-либо говорить, поэтому просто написал письмо в Пэнчэн и попросил своего второго брата и его жену придумать что-нибудь. В конце концов, он не его сын. Пытаться контролировать его – напрасный труд.
Кроме того, Исюань всегда был человеком идей. Мало кто может повлиять на него, если он что-то решил.
Когда он вернулся из особняка Лянь Вана, Инь Исюань сразу же попросил Сыюаня собрать его вещи и в тот же день на всех порах помчался в Цзинь.
В то же время люди, посланные в Цзинь из поместья Лянь Вана, вернулись и один за другим сообщили о передвижениях Цзинь Вана.
- Ван Е, Цзинь Ван каждый день ездит верхом на Ляншань, чтобы попрактиковаться. Иногда он возвращается в город вечером, иногда устраивает ночевку прямо в лесу. У него мало контактов с официальными лицами префектуры Синьян. Когда он в городе, он редко выходит из дома, и чиновники ямэня обсуждают дела лично с ним или с Чжэн шицзы.
- Вы не обнаружили ничего подозрительного? - спросил Чу Лянь.
Охранник покачал головой.
- Нет, Цзинь Ван очень дисциплинирован.
Произошедшее, кажется, не имеет к нему никакого отношения, но почему у него все еще неспокойно на сердце? Почему он не может ему верить?
Это потому, что он однажды предал своего старшего брата, поэтому он боится, что сердце Минь Хэнчжи тоже изменилось?
Это из-за этого?
Но Тяньсинь, его глупая дочь, всем сердцем любит Минь Хэнчжи. Если он уничтожит Минь Хэнчжи, умрет ли Тяньсинь от горя?
Нет! Он сделает всё ради дочери!
- Пусть наши люди покинут Цзинь и прекратят слежку за Цзинь Ваном! - приказал Чу Лянь.
- Слушаюсь!
Чу Лянь написал еще одно письмо и попросил телохранителя отвезти его в Цзинь, наказав передать его Цзинь Вану.
Три дня спустя, город Цзинь
Как только Инь Исюань въехал в город, он сразу же направился в зал Жунъюй. Был вечер, и в зале уже не было пациентов. Он вошел и увидел Ци Жун Юэ, сидящую за столом в клинике и что-то шепчущую молодому человеку. Казалось, они не заметили его прихода.
Сюэ’эр на другом конце комнаты, увидев фигуру Инь Исюаня, поспешно крикнула: «Инь гунцзы? Почему вы здесь?»
Услышав зов Сюэ’эр, Чу Тяньци, сидевший напротив Ци Жун Юэ, собирался повернуть голову. Ци Жун Юэ поспешно сказала: «Не оборачивайся, иди внутрь и жди меня».
Чу Тяньци согласился и поспешно вышел, склонив голову.
Инь Исюань нахмурился, увидев худую фигуру, которая показалась ему знакомой, как будто он где-то видел этого человека, но не мог вспомнить.
Ци Жун Юэ тихо сказала: «Инь гунцзы здесь, чтобы показаться врачу? Если ты хочешь обратиться к врачу, пожалуйста, приходи завтра. Зал Жунъюй уже закрыт».
Инь Исюань улыбнулся и шагнул вперед. Его красивые глаза были устремлены на ее лицо. Он наконец-то видит ее снова. Наконец-то!
- Вот как? Если у меня возникла чрезвычайная ситуация, мне придется ждать до завтра? И ты, как врач, мне не поможешь?
Ци Жун Юэ приподняла брови: «У молодого господина Инь чрезвычайная ситуация?»
Инь Исюань кивнул: «Срочная, очень срочная! Но болен не я, а Лянь Ван».
Ее лицо немного изменилось:
- Что ты сказал?
- Лянь Ван отправил меня пригласить тебя в Цзинду, чтобы вылечить его болезнь ног.
Сердце Ци Жун Юэ бешено колотилось. Это ее шанс. Это шанс, которого она так долго ждала. День, которого она так долго ждала, наконец-то настал.
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Хотя она, несомненно, была взволнована, выражение ее лица по-прежнему не выражало удивления. «Почему я?» - спросила Ци Жун Юэ.
Инь Исюань сказал с улыбкой: «Слухи о чудо-враче из Цзинь добрались в Цзинду. Что в этом такого странного?»
- Тогда почему ты приехал за мной? - снова спросила она.
- Лянь Ван знает об отношениях между нами, поэтому я вызвался доставить тебя к нему.
- А что, если я этого не сделаю? – Ци Жун Юэ посмотрела на Инь Исюаня холодными глазами только для того, чтобы почувствовать, что он изменился и становится все более и более непохожим на скромного молодого человека, которого она знала раньше.
Инь Исюань достал из кармана печать Лянь Вана и положил ее перед ней: «Хотя Лянь Ван в настоящее время все еще Ван, он скоро станет императором династии Чу. Вот его печать. Хочешь ты этого или нет, тебе придется подчиниться». На его губах блуждала легкая улыбка, а глаза блестели от сдерживаемых эмоций. Он знал, что она согласится, потому что она всегда была умной женщиной, очень умной.
Поэтому она не будет шутить над своей жизнью.
Более того, для многих врачей большая честь войти в особняк Лянь Вана, чтобы лечить его. Инь Исюань не думал, что она откажется от этого.
Да, она не откажется. Это возможность, которой она так долго ждала. Как она может отказаться?
- Хорошо, я поеду. Но я попрощаюсь со своим другом и уеду завтра днем.
Инь Исюань, естественно, понимал, о ком она говорила как о друге. Он был очень расстроен, и его улыбка тут же стала холодной: «Лянь Ван сказал нам ехать в Цзинду как можно скорее. Боюсь, нам нужно выехать сегодня вечером».
Сюэ’эр, слушавшая его, чувствовала себя все более и более раздраженной, и после его последних слов воскликнула: «Уже темнеет, молодой мастер Инь! Даже если вы покинете город, вы не сможете быстро передвигаться. Почему вы не можете подождать до завтра?»
Инь Исюань нахмурился и сказал: «Повторюсь, я не могу ждать. Мы должны выехать прямо сейчас».
Он не хотел, чтобы она встречалась с Чжэн Чжунвэнем, даже на мгновение.
Сюэ’эр хотела еще что-то сказать, но Ци Жун Юэ взмахнула рукой и приказала: «Сюэ’эр, иди и собери вещи, мы выезжаем немедленно».
Холодное и жесткое лицо Инь Исюаня приобрело расслабленное выражение, и он кивнул, сказав: «Хорошо!»
Ци Жун Юэ указала на комнату врача и сказала: «Мой пациент ждет, когда я сделаю ему укол. Это не займет много времени».
Инь Исюань кивнул, прошел в открытую зону ожидания и сел: «Хорошо, я буду ждать тебя!» Пока она не встречается с Чжэн Чжунвэнем, он будет ждать столько, сколько нужно.
Ци Жун Юэ встала и, больше не глядя на него, повернулась и вошла в клинику.
Чу Тяньци, который прятался за дверью и подслушивал, увидев, как она вошла, тут же спросил: «Ты действительно хочешь пойти в особняк Лянь Вана?»
Она взяла Чу Тяньци за руку и села, прошептав: «Я должна пойти в особняк Лянь Вана, ведь я всегда хотела попасть туда. Наконец-то у меня появился шанс. Почему бы и нет?»
- Дом Лянь Вана усиленно охраняется. Люди Чу Ляня крайне подозрительны. Даже если ты войдешь, ты, возможно, ничего не сможешь сделать.
Ци Жун Юэ покачала головой и улыбнулась: «Брат Ци, ты слишком часто смотришь на меня свысока. Не волнуйся. Я смогу позаботиться о себе. Сегодня ты будешь спать в моей комнате. Если Чжунвэнь придет, ты скажешь ему, чтобы он не волновался. Я буду осторожна. Думаю, что в скором времени Лянь Ван разрешит ему навестить своих родственников в Цзинду. В это время я найду возможность встретиться с ним в отдельной комнате на вершине Журавлиной Башни».
Несмотря на то, что Чу Тяньци не хотел сдаваться и волновался, он не мог изменить тот факт, что был молод и слаб. Он не мог защитить ее своими силами, что заставляло ее постоянно рисковать ради него.
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- Брат Ци, обещай мне, независимо от обстоятельств, хорошо заботиться о себе. Ты должен выжить во что бы то ни стало. Только если ты выживешь, у семьи Чу может быть надежда. Ради умерших отца, матери и императорской сестры, а также ради нас, кто стоит за тобой, ты должен быть сильным. Понимаешь?
Чу Тяньци кивнул, и из его глаз неудержимым потоком потекли слезы. Он мог притворяться высокомерным и безжалостным перед кем угодно, но перед Ци Жун Юэ он был сущим ребенком. Будто он и правда ее младший брат, его настоящие эмоции раскрывались только перед ней.
Спустя время, за которое сгорает одна палочка благовоний, Сюэ’эр собрала их вещи. Ци Жун Юэ тоже вышла из клиники. Она даже не взглянула на Инь Исюаня, который ждал ее, и пошла рядом с Сюэ’эр.
На этот раз она взяла с собой только одного охранника. Остальных она попросила остаться и как следует защищать Чу Тяньци. Кроме того, в присутствии учителя она уходила со спокойным сердцем. Медицинские навыки и боевые искусства Шифу были превосходны. С ней Тяньци будет в порядке.
Как и сказала Сюэ’эр, ночь была темной, как чернила. Покинув город, Инь Исюань приказал найти открытое место для лагеря.
Учитывая опыт прошлого раза, на этот раз Сюэ’эр взяла с собой достаточно еды и воды. Хозяйка и слуга устроились в палатке и жевали сухую пищу, отказавшись от приглашения Инь Исюаня.
Инь Исюань был очень зол. Он изо всех сил старался угодить Ци Жун Юэ, но она даже не хотела его видеть. Он сидел у костра злой и не спал всю ночь.
В летнюю ночь было много комаров, и группа охранников плохо спала. Отправившись в путь на следующий день, все они были вялыми. Когда они проезжали горную дорогу, их окружила группа бандитов.
Крупный мужчина с большим выдающимся клыком во рту крикнул Инь Исюаню и другим: «Я открыл эту гору и посадил это дерево. Если хочешь проехать по этой дороге, плати!»
Когда Инь Исюань, ученый, увидел такую сцену, его лицо на миг приобрело испуганное выражение, но потом он притворился спокойным и сказал: «Ты такой храбрый. Наш экипаж принадлежит императорскому двору. Ты осмелишься нас остановить?»
- Императорский двор – ну и что? – заявил верзила. - Мы голодны, нам нужно что-то есть. Наводнение затопило наш родной город. Мы ни разу не видели, чтобы императорский двор присылал нам еду, а мы должны уступить вам дорогу? Радуйтесь, что живы останетесь. Не говори глупостей. Отдай деньги, чтобы оплатить проезд. Иначе разговор будет другой. У ножей в руках моих братьев нет глаз.
Инь Исюань был ученым, честным ученым. Хотя у него были деньги, он не хотел отдавать их такому человеку. «Ты знаешь, к чему это приведет?» - спросил он.
Когда верзила понял, что тот не хочет платить, он разозлился и воскликнул: «Мне все равно, каковы будут последствия. Ты называешь это бесстыдством, но не вини меня за то, что я буду груб с тобой. Ребята, проверьте, что у них с собой, и заберите в уплату золото и серебро».
Сюэ’эр в карете спешно готовилась к бегству. Она про себя уже трижды обругала Инь Исюаня за то, что он дурак. Бандитам просто нужны деньги. Если бы они заплатили, всё завершилось бы благополучно. А теперь их явно ждала потасовка.
Ци Жун Юэ сказала Сюэ’эр: «Не бойся, спрячься за мной!» Она достала кинжал, который дал ей Чжэн Чжунвэнь, и крепко сжала его в руке.
В это время снаружи послышался лязг мечей. Вскоре дверь кареты распахнулась. Ци Жун Юэ собиралась нанести удар кинжалом, но увидела, что это Инь Исюань толкнул дверь, поэтому быстро остановилась и спросила: «Что ты делаешь?»
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Лицо Инь Исюаня было обеспокоенным: «Момент не очень хороший, не бойся, я тебя защищу...» Он оборвал фразу, услышав позади себя звук «пуф», кровь брызнула ему на щеку. Он поспешно обернулся и увидел, как бандит упал. Нож, который он держал в руке, направление, в котором он замахнулся, как раз было там, где находился Инь Исюань.
Ци Жун Юэ выпрыгнула из экипажа, вытащила кинжал из груди мужчины и легко сказала Инь Исюаню: «Не нужно, лучше береги себя».
Инь Исюань не в первый раз видел, как она убивает людей, но всё равно был шокирован. Она все делает так небрежно и забирает жизни людей, не раздумывая. Создавалось ощущение, что их ждет не битва не на жизнь, а на смерть, а обычная уличная драка.
Как он мог понять, что есть что-то ужасное в человеке, который пережил смерть. Всего несколько бандитов - если она захочет сбежать, никто не сможет ее остановить.
Ее появление сразу же привлекло внимание группы бандитов. Молодой человек, который, кажется, родился, чтобы быть вором, увидел ее и сразу присвистнул. Он недобро воскликнул: «Босс, да здесь красотка. Давайте заберем ее к себе и сделаем хозяйкой нашей твердыни».
Когда Большой Клык увидел внешность Ци Жун Юэ, то потерял голову. Он был беден всю свою жизнь. Он никогда не спускался с горы и не бывал в городе. Когда еще он смог бы увидеть такую девушку? Она была нежна, как фея.
- Хорошо, хорошо, я приму решение позже. Будьте осторожны. Не покалечьте мою будущую жену!
Инь Исюань заторопился. Он начинал сожалеть, что не отдал бандитам все деньги, которые у него были, чтобы предотвратить бедствие. Ему оставалось лишь бороться до последнего вздоха. Но на другой стороне так много людей, и он им не противник.
Он бросился вперед, схватил Жун Юэ за руку и сказал: «Поторопись, садись на лошадь, я прикрою тебя и уеду. Не беспокойся обо мне».
Ци Жун Юэ нахмурилась. Будь ее воля, она бы действительно не стала заботиться об этом парне, но он пригодится ей, когда они въедут в столицу. Если он умрет здесь, как она сможет объяснить это людям поместья хоу Вэньчана?
Поэтому Ци Жун Юэ покачала головой.
- Я не уйду. Отойди в сторону, я с ними разберусь.
В это время телохранители, которых они взяли с собой, были уже мертвы. Хотя другая сторона также понесла потери, почти десять человек все еще держали оружие и смотрели на нее.
Инь Исюань постарался ее увещевать: «Не пытайся быть храброй, их много, ты не сможешь им противостоять!» Он знает, что она владеет навыками кунг-фу, но не в полной мере. Может быть, этого достаточно, чтобы справиться с одним или двумя опрометчивыми мужчинами, но перед ними десять сильных мужчин. Как она может выступить против них?
- Это просто толпа здоровых мужиков. Лучше отойди, - она протянула руку и заставила Инь Исюаня встать за ее спиной. Кинжал в ее руке был заткнут за пояс. Она наклонилась и подняла длинный меч, который бандит уронил на землю. Он был не очень тяжелым, и все равно плохо лежал в ее руке.
- Маленькая Сяоцзе очень храбрая и обладает индивидуальностью. Мне это нравится, -Большой Клык радовался тому, что девушка перед ним красива, за словом в карман не полезет, да и к тому же смелая. Таких женщин днём с огнём не сыщешь. - Больше всего я ненавижу этих плачущих баб. Ты вполне подходишь, чтобы стать моей госпожой. Ха-ха-ха!
Ци Жун Юэ сделала жест Сюэ’эр левой рукой. Сюэ’эр поняла и поспешно сказала Инь Исюаню: «Быстро прикройте рот».
«Что?» - удивленно спросил Инь Исюань.
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Сюэ’эр тихонько повторила: «Скорее прикройте рот. Сяоцзе собирается использовать яд». Она закрыла рот и нос полоской ткани. Сыюань, стоящий рядом с Сюэ’эр, услышав ее слова, тоже прикрыл нос. Внимание Инь Исюаня было сосредоточено на Ци Жун Юэ. Естественно, она поступила также и достала из мешочка большую щепотку порошка.
Но когда она бросила его вперед, налетел внезапный порыв встречного ветра, и Ци Жун Юэ едва не заплакала от досады. Большая часть порошка была сдута назад, только несколько человек вдохнули его и упали в обморок, а на прежнем месте все еще стояло пять свирепых бандитов. Большой Клык сказал с улыбкой: «Маленькая Сяоцзе, что еще я могу сделать? Я поиграю с тобой сегодня. Если ты устала, мы немного отдохнем, прежде чем пожениться».
Ци Жун Юэ стиснула зубы и просто подняла свой кинжал. Она собиралась использовать все навыки, которым ее обучила Шифу, для яростной атаки.
Большой Клык не стал лезть в драку. Два его товарища подняли свои мечи и двинулись вперед. Они никогда по-настоящему не изучали боевые искусства. Они сражались с Ци Жун Юэ на основе грубой силы и не использовали преимущества друг друга.
Большой Клык все больше наслаждался зрелищем. Неожиданно оказалось, что эта маленькая Сяоцзе не только хороша собой, но и дерется неплохо. Чем больше он смотрел на нее, тем больше она ему нравилась. Хотел бы он пойти с ней в пещеру прямо сейчас.
Признав поражение, те двое отступили, и Большой Клык повернулся к двум другим своим людям: «Теперь ваша очередь».
Эти два человека являлись вторым и третьим лидерами горы Вутоу. Они изучали кунг-фу в течение нескольких лет, и были достаточно сильны. Он хотел посмотреть, сможет ли маленькая Сяоцзе противостоять им.
Двое мужчин с яростной силой подняли мечи. Ци Жун Юэ пришлось бороться изо всех сил. Ее искусство владения мечом было явно намного лучше, чем у этих двух мужчин. Если бы она имела дело с одним человеком, у нее все еще был шанс, но в настоящее время ее противников было двое. Она страдала от недостатка сил, и на ее оружии появилось несколько зазубрин после нескольких раундов.
Она воспользовалась возможностью и внезапно отступила на несколько шагов. Обхватив себя руками за талию, она вытащила иглы из потайного кармана и метнула их в грудь и живот противников. Хотя это не было смертельно, это могло временно парализовать их и лишить возможности двигаться.
Этот Большой Клык испытывал все больше и больше возбуждения. Он улыбнулся и сказал: «Маленькая Сяоцзе, а ты хороша. Теперь мой черед».
Ци Жун Юэ так устала, что у нее не было сил снова сражаться.
- Вы хотели денег, у меня их достаточно. Я могу отдать их все, - она попыталась успокоить дыхание.
Большой Клык покачал головой: «Поздно, отдай вы деньги раньше, это не привело бы к такому беспорядку. К сожалению, сейчас дело не в деньгах. Мне нужны не только деньги, но и люди».
- В тридцати милях отсюда находится гора Ляншань, - сказала Ци Жун Юэ. - Там дислоцируется пять тысяч элитных всадников императорской гвардии. Если ты посмеешь похитить меня, Цзинь Ван немедленно приведет людей на гору Вутоу. Подумай хорошенько, прежде чем действовать.
Большой Клык рассмеялся во весь голос, очевидно, не поверив в слова Ци Жун Юэ: «Если у тебя действительно есть власть мобилизовать войска на горе Ляншань, как бы я смог остановить тебя здесь? Ври да не завирайся».
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В это время Инь Исюань едва не потерял сознание. Видя, что ситуация ухудшается, Сыюань, который поддерживал его, крикнул: «Она не лгала. Это правда. Она известный врач в Цзине. На этот раз регент Лянь Ван приказал ей приехать в Цзинду, чтобы исцелить его. Если она задержится, не говоря уже о горе Вутоу, которую сравняют с землей, вас всех ждет виселица. Не говорите потом, что мы вас не предупреждали».
Большой Клык, очевидно, был человеком кровожадным. Услышав это, он совсем не испытал страха, лишь отвращение. Лучше бы парнишка не упоминал регента. Когда он упомянул о нем, Большой Клык был полон гнева, и ему некуда было выплеснуть его.
- Если ты будешь нести чушь, я с тебя шкуру сдеру, - пригрозил Большой Клык и приготовился к бою.
Как и ожидалось, он был здесь лучшим бойцом. Его оружие напоминало секиру для палачей. Ее лезвие было толстым и острым, а сама она огромной.
Люди, которые умеют пользоваться таким оружием, явно не обычные. Более того, Ци Жун Юэ сейчас была истощена. Да даже будь она в расцвете сил, она ему не противница.
Но она никогда бы не признала поражения так просто. Она будет бороться до конца.
Это основа воспитания в императорском доме, так просто этого не вытравить.
Ци Жун Юэ наклонилась и снова подобрала упавший кинжал.
Большой Клык, напротив, лишь еще больше восхитился ее силой духа: «Ну, ты определенно мне нравишься. Давай, устроим соревнование. Не волнуйся, я никогда не причиню тебе вреда».
Бой закончился так же быстро, как и начался. Лезвием секиры он легко поймал ее, едва пошевелившись.
Длинный нож упал на землю, и глава бандитов сжал ее тонкое запястье. Она не могла вырваться, как бы ни старалась.
«Это была горячая схватка! Не волнуйся. Следуй за мной, и я сделаю тебя счастливой! Ха-ха-ха...» - дикий голос мужчины эхом разнесся по долине. Сюэ’эр бросилась на выручку юной Сяоцзе, но была схвачена двумя другими бандитами. Вместе с Инь Исюанем и Сыюанем их сопроводили в горную крепость на горе Вутоу.
Два часа спустя у этого же места раздался топот копыт лошадей. Молодой и красивый мужчина еще издалека заметил карету, оставленную на обочине горной дороги. Его лицо внезапно стало шокированным, он быстро развернулся и спешился.
Это был экипаж Жун Юэ, он уверен.
Когда он бросился к экипажу, то увидел лошадь, которая уже давно была мертва. Повсюду виднелись пятна крови, и бездыханные тела стражников. Его сердце бешено колотилось. Карета была пуста. Багаж Жун Юэ и Сюэ’эр все еще оставался на месте, но людей там не было.
Сангуй тоже был напуган. Он обошел лежащие трупы и увидел на земле кинжал. Он был ему знаком, поэтому он быстро поднял его и осмотрел.
- Шицзы, посмотри, это твой кинжал! - закричал Чжэн Чжунвэню Сангуй.
Чжэн Чжунвэнь бросился к нему. Кинжал в руке Сангуя он когда-то подарил Жун Юэ. Оружие было испачкано ярко-красной кровью, которая давно высохла.
Сангуй сказал с побелевшим лицом: «Молодой господин, я слышал, что на горе Вутоу есть бандиты. Они очень свирепы и часто грабят странствующих торговцев».
Лицо Чжэн Чжунвэня заметно помрачнело. Он сунул кинжал за пояс и сказал:
- Возвращайся в Цзинь и передай Цзинь Вану, чтобы он немедленно послал кого-нибудь разобраться с бандитами.
Глаза Сангуя расширились:
- Тогда как насчет тебя?
- Я собираюсь спасти Жун Юэ, - отрезал Чжэн Чжунвэнь. - Это срочно, скачи быстрее. Со мной все будет в порядке.
Сангуй понимал, что убеждать его господина бесполезно. Шицзы считает, что жизнь Ци Сяоцзе важнее его собственной. Теперь, когда Ци Сяоцзе ранена или убита, он беспокоится больше, чем кто-либо другой. Как он может ждать подкрепления?
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После того, как Сангуй ушел, Чжэн Чжунвэнь снова развернул лошадь и нашел тайную тропу в гору по оставшимся следам. Поднявшись на гору по тропинке, он наткнулся на двух наблюдателей.
«Кто ты такой? Что ты здесь делаешь?» - двое сторожей увидели, что у него в руках было оружие, и он был хорошо одет, и тут же окружили его.
Чжэн Чжунвэнь с улыбкой заявил: «Я здесь, чтобы собирать травы. Кажется, я заблудился. Это путь в гору?»
Бандит улыбнулся: «Я никогда не видел, чтобы кто-нибудь приходил на гору Вутоу собирать травы. Ты что, пришёл не в то место?»
- Так это гора Вутоу! – воскликнул Чжэн Чжунвэнь. - Похоже, я заплутал. На самом деле я собирался посетить Ляншань. Простите, - он повернулся и попытался уйти.
Бандит, стоявший позади него, протянул руку и остановил его:
- Раз уж ты здесь, не торопись уходить.
Чжэн Чжунвэнь поднял брови:
- Это еще почему?
- Эта гора, и всё что на ней – будь то дерево или растение - принадлежит моему старшему брату. С тех пор как ты ступил на эту территорию, ты, естественно, должен внести плату за вход.
Чжэн Чжунвэнь с ясным лицом и улыбкой на устах произнес: «О, вот как все обернулось. Это верно». Сказав это, он выудил из своего кармана две банкноты номиналом тысячу и две тысячи таэлей. Несмотря на то, что они долгое время жили грабежом, бандиты редко видели купюры такого крупного достоинства. В этот момент их глаза засияли.
Чжэн Чжунвэнь не отдал им деньги сразу. Вместо этого он посмотрел в сторону холма и сказал: «Это похоже на звук гонгов и барабанов. На горе празднуют какое-то счастливое событие?»
Бандит уставился на банкноту в его руке и небрежно сказал: «И правда, разве это не счастливое событие? У нашего старшего брата сегодня появится жена. Они поженятся, и она войдет в пещеру, как только стемнеет. И скажу тебе, эта девушка на редкость прекрасна».
Сердце Чжэн Чжунвэня сжалось, и банкнота в его руке тут же была сжата им в комок.
Бандит нахмурился: «Что ты делаешь?»
Чжэн Чжунвэнь ударил его кулаком по голове и сердито сказал: «Угадай, что?»
Другой бандит, увидев это, собирался вытащить нож, но не успел. Чжэн Чжунвэнь с легкостью разоружил его, а потом привязал бандитов к дереву и заткнул им рот их же вонючими носками, чтобы они не кричали.
- Вам лучше успокоиться. Я тороплюсь, и если вы будете создавать шум, мне придется вас убить.
Первоначально извивающиеся тела двух мужчин немедленно застыли, и они больше не осмеливались пошевелиться. В их взгляде читался испуг, когда они увидели, как далеко он зашел. Они продолжали скулить и кричать, но не могли ни повысить голос, ни передать послание.
Чжэн Чжунвэнь начал осторожно пробираться к крепости на горе Вутоу и на полпути вверх заметил, что люди внутри расставляют на столы во дворе кувшины с вином, жареную рыбу и мясо. Карнизы простого дома были увешаны полосками ярко-красного шелка, а также пергаментами с пожеланиями счастья.
Человек с большим выпирающим зубом вышел наружу и сказал всем братьям: «Братья, сегодня мы от души поедим и выпьем. Только не напивайтесь сильно».
- Это большая радость для горы Вутоу – заполучить такую красоту!
- Поздравляю, старший брат.
Но были также голоса, отличные от ликования. Мужчина средних лет с козлиной бородкой подошел к лидеру и прошептал: «Босс, боюсь, что эти ограбленные сегодня люди не из простых. Если они действительно имеют связь с Цзинь Ваном, как только он пришлет войска, нас раздавят, как муравьев».
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Большому Клыку сейчас было море по колено. Он хмыкнул: «Нам понадобилось не один-два дня, чтобы занять эту гору Вутоу. Разве он не слышал о нас раньше? Если бы он хотел разобраться с нами, зачем ждать до сих пор? Думаю, ты зря себя накручиваешь».
Их глава мог думать только о прекрасной барышне, связанной в доме. Он не был готов прислушаться к его советам. Мужчина сокрушенно вздохнул. С древних времен герои теряли голову, увидев красавицу.
Вокруг было много людей, поэтому Чжэн Чжунвэнь не решался действовать опрометчиво. Если он ринется вперед сломя голову, он не только не сможет спасти Ци Жун Юэ, но и, скорее всего, взбудоражит их. Это заставит их насторожиться. Если они сбегут с Жун Юэ, отыскать их убежище снова будет сложнее.
Вскоре во дворе воцарилось веселье, и люди зааплодировали, провозглашая тосты. Они были очень счастливы.
Естественно, прошло немного времени, и кто-то уже напился. Кого-то рвало, некоторые люди спешили облегчиться. Как раз в этот момент какой-то мужчина шатающейся походкой направился в отхожее место.
Чжэн Чжунвэнь понимал, что не может упустить такой шанс. Когда мужчина закончил свои дела, он просто надел штаны и повернулся. В тот же миг Чжэн Чжунвэнь вырубил его ударом тыльной стороной ладони по шее, а потом отрезал мужчине руку.
Через некоторое время Чжэн Чжунвэнь, которого легко было принять за бандита, вошел во двор, прикрывая большой рукой рот и половину лица, притворяясь пьяным и злым, и направился к двум рядам домов.
Проверив первый ряд домов, там никого не оказалось. Похоже, это были жилища бандитов.
В этот момент Чжэн Чжунвэнь почувствовал, что кто-то смотрит на него. Он быстро привалился к стене, сделал несколько глотков вина из меха и услышал, как кто-то смеется и ругается: «Посмотрите на Сяо Лю, он уже хорошенько надрался. Если жениться будет он, после тостов и напитков, возможно, даже невеста не сможет его узнать».
Под смех толпы Чжэн Чжунвэнь, опираясь рукой о стену, прошел в заднюю комнату. Дойдя до помещения в дальнем правом углу, он услышал громкий крик Сюэ’эр и смех мужчин, рвущих ее одежду.
Он вздрогнул и шагнул внутрь. С первого взгляда он увидел, что Сюэ’эр уложили на землю двое мужчин. Ее платье было порвано, и рука мужчины тянулась к ее юбке.
В комнате находилось еще два человека, один - Инь Исюань, который был без сознания, другой – связанный Сыюань. Сыюань, увидев его, попытался что-то сказать, но из-за кляпа у него во рту раздавалось только мычание.
Двое мужчин, которых прервали, посмотрели на Чжэн Чжунвэня и нахмурились: «Что ты делаешь? Разве не видишь, что братья заняты?»
Чжэн Чжунвэнь подавил свой гнев и сказал с улыбкой: «Простите меня, братья. Эта девушка должна помочь переодеться невесте».
Это был приказ старшего брата. Они не осмелились противиться, и им оставалось только ругать друг друга: «Это все твоя вина. Я просил тебя прийти пораньше а не выпивать до усрачки. Это действительно разочарование».
Сюэ’эр была потрясена. Из ее глаз потекли слезы. Услышав голос Чжэн Чжунвэня, она взглянула на него и удостоверилась, что это был он. Наконец-то она почувствовала облегчение. Она знала, что Чжэн шицзы придет, чтобы спасти юную Сяоцзе.
Чжэн Чжунвэнь увидел, как двое мужчин вышли, быстро снял рубашку и протянул ее Сюэ’эр со словами: «Надень ее и следуй за мной».
Ноги Сюэ’эр обмякли от страха и, поднявшись, она стала разминать затекшие руки и ноги.
Чжэн Чжунвэнь развязал веревки на Сыюане и сказал: «Хорошо заботься о своем господине. Цзинь Ван скоро приведет своих солдат. А я пока выведу женщин».
Сыюань в глубине души понимал, что молодой господин был в отключке, а Чжэн шицзы не смог бы спасти их всех в одиночку, но все равно кивнул: «Хорошо, шицзы, будьте осторожны».
Чжэн Чжунвэнь помог Сюэ’эр выйти из комнаты и, не обнаружив никого ни слева, ни справа, они отправились искать Ци Жун Юэ в одной из комнат. Наконец, Ци Жун Юэ была найдена в самой большой комнате. Ее связали и оставили лежать на широкой кровати. Во рту у нее тоже был кляп из куска материи. Когда она увидела, что кто-то входит, ей невольно захотелось съежиться на кровати. Свет был ярким, а тень темной. Она увидела знакомое лицо, сосредоточенное на ней, и тревога и беспокойство отразились в его глазах.
Это был Чжунвэнь, ее Чжунвэнь.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 436. Бой на горе Вутоу
Чжэн Чжунвэнь отпустил Сюэ’эр, которую до этого поддерживал, и бросился к кровати. Когда он вынул кляп изо рта Ци Жун Юэ, боль в его глазах почти перелилась через край. «Ты в порядке?» - он заставил себя говорить ровным голосом, чтобы выглядеть спокойным, но его слегка дрожащие руки всё никак не могли развязать связывавшую ее веревку.
«Я в порядке, я действительно в порядке, - ответила Ци Жун Юэ. - Используй нож. Там слишком сложный узел». Если бы не этот узел, она бы уже давно освободилась.
Чжэн Чжунвэнь достал кинжал, висевший у него на поясе, и осторожно перерезал веревку острым лезвием. Когда-то белое запястье было покрыто красновато-лиловыми синяками.
- Черт побери, я убью его, - с его Жун Юэ, девушкой, которую он бережно хранил в своем сердце, они посмели так обращаться.
Ци Жун Юэ почувствовала облегчение. Она прижала свое тело к любимому, обняв его, и поспешно сказала: «Их слишком много. Не стоит сейчас лезть в драку. Нам нужно уходить как можно скорее».
Сюэ’эр тоже поддержала ее: «Да, шицзы, за этим частоколом пятьдесят или шестьдесят человек. Нас слишком мало, мы им вовсе не соперники».
Поднявшийся в груди Чжэн Чжунвэня огонь угас лишь ненамного. Осторожно обхватив запястье Ци Жун Юэ, он сказал: «Пойдем, я выведу тебя отсюда».
- Никто никуда не пойдет.
Стоило Чжэн Чжунвэню сказать эту фразу, как снаружи появилась высокая фигура, и лицо Большого Клыка, внезапно появилось перед тремя людьми.
- Малец Белоснежка, ты осмелился в одиночку пробраться на гору, чтобы спасти людей, - рука Большого Клыка тут же схватилась за рукоятку ножа на поясе, а его маленькие глаза излучали свирепость.
Чжэн Чжунвэню некуда было девать свой гнев. Бандит пришел как раз вовремя. Он не мог отпустить человека, который осмелился тронуть его женщину.
Он потянул Ци Жун Юэ за руку, чтобы она встала у него за спиной, и ответил в тон главарю бандитов: «Ты тоже достаточно смел, раз решил похитить женщину Чжэн Чжунвэня».
Мужчины принялись кружить друг против друга. Они почти не разговаривали, потому что пришло время обнажить мечи. Однако в мгновение ока пролетело почти десять раундов.
Высокомерие Большого Клыка, в конце концов, сменилось чем-то похожим на уважение. Малец Белоснежка перед ним был не так прост, как он себе представлял.
Боевые искусства Чжэн Чжунвэня не являлись первоклассными в Цзянху. В лучшем случае они относились к третьему классу. Однако, встретившись с Цзянь Юнь, он обрел знаменитого учителя и добился больших успехов, как в наращивании силы, так и улучшении умений. Справиться с Большим Клыком не представляло для него труда. Нужно было всего лишь немного времени, чтобы сокрушить его окончательно.
Большой Клык не был дураком. После тридцати ходов он знал, что проиграет, если продолжит сражаться. Поэтому он нашел возможность выскользнуть из комнаты, и крикнул, взывая к своим братьям.
Вино может лишить человека разума и укрепить его мужество.
Некоторые бандиты слишком много выпили, и у них ослабели ноги, другие переели, и теперь им было тяжело передвигаться. Момент, чтобы прийти на помощь главарю, был не очень подходящий.
Ци Жун Юэ взяла кинжал из руки Чжэн Чжунвэня, чтобы защитить себя и Сюэ’эр за ее спиной. Вместе с Чжунвэнем они выступили против врага, превратив первоначально радостную крепость Вутоу в поле, полное трупов.
Наблюдая, как братья падают один за другим, в сердце Большого Клыка поднялась ярость, а глаза заволокло красной пеленой. Он поднял большой нож высоко над головой и бросился на Чжэн Чжунвэня.
В их глазах жизнь и смерть не имели значения. Важно то, что одежда Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэня была выкрашена в красный цвет крови. Он пытался защитить ее, она пыталась защитить его. Но в такой потасовке самое главное – уметь расставлять приоритеты и не мешать друг другу.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 437. Продолжить путь
В этот момент Цзинь Ван появился на поле боя, словно бог с Небес. У него было крепкое тело, и он так торопился, что в пути несколько раз менял лошадей. Он быстро разоружил главаря банды, избавив Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэня от опасности.
Когда прибыло подкрепление, вся гора Вутоу вскоре оказалась под контролем. Большой Клык был захвачен живым. Только 12 из 56 бандитов выжили и были арестованы.
Хотя они были ранены во многих местах и залиты кровью, Жун Юэ с Чжунвэнем крепко держали друг друга за руки от начала до конца.
Минь Хэнчжи смотрел на эту пару, с любовью глядевшую друг на друга. Он не мог выдавить ни слова. Нельзя отрицать, что он очень ревнует к Чжэн Чжунвэню, но в большей степени это была зависть. Он завидовал, что тот смог сохранить детскую наивность и изо всех сил старается защитить любимого человека.
Это то, чего он не сделал. Это то, о чем он сожалеет.
В задней комнате Сыюань стоял у двери и видел драку, подглядывая в дверную щель. Зависимость Чжэн шицзы и Ци Сяоцзе друг от друга и их глубокая любовь бросалась в глаза. Он понял, что у его господина никогда в жизни не будет надежды.
Вдруг позади Сыюаня раздался какой-то звук. Он поспешно обернулся и увидел, что молодой хозяин проснулся. Он бросился вперед и помог ему подняться.
- Что со мной случилось? Что это за место? – Инь Исюань пробыл без сознания достаточно долго и не знал, что происходит.
Сыюань ничего не ответил, и он вновь спросил:
- Что это за шум снаружи?
- Молодой господин, нас поймали горные бандиты.
Лицо Инь Исюаня было испуганным. Он схватил Сыюаня за руку и с волнением вопросил: «А как насчет Жун Юэ? Она...»
- С ней всё в порядке, - поспешил заверить его Сыюань. - Чжэн шицзы прибыл вовремя, чтобы спасти ее. А вскоре и Цзинь Ван привел солдат, и все бандиты были арестованы.
Инь Исюань тут же почувствовал неловкость. Интересно, как поживает Чжунвэнь? Он ведь изо всех старался избегать его, и что теперь?
Он толкнул дверь и увидел Ци Жун Юэ, которая была вся в крови, перевязывая рану Чжэн Чжунвэня. Он был так напуган, что рванулся вперед: «Жун Юэ, ты в порядке? Откуда так много крови? Ты ранена?..»
Ци Жун Юэ подняла брови и взглянула на него, а потом сказала тихим голосом: «Если ты кого-нибудь убьешь, естественно, выступит кровь. Если за вами кто-то гонится, естественно, будут ранения. Что в этом странного?»
Травма Чжунвэня серьезнее, чем у нее. Конечно, она сначала должна остановить кровотечение и перевязать его рану.
- С нами все в порядке, это просто поверхностное ранение. Не волнуйся! – постарался успокоить Инь Исюаня Чжэн Чжунвэнь.
Инь Исюань, опечаленный, почувствовал во рту горький привкус. Как и в прошлый раз в Пэнчэне, он смотрел, как она падает со скалы, но ничего не мог поделать. Когда он подумал, что теперь пришёл его черёд отличиться, ее спас Чжунвэнь.
Кажется, ему суждено прозябать в его тени!
Нет, это просто совпадение. Это просто совпадение!
Инь Исюань больше ничего не сказал и повернулся к ним спиной с озабоченным выражением лица.
Чтобы залечить раны, Минь Хэнчжи предложил позволить Ци Жун Юэ и Инь Исюаню сначала вернуться в Цзинь, а в Цзинду отправиться позднее.
- Нет. Я могу подождать, но болезнь Лянь Вана не может ждать. Нам нужно выехать немедленно, мы больше не можем откладывать.
Настойчивость Инь Исюаня вызвала недовольство Минь Хэнчжи и Чжэн Чжунвэня. Они уже хотели вступить с ним в спор, когда Ци Жун Юэ сказала: «Хорошо, давайте отправимся прямо сейчас».
- Жун Юэ... – запротестовал было Чжэн Чжунвэнь, но она встала на цыпочки, припала к его щеке и нежно поцеловала.
Ее мягкий голос зазвучал у него в ухе: «Помочь мне позаботиться о Ци Ди - значит позаботиться обо мне. Я буду осторожна, и тебе не придется беспокоиться обо мне!
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 438. Прибытие в особняк Лянь Вана
Поскольку разлука была неизбежна, они могли лишь надеяться, что воссоединятся как можно раньше.
На обратном пути в Цзинь Минь Хэнчжи сказал Чжэн Чжунвэню: «Не волнуйся. Я возвращаюсь в Цзинду на эти два дня. Со мной Инь Исюань ничего не сможет сделать».
Чжэн Чжунвэнь не очень-то жаловал Цзинь Вана, но, в конце концов, сейчас они находились в одной лодке, и ему приходилось доверять Минь Хэнчжи.
Вспомнив о Чу Тяньци, который полагается на Ци Жун Юэ, Чжэн Чжунвэнь сказал Минь Хэнчжи: «Не говори шурину Ци, что случилось с Жун Юэ».
Минь Хэнчжи кивнул: «Я понимаю».
В тот день, когда Ци Жун Юэ приехала в Цзинду, небо грохотало, и дождь лил как из ведра. Карета ехала против ветра, и когда они добралась до особняка принца, внутри было много воды. Ци Жун Юэ накрыла коробку с лекарствами всей своей одеждой. Для людей было нормально промокнуть, но лекарство не могло отсыреть. Она потратила много сил, собирая лекарственные травы по лесам и долам. Она приготовилась и ждала, когда однажды войдет в особняк Лянь Вана, играя свою роль, поэтому нельзя всё разрушить на данном этапе.
Ци Жун Юэ вышла из кареты, крепко сжимая в руках аптечку, и позволяя холодным каплям дождя падать на ее лицо. Выражение ее лица было таким же безразличным, как всегда.
Инь Исюань поместил зонтик из промасленной бумаги над ее головой. Он хотел защитить ее от ветра и дождя. Но что он мог сделать? Ветер и дождь были сильнее, чем он себе представлял. Его зонтик вскоре сломался. Дождь намочил ее волосы и лицо, отчего тонкая одежда плотно прилегала к телу.
В это время перед двумя людьми внезапно появилась высокая фигура, с зонтиком, показавшимся им особенно прочным и широким.
«Я сделаю это», - тихо сказал хоу Чжэн, коротко взглянув на Инь Исюаня.
Инь Исюань был ошеломлен и не нашёлся, что сказать, будучи беспомощным в этой ситуации.
Зонтик сломан, как ему защитить красавицу?
Он стоял под ветром и дождем, наблюдая за уверенными шагами хоу Чжэна и Ци Жун Юэ, которые, как могли, обходили собравшиеся лужи.
Что бы сделал его отец, если бы присутствовал здесь?
Инь Исюань лишь горько улыбнулся.
Жун Юэ не в первый раз посещала особняк Лянь Вана. Она много раз бывала здесь, когда была ребенком и была очень хорошо знакома с ним. Каждый раз, когда она приходила, Чу Тяньсинь внешне относилась к ней с уважением, но в ее глазах сквозило отвращение. Может быть, из-за ее внешности Чу Тяньсинь всегда так переживала.
В конце концов, одна из них была гунчжу, а другая – цзюньчжу [1]. Любой взгляд всегда будет устремлен на первую.
[1] цзюньчжу – великая княжна; гунчжу - дочь императора, принцесса.
Но теперь она знала, что Чу Тяньсинь ненавидела ее по другой причине, потому что взгляд Минь Хэнчжи всегда был устремлен на нее.
Слуги особняка Лянь Вана провели ее и Сюэ’эр в комнату для гостей, чтобы они могли переодеться в чистую одежду. Когда она закончила приводить себя в порядок, они повели ее к Чу Ляню.
Она наконец-то увидит его снова.
В последний раз она видела его, перед тем как ее разорвали на части, и никогда не забудет его жестокие и злобные глаза.
«Ци Сяоцзе, пожалуйста, подождите минутку. Я пойду и сообщу о вашем приходе!» - управляющий был очень вежлив. У него была приятная улыбка, и единственный глаз, взгляд которого вызывал безочетную тревогу.
Она улыбнулась и кивнула: «Спасибо». Успокойся, сохраняй спокойствие, считай, что он обычный пациент, нуждающийся в лечении. Тебе нельзя показать даже следа неподобающего поведения перед ним.
Чу Лянь слишком подозрителен. Пока у него будет хоть капля неуверенности, она никогда не сможет приблизиться к нему и осуществить свой замысел.
Через некоторое время управляющий сказал Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, пожалуйста, войдите».
Управляющий забрал у Ци Жун Юэ аптечку и повел ее в кабинет.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 439. Осмотр
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула, и улыбка на ее лице становилась все более и более спокойной. Она вошла внутрь легкой походкой, но со слегка опущенной головой.
Чу Лянь, услышав шум, перевел взгляд с документа в своей руке на девушку, вошедшую в кабинет.
Тело девушки было похоже на иву, стройное и высокое. На лице выделялись яркие глаза и темные брови. Она была красива и элегантна, словно орхидеи долины и национальный цветок пион, что заметно выделяло ее из серой массы.
Неудивительно, что молодой мастер семьи Инь так интересуется ею. Сколько молодых людей могло устоять против такой внешности?
Лянь Ван отложил записи, которые держал в руке, и тихо спросил: «Ты Ци Жун Юэ?»
Она кивнула, все еще не смея поднять глаза, и негромко сказала: «Отвечаю господину: женщина перед вами - Ци Жун Юэ».
Она была очень почтительна, но его всё равно не покидало ощущение, что она особенная.
- Я слышал, что у тебя отличные медицинские навыки, и ты можешь излечить заболевания, которые не могут обычные врачи? - снова спросил Чу Лянь.
Она усмехнулась:
- Ходят слухи, но мало кто может в это поверить. Женщины изучают медицину с юных лет. Хотя они достигли многого, они не осмеливаются сказать, что могут вылечить то, чего не могут обычные люди.
- Скромность, но не самоуничижение – не плохо, не плохо! Выйди вперед! - с помощью управляющего он поставил правую ногу на скамейку.
Ци Жун Юэ присела на корточки перед врагом. Ее белые пальцы сжали ноги врага. Враг был близко, но она ничего не могла поделать.
Чу Лянь хорош в боевых искусствах, и в кабинете наверняка затаились два хорошо обученных темных стража. Стоит ей выдать себя хоть малейшим движением, и скрытый в тени страж немедленно убьет ее.
Если ты хочешь убить Чу Ляня здесь и сейчас, ты должна быть готова умереть вместе с ним.
Но она не может умереть. Она хочет жить, долго-долго.
Ей нужно заботиться о Тяньци и во всём помогать ему, когда он вернёт себе трон. И она обещала Чжэн Чжунвэню, что народит ему кучу ребятишек, поэтому она не может умереть, не сейчас.
- Его Высочество Лянь Ван, когда-то вас ранили мечом в ногу?
Чу Лянь кивнул:
- Да, 19 лет назад я был ранен в ногу, и потерял много крови. После выздоровления рана периодически беспокоила меня, но с каждым годом мне становится всё хуже.
Она убрала руку, встала и сказала Чу Ляню:
- Господин, могу я взглянуть на твою рану?
Чу Лянь приподнял бровь:
- Там остался лишь небольшой шрам, ты уверена, что что-то заметишь?
Ци Жун Юэ кивнула:
- Мне нужно взглянуть на это место, чтобы сделать окончательное заключение.
Чу Лянь больше ничего не сказал. Ее пригласили, потому что в нем теплилась надежда. Если он не будет сотрудничать, как она сможет его вылечить?
Он задрал мантию, и управляющий быстро снял с него обувь и носки, обнажив красноватый шрам в двух дюймах ниже правого колена.
Сначала она прижала шрам рукой, увидела, как нахмурился Чу Лянь, и спросила:
- Вам больно?
Чу Лянь кивнул:
- Больно, очень больно!
Не говоря ни слова, она взяла иглу и вонзила ее прямо в шрам. Чу Лянь почувствовал сильную боль, но его ноги не могли пошевелиться.
Чу Лянь стиснул зубы и сердито процедил:
- Что ты творишь?
Голос Ци Жун Юэ по-прежнему тёк легко, как ручеёк:
- Господин, не переживайте, небольшая боль - это нормально, скоро всё будет хорошо.
Если бы боль могла убить человека, о большем бы она и мечтать не смела.
Мгновение спустя она увидела, что на лбу Чу Ляня выступил холодный пот, очевидно, он перенес сильную пытку, поэтому она вытащила иглу.
Как только иглу вытащили, боль Чу Ляня утихла. Он ахнул и спросил: «Ты… что ты только что сделала?»
Ци Жун Юэ убрала иглу и сказала: «Мой господин, боль в вашей ноге в основном вызвана накоплением холода и сырости. Вы повредили ногу зимой, верно?»
Чу Лянь кивнул: «Да, это случилось зимой». В тот день он узнал, что женщина, которую он боготворил, была влюблена в другого мужчину. Он выпил слишком много вина и пришел к ней пьяный. Он не знал, что за безумие им овладело. Он накинулся на нее, словно животное, и она, защищаясь, ударила его мечом, чем и нанесла увечье.
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Затем он всю ночь пролежал без сознания на снегу, заработав себе этот недуг.
- Злой холод накапливался в течение длительного времени и стал ядом. Со временем хладный яд начал распространяться по телу. Раньше вы чувствовали боль только в ране, но теперь она распространилась по всей ноге, верно?
Чу Лянь почувствовал, что наконец-то нашел нужного врача. Все, что она сказала, было правдой.
- Так и есть. Ты можешь что-то сделать с этим? - спросил Чу Лянь.
Ци Жун Юэ слегка нахмурилась, потом ее лицо просветлело, и она со вздохом сказала: «Последствия вашей травмы накапливались не один или два дня. Если вы хотите вылечить свой недуг, это невозможно сделать за пару дней. Вам нужно длительное и упорядоченное лечение, чтобы удалить нити хладного яда. Лишь тогда ваша нога со временем придёт в норму. В противном случае хладный яд распространится вверх от ваших ног, и ваше тело будет атаковано им с невообразимыми последствиями».
Ей не нужно было пугать его будущим, он и сам заметил, что боится холода. Он очень боится холода. Даже в этот летний день ему постоянно нужно носить плотную одежду.
Итак, ты уверена, что сможешь вылечить это? – спросил Чу Лянь.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Я не могу сказать точно, но я знаю, как это лечится. Получится ли у вас исцелиться полностью, покажет время.
Если Ци Жун Юэ заявит, что теперь он определенно сможет вылечиться, Чу Ляня могут одолеть подозрения. Сколько врачей осмотрело его за эти годы, но никто не осмелился сказать, что он может вылечиться, и тут приходит эта маленькая девочка, осматривает его рану разок, прикасается, делает укол иглами, и говорит, что может вылечить его. Как он может поверить в такое?
Лянь Ван не в первый раз приходится слышать о хладном яде, но никто из врачей так и не решился взяться за его лечение.
- Я буду сотрудничать с тобой до тех пор, пока ты можешь вылечить меня. Потом сможешь попросить любую награду.
На лице Ци Жун Юэ читалась радость, и она улыбнулась Чу Ляню со словами: «Тогда эта ничтожная женщина сначала поблагодарит господина».
Последним, в кого верил Чу Лянь, был человек, у которого не было ни желаний, ни стремлений. Человека, у которого было желание, можно было контролировать и даже в какой-то степени доверять ему.
Поэтому она должна показать ему свое желание, чтобы он мог постепенно ослабить свою бдительность.
- Управляющий Тянь, устрой дом для Ци Сяоцзе в Цзинду и отправь туда нескольких девушек, чтобы позаботиться о ней. Также отправь двух телохранителей для ее защиты. И можешь делать всё, что прикажет Ци Сяоцзе, не пренебрегая этим.
- Благодарю вас, - вежливо молвила Ци Жун Юэ, грациозно склонившись в поклоне.
Она была благословлена хорошими манерами. Чу Лянь увидел это и оценил по достоинству.
- Я слышал, что ты дочь Ци Юнчуня? - в этом не было ничего необычного - расследовать ее прошлое, прежде чем просить ее приехать.
Она кивнула.
- Когда-то так было, теперь - нет. Ничтожная я не имеет никакого отношения к Ци Юнчуню, - когда она упомянула Ци Юнчуня, это было действительно похоже на упоминание неуместного прохожего.
Чу Лянь вздохнул.
- Ци Юнчунь человек без глаз, раз отказался от такой хорошей дочери. У меня всего одна дочь и я души в ней не чаю. В любом случае, я не буду ничего упоминать о прошлом. Тебе нужно лишь вылечить мою болезнь, и я буду оберегать тебя до конца своей жизни.
- Благодарю вас, - снова улыбнулась она.
Когда она обернулась, Чу Лянь увидел ярко-красное пятно крови на ее спине, как будто рана на ее теле разошлась и сочилась кровью, окрасив ее одежду в красный цвет.
- У тебя рана на спине? - спросил Чу Лянь.
Она сделала паузу, потом повернулась и тихо сказала:
- Это лишь поверхностное ранение. Рана почти затянулась.
Чу Лянь нахмурился:
- Что случилось? Как такая девушка, как ты, могла быть ранена в спину? - ему было любопытно. Разве Инь Исюань не сопровождал ее всю дорогу? Если Инь Исюань считает ее сокровищем, как он мог позволить кому-то навредить ей? И рана вовсе не выглядела легкой.
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Ци Жун Юэ вздохнула: «По правде говоря, Инь гунцзы и я попали в засаду горных бандитов вскоре после того, как мы покинули Цзинь. Ещё чуть-чуть и меня насильно бы выдали замуж за их лидера. К счастью, Чжэн шицзы и Цзинь Ван прибыли вовремя, чтобы спасти нас. Тогда мне нанесли ножом эту рану. В последние дни дорога была ухабистой, и рана плохо заживала, вот и всё».
С ее эликсиром любая рана заживет хорошо. Она просто хотела воспользоваться этим шансом, чтобы упомянуть горных бандитов и Чжунвэня, чтобы облегчить плавное продвижение плана Минь Хэнчжи.
Управляющий Тянь разместил ее на улице Синъюань, которая находилась недалеко от особняка Лянь Вана. Это был небольшой дворик, который являлся частью княжеского дома. Он простаивал уже более десяти лет, и поэтому прекрасно подошел для размещения Ци Жун Юэ.
- Ци Сяоцзе, посмотрите, что еще вам нужно. Просто скажите, и я сразу же приготовлю всё для вас, - услужливо молвил домоправитель Тянь.
- Благодарю, управляющий Тянь, - Ци Жун Юэ сунула в руку управляющего Тянь банкноту, сложенную вдвое. Если вы обычный человек, вы можете принять один или два серебряных. Домоправитель Тянь - главный управляющий особняка Лянь Вана и его доверенное лицо. Как он может обратить внимание на один или два серебряных?
Управляющий Тянь поспешно отодвинул банкноту и сказал, бросив на нее быстрый взгляд: «Ци Сяоцзе, вы не должны быть такой вежливой. Если вы сможете прийти во дворец, чтобы вылечить нашего господина, это будет лучшей наградой для нас, слуг».
- Управляющий Тянь воистину скромен. Это просто маленький жест с моей стороны. Я буду время от времени прогуливаться по королевскому дворцу, и управляющему Тянь придется заботиться обо мне. Пожалуйста, не отказывайтесь.
Если управляющий Тянь не заберет свои слова обратно, в этом случае он лишит Ци Жун Юэ лица. Управляющий Тянь был человеком понимающим. Видя, что Ци Жун Юэ девушка разумная, он мысленно отпустил свою тревогу. «Тогда буду признателен и приму это», - с улыбкой сказал он. Он взял деньги, как и хотел в глубине души с самого начала. Ему не нужно было внимательно присматриваться. Он знал, что это была банкнота достоинством в тысячу лян. Ци Сяоцзе действительно не зря называли ‘дорогим доктором’. Даже Ван не относился к нему так великодушно.
В мире нет никого, кто мог бы выжить без серебра.
Более того, управляющий Тянь был человеком маленьким и старым. Все его сыновья работали на людей, которых он посоветовал. Естественно, чем больше у него будет денег, тем лучше.
После того, как домоправитель Тянь ушел, Сюэ’эр и Ци Жун Юэ принялись раскладывать свои вещи в комнате, и Сюэ’эр не преминула высказаться: «Сяоцзе, вы так великодушны. Это же тысяча лян. Я бы на его месте прыгала от радости».
Ци Жун Юэ потерла нос и сказала с улыбкой: «Ты, маленькая любительница денег, помни, что в этом мире, пока ты можешь решить проблему серебром, это не проблема. Это всего лишь тысяча лян. Так что не печалься, лишь в критической ситуации узнаешь истинную цену деньгам».
Управляющий Тянь - не обычный управляющий. Он один из немногих людей, которым доверяет Чу Лянь.
Хорошие отношения с ним пойдут ей на пользу.
Ци Жун Юэ выглянула в окно. Две девушки, отправленные прислуживать ей, убирали двор. Они были явно рассеянны и встревожены.
- Сюэ’эр, не разговаривай при этих двух девушках и телохранителях из особняка Лянь Вана. Не упоминай о том, о чем мы говорили в Цзине. Ты понимаешь?
Сюэ’эр кивнула:
- Я знаю, барышня, ведь этих людей отправил регент Ван. Разве мы не можем выгнать их?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Нет, они просто выполняют приказ, наблюдая за нами. Даже если мы избавимся от них, их место займет кто-то другой. Просто будь осторожна.
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На следующий день Цзинь Ван прибыл в Цзинду и направился прямо в особняк Лянь Вана.
- Господин, Цзинь Ван здесь, - доложил Чу Ляню управляющий.
Брови Чу Ляня взметнулись вверх:
- Так быстро? Разве это не день докладов?
Управляющий Тянь с улыбкой предположил:
- Цзинь Ван сказал, что, как только он получил ваше секретное письмо, он поспешил приехать. Думаю, он просто хотел поскорее увидеть принцессу.
Чу Лянь улыбнулся и махнул рукой:
- Если так, пусть войдет!
Управляющий Тянь развернулся и вышел. Через некоторое время он завел Минь Хэнчжи в кабинет. Чу Лянь сидел в кресле, как обычно глядя прямо на Минь Хэнчжи. Улыбка на его лице казалась приветливой, но на самом деле он был безразличен и отчужден.
- Не знаю, что произошло, раз вы вызвали меня в Цзинду?
- Ничего страшного, - ответил Чу Лянь. – Моя дочь скучает по тебе. Я хочу, чтобы ты сопровождал ее.
На лице Минь Хэнчжи отразился стыд:
- В последнее время в Цзине случилось так много вещей, поэтому я виноват в том, что пренебрегал принцессой.
Чу Лянь поднял брови и спросил:
- В чем дело? Что происходит в Цзине?
Минь Хэнчжи вздохнул:
- Честно говоря, Ван Е, после наводнения в Цзине появились бандиты. Эти беженцы не желают возвращаться в свой родной город, чтобы строить дома и возделывать землю, тяжело трудясь, поэтому они начали собираться в горах и промышляют грабежом. Они причинили вред жителям префектуры Синьян, множество караванов с лошадьми было ограблено, а несколько женщин из хороших семей были похищены.
Чу Лянь нахмурился:
- Разве у вас нет гарнизона? Почему бы вам не послать войска, чтобы уничтожить этих бандитов?
- Гарнизон используется для охраны границ, а не для подавления бандитов. Без вашего приказа, как я посмею использовать гарнизон? Кроме того, бандиты грабят и сбегают, у них нет определенного места, где они живут. Бесполезно посылать гарнизон, еще до нашего прибытия они бесследно исчезают.
Чу Лянь – человек, владеющий боевыми искусствами и не понаслышке знающий о тактике. Он может решить проблему немедленно. Естественно, ему и в голову не пришло бы использовать щадящий способ борьбы, и он сразу же заявил: «Эти бандиты уже так свирепствуют. Если они станут сильнее, в будущем они могут выступить даже против Небес».
Минь Хэнчжи, почувствовав, куда ветер дует, поспешно добавил: «То, что сказал господин, правильно. Эти бандиты действительно слишком обнаглели. Если они не будут наказаны должным образом, в будущем могут возникнуть серьезные проблемы».
Чу Лянь посмотрел на Минь Хэнчжи и спросил: «Тогда скажи, что следует делать?»
Минь Хэнчжи некоторое время размышлял, как будто сосредоточенно разыскивая решение, а потом сказал: «Я предлагаю послать надежного человека во главе сотни элитных воинов для патрулирования горы, чтобы поймать и обезвредить бандитов. Если они не сдадутся, то должны быть полностью уничтожены».
Чу Лянь кивнул.
- Это хороший способ разобраться с ними. Но кто поведет отряд? - снова спросил он, глядя на Минь Хэнчжи.
- Хэнчжи готов поработать для блага страны.
Чу Лянь махнул рукой:
- Ты не можешь этого сделать. Скоро я взойду на трон. После того, как я взойду на трон, ты женишься на моей дочери. Поэтому ты не можешь пойти, иначе она обвинит меня.
Лицо Минь Хэнчжи немного помрачнело: «Тогда кому мы поручим такое ответственное дело?»
- Это дело префектуры Синьян, - отрезал Чу Лянь. - Ты можешь порекомендовать подходящего человека из тамошних мест, который может сражаться и убивать, не боясь смерти.
Минь Хэнчжи назвал имена нескольких генералов из армии, но Чу Лянь покачал головой. Когда Минь Хэнчжи почувствовал, что пришло время, и собирался сделать предложение касательно Чжэн Чжунвэня, Чу Лянь сделал это сам.
- Как насчет Чжэн шицзы из поместья хоу Юнпина? – спросил он.
Брови Минь Хэнчжи слегка приподнялись, когда разговор коснулся Чжунвэня, и он ответил: «Он государственный служащий, неплохо владеет боевыми искусствами и достаточно храбр, чтобы сражаться или убивать, но, в конце концов, он единственный наследник хоу Юнпина. Подходящий ли он выбор?»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1627696
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 443. Возвращение в отчий дом
Чу Лянь рассмеялся, но его глаза были полны мрачности и жестокости: «Думаю, что это вполне уместно».
У Минь Хэнчжи защемило сердце. Он действительно был глупцом. Как он мог поверить словам такого человека? Только дурак скорее поверит ему, чем честному и милосердному императору Чу.
Вскоре один приказ и две копии были отправлены хоу Юнпину, и ещё одна бумага – в ямэнь в Цзине.
Это было письменное указание Чу Ляня. Он приказывал Чжэн Чжунвэню отправиться на гору Ляншань во главе трехсот элитных солдат, чтобы выследить бандитов. Когда бандиты будут уничтожены, он сможет вернуться. Кроме того, Чжунвэнь мог посетить Цзинду и навестить своих родственников, прежде чем отправиться на поиски бандитов.
Госпожа Чжэн проплакала всю ночь, получив письмо, и хоу Чжэн тоже не сомкнул глаз, время от времени тяжело вздыхая.
Он знал, что Чу Лянь рано или поздно решит избавиться от него, но не ожидал, что тот начнет охоту на его сына до того, как станет императором.
- Муж мой, я слышала, что эти бандиты очень жестоки и свирепы. Чжунвэнь…
- Дорогая, Чжунвэнь будет в порядке. Он занимается боевыми искусствами с детства, и не зря обучался навыкам верховой езды. Кроме того, разве с ним не поедут триста элитных воинов? Всё будет хорошо.
- Ты ведь тоже генерал армии. Ты лучше, чем кто-либо другой знаешь, как выглядит так называемая элитная кавалерия. Может ли жизнь нашего сына действительно быть вручена этим людям?
Как мог хоу Чжэн не понимать этого, но что он мог сделать? Чу Лянь его начальник, и он может только кланяться, принимая указ.
- Ложись спать, жена. Утро вечера мудренее.
- Я не усну. Как я могу спать? Хоу, завтра ты отправишься в особняк Лянь Вана и попросишь его отпустить Чжунвэня. Так много генералов бездельничают в Цзинду. Пусть отправляют кого угодно, только не Чжунвэня.
- Жена, неужели ты не понимаешь? Лянь Ван нарочно послал Чжунвэня. Как думаешь, есть ли смысл просить его об обратном?
Госпожа Чжэн упала на кровать и зарыдала: «Хоу Е, мы, семья Чжэн, всегда были преданы двору. В течение стольких лет мы страдали без всякой на то причины. Теперь дело коснулось и Чжунвэня. Как он может, как может...»
- Дорогая, не забывай, что он Чу Лянь, а не бывший император Чу!
Госпожа Чжэн зарыдала ещё пуще, как будто ее сын никогда не вернется.
Три дня спустя, поместье хоу Юнпина
- Хоу Е, госпожа Чжэн, ваш сын вернулся! - управляющий доложил о приезде Чжэн Чжунвэня, и хоу Чжэн поспешно проводил жену до двери.
Чжэн Чжунвэнь уехал из дома на полгода. Это был не первый раз, когда он возвращался в Цзинду, но первый раз, когда он приехал домой. Он увидел свою мать в слезах, поэтому ускорил шаги и бросился к родителям. Он опустился на одно колено и сказал: «Отец, матушка, ваш непутевый сын вернулся».
Госпожа Чжэн поспешно потянула сына за руки, чтобы он встал.
- Хорошо, что ты наконец-то дома. Скорее вставай, земля холодная.
Чжэн Чжунвэнь с улыбкой встал и посмотрел на заплаканное лицо своей матери.
- Мама, если ты продолжишь плакать, твои глаза распухнут, как грецкие орехи. Моему отцу это не понравится. Что я смогу сделать, если он решит взять себе наложницу?
Госпожа Чжэн усмехнулась:
- Стоило тебе переступить порог, и ты уже шутишь над своими родителями. Если твой отец хочет взять наложницу - прекрасно. Можешь не пугать меня этим.
- Хорошо, не говори глупостей, - сказал хоу Чжэн с улыбкой. - Глаза твоей матери действительно могут превратиться в большие грецкие орехи.
Семья в приподнятом настроении вошла в зал, и Чжэн Чжунвэнь сказал: «Мама, в пути я проголодался, всё ждал, чтобы съесть твоё фирменное блюдо – говяжью грудинку с овощами. Она готова?»
Госпожа Чжэн поняла, что он имел в виду. Ему явно было, что сказать отцу, поэтому она улыбнулась и встала со словами: «Я пойду на кухню и посмотрю». Уходя, она забрала с собой всех слуг.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1628972
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 444. Серьезный разговор
Чжэн Чжунвэнь сказал Сангую: «Сангуй, выйди наружу и следи, чтобы к двери никто не подходил». Телохранитель, стоявший за хоу Чжэном, тоже вышел вместе с ним.
В огромном зале осталось только два человека.
- А теперь говори, что хотел! - хоу Чжэн никогда не видел своего сына таким серьезным и рассудительным, поэтому чувствовал напряжение.
Чжэн Чжунвэнь встал, опустился на колени перед своим отцом и сказал: «Отец, твой сын принял решение касательно поместья хоу Юнпина, которое может разрушить его до основания либо заставить нашу семью вновь взлететь в случае успеха».
Сердце хоу Чжэна охватил благоговейный трепет. Он быстро взял сына за руку и помог ему подняться со словами: «Вставай и объясни подробнее».
Встав перед своим отцом, Чжэн Чжунвэнь глубоко вздохнул и сказал:
- Отец, император не умер.
- Что ты сказал? – не веря, переспросил хоу Чжэн.
- Император не умер. Он отправился в Цзинь. С самого начала он был с Жун Юэ.
Ноги хоу Чжэна стали ватными, и он упал в кресло. Одной этой фразы ему было достаточно, чтобы понять, что его сын собирается сказать дальше.
- Отец, Чу Лянь настоящий тиран. Видя, что правление династией находится в его руках, придворные не осмеливаются и слова вымолвить. Он послал евнухов убить императора. После того, как Минь Хэнчжи узнал об этом, он разработал план тайного спасения императора из дворца. На самом деле, та, кто сгорел во дворце, была личной служанкой императора, Бишуй. Император не пострадал и всё это время пребывал в безопасности.
Хоу Чжэн потихоньку приходил в себя. «Ну и что? – вздохнул он. - Даже если он сбежал из дворца, он всего лишь беспомощный сын императора. Что он может сделать? Хотя у Минь Хэнчжи есть солдаты, их всего несколько тысяч человек. А мы даже понятия не имеем, сколько глаз и ушей Чу Ляня располагаются в Цзине. Стоит Цзинь Вану начать действовать, о Цзинду и речи быть не может, он даже из Цзиня не сможет выйти».
Чжэн Чжунвэнь покачал головой:
- Отец, всё не так плохо, как ты думаешь. У нас есть план. Хотя он достаточно смелый, но вполне осуществимый.
Хоу Чжэн поднял глаза и посмотрел на своего сына, возвышающегося перед ним. Выражение его лица было серьезным, какого он никогда раньше не видел. Кажется, Чжунвэнь не оставил ему выбора.
- Сначала скажи мне, почему император обосновался в зале Жунъюй после того, как покинул дворец? Почему Минь Хэнчжи замешан в этом?
Чжэн Чжунвэнь рассказал правду о прошлом Минь Хэнчжи, об отношениях между Ци Жун Юэ и Чу Тянью, и о том, что они решили сделать. Слова выливались наружу, как жидкость из бамбуковых трубок.
Когда хоу Чжэн закончил слушать, в его сердце поднялся гнев. Он ударил кулаком по столу и сердито молвил: «Чу Лянь, собака, убил первого императора и принцессу таким жестоким способом. Теперь он отказывается отпустить даже единственного наследника императора Чу. Его сердце чрезвычайно ядовито».
- В результате наводнения в Синьяне множество людей остались без крова, все собрались за пределами Цзинь, ожидая милости двора, но что сделал Чу Лянь, возглавляющий правительство? Императорский двор находится под его контролем, неужели он не мог отправить зерно в Цзинь? Без помощи Жун Юэ и господина Вана эти беженцы либо умерли бы с голоду, либо их скосила бы болезнь, либо они ворвались бы в Цзинь и устроили бунт.
Хоу Чжэн вздохнул и кивнул: «Кто говорит обратное? По этому поводу я не раз выступал перед двором, но чиновники и пальцем не пошевелили, чтобы принять во внимание жизни людей. Если Чу Лянь действительно займет трон, нас и династию Чу, будет ждать тревожное будущее!»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1630556
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 445. Пора решиться
Чжэн Чжунвэнь сказал: «Не только будущее династии Чу вызывает беспокойство, но и будущее нашего поместья хоу Юнпина также непредсказуемо. Ты - командующий двадцатитысячной армией Лунси, назначенный первым императором. Рано или поздно Чу Лянь выйдет сражаться против тебя. Если ты не примешь решение сейчас, ситуация может обернуться катастрофой для нашего поместья хоу Юнпина».
Как мог хоу Чжэн не знать, что Чжэн Чжунвэнь всё верно говорит.
После этих слов его кровь тоже вскипела: «Расскажи мне о своем плане».
Отец и сын долго беседовали в зале и обо всем договорились, а потом встали и вместе пошли в столовую.
Госпожа Чжэн долго ждала их, снова и снова разогревая блюда. Когда она увидела, что господин Чжэн идет один, она не смогла удержаться и пожаловалась: «А как же Чжунвэнь? Почему он не пошел с тобой?»
Хоу Чжэн сказал с улыбкой: «Всё это время он шел со мной, но потом внезапно исчез. Я не знаю, куда он пошел».
Госпожа Чжэн не глупа. Как она могла этого не понимать? Она вздохнула: «Общеизвестно, что сын забывает свою мать, когда женится на невестке. Но посмотри на нашего сына. До того, как невестка вышла замуж, он уже забыл свою мать».
Хоу Чжэн взял жену за руку и сказал с нежной улыбкой: «Он не может забыть тебя, но сможет понять, только когда у него самого появятся дети».
Госпожа Чжэн усмехнулась: «Да, ты знаешь, как его защитить. Ох, я действительно хочу познакомиться с Ци Сяоцзе. Что она за человек? Не хочу, чтобы двое мужчин из нашей семьи говорили за нее».
- Разве это не просто? - сказал хоу Чжэн. - Чжунвэнь собирается остаться в Цзинду на два дня. Я сказал ему, чтобы он привел к нам Ци Сяоцзе завтра. Наша семья соберётся вместе, чтобы будущая свекровь и невестка смогли познакомиться друг с другом.
- Завтра? - госпожа Чжэн посмотрела на тарелки, расставленные по всему столу, и сразу же потеряла аппетит. - Это слишком поспешно. Я ни к чему не готова. Что я могу успеть за день?
Хоу Чжэн похлопал ее по руке и сказал с улыбкой:
- Ничего не нужно готовить. Пока мы относимся к ней искренне, этого будет достаточно.
Госпожа Чжэн сначала кивнула, а затем покачала головой:
- Нет, просто быть искренней бесполезно. Мне нужно подготовить подарок для встречи. Я сейчас же пойду на склад и поищу что-нибудь.
Глядя, как жена уносится прочь, хоу Чжэн был единственным, кто остался в таком большом обеденном зале. Он не мог удержаться от смеха и покачал головой: «Мать и сын действительно одной породы, ветер – есть ветер, а дождь – это дождь».
После долгого разговора с Чжунвэнем его сердце успокоилось. Теперь, ступив на этот путь, он должен идти дальше. Пути назад нет, но он был уверен, что выбрал верную дорогу.
Как служитель народа, вы должны выполнять свой долг.
Как человеческие существа, вы должны делать то, что должно.
Это дорога, выбранная его сыном, а также дорога, выбранная им самим. Он, безусловно, сделает то, что необходимо, и не подведет своего сына и императора.
***
Темная тень мягко упала на маленький дворик в узком переулке в конце улицы Синьюань. Стройный силуэт, избегая двух охранников, болтающих во дворе, скользнул к заднему окну дома.
Окно было заперто изнутри, и он легонько постучал в него.
Ци Жун Юэ, которая читала в комнате, безмолвно глянула на Сюэ’эр. Та быстро подошла к окну и тихо спросила: «Кто там?»
Чжэн Чжунвэнь издал звук кукушки. Сюэ’эр посмотрела на Ци Жун Юэ со словами:
- Сяоцзе, это Чжэн шицзы.
Ци Жун Юэ закрыла книгу и усмехнулась:
- Открой окно.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1631726
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 446. Хорошие вести
Сюэ’эр улыбнулась и намеренно сказала: «Это не очень хорошо. Уже темно. Если станет известно людям...»
Ци Жун Юэ было не так-то просто убедить. Она пожала плечами и сказала: «Это правда, вот поэтому им нельзя позволить узнать».
- Ах... - Сюэ’эр надула губы. – Сяоцзе подверглась дурному влиянию.
Она открыла окно и впустила Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь прищурился на Сюэ’эр и холодно сказал: «Гадкая девчонка, я всё слышал».
Сюэ’эр показала ему язык и выбежала из комнаты, смеясь. Закрыв дверь снаружи, она направилась на кухню и собрала фрукты и вино. Потом она крикнула горничным во дворе и телохранителю, чтобы они поели и выпили вместе.
Ци Жун Юэ сидела под лампой, и в ее глазах будто плескалась осенняя вода. Глядя на слегка изможденное лицо Чжэн Чжунвэня, она спросила: «Устал с дороги?»
Чжэн Чжунвэнь сел рядом с ней и взял ее за руку. Она была мягкой, теплой и прохладной.
- Нет, мою усталость как рукой сняло, стоило мне увидеть тебя.
Он склонил голову и запечатлел поцелуй на тыльной стороне ее руки, нежный поцелуй, в котором была заключена его бесконечная любовь.
Сердце Жун Юэ затрепетало, а по щекам плыли красные облачка. Она хотела убрать руку, но не смогла.
С небольшим усилием он притянул ее в свои объятия, усадил к себе на колени, обхватил за талию, положил голову ей на шею и глубоко вдохнул носом ее аромат.
- Скучала по мне? – спросил он низким голосом.
Ци Жун Юэ улыбнулась и ответила:
- Я была слишком занята, чтобы думать о тебе.
Он тоже улыбнулся:
- Плохая девчонка, совести у тебя совсем нет! А я вот все время думал о тебе!
- Я же сказала, чтобы ты ждал меня на Журавлиной Башне. Зачем ты пришёл? Если тебя раскроют, что мы будем делать?
- Я не мог дождаться встречи с тобой. Кроме того, я сейчас здесь, потому что мне нужно сказать тебе очень важную вещь.
Она подняла брови:
- Ты рассказал Хоу Е о нашем плане?
Он кивнул, улыбнулся и сказал:
- Ты больше не можешь называть его Хоу Е. Ты должна называть моих родителей свёкром и свекровью.
Предупреждая ее вопрос, он продолжил:
- Мой отец обещал присоединиться к нам. С сегодняшнего дня поместье хоу Юнпина и даже 200 000 солдат в Лунси перешли на нашу сторону.
Ци Жун Юэ была очень счастлива. Хотя она ожидала такого результата, она все еще была вне себя от радости, когда услышала это.
- И... - он нежно поцеловал ее в щеку и не смог удержаться, чтобы не прикусить ее прелестную и красивую мочку уха, отчего в животе у неё заплясали бабочки.
- Что еще? - она поспешила отстраниться, избегая его провокации.
- Еще мой отец сказал, чтобы мы завтра приехали на обед - устроим семейную встречу!
Семья?
Она была немного шокирована и моргнула, глядя на него:
- Ты только что сказал «семейную встречу»?
Он кивнул:
- Да, именно так сказал мой отец.
- Так он дал свое согласие? - она была так удивлена, что с трудом могла поверить, что это правда. Она думала, они не согласятся так скоро.
- Да, он согласился, не только он, но и моя мать. Они сказали, что пока ты мне нравишься, они не будут чинить препятствий, независимо от твоего положения и статуса.
Хоу Чжэн всегда был другим. В его жизни есть только одна женщина. Даже если эта женщина не могла больше вырастить для него ветви и листья, он не передумал и не был близок с другими женщинами ради продолжения рода.
Как может такой человек не понимать сердца своего сына, ведь он сам праведен и глубоко любит свою жену.
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Кто же знал, что предыдущие заботы окажутся излишними.
Хоу Чжэн более просвещен, чем она думает, а госпожа Чжэн более великодушна.
Чжэн Чжунвэнь обнял Ци Жун Юэ и не хотел отпускать. Будь его воля, и он бы не стал ничего делать, а просто жил бы с ней в мире и спокойствии.
- Как всё прошло в резиденции Лянь Вана? Чу Лянь не смутил тебя?
Она усмехнулась и покачала головой:
- Как он может смущать меня? Я единственная, в чьих силах вылечить его травму ноги.
Чжэн Чжунвэнь пробормотал: «Нельзя допустить, чтобы ему полегчало, лучше позволить ему страдать ещё больше. Он не заслуживает того, чтобы иметь нормальное здоровое тело».
Вспоминая о мертвых отце и матери, о боли, которую ее младший брат испытал в его руках, и о нынешней ситуации, Ци Жун Юэ хотела бы разрезать его на куски.
- Не волнуйся, я буду осторожна и не стану лечить его рану. Я сделаю его жизнь хуже смерти!
На следующий день Ци Жун Юэ рано утром отправилась в особняк Лянь Вана.
Внутри Ци Жун Юэ встретила Инь Хоу Е, выходящего из кабинета.
Хоу Инь знал о ее приезде в Цзинду, поэтому, увидев ее здесь, не удивился: «Как у тебя дела, Ци Сяоцзе?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Спасибо за заботу, все в порядке». Она была очень вежлива. Когда она обращалась со старым хоу в их поместье, она была так же вежлива, как и сейчас. Он понимал, что эта вежливость означала отчуждение.
После простого обмена приветствиями хоу Инь ушел, не сказав ни слова об Инь Исюане. Ему не нужно было спрашивать. Глядя на отношение Ци Жун Юэ к нему, он мог догадаться о настоящем положении дел.
Когда Ци Жун Юэ вошла в кабинет, Чу Лянь спросил ее: «С кем ты только что разговаривала снаружи?»
Она слегка улыбнулась и, опустив глаза, ответила: «Отвечаю Вану: я только что встретила хоу Инь и мы обменялись приветствиями».
- Я слышал, что ты также вылечила старого хоу Вэньчана? – спросил он.
Она кивнула: «Это было лишь случайным стечением обстоятельств. На самом деле он болел не столь тяжело. Просто я быстро распознала болезнь и сделала так, чтобы она меньше беспокоила его».
Чу Лянь посмотрел на нее с улыбкой, больше не говоря ни слова. Управляющий помог ему положить ногу на скамью, ожидая, когда Ци Жун Юэ начнет иглоукалывание.
- Как вы спали прошлой ночью? – спросила она.
- Хорошо, - энергично произнес Чу Лянь. - Успокаивающий аромат, который ты приготовила, действительно замечательный. Я уже давно не спал таким крепким сном.
Она давала ему успокаивающие благовония в течение нескольких дней, но Чу Лянь никогда ими не пользовался. Он позволил слугам в доме попробовать их. Отметив, что слуги выглядят здоровыми, и никакой негативной реакции не последовало, он использовал благовония в первый раз прошлой ночью. Как и говорили люди, это было легкое и освежающее благовоние со снотворным эффектом. Когда он проснулся, то почувствовал себя отдохнувшим и посвежевшим.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Тогда я приготовлю партию побольше и отправлю ее вам».
- Если ты так много работаешь каждый день, тебе не нужно об этом беспокоиться. Запиши формулу аромата, а мои люди будут следовать ей.
Бесстыдные люди бесстыдны во всем, что они делают. Она ожидала, что такие неразумные и бесстыдные требования от таких людей, как он, рано или поздно возникнут.
Ци Жун Юэ сразу же кивнула:
- Естественно, это не сверхсекретная формула, просто...
Чу Лянь поднял брови: «Просто что?» Он знал, что она не передаст рецепт так легко.
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- Просто, хотя секретный рецепт прост, не так-то легко добиться нужного эффекта, - сказала Ци Жун Юэ.
Чу Лянь в это не верил. Она такая юная девушка. Просто чудо, что у нее такие хорошие медицинские навыки. Но могут ли ее навыки изготовления лекарств быть действительно настолько великолепными?
- Успех или неудача нас ждёт, мы узнаем только после попытки, - тихо сказал он.
Ци Жун Юэ больше ничего не говорила, а просто передала секретный рецепт, написанный ею лично, управляющему Тяню.
Управляющий же протянул его Чу Ляню.
Чу Лянь не разбирался в изготовлении лекарств, он просто взглянул на почерк на рецепте. Почерк был красивым и таким же изящным, как и сама Ци Жун Юэ.
Если на то пошло, его дочь пишет очень хорошо, но у нее определенно не самый лучший почерк, который он когда-либо видел.
Чу Тянью писала превосходно. У нее была свой собственный стиль, и мазки кисти выглядели свободно и непринужденно.
Надо сказать, что Чу Тянью была особенной девушкой. Она была очень умной и могла быстро всему научиться. У неё были золотые руки. Иногда он даже завидовал своему брату. Он получал лучшее во всем. У него было двое детей, и оба просто замечательные.
Ох, ну и что? Не вся ли их семья отправилась на тот свет?
- Поскольку ты говоришь, что успокаивающие благовония трудно изготовить, наверное, следует показать рецепт провизорам императорского дворца. Как насчет этого?
Конечно же, куй железо, пока горячо.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась: «Хорошо, так действительно будет лучше». Чу Лянь подозрителен, ведь она беспрекословно подчинилась ему. Поверит ли он ей? Естественно, ему нужно было для начала проверить рецепт.
Чу Лянь передал рецепт управляющему Тяню: «Пусть два провизора во дворце завтра вместе посмотрят его».
Управляющий Тянь понял и, поспешно забрав пергамент, осторожно спрятал его в карман.
Лицо Ци Жун Юэ было спокойным, а улыбка по-прежнему милой. Закончив делать иглоукалывание Чу Ляню, она ушла.
Сейчас как раз подходящее время. Теперь она отправится в поместье хоу Юнпина и прибудет как раз к обеду.
Но кто знал, что как только она выйдет из ворот особняка Лянь Вана, дорогу ей преградит Инь Исюань, ожидающий ее.
«Жун Юэ...» - он остановился перед ней с глазами, полными любви.
Она слегка нахмурилась и тихо спросила: «Что ты делаешь, молодой мастер Инь?» Это не первый раз, когда он останавливает ее. Что с ним не так? Он зависим или что-то в этом роде?
- Жун Юэ, я думаю, мы должны мирно сесть и поговорить, - сказал Инь Исюань
- Я не думаю, что нам есть о чем говорить, - отрезала Ци Жун Юэ. - То, что я хотела тебе сказать, я уже сказала и не желаю повторять. Кроме того, пожалуйста, больше не называй меня Жун Юэ. Зови меня Ци Сяоцзе и больше не загораживай дорогу. Я не думаю, что наши отношения настолько близкие, чтобы мы могли мешать движению людей на улице.
Инь Исюань не мог ее отпустить:
- Жун Юэ, я знаю, что ты все еще винишь меня. Мне очень жаль. Я должен был поступить иначе, но я... Я ничего не скажу о прошлом, но сейчас...
Ци Жун Юэ холодно перебивала его:
- Инь гунцзы, тебе не нужно упоминать прошлое, не говоря уже о настоящем. Отношения между нами невозможны. Пожалуйста, не трать свою энергию впустую.
Инь Исюань покачал головой:
- Нет, нам с тобой суждено быть вместе. Когда ты родилась, ты была моей невестой. Семнадцать лет судьбы, это не шутка, как ты можешь говорить, что отношения между нами невозможны?
Она вдруг почувствовала себя странно, поэтому подняла брови и внимательно посмотрела на него. Красивое лицо, которое бросалось в глаза людям, казалось ласковым, но на самом деле оно было властным и упрямым.
- Инь гунцзы, мы с тобой были помолвлены 17 лет. Ты и твоя семья Инь никогда не заботились обо мне. Несмотря на то, что семьи Инь и Ци живут в одном городе, вы когда-нибудь навещали меня в поместье Ци? Осмелитесь ли вы, семья Инь, сказать, что за последние 17 лет ни разу не пожалели об этом браке? Осмелишься ли ты сказать, что до того, как увиделся со мной, ты действительно был рад видеть Ци Жун Юэ в качестве своей невесты?
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Она покачала головой и холодно улыбнулась:
- Не обманывай себя. Я тебе совсем не нравлюсь. Ты просто хочешь получить то, что, по твоему мнению, должно принадлежать тебе. Но я не какая-то вещь, а человек, испытывающий эмоции.
- Нет, это не так, - Инь Исюань хотел снова возразить, но она уже обошла его стороной. Он хотел догнать ее, но она ускользнула. Она была прямо перед ним, однако он не мог ее догнать. Тяжело дыша, он остановился, когда ее фигура постепенно исчезла из поля его зрения.
Нет, всё не так. Жун Юэ, ты ошибаешься. Ты мне действительно нравишься. Я хочу жениться на тебе. Я должен. Он тайно поклялся, что добьется ее любой ценой и никогда не сдастся, независимо от того, какие методы ему придется использовать.
- Молодой господин Инь? - странный и удивленный голос прозвучал у него за спиной. Он обернулся и увидел знакомое лицо.
- Ци Жун Сюэ? - он поднял брови, и в его сознании возникла картина, как она и какой-то мужчина, обнаженные, лежали в объятиях друг друга в тот день. Его сердце было полно отвращения.
Как Ци Жун Сюэ могла знать, о чем он сейчас думает? Услышав, как он произнес ее имя, она чуть не запрыгала от радости.
- Молодой господин Инь, вы помните меня? - она не ожидала встретить его здесь. Возможно, их свела сама судьба.
Инь Исюань не хотел обращать на нее внимания, но когда он подумал об отношениях между Ци Жун Юэ и семьей Ци, он остановился и улыбнулся Ци Жун Сюэ: «Я не ожидал встретить здесь вторую Сяоцзе. Но это приятная неожиданность!»
Ци Жун Сюэ сказала с улыбкой: «Я тоже не ожидала увидеть вас. Но что делает здесь Инь гунцзы?» Она огляделась и увидела, что там не было никого, кроме Инь Исюаня и его свиты.
- Я только что видел твою старшую сестру, - сказал Инь Исюань. - Я хотел поговорить с ней, но она ушла в спешке, и я потерял ее след. Ты не знаешь, куда она пошла?
Если Жун Юэ сможет вернуться в дом Ци, получится ли у него возобновить договоренность об их браке?
Улыбка на лице Ци Жун Сюэ застыла:
- Старшая сестра, о которой сказал Инь гунцзы, не Ци Жун Юэ?
Инь Исюань кивнул:
- Да, это она. Что? Разве ты только что не видела ее?
Ци Жун Сюэ неловко покачала головой:
- Нет, не видела. Разве она не в Цзине? Почему она снова приехала в Цзинду? – в сердце Ци Жун Сюэ поднялась ярость. Она мысленно обругала Ци Жун Юэ всеми бранными словами. Она же сказала, что вернется в Цзинь, но не уехала.
Инь Исюань сказал с улыбкой:
- Похоже, ты не знаешь, что Ци Жун Юэ пригласил в Цзинду Лянь Ван. Сейчас она лечит болезнь Лянь Вана и, естественно, живет здесь.
Если бы Ци Юнчунь знал, что Жун Юэ лечит болезнь Лянь Вана, он наверняка нашел бы способ сблизиться с Жун Юэ и пригласить ее обратно в поместье. Тогда он сможет испросить аудиенции у Лянь Вана, как отец Божественного доктора. Как мог Ци Юнчунь упустить такую хорошую возможность?
Рот Ци Жун Сюэ широко открылся от удивления. Хотя она недолго пробыла в Цзинду, она прекрасно знала, кто такой Лянь Ван. Он мог стать будущим императором династии Чу. Отец не мог так запросто встретиться с ним, а Ци Жун Юэ, простая девушка, видела его каждый день.
- Вторая барышня Ци, мне нужно еще кое-что сделать. Я уйду первым, - Инь Исюань повернулся и пошел прочь, не обращая внимания на недовольный взгляд Ци Жун Сюэ.
Как Инь Исюань и ожидал, как только Ци Жун Сюэ пришла домой, она передала Ци Юнчуню все слова, которые он сказал сегодня. Ее цель была проста. Она просто хотела, чтобы отец знал, чем сейчас занимается Ци Жун Юэ и смог спланировать все заранее. Она не хотела дожидаться, пока что-то произойдет в будущем, а затем семья Инь и Ци вновь объединятся посредством брака.
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Однако мысли Ци Юнчуня отличались от ее. Ци Юнчунь знал, что старый хоу Вэньчан был вылечен Ци Жун Юэ, и что болезнь Чжэн Сан Тана также отступила благодаря лечению Ци Жун Юэ. Он даже знал, что Лянь Ван отправил ее во дворец повидаться с императором. Это была такая большая честь. С тех пор он сожалел, понимая, что не должен был выгонять такого хорошего ребенка из дома и причинять ей боль. Но то, что раньше было доступно, теперь стало таким далеким.
Теперь он знал, что она вернулась в Цзинду и вошла в особняк Лянь Вана, чтобы вылечить его. Как он может упустить такую хорошую возможность? Да ни за что!
***
Когда Ци Жун Юэ прибыла, до полудня оставалось всего мгновение. Чжэн Чжунвэнь ждал за воротами, нервно расхаживая взад и вперед. Если бы он не договорился с ней о встрече, то не стал бы ждать ее здесь. Он бы помчался в особняк Лянь Вана.
Но стоило ему увидеть знакомую фигуру, и мрачный румянец исчез с его лица. Когда Ци Жун Юэ подошла ближе, он увидел бисеринки пота, выступившие у нее на лбу, и сказал с болью в сердце: «Почему ты не взяла экипаж?»
Она покачала головой и усмехнулась:
- Это же недалеко.
- А Сюэ’эр? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
- Она сегодня неважно себя чувствует, поэтому я не стала просить ее следовать за мной. Со мной все в порядке, - ее улыбка была легкой, но в голосе сквозило напряжение, а между бровями залегла небольшая складка.
Независимо от того, насколько вы спокойны, вы будете нервничать перед встречей со своими будущими родственниками.
Чжэн Чжунвэнь взял ее за руку, почувствовал, что её ладонь вспотела, и улыбнулся:
- Нервничаешь?
Она кивнула:
- Немного.
- Все в порядке. Ты уже знакома с моим отцом. А моя мама очень хороший человек, не сомневайся! - Он похлопал ее по спине и взял за руку. - Пойдем. Я отведу тебя к ним прямо сейчас.
- Хорошо, - в этот момент Ци Жун Юэ чувствовала себя непринужденно. С ним она ничего не боялась.
В главном зале госпожа Чжэн, одетая в новое платье, сидела на главном сиденье, ожидая, когда ее сын приведет невестку, чтобы встретиться с ней. Прождав все утро, она отметила, что было около полудня, но та еще не появилась.
- Не волнуйся, дорогая. Ци Сяоцзе - благоразумный человек. Она обещала, что придет, значит, придет. Кроме того, сегодня она по обыкновению отправилась в особняк Лянь Вана для лечения. Ничего страшного, если она немного опаздывает.
Госпожа Чжэн кивнула:
- Да, я слышала, что с этим регентом Лянем нелегко ладить. Он ведь не поставит ее в неловкое положение, правда?
Хоу Чжэн покачал головой и сказал:
- Конечно. Теперь Ци Сяоцзе очень полезна ему. Как он может смущать ее?
- Тогда хорошо.
В это время в комнату вбежала девушка-служанка и объявила хоу и его жене: «Господин, госпожа, Чжэн шицзы пришел с Ци Сяоцзе».
Хоу Чжэн вздохнул с облегчением и махнул рукой: «Хорошо. Иди готовить чай».
Госпожа Чжэн поспешно привела в порядок свою одежду и прическу и спросила хоу Чжэна:
- Посмотри, как я выгляжу?
- Моя жена очень красива, - ответил хоу Чжэн с улыбкой.
Госпожа Чжэн усмехнулась, и сердито молвила:
- Неудивительно, что мы живём душа в душу. У тебя слишком сладкий рот.
Хоу Чжэн рассмеялся. Ему нравилась очаровательная непосредственность его жены. Когда она была счастлива, он тоже был счастлив.
- Отец, матушка, вот и Ци Жун Юэ, - они еще не видели Чжэн Чжунвэня, но его громкий голос отчетливо проник в уши супружеской пары Чжэн.
- Как две капли воды, - улыбнулась госпожа Чжэн. - Твой сын точно такой же, каким ты был раньше.
Хоу Чжэн рассмеялся:
- Сын похож на отца, разве это не нормально?
Сказав это, Чжэн Чжунвэнь взял Ци Жун Юэ за руку и вошел в зал. Как только он вошел в дверь, Ци Жун Юэ изо всех сил попыталась отдернуть свою руку. Однако хватка Чжэн Чжунвэня была очень сильной, она не смогла вырваться, поэтому ей пришлось вытянуть руку вперед с покрасневшим лицом.
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Когда они вошли, Чжэн Чжунвэнь отпустил ее.
Ци Жун Юэ быстро сунула руку в рукав и поприветствовала хоу Чжэна и его жену.
Это первый раз, когда госпожа Чжэн видела Ци Жун Юэ, но от своего мужа она слышала, что та была очень красивой и элегантной.
Но она и подумать не могла, что Ци Жун Юэ окажется настолько красивой и грациозной. Немного смущенная, госпожа Чжэн все еще была впечатлена. Ее удивило, что дочь магистрата префектуры так хорошо воспитана.
Неудивительно, что сыну, который был влюблен в гунчжу, внезапно пришлась по сердцу другая девушка. Будь она мужчиной, ей бы тоже понравилась Ци Жун Юэ.
- Подойди и сядь рядом со мной, дай мне хорошенько тебя рассмотреть! - госпожа Чжэн взяла Ци Жун Юэ за руку и потянула ее к сиденью слева. Чем больше она смотрела, тем больше ей это нравилось. Она надела пару браслетов из красного кровавого нефрита на запястье Ци Жун Юэ со словами:
- Это приданое моей матери. Я уже много лет неохотно их ношу, поэтому сегодня отдам их тебе. Ну как, нравится?
Жун Юэ кивнула, ощутив тепло в сердце:
- Да, спасибо, тетя.
- Прекрасно! – госпожа Чжэн с улыбкой хлопнула в ладоши и сказала: - Я многое о тебе слышала. В будущем считай это место собственным домом. Даже не сомневайся, скоро ты будешь заправлять на заднем дворе поместья хоу Юнпина.
Как только эти слова прозвучали, госпожа Чжэн согласилась на ее брак с Чжунвэнем. В носу у Ци Жун Юэ защипало, и она, сдержав слезы, кивнула:
- Я понимаю, что думает тетя, и от души благодарю вас!
Не только красивая, но и разумная, хорошая девочка. Ци Юнчунь слеп. Такая дочь не должна быть нежеланной. Никто другой не додумался бы до этого.
Пообщавшись с Ци Жун Юэ некоторое время, госпожа Чжэн становилась все более и более довольной ею. Девушка говорила размеренно и по делу, и демонстрировала благородные манеры; она была смышленой и в то же время не высокомерной. Большего госпожа Чжэн не смела и желать. Она хотела, чтобы они поженились как можно скорее, и она смогла бы подержать на руках своего внука.
Во время обеда госпожа Чжэн ничего не могла с собой поделать и сказала Ци Жун Юэ: «Почему бы тебе не воспользоваться тем, что Чжунвэнь пробудет дома эти два дня, и не выйти замуж?»
Чжэн Чжунвэнь только что сделал глоток чая, и тут же поперхнулся, воскликнув: «Мама, ты что шутишь? Как мы можем так поспешно пожениться?»
Хоу Чжэн поддержал его: «Да, свадьба - это большое событие, его нельзя проводить на скорую руку».
Глаза госпожи Чжэн Хоу были слегка красными: «Мужчины! Откуда вам знать мысли женской половины? Ты не знаешь, когда сможешь вернуться. Твой отец тоже занятой человек. В любой момент его могут вызвать в Лунси. Если вы поженитесь, Ци Жун Юэ сможет жить у нас в поместье, разговаривать со мной и быть моей компаньонкой. Это лучше, чем весь день в одиночестве смотреть в пустое окно».
Хоу Чжэн точно знал, о чем думала его жена. Она просто хотела, чтобы Чжунвэнь и Жун Юэ поженились, и Жун Юэ поскорее забеременела. Ведь в отсутствие сына она также может положиться на своего внука.
Но госпожа не понимала, насколько опасными вещами они собирались заняться. Сейчас им неразумно жениться и заводить детей.
Матушка, когда я вернусь, я сделаю так, как ты хочешь, хорошо? – сказал Чжэн Чжунвэнь.
- Как скажешь. Только сдержи свое слово и возвращайся поскорее, - госпожа Чжэн взглянула на сына и мужа, но в ее глазах не было радости.
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Все четверо из них, кроме госпожи Чжэн, знали, что все прекрасные мечты - это просто мечты. Смогут ли они быть реализованы или нет, зависит от того, как события будут развиваться дальше.
В конце трапезы Ци Жун Юэ также достала подарок, который она принесла. Это было не драгоценное золото и не нефритовое сокровище, а пилюли Баоюань, очищенные ею самой.
В двух фарфоровых бутылочках было только три пилюли Баоюань, которые можно было принять в экстренных случаях, чтобы спасти свою жизнь.
Об этих бесценных пилюлях были наслышаны в Цзинду. Даже если у вас есть деньги, вы не сможете их купить. Многие ломали голову, как бы их получить, но всё безрезультатно.
Госпожа Чжэн очень жалела своего сына. Увидев, что это такая ценная таблетка, она поспешно вложила ее в руку Чжэн Чжунвэня: «Чжунвэнь, разбираясь с бандитами, тебя на каждом шагу будет подстерегать опасность. Это лекарство тебе больше пригодится. Я женщина и мне нет смысла им пользоваться».
Чжэн Чжунвэнь поспешно отстранился и сказал с улыбкой: «Матушка, оставь пилюлю себе. Это для твоего же блага, всегда носи ее с собой. Даже если ты используешь ее, не нужно беспокоиться. Твоя невестка особенно хороша в приготовлении лекарств. В будущем этот вид таблеток перестанет быть редкостью и будет прост в использовании и употреблении!»
И мужа, и жену позабавил его ответ, и атмосфера становилась все более и более гармоничной, как будто они были настоящей дружной семьей.
Ци Жун Юэ, глядя на улыбающихся Чжунвэня и его родителей, чувствовала себя очень виноватой. Если бы не она, их семье не пришлось бы участвовать в вопросе жизни и смерти, и они действительно могли бы наслаждаться этим простым счастьем.
Ей оставалось лишь надеяться покончить со всем как можно скорее и жить счастливой и простой жизнью вместе с ними.
Хоть бы это желание осуществилось!
Чжэн Чжунвэнь проводил ее обратно во двор, где она жила. Стражники и служанки с любопытством посмотрели на них. Они не стали скрываться, и все могли видеть, с какой нежностью и заботой они относятся друг к другу.
Ци Жун Юэ не верила, что Лянь Ван не знает об ее отношениях с Чжунвэнем. Бесполезно этого избегать, лучше действовать открыто, тогда не будет казаться, что в ее сердце живет призрак.
Вскоре вести дошли и до особняка Лянь Вана. Лянь Ван слегка улыбнулся и сказал: «Похоже, что слухи верны. Чжэн Чжунвэнь и Инь Исюань, которые когда-то были дружны, как братья, теперь стали чужими из-за женщины».
- Неудивительно, что она им понравилась, - сказал управляющий Тянь с улыбкой.
Управляющий Тянь подумал о серебряной банкноте, которую дала ему Ци Жун Юэ. Было необходимо что-то делать с этим. Теперь его не покидала мысль: как он мог получить больше денег от Ци Жун Юэ?
Затем управляющий Тянь спросил:
- Ван Е, вы выдадите Ци Сяоцзе замуж за Инь Исюаня?
Брови Чу Ляня нахмурились:
- Конечно, почему бы и нет?
Что касается его, то поместье хоу Вэньчана лучше, чем хоу Юнпина, хоу Чжэн не так тактичен, как Инь Хоу Е. Инь Исюань обладает сильным характером. Если он сможет им воспользоваться, то в будущем тот станет его правой рукой. Тогда почему бы не выказать ему частичку человеческих чувств?
- А что, если Ци Сяоцзе не захочет? - спросил управляющий.
Чу Лянь усмехнулся:
- Какое у нее есть право сказать «нет» браку, пожалованному императором? Не все в мире подвластно чувствам.
Когда управляющий Тянь понял, что он имел в виду, он больше не задавал никаких вопросов. В конце концов, последнее слово всегда было за господином.
Счастливые деньки всегда проходят быстро. Два дня пролетели в мгновение ока. Когда Чжэн Чжунвэнь должен был покинуть Цзинду, он не позволил отцу и матери проводить его. Он не хочет видеть их сгорбленные фигуры, стоящие на ветру. Мало кто его провожал, за исключением нескольких правительственных чиновников, Ци Жун Юэ была единственным близким ему человеком.
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Ци Жун Юэ стояла под гранатовым деревом за городом, и красный цветок граната, упавший ей на голову, напоминал цветок на голове новобрачной.
Черные волосы, молочно-белая кожа и пара красивых глаз, в которых будто плескаются осенние воды, - на нее невозможно было наглядеться.
Чжэн Чжунвэнь ехал на высокой лошади и смотрел на девушку под цветочным деревом. Напоследок он помахал ей рукой.
Он, наконец, отправился в путь, оставляя за собой клубящуюся пыль из-под копыт. В глазах прохожих его силэут затерялся быстро, но пронзил ее в самое сердце.
Слезы, которые Ци Жун Юэ так долго сдерживала, наконец-то потекли. Этот мужчина, который любит ее больше жизни, оставил ее вот так и встал на путь, который она проложила своей собственной рукой. И было неизвестно, вернется он или нет.
Ее сердце, казалось, сжала огромная рука, отчего ей стало трудно дышать. До этого момента Ци Жун Юэ даже не понимала, насколько сильно любит его.
«Давайте вернёмся, Ци Сяоцзе», - управляющий поместья хоу увидел, что ее лицо было полно слез. Прежнего спокойствия, как не бывало, теперь она выглядела как девушка своего возраста.
Ци Жун Юэ кивнула, вытерла слезы с лица, а затем повернулась вслед за управляющим поместья хоу. И вдруг всего в нескольких шагах позади нее раздался знакомый звук шагов лошади.
Она поспешно оглянулась на задымленное место, увидев, что высокий и красивый мужчина послал лошадь в галоп, направляясь к ней.
Она все еще стояла под гранатовым деревом, со слезами на глазах, наблюдая, как Чжэн Чжунвэнь мчится к ней. Она подняла глаза, а он, приблизившись, наклонился. Когда их горячие губы соприкоснулись, Чжэн Чжунвэнь ощутил соленый и вяжущий вкус.
Он губами собрал слезы с ее лица. «Не плачь, не плачь, Жун Юэ! Просто дождись моего возвращения!» - глубокий голос зазвенел у нее в ухе.
Она с трудом кивнула и до боли закусила губы. Она не осмеливалась ничего сказать. Она боялась, что если скажет что-нибудь, то слезы потекут вновь. Она не заплачет. Она обещала ему не плакать!
Наконец, всадник на лошади исчез. Она знала, что на этот раз он не вернется. Их следующая встреча – когда и где она произойдет?
Она не знала.
Инь Исюань стоял на городских воротах, наблюдая за их неохотным расставанием, смотрел, как он возвращается к ней, наклоняясь через спину лошади для поцелуя. Он ревновал, но ничего не мог поделать.
К счастью, Чжэн Чжунвэнь ушел и не должен был вернуться в ближайшее время. Между ними больше не было преград. У него все еще есть шанс.
Поместье Ци
Ци Юнчунь опустился на колени перед старой госпожой и взмолился: «Матушка, на этот раз ты должна помочь мне».
Пожилая женщина нахмурилась и через долгое время вздохнула: «Сынок, ради тебя твоя мать готова на все, но даже если я встану перед Ци Жун Юэ на колени, как ты, она может не захотеть повернуть назад!»
- Как вы можете узнать результат, не попытавшись? – спросил Ци Юнчунь. - Разве она не хотела выйти замуж за Чжэн шицзы? Разве это не глупая мечта - выйти замуж в поместье хоу, когда её семья выбросила её за порог? Но если они поженятся, когда ее будет поддерживать статус поместья Ци, все будет по-другому. Давай заманим ее этим. Я не верю, что она будет такой жестокосердной.
Старая госпожа была очень расстроена. Действительно ли ее сын хочет, чтобы она встала на колени перед Ци Жун Юэ? Он готов потерять своё лицо?
Но когда она увидела своего сына в таком состоянии, она не могла сказать «нет».
«Хорошо, я обещаю тебе! Вставай!» - исполненная тысячи сожалений, старая госпожа неохотно согласилась. На кого она могла пожаловаться? Ведь ее сын был как две капли воды похож на нее и унаследовал ее характер, эгоистичный и безжалостный.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1644038
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 454. Родственников не выбирают
Но он ее единственный сын и единственная зависимость.
Если официальная карьера ее сына будет более гладкой, дела поместья Ци тоже пойдут в гору, а ее старое лицо обретёт новые краски.
Ну и что, что ей придется склониться?
Так она утешала себя, пытаясь избавиться от печали в своем сердце.
Но когда она посмотрела на довольную улыбку сына, чья высокая фигура постепенно исчезла из поля ее зрения, печаль в глубине ее глаз постепенно разлилась и распространилась по лицу, на котором было полно морщин.
Она сокрушенно вздохнула. Сожалела ли она, что научила сына такой безжалостности? Не всегда!
Если бы она не научила своего сына такой безжалостности и изворотливости, поместье Ци никогда не добилось бы такого положения. Боюсь, он все еще был бы окружным судьей Уюаня, мелким чиновником, управляющим маленьким округом.
На следующий день Ци Юнчунь отвез свою мать к воротам дома, где жила Ци Жун Юэ. Он попросил своего слугу постучать в дверь, и вскоре им навстречу вышла девушка.
Девушка посмотрела на мальчика, Ци Юнчуня и пожилую женщину, стоящую позади. Она была одета в богатую одежду и выглядела как чиновница. «Кого вы ищете?» - спросила девушка.
«Это господин Ци, отец Ци Сяоцзе», - ответил юноша.
Лицо девушки было удивленным: «Отец Ци Сяоцзе? Разве наша юная Сяоцзе не сирота?»
Ци Юнчунь со смущенным выражением лица вышел вперед и, сухо улыбнувшись, сказал:
- Иди и скажи своей юной Сяоцзе, что ее бабушка соскучилась по ней. Пусть она выйдет к нам!
Девушка покачала головой:
- Но барышни сейчас нет.
Ци Юнчунь нахмурился:
- Нет? А где же она?
- Барышня отправилась в особняк Лянь Вана, но должна уже скоро вернуться.
В середине их разговора раздался крик: «Чья карета впереди? Давайте уступим дорогу».
Ци Юнчунь оглянулся и увидел медленно приближающуюся карету. Кучер смотрел на них, подняв брови. Телохранители, которые следовали за экипажем с обеих сторон, также вышли вперед, сурово глядя на Ци Юнчуня и его сопровождающих.
Девушка в дверях быстро открыла дверь и вышла: «Сяоцзе вернулась!»
Ци Юнчунь подошел к матери и, взяв ее за руку, приблизился к экипажу на два шага.
Сюэ’эр толкнула дверцу кареты и увидела Ци Юнчуня и старую госпожу, стоявших поблизости. Нахмурившись, она повернулусь к Ци Жун Юэ и сказала: «Сяоцзе, господин Ци и старая госпожа здесь».
Глаза Ци Жун Юэ, которые первоначально были закрыты, внезапно открылись, и в уголках ее рта появилась слабая улыбка, которая казалась ироничной.
Они пришли, как она и ожидала.
Она взяла протянутую Сюэ’эр руку, наклонилась и вышла из кареты. Ее ясные глаза метнулись к смущенному Ци Юнчуню и его матери, которая выглядела изможденной.
Притворяется жалкой? О, кто бы не сделал этого на ее месте?
Ци Жун Юэ вышла из кареты вместе с Сюэ’эр и подошла к Ци Юнчуню и пожилой даме. Тихим голосом она сказала: «Вы выбрали удачный момент. Сегодня Лянь Ван как раз спрашивал о моей семье».
Ци Юнчунь отметил, что она не так равнодушна к ним, как раньше, и даже взяла на себя инициативу поговорить с ними. Он был очень счастлив, когда спросил: «Это правда? И что ты ответила?»
Она пожала плечами: «Я сказала, что когда-то была старшей дочерью в семье Ци. Позже я был изгнана из семьи и разорвала все связи с родными. Теперь я человек, которому не о чем беспокоиться».
Ци Юнчунь мгновенно помрачнел. Он знал, что эта девушка не оставит ему выбора.
Ци Жун Юэ взглянула на старую госпожу, которая хотела прервать ее, и сказала: «Лянь Ван также сказал, что он больше всего боится таких людей, как я, которым нечего терять. Если я не смогу вылечить его болезнь ног, он не сможет даже убить всю мою семью до девятого колена. А убить меня одну будет слишком просто».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1645428
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Услышав слова «убить до девятого колена», Ци Юнчунь внезапно почувствовал холодок у затылка. Эта девушка действовала смело. Если она оскорбит Лянь Вана в его особняке, ему ничего не будет стоить уничтожить всю их семью.
Он начал сожалеть, что поторопился на этот раз. Ему следовало подольше понаблюдать за ситуацией. Если она сможет вылечить болезнь ног Лянь Вана, ей было бы полезно и безвредно вернуться в семью. Если же она потерпит неудачу, для них будет катастрофой вновь связаться с ней.
Когда Ци Жун Юэ увидела, что его лицо изменилось, она усмехнулась и сказала: «Не знаю, что привело вас сюда сегодня?»
Ци Юнчунь сухо улыбнулся: «Ничего, ничего, просто проходи».
Она ожидала, что он скажет что-то подобное. Для такого человека, как он, не существовало родственных чувств, его заботили только собственные интересы.
Те, кто чего-то стоит, естественно, могут владеть небесами. Тех, кто не имеет никакой полезной ценности, можно только пожалеть, ах...
Холодные глаза Ци Жун Юэ устремились на старую госпожу, которая желала избежать встречи и не смела взглянуть на нее. Когда ворота закрылись, пожилая женщина сказала своему сыну: «Юнчунь, она что-то задумала, разве ты этого не заметил?»
Ци Юнчунь вздохнул:
- Намеренно или непреднамеренно, в её словах есть смысл. Если ей действительно не удастся вылечить ногу Лянь Вана, учитывая его характер, он никогда ее не отпустит. Тогда это также повлияет на нашу семью Ци.
- Но что, если она его вылечит? - спросила пожилая дама.
Брови Ци Юнчуня приподнялись, а губы расплылись в улыбке:
- Тогда мы снова наладим отношения!
Бесстыдно и бессовестно! С пожилой госпожой и Ци Юнчунем рядом люди могли думать только об этих двух словах.
Старая госпожа почти ничего не говорила. Как сын сказал, так она и сделает. У нее не было ни мнения, ни стыда. Они были очень похожи.
Войдя в дверь, Сюэ’эр ничего не могла с собой поделать. Она уперла руки в боки и взволновано произнесла:
- Барышня, как вы можете быть такой спокойной? Почему такие люди, как они, получают хорошее обращение?
Брови Ци Жун Юэ взметнулись вверх:
- Разве я хорошо к ним отнеслась?
Сюэ’эр хорошенько подумала. Кажется, не очень хорошо…
- Сюэ’эр, то, как проходит процесс, не важно, важен результат.
Сюэ’эр снова принялась размышлять. Ци Юнчунь привел с собой старую госпожу. Было очевидно, что он хотел использовать ее, чтобы завоевать симпатию молодой Сяоцзе и взять с нее обещание вернуться в поместье Ци.
Барышня намеренно сказала это, чтобы спровадить его, и цель была достигнута, не так ли?
Поскольку достичь цели так легко, зачем ссориться и сообщать об этом всем?
Резиденция Лянь Вана
- Господин, с начала месяца вам стало лучше? - спросил управляющий.
Чу Лянь встал со своего стула и сделал несколько шагов по кабинету, сказав:
- Мне и правда намного лучше. Если будем продолжать в том же духе, то в начале следующего месяца у меня не будет никаких беспокойств. Должен сказать, что медицинские навыки Ци Жун Юэ действительно превосходны.
Управляющий Тянь добавил:
- Господин, успокаивающего аромата осталось всего на три дня. Здешний провизор в эти дни практиковался в его изготовлении на основе рецепта и метода Ци Сяоцзе. Успеха нет. Теперь...
- Какие новости из императорской лечебницы? – спросил Чу Лянь.
Управляющий Тянь поспешно ответил:
- Все работники императорской лечебницы изучили рецепт и попробовали на себе успокаивающие благовония. Каждый подтвердил, что никаких проблем не возникло.
- Могут ли они создать такой же успокаивающий аромат, как этот? - спросил Чу Лянь.
Управляющий Тянь покачал головой:
- Это возможно, но он не будет полностью идентичным. Эффект может быть немного хуже.
- Отбросы! Все они не так хороши, как босоногая женщина, хотя являются императорскими лекарями, - сердито бросил Чу Лянь.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 456. Планы меняются
Управляющий Тянь сказал с улыбкой:
- Ван Е, мастерство Ци Сяоцзе в изготовлении лекарств действительно неповторимо. Почему бы вам не позволить Ци Сяоцзе попрактиковаться в создании успокаивающего аромата прямо здесь? Императорская лечебница и здешние провизоры тщательно проверили рецепт и не выявили никаких проблем. Вы знаете, каков эффект. Почему бы вам не использовать лекарство, приготовленное нашими провизорами? Они будут совершенствоваться в своем ремесле, а Ци Жун Юэ следить, что они делают всё верно. Что вы об этом думаете?
Чу Лянь не мог придумать лучшего способа, поэтому кивнул.
- Хорошо, давай так и сделаем. Но они должны быть осторожны при изготовлении лекарства. Ошибок я не потерплю.
- Вас понял! - ответил управляющий Тянь.
Хотя Ци Жун Юэ не проявила ни единого недостатка перед ним, Лянь Ван, который был подозрителен по натуре, все еще не мог полностью довериться ей за такое короткое время. Впрочем, Ци Жун Юэ этого и ожидала. Пока у нее не будет полной уверенности, она не станет действовать опрометчиво.
Все шло по плану. После того, как Чжунвэнь вернулся в Цзинь, по договоренности с Минь Хэнчжи, он сделал Ляншан Цзюньцзы [1], которого приставили к нему в качестве помощника, своим доверенным лицом. Хотя там было всего сто человек, все они были опытными и преданными.
[1] господин с чердака (первоначально об интеллигентном воре, спрятавшемся на чердаке дома; обр. в знач.: а) вор, рыцарь с большой дороги; б) интеллигент-одиночка).
Чу Тяньци, как двоюродный брат Чжэн Чжунвэня, сменил свое имя на Ци Тянь и начал свое первое путешествие к мести в команде по подавлению бандитов.
На третий день отъезда Чжэн Чжунвэня из Цзинь Минь Хэнчжи тайно отправил нефритовый кулон третьего принца династии Чжоу, оставленный Чжэн Чжунвэнем, в его страну, приложив секретное письмо с провокационными словами, чтобы побудить старого императора Чжоу послать войска.
Таким образом, в случае несчастного случая в Лунси хоу Чжэн сможет отправиться туда, чтобы усмирить восстание, а затем тайно перевести членов семьи Чжэн в безопасное место, чтобы не причинить вреда невинным во время переворота.
Однако ситуация, которую они ждали, не сложилась. На территории Лунси было довольно спокойно. Император Чжоу не посылал войска для нападения на страну Чу из-за смерти своего третьего сына. Даже королевская семья Чжоу не сделала никаких соответствующих шагов, как будто ничего не произошло.
Ци Жун Юэ забеспокоилась. Чжунвэнь и Тяньци отсутствовали уже полмесяца, и от них не было никаких вестей. Она должна найти способ позволить хоу Чжэну отправиться в Лунси, чтобы возглавить войска, не вызывая сомнений со стороны Чу Ляня. Лучший способ - отправить войска династии Чжоу на борьбу с династией Чу.
Она в смятении лежала в постели и пыталась найти выход. Наполовину сонная и наполовину бодрствующая посреди ночи, Ци Жун Юэ внезапно открыла глаза. Она вспомнила, что, когда была в зале Жунъюй в Пэнчэне, она случайно увидела Чжоу Аня, сидящего в ее кабинете и смотрящего на нефритовую пластину. Форма и очертания нефритовой пластины были очень похожи на тот кулон, который Чжэн Чжунвэнь получил в тот день от принца Чжоу Бо. Изображение на нефритовой пластине представляло собой рисунок рогатого дракона. Это было нечто особенное. Хотя она видела его только один раз, он отчётливо запечатлелся в её памяти. Когда Чжунвэнь принес в тот день нефритовый кулон Чжоу Бо, он с первого взгляда показался ей знакомым, но она не сразу смогла вспомнить, где его видела.
Чжоу Бо, Чжоу Ань – оба с фамилией Чжоу, и его темперамент не такой, какой должен быть у обычных ученых.
Когда она думала об отношении госпожи Чжоу к Чжоу Аню, на ум приходило слово «близость». Но в этой близости, кажется, существовало чувство уважения и слабости. Это не похоже на отношение матери к своему сыну. Когда она впервые подумала об этом, то решила, что была слишком подозрительна. Но, госпожа Чжоу, возможно, и правда не является его настоящей матерью. Чжоу Ань, маленький принц, пропавший из королевской семьи Чжоу пять лет назад.
Подумав об этом, она сформировала в уме еще один смелый план, и ключевым моментом этого плана являлся Чжоу Ань, а также путешествие в Пэнчэн, которое она будет вынуждена совершить лично.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 457. Семь горьких семян
На следующий день, после того как Ци Жун Юэ закончила процедуру иглоукалывания для Чу Ляня, она сказала ему: «Господин, ваша травма ноги улучшилась. Если вы хотите вылечить ее полностью, вы не можете полагаться только на акупунктуру, необходимо применить особое лекарство. Если вы примените его наружно и примете внутрь, эффект будет быстрее и лучше».
Чу Лянь беспокоился, что его травма ноги в день вступления на престол заставит его потерять лицо. Поэтому, услышав слова Ци Жун Юэ, он не колебался: «Поскольку нам нужно лекарство, мы должны его использовать. Необходимо сделать так, чтобы моя нога восстановилась до девятого числа следующего месяца».
- Это обычное лекарство, - сказала Ци Жун Юэ. – Но я обыскала все аптеки в Цзинду и не смогла его найти. Пожалуйста, помогите мне найти способ, - с этими словами она протянула Чу Ляню рецепт, который заранее написала.
Чу Лянь ничего не понял из её записей, поэтому передал бумагу управляющему Тяню: «Пусть лекари из императорской больницы соберутся и обсудят этот рецепт».
Управляющий Тянь взял рецепт и поспешил наружу. Два часа спустя он вернулся и принес много лекарств. Однако выражение его лица было мрачным, когда он сказал: «Господин, в императорской лечебнице нет такого лекарства».
Управляющий Тянь указал на название лекарства, обведенное красными чернилами на рецепте.
- Семь горьких семян? Что это такое? - спросил Лянь Ван.
- По словам Ляо Юя из императорской лечебницы, эти семь горьких семян - холодное и странное растение. Оно растет только в жаркой местности и густом лесу и встречается крайне редко. Лекари слышали только название, но никогда не видели растение вживую.
Чу Лянь нахмурился и сказал:
- В императорской лечебнице не хватает лекарств. Они что, смеются надо мной?
Управляющий Тянь поспешно предложил:
- Позвольте мне попросить Ци Сяоцзе прийти. Тогда я спрошу, может ли она вместо этого использовать другие лекарства.
Чу Лянь кивнул:
- Это единственный способ!
Через некоторое время управляющий Тянь пригласил Ци Жун Юэ. Она увидела недовольное выражение лица Чу Ляня и рассмеялась про себя. Хотя семь горьких семян были широко известны, немногие врачи могли их использовать. Никто не осмеливался ими воспользоваться. Какими бы драгоценными они ни были, они были бесполезны. Поэтому этот вид лекарственного растения никогда не распространялся на рынке лекарственных средств, и его не так-то просто было найти.
- Ци Сяоцзе, эти семь горьких семян могут быть заменены другими лекарствами? - спросил управляющий Тянь.
На лице Ци Жун Юэ промелькнуло смущение:
- Это возможно. Просто это лекарство может несколько отличаться, и лечебный эффект, естественно, будет меньше.
Когда Чу Лянь услышал это, он не мог не расстроиться:
- Разве мы не можем найти семь горьких семян у нас в стране?
- Кто сказал, что я не могу его найти? Когда я была в Пэнчэне, однажды, отправившись в горы собирать травы, я увидела семь горьких семян. В то время, поскольку корзина с лекарствами была полна, я их не собрала.
Брови Чу Ляня разгладились:
- Ты хочешь сказать, что в горах за Пэнчэном произрастает это растение?
Она кивнула:
- Да, я видела его своими собственными глазами. Я думала, что оно найдется и в Цзинду, но ошиблась. Похоже, что семь горьких семян чаще встречается на юге, чем на севере.
Чу Лянь был очень счастлив и сказал с улыбкой:
- Не знаю, согласится ли Ци Сяоцзе выполнить просьбу Вана и отправиться туда?
- Это большая честь для меня! - она тоже улыбнулась.
***
Сюэ’эр была очень рада узнать, что они возвращаются в Пэнчэн. Она разбирала и перекладывала вещи снова и снова, как будто использовала работу, чтобы скрыть волнение в своём сердце.
Ци Жун Юэ потянула Сюэ’эр за запястье, затащила ее в комнату и закрыла дверь.
- Что такое, Сяоцзе? - не поняла Сюэ’эр.
- Сюэ’эр, ты счастлива, что мы возвращаемся в Пэнчэн?
Лицо Сюэ’эр покраснело:
- Ну, есть немного!
- Почему ты счастлива?
Лицо Сюэ’эр приобрело совсем пунцовый оттенок.
- Кажется, звонит колокол!
- Пытаешься уйти от ответа? – проницательные глаза Ци Жун Юэ оценивающе скользнули по лицу Сюэ’эр.
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- Что с вами не так, Сяоцзе? - Сюэ’эр заметила, что госпожа странно смотрит на неё, поэтому улыбнулась.
Ци Жун Юэ взяла Сюэ’эр за руку и, крепко сжав её, сказала:
- Сюэ’эр, я знаю, о чем ты думаешь. Тебе нравится Чжоу Ань, не так ли?
Глубоко похороненные мысли молниеносно всплыли на поверхность. Сюэ’эр покраснела до ушей, но покачала головой.
- Нет, как мне может нравиться такой книжный червь, как он?
- Сюэ’эр, не люби его, он тебе не подходит.
- Барышня, что вы хотите этим сказать? - спросила Сюэ’эр, опустив глаза.
Ци Жун Юэ тоже не стала ходить вокруг да около. Она прямо сказала:
- Личность Чжоу Аня не проста. Он вовсе не обычный ученый. На этот раз я возвращаюсь в Пэнчэн только ради него. Я узнала секрет его рождения. Сюэ’эр, ваши с ним отношения невозможны. Лучше отказаться от этой идеи раньше, пока привязанность не столь глубока. - Когда Ци Жун Юэ увидела, что белое лицо Сюэ’эр пошло красными пятнами, она снова вздохнула. - Сюэ’эр, я знаю, что это тяжело. Как только человеку кто-то понравится, он вырезает этого человека в своем сердце. Его нелегко забыть! Но, Сюэ’эр, между тобой и ним стоит множество преград. Я не могу рассказать тебе всё сейчас. Просто помни, тебе нужно забыть о нём. Это лучший выбор.
Сюэ’эр не понимала, в чём проблема. Почему нет? Сяоцзе - брошенная дочь, но разве она не с Чжэн Чжунвэнем, сыном поместья хоу Юнпина?
Почему она не может?
Но она также прекрасно осознавала, что даже если бы все в мире лгали ей, юная Сяоцзе никогда бы ее не обманула. Если юная Сяоцзе сказала «нет», значит здесь определенно было что-то не так.
Сюэ’эр улыбнулась и кивнула, но по её щекам потекли слёзы: «Я понимаю. Я не буду любить его и даже мечтать о нём». Она попыталась рассмеяться, но задохнулась, глядя в глаза Ци Жун Юэ, хотя и затуманенные, но твердые.
Если барышня велит, значит, так тому и быть.
Ци Жун Юэ обняла ее и похлопала по спине:
- Сюэ’эр, не плачь, не грусти. Ты хорошая девочка, очень хорошая. Ты заслуживаешь самого лучшего и достойного мужчину, который будет любить тебя. Чжоу Ань тебе не пара!
Он - принц династии Чжоу. До тех пор, пока он сможет безопасно вернуться в страну Чжоу, трон императора династии Чжоу, вероятно, будет унаследован им. Сюэ’эр просто обычная девушка. Пропасть между ней и Чжоу Анем больше, чем расстояние между горами и реками.
Сюэ’эр не спала всю ночь. Утром она отправилась обратно в Пэнчэн с глазами, напоминающими панду.
Стоял сентябрь – лето уже подошло к концу, но все еще было жарко. Чтобы как можно скорее добраться до Пэнчэна, они почти не отдыхали в пути. Пока они могли ясно видеть дорогу ночью, они продолжали свой путь и, наконец, прибыли в Пэнчэн утром пятого дня.
Когда карета остановилась у ворот зала Жунъюй, ворота зала Жунъюй сразу распахнулись. Сюэ’эр спрыгнула с повозки и увидела, как Сяолин и Сяодан чистят прилавок. Она взволнованно закричала: «Сяолин, Сяодан, мы вернулись!»
Как только Сяолин и Сяодан услышали голос Сюэ’эр, они тут же отбросили тряпки, которые держали в руках, и вылетели за дверь. Три девушки обняли друг друга и возбужденно закричали.
Ци Жун Юэ вышла из кареты и, увидев, как они счастливы, не смогла сдержать улыбки: «Хорошо, давайте зайдём и поговорим».
Когда Сяолин и Сяодан услышали голос молодой Сяоцзе, они уже собирались вернуться, чтобы вежливо поприветствовать её, но Сюэ’эр остановила их: «Вы забыли? Барышня говорила, что ей это не нравится. Пойдёмте!»
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Глаза Сюэ’эр невольно обшарили зал. За исключением нескольких знакомых людей, здесь не было того, по кому она скучала.
Войдя в зал, Ци Жун Юэ направилась прямо на задний двор и спросила Хайцзы, который поспешил выйти, услышав шум:
- Где господин Чжоу?
Хайцзы покачал головой:
- Сяоцзе, господина Чжоу уже несколько дней никто не видел, и тёти Чжоу нет у себя.
Ци Жун Юэ нахмурилась.
- Что ты имеешь в виду? Как они могли внезапно исчезнуть?
Хайцзы тоже был сбит с толку:
- Да, я тоже не понимаю, что произошло. Три дня назад я попросил Сяолин доставить ему еду. Я обнаружил, что Чжоу Аня не было в кабинете, и в комнате тоже, и тети Чжоу нигде не было видно. В то время я думал, что они ушли, но не застал их и вечером. Я пошел в комнату, чтобы поискать его, но не нашёл там даже малехонькой записки или зацепки. Они даже не попрощались, поэтому мне как-то не по себе.
Ци Жун Юэ не знала, что и думать. Это несчастный случай?
Она спросила Хайцзы:
- У них в Пэнчэне есть ещё какое-то место, куда они могли податься?
Хайцзы покачал головой и ответил:
- Я так не думаю. Дом, в котором они раньше жили, они просто снимали. Домовладелец уже давно забрал его обратно. С тех пор как вы уехали, они жили в нашем зале Жунъюй и редко выходили наружу. Тетя Чжоу никогда не покидала зал Жунъюй. Поэтому так странно, что она внезапно исчезла.
Сюэ’эр была очень обеспокоена и крикнула Хайцзы: «Может, ты плохо с ним обошелся, поэтому Чжоу Ань рассердился и ушёл?»
Хайцзы поспешно сказал: «Клянусь небом и землей, я очень уважаю господина Чжоу. Есть много вещей, которых я не понимаю, и я часто спрашивал у него совета. Да он был мне как брат! Как я мог причинить ему вред? Кроме того, он гость Сяоцзе. Как бы я посмел плохо с ним обращаться? Если вы в это не верите, вы можете спросить их!»
Сяолин и Сяодан быстро закивали, подтверждая его слова: «Хайцзы верно говорит. Господин Чжоу хорошо ладит со всеми нами. Это не потому, что с ним плохо обращались».
Ци Жун Юэ, естественно, верила Хайцзы. Она передала ему свой магазин, а также наблюдала за его поведением. Хайцзы не из тех людей, которые идут против солнца.
«Отведи меня в его комнату», - сказала она.
Хайцзы повёл Ци Жун Юэ и Сюэ’эр в комнату Чжоу Аня.
Хотя Ци Жун Юэ устроила здесь жильё для ученого Аня, она никогда не приходила сюда, ни разу.
Комната выглядела очень опрятно и чисто, совсем как сам Чжоу Ань. Хотя его одежда была старой и поношенной, она всегда была чистой и аккуратной. И даже так, он всегда ходил с поднятой головой и прямой спиной, как будто был горд собой.
Когда-то давным-давно Ци Жун Юэ думала, что это гордый дух ученого.
Она подошла к передней части шкафа и открыла дверцу. В нем было несколько предметов одежды. Они были немного грязными, но сложены достаточно аккуратно. Но вещей было мало, а значит, остальное забрали в спешке.
Похоже, он не исчез внезапно, он ушёл, по крайней мере, с двумя вещами.
Ци Жун Юэ прошла в соседнюю комнату, где раньше жила тетя Чжоу.
В комнате было очень темно, может быть, потому, что окна давно не открывали, и оттуда доносился запах плесени и пыли.
Хайцзы и Сюэ’эр поспешили открыть окно, чтобы проветрить затхлое помещение. Комната была небольшой. Под окном стояла кровать, а рядом квадратный стул, шкаф и простой туалетный столик. Больше ничего не было.
Одеяло на кровати было скомкано и не убрано. Согласно ее пониманию тети Чжоу, она бы сложила одеяло сразу же, как только встала. Она никогда не оставила бы в комнате такой беспорядок.
Что это доказывает?
Это доказывает, что ее увезли в спешке. Она торопилась и даже не успела сложить одеяло.
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Ци Жун Юэ открыла шкаф. Конечно же, он выглядел точно так же, как и шкаф в комнате Чжоу Аня. В беспорядке осталось висеть лишь несколько комплектов зимней одежды. Летнюю одежду и осеннюю одежду забрали всю.
«Вы хотите доложить официальному лицу?» - спросил Хайцзы.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Нет, они ушли по своей воле. Нам нет нужды отчитываться перед официальным лицом».
Если бы их похитили, как бы у них появилась возможность забрать свою одежду? Очевидно, произошло что-то неожиданное. Им пришлось уйти, но они не могли никому рассказать. Поэтому они тайно упаковали нехитрый скарб и покинули зал Жунъюй.
Ци Жун Юэ говорила мало, только позволила Хайцзы и девушкам открыть магазин и вести дела как обычно. Потом она вывела Сюэ’эр из зала Жунъюй и отправилась в дом господина Чжана.
Два дня назад господин Чжан получил секретное письмо из Цзинду, в котором его просили сделать всё возможное, чтобы помочь Ци Жун Юэ. Хотя господин Чжан не был уверен, в чём дело, он не мог не помочь Чжэн Хоу Е.
Вскоре Ци Жун Юэ с помощью господина Чжана получила список торговцев в городе, которые приезжали из Чжоу и обратно. Некоторые из них выглядели подозрительно. Они выехали из города три дня назад, арендовали карету в гостинице «Фушэн» и отправились в Уюань.
Ци Жун Юэ сразу бросилась в Уюань с двумя охранниками. Уюань находится недалеко от Пэнчэна, расстояние можно преодолеть всего лишь за полдня езды. Когда они прибыли в Уюань, стояла поздняя ночь. Это было то же самое время, что и в прошлый раз, но ситуация была совсем другой.
На этот раз им не пришлось ютиться в холодной повозке, согревая друг друга, чтобы пережить тяжелую ночь.
В городе нашлись гостиницы, которые не закрывались на ночь. Они случайным образом выбрали одну из них и устроились на ночлег. Им осталось дождаться рассвета, а потом найти магистрата Уюаня с письмом от господина Чжана.
- Барышня, ученый Чжоу действительно поехал в Уюань? - Сюэ’эр выглядела обеспокоенной.
Ци Жун Юэ лишь головой покачала:
- Я не уверена. Надеюсь, что угадала правильно, иначе не знаю, как нам выйти на его след.
Сюэ’эр посмотрела на спокойную молодую Сяоцзе и спросила:
- Барышня, кто такой господин Чжоу?
Ци Жун Юэ закрыла глаза и тихо ответила:
- Сюэ’эр, иди спать. Ты узнаешь позже. Еще не время. Чем меньше ты знаешь, тем лучше для тебя.
Сюэ’эр тихо вздохнула и, больше не задавая вопросов, разочарованно отправилась в постель.
На следующее утро хозяйка и служанка просто умылись и поспешили покинуть комнату для гостей. Не успели они сделать и двух шагов, как сзади раздался грубый окрик: «Старая кляча, шевели ногами!» Затем раздался стон женщины, как будто ее сильно толкнули, и она упала на землю.
- Ублюдок, как ты посмел тронуть её?
Знакомый голос содержал нотки глубокого гнева, который мигом затронул уши Ци Жун Юэ и Сюэ’эр.
Сюэ’эр собиралась повернуться, но Ци Жун Юэ удержала ее, покачав головой и прошептав: «Не поворачивайся, иди, иди!»
Ци Жун Юэ вынудила Сюэ’эр спуститься вниз. Первоначально они собирались сразу же уехать, но теперь всё переменилось. Естественно, они не могли так просто уйти. Вместо этого они сели в углу вестибюля, чтобы понаблюдать за ситуацией.
Ци Жун Юэ пожала руку Сюэ’эр под столом и тихо сказала: «Не действуй опрометчиво, притворись, что ты их не знаешь. Если ты выдашь себя, мы не только не сможем их спасти, но и навлечем на себя беду, понимаешь?»
Сюэ’эр кивнула, глубоко вздохнув: «Я знаю. Не волнуйтесь, Сяоцзе!» Следуя за юной Сяоцзе, она научилась приноравливаться к обстоятельствам, и на этот раз у нее все получится.
Как и ожидала Ци Жун Юэ, те, кто взял в заложники Чжоу Аня и его мать, привели их сегодня в зал на завтрак.
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Эти люди были очень грубы с тетей Чжоу, но они не осмеливались вести себя опрометчиво с Чжоу Анем.
Это подтверждало догадку Ци Жун Юэ о том, что тетя Чжоу не была настоящей матерью Чжоу Аня!
Они сидели в углу при слабом освещении, но Чжоу Ань всё равно почувствовал на себе чей-то беспокойный взгляд.
Он оглянулся. Золотистые лучи солнца за окном резали ему глаза. Он слегка прищурился. После ослепительного света и тени ему в глаза бросилось знакомое лицо. В его глазах отразилось явное удивление, но всего лишь на мгновение. Подумав о своем положении в это время, он быстро повернул голову назад и посмотрел на завтрак на столе, как будто ничего не произошло. Он больше не оглядывался, словно их появление не стало для него сюрпризом, и он не увидел никого из своих знакомых.
Спокойствие отражалось лишь на лице, но в сердце бушевала буря эмоций. Как она могла оказаться здесь? Совпадение?
Нет, таких совпадений не бывает.
Если это не совпадение, то что же это такое?
Она пришла из-за него?
Как раз в тот момент, когда он усиленно размышлял, перед ним села высокая фигура: «Молодой мастер Ань, вы не голодны?»
Чжоу Ань намеренно увеличил громкость и сказал: «Гун Лянцзюнь, что ты хочешь сделать? Почему бы тебе не сказать прямо и не притворяться вежливым?»
Ци Жун Юэ нахмурилась. Гун Лянцзюнь? Разве он не мертв?
Разве человек, который погиб вместе с Чжоу Бо, не Гун Лянцзюнь?
Они были похожи как две капли воды, и даже телосложение было таким же, как у того, кого она видела. Является ли человек, который умер в то время, лишь заменой?
Она не могла не удивиться. Другими словами, смерть Чжоу Бо может иметь какое-то отношение к Гун Лянцзюню.
Шифу сказала, что Гун Лянцзюнь был коварен и всегда продумывал свои действия наперёд. Зная, что Чжоу Бо не сможет избежать катастрофы, он решил поменять свою сторону.
Возможно, он хочет даже большего.
Гун Лянцзюнь не заметил Ци Жун Юэ в углу. Его глаза были прикованы к Чжоу Аню, сидевшему перед ним.
- Господин Ань, я сказал, что вы можете полностью доверять мне, и я помогу вам вернуть то, что изначально принадлежало вам! - Гун Лянцзюнь легко улыбнулся и оценивающе оглядел Чжоу Аня.
Тот лишь фыркнул, не сдержав негодования: «Не пытайся меня одурачить. Если бы я не поверил твоим словам когда-то, оказался бы я здесь сегодня?» Он никогда не забудет, что именно из-за того, что он ошибся в нём, его мать и наложница были подставлены предателем и трагически погибли во дворце, а ему пришлось начать жизнь беглеца. Всё, что он пережил за последние пять лет, было из-за него.
Что он сейчас сказал? Доверие? Это просто смешно!
Улыбка постепенно исчезла с лица Гун Лянцзюня, и он окинул Чжоу Аня холодным взглядом. Наконец, он опустил голову, чтобы позавтракать, полностью игнорируя Чжоу Аня, и даже не глядя на него.
После еды Гун Лянцзюнь встал и сказал Чжоу Аню: «Мастер Ань, пойдем. Пора уходить».
Чжоу Аня, который изначально сидел, заставил подняться на ноги сильный мужчина. Без прежней вежливости он вытолкал его из гостиницы.
Ци Жун Юэ передала Сюэ’эр письмо господина Чжана: «Сюэ’эр, я последую за ними. Возьми А Цина и А Лю и отправляйтесь в правительство округа, чтобы передать письмо магистрату. Пусть он пришлет кого-нибудь мне на помощь. Я оставлю след на дороге. Вы сможете найти меня по отметкам».
Сюэ’эр не могла не беспокоиться о госпоже. Она быстро покачала головой и сказала: «Сяоцзе, мне не нужна охрана. Возьмите их с собой!»
Ци Жун Юэ отказалась: «Если я возьму с собой людей, нас легко заметят. Кроме того, если ты пойдешь в окружной ямэнь и не сможешь встретиться с магистратом, кто защитит тебя?»
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Глаза Сюэ’эр были полны слез. Вот какой была Сяоцзе, она всегда думала о других.
Сюэ’эр не могла ничем помочь Чжоу Аню, поэтому ей пришлось поторопиться в окружной ямэнь с двумя охранниками и просить помощи, показав письмо господина Чжана.
Ци Жун Юэ купила лошадь у лавочника и последовала за Гун Лянцзюнем и его людьми. В городе всё было в порядке, потому что вокруг было много людей верхом на лошадях. Существовала только одна дорога, по которой ехали все, и невозможно было понять, следует ли кто-то за тобой. Но стоило им выехать из города, и её стало легко обнаружить.
Гун Лянцзюнь - осторожный человек. Еще в городе он заметил, что женщина, следующая за ними, выглядела подозрительно, поэтому он продолжал пристально следить за ней. Неожиданно, когда они выехали за город, она сделала то же самое. Когда они отправились на запад, она тоже отправилась на запад. Когда они выехали на официальную дорогу, она поехала вслед за ними. Если они ехали быстро, она не отставала, если они ехали медленно – она тоже замедляла ход.
Очевидно, эта девушка следовала за ними.
Поэтому Гун Лянцзюнь внезапно приказал всем пустить лошадей в галоп, потом остановился на горном перевале после большого поворота, и велел всем спрятаться, устроив засаду. Когда лошадь подошла ближе, он внезапно метнул скрытое оружие, и три острых метательных ножа попали в живот бедному животному.
Лошадь упала на землю и дико заржала от боли.
Гун Лянцзюнь хлопнул в ладоши, подъехал ближе и с улыбкой посмотрел на лошадь, которая корчилась на земле. Но стоило ему увидеть пустую спину лошади, улыбка быстро сбежала с его лица. Он мысленно чертыхнулся, быстро развернулся и побежал по горной тропе, но увидел, что несколько его подчиненных лежат на земле, а Чжоу Ань и Цинь Нян [1] исчезли.
[1] не уверена, это имя тётушки Чжоу или необходимо использовать значение слова на китайском. А переводится оно – родная мать, матушка (обращение к тёще, свекрови).
Когда Гун Лянцзюнь огляделся, то увидел, что ветви и листья у горной дороги колышутся, но в это время не было ветра, поэтому он побежал в ту сторону.
Если бы Ци Жун Юэ была одна, то избавиться от Гун Лянцзюня не составило бы труда. Но как она могла быстро бежать с Чжоу Анем, отравленным хрящевым порошком, и Цинь Нян, у которой болели ноги?
Зеленая тень пролетела над ее головой, и высокая фигура приземлилась перед тремя людьми. Гун Лянцзюнь медленно повернулся, и его глаза выглядели жестокими и кровожадными.
- Какая смелость! - Гун Лянцзюнь с первого взгляда узнал Ци Жун Юэ и сказал с усмешкой: - Разве это не Ци Сяоцзе из зала Жунъюй? Почему бы тебе не продолжать флиртовать со своим шицзы в Цзине, вместо того, чтобы лезть не в своё дело здесь, в Сюйчжоу?
Ци Жун Юэ также усмехнулась:
- Разве это не знаменитый Гун Лянцзюнь из Чжоу? Почему бы вам не быть верным своему господину, третьему принцу, а не бежать вместо этого в Уюань?
Когда речь зашла о третьем принце, глаза Гун Лянцзюня становились все более и более мрачными:
- На этот раз твоя красота тебя не спасёт. Поскольку ты знаешь слишком много вещей, которых не должна знать, тебе нельзя задерживаться на этом свете.
Ци Жун Юэ толкнула тетю Чжоу за спину и попыталась оттащить Чжоу Аня, но увидела, как тот сделал шаг вперед и встал перед ней. Его худая фигура в этот момент выглядела очень высокой.
- Гун Лянцзюнь, что ты хочешь сделать? - спросил Чжоу Ань.
Гун Лянцзюнь приподнял брови, покачал головой и вздохнул:
- С древних времен герои гибнут из-за красавиц. Кажется, что наш маленький принц не исключение, но, к сожалению, эта красавица побывала в объятиях другого, и ты можешь быть разочарован!
Чжоу Ань нахмурился и почувствовал себя так, словно его укололи иглой, но ничего не мог поделать. Он сказал глубоким голосом:
- Не говори глупостей. Отпусти ее и тётушку, а я пойду с тобой.
Гун Лянцзюнь покачал головой:
- Маленький принц, как ты думаешь, ты способен сейчас вести со мной переговоры?
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Чжоу Ань сердито спросил: «Чего ты хочешь?»
Гун Лянцзюнь холодно молвил: «Чего я хочу? Я уже сказал, что хочу, чтобы ты повиновался мне. Пока ты слушаешься меня, я обещаю, что ты станешь следующим императором. Но ты, очевидно, не хочешь сотрудничать со мной, и ты знаешь мой секрет. Так что...» Он не стал продолжать, лишь пристально посмотрел на Чжоу Аня и Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ заметила, как двигается запястье Гун Лянцзюня. Она быстро протянула руку и потянула Чжоу Аня назад. Чжоу Ань упал на землю. На земле перед ним в грязь были воткнуты три синих дротика.
- Ты хочешь убить меня? - Чжоу Ань ошарашено уставился на Гун Лянцзюня.
Гун Лянцзюнь усмехнулся:
- Что в этом такого? Даже если я убью тебя, кто узнает, как ты умер?
Ци Жун Юэ крепко зажала между пальцами пять золотых игл. Она помогла Чжоу Аню подняться, перешагнула через ядовитый дротик и сказала Гун Лянцзюню:
- Я думаю, травма ног четвертого принца - это тоже ваших рук дело, верно?
Гун Лянцзюнь поднял брови:
- О? Почему ты так считаешь?
- Потому что вы возомнили, что достойны большего. Все эти принцы, вместе взятые, не могут сравниться даже с вашим мизинцем. Сначала вы навели смуту в королевской семье, вынудили маленького принца сбежать из династии Чжоу и убили его настоящую мать. Потом вы устроили разлад между вторым и четвертым принцами, заставив их желать смерти друг другу. Второй принц ранил четвертого принца, и теперь тот не может ходить, а второй принц потерял благосклонность императора Чжоу. Старший принц одержим красотой, и не может нести ответственность за страну. Только третий принц является наиболее вероятным человеком, который займет трон. Как военному советнику третьего принца, вам удалось уничтожить третьего принца нашими руками. Вы ведь специально подгадали момент, когда он совершил ошибку, верно?
Гун Лянцзюнь одарил Ци Жун Юэ холодным взглядом.
- Продолжай.
Ци Жун Юэ сделала два шага, остановилась, а затем сказала:
- В глазах других людей вы чужак. Ваша фамилия Гунлян, а не Чжоу. Независимо от того, выживет ли королевская семья Чжоу, вы не сможете унаследовать трон. Хотя вас называют великим стратегом, у вас нет реальной власти, и ни один министр при дворе не готов вас поддержать. У вас есть все возможности, но вам негде их применить. Поэтому вы снова вспомнили о маленьком принце. Если вы сделаете из него свою марионетку, которой вы сможете управлять по своему желанию, и поможете ему взойти на трон, вы станете регентом, не так ли?
Гун Лянцзюнь на мгновение потерял дар речи. Как мог вывод этой девушки быть таким точным, без каких-либо ошибок, как будто она продумала всё сама?
Именно в этот момент его замешательства Ци Жун Юэ начала действовать. Она быстро взмахнула рукой, и пять золотых игл с украшением в виде сливы, спрятанных между ее пальцами, полетели в грудь Гун Лянцзюня.
Гун Лянцзюнь обладал необычайным мастерством, но в данный момент не смог избежать атаки, однако успел немного отклониться в сторону. Пять золотых игл не пронзили его грудь, но вонзились в левое плечо.
Он почувствовал приступ онемения в левом плече и сердито бросил: «Как ты могла отравить иглы?»
Ци Жун Юэ пожала плечами: «Так же, как и вы».
Левое плечо Гун Лянцзюня сильно затряслось. Пять золотых игл вытиснились из тела его глубокой внутренней энергией, но яд просочился в кровь и не мог быть выведен так легко.
Он запечатал акупунктурные точки на левом плече, вытащил свой меч и сказал глубоким голосом: «Я все еще могу избавиться от тебя, даже если буду использовать только одну руку».
Как только Гун Лянцзюнь произнес эти слова, его фигура двинулась вперёд. Ци Жун Юэ быстро вытащила кинжал, чтобы сразиться с ним, и лезвия их оружия встретились. Ее кинжал отломал треть длинного меча, но все равно не смог остановить его свирепую атаку. Длинный меч оцарапал ей плечо, как раз там, где ещё не до конца зажила старая рана. Естественно, новая рана заставила боль лишь умножиться.
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Чжоу Ань сходил с ума от тревоги, но в этот момент у него совсем не было сил. Он не смог бы помочь Ци Жун Юэ, даже если бы захотел. Краем глаза он увидел, как на землю упал голубой дротик, быстро схватил его и спрятал в рукав.
В это время Ци Жун Юэ и Гун Лянцзюнь разошлись на три шага. Движения Ци Жун Юэ были достаточно проворными, но она много раз подвергалась опасности из-за недостатка сил. Через некоторое время сломанный меч оставил на ее теле несколько порезов.
Наскоки Гун Лянцзюня становились все более и более безумными после того, как ему на глаза попалась кровь. Ци Жун Юэ была явно не в лучшей форме и потерпела поражение.
Чжоу Ань достал дротик, спрятанный в рукаве, и планировал рискнуть своей жизнью. В любом случае, он не мог смотреть, как Гун Лянцзюнь причиняет боль Жун Юэ у него на глазах.
В этот миг Цинь Нян, стоявшая позади Чжоу Аня, схватила его за руку со словами: «Сынок, главное живи хорошо!» Внезапно она выхватила ядовитый метательный дротик из руки Чжоу Аня и бросилась к Гун Лянцзюню.
Гун Лянцзюнь, не колеблясь, ударил Цинь Нян мечом.
Всё произошло так внезапно, что Ци Жун Юэ даже не успела среагировать. Сломанный меч был вонзен в живот Цинь Нян. Цинь Нян не увернулась и не упала. Она схватила Гун Лянцзюня за руку и изо всех сил вонзила дротик ему в грудь.
Острие дротика было коротким, но благодаря яду он заставил горло Гун Лянцзюня наполниться кровью.
Когда Цинь Нян упала, Гун Лянцзюнь тоже упал.
Это изначально высокомерное лицо перекосилось от боли. Из его глаз, ушей, рта и носа, не переставая, сочилась черная кровь.
Чжоу Ань кинулся к Цинь Нян и заключил в свои объятия постепенно остывающее тело. «Тетушка, очнись, очнись! Ты же в порядке, ты просто шутишь надо мной?» - с горечью вопрошал он. После смерти матери единственным членом его семьи была няня. Няня оставила своих детей и последовала за ним в это странное место. Она изо всех сил старалась не позволить ему страдать. Она хотела вынести все страдания и усталость за него.
В глубине души Чжоу Ань давно считал её второй матерью. Он пообещал, что однажды она будет счастлива. Кто бы мог подумать, что до того, как наступит этот день, она оставит его?
Закрытые глаза Цинь Нян больше не открывались. Для нее это был лучший конец. Пожертвовав собственной жизнью, она защитила людей, которых любила, и выполнила свою миссию. Наконец-то она сможет упокоиться с миром и увидеть своего господина.
Ци Жун Юэ присела на корточки позади Чжоу Аня и похлопала его по спине:
- Люди не могут вернуться к жизни после смерти, не горюй понапрасну!
- Я хочу вернуть ее в Чжоу, она всегда хотела вернуться, - упрямо молвил Чжоу Ань.
Ци Жун Юэ огляделась и кивнула:
- Я найду способ, не переживай.
Ци Жун Юэ повернулась и пошла в лес. Несмотря на кровоточащую рану на своем теле, она собрала много сухих дров. Устроив сверху тело Цинь Нян, она подожгла хворост, и через некоторое время костер сгорел дотла.
Было нереально забрать ее тело с собой, но вот её прах – совсем другое дело.
Вытащив оставшуюся таблетку противоядия, Ци Жун Юэ протянула ее Чжоу Аню: «Это противоядие, прими его».
Чжоу Ань крепко обнял деревянный сосуд с прахом своей няни и принял таблетку противоядия. Когда он пришел в себя, он увидел Ци Жун Юэ, сидящую под деревом, бледную и подавленную.
Затем он вспомнил, что она была ранена, и присел рядом с ней на корточки.
- Как твоя рана?
Она горько улыбнулась и покачала головой:
- Все в порядке, мне просто нужно отдохнуть.
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Сначала Ци Жун Юэ получила множество ранений, затем собирала дрова, что привело к чрезмерному притоку крови. В это время ее глаза будто засыпало песком, а ноги ослабли. Она больше не могла пошевелиться.
Увидев встревоженное лицо Чжоу Аня, она успокоила его и сказала: «Не бойся. Сюэ’эр должна привести помощь. Я оставляла метки по пути сюда, она обязательно нас найдёт».
Ему следовало бы утешать ее, а получилось наоборот. Чжоу Ань чувствовал себя бесполезным.
Погода становилась всё хуже. Изначально солнечная хорошая погода изменилась, небо внезапно потемнело, и подул ветер, сопровождаемый раскатами грома в небе.
А они сидели под деревьями. Как только гром начнет бушевать, в них, скорее всего, ударит молния. Очевидно, что это место больше не было безопасным.
Чжоу Ань немного восстановил силы после приема пилюли с противоядием. Он помог Ци Жун Юэ встать и дойти до пещеры неподалеку.
Хотя пещера была невелика, но для защиты от дождя и молний это было хорошее место.
Перед тем как пошел дождь, Чжоу Ань набрал много сухих дров для костра, чтобы не замерзнуть, когда влага проникнет внутрь.
Ци Жун Юэ достала лекарство от ран и ткань для перевязки. Пока Чжоу Ань пытался развести огонь, она хотела нанести на свои раны лекарство. Но ее одежда превратилась в большой лоскут плоти и крови. Она достала кинжал и попыталась разрезать кровавую корочку. Поднятие рук отняло у неё все силы, и больше она не смогла пошевелиться. Вдруг перед глазами Ци Жун Юэ всё потемнело. Вращение неба и земли поглотило ее, кинжал выпал у неё из рук, а ее ослабевшее тело осело на землю.
Чжоу Ань услышал шум и оглянулся. Увидев, что Ци Жун Юэ потеряла сознание, он бросился вперед, чтобы помочь ей. Он тормошил её и звал ее по имени, но она не реагировала.
В это время снаружи шел ливень, и в небе гремели раскаты грома. Он хотел помочь ей, но не мог.
«Что делать? Что же мне делать?» - переживал Чжоу Ань.
Он был очень взволнован. Он увидел кинжал и лекарство от ран на земле и понял, что она просто собиралась нанести лекарственную мазь на раны.
Он поднес ее тело к огню и поднял кинжал, упавший на землю. Как только он оказался у него в руке, прежде чем он смог разглядеть его ясно, в его сердце возникло странное и знакомое чувство. Он быстро поднес кинжал к огню и внимательно осмотрел его. Это был маленький и изящный кинжал с острым холодным лезвием и темным рубином, размером с голубиное яйцо, инкрустированным в рукоять. Оружие было украшено камнями различных цветов. При свете огня эти маленькие драгоценные камни восхитительно переливались.
Это его кинжал. Он пропал, когда он покинул королевскую семью Чжоу. Это реликвия его матери! Как он попал в руки Жун Юэ?
В то время он тихо покинул Чжоу с несколькими доверенными телохранителями и своей няней, которая без колебаний решилась следовать за ним. На границе Лунси на него напали бандиты, и его спас генерал династии Чу. Когда он сражался с бандитами, ситуация была слишком хаотичной, в то время он и потерял кинжал.
Кажется, здесь не обошлось без божественной воли. Когда они снова встретились, Ци Жун Юэ преподнесла ему самый ценный подарок. Неужели это начало их судьбы?
Разрезав ее одежду кинжалом, он тщательно очистил ткань от крови, а затем нанес на кожу лекарство от ран и тщательно перевязал. На ее теле было шесть ран от меча. Рядом с новыми ранами нашлись и следы старых. Черт возьми, какой же он слабак! Взрослый мужчина позволил женщине пожертвовать своим телом, чтобы защитить его, получив эту травму.
Одежда на ее бедрах, передней части груди, спине и руках вся была в лохмотьях, почти не прикрывая ее тело. Тусклый свет от костра и «весенняя» [1] атмосфера заставляла сердце Чжоу Аня биться все быстрее и быстрее.
[1] помимо буквального, может иметь значение «романтическая».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1662559
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 466. Наедине
Чжоу Ань снял с себя одежду и крепко завернул в нее Ци Жун Юэ, обнял ее нежное тело и сел у огня, чтобы согреться.
Снаружи бушевала гроза, и влага постепенно проникала в пещеру, но он совсем не чувствовал холода, как будто кровь внутри него воспламенилась и закипела.
Когда ливень прекратился, было уже темно. Сюэ’эр и ее люди их не нашли. Может быть, следы на дороге были уничтожены бурей.
Может быть, Бог дал ему шанс провести больше времени с девушкой, которую он любил.
Девушка в его объятиях была вялой и сонной. Ее тонкие брови были слегка нахмурены. Чжоу Ань протянул руку, желая разгладить маленькие морщинки. Ему нравилось видеть ее улыбку. Ее глаза обычно ясные и прекрасные, как будто она сказочная фея.
Тонкие пальцы коснулись ее бровей. Приятное ощущение не позволило ему остановиться, и он тщательно обрисовал кончиками пальцев ее брови и глаза. Тонкие и приподнятые ресницы мягко задрожали под прикосновением его пальцев.
Его лицо покраснело и стало гореть от смущения. Ощущение жжения передалось от его пальцев к телу, и в его теле мгновенно созрел примитивный мужской импульс.
Он почувствовал свою оплошность, поспешно отдернул руку и втайне обругал себя животным. Как у него могли быть такие непристойные мысли о Ци Жун Юэ, когда она была ранена и без сознания?
Чжоу Ань осторожно опустил ее на землю, встал и вышел из пещеры, постоял на ночном ветру в горах, успокаивая кипящую кровь в своем теле.
Когда Ци Жун Юэ проснулась утром, она увидела кучу пепла от костра, который, кажется, был потушен недавно, потому что от него еще исходили клочья дыма, и Чжоу Аня, сидящего у входа в пещеру.
Он закрыл глаза, как будто отдыхал или просто размышлял.
Ци Жун Юэ приподнялась и ахнула от боли в ране.
Чжоу Ань, услышав шум, тут же бросился к ней:
- Ты наконец-то очнулась, как себя чувствуешь?
Она села, опираясь на его сильные руки. Ее лицо было бледным и бескровным, но она сумела улыбнуться:
- Я в порядке, это просто поверхностная рана, ничего страшного.
Чжоу Ань притих. Как она может быть в порядке? Ее светлая одежда была почти выкрашена кровью, и для неё нет ничего страшного?
- Ты голодна? Я только что сорвал несколько диких фруктов. Ты можешь взять немного, - он выудил из кармана два желтых абрикоса и протянул их ей.
Ци Жун Юэ покачала головой.
- Я не голодна. Ты можешь их съесть.
- Я уже поел. Это для тебя. Ты вчера весь день ничего не ела, а тебе нужно восстанавливать силы, - настаивал Чжоу Ань.
У нее не было выбора, кроме как взять желтый фрукт, поднести ко рту и откусить. Абрикос еще не созрел, поэтому мякоть была кислой и вяжущей.
- Сладко? - спросил Чжоу Ань.
Она покачала головой:
- Он не сладкий, а кислый. Похоже, ты вообще их не ел!
Чжоу Ань неловко улыбнулся:
- Дерево очень высокое. Я боялся надолго оставлять тебя одну без сознания. Я вернусь после того, как найду ещё два! - лес вокруг был дремучим. Может быть, в нем водятся волки, тигры и леопарды, поэтому он не осмеливался уйти далеко от нее.
- Я в порядке, пойдём! – усмехнувшись, заявила Ци Жун Юэ.
- Пойдем? Куда? – не понял Чжоу Ань.
- Ты же не хочешь торчать здесь целый день? – улыбнулась она.
Не в силах возразить, он взял ее за руку и сказал: «Я помогу тебе идти». Если бы он мог, он хотел бы остаться здесь еще на несколько дней, наедине с ней.
- Вчерашний ливень смыл все следы, оставленные на дороге, иначе Сюэ’эр уже давно бы отыскала нас.
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Так, шаг за шагом, они вышли из леса. Люди из Чжоу, которых Ци Жун Юэ вырубила с помощью игл на горном перевале, уже исчезли. Лошадь, на которой она приехала, все еще лежала посреди дороги, омытая дождем за целый день.
Сюэ’эр здесь не было, иначе она обязательно заметила бы отметину, которую Ци Жун Юэ оставила на спине лошади.
- Эта дорога не официальная, - сказал Чжоу Ань. - Пешеходов здесь очень мало. Большинство из этих дорог – горные тропы, по которым ходят дровосеки да случайные путники. Вдобавок вчера лил дождь как из ведра. Это нормально, что наши следы не обнаружили.
Без экипажа и лошадей они могли идти только пешком. Горная дорога была ухабистой и грязной. Им потребовалось два часа, чтобы выйти на официальную дорогу.
Вскоре после того, как они ступили на официальную дорогу, они увидели группу быстро скачущих офицеров и солдат. По просьбе Ци Жун Юэ Чжоу Ань остановил двух человек из этой процессии.
«Кто вы такие?» - солдаты увидели кровавые пятна на них обоих, и у них, естественно, закрались подозрения. Во время разговора их руки лежали на сабле у пояса.
Ци Жун Юэ сказала солдатам: «Я врач из зала Жунъюй в Пэнчэне, Ци Жун Юэ. Моя служанка Сюэ’эр, должно быть, ищет меня повсюду. Вы ее не видели?»
Как только офицеры услышали это, они немедленно спешились, поклонились Ци Жун Юэ и сказали: «Оказывается, вы Ци Сяоцзе. Барышня Сюэ’эр искала вас и день и ночь, плача не переставая. Она ушла недалеко вперед, мы её привезём».
Ци Жун Юэ кивнула: «Спасибо!»
Офицеры ускакали и снова появились, как порыв ветра, везя с собой Сюэ’эр с опухшими глазами.
Сюэ’эр, спотыкаясь, подошла к Ци Жун Юэ и увидела, что на ней одежда Чжоу Аня. Одежда была вся в крови. Некогда румяные щеки Сяоцзе были бледными и бескровными. Она даже стоять не могла без поддержки. Сердце Сюэ’эр болело, и она не могла вымолвить ни слова. Она просто позволила своим слезам течь по щекам.
Ци Жун Юэ отстранилась от Чжоу Аня, сжала ладонь Сюэ’эр рукой, а другой вытерла ее слезы. «Посмотри на себя, твои глаза распухли, как грецкие орехи, ты такая страшненькая!» - улыбнувшись, сказала она.
Сюэ’эр хотела взять юную Сяоцзе за руку, но случайно коснулась ее раны. Видя, что ей больно, она сделала глубокий вдох, запаниковала и быстро отпустила ее.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Все в порядке, давай вернемся!»
Сюэ’эр поспешно взяла ее за неповрежденное запястье и помогла дойти до кареты, которая остановилась неподалеку.
Чжоу Ань тоже последовал за ними и сел на сиденье напротив.
Сюэ’эр, наконец, обратила внимание на Чжоу Аня. Она отметила, что его лицо было таким же, как обычно, и пятен крови было почти не видно. Он, казалось, не пострадал. «Вы в порядке, господин Чжоу?» - спросила она.
Чжоу Ань кивнул Сюэ’эр, но его глаза не отрывались от Ци Жун Юэ.
- Я в порядке.
Ци Жун Юэ подняла глаза, посмотрела на него и сказала легким голосом:
- Если ты хочешь о чём-то спросить, просто спроси.
- Почему ты вдруг пришла сюда? – спросил Чжоу Ань. - Откуда ты узнала, что меня удерживал Гун Лянцзюнь? И как ты догадалась…
Он не стал продолжать, но она прекрасно понимала, о чём он, поэтому тихо сказала:
- Как я догадалась, что ты пятый принц династии Чжоу, верно?
Чжоу Ань нахмурился. Он уже забыл эту свою личность. В стране Чу он начал жизнь совсем другим человеком. Он думал, что сможет полностью забыть прошлое и действительно начать всё сначала. Неужели всё это просто его заблуждение?
Сюэ’эр раскрыла рот от удивления. Чжоу Ань - пятый принц династии Чжоу? Он не обычный бедный ученый, а благородный принц?
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Слова, которые ранее сказала юная Сяоцзе, вновь зазвучали у нее в ушах. Сюэ’эр, наконец, поняла ее добрые намерения и осознала, каково расстояние между ней и Чжоу Анем. Это была пропасть, которую никогда нельзя будет преодолеть!
- Откуда ты всё это знаешь? – спросил Чжоу Ань.
Ци Жун Юэ указала на свою талию, где у нее на поясе был привязан нефритовый кулон, очень похожий на кулон Чжоу Бо.
- Из-за этого.
Чжоу Ань посмотрел на свою нефритовую пластину, затем развязал ремешок, пригляделся ещё раз, нахмурился и переспросил:
- Из-за этого?
- Ты не знаешь, что твой брат Чжоу Бо был убит нами за то, что творил зло в Цзине, - объяснила Ци Жун Юэ. - В то время Гун Лянцзюнь всё время находился при нём. Мы думали, что он тоже мертв, но, оказалось, что это был просто двойник.
- Итак, ты нашла такую же нефритовую пластину, что и у меня, у Чжоу Бо? - он всё ещё не понял её до конца.
- Когда я узнала, что младший принц династии Чжоу исчез пять лет назад, я снова вспомнила нефритовую пластину Чжоу Бо и подумала о тебе. Думаю, ты и есть тот младший принц, который пропал из страны Чжоу.
- Поэтому ты пришла ко мне? - Чжоу Бо приподнял брови. Он не верил, что всё так просто.
- Честно говоря, я делаю то, что касается моей собственной жизни и даже будущей судьбы династии Чу. Если я хочу претворить свои планы в жизнь, мне понадобится твоя помощь. Конечно, исходя из этой предпосылки, я сначала помогу тебе вернуть твоё законное положение.
Чжоу Ань нахмурился:
- Но ты всего лишь слабая женщина, хоть и работаешь доктором в зале Жунъюй. Почему ты хочешь участвовать в этих вещах? Разве не хорошо жить спокойной и комфортной жизнью?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Конечно, хорошо. Дело не в том, что я не хочу, а в том, что не могу. Каждый рождается на этот свет с определённой ответственностью. То, что я делаю сейчас, - это мой долг. Я хочу это сделать, и я должна это сделать.
Ее яркие глаза были устремлены на него, когда она продолжала говорить:
- Ты и я, господин Чжоу, обречены всю жизнь жить жизнью необычных людей. На наших плечах лежит ответственность, от которой мы не можем уклониться. Сможешь ли ты прятаться всю свою жизнь? Ты прятался от людей из Чжоу у нас в Чу. А теперь скажи, действительно ли твоя жизнь была мирной и спокойной? Если ты им не отомстишь, они тебя отпустят? Ты уверен, что тебя никто не потревожит, кроме Гун Лянцзюня?
Во взгляде Чжоу Аня читалось согласие. Прошлое, которое он желал забыть, никогда не будет забыто. Он хотел бороться за новый мир в династии Чу, но он никогда не получит настоящего мира.
Долгое время сохраняя молчание, он вдруг поднял глаза, посмотрел в яркие и глубокие глаза Ци Жун Юэ и спросил:
- Что ты хочешь, чтобы я сделал?
Она выдохнула, и у нее отлегло от сердца:
- Я пошлю кого-нибудь, чтобы сопроводить тебя обратно в Чжоу. На границе Лунси есть наши люди. Тебе не нужно беспокоиться. После встречи с придворными чиновниками и императором Чжоу я верю, что вскоре трон перейдет к тебе. У императора пятеро сыновей. Старший из них одержим собственной внешностью и не может нести ответственность за страну. Второй его сын не в себе и уже много лет находится в немилости. Третий мертв, а четвёртый уже несколько лет прикован к постели. Теперь самым подходящим наследником императорской семьи Чжоу являешься ты, но прежде чем ты взойдешь на трон, мне нужно, чтобы ты помог мне сделать одну вещь!
В тот день, когда он покидал Уюань, Чжоу Ань постучал в дверь Ци Жун Юэ. Дверь ему открыла Сюэ’эр.
- Господин Чжоу? Вы ищете Сяоцзе? - спросила Сюэ’эр.
Чжоу Ань улыбнулся и кивнул. Его взгляд был таким же мягким и бесхитростным, как и раньше.
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Но Сюэ’эр уже не могла видеть в нём прежнего Чжоу Аня!
- Входите! - сказала Сюэ’эр и развернулась. Когда он вошёл, она вышла и закрыла за собой дверь.
Ци Жун Юэ читала за столом под окном. Золотистый солнечный свет падал на ее голову и лицо, делая ее белую кожу почти прозрачной.
Она прислушалась к шагам, бросила взгляд поверх книги, увидела Чжоу Аня и сказала со слабой улыбкой: «А, это ты, садись».
Рядом с окном стоял стул, на котором сидела Сюэ’эр. Теперь на него сел Чжоу Ань.
Он посмотрел в ее прекрасные глаза и спросил:
- Жун Юэ, могу я называть тебя так?
Она улыбнулась и кивнула:
- Конечно, мы же друзья.
- Жун Юэ, через час я отправлюсь в Чжоу. Я обещаю, что выполню твою просьбу.
Она кивнула:
- Спасибо!
- Прежде чем я уйду, я хочу тебя кое о чем спросить.
- Спрашивай.
Он, кажется, немного нервничал. Опустив руки вниз, он крепко сжал колени, так что костяшки пальцев побелели.
- Если я стану императором, ты могла бы приехать в Чжоу?
Она подняла брови и окинула его внимательным взглядом. На ее щеках выступил едва заметный румянец. Чжоу Ань выглядел нетерпеливым и немного взволнованным. Он не мог скрыть своих глубоких чувств.
Ци Жун Юэ вздохнула про себя. Всегда было тяжело обижать юных влюблённых.
Она покачала головой:
- Боюсь, я не поеду туда, господин Чжоу.
Он не мог скрыть разочарования:
- Почему?
- Боюсь, что не смогу выжить, если потерплю неудачу. Если всё получится, я выйду замуж за Чжунвэня. Я никуда не поеду, я останусь с ним.
Чжунвэнь, Чжэн Чжунвэнь… Перед глазами Чжоу Аня мелькнул хладнокровный и героический облик этого человека. Это всё-таки он. Он должен был этого ожидать.
Чжоу Ань горько улыбнулся и встал: «Я уверен, Жун Юэ, что всё, задуманное тобой, сбудется. Ведь не только Чжэн Чжунвэнь поможет тебе, но и я тоже».
В самое трудное время его жизни она протянула ему руку помощи. Когда он был на волосок от смерти, она спасла его. Она подарила ему жизнь, и он, естественно, хотел ей помочь. Что бы она ни хотела сделать, он будет на её стороне.
У Чжоу Аня раньше не было желания бороться за власть, но сейчас он внезапно понял, что только став сильным, он сможет делать то, что хочет, любить людей, которых он хочет любить, и защищать людей, которых хочет защищать.
Ци Жун Юэ стояла перед окном и смотрела, как фигура Чжоу Аня на лошади постепенно удаляется. Напряжённая морщинка между её бровями никак не могла разгладиться. Она вспомнила, как взглянул на неё Чжоу Ань перед уходом. Это было немного странно.
Сюэ’эр принесла чай и спросила Ци Жун Юэ:
- Сяоцзе, что-то не так?
Ци Жун Юэ перевела взгляд на Сюэ’эр, улыбнулась и покачала головой.
- Все в порядке. Я думаю, нам пора возвращаться в Цзинду.
Они не осознавали, насколько шумный и большой Уюань. Прогуливаясь по оживленным и многолюдным улицам Уюаня, они думали о мрачных пейзажах, когда впервые приехали сюда, а сейчас они испытывали совсем другие эмоции.
Здесь родилась родная мать Ци Жун Юэ, Мо Жунян, а также сама Ци Жун Юэ. Перед отъездом она хотела осмотреться здесь, чтобы оплакать владельца своего тела и ее умершую мать.
- Семье Мо действительно не повезло. Такой золотой внук.
- Ну и что, что он старший внук? Разве третья тетя не собирается рожать? Она также человек влиятельный.
- Разве это одно и то же? Это старший внук третьей тети. Даже если она приведет его с собой, это обычное дело. Ты понимаешь?
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 470. Разногласия в семье Мо
Ци Жун Юэ остановилась и подошла к разговаривающим людям. «Брат, ты говоришь о семье Мо, самого богатого человека в Уюане?» - спросила она с улыбкой.
Мужчина кивнул:
- Да, речь об этой семье Мо. Несколько магазинов в Цзинду были сожжены несколько дней назад. Потеря вышла не маленькая. Молодой господин, отвечающий за счета в Цзинду, был разгневан, поэтому он отправился на поиски поджигателя, чтобы свести счеты. Ушёл-то он на своих ногах, а вот вернулся лежачим. Его сильно избили. Когда его отправили обратно в Уюань, он был совсем никакой!
- Говорил же, что мастер Мо слишком агрессивен, - добавил другой мужчина. - Цзинду не похож на Уюань. Он думал так легко разобраться в этом деле? Подводные течения там слишком глубоки!
Ци Жун Юэ больше не стала ничего спрашивать. Она поблагодарила собеседников и поспешно двинулась прочь.
- Барышня, почему вас так интересует семья Мо? - Сюэ’эр нахмурилась. Разве Сяоцзе теперь есть дело до этой семьи?
Ци Жун Юэ вздохнула:
- Раньше мы ничего не знали об этом, но теперь знаем. Если мы притворимся глухонемыми, не слишком ли это будем бесчеловечно?
Она никогда не вмешивалась в чужие дела. Для нее было пустой тратой времени выслушать других. Но это семья Мо, семья ее матери Мо Жунян. С тех пор как она завладела телом её дочери, как она может смотреть, как страдает семья Мо?
Поместье Мо
Управляющий сообщил Мо Далану и урожденной Сюй: «Господин, госпожа, Ци Сяоцзе здесь, ждёт за воротами».
Красные и опухшие веки урожденной Сюй слегка приподнялись и, нахмурившись, она посмотрела на управляющего: «Ци Сяоцзе? Кто такая Ци Сяоцзе?»
Управляющий посмотрел на Мо Далана, который тоже был озадачен, и сказал: «Отвечаю господину и его жене. Это барышня Жун Юэ, которая приходила к нам в прошлом году».
- Ци Жун Юэ? - как только Мо Далан услышал это, сразу подскочил.
Сюй-ши уставилась на него и спросила:
- Чему ты так радуешься? Когда твой сын вернулся, ты не выглядел таким взволнованным.
Мо Далан откинулся на спинку стула и спросил управляющего:
- Жун Юэ пришла одна?
- При ней та же самая служанка, что и в последний её приезд.
- Похоже, дочурка Ци Юнчуня не смогла ужиться с собственным отцом и вернулась к нам. Если мы откажем принять ее, она заявит, что семья Мо неприветлива. Плевать, вели ей уходить!
- Госпожа, Ци Сяоцзе сказала, что она здесь не в качестве гостьи, а для того, чтобы лечить вашего старшего сына.
Урожденная Сюй приподняла брови в удивлении:
- Лечить старшего сына? О чём она говорит? Она, что, врач?
Управляющий не издал ни звука. Даже ее тетя не знала. Откуда он мог это знать.
- Она действительно врач. В последний раз, когда я ездил в Пэнчэн за деньгами, я слышал, как там поговаривали, что она открыла медицинскую клинику. Хотя сейчас ее нет в Пэнчэне, зал Жунъюй процветает. Когда я упомянул имя Ци Жун Юэ в Пэнчэне, почти не нашлось людей, которые не знали бы её.
Сюй-ши не верила, что такая хрупкая молодая Сяоцзе могла действительно лечить людей. Ее пациенты достаточно храбры, раз воспринимают своё здоровье как шутку.
- Мой сын не какой-то деревенский житель. Она не может играть с ним в доктора. Возвращайся и передай ей, чтобы уходила!
Видя отсутствие всякой родственной привязанности у жены, в сердце Мо Далана вспыхнул огонь. Он сердито вопросил: «Ты или я глава этой семьи? За это поместье отвечаю я, так почему приказы раздаёшь ты?»
Сюй-ши была потрясена. Ее муж всегда был мягким и послушным. Он ни разу не посмел ослушаться ее. Но сейчас он был так зол и жесток по отношению к ней. Всё дело в Ци Жун Юэ. Когда она приходила в прошлый раз, ей тоже пришлось некоторое время лицезреть холодное лицо своего мужа.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 471. Мо Цзысянь
Не обратив внимания на негодование супруги, Мо Далан сказал управляющему: «Иди, пригласи Жун Юэ».
Управляющий поспешил прочь, и мысли урожденной Сюй вернулись к наболевшему вопросу. Она холодно сказала: «Хотела бы я посмотреть, каким умением обладает Ци Жун Юэ. Даже знаменитые врачи в Цзинду ничего не могли поделать».
- Независимо от того, может ли этот ребенок вылечить его или нет, мы должны поблагодарить ее за доброту. Неужели ты думаешь, что она пришла сюда смотреть на твою холодную мину?
- Я думаю, она здесь, чтобы выманить деньги! – выпалила Сюй-ши. - Я не верю, что она не станет брать деньги за свои услуги!
Подумав о том, что случилось, у урожденной Сюй заболело сердце.
- Ты знаешь, как называют Жун Юэ в Пэнчэне?
- И как? – спросила Сюй-ши.
- ‘Дорогой доктор’, ведь она на самом деле берет с богатых хорошую плату за лечение. С точки зрения состоятельности, зачем ей идти в наше поместье Мо, чтобы попросить денег? Более того, приданое, которое раньше принадлежало её матери, теперь у неё в руках. Если бы не статус, сейчас она не уступала бы нашему поместью Мо, что касается финансовых ресурсов.
Хотя поместье Мо всегда считалось самым богатым в Уюане, они уже много лет вели дела с большими потерями и меньшей прибылью, поэтому их положение несколько пошатнулось.
Глаза Сюй-ши заблестели, и она спросила: «Это правда? Она действительно получила приданое своей матери? Семья Ци пошла на этот шаг?» Та старая госпожа из семьи Ци, которую она однажды встретила, была коварной и угрюмой. Она смотрела на нее с презрением. Как же Ци Жун Юэ удалось вырвать своё приданое из её цепких лап?
Мо Далан попытался всё объяснить, но в это время управляющий ввел людей внутрь.
Глядя на высокую и красивую девушку перед собой, Мо Далану показалось, что его покойная сестра вернулась к жизни. Волнение заставило его глаза покраснеть. Как долго он не видел Жун Юэ? Пять лет? Или шесть лет? Он не мог вспомнить. Как жаль, что он не сдержал обещания, данного её матери.
Мо Далан открыл рот, собираясь позвать Ци Жун Юэ по имени, но та взяла на себя инициативу, сказав: «Господин Мо, госпожа Мо».
Он замер. Она не называла его дядей, лишь господином Мо?
Он знал, что Жун Юэ винит его за то, что он не протянул ей руку помощи, и даже не навестил ее, когда она попала в беду.
Сюй-ши уставилась на Ци Жун Юэ и спросила: «Я слышала, что ты теперь врач?»
Ци Жун Юэ кивнула: «Да, госпожа Мо, поэтому я здесь. Я собираюсь вылечить вашего сына. Если всё пройдёт успешно, платой будет тысяча лян».
Острые глаза Сюй-ши скользнули по Мо Далану, как бы говоря: «Я же говорила, что она пришла за деньгами».
Лицо Мо Далана было смущенным. Он не стал много говорить, резко бросив: «Ну, тогда ясно. Пойдем, я отведу тебя к Сянь’эру».
Мо Далан быстро отвернулся, спрятав печаль в своих глазах. Очевидно, они были близкими родственниками, но сейчас стали чужими друг другу.
Мо Цзысянь обитал в резиденции Цинсянь, недалеко от главных покоев, где жили Мо Далан и его жена. В резиденции Цинсянь были очень тихо. Все слуги были обеспокоены, и у них даже не было настроения болтать.
Если хозяин умрёт, разве они не потеряют своё место? Их тревогу можно было понять.
- Хозяин, а вот и вы, - подошла пожилая женщина.
- Как Сянь’эр? - спросил Мо Далан.
Женщина вздохнула, покачала головой и сказала:
- Не очень хорошо. Лекарство, прописанное врачом, пропало, потому что его сразу вырвало.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 472. Осмотр
Когда Мо Далан поспешил войти, Сюй-ши больше не заботило присутствие Ци Жун Юэ. Она кинулась внутрь с красными глазами, подошла к больничной койке своего сына и увидела его тонкую кожу и кости. По её щекам тут же потекли слёзы.
Ци Жун Юэ встала перед ними и вежливо сказала: «Господин Мо, госпожа Мо, позвольте мне взглянуть!»
Услышав это, Мо Далан быстро отвернулся и оттащил жену в сторону.
- Да, конечно, хорошенько осмотри его. Сянь’эр не приходил в сознание уже несколько дней. Доктор сказал, доктор сказал... - господин Мо поперхнулся, не в силах продолжать. Врач сказал, что нужно поскорее устроить его дела и готовиться к худшему. Как же он мог произнести это вслух?
Ци Жун Юэ не издала ни звука. Присев у кровати, она сначала посмотрела в лицо Мо Цзысяня. Выглядел он плохо: глаза были запавшими, а дыхание слабым. Его брови были нахмурены, лоб покрывали шрамы, в уголках глаз темнели синяки. Его рука, лежащая поверх одеяла, была обмотана шиной.
Она приподняла одеяло, протянула руку и нежно надавила ему на живот. Видя, что Мо Цзысянь хмурится все сильнее и сильнее, она опустила палец на три дюйма вниз и нажала снова.
«Ах!» - внезапно вскрикнул от боли Мо Цзысянь, и его закрытые глаза тут же открылись. Посмотрев на человека перед кроватью, он снова потерял сознание.
«Что ты делаешь? Что ты наделала?» - урожденная Сюй бросилась вперед, оттолкнула Ци Жун Юэ, схватила сына за руку и начала плакать.
Ци Жун Юэ нахмурилась и холодно сказала: «Он еще не умер, а вы уже плачете навзрыд. Люди снаружи слышат вас. Я же сказала, что вылечу его, уходите!»
Ей просто хотелось взять метлу и выгнать ее вон.
Мо Далан схватил Сюй-ши за руку и оттащил ее:
- Что ты делаешь? Жун Юэ, естественно, хочет ознакомиться с состоянием его тела. Как она может действовать вслепую?
- Когда другие врачи приходили осматривать его, они не устраивали такого беспорядка, как она. Мой сын упал в обморок от боли!
- Значит, другие врачи смогли вылечить вашего сына? – возразила Ци Жун Юэ. - Они не причинили вреда вашему сыну, и его состояние улучшилось?
Сюй-ши прикусила язык и, кусая губы, взглянула на мужа, ища поддержки.
- Жун Юэ, делай, что необходимо. Я тебе верю, - уверенно заявил Мо Далан.
Ци Жун Юэ кивнула, снова подошла к кровати Мо Цзысяня и продолжила проверять его физическое состояние. У него была сломана не только рука, но и правое бедро, и, по меньшей мере, три ребра в передней части груди. Это не большая проблема. Долгое восстановление должно было решить её. Что касается внутренних органов, дело обстояло намного хуже – они были серьёзно повреждены.
Она быстро развязала тесёмки на одежде Мо Цзысяня. Даже не обернувшись, она скомандовала: «Сюэ’эр, принеси иглы, пожалуйста».
Сюэ’эр быстро открыла аптечку, достала мешочек с иглами, разложила его в удобном для юной Сяоцзе месте и сказала Мо Далану и Сюй-ши: «Господин Мо, госпожа Мо, моя Сяоцзе будет проводить иглоукалывание на молодом человеке, пожалуйста, выйдите и подождите».
Урожденная Сюй поспешно покачала головой: «Нет, я подожду здесь. Я не хочу никуда выходить!»
«Если желаете остаться, - ответила Сюэ’эр, - пожалуйста, с этого момента ведите себя тихо. Манипуляции барышни нельзя прерывать или мешать им. В противном случае эффект будет прямо противоположным лечебному. Я надеюсь, вы меня поняли».
- Хорошо. Отныне мы не скажем ни слова, как будто нас не существует, - заверил Мо Далан.
Когда он был в Пэнчэне, он слышал, что Ци Жун Юэ прекрасно владеет навыками акупунктуры, и не существует болезни, которую она не могла бы вылечить.
В эти дни доктор входил в поместье Мо как в воду опущенный, и так и не осмелился сделать укол Сянь’эру. Теперь Жун Юэ готова рискнуть ради его лечения. Доказывает ли это, что Сянь’эра всё ещё можно спасти?
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 473. Решающие шесть часов
Внезапно Мо Далан пришел в волнение, ведь теперь появилась надежда, что его сын будет спасен.
Сюй-ши тоже очень нервничала. Она схватила мужа за рукав и не отпускала. Ее рот был плотно сжат. Она даже попыталась не дышать, опасаясь, что это повлияет на акупунктуру Ци Жун Юэ.
Хотя она была недовольна Ци Жун Юэ, в настоящее время речь шла о жизни ее сына, и она не смела проявлять свои негативные эмоции.
Длинная и тонкая серебряная игла пронзила грудь и живот Мо Цзысяня со слабым звуком. Каждый толчок от дыхания воздействовал на сердца Мо Далана и Сюй-ши. Они замерли и не смели даже моргнуть.
Они не знали, сколько времени прошло. В любом случае, казалось, что прошло уже очень много-много времени.
Ци Жун Юэ, наконец, выпрямилась, уняв боль в спине, сделала глубокий вдох и выдохнула. Затем она повернулась, чтобы посмотреть на Мо Далана и Сюй-ши.
Мо Далан шагнул вперед и дрожащим голосом спросил:
- Ну как?
Ци Жун Юэ слегка нахмурилась и ответила глубоким голосом:
- На данный момент я стабилизировала его внутреннюю травму, и позже заставлю принять еще одну дозу лекарства. Если он сможет пережить этот вечер и доживёт до завтра, у нас появится надежда.
- О какой надежде ты говоришь? – спросила урожденная Сюй с широко раскрытыми глазами. - Можно ли это вылечить?
Ци Жун Юэ кивнула:
- Да, если он будет еще жив завтра утром, я смогу уберечь его от смерти.
- Зачем ждать до завтрашнего утра? – не унималась Сюй-ши. - Если у тебя есть такие способности, почему бы тебе не защитить его от смерти сейчас?
Холодные глаза Ци Жун Юэ метнулись к урожденной Сюй:
- Я врач, а не божество. Мне не нужно говорить вам, сколько ран он получил. Я просто сделала иглоукалывание, чтобы стабилизировать его состояние на некоторое время и не допустить дальнейшего ухудшения ран его внутренних органов. Затем он должен принять прописанное мною лекарство. Если он выдержит его воздействие в течение шести часов, он будет спасен. Если не сможет, нужно будет готовиться к худшему.
Ноги Сюй-ши обмякли, когда она услышала это. К счастью, Мо Далан, стоявший рядом с ней, поддержал ее. Она печально посмотрела на своего безжизненного сына на кровати и всхлипнула:
- Что ты имеешь в виду? Мой сын будет жить? Ты не можешь мне сказать?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Нет, сейчас не могу. Я надеюсь, что вы приготовитесь к любому исходу, а я со своей стороны обещаю сделать всё возможное, чтобы его спасти.
Урожденная Сюй хотела ещё что-то сказать, но её прервал Мо Далан. Он сказал:
- Хорошо. Если Жун Юэ говорит, что будет стараться изо всех сил, она будет стараться изо всех сил. Мы должны верить в нее и в то, что хорошие люди благословлены Небесами. Сянь’эр не оставит нас в таком положении, ни в коем случае!
У Сюй-ши был один сын и три дочери. Ее сын - источник ее жизненной силы и долгосрочная опора в поместье Мо. Жизнь ее сына важнее ее собственной. Если бы она могла, она обменяла бы свою жизнь на жизнь Цзысяня.
Им нужно было ждать шесть часов, не много и не мало.
Ци Жун Юэ ни разу не выходила на улицу с тех пор, как вошла в дом. Она неусыпно наблюдала за состоянием Мо Цзысяня, опасаясь любой непредвиденной ситуации. Если что-то пойдёт не так, время оказания помощи будет иметь решающее значение, поэтому она не смела уйти.
После того, как ему споили лекарство, Мо Цзысяня снова вырвало, они попробовали снова, и его снова вырвало. После нескольких неудачных попыток он, наконец, выпил половину чаши лекарственного снадобья, и Ци Жун Юэ успокоилась.
Сюй-ши, которая и хотела бы придраться к чему-то, не могла этого сделать. Она приказала людям приготовить несколько деликатесных закусок и осталась на ночь у постели больного с Ци Жун Юэ. Хотя они не разговаривали друг с другом, и в комнате царила напряженная атмосфера, она больше не чувствовала себя озлобленной.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1674595
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 474. Лечение
В первую половину часа тигра [1], за два часа до рассвета, Мо Цзысянь всё ещё пребывал в беспамятстве. Он еще толком не пришёл в себя и даже не поднял веки. Если бы Сюй-ши время от времени не подходила проверить его дыхание, можно было принять его за мертвеца.
[1] отрезок времени с 03:00 до 05:00.
Сюэ’эр вошла в комнату с чайником, взяла со стола маленькую чашку, налила чай и подала чашу Ци Жун Юэ: «Выпейте, барышня».
Ци Жун Юэ бросила взгляд на Мо Цзысяня и повернулась, чтобы взять чашку чая, которую подала Сюэ’эр. Только что заваренный, он был очень горячим. Она осторожно подула на него, но не сделала ни глотка. Просто держа чашу в руках, она сказала тихим голосом: «Иди спать. Тебе не обязательно быть здесь».
Сюэ’эр покачала головой: «Я не лягу спать, если вы ещё бодрствуете!» Ее глаза скользнули по кровати больного, и она увидела, что Мо Цзысянь, который спал, внезапно пошевелился. Его открывшиеся глаза округлились, рот широко раскрылся, а из горла вырвался хриплый и быстрый вздох, как будто ему было очень больно.
Сюэ’эр закричала: «Барышня, мастер Мо очнулся!»
Дремавшая у стола Сюй-ши, услышав слова Сюэ’эр, бросилась к сыну, оттолкнув Ци Жун Юэ одной рукой. Нечаянно она опрокинула чайную чашку на Ци Жун Юэ, и горячий чай вылился ей на руку.
Фарфоровая чашка упала на землю и разбилась вдребезги.
Сюэ’эр поспешно схватила Ци Жун Юэ за руку, воскликнув: «Барышня, вы ошпарились!» Испытывая справедливое негодование, она бросила взгляд на Сюй-ши. Если бы не ее невнимательность, могла бы опрокинуться чаша с чаем на руку барышни?
Ци Жун Юэ нахмурилась, сопротивляясь боли на тыльной стороне ладони, и негромко молвила: «Я в порядке. Попроси кого-нибудь прибраться, и не порежь ноги».
«Уйдите с дороги!» - бросила Сюэ’эр урожденной Сюй, прежде чем уйти.
Сердце Сюй-ши было разбито. Ее свекор и свекровь перед смертью выглядели точно так же, как её сын сейчас. Казалось, исполинская рука сдавила ей шею, и она не могла дышать.
Ее сын тоже умрет?
«Если вы не отойдёте, - сказала Ци Жун Юэ, - не вините меня в моих плохих медицинских навыках, когда ваш сын умрёт!»
Сюй-ши осознала, что когда ее свекор и свекровь умерли, рядом с ними не было Ци Жун Юэ. Тогда всё было иначе!
Она отпустила руку сына и поспешно отступила назад.
Ци Жун Юэ не успела сказать «Будьте осторожны», и Сюй-ши наступила на разбитый фарфор. Внезапная боль едва не заставила её осесть на пол.
К счастью, Ци Жун Юэ быстро среагировала и протянула руку, чтобы подхватить ее. В противном случае пострадала бы не только её стопа.
В это время Сюэ’эр и две девушки-служанки вошли внутрь и, став свидетелями этой сцены, тут же бросились помогать урожденной Сюй.
У Ци Жун Юэ не было времени заботиться об ожоге на тыльной стороне своей ладони. Она села рядом с кроватью и сжала пальцами вену на запястье Мо Цзысяня. Через несколько вдохов она убрала руку и, не поворачивая головы, попросила: «Подай мне иглы».
Сюэ’эр быстро открыла мешочек с иглами, помогла ей поднять тонкое одеяло, укрывающее тело Мо Цзысяня, и развязала тесёмки его одежды, обнажив худую и бледную верхнюю часть тела.
Серебряные иглы прокалывали кожу одна за другой, а пальцы нажимали на акупунктурные точки, чтобы упорядочить пульс и регулировать ци больного, пока биение его сердца постепенно не вернется в норму.
«Барышня, у вас руки в крови», - Сюэ’эр заметила, что бледная грудь и живот Мо Цзысяня испачкались небольшим количеством крови. Она знала, что укол игл не мог вызвать кровотечения, поэтому вспомнила об ожоге молодой Сяоцзе и перевела взгляд на её руку. Конечно же, обожженные пальцы продолжали разминать акупунктурные точки. Волдырь лопнул, и нежная кожа пропиталась кровью.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 475. Он не умрёт
Ци Жун Юэ посмотрела на свои руки и покачала головой.
- Я в порядке. В аптечке есть лекарство, можешь подать его мне.
Сюэ’эр ненавидела Сюй-ши всё больше и больше, и свирепо посмотрела на нее, сказав:
- Это все ваша вина. Если бы вы не толкнули Сяоцзе, чай бы не пролился на нее.
Сюй-ши тоже в глубине души чувствовала вину, но стоило ей услышать выговор Сюэ’эр, и в ней вспыхнул гнев:
- Винишь меня? Почему бы тебе не винить себя? Зачем было подавать такой горячий свежезаваренный чай?
Сюэ’эр упёрла руки в боки и сердито выпалила:
- А ничего, что молодая Сяоцзе сделала все возможное, чтобы вылечить вашего сына посреди ночи? У вас даже не нашлось чашки чая. Ночью было очень холодно. Я хотела приготовить что-нибудь горячее для юной Сяоцзе. А как насчет вас? Вы...
Слова Сюэ’эр прервала Ци Жун Юэ:
- Сюэ’эр, забудь об этом, она тоже ранена.
Выслушав слова юной Сяоцзе, Сюэ’эр замолчала, но её вид красочно говорил, что она не прочь выколоть урождённой Сюй глаза.
Видя, что ее сыну, казалось, стало намного лучше, сердце Сюй-ши было счастливо, и злоба Сюэ’эр отошла на задний план.
После того бурного всплеска Мо Цзысянь крепко спал, так и не проснувшись, до рассвета.
Когда Мо Далан пришел, он увидел, что грудь его сына все еще вздымается, а лицо выглядит намного лучше. Он поднял глаза, чтобы взглянуть на жену.
Сюй-ши сидела на табурете и покачала головой, как бы говоря, что не знает о ситуации. Она хотела спросить и не осмеливалась спросить. Она боялась услышать ответ, который не хотела слышать, поэтому продолжала тратить время впустую.
Мо Далан подошел к Ци Жун Юэ, которая только что нанесла хорошее лекарство, и тихо спросил: «Жун Юэ, Сянь’эр, как он?» Он изо всех сил старался сохранять спокойствие. Морально он уже приготовился к худшему, но, в конце концов, он был его сыном, был рядом на протяжении стольких лет. В кажущемся спокойным голосе Ци Жун Юэ отчётливо услышала дрожь.
Она подняла глаза и посмотрела на высокого и беспомощного мужчину, стоявшего перед ней, и тихим голосом молвила: «Не волнуйтесь, он не умрёт. Пока он будет следовать моим предписаниям, он, несомненно, сможет выздороветь».
Услышав это, Сюй-ши немедленно встала с табурета, совсем забыв о боли в ногах. Она бросилась к Ци Жун Юэ, схватила ее за руку и громко спросила: «Ты серьезно? Мой Сянь’эр, он… он действительно не умрет?»
Ногти у урожденной Сюй были острые, а ткань одежды на Жун Юэ тонкой. Острые ногти почти вонзились в ее кожу, оставляя царапины, и она сжалась от боли.
- Я же сказала, что он не умрёт, отпусти меня! – Ци Жун Юэ не нравилась Сюй-ши. Она никогда этого не скрывала. Сюй-ши она тоже не нравилась, поэтому им не нужно было соблюдать нормы вежливости.
Сюэ’эр увидела, что рука Сюй-ши всё ещё крепко вцепилась в госпожу. Она хлопнула Сюй-ши по руке и сердито произнесла: «Вам недостаточно обжечь руку барышни, сейчас вы хотите поцарапать ее своими когтями?»
Сила Сюэ’эр была немалой, и урожденная Сюй поспешно отдернула руку.
Услышав это, радость на лице Мо Далана по большей части рассеялась. Он увидел руку Ци Жун Юэ, завернутую в белую марлю, и нахмурился: «В чем дело? Ты обожгла Жун Юэ?» В его глазах читался гнев, а в голосе слышались холодные нотки. Он недовольно уставился на супругу.
Сюй-ши пришлось оправдываться: «Я не хотела. В то время Сянь’эр выглядел не очень хорошо, и я… я очень спешила!»
- Хм… - протянула Сюэ’эр. - К счастью, вы сделали это не специально. Иначе я не смогла бы пощадить вас.
Сюй-ши подняла глаза и пристально посмотрела на Сюэ’эр. В глубине души Сюэ’эр, девушка с острым язычком, ее ненавидела. Она даже не пыталась скрыть свои эмоции, когда заговорила, не обращая никакого внимания на ее статус в этом доме.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 476. Непрошеные гости
Ци Жун Юэ сказала легким голосом: «Что ж, я устала и мне необходимо отдохнуть. Лекарство готово, нужно лишь, чтобы больной принимал его вовремя. Если его вырвет, напоите его снова. Он должен выпить, по крайней мере, полчаши. Если что-то пойдет не так, позовёте меня». Она не хотела снова видеть ни лицо урожденной Сюй, ни беспокойство в глазах Мо Далана. Она боялась, что её сердце смягчится. В конце концов, у нее были кровные отношения с поместьем Мо.
Но она хотела порвать эту связь, так что лучше держаться на расстоянии.
Увидев, что Жун Юэ и Сюэ’эр вышли из комнаты, Мо Далан запальчиво спросил Сюй-ши: «Ты расскажешь, в чём дело? Как пострадала рука Жун Юэ?»
Сюй-ши никогда не видела такого разъяренного Мо Далана, поэтому побоялась что-либо скрывать. Она подробно рассказала о том, что произошло два часа назад.
Услышав это, Мо Далан очень расстроился, и его глаза наполнились слезами. Он с горечью молвил: «Жун Юэ, этому ребенку очень нелегко. У нее есть дом, но она не может туда вернуться. У нее есть семья, но она не может на нее положиться. Она наконец-то сама создала целый мир. Она могла бы просто справиться о наших делах, но она приехала навестить нас лично. Это...»
Сюй-ши перебила: «Она хочет на нас заработать, естественно, она приехала лично!» В ее голосе сквозило презрение.
- Ты не видишь дальше своего носа! Думаешь, ей не хватает тысячи лян? Если бы ты использовала свой мозг по назначению, давно бы уже всё поняла.
Сюй-ши попыталась успокоиться, чтобы прояснить свой разум. Да, похоже, у Ци Жун Юэ не было недостатка в деньгах. Разве семья Ци не вернула ей всё приданое? Зачем ей было тратить столько времени в Уюане всего за тысячу лян серебра?
- Ты слепая малодушная женщина, которая не различает добра и зла. Я действительно не знаю, что с тобой делать, - вздохнул Мо Далан.
Урожденная Сюй не сдавалась:
- Раз она хотела нам помочь, почему прямо не сказала? И зачем тогда потребовала плату?
- Неужели ты не понимаешь? - спросил Мо Далан. - Она не хочет ставить нас в неловкое положение. После всего, что случилось, она всё ещё беспокоится о нас. Она просто не хотела нас смущать, поэтому нарочно сказала, что хочет получить тысячу лян за свои услуги.
Слова Мо Далана были подобны двум горячим пощечинам для Сюй-ши. Прошлой ночью Ци Жун Юэ сделала всё возможное, чтобы вылечить их сына. В то время она считала, что Ци Жун Юэ пытается заработать деньги, вот и всё.
Теперь до неё дошло. Она пригласила в особняк так много врачей, но кто действительно смог что-то сделать?
Муж и жена сидели у кровати, ошеломленные. Затем девушка-служанка толкнула дверь и сказала: «Господин, беда! Посыльный, который утверждает, что он из Цзинду, ворвался в поместье».
Мо Далан нахмурился: «Из Цзинду? Кто?»
Девушка покачала головой и выглядела очень испуганной.
«Я посмотрю!» - встав, сказал Мо Далан.
Сюй-ши, у которой всегда было слабое сердце, чувствовала себя не в своей тарелке. Она также встала: «Я тоже пойду. Сяо Ли и Сяо Пин, позаботьтесь хорошенько о молодом господине».
Пара вместе вышла со двора и направилась в прихожую.
В передней стоял мужчина средних лет в длинной шелковой мантии королевского синего цвета. Позади него стояла дюжина молодых людей с длинными мечами на поясах, и все они выглядели зловеще.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 477. Решил помогать – помогай до конца
Посмотрев на посетителя, Мо Далан поклонился и спросил:
- Кто вы?
Мужчина средних лет взглянул на Мо Далана и сказал глубоким голосом:
- Я Чжао Юй, управляющий поместьем господина Чжао, Фэнтянь.
Мо Далан внезапно понял, кто перед ним, вздрогнул и сказал:
- Поместье Фэнтянь? Это ваш сын, господин Чжао, послал кого-то, чтобы причинить вред моему сыну?
Чжао Юй фыркнул:
- Вы не можете так говорить. Это вина вашего сына. Мой сын только преподал ему небольшой урок. Вот и всё.
Его слова заставили Сюй-ши задрожать всем телом, и она сказала резким голосом:
- Небольшой урок? Вы же избили его до полусмерти. Вы сказали, небольшой урок? А если бы урок был большой, вы бы разорвали моего сына на части?
Глаза Чжао Юя были холодными, а голос тяжелым:
- Он ведь всё ещё жив, не так ли? Пока он жив, это небольшой урок.
Урожденная Сюй кипела от гнева и хотела вновь ринуться в бой. Мо Далан остановил ее и спросил глубоким голосом:
- Зачем вы пришли сюда сегодня и чего хотите?
Чжао Юй протянул:
- Я не хочу ничего с этим делать. Я просто хочу сказать вам, что предприятие вашей семьи Мо в Цзинду с сегодняшнего дня сменило свою фамилию на Чжао. Если вы в курсе о текущей ситуации, вам нет нужды что-то объяснять. Если вы не знаете, что происходит, не вините наших людей в собственной беспечности!
Ограбление, это явно ограбление. И он смеет заявлять об этом так прямо!
Когда Ци Жун Юэ вернулась в свою комнату и легла, она вдруг вспомнила, что в ее аптечке была бутылочка с пилюлей цзюлу [1], которую она сделала на досуге. Это была очень ценная таблетка. В общей сложности она приготовила пять таких таблеток. Чжэн Чжунвэнь и Тяньци взяли по одной и ещё по одной получили хоу Чжэн и его жена. Теперь у нее осталась только одна штука. Предполагалось, что она использует её сама, но Мо Цзысяню сейчас она нужнее.
[1] цзю – девять, лу – капля росы.
Ци Жун Юэ снова встала и пошла вместе с Сюэ’эр отнести лекарство. Как только она вошла в комнату, то услышала, как две девушки-служанки перешептываются.
«А где ваш хозяин и его жена?» - спросила Сюэ’эр.
Она не хотела снова быть невоспетым героем. Таблетка цзюлу была драгоценна, а они отдают их его сыну.
- Приехали какие-то люди, говорят, из Цзинду, - ответила одна из девушек.
Увидев, что лицо этой девушки было не в порядке, Ци Жун Юэ снова спросила:
- Гости из Цзинду? Кто?
Эта девушка была прямолинейной и не умела ничего скрывать. Ци Жун Юэ спросила, и она сразу же сказала:
- Я не знаю, кто это. Они привели с собой много людей и выглядят очень агрессивно. Я думаю, это нехорошие люди.
Ци Жун Юэ дала служанке пилюлю цзюлу со словами:
- Раствори лекарство в воде и накорми своего господина. Не позволяй ему выплюнуть его. Он обязательно должен его выпить.
Выйдя из комнаты, Ци Жун Юэ постояла у дверей, размышляя.
- Барышня, давайте оставим дела семьи Мо в покое, - сказала Сюэ’эр. - Помощь в лечении старшего сына - это и так великая милость для них.
Ци Жун Юэ покачала головой и вздохнула: «Я не хочу быть любопытной, но положение семьи Мо уже не такое хорошее, как раньше. Если они действительно столкнутся с какой-нибудь несправедливой афёрой, я боюсь, что они никогда не восстановятся». Она снова вздохнула и сказала: «Хотя Сюй-ши совершила много ошибок, и она мне не нравится, но, в конце концов, это семья моей матери. Мы смогли устроиться в Пэнчэне, завися от приданого, присланного семьей Мо в те годы. В противном случае, неизвестно, какой тяжелой жизнью мы жили бы».
Видя, что у юной Сяоцзе, похоже, есть идея, Сюэ’эр больше не стала возражать. Юная Сяоцзе никогда не была человеком, который прислушивается к советам других людей. Она всегда сама находила решение.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 478. Это моё дело
- Что вы имеете в виду? - Мо Далан пристально посмотрел на Чжао Юя.
Чжао Юй фыркнул:
- Вы не понимаете, что я имею в виду? Мы отпустим Мо Цзысяня, когда вы передадите свои предприятия в Цзинду. В противном случае, по словам моего господина, Мо Цзысянь проведёт в тюрьме всю жизнь, что в сто раз болезненнее, чем просто умереть.
Урожденная Сюй вздрогнула и указала пальцем на Чжао Юя. «Грабитель! В чем разница между вами и грабителем?» - резко произнесла она.
Чжао Юй усмехнулся и сказал, глядя ей в глаза:
- Конечно, есть разница. Грабители виновны в том, что убивают людей и забирают их имущество, но мы действуем по закону.
- А если мы не договоримся сегодня… - пробормотал маДалан
Чжао Юй пожал плечами:
- Ничего страшного, если вы не согласны. Я не буду вас смущать, просто заберу пленника.
Лица Мо Далана и его жены сильно изменились. Их сын только-только избежал смертельной опасности. Если он вновь попадется в лапы Чжао Юя, то точно умрёт!
- Какое преступление совершил мой сын? Почему вы хотите забрать его? - спросил Мо Далан.
- Он совершил много преступлений, - нагло заявил Чжао Юй. – Если я начну их перечислять, то не смогу закончить за три дня и три ночи. Мне не нужно говорить вам, что я пришел сюда, чтобы забрать преступника по приказу моего хозяина. Не имеет значения, хотите вы этого или нет, что бы ни произошло, я не могу вернуться домой с пустыми руками. Либо вы передаёте дела вашей семьи Мо в Цзинду, либо отдаёте Мо Цзысяня. Решение за вами.
У Мо Цзысяня определенно была деловая хватка. Всего за два года, прошедшие с тех пор, как он отправился в Цзинду, он расширил предприятия семьи Мо в Цзинду более чем в три раза. Такой успех, естественно, вызывал в людях зависть.
При мысли о том, что их сын обессиленный лежит на кровати, у Сюй-ши защемило сердце. Она поспешно потянула своего мужа за рукав и сказала: «Получается, если мы передадим дела ему, нашему сыну больше не придётся страдать».
Как только Сюй-ши прошептала это, позади нее раздался ясный голос: «У монеты всегда две стороны. Сегодня ты отдашь ему свою собственность в Цзинду, а завтра он потребует у тебя собственность в Уюане, пока не раздавит тебя насмерть».
Высокая и стройная фигура Ци Жун Юэ вошла в зал, и ее холодные глаза устремились к Чжао Юю.
Сердце Чжао Юя похолодело, и первоначальный жуткий румянец на его лице мгновенно исчез, а на губах появилась улыбка:
- О, разве это не Ци Сяоцзе?
Ци Жун Юэ встречалась с Чжао Юем, но не разговаривала с ним. Чжао Юй однажды отправился в особняк Лянь Вана с господином Инь Чжао из поместья Фэнтянь, чтобы обсудить дела, и встретился с ней в кабинете Чу Ляня.
Ци Жун Юэ не собиралась миндальничать с ним, и ее голос по-прежнему оставался ледяным:
- Действительно любопытно наблюдать за тем, как преступников забирает не сотрудник ямэня или магистрат, а простой управляющий.
Чжао Юй, со слегка осунувшимся лицом, ответил, сухо улыбнувшись:
- Это приказ, отданный самим господином. У моего хозяина есть другие неотложные дела. Я все равно свободен, поэтому приехал.
- Я не знаю, что за приказ дал вам господин Чжао. Попросил приехать за людьми или имуществом семьи Мо в Цзинду?
Лицо Чжао Юя побагровело, и его голос понизился на три пункта:
- Ци Сяоцзе, иногда лучше не лезть не в свое дело.
- Не в своё дело? - Ци Жун Юэ покачал головой. - Вы ошибаетесь, нас с семьёй Мо связывают особые отношения.
Увидев, как поднялись брови Чжао Юя, Ци Жун Юэ продолжила:
- Моя мать, Мо Жунян, дочь семьи Мо. Вы и сейчас считаете, что я лезу, куда не просят?
Чжао Юй сжал кулаки и нахмурился:
- Значит, Ци Сяоцзе не отступится?
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Глава 479 - Мечты о светлом будущем
Ци Жун Юэ пожала плечами:
- А вы как думаете? Неужели вы решили, что я позволю таким людям, как вы, делать в доме моих родных всё, что они захотят?
Чжао Юй посмотрел в глаза Ци Жун Юэ и сказал:
- Не думай, раз сейчас ты лечишь болезнь Лянь Вана, он будет относиться к тебе как к сокровищу. Если ты «занесёшь нож», я не уверен, кто понесёт большие потери.
Ци Жун Юэ усмехнулась:
- По крайней мере, сейчас я полезна Лянь Вану. Если ваш мастер достаточно предан, Лянь Ван не будет им пренебрегать, но вы другое дело. Вы в лучшем случае собака в глазах регента Ляня, а убийство собаки для него – раз плюнуть.
Хотя это звучало мерзко, такова была правда. Чжао Юй также в глубине души понимал, что если действительно встанет перед Лянь Ваном, то окажется тем, кто в конце концов, понесет потери.
Чжао Юй кивнул, хотя и не удовлетворенный развитием событий:
- Как бы ни были плохи дела, у Ци Сяоцзе все еще есть резиденция хоу Юнпина в качестве поддержки. Естественно, наше поместье не может конкурировать с такой благородной личностью, как Ци Сяоцзе. Думаю, мне следует откланяться.
Чжао Юй свирепо посмотрел на Ци Жун Юэ и покинул особняк Мо с группой своих людей.
Ци Жун Юэ, решив, что на этот раз ей удалось выйти сухой из воды, развернулась и вместе с Сюэ’эр покинула комнату, пройдя мимо Мо Далана и его жены.
Мо Далан поспешно обернулся и позвал ее: «Жун Юэ...»
Ци Жун Юэ остановилась, но не стала оборачиваться, просто сказала тихим голосом: «Не благодарите меня, я просто не хочу, чтобы пациент, которого я вернула с того света, снова был брошен умирать. Господин Мо, госпожа Мо, у меня мало времени. Я уеду завтра рано утром. Отыщите врача, который доведёт лечение до конца, следуя моим указаниям».
После этого она медленным шагом направилась прочь.
Урожденная Сюй потянула мужа за рукав и тихо спросила:
- Ты слышал, что только что сказал Чжао Юй?
- Ты о чём? – нахмурился Мо Далан.
- Он только что упомянул, что, кроме Лянь Вана, Ци Жун Юэ поддерживает еще и поместье хоу Юнпина? Я правильно расслышала?
- Ты не ослышалась! - кивнул он.
Глаза Сюй-ши загорелись:
- Ци Жун Юэ действительно хороша. Она не просто вошла в особняк регента и позволила ему быть ее покровителем. Даже поместье хоу Юнпина...
Мо Далан посмотрел на нее с негодованием:
- К чему ты ведёшь? Она зарабатывала все эти достижения шаг за шагом самостоятельно. Почему твои глаза блестят? Это имеет какое-то отношение к тебе?
- С тобой бесполезно разговаривать, - сказала Сюй-ши с улыбкой. - Посмотри, какой уверенной она была только что. Похоже, что ее отношения с поместьем хоу Юнпина не совсем обычные.
Мо Далан о чем-то подумал и поспешно сказал:
- Помнишь, она пришла к нам домой, чтобы попросить список приданого? Говорят, что позже это приданое ей помог забрать шицзы хоу Юнпина. В противном случае, как она могла получить такое большое состояние обратно из рук Ци Юнчуня, имея за спиной лишь слабую служанку?
- Значит, ее отношения с шицзы хоу Юнпина определенно особые? - глаза урожденной Сюй становились все более и более яркими, как будто она видела светлое будущее семьи Мо.
Мо Далан прожил вместе с Сюй-ши много лет. Когда он увидел её лицо, он сразу понял, что у нее на уме, поэтому встал и сказал:
- Ты же слышала, как она назвала нас «господином и госпожой Мо». Не говори, что ты не понимаешь, что она имела в виду…
Сюй-ши совершенно не заботило, что думает Мо Далан. Она пролепетала почти нараспев:
- Да что ты понимаешь? Разве она приехала сюда не по собственному желанию? Если я покажу ей наши добрые намерения, разве она сможет по-прежнему холодно относиться к нам?
http://tl.rulate.ru/book/30110/1681020
Глава 480 - Чудесное исцеление
Мо Далан покачал головой и вздохнул:
- Ты намного толще городской стены. Кто позволил им провести холодную снежную ночь на улице и отпустил их, даже не пригласив выпить чаю? Разве так поступают люди? И что теперь? Глядя на её процветание, тебя больше не заботит собственное лицо?
- В чём польза в сохранении лица? Могу ли я его съесть или использовать как-то иначе? Разве я делаю это не ради семьи Мо? Тебя ничего не волнует. У нас три дочери: старшая дочь, вышедшая замуж за мелкого чиновника, не имеет никакого статуса. Вторая дочь вышла замуж за дельца, но через три дня и две ночи она отправилась в дом своей матери просить денег. Теперь осталась только Ю’эр. Я не хочу, чтобы она повторила судьбу двух ее старших сестер, а значит, я обязана найти для нее хорошего мужа.
Мо Далан не смог ее переубедить, и устав слушать, развернулся, чтобы уйти.
- Куда ты направляешься?
- Иду за доктором. Разве ты только что не слышала слов Жун Юэ?
Сюй-ши улыбнулась и сказала: «Понятно. Возвращайся скорее». Она была в хорошем настроении, и ее глаза сияли радостью, как будто ее сын, подобный нефриту, взобрался на высокие ворота Цзинду.
***
Сюй-ши увидела, как ее муж привел врача с аптечкой, и взволнованно закричала: «Сянь’эр очнулся!»
Мо Далан был очень счастлив. Он широкими шагами бросился к кровати Мо Цзысяня и увидел, как его сын оглядывается по сторонам с открытыми затуманенными глазами.
- Сянь’эр, ты наконец-то очнулся. Ты знаешь, как эти дни жили твои отец и мать? - глаза Мо Далана увлажнились, он был безумно рад выздоровлению сына.
«Поторопись и приведи Жун Юэ Сяоцзе», - велела Пинь’эр Сюй-ши.
Доктор Лю приходил в поместье Мо два дня назад и лично осмотрел рану Мо Цзысяня. Он попросил Мо Далана подготовиться к худшему. Два дня спустя Мо Цзысянь неожиданно пошел на поправку, он не мог поверить своим глазам. Он схватил Мо Цзысяня за запястье. Ритм пульса был один и тот же снова и снова. Хотя пульс все еще был слабым, больной был вне опасности.
Что происходит?
Увидев подозрительное лицо доктора Лю, Мо Далан улыбнулся: «Доктор Лю, честно говоря, моя племянница вчера посетила наш дом. Она сделала Сянь’эру иглоукалывание и прописала лекарство. После целого дня и ночи метаний, она, наконец, позволила Сянь’эру начать новую жизнь. Но она торопится вернуться в Цзинду, поэтому попросила меня пригласить вас сюда. В будущем травме Сянь’эра будет по-прежнему необходимо ваше внимание».
Как только доктор Лю услышал это, он кивнул: «Я сделаю все, что в моих силах». Он не мог дождаться встречи с чудо-доктором. Что это за человек, который может вернуть умирающего к жизни всего за один день и одну ночь?
Мо Цзысянь на кровати постепенно приходил в себя. Он спросил Сюй-ши, сидевшую перед ним: «Мама, где я?» Он мог вспомнить только, что кто-то причинил ему боль, а что произошло дальше, будто заволокло пеленой.
Сюй-ши, улыбнувшись с покрасневшими глазами, молвила:
- Глупое дитя, разве ты не узнаешь свой дом? Это твоя комната!
Мо Цзысянь нахмурился:
- Это Уюань? Не Цзинду?
Урожденная Сюй кивнула:
- Конечно, это Уюань. В Цзинду я больше тебя не пущу. Ты - источник жизненной силы своей матери. Если тебя не будет, как я смогу жить?
Лицо Мо Цзысяня вдруг изменилось:
- Матушка, а как насчет магазина? Как сейчас дела с нашими лавками?
Мо Далан подошел ближе и тихо сказал:
- Сянь’эр, сейчас ни о чем не беспокойся. Я попросил дядю Цюаня разобраться с магазином. Тебе следует сосредоточиться на выздоровлении.
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Глава 481 - Дальнейший план лечения
Мо Цзысянь кивнул, его красивый лоб был сильно наморщен, а бледное лицо исказила боль.
Но в этом не было ничего странного. У него были переломаны руки и ноги, сломаны ребра, а также имелись внутренние повреждения. Чудо, что он не умер от болевого шока.
Вскоре пришла Ци Жун Юэ. Она проигнорировала очевидную лесть Сюй-ши, направилась прямо к кровати Мо Цзысяня и села. Увидев, что Мо Цзысянь с любопытством смотрит на нее, она сказала с легкой улыбкой: «Я врач, который лечил тебя. Сейчас я надавлю на некоторые точки в твоём теле. Если тебе будет больно, просто скажи, не терпи. Мне нужно знать реальную ситуацию».
Мо Цзысянь пристально посмотрел на неё, но не смог вспомнить, кто она такая. Увидев, что она откинула его одеяло, он воскликнул: «Что вы делаете?»
Сюэ’эр наклонилась вперед, положила мешочек с иглами на край кровати и сказала с улыбкой: «Господин Мо, моя юная Сяоцзе - врач. Не нервничайте. Просто делайте, как она говорит».
Мо Далан также взял слово: «Да, Сянь’эр, ты смог очнуться только благодаря Ци Жун Юэ. Не волнуйся, просто делай то, о чём она тебя попросит».
У Мо Цзысяня отлегло от сердца. Он кивнул Ци Жун Юэ: «Хорошо, делайте, что необходимо!»
Ци Жун Юэ протянула руку и надавила Мо Цзысяню на живот, продвигаясь от легких ран к тяжелым. Она внимательно наблюдала за выражением лица Мо Цзысяня и увидела, что, хотя его лицо было болезненно бледным, боль вовсе не была невыносимой.
Она убрала руку и сказала с легкой улыбкой:
- Выздоровление идёт нормально, но вам все равно нельзя быть беспечным. Прием лекарства пропускать нельзя. Вы сможете встать с постели лишь спустя месяц. Обратите внимание на то, чтобы не простудиться. Как только вы простудитесь и начнёте кашлять, повреждение ваших внутренних органов усугубится. Вы запомните?
Голос Ци Жун Юэ был низким и мягким, но очень убедительным. Мо Цзысянь естественно кивнул:
- Запомню, спасибо!
Ци Жун Юэ покачала головой: «Не благодарите меня. Я занимаюсь медициной и лечу болезни, но не бесплатно. Плата за моё лечение составляет не менее тысячи лян». В глазах Мо Цзысяня и Сюй-ши она увидела отвращение. Вот и хорошо, именно такого эффекта она и добивалась.
Ци Жун Юэ развернулась, подошла к письменному столу и села. Она записала необходимые рецепты, и моменты, на которые больному стоит обращать внимание в обычные дни. Она ясно изложила их на бумаге. Если она скажет об этом только устно, кто знает, смогут ли эти люди упомнить всё? Эту жизнь было нелегко спасти, будет жаль, если что-то пойдёт не так.
- Завтра утром я возвращаюсь в Цзинду, - сказала она доктору Лю. - Это план дальнейшего лечения господина Мо. Просмотрите его внимательно. Если вы считаете, что что-то не так, вы можете обсудить это со мной, пока я еще здесь. Пожалуйста, в будущем уделите достаточно внимания травме господина Мо.
Доктору Лю не терпелось увидеть три страницы рукописей, написанных Ци Жун Юэ. Она не только выписала лекарства, которые нужно принимать в разные периоды времени, но и нарисовала карту акупунктурных точек, указав конкретное местоположение игл. Теперь он, старый врач, сможет применить новый метод. Если он будет лечить по этому рецепту, не найдется такой болезни, которую нельзя было бы вылечить!
Доктор Лю не молод. Его внучка была всего на два года младше Ци Жун Юэ. Однако, когда он оказался перед Ци Жун Юэ, то забыл о своем возрасте и статусе. Он испытывал к ней только глубокое уважение.
В конце концов, он был неглупым человеком.
Когда Ци Жун Юэ и доктор Лю вышли, чтобы обсудить медицинские вопросы, в комнате осталось только три члена семьи Мо Далана.
Мо Цзысянь спросил Мо Далана: «Отец, разве Ци Сяоцзе не моя кузина из Пэнчэна?»
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Глава 482 - Хорошо смеётся тот, кто смеётся последним
Мо Далан вздохнул и кивнул:
- Да, это так. Сегодня она неожиданно спасла жизнь семьи Мо.
Мо Цзысянь подумал о бесхитростном лице Ци Жун Юэ, но, вспомнив её слова об оплате, нахмурился:
- Я не ожидал, что она такой человек.
- Сянь’эр, ты неправильно ее понял. Она не такая, как ты думаешь. Хотя Жун Юэ сказала, что просто определение болезни будет стоить тысячу лян, на самом деле она здесь не из-за денег.
Мо Цзысянь не понял:
- О чём ты? Она пришла сюда не из-за денег? Тогда почему?
Он не помнил, чтобы семья Мо и Ци Жун Юэ поддерживали отношения раньше.
Мо Далан покачал головой:
- Я не знаю почему. Может быть, потому что это семья ее матери. Она хочет помочь нам, но не хочет слишком сильно связываться с нами. На самом деле, её поддерживает одна знатная семья. У нее также есть свои медицинские залы в Цзине и Пэнчэне. Теперь она проживает в Цзинду и лечит Лянь Вана, который вот-вот взойдет на трон. Как ты думаешь, она сильно нуждается в этой тысяче лян?
Мо Цзысянь пробормотал себе под нос: «Выходит, я действительно неправильно ее понял». Его снедало сильное чувство вины. Раньше им никогда не было дела до кузины. Он слышал, что она приезжала в поместье Мо, когда Ци Юнчунь выгнал ее из дома в прошлом году, но ее отослала его мать. Они также позволили ей остаться вне дома в холодную снежную ночь. Тогда он не обратил на это особого внимания. Теперь он понимал, что многим ей обязан.
Мо Цзысянь хотел лично поблагодарить Ци Жун Юэ, однако не смог дождаться её возвращения. Он уснул, а проснувшись на следующее утро, узнал, что Ци Жун Юэ уже покинула дом Мо и вернулась в Цзинду.
Цзинду, 26 сентября.
Оставалось ещё 12 дней до того, как Чу Лянь взойдет на трон.
Ци Жун Юэ улыбнулась и спросила Чу Ляня, который расхаживал по своему кабинету: «Как вы себя чувствуете, господин?»
Глаза Чу Ляня были полны радости, а его улыбка была почти восторженной.
- Хорошо, просто замечательно, моя нога совсем не болит.
Конечно, замечательно. Это лекарство может уберечь ваши ноги от боли в течение девяноста одного дня. Ощущение будет такое, словно вы совершенно здоровы.
Она сказала со слабой улыбкой:
- Мой господин, вы благословенны. Когда я искала эти семь горьких семян в горах, я провалилась в горную впадину. В тот момент я подумала, что умру! Но я не только не умерла, но и нашла семь горьких семян высочайшего качества в этой расщелине. Поэтому лекарство вышло таким действенным, и ваша травма ноги полностью излечилась за такое короткое время.
Лицо Чу Ляня так и светилось от счастья!
Он избавился от старого недуга, путь к трону выдался гладким, и все чиновники были послушны. Конечно, он был горд и доволен!
Пусть какое-то время погордится собой, побыв на вершине неба всего восемьдесят один день. После девяноста девяти и восьмидесяти одного дня давайте посмотрим, чем он сможет гордиться.
- Ваше Величество, прибыла принцесса.
Сразу после того, как слова слуги у двери стихли, в комнату вплыла легкая, похожая на бабочку, фигура Чу Тяньсинь. Когда она посмотрела на Ци Жун Юэ своими прекрасными глазами, её взгляд тут же стал острым, как нож.
- Ци Сяоцзе тоже здесь? - Чу Тяньсинь многозначительно взглянула на Ци Жун Юэ и медленно подошла к Чу Ляню.
Чу Лянь улыбнулся и сказал:
- Душа моя, посмотри на ногу своего отца.
Чу Тяньсинь была счастлива увидеть отца в добром здравии.
- Отец, твоя нога больше не болит? - спросила она.
Чу Лянь кивнул:
- Да, совсем не болит. За все эти годы не было ни дня, чтобы меня не беспокоили боли в ноге, но теперь всё иначе. Медицинские навыки Ци Сяоцзе действительно хороши!
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Глава 483 - Пожалованный брак
Медицинские навыки Ци Жун Юэ очень хороши. Чу Тяньсинь знала это уже давно. В этом нет ничего удивительного. С тех пор как она узнала, что Ци Жун Юэ пригласили во дворец, чтобы лечить ее отца, она знала, что Ци Жун Юэ вылечит его ногу, и совершенно не беспокоилась.
- Отец, раз Ци Сяоцзе вылечила тебя, ты должен хорошо вознаградить ее! - со странной улыбкой принцесса дернула Чу Ляня за рукав.
Разве Лянь Ван не мог понять, о чем думает его дочь? Он кивнул Чу Тяньсинь и заговорщически подмигнул:
- Истинно так!
Потом повернул голову к Ци Жун Юэ и сказал:
- Ци Сяоцзе, я обещал, что если ты сможешь вылечить мою болезнь ног, я щедро вознагражу тебя. Итак, какую награду ты желаешь получить?
- Господин, для меня уже является благословением возможность решить проблему ванна, - ответила Ци Жун Юэ Чу Ляню. - Как я могу ожидать награды?
Чу Лянь ждал от нее подобного предложения и рассмеялся:
- Поскольку ты не хочешь ничего говорить, тогда я приму решение за тебя.
Ци Жун Юэ посмотрела на него, подняв брови. Он странно выглядел, и взгляд у него было с хитринкой. Что этот негодяй задумал?
Довольный собой, Чу Лянь продолжал:
- Медицинские навыки Ци Сяоцзе превосходны, и у нее прекрасная внешность. Ты приеисполнена достоинства. Тот, кто сможет жениться на тебе, действительно получит благословение за восемь жизней. Я слышал, что в этом году тебе исполнилось 18 лет, и ты должна выйти замуж. Награда золотом и серебром вульгарна. Позволь мне устроить тебе хороший брак.
Ци Жун Юэ слегка нахмурилась. Она тут же вспомнила о встрече с Инь Исюанем в Цзине, и как он смотрел на неё. Он был полон решимости добиться своего во что бы то ни стало. Похоже, что между Инь Исюанем и Чу Лянем существовало какое-то соглашение.
- Большое вам спасибо за ваши хлопоты, - сказала Ци Жун Юэ, - но у меня есть возлюбленный. Боюсь, я не смогу принять вашу доброту.
Как Чу Лянь мог не знать, что у нее есть возлюбленный? Ее смелые действия у городских ворот с Чжэн Чжунвэнем уже давно были доведены до его ушей. Они были идеальной парой.
К сожалению, Чу Ляню это было не по нраву.
Он не хотел, чтобы она выходила замуж за своего возлюбленного. Он хотел помочь страстному увлечению Инь Исюаня перерасти в нечто большее.
Когда он увидел Инь Исюаня, ему показалось, что он видит самого себя. В то время он был так же несчастен, как сейчас Инь Исюань. Женщина, которую он любил, любила другого мужчину.
Тогда он использовал всевозможные средства, чтобы удержать красавицу, и неважно, насколько хорошо сложилась его дальнейшая жизнь, но, по крайней мере, он получил ее, а это самое главное.
Поэтому он хотел помочь Инь Исюаню в надежде, что он также сможет заполучить свою любимую женщину.
Чу Тяньсинь усмехнулась и протянула: «Ци Жун Юэ, не будь бесстыдной. Мой отец подберет для тебя лучшую партию. Разве от такого отказываются?»
Как и ожидалось, отец и дочь были одного поля ягоды, оба вели себя отвратительно и нелепо.
Ци Жун Юэ подавила гнев, поднимающийся в ее сердце, и сказала глубоким голосом:
- Господин Ван, принцесса, я влюблена в Чжэн Чжунвэня, шицзы хоу Юнпина, и мы договорились, что, когда он вернется в Цзинду, мы устроим свадьбу. Надеюсь, вы дадите нам разрешение на брак.
Чу Лянь махнул рукой и небрежно посмотрел на нее:
- Я слышал о тебе и Чжэн Чжунвэне, но я не думаю, что вы подходите друг другу. Напротив, я думаю, что шицзы Инь из поместья хоу Вэньчана больше тебе подходит.
Так оно и есть.
Ци Жун Юэ открыла рот, чтобы отказаться, но увидела, как Чу Лянь машет рукой, не желая её слушать:
- Всё уже решено. Я уже велел передать сообщение в поместье хоу Вэньчана. Свадьба через три дня. Я отправлю кого-нибудь, чтобы приготовить для тебя богатое приданое и стать твоим свидетелем.
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Глава 484 - Необходимо найти выход из положения
Слова Чу Ляня остались позади. Он повернулся и прошел мимо Ци Жун Юэ. Выйдя из своего кабинета, он не дал Ци Жун Юэ больше шанса отказаться.
После того, как Чу Лянь ушел, Чу Тяньсинь медленно подошла к Ци Жун Юэ и счастливо улыбнулась:
- Поздравляю. Господин Инь - мужчина мечты многих известных дам в Цзинду. Ты заключила такую выгодную сделку, и за это должна благодарить меня. Если бы я не замолвила о тебе словечко перед своим отцом, ты...
Ци Жун Юэ прервала ее, холодно сказав:
- Большое вам спасибо, принцесса. Если у вас больше нет ко мне вопросов, я пойду.
Чу Тяньсинь поспешно остановила Ци Жун Юэ, которая уже развернулась, чтобы уйти, и произнесла резким голосом:
- Помни, после того, как выйдешь замуж за Инь Исюаня, больше не встречайся с Цзинь Ваном!
Ци Жун Юэ подняла брови и холодно посмотрела на Чу Тяньсинь. Внезапно она почувствовала, что та очень жалкая. Она так старалась уловить какое-то чувство, но не могла его удержать.
- Пожалуйста, тогда передайте Цзинь Вану, чтобы больше не появлялся передо мной. До свидания! - Ци Жун Юэ не могла сдержать злость. Она едва заставила себя сохранять спокойствие. Ей следовало покинуть особняк как можно скорее, иначе она не знала, что скажет и сделает дальше.
Глядя в спину Ци Жун Юэ, лицо Чу Тяньсинь изменилось, и ее глаза наполнились ненавистью. «Я не могу завладеть сердцем мужчины, которого люблю. Ты не можешь этого понять», - процедила она сквозь зубы.
***
- Что-то случилось, барышня? - спросила Сюэ’эр Ци Жун Юэ на обратном пути, когда заметила, что на лицо хозяйки страшно смотреть.
Ци Жун Юэ открыла занавеску кареты, выглянула, затем опустила занавеску и сказала:
- Кто-то следует за нами.
Лицо Сюэ’эр приобрело испуганное выражение.
- Кто это? - спросила она.
- Люди, посланные Чу Лянем. Он боится, что я сбегу от брака.
Она сильно нахмурилась, ее голова была полна множеством идей, но она прекрасно понимала, что они не сработают. На этот раз ей не удалось избежать ловушки Чу Ляня. Хоу Чжэн не уехал в Лунси, а госпожа Чжэн не уехала из Цзинду. Она не могла позволить хоу Чжэну выступить против Чу Ляня ради нее, это могло быть одной из целей, ради которой Чу Лянь вынуждал ее выйти замуж за Инь Исюаня.
- Сбежать от брака? Брака с кем вам нужно избежать? - лицо Сюэ’эр сильно изменилось. Она воскликнула: - Неужели Лянь Ван собирается жениться на вас и заставить войти во дворец?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Нет, Чу Лянь заставляет меня выйти замуж за Инь Исюаня. Свадьба через три дня.
- Что? - голос Сюэ’эр становился все громче и громче. – Что же делать?
Ци Жун Юэ только руками развела:
- Сейчас у меня нет идей. Не паникуй, дай мне подумать об этом, - она была настолько выбита из колеи, что не могла успокоиться и продумать план действий.
Она не может выйти замуж за Инь Исюаня, но если она этого не сделает, как с этим справиться? Чу Лянь явно настроен решительно. Даже если она добьется небольшой отсрочки от Инь Исюаня, она опасалась, что это будет бесполезно.
Когда карета остановилась, Ци Жун Юэ открыла глаза, и уже достаточно успокоившись, приняла обычный меланхоличный вид.
- Мы приехали, Сяоцзе. Давайте я помогу вам спуститься.
Сюэ’эр вышла из кареты, повернулась и подала ей руку.
- Жун Юэ, ты вернулась.
Тёплое, похожее на нефрит, лицо Инь Исюаня отразилось в ее глазах. Он выглядел великолепно, его глаза искрились чувствами. Недаром при виде его обычные девушки сходили с ума.
К сожалению, Ци Жун Юэ - не обычная девушка. Теперь ей было противно это лицо.
Ци Жун Юэ мельком бросила на него взгляд, молча вышла из экипажа, и, пройдя мимо него, направилась прямо во двор.
Инь Исюань не стал сердиться на ее холодность. Он продолжал мысленно подбадривать себя: со временем всё станет лучше. Когда она станет его женой, он найдёт способ завоевать её сердце.
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Глава 485 - Ты будешь принадлежать мне
Инь Исюань последовал за ней во двор, увидел, как она вошла в зал, и направился следом.
Ци Жун Юэ сказала Сюэ’эр: «Приготовь для гостя чай».
Сюэ’эр отступила, оставив их одних в маленьком зале.
Инь Исюань взглянул на лицо Ци Жун Юэ. Видя, что ее глаза полны гнева, он догадался, что Лянь Ван, должно быть, рассказал ей о браке.
- Я пришёл сюда сегодня, чтобы обсудить с тобой наш брак, - с улыбкой сказал он.
Ци Жун Юэ посмотрела на него и с издёвкой протянула:
- Ты здесь, чтобы сообщить мне о свершившемся факте или обсудить этот вопрос?
Инь Исюань, по-прежнему улыбаясь, ответил:
- Я знаю, что поступил неправильно, но...
Ци Жун Юэ прервала его:
- Значит, ты всё осознаёшь, но всё равно поступил так? Считаешь, что я безвольная кукла?
Инь Исюань поспешно махнул рукой:
- Нет, нет, нет, как я могу думать так? Я искренен по отношению к тебе. Кроме того, родители уже давно приняли решение о нашем браке, теперь пришло время пожениться, не так ли?
- Не так ли? Ты шутишь надо мной? - она покачала головой. - Инь Исюань, я не ожидала, что ты такой злодей. Ты лицемер, но Чжунвэнь все еще считает тебя другом, а ты? Думаешь, тебя красит такой поступок?
Лучше бы она не упоминала Чжунвэня. При упоминании Чжэн Чжунвэня в сердце Инь Исюаня поднялся гнев:
- Не упоминай его при мне, он мне не друг, и он недостоин быть моим другом.
- Это ты недостоин!
Лицо Инь Исюаня стало мрачнее тучи, и он холодно фыркнул:
- Бесполезно больше говорить. После того, как мы поженимся три дня спустя, я надеюсь, что ты не будешь упоминать о нем при мне и не встретишься с ним снова. Позже ты станешь человеком Инь Исюаня, твоё тело и твое сердце будут принадлежат мне. Я не позволю тебе думать о других мужчинах.
Она усмехнулась, посмотрела на ненавистного и смешного мужчину перед собой и покачала головой:
- Инь Исюань, ты слишком много мнишь о себе. Я, Ци Жун Юэ, не из тех кокетливых пустоголовых девушек, которые носятся за тобой целыми днями. Я не переступлю через себя и не откажусь от любимого мужчины, чтобы выйти замуж за подлеца.
Инь Исюань встал и внезапно покрасневшими глазами яростно уставился на Ци Жун Юэ. Он стиснул зубы, пытаясь сдержаться, и после долгого молчания сказал:
- Факты нельзя изменить. Ты не свободна в своём выборе. Просто помни, что три дня спустя, когда ты войдешь в двери моего дома, ты станешь принадлежать Инь Исюаню.
Он сопротивлялся первоначальному импульсу в своем теле и некоторое время просто смотрел на нее, затем внезапно повернулся и вышел из зала.
Ци Жун Юэ закусила губы и мысленно прокляла все 18 поколений его предков.
Когда Сюэ’эр пришла с чаем, Инь Исюань уже исчез.
- Что нам теперь делать, барышня? - Сюэ’эр не знала, как поступить, и с тревогой смотрела на Ци Жун Юэ.
В это время Ци Жун Юэ пришла в голову замечательная идея и она сказала с улыбкой:
- Сюэ’эр, надень свой простой зеленый наряд, возьми корзину для овощей и отправляйся на овощной рынок. Если никто не последует за тобой, тайком доберись до поместья хоу Юнпина и передай мое письмо хоу Чжэну.
Естественно, поместье хоу Юнпина скоро получит известие о том, что она выходит замуж за Инь Исюаня. Она должна сообщить хоу Чжэну о своем положении и о том, что ей нужна его помощь.
Ци Жун Юэ встала под окном своей комнаты и выглянула наружу. Осень в конце сентября наконец-то вступила в свои права. Это было время опадающих листьев, не говоря уже о цветах.
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Глава 486 - Цветок бабочки с хвостом скорпиона
Прочитав письмо, хоу Чжэн немедленно сжег его дотла и сел в широкое кресло, бормоча себе под нос:
- Цветок бабочки с хвостом скорпиона? О таком виде цветка никто никогда не слышал. Сейчас не сезон. Где я смогу его достать?
Близкий друг, стоявший позади хоу Чжэна, сказал:
- Хоу, на юге города есть цветочный магазин. Его владелец - человек, который любит цветы как свою жизнь. Странные цветы и растения со всего мира можно найти в его цветочном магазине. Более того, я слышал, что его навыки посадки цветов очень хороши. Цветы, распускающиеся в марте, можно увидеть в его магазине даже в августе. Думаю, цветок бабочки с хвостом скорпиона можно будет найти у него.
Ранним утром хоу Чжэн поспешно сказал своему слуге: «Возьми рисунок с собой и сделай всё так, как мы обговорили».
***
На следующее утро, когда юный садовник вошел во дворец, он держал в руке букет ярких цветов. Лицо садовника расплылось в радостной улыбке, и он широкими шагами побежал к цветочному домику.
- Госпожа, вы только посмотрите на этот цветок! - садовник подал управляющей цветы, словно величайшее сокровище.
Женщина посмотрела ему в глаза, нахмурилась и спросила:
- Где ты их взял?
- Я видел, как этот букет цветов выпал из кареты по дороге, - поспешно сказал юноша. - Они хорошо выглядели, поэтому я подобрал их.
Женщина махнула рукой:
- Выбрось их.
- Почему? Эти цветы прекрасны! Давайте их тоже посадим!
Женщина нахмурилась и сказала:
- Сяо Лу, сколько раз я говорила тебе, что ты не должен приносить во дворец ничего неизвестного происхождения. Если что-то пойдет не так, кто будет за это отвечать?
Юному садовнику было все равно: «Это просто букет цветов. Что может пойти не так?» Он что-то пробормотал, отложил драгоценные цветы в сторону, подумав, что заберет их позже и поставит в комнату своей матери.
Положив цветы, маленький садовник принялся за работу. Женщина подумала, что он послушно выбросил собранные им цветы, не обратив на это никакого внимания. В цветочном домике ежедневно было множество дел, как она могла справиться со всем?
В королевском дворце не так много мест, где можно использовать цветы. Это павильон Двойного Сердца принцессы Тяньсинь и комнаты нескольких нанятых кормилиц. Другие цветы отправляли в зал Будды.
Принцесса Тяньсинь больше всего любила цветы. Поэтому ее комнаты украшали ими круглый год. Их необходимо менять каждый день, поэтому у цветочного домика было постоянно дел невпроворот.
Две стройные и изящные служанки крикнули деловитой Фэй Нян: «Фэй Нян, цветы для павильона Двойного Сердца готовы?»
Фэй Нян посмотрела на них обоих и сказала с улыбкой: «Готовы, они лежат вон там. Можете взять их сами».
Две девушки приходили за цветами каждый день, и они хорошо знали друг друга. Излишне говорить, что одна из них сразу подхватила связку цветов и собралась уходить. Другая неожиданно заметила букет цветов, которых никогда раньше не видела. Они были очень красивыми и ароматными. Она с удовольствием взяла их в руки, решив, что они прекрасно украсят комнату принцессы.
Вскоре цветы были расставлены в павильоне Двойного Сердца.
После завтрака принцесса Тяньсинь вернулась в свою комнату. Она сразу же заметила оригинальные цветы в вазе. Она бросилась вперед и сказала с улыбкой: «Прелесть, что это за цветы? Я никогда раньше таких не видела».
Лянь’эр сказала с улыбкой: «Может быть, это новый вид, выращенный в цветочном домике. Мне знаком этот аромат, как будто я уже где-то слышала его».
Чу Тяньсинь глубоко вдохнула красочный аромат и улыбнулась: «Действительно, мне он тоже кажется знакомым. Но я определенно вижу его впервые, и он красивее, чем ‘цветок любви мотылька’, который мы видели в Цзине».
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Глава 487 - Подготовка
Приданое из особняка Лянь Вана переносили во двор, где жила Ци Жун Юэ, и двор был полон снующих туда-сюда людей. Однако Ци Жун Юэ не хотела на это смотреть. Она просто взяла список у управляющего Тянь и сказала с улыбкой: «Благодарю вас за труд!»
Когда управляющий Тянь увидел, что у нее нет намерения конфликтовать, он решил, что она все поняла, и улыбнулся: «Таких людей, как Ци Сяоцзе и Инь гунцзы, в мире не сыскать. Вы идеально подходите друг другу».
Она засунула список подарков в рукавный карман и доброжелательно молвила: «Такова была воля господина».
Два человека перекинулись парой слов, управляющий взял денежное вознаграждение, улыбнулся и, удостоверившись, что всё в порядке, ушёл.
Раз он хочет дать ей эти вещи, почему бы ей не взять их? Вещи в особняке Лянь Вана дорогие и прочные.
- Сюэ’эр, пусть они отнесут все эти вещи в пустую комнату. Похоже, погода не очень хорошая. Я боюсь, что будет дождь.
Хоу Чжэн сумел передать ей тайное письмо. Он сообщал, что цветы, испачканные ядом хвоста скорпиона и соком бабочки, были отправлены в особняк Лянь Вана. Если Чу Тяньсинь прикасалась к цветам, ее цель может быть достигнута.
Поместье Ци
- Мама, ты серьезно? Эта гадина действительно собирается выйти замуж за Инь гунцзы? - Ци Жун Сюэ крепко сжала кулаки, выглядя ужасно сердитой.
Лян-ши вздохнула и сказала:
- Такова жизнь. В конце концов, они были помолвлены.
- Как… как это возможно? Как они могли согласиться на этот брак?
Ци Жун Сюэ была полна негодования. Инь гунцзы должен был быть ее возлюбленным!
Урожденная Лян горько улыбнулась и вздохнула:
- Не имеет значения, было ли это решение обоюдным. Говорят, что решение о браке принял сам Лянь Ван. Завтра день, когда они сочетаются браком. Представляешь, как грандиозно всё пройдёт, если свидетелем выступит сам Лянь Ван.
- Почему? Жун Юэ выгнали, но она продолжает жить припеваючи, и все блага так и сыпятся на неё, как из рога изобилия. А я... – Ци Жун Сюэ прикусила губы, и эти грязные слова, которые она не могла произнести, пронзили ее сердце.
Лян-ши похлопала дочь по руке и вздохнула:
- Сюэ’эр, забудь об этом, мы не можем бороться с ней. Тебе и Инь гунцзы не суждено быть вместе. Тебе лучше вести себя осмотрительно. Об этом случае больше никто не знает, кроме Инь гунцзы и Ци Жун Юэ. Постарайся не провоцировать их. Пока они ничего не расскажут, никто об этом не узнает, и ты сможешь выйти замуж за хорошего человека.
Грудь Ци Жун Сюэ быстро вздымалась, на её лицо набежала тень, а глаза смотрели неуверенно. Она не ответила на слова матери, вместо этого спросив:
- А как же отец? Что он будет делать, когда узнает об этом?
- Что еще он может сделать? - спросила Лян-ши. - Он только что забрал твою бабушку из дома. Должно быть, они отправились на поиски Ци Жун Юэ. Я очень хорошо знаю его темперамент. Когда Ци Жун Юэ поднимется на высшую ветвь семьи Инь, он обязательно попытается заставить Ци Жун Юэ признать свою семью.
Ци Жун Сюэ нахмурилась:
- И она согласится?
Лян-ши покачала головой:
- Я не знаю. Теперешняя Ци Жун Юэ не та, с которой мы были знакомы раньше. Никто не может догадаться, о чем она думает.
Сердце Ци Жун Сюэ обдало холодом, и она внезапно улыбнулась. Она схватила мать за руку и сказала:
- Матушка, пойдем.
- Куда? - Лян-ши, увидев взгляд своей дочери, поняла, что у нее на уме.
Ци Жун Сюэ загадочно улыбнулась:
- Пойдем, найдем Ци Жун Юэ и попросим ее вернуться в поместье Ци.
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Глава 488 - Ожидание
Лян-ши всё ещё не до конца поняла ее:
- Сюэ’эр, что ты хочешь сделать?
- Я хочу, чтобы она была моей сестрой, - ответила Ци Жун Юэ, - тогда Инь Исюань станет моим зятем.
Похоже, для нее это единственный способ сблизиться с Инь Исюанем. Ни один другой мужчина не мог привлечь её внимание с тех пор, как она встретила молодого господина Иня. Ей все равно, сможет ли она стать его женой. Она просто хочет быть его женщиной и сопровождать его долгое время.
Урожденная Лян посмотрела на свою дочь, у которой блестели глаза, и вспомнила о тех страшных темных днях в Пэнчэне. Она попыталась отговорить ее:
- Ну же, Сюэ’эр. Инь Исюань всё знает о тебе, он не сможет закрыть на это глаза.
Ци Жун Сюэ одарила мать холодным взглядом:
- Мама, ты боишься Ци Жун Юэ? Раньше ты была другой. Как ты можешь быть такой робкой сейчас?
- Сюэ’эр, послушай совета своей матери, - вздохнула Лян-ши. – Всё изменилось. Теперь наше положение пошатнулось, а Ци Жун Юэ совсем не похожа на себя прежнюю.
- Ну и что? Если бы не она, оказалась бы я в такой ситуации сегодня? Я ненавижу ее, ненавижу до такой степени, что хочу содрать с нее кожу и выпить кровь. Я никогда ее не отпущу.
Ненависть Ци Жун Сюэ к Ци Жун Юэ была сильнее, чем могла себе представить Лян-ши. Её дочь, кажется, сошла с ума и совсем не похожа на ту Сюэ’эр, которую она знала.
Однако, уговоры и мольбы Ци Жун Сюэ возымели своё действие. Урожденная Лян покинула поместье Ци вместе с дочерью, отправившись в место, где жила Ци Жун Юэ.
Когда они прибыли, Ци Юнчунь и пожилая госпожа нетерпеливо ждали за воротами во внутренний двор. Девушка во дворе время от времени выглядывала, но никто не вышел, чтобы пригласить их войти.
Когда Ци Юнчунь увидел, что Жун Сюэ с матерью выходят из кареты, он сразу же нахмурился и спросил: «Что вы здесь делаете?»
Улыбающееся лицо Ци Жун Сюэ сияло, как отполированное: «Отец, ты пришел пригласить мою сестру домой, конечно, я должна была прийти».
Жун Сюэ называет Ци Жун Юэ сестрой? Вот так шутка!
Ци Юнчунь посмотрел на солнце в небе и пробормотал: «Сегодня солнце взошло на западе?»
Ци Жун Сюэ вышла вперед, взяла Ци Юнчуня за руку и сказала с улыбкой: «Отец, ну что ты! Я выросла и умею отличать добро от зла. Ты делаешь это ради всей нашей семьи Ци. Как я могу не поддержать твоё начинание? Не волнуйся. Когда моя сестра вернется домой, мы с ней хорошо поладим».
Когда старушка услышала это, она очень обрадовалась: «Наконец-то ты обрела благоразумие. Ты должна следовать словам, которые сказала сегодня, и больше не ссориться со своей сестрой».
Лян-ши посмотрела на закрытые ворота и не удержалась от вопроса:
- Муж мой, зачем ждать снаружи? Разве это не дом, где живёт Жун Юэ?
Лицо Ци Юнчуня было смущенным:
- Служанка сказала, что хозяйка вышла и неизвестно, когда вернется. Я решил, раз мы уже здесь, нам стоит её дождаться и серьезно поговорить.
Урожденная Лян нахмурилась и сказала:
- Во дворе никого нет. Почему бы нам не зайти и не подождать? Как мы можем стоять за пределами внутреннего двора?
Старая госпожа также не удержалась и поддержала ее:
- Но эта непослушная девчонка не хочет нас впускать без разрешения. Слуг Жун Юэ не помешало бы хорошенько отругать. Как они могут так пренебрегать господином?
- Матушка, потерпи еще немного, - только и мог сказать Ци Юнчунь.
Во второй половине дня поздней осени жаркая погода заставляла всех потеть. Они слишком торопились сюда и не взяли с собой ни зонтиков, ни воды. Находясь на открытом солнце, в горле у всех пересохло.
Молодые люди могли это вынести, но не старая женщина.
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Глава 489 - Встреча с родственниками
Увидев старую госпожу в таком состоянии, Ци Юнчунь не выдержал и сказал своей матери: «Матушка, пожалуйста, возвращайся в карету и отдохни».
Пожилая госпожа кивнула и направилась к карете, поддерживаемая служанкой, но увидела, что издалека медленно приближается другой экипаж.
Как только Сюэ’эр выбралась из кареты, она сразу заметила семью Ци. Она тут же повернулась к Ци Жун Юэ и во всеуслышание заявила: «Сяоцзе, люди из дома Ци снова здесь».
Ци Жун Юэ, недолго думая, вышла из кареты, и все взгляды обратились на неё. Ци Юнчунь тотчас отметил, что на ее лице не мелькнуло ни тени радости, ни гнева.
Ци Жун Юэ проигнорировала Ци Юнчуня и даже не взглянула на старую госпожу и Лян-ши. Вместе с Сюэ’эр они направились к полуоткрытым воротам.
Ци Юнчунь быстро сделал шаг вперед, останавливая ее: «Жун Юэ, отец хочет тебе кое-что сказать».
Отец?
Какой забавный человек.
Когда она стала бесполезной, он хотел бы, чтобы она немедленно умерла и навсегда исчезла из его жизни. Может быть, он никогда не хотел, чтобы Ци Жун Юэ рождалась на свет.
Теперь, когда от нее все еще есть какая-то польза, он вспомнил, что он её отец?
Ци Жун Юэ искоса бросила взгляд, полный насмешки, на толстое, похожее на стену лицо Ци Юнчуня: «Господин Ци, у меня больше нет отца. Пожалуйста, возвращайтесь к себе!»
Ци Юнчунь поспешно взглянул на мать, ища поддержки.
Старушке было жарко, и у нее кружилась голова, но она все равно пересилила себя. Подойдя к Ци Жун Юэ, она всхлипнула и запричитала: «Юэ’эр, в эти дни, когда тебя нет в поместье, бабушка не может спать и есть. Я соскучилась, но даже не могу видеться с внучкой. Ты не можешь быть такой жестокой и игнорировать бабушку. Вернись со мной домой, прошу».
Домой?
Ци Жун Юэ усмехнулась про себя, медленно повернулась, посмотрела на обожженную солнцем старую госпожу и с улыбкой молвила: «Старая госпожа, ваш так называемый дом - это не дом Ци Жун Юэ. У меня нет дома, нет семьи, поэтому вам лучше идти своей дорогой. Мой храм маленький, и не может вместить вас, больших Будд».
«Сестра! - Ци Жун Сюэ увидела, что время пришло. Она поспешила вперед и опустилась на колени перед Ци Жун Юэ, воскликнув: - Старшая сестра, я была неправа раньше! Я была слишком высокомерной, слишком властной и делала много неправильных вещей. Пожалуйста, посмотри на свою младшую сестру, прости меня один раз и не вини моих родителей и бабушку. Умоляю тебя». Сказала это, она стукнулась лбом о землю. Белый лоб был запачкан пылью, из уголков красивых глаз потекли слезы.
Если бы Ци Жун Юэ не знала настоящего лица этой семьи, то была бы сбита с толку такими актерскими способностями.
- Честно говоря, у принцессы Тяньсинь сегодня разыгралась тяжелая болезнь. Я собираюсь заняться её лечением, а значит, будет необходимо на некоторое время отложить свадьбу. То есть, сможем ли мы с Инь Исюанем пожениться, а я – сохранить жизнь, зависит от того, удастся ли мне вылечить болезнь принцессы Тяньсинь.
Ци Юнчунь был ошеломлен, осознав, что ситуация складывается не в его пользу. Он поспешно отвел глаза, чтобы взглянуть на старую госпожу, которая тоже была ошеломлена и не знала, что ответить.
Ци Жун Юэ, едва скрывая презрение, покачала головой и сказала: «Болезнь принцессы Чу Тяньсинь действительно редкая, у меня нет полной уверенности в успехе».
Хотя Ци Юнчунь долгое время не приезжал в Цзинду, он также слышал о любимой дочери Чу Ляня. Если что-то случится с Чу Тяньсинь, сможет ли Ци Жун Юэ выжить?
Положа руку на сердце, ему было все равно, сможет ли Ци Жун Юэ выжить или нет. Его волновало только то, остынет ли гнев Лянь Вана после ее наказания и не перекинется ли на поместье Ци, если она не сможет вылечить принцессу Тяньсинь.
Его сердце снова забилось в барабанном ритме отступления, но он не знал, как открыть рот.
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Глава 490 - Сложное решение лучше отложить на потом
Ясные глаза Ци Жун Юэ цепко впились в лицо Ци Юнчуня, и она вкрадчиво протянула: «Господин, вы правда желаете отвезти меня обратно в поместье Ци в такой ситуации?»
Ци Юнчунь нахмурился и на мгновение задумался. Он не знал, как к этому отнестись.
Видя, что он потерял дар речи, Ци Жун Юэ усмехнулась и сказала: «Господин Ци, я всего лишь глупая женщина, а вы можете рассчитать всё наперёд. Кажется, что всеми благами в мире должны пользоваться только вы. Если вы хотите ходить высоко, но боитесь упасть, вы можете использовать других в качестве ступенек, но вы забываете, что слишком много весите. Некоторые люди, если вы не хотите наступать на них, могут наступить на вас».
Ее холодные глаза оторвались от побагровевшего Ци Юнчуня и остановились на старой госпоже и Лян-ши. С одного взгляда они почувствовали, как из-под земли повеяло стужей, и по спине у них пробежал холодок.
- Я человек, который никогда не забывает о мести, - сказала Ци Жун Юэ. - Я помню, кто был добр ко мне, а кто зол. Я все отчетливо помню. Не надейтесь связать меня светскими догмами. Это бесполезно. Крокодиловы слезы меня не тронут.
В этот момент Ци Юнчунь понял, что, возможно, назад дороги нет.
В это время послышался звук лошадиных копыт. На высоком коне прилетел, как ветер, статный мужчина. Он сразу же увидел Ци Жун Юэ, стоящую перед воротами, и его глаза заблестели.
Приблизившись, мужчина спешился, и только тогда заметил Ци Юнчуня и остальных. Он улыбнулся без всякой задней мысли и почтительно сложил руки в приветствии: «Господин Ци».
Смущение на лице Ци Юнчуня сменилось облегчением. Он улыбнулся: «Инь гунцзы, я давно вас не видел, вы так сильно возмужали».
В это время Ци Жун Сюэ, стоявшая на коленях в грязи, внезапно подползла к Ци Жун Юэ и трижды поклонилась ей. «Старшая сестра, это была моя вина! - воскликнула она. - Не вини моих родителей и бабушку. Они сильно скучают по тебе. Они беспокоятся о тебе изо дня в день, не могут спать по ночам, еда кажется им безвкусной. Они многим обязаны старшей сестре. Пожалуйста, забудь несчастливое прошлое, и воссоединись с нашей семьей, чтобы создать прекрасные воспоминания вместе, хорошо?»
Голос Ци Жун Сюэ был проникновенным, а слова – сентиментальными. Любой, глядя на эту сцену, решил бы, что она разумная хорошая девушка.
Ци Жун Юэ уже давно видела истинное лицо сестры, и как она могла быть тронута ее недобрыми словами? Она не обратила внимания на Ци Жун Сюэ. Она даже не смотрела на нее, боясь испачкать глаза.
Вместо этого Ци Жун Юэ повернулась, чтобы посмотреть на Ци Юнчуня острым взглядом и с намеком на сарказм молвила: «Господин Ци, что вы скажете?»
Ци Юнчунь явно был не в своей тарелке. Засмущавшись, он посмотрел на Инь Исюаня. Он находился в затруднительном положении и не знал, что выбрать.
Инь Исюань понятия не имел, что случилось раньше. Видя эмоциональную мольбу Ци Жун Сюэ, и то, что Жун Юэ все еще остается невозмутимой, он поспешил сказать: «Жун Юэ, поскольку господин Ци осознал свой проступок, ты можешь вернуться с ним. В семье не может быть проблемы, которую нельзя было бы разрешить».
Глаза Ци Жун Юэ заметно похолодели, но улыбка по-прежнему не сходила с её лица: «Молодой господин Инь, то, что ты только что сказал, Чжунвэнь никогда бы не сказал. Вот, в чем разница между тобой и Чжунвэнем».
Она не знала, о чем думал Чжунвэнь в начале. Как он умудрился подружиться с таким эгоистичным человеком, как Инь Исюань, и по-доброму относиться к нему?
Ци Юнчунь бросил взгляд на мать, отчаянно сигнализируя ей, что необходимо принять решение.
Но как бы старая госпожа посмела принять решение по своему желанию в этом деле? Впрочем, она не могла смотреть, как ее сын смущается, поэтому просто закрыла глаза и притворилась, что у нее кружится голова, и она вот-вот упадёт в обморок.
Когда Ци Юнчунь увидел это, он очень обрадовался и бросился к старушке с обеспокоенным лицом: «Матушка, что с тобой? Скорее возвращаемся домой!»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 491. Лес Чанлинь
Когда дым и пыль начали рассеиваться, этот фарс закончился. Сюэ’эр просто диву давалась такой наглости: «Почему бы этой семье просто не устроить сцену для выступления? Какое замечательное представление!»
Ци Жун Юэ не ответила. Она повернулась к больнице, даже не взглянув на Инь Исюаня.
Сюэ’эр хотела последовать за ней, но ее остановил Инь Исюань: «Сюэ’эр, я сказал что-то не то?»
Сюэ’эр вздохнула и покачала головой.
- Молодой господин Инь, если бы ваши родители выгнали вас из дома, не оставив средств к существованию, или даже наняли убийцу, чтобы убить вас, вам было бы нелегко выжить. Но вы наперекор всему встали на ноги, и они тут же приходят просить о мире. Вы бы нормально к этому отнеслись?
Сюэ’эр, наконец, поняла, почему юная Сяоцзе не хотела давать Инь гунцзы шанс. Может быть, Сяоцзе с самого начала поняла, какой у него характер. У них были разные пути, и они совсем не подходили друг другу.
Инь Исюань вспомнил, что произошло в Пэнчэне. Жун Юэ была сброшена со скалы убийцей, нанятым поместьем Ци. Тогда он тоже едва не расстался с жизнью. Как он мог забыть?
Глядя на стройную спину Ци Жун Юэ, он окликнул ее: «Жун Юэ, я просто...»
Ци Жун Юэ повернулась, бросив холодный взгляд на его встревоженное лицо: «Тебе не нужно объяснять, мне все равно. Уходи, я не хочу тебя больше видеть».
Инь Исюань шагнул вперед, желая поговорить с ней лицом к лицу, но Сюэ’эр остановила его на полпути: «Инь гунцзы, барышня сказала, что не хочет вас больше видеть, вам лучше уйти!»
Инь Исюань был достаточно высок. Хотя Сюэ’эр стояла между ними, он все еще смог посмотреть в глаза Жун Юэ: «Жун Юэ, я не знаю, что ты сделала, чтобы отложить наш брак, но я не сдамся. Неважно, как долго мне придётся ждать. В конце концов, мы обязательно поженимся!»
- Так ли это? Подожди и увидишь, - усмехнулась Ци Жун Юэ. Ее глаза были полны насмешки, но она не могла погасить жар в его сердце.
Лес Чанлинь в Мобэе
- Иди сюда, Сяоци.
Чжэн Чжунвэнь и несколько стражей собрались вместе, чтобы погреться у огня.
Чу Тяньци поспешно встал, подошел к Чжэн Чжунвэню и вошел с ним в палатку.
- Вот, съешь это, - Чжэн Чжунвэнь протянул Чу Тяньци горячий печеный сладкий картофель.
Чу Тяньци никогда не ел такой пищи, но чувствовал, что от картофеля приятно пахнет. Он спросил: «Что это?»
«Жареный сладкий картофель, пожалуйста, попробуй», - у него не очень хорошо получилось запечь его. Он вышел не таким мягким и рассыпчатым, как получалось у Жун Юэ. И снаружи плод немного обгорел.
Чу Тяньци был голоден большую часть дня, и от этого запаха у него сразу потекли слюнки. Он отломил половину картофелины и протянул е Чжэн Чжунвэню: «Ты тоже поешь».
Чжэн Чжунвэнь ухмыльнулся: «Хорошо, давай поедим вместе».
Хотя они жили жизнью, полной лишений, они опирались на свою веру. Такого рода вкус, которого они никогда не испытывали, также являлся тем, к чему они стремились раньше, ведь испытав боль, острее чувствуешь радость.
Чжэн Чжунвэнь с тревогой посмотрел на красивого молодого человека: «Брат Ци, наша жизнь будет все более и более горькой после того, как мы выйдем из леса Чанлинь. Ты можешь продолжать?»
Чу Тяньци проглотил последний кусочек сладкого-пресладкого картофеля, вытер уголки рта тыльной стороной ладони и с улыбкой ответил: «Я не чувствую горечи. С тобой, даже если мне придётся подниматься по ножам и прыгать в огонь [1], я никогда не дрогну».
[1] 刀山火海 (dāoshān huǒhǎi) - гора мечей и море огня, подниматься по ножам и прыгать в огонь (цирковой трюк) (обр. в знач.: [готовый идти] в огонь и в воду, готов на все; рисковать жизнью, играть со смертью)
Чжэн Чжунвэнь протянул руку и снова похлопал его по плечу, кивнув: «Хорошо, хорошо, ты достоин быть младшим братом принцессы Тянью».
С тех пор как они въехали в Мобэй, они следовали по тайным и давно нехоженым тропам, держась вдали от официальной дороги. Они скрытно передвигались и днем и ночью, чтобы не позволить Чу Ляню в Цзинду узнать об их местонахождении.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 492. Внезапная болезнь
Таким образом, их снабжение продовольствием было полностью прекращено, вопросы их питания, обеспечения одеждой, жильем и лошадьми им приходилось решать самостоятельно. Поздней осенью в Мобэе было очень холодно. Они износили почти всю одежду, которую взяли с собой, и ее было недостаточно, чтобы противостоять холоду. Прячась в густом лесу Мобэя, они постоянно охотились, запасали пищу, а затем шили зимнюю одежду из меха своей добычи, чтобы хоть как-то защититься от холода. К счастью, сейчас они наконец-то разбили лагерь.
- Интересно, как в Цзинду поживает Ци Жун Юэ, - красивый мужчина, глядя на костер в палатке, отбрасывал тень. Застенчиво улыбнувшись, он закрыл глаза и представил, как ее ручки, словно порхающая птичка, обнимают и касаются его. Кажется, это был самый чудесный момент за весь день, момент, когда он вспомнил по ней.
Чу Тяньци посмотрел на Чжэн Чжунвэня, который был полон нежности, и вдруг спросил:
- Брат Чжунвэнь, как думаешь, сестра Жун Юэ очень похожа на мою императорскую сестру?
Брови Чжэн Чжунвэня взметнулись вверх:
- Что ты имеешь в виду?
Чу Тяньци покачал головой:
- Я не могу сказать точно, но у меня такое чувство. Каждый раз, когда я ее вижу, мне хочется назвать ее сестрой, и я, сам того не сознавая, веду себя так, будто она мне родная. Брат Чжунвэнь, с тобой то же самое?
Чжэн Чжунвэнь нахмурился, вспоминая, что, когда он впервые увидел Жун Юэ, имя Чу Тянью неосознанно слетело с его уст. Это иллюзия? Тогда почему та же самая иллюзия преследует Тяньци?
Вздохнув, он с улыбкой сказал:
- Просто ты скучаешь по своей сестре. Жун Юэ и твоя сестра - соученицы. Они... – Чжэн Чжунвэнь внезапно замолчал, вспомнив о том, что сказала учитель Цзянь Юнь, когда была в Цзине. Жун Юэ была ученицей, которую она приняла. Но она никогда не брала ее с собой на гору Лайу. Тогда где Жун Юэ познакомилась с Чу Тянью?
Впрочем, что плохого в том, что они серьезно относятся к узам своего сестринства?
- Брат Чжунвэнь, что с тобой такое? - спросил Чу Тяньци.
Чжэн Чжунвэнь пришел в себя и сказал с сухой улыбкой:
- Все в порядке, я просто задумался.
Чу Тяньци снова спросил:
- Брат Чжунвэнь, раньше тебе нравилась императорская сестра, верно?
- Откуда ты знаешь?
Чу Тяньци улыбнулся.
- Ты забыл, что однажды напился и устроил переполох в императорском саду, и единственное, что ты повторял без остановки, было имя моей императорской сестры. Тогда я отправил людей, чтобы они доставили тебя обратно в поместье. Я знал, что она тебе нравится, но в то время сестра уже договорилась о встрече с Минь Хэнчжи, и ее не было во дворце. Я не стал рассказывать ей о произошедшем.
Чжэн Чжунвэнь вздохнул, его глаза потемнели.
- Твоя императорская сестра была прекрасным человеком.
Чу Тяньци закрыл глаза, и в его сознании возникла картина того, как Чу Тянью была убита приближенными Чу Ляня. Это было жестоко, кроваво и душераздирающе.
Его кулаки были крепко сжаты, а сердце в груди горело ненавистью.
Он так сильно сжал кулаки, что ногти едва не пронзили его ладонь.
- Брат Ци, мы найдем черную кавалерию и отомстим за твою сестру. Не волнуйся!
Тут занавес палатки открылся, и господин Вань поспешно ворвался внутрь, на ходу крича:
- Чжунвэнь, поторопись и следуй за мной! С Цзянь Юнь что-то стряслось!
Чжэн Чжунвэнь поспешно встал.
- В чем дело?
- Цзянь Юнь внезапно упала в обморок. Она вся содрогалась в конвульсиях. Поторопись! - лицо господина Вана было растерянным. Он схватил Чжэн Чжунвэня за руку и потащил прочь.
Глаза Цзянь Юнь были закрыты, зубы стиснуты, и она склонилась над соломенной циновкой в палатке. Ее лицо было серым, а тело подергивалось.
Чжэн Чжунвэнь бросился вперед, помог Цзянь Юнь подняться и велел взволнованному господину Вану: «Поторопитесь. В ее сумке есть лекарство. Принесите его».
Господин Ван был так встревожен, что ничего не мог найти. Чу Тяньци достал из угла сверток, в котором было много бутылочек и скляночек с лекарствами, но не знал, какую из них взять.
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Чжэн Чжунвэнь сказал:
- Пожалуйста, найди самый большой бутылёк, на котором написаны простые символы.
Чу Тяньци поспешно нашел пузырек с лекарством, о котором сказал Чжэн Чжунвэнь, и протянул его ему:
- Это все?
- Да, и ещё налей воды.
Чжунвэнь взял пузырек и высыпал из него три коричневые пилюли, потом попросил господина Вану приоткрыть Цзянь Юнь рот и вложил туда лекарство.
Вскоре после приема таблеток тело Цзянь Юнь, наконец, перестало судорожно дрожать, и ее посеревшее лицо покинула маска боли. Господин Ван вздохнул с облегчением и спросил:
- Что с ней не так?
Чжэн Чжунвэнь покачал головой:
- Я не знаю. Когда мы были в Цзине, я видел, как ее лицо болезненно исказилось, но это было не так серьезно, как сейчас. В то время она принимала это лекарство. Она просила меня не говорить об этом Жун Юэ, и я промолчал.
- Как ты мог промолчать о таком? Теперь что я могу сделать? Жун Юэ здесь нет. Если эта бутылочка с лекарством закончится, она снова заболеет. Что же делать? – переживая, господин Ван не мог не рассердиться на Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился, тоже упрекая себя.
- Это моя ошибка, я не ожидал, что ее болезнь настолько серьезна.
- Нет, я должен забрать ее обратно, - заявил господин Ван. - Если она будет продолжать в том же духе, я не знаю, что произойдет.
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Хорошо. Отвезите ее обратно в Цзинду, и пусть Жун Юэ хорошенько осмотрит ее. Нельзя откладывать лечение.
В это время Цзянь Юнь открыла глаза. Она села, оперевшись на руки, и сказала:
- Я не вернусь!
- Но твоя болезнь… - поспешно возразил господин Ван.
Цзянь Юнь прервала его словами:
- Я учитель Жун Юэ. Если болезнь может вылечить она, разве я не смогу?
Господин Ван был потрясен.
- Ты хочешь сказать, что не можешь вылечить эту болезнь?
Цзянь Юнь посмотрела на него и спросила:
- Ты хочешь, чтобы я умерла?
Господин Ван только руками всплеснул:
- Нет, нет! Как я могу надеяться, что ты умрешь? Я лишь хочу…
Цзянь Юнь нетерпеливо махнула рукой:
- Ладно, хватит разговоров. Я устала. Вы все уходите.
Цзянь Юнь всегда говорила по делу. Она пользовалась большим авторитетом в глазах всех присутствующих, все испытывали по отношению к ней неподдельное уважение. Если она велела им выйти, как они осмелятся ослушаться?
Господин Ван переминался с ноги на ногу, не желая уходить, но Чжэн Чжунвэнь сразу же направился к выходу из палатки и потянул его за собой.
- Почему ты уводишь меня? Я должен остаться с ней и позаботиться о ней, - поспешно сказал господин Ван.
Чжэн Чжунвэнь вздохнул и покачал головой:
- Господин Ван, неужели вы не понимаете, в чём дело?
- Что ты имеешь в виду? - не понял тот.
Тут вмешался Чу Тяньци:
- Учитель Цзянь Юнь не хочет показывать свою слабую сторону другим. Сейчас она не хочет видеть никого рядом.
Чжэн Чжунвэнь кивнул.
- Да, в этом причина. Даже брат Ци понимает это, а вы… - он покачал головой и отвернулся.
Господин Ван уставился ему в спину и пробормотал:
- Кто сказал, что я не понимаю? Но разве мне может быть всё равно?
***
- Сегодня у меня выдалась удачная охота! Я добыл нескольких жирных оленей и черного медведя. У них такая хорошая шкура. Я обработаю ее и сошью для тебя одежду, - нарочито радостным голосом сказал Чжэн Чжунвэнь Чу Тяньци.
Чу Тяньци тоже был счастлив:
- Выходит, мы заготовили уже достаточно еды. Скоро мы сможем начать действовать?
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на братьев, которые были заняты свежеванием туш и разделкой мяса и сказал с улыбкой:
- Послушай меня, ты слишком торопишься. Река Хуайцзян находится недалеко от леса Чанлинь в Мобэе. По суше пройти невозможно, мы должны плыть по воде. Если мы хотим плыть по воде, нам нужно где-то достать лодку. Поэтому еще не время.
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Чу Тяньци вдруг сказал с улыбкой:
- Позавчера вы куда-то уходили с господином Ваном и учителем Цзянь Юнь. Вы нашли лодку?
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Да, мы действительно нашли лодки. За пределами Чанлинь по обе стороны реки Хуайцзян расположено множество рыбацких деревень. Мы хотели отправиться в рыбацкую деревню и купить несколько лодок побольше. Кто же знал, что большинство работающих мужчин деревни недавно отправились на рыбалку и еще не вернулись. Мы планируем отправиться туда завтра ранним утром.
Чу Тяньци был взволнован: «Я хочу пойти, возьми и меня тоже». Он жил в лесу уже много дней и уже давно мечтал погулять где-нибудь еще. Как он может упустить такую возможность?
Чжэн Чжунвэнь усмехнулся и протянул руку, чтобы погладить черные волосы на макушке Тяньци. Улыбнувшись, он дал своё разрешение: «Хорошо, пойдешь с нами завтра, но ты должен пообещать мне, что не будешь убегать. Ты должен следовать за мной, понял?»
Чу Тяньци быстро кивнул и коснулся его теплой руки, успокаивая: «Обещаю, что не буду убегать, и буду следовать за тобой, как маленький хвостик».
Чжэн Чжунвэнь, глядя на то, как забавно выглядит послушный Тяньци, не мог сдержать улыбки. Ему все больше и больше казалось, что Тяньци и Жун Юэ похожи не только темпераментом, но и речью. Среди чужих ему людей он мог быть холодным и равнодушным, вежливым и отчужденным, но рядом с теми, кто был ему близок, он также мог быть послушным, как котенок, заставляя тебя чувствовать тепло и сострадание.
Вспомнив о своих прежних сомнениях, Чжэн Чжунвэнь повернул голову к палатке, где жила Цзянь Юнь, подавил желание узнать правду и вернулся к себе. Он верил, что она не обманет его, а даже если и так, она никогда их не предаст.
Глубокой ночью в лесу дул холодный ветер, завывая, словно сонм свирепых призраков из ада, что заставляло людей чувствовать себя ужасно.
Всех спящих разбудил громкий хлопок, за которым последовали рев зверей и людские вопли.
Чжэн Чжунвэнь быстро перевернулся, потянулся за длинным мечом, лежащим рядом с подушкой, и вышел из армейской палатки.
Телохранитель бросился к Чжэн Чжунвэню и сказал: «Господин, это черный медведь!»
Чжэн Чжунвэнь нахмурился. Они как обычно развели костер. Черные медведи боятся огня. Как это могло произойти?
«И не один, а много», - добавил стражник.
В это время Цзянь Юнь вышла из другой армейской палатки. Она услышала разговор между Чжэн Чжунвэнем и солдатом и поспешно сказала: «Поторопитесь, все зажгите факелы. Черные медведи, должно быть, пришли отомстить за своего собрата. Не паникуйте и старайтесь не бегать».
Чжэн Чжунвэнь подошел к костру и вытащил горящее полено. Другая его рука сжимала рукоять меча. «Учитель, доверяю Тяньци тебе, - сказал он Цзянь Юнь. - Присмотри за ним и не позволяй ему приходить сюда».
Цзянь Юнь кивнула: «Я знаю. Тебе следует быть осторожнее. Черные медведи боятся света. Возьми факел и посвети ему в глаза, а когда он отвлечётся, воткни ему нож в шею. Помни, не делай резких движений».
Чжэн Чжунвэнь убежал, а Цзянь Юнь направилась в другую часть лагеря, чтобы найти Чу Тяньци. Она открыла палатку, где он спал, но там никого не оказалось. Она чертыхнулась про себя. Когда она развернулась, то наткнулась на спешащего господина Вана.
Она схватила господина Вана за рукав и спросила:
- Где Сяотянь?
Господин Ван явно был встревожен и торопливо ответил:
- Он шёл впереди, но стоило мне обернуться, он исчез, и я не смог его найти.
Цзянь Юнь посмотрела на господина Вана и сердито сказала:
- Ты даже за ребенком присмотреть не можешь. Если с ним что-то случится, я тебя не пощажу.
Господин Ван был очень расстроен. Почему он упустил Сяотяня из виду? Он был прямо перед ним!
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Цзянь Юнь тут же направилась к месту, где раздавался рык черных медведей, по дороге вытащив из-за пояса мягкий меч и достав горящую палку из костра.
Господин Ван увидел, как она направилась к месту, где напали черные медведи, и поспешно спросил: «Куда ты идешь?»
«Не следуй за мной, если не хочешь обременять меня», - отрезала Цзянь Юнь.
Господин Ван поспешно остановился и не решился идти дальше. Он не боялся смерти. Он боялся, что его любимая женщина будет отвлекаться на него.
Черные медведи яростно атаковали, уничтожив по меньшей мере три армейских палатки и ранив около десяти элитных кавалерийских гвардейцев. Цзянь Юнь окинула взволнованным взглядом раненых гвардейцев. Среди них Чу Тяньци не оказалось. Она почувствовала некоторое облегчение и направилась к Чжэн Чжунвэню. Потом она ударила мечом черного медведя, лапа которого уже тянулась к сердцу Чжэн Чжунвэня.
«Чжунвэнь, Тяньци нет в палатке!» - Цзянь Юнь снова ударила черного медведя, и кровь забрызгала ее всю.
Лицо Чжунвэня сильно изменилось. Он быстро огляделся. Ночью было темно, и силуэты перед ним расплывались. Он вообще не смог разглядеть Тяньци.
Чу Тяньци изучал кунг-фу, и его сила была немаленькой, но такому сильному зверю, как черный медведь, он не противник. Одного удара его лапы хватит, чтобы убить.
Окружив медведя с двух сторон и быстро расправившись с ним, Цзянь Юнь и Чжэн Чжунвэнь принялись разыскивать Тяньци.
По пути им встретился стражник. «Ты не видел Сяотяня?» - спросил его Чжэн Чжунвэнь.
Мужчина ответил: «Я только что видел его вон там», - и указал направление.
Чжэн Чжунвэнь бросился в указанном направлении. Факел в его руке был высоко поднят. Как и ожидалось, Чу Тяньци сражался с сильным черным медведем с длинным мечом в руке. Его лоб вспотел, а движения тела явно были не такими энергичными, как обычно. Свирепый черный медведь яростно атаковал человека. Из его тела уже торчало несколько мечей, но он даже не вздрогнул. Вместо этого он замахнулся лапами в сторону Чу Тяньци.
Может быть, было слишком темно. Нога Чу Тяньци споткнулась о камень, и он упал. Вместе с ним на землю повалились его меч и факел.
Когда представился случай, черный медведь немедленно прыгнул на него, собираясь ударить большой лапой по груди, а острыми клыками впиться в тонкую шею.
В этот критический момент на помощь кинулся Чжэн Чжунвэнь. Он бросился к Чу Тяньци и защитил его своим телом. Получив удар лапы черного медведя, его вырвало кровью прямо на лицо Чу Тяньци. Без всякой паузы он перекатился вместе с Чу Тяньци и увернулся от острых зубов черного медведя.
Зубы черного медведя клацнули мимо человеческого мяса, врезавшись в камень на земле. Зверь сломал два клыка и закричал от боли.
В это время подоспела Цзянь Юнь и ударила черного медведя мечом в шею, чтобы отвлечь на себя его внимание.
Чу Тяньци обнял Чжэн Чжунвэня, который потерял сознание, и закричал: «Брат Чжунвэнь, проснись, проснись! Я никогда больше не ослушаюсь тебя! Я больше никогда не буду убегать один! Только проснись, брат Чжунвэнь!» Его тело продолжало дрожать, он словно вернулся в тот день, когда владыка-отец, матушка-императрица и его старшая сестра умерли у него на глазах, кровь текла повсюду, и от захлестнувшей его душевной боли он даже не мог кричать.
Нет, он больше не потеряет свою семью.
Цзянь Юнь вскоре осмотрела рану Чжэн Чжунвэня и со вздохом облегчения сказала: «Он не умрет. Не волнуйся». К счастью, он пострадал не очень сильно.
Чу Тяньци перенес Чжэн Чжунвэня обратно в палатку, и Цзянь Юнь сделала ему иглоукалывание. После того, как вытащили иглы и переодели его, Чжэн Чжунвэнь проснулся через полчаса.
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Как только Чжэн Чжунвэнь открыл глаза, он выкрикнул имя Чу Тяньци. Увидев его перед собой, он почувствовал облегчение и сказал с улыбкой:
- Слава богу, ты в порядке.
- Брат Чжунвэнь, ты глупый, - взволнованным голосом вторил ему Чу Тяньци.
Чжэн Чжунвэнь засмеялся:
- Да, я глуп. Жун Юэ тоже говорила, что я глупый. Брат Ци, помни, ты не можешь пострадать. Ни в коем случае.
Чу Тяньци кивнул и взял его за руку, и слезы закапали на тыльную сторону его ладони.
- Ты тоже не должен пострадать.
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на Чу Тяньци, а тот, в свою очередь, на него. Посмотрев друг на друга некоторое время, они усмехнулись.
Чу Тяньци поднял руку, чтобы вытереть слезы с лица, и застенчиво спросил:
- Брат Чжунвэнь, ты будешь смеяться надо мной?
- Зачем мне смеяться над тобой? – не понял Чжэн Чжунвэнь.
- Говорят, что мужчины не проливают слез, но я плачу, как женщина, - Чу Тяньци смущенно опустил голову.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и сказал с улыбкой:
- Что за чушь? Человек, когда ему больно, должен кричать, когда ему грустно, он должен плакать. Если долго сдерживать себя, разве не будет хуже?
Чу Тяньци, вдохновленный его словами, восторженно заявил:
- Брат Чжунвэнь прав. Настоящий мужчина не должен обращать внимание на условности. В будущем я не буду задавать таких глупых вопросов.
Чжэн Чжунвэнь тоже улыбнулся:
- Брат Ци, не вини себя. Если бы я был на твоем месте, я был бы таким же, как ты. Но помни, ты несешь ответственность за судьбу своей страны, ты не можешь умереть. Даже если мы все погибнем, ты не можешь умереть. Жун Юэ все еще ждет тебя в Цзинду. Ты должен вернуться, чтобы увидеться с ней, и вернуться целым и невредимым.
Чу Тяньци кивнул, осознав всю серьезность ситуации:
- Понимаю. Спасибо тебе, брат Чжунвэнь.
Внутрь вошёл господин Ван с дымящейся чашей в руке.
- Я принес лекарство. - Посмотрев на болезненный вид Чжэн Чжунвэня, он нахмурился и сказал: - Я не думаю, что ты сможешь купить лодку завтра.
Чжэн Чжунвэнь проглотил лекарственное варево и сказал с улыбкой:
- Я не настолько плох. Мы не можем откладывать покупку лодки. Завтрашний план будет выполнен, как было намечено.
Господин Ван покачал головой.
- Последнее слово здесь не за мной. Сначала ты должен выслушать рекомендации Цзянь Юнь. Если она скажет, что ты можешь идти, иди, если же нет, тебе придется остаться здесь.
- Естественно, он пойдёт. Чжунвэнь силен, и в отличие от тебя не заболевает от банального сквозняка. Такое место тебе не подходит. Тебе лучше вернуться в Цзинь, чтобы хорошо проводить время, - Цзянь Юнь с самого начала не одобряла присутствие господина Вана. Кто знал, что этот человек похож на кусок коричневого сахара, который нельзя выбросить. В таких условиях он был абсолютно бесполезен.
Господин Ван засмеялся:
- Эй, я же выздоравливаю после серьезной болезни. Через некоторое время мое тело может стать таким же сильным, как у Чжунвэня. Если не веришь, подожди и увидишь.
Цзянь Юнь проигнорировала его, направившись прямо к лежанке Чжэн Чжунвэня. Проверив его пульс, она удовлетворенно кивнула:
- Молодое и здоровое тело хорошо справилось с ранением. Это чудо, что ты не повредил свои внутренности, получив такой сильный удар от черного медведя.
- Могу я пойти завтра? – спросил Чжэн Чжунвэнь.
Цзянь Юнь усмехнулась:
- Конечно, ты можешь пойти, но помни, пока тебе нельзя ввязываться в потасовки. Хотя во внутренних органах нет серьезных повреждений, некоторые незначительные травмы всё же присутствуют. Если ты не будешь хорошо заботиться о себе, маленькие проблемы обернутся большой.
Чжэн Чжунвэнь согласно кивнул:
- Я понял. Я просто куплю лодку и не стану ни с кем ссориться, будь уверена.
Чу Тяньци поспешно дернул Чжэн Чжунвэня за рукав, бросив на него многозначительный взгляд.
Чжэн Чжунвэнь понял и с улыбкой сказал Цзянь Юнь: «Учитель, младший брат Ци тоже хочет пойти. Давай возьмем его с собой завтра». Даже если он уже пообещал ему, необходимо было получить одобрение Цзянь Юнь.
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Взгляд Цзянь Юнь упал на Чу Тяньци, и, мгновенно смягчившись, она широко улыбнулась: «Ну что ж, пойдем вместе. Тебе пришло время узнать больше о реальной жизни».
Чу Тяньци был очень счастлив и не мог скрыть по-детски безмерного восторга.
Цзянь Юнь, глядя на его радость, тоже чувствовала себя счастливой. Он был ребенком, но взвалил на свои плечи такую тяжелую ответственность и бремя ненависти. Только потому, что он родился таким же королевским отпрыском, как Тянью, он был обречен вести необычную жизнь.
Отдохнув целую ночь, на следующий день Чжэн Чжунвэню действительно стало намного лучше, особенно после приема лекарства, данного ему Цзянь Юнь. Боль в его внутренних органах явно ослабла, и он мог свободно ходить и бегать, но не осмеливался сильно напрягаться, чтобы не усугубить травму внутренних органов.
Они взяли только четырех элитных кавалерийских гвардейцев с хорошими навыками, переоделись в одежду обычных крестьян, и покинули Чанлинь в Мобэе.
На берегу реки Хуайцзян расположилось много рыбацких деревень, ютящихся рядом. Все жители устроили свои жилища у воды и получали свой улов из реки круглый год. Для них рыбацкие лодки были так же важны, как и жизнь.
Они опросили многих рыбаков, но никто не захотел продавать свои лодки. Рыбацкие лодки являлись важным инструментом для их жизни здесь, и в буквальном смысле были незаменимы.
Старик, сидевший у реки и чинивший сеть, увидел, что они волнуются и не могут этого вынести, поэтому он спокойно указал им на скрывающуюся в тумане тропу: «Сходите в дом госпожи Ли на востоке деревни и расспросите там. В прошлом месяце, когда ее муж с сыном отправились на рыбалку, они случайно попали в шторм, и лодка перевернулась. Теперь в их семьи нет мужчины, так что выходить на рыбалку некому. Вы можете спросить, не продадут ли они её вам».
Чжэн Чжунвэнь поспешно поблагодарил старика, сунул ему в руку серебряную монету и отправился вместе со своими людьми в указанном направлении.
На востоке деревни располагался дом Ли Даньян. Двор был достаточно большим, но сейчас выглядел опустевшим и холодным. Он сильно отличался от дворов других семей, полных сушеной рыбы.
Госпожа Ли сидела во дворе, ошеломленная, с иссохшим лицом. Молодая женщина рядом с ней занималась рукоделием. Упитанный мальчик лежал на маленькой деревянной кровати рядом с молодой женщиной, вытянув пару белых рук, похожих на ножки лотоса, и размахивал ими.
Тетя Ли посмотрела на молодую женщину и вздохнула: «Мэй Цзы, как ты думаешь, что мы можем сделать в будущем?»
Мэй Цзы посмотрела на тетю Ли и сказала с кривой улыбкой: «Матушка, у нас есть руки и ноги, поэтому мы никогда не будем голодать. Матушка, не волнуйся. Пока я здесь, мы не пропадем».
- Мэй Цзы, ты здесь? Открой дверь.
За воротами раздался быстрый хлопок. Мэй Цзы нахмурилась и бросила взгляд на тетю Ли.
Лицо тети Ли еще больше омрачилось. Она не знала, что делать.
Крики снаружи становились все громче и громче, смешиваясь с руганью мужчин.
Мэй Цзы глубоко вздохнула, подошла к двери и закричала:
- Папа, мама, я не пойду с вами!
Голос женщины снаружи звучал все резче и резче:
- Что ты говоришь? Не пойдешь с нами? Что тебе здесь делать? Собираешься всю жизнь провести в качестве вдовы Ли?
Мэй Цзы упрямо сказала:
- Я не против быть вдовой всю свою жизнь. Хватит говорить об этом. Уходите быстрее. Если вам так будет легче, считайте, что у вас больше нет дочери.
Женщина холодно фыркнула:
- Неужели ты думаешь, что можно отказаться от рожденного в муках ребенка? Разве ты не появилась на свет из моего живота? Смогла бы ты вырасти такой большой, если бы я не выкормила тебя своим молоком? Не говори глупостей. Быстро открывай дверь.
Мэй Цзы покачала головой:
- Матушка, я знаю, что ты хочешь, чтобы я вышла замуж за вдовца по имени Ню Да, и даже деньги на приданое уже собраны. Говорю тебе, я ни за что не поступлю так. Я лучше умру!
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Кости ее мужа еще не остыли, а ее ребенок только что родился. Как она может так поступить?
Мужчина рядом с женщиной взревел: «Вот как? Если ты сейчас же не откроешь ворота, я прикажу снести дом».
В это время ребенок на маленькой деревянной кровати услышал свирепый крик и заплакал. Тетя Ли принялась успокаивать ребенка и с беспокойством посмотрела на невестку. Подумав о ситуации дома, она, наконец, сказала: «Иди, Мэй Цзы. Ты все еще молода. Зачем тебе проводить остаток жизни, ухаживая за старухой?»
Мэй Цзы повернулась и подошла к тете Ли, чтобы взять ребенка на руки. Слезы ручьем текли по ее щекам: «Мама, если я уйду, я лишусь тебя, я лишусь ребенка. Я не уйду до самой смерти». Пока она не вошла невесткой в семью Ли, она работала, словно ломовая лошадь, в семье своей матери. Каждый день у нее было бесконечное количество дел. Ее мать была ленивой, отец увлекался азартными играми, и вдобавок оба были тщеславными. Она часто даже не могла нормально поесть, и все они зависели от нее. Воспитание ее младших брата и сестры также легло на её плечи. Ее отец и мать даже слышать не хотели о ее браке. Они изо всех сил старались избавиться от людей, которые приходили просить о свадьбе. Только когда ей исполнилось двадцать лет, ей разрешили выйти замуж.
После того как она вышла замуж за члена семьи Ли, она поняла, что такое семейная привязанность и теплота. Ее свекровь была честным человеком. Она обращалась с ней как с дочерью. Хотя ее муж не любил разговаривать, он любил ее всем сердцем. Она думала, что наконец-то началась светлая полоса ее жизни, но неожиданно снова оказалась перед такой дилеммой.
Снаружи донесся ещё более громкий стук в ворота, и ребенок заплакал ещё пуще.
«Что они творят?» - сказала тетя Ли. Ее лицо было белым, а руки дрожали.
Ворота внутреннего двора были недостаточно прочными, чтобы выдержать удар нескольких взрослых мужчин. Вскоре дверь распахнулась. Мэй Цзыда и Мэй Цзылянь ворвались один за другим, за ними следовал Ню Да из соседней деревни.
Ню Да видел Мэй Цзы не в первый раз. Он несколько раз видел ее, когда проходил мимо ее дома. В то время Мэй Цзы была вечно чумазой и худой и носила залатанное старое платье. Тогда она не очень ему приглянулась. Теперь, когда он снова увидел Мэй Цзы, она выглядела чистой и опрятной, а тело приобрело приятные глазу округлости. В ней даже стало ощущаться немного женственности. Ню Да не мог не обрадоваться, и его глаза заблестели.
Как только Мэй Цзилянь вошла во двор, она бросилась к Мэй Цзы и оттолкнула тетю Ли. Старушка и так была слаба. После того, как ее толкнули, она села прямо на землю, ошеломленная и обескураженная.
Мэй Цзы хотела помочь ей, но ее потянула за собой мать. Она сердито сказала: «Почему ты так заботишься о ней? Я тоже старая, и я не умерла. Все мужчины семьи Ли мертвы, и теперь она хочет, чтобы ты сопровождала ее, как вдова, и ухаживала за ней. Как можно поступать столь бесчеловечно?»
Мэй Цзы воскликнула: «Кто тут бесчеловечен? Найдутся ли в мире еще одни такие же родители, как вы? Кости отца моего ребенка еще не остыли, а вы уже продаете меня другому».
Выламывая ворота, они устроили много шума. Соседи услышали слова Мэй Цзы и принялись перешептываться, ругая ее родителей.
Родители Мэй Цзы никогда не были стыдливыми, иначе не сделали бы такого. Соседи ругали их, а им было всё равно. Что их волновало, так это деньги в их кармане.
Мэй Цзилянь не произнесла ни слова, собираясь просто увести дочь. Но Мэй Цзы отказалась, поэтому она потащила её во двор. Тётя Ли увидела, как они насильно тянут Мэй Цзы прочь, а ее мать забрала еще и малыша. Поэтому она быстро поднялась и закричала Мэй Цзилянь: «Если тебе есть что сказать, говори. Не причиняй вреда ребенку!»
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Мать Мэй Цзы увидела, что тетя Ли снова пришла в себя. В спешке она бросилась вперед и сильно ударила её по лицу, сердито сказав: «У тебя еще хватает совести, чтобы что-то говорить? Думаешь, взяла мою дочь в рабство? Тебя не касается, что я хочу сделать со своей дочерью».
Тетя Ли была избита ею. Хотя она женщина, за эти годы ее никто никогда не бил. Она была опорой большой семьи, которую всегда уважали.
Мэй Цзы бросилась вперед, защитив своим телом тетю Ли. Она сказала резким голосом: «Мама, что ты делаешь? Как ты можешь бить людей?»
Мэй Цзилянь холодно фыркнула: «Подумаешь, пара пощёчин. Кто она такая? Когда эти нищие хотели забрать тебя в свой дом, они вели себя очень вежливо. Теперь нам даже в дверь не разрешается входить, не говоря уже о том, чтобы сделать глоток воды. Есть ли кто-то, кто делает такие вещи, как она?»
Если женщина играет грязно, она ничуть не хуже мужчины. Черное может стать белым, белое может стать черным.
Мэй Цзилянь взглянула на дочь и с яростью заявила:
- Ты в любом случае должна пойти с нами сегодня. Нет необходимости обсуждать это.
Мэй Цзы покачала головой:
- Только через мой труп.
В это время Ню Да, стоявший позади отца Мэй Цзы, вдруг прошептал ему несколько слов. Лицо Мэй Цзыдао немного изменилось, когда он это услышал, но затем в его мутных глазах появился холодный и свирепый огонёк. Он повернул голову к Ню Да и кивнул, потом подошел к Мэй Цзы и отобрал у нее ребенка.
Мэй Цзы была напугана до смерти и сказала с побелевшим лицом:
- Отец, что ты делаешь? Верни моего ребенка.
- Ты говоришь, что не пойдешь с нами? - спросил Мэй Цзыдао.
Мэй Цзы закричала:
- Отец, сначала верни моего ребенка! Если тебе есть что сказать, давай спокойно поговорим.
Отец Мэй Цзы внезапно поднял ребенка над головой и закричал:
- Если ты по-прежнему будешь отказываться, я убью его!
Голоса соседей снаружи становились все громче и громче. Некоторые люди, которые не могли смотреть, как вершится зло, прокричали несколько слов, прося их не заходить слишком далеко.
Но когда свирепый взгляд Ню Да метнулся к толпе у ворот, протестующие немедленно замолчали. Кто же здесь не знал, что Ню Да - негодяй, владеющий кунг-фу? Поэтому никто не посмел оскорбить его.
Мэй Цзы, глядя в красные глаза отца, боялась, что ребенок действительно может упасть, поэтому заплакала и быстро кивнула:
- Обещаю, обещаю, скорее верни мне ребёнка.
Как только Мэй Цзыдао услышал это, он ухмыльнулся:
- Ты обещаешь пойти с нами? Тогда ладно.
Он уже собирался опустить поднятые руки. Внезапно камень ударил его по колену. Ему было больно, и его тело перекосилось. Ребенок покачнулся и выпал из его руки.
Мэй Цзы закричала, напуганная так, что чуть не упала в обморок. Увидев, что ребенок вот-вот упадет на землю, из ниоткуда выскочила фигура и подхватила его.
Колени Мэй Цзы ослабли, и она упала на землю. Мужчина оглядел ребенка и убедившись, что с ним все в порядке, передал матери.
Мэй Цзы крепко обняла ребенка, из ее глаз непрестанно текли слёзы.
В это время Цзянь Юнь вышла из толпы и взглянула на Ню Да, который стоял в стороне. Она ясно видела небольшое движение Ню Да, который бросил камень.
Ню Да почувствовал на себе холодный взгляд и увидел нескольких человек, выходящих из толпы.
Руки Чу Тяньци были крепко сжаты. Его лицо было полно гнева. Он пристально посмотрел на Ню Да, а затем подошел к отцу и матери Мэй Цзы. Он сердито сказал: «Вы двое недостойны быть отцом и матерью, потому что вы хуже животных».
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Глава 500 - Цель
- Кто вы? - спросил отец Мэй Цзы. – Это наше семейное дело, а не ваше. Не вмешивайтесь.
- Каждый может контролировать несправедливость в мире, - ответил Чу Тяньци. - Мы не могли пройти мимо.
Чжэн Чжунвэнь похлопал Чу Тяньци по плечу и тихо сказал:
- Не будь нетерпеливым. Оставь это мне.
Чжэн Чжунвэнь подошел к Мэй Цзыдао и сказал:
- Мы все видели, что ты только что бросил на землю ребенка. Это не домашние разборки. Это называется убийством. Это также насильственное похищение человека. Если тебя запрут в ямэне, как ты думаешь, осудят ли тебя?
Отец Мэй Цзы побледнел и дрожащим голосом произнес:
- Ты… о чем ты говоришь? Когда это ты видел, как я убивал? Разве кто-то умер?
Чжэн Чжунвэнь пожал плечами:
- Значит, назовём это покушением на убийство. Ты хотел убить, но ты не убил. И здесь было больше, чем наша пара глаз. Множество людей снаружи были всему свидетелями. Чиновники ямэня отправят людей, чтобы опросить их. Ты не сможешь избежать наказания. Это уголовное преступление - похищать женщин. Ну как, осмелишься это сделать теперь?
Мэй Цзилянь больше не могла это терпеть. Она приблизилась к Чжэн Чжунвэню и спросила:
- О чем вы? Они просто несут чушь. Мэй Цзы - наша дочь. Разве я не могу забрать ее домой? Это вовсе не похищение.
Чжэн Чжунвэнь бросил взгляд в сторону заплаканной Мэй Цзы и продолжал:
- Забрать ее домой? Тогда почему бы ей не согласиться для начала? Если она не хочет, почему ты забираешь ее силой? Если это не похищение, то что? Ты говоришь, что она ваша дочь, но она также невестка этой семьи. Когда она вышла замуж в эту семью, она была готова остаться здесь навсегда. Никто не может заставить ее снова выйти замуж, это принуждение.
Видя, что на его стороне было много людей, Ню Да понял, что не сможет ничего сделать, поэтому тихо отступил.
- Что за святотатство тут происходит? - спросила Чжэн Чжунвэня Цзянь Юнь, решившая подыграть ему. - Я пошлю людей, чтобы они доложили чиновнику. Им наверняка назначат наказание по десять ударов палок. Тогда они поймут, в чем были неправы.
Отец и мать Мэй Цзы выглядели ужасно. Они уже не молоды. Они могли не выдержать десять ударов палками и умереть.
Когда они увидели, что Ню Да исчез, они перестали нести чушь и ушли.
Люди за воротами, увидев, что родители Ню Да и Мэй Цзы ушли, тоже отправились восвояси. В конце концов, дела других людей - это дела других людей. Независимо от того, насколько они заботятся о них, они не могут им помочь.
Цзянь Юнь подошла к Мэй Цзы и тихо спросила:
- Ты в порядке?
Мэй Цзы вытерла слезы с лица и выдавила:
- Спасибо вам за помощь.
Цзянь Юнь подвела ее к стулу рядом с маленькой деревянной кроватью и сказала:
- Давайте сядем и поговорим.
Тетя Ли наконец-то успокоилась. Увидев, что с маленьким ребенком и ее невесткой все в порядке, она, наконец, сделала глоток воздуха, развернулась и принесла немного чая и воды:
- Моя семья бедна. Здесь нет ничего, чем мы могли вас угостить. Выпейте хотя бы чаю.
Чжэн Чжунвэнь вел себя по-простому, он протянул Чу Тяньци чашу с водой и налил себе еще одну, а потом сказал с улыбкой:
- Это, должно быть, колодезная вода, сладкая и прозрачная.
- Вы, должно быть, шутите, - сказала тетя Ли.
Цзянь Юнь махнула рукой и сказала:
- В каждой семье есть проблемы. Как мы можем смеяться, когда вы столкнулись с подобным? Садитесь. Мы пришли к вам с определенной целью.
Услышав это, тетя Ли быстро села рядом с Цзянь Юнь и спросила:
- Что вы хотите от нашей семьи?
Тётя Ли не удивилась, услышав ответ Цзянь Юнь. Она вздохнула:
- В нашей семье больше нет мужчин, и бесполезно больше хранить эти лодки. Если продать их, мы хотя бы выручим немного денег.
Несколько сыновей семьи ее старшего дяди недавно приходили к ним домой, чтобы одолжить лодку. Если они будут продолжать в том же духе, лодка рано или поздно будет уничтожена в их руках.
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Глава 501 - Засада
Лучше продать эти лодки, чем позволить им сгнить в их руках.
Тетя Ли - честный человек. Видя, что им позарез нужны лодки, она просто продала им новую и старую лодки своей семьи по цене всего пять лян серебра.
Господин Ван дал ей пятьдесят два.
Госпожа Ли никогда в жизни не видела столько денег и поспешно отказалась принять их. Господин Ван сказал: «Хотя я не благодетель, я должен помочь вам, раз мы встретились вот так. Иначе мне будет грустно». Он сунул серебро в руку тети Ли и сказал: «Я напишу письмо. Пусть Мэй Цзы с ребенком отправится в город и найдет зал Ваньву. Они найдут для вас дом. Позже вы поселитесь в городе и не вздумайте возвращаться сюда, чтобы над вами издевались».
О подобной возможности они не смели и мечтать. Они думали, что теперь всю жизнь будут несчастны, и не ожидали, что это будет началом новой жизни.
Чтобы избежать возможной опасности, Чжэн Чжунвэнь приказал двум элитным кавалерийским гвардейцам сопроводить мать и ребенка из рыбацкой деревни, никому не раскрывая их местонахождения.
Благодаря добрым словам тети Ли они успешно купили шесть простаивающих лодок в рыбацкой деревне. Они думали, что покупка лодок - это не то, что можно решить за день или два. Кто же знал, что такая небольшая доброта к другим будет очень полезна для них самих.
- О чем ты думаешь?
Покинув рыбацкую деревню, Чу Тяньци замолчал и не оглядывался по сторонам, как обычно, словно о чем-то размышлял.
Чу Тяньци поднял глаза и посмотрел на Чжэн Чжунвэня. Он сказал с улыбкой: «Брат Чжунвэнь, если мир может быть таким же хорошим, как тетя Ли и Мэй Цзы, если мы будем хорошо разбираться в людях и совершать добродетельные поступки, в конце концов, нам повезет».
Чжунвэнь покачал головой и вздохнул: «Брат Ци, в мире есть самые разные люди. Некоторые из них добрые, а некоторые злые. Не каждый, кто делает добро, получит хорошую отдачу». Он положил руку на плечо Чу Тяньци и продолжил: «Ты помнишь, что сказала твоя сестра Жун Юэ? Сомневайся во всём, не доверяй легко людям, слушайся веления своего сердца, и не забывай - если хочешь чего-то добиться, ты не можешь полагаться на небеса».
Чу Тяньци кивнул: «Понятно. Спасибо тебе, брат Чжунвэнь».
В это время Цзянь Юнь, которая шла впереди них, внезапно остановилась и нахмурилась. «Будьте начеку», - предупредила она.
Подчиненные Чжэн Чжунвэня тут же схватились за мечи и окружили Чу Тяньци.
Чу Тяньци поспешно похлопал Чжэн Чжунвэня по плечу, напомнив:
- Брат Чжунвэнь, ты не можешь применять силу.
Чжэн Чжунвэнь усмехнулся:
- Все в порядке, я буду благоразумным.
Цзянь Юнь сказала, обращаясь к кустам у дороги: «Раз ты так долго ждал, почему прячешься? Выходи».
В кустах послышался шорох, и четыре свирепые фигуры выскочили им навстречу.
Лидером группы оказался Нюда, которого они видели раньше у дома тети Ли.
Нюда выглядел свирепо. Стиснув зубы, он посмотрел на Цзянь Юнь и сердито процедил: «Мерзкая женщина, осмелилась вмешаться в мои дела. Ты знаешь, что ждет людей, которые оскорбили меня?»
Прежде чем Цзянь Юнь успела заговорить, господин Ван запальчиво бросил: «Держи рот чистым. Такое ощущение, что ты нажрался навоза, прежде чем прийти сюда».
Цзянь Юнь холодно взглянула на Нюда и трех человек позади него и тихо сказала: «Не советую терять наше время, лучше покажите на что вы способны».
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Глава 502 - Безумие
Цзянь Юнь была великолепным мастером боевых искусств, но Нюда и трое людей, стоящие за ним, тоже владели кунг-фу. Когда Цзянь Юнь бросила на них гнетущий взгляд, они сразу поняли, что с этой женщиной будет нелегко сладить. Впрочем, она всё равно всего лишь женщина. Сколько волн она может создать? Их четверо, неужели им стоит опасаться поражения?
Нюда взмахнул своей огромной ручищей, и трое мужчин позади него вытащили мечи и напали на Цзянь Юнь.
Цзянь Юнь схватила господина Вана и подтолкнула к Чу Тяньци. Два элитных кавалерийских гвардейца охраняли Чу Тяньци, Чжэн Чжунвэня и господина Вана, не давая нападавшим приблизиться к ним.
Двое других элитных кавалерийских гвардейцев сражались с врагом вместе с Цзянь Юнь. Хотя Нюда хорошо владел кунг-фу и в полной мере использовал все свои способности, он все равно не смог пробиться через защиту Цзянь Юнь. Когда они скрестили оружие, он начал сожалеть, что не продумал всё заранее. Теперь месть и желание поживиться выйдут ему боком.
Цзянь Юнь сильно ударила Нюда по правой, а потом по левой руке. Звук треска костей сопровождался резким воем Нюда на берегу реки Хуайцзян. Люди, стоящие в отдалении, чувствовали только печаль и ужас.
Цзянь Юнь не собиралась останавливаться на достигнутом, и сильно пнула его в левую ногу. В результате у него были переломаны конечности. Кроме того, Цзянь Юнь вонзила в его тело иглы цветка сливы. Его кунг-фу было исчерпано, и он больше не сможет совершать злодеяния.
Остальные трое, увидев Нюду в такой трагической ситуации, растеряли весь свой пыл. Как бы они посмели драться теперь? Они поспешно подняли Нюду и в спешке исчезли.
Чу Тяньци вышел из-за спины Чжэн Чжунвэня и сказал Цзянь Юнь:
- Учитель Цзянь Юнь, зачем их отпускать? Не так уж плохо убить такого злодея.
- Даже если бы у меня хватило духу убить его, в настоящее время не следует так поступать. Если бы его смерть потрясла местных чиновников, нам было бы трудно отправиться в наше следующее путешествие.
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Шифу права. На какое-то время нам нужно обуздать свой гнев, иначе мы привлечем ненужное внимание. Кроме того, Шифу уже лишила его сил. Со сломанными тремя конечностями он не скоро поднимется с постели.
Чу Тяньци крепко сжал кулаки и сказал глубоким голосом: «Если он посмеет снова быть злым в будущем, я убью его сам». Каждый раз, когда он думал о мужчине, который решил избавиться от новорожденного ребенка, в его сердце вспыхивала ненависть.
У них было больше сотни людей. Они могли усадить более десятка человек в одну лодку, и у них как раз оказалось восемь лодок, ровно столько, чтобы вместить их всех. Чтобы не терять времени зря, ночью они покинули Чанлинь в Мобэе, и, притворившись рыбаками, проделали весь путь на север вдоль реки Хуайцзян, пока берег реки был тихим, а северный ветер – спокойным.
***
- Вон! Вон отсюда!
Когда Лянь’эр вошла в павильон Двойного Сердца, Чу Тяньсинь разбросала все вещи, которые можно было бросить, по комнате. В эти дни служанки в павильоне Двойного Сердца менялись как никогда часто. На лице одной из них, когда она увидела Чу Тяньсинь, отразилась паника. Чу Тяньсинь была недовольна и велела до смерти забить ее палками.
Сейчас мало кто осмеливался взглянуть ей в лицо.
Хотя Лянь’эр все еще жива, за эти дни она будто лишилась половины своей жизни, но продолжала терпеть и прислуживать Чу Тяньсинь.
Она посмотрела на разбитый фарфор на земле, и в ее глазах мелькнуло отчаяние. Через мгновение принцесса может сойти с ума. Если ей придется опуститься на колени, она как раз попадет коленями на осколки фарфора. Когда она подумала о боли, которая ее ждет, то не смогла унять дрожь.
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Глава 503 - Лекарство для принцессы
Чу Тяньсинь выгнала служанок, которые принесли ей еду и напитки, а затем снова устроила в комнате бедлам. Она хватала ртом воздух, а ее грудь продолжала подниматься и опускаться. Подняв брови, принцесса посмотрела на Лянь’эр, которая стояла рядом, опустив глаза, и холодно спросила:
- Где Ци Жун Юэ? Почему она не пришла?
Лянь’эр поспешно покачала головой:
- Госпожа, я не знаю, но я отправила человека уговорить ее.
Чу Тяньсинь ледяным тоном протянула:
- Ну что ж, посмотрим, придет ли она сегодня. Неужели она намеренно отказывается лечить меня и хочет, чтобы я осталась обезображенной на всю жизнь?
Она всегда подозревала, что между Ци Жун Юэ и Хэнчжи что-то есть, поэтому ненавидела красивое лицо Ци Жун Юэ. Она никогда не думала, что с ней вновь случится подобное. Теперь ее лицо выглядело вот так, и каждый раз, глядя на себя в зеркало, она хотела порезать его ножом.
- Послушайте ничтожную рабыню, позвольте мне прибраться здесь.
Чу Тяньсинь сказала, нахмурив брови:
- Не нужно ничего подметать. Если Ци Жун Юэ не сможет вылечить мое лицо сегодня, я позволю ей кататься по полу на осколках разбитого фарфора.
Ци Жун Юэ, подошедшая к двери, ясно расслышала слова Чу Тяньсинь. Ее глаза, которые были ясными и холодными, тут же покрылись слоем инея и снега и приобрели ледяной блеск. Как и ожидалось, Чу Тяньсинь была поразительно похожа на отца. Злоба буквально впиталась в их кости.
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула, потерла руки, чтобы согреться и вошла в комнату. Она ожидала увидеть разбитый фарфор у своих ног, но ее это не волновало. У нее был припрятан козырь в рукаве - в специально надетых туфлях на толстой подошве разбитый фарфор не мог причинить ей никакого вреда.
- Принцесса ждала тебя.
Остановившись в центре, Ци Жун Юэ поклонилась Чу Тяньсинь и сделала вид, будто ей очень жаль.
Сердце Чу Тяньсинь похолодело, и она сказала:
- Ты была так напугана, что спряталась дома?
- Принцесса, должно быть, шутит, - ответила Ци Жун Юэ. - Как врач, я должна помочь принцессе излечиться. Как я могла не прийти? Сегодняшняя задержка вызвана серьезной причиной. Я надеюсь, что принцесса не будет винить меня.
- Почему? В чем причина? Я слушаю, - Чу Тяньсинь прищурилась, глядя на нее. Это лицо так раздражало ее.
- Если быть честной, - ответила Ци Жун Юэ, - после того, как я вчера вернулась домой, я подумала о необходимой дозе лекарства, которая смогла бы вылечить болезнь принцессы, поэтому всю ночь и утром занималась очищением ингредиентов. Это и стало причиной моего позднего визита.
Услышав это, Чу Тяньсинь немедленно встала с табурета, и ее недовольство исчезло. Она радостно спросила:
- Это правда?
Ци Жун Юэ кивнула:
- Это правда, я принесла лекарство, оно снаружи.
Чу Тяньсинь встревоженно сказала:
- Чего же ты ждешь? Давай, пусть кто-нибудь принесет его.
Ци Жун Юэ повернулась к выходу и крикнула:
- Заноси его внутрь!
За лекарство отвечала Сяодин, горничная, которую послали в ее дом из королевского дворца. Она вела себя очень заискивающе и красноречиво перед ней, и часто разговаривала с Сюэ’эр, как будто желая получить какую-нибудь полезную информацию и тайком передать ее Чу Тяньсинь.
Сегодня она взяла эту маленькую служанку, чтобы она в полной мере ощутила силу преданности своего хозяина.
Сяодин держала большую белую фарфоровую чашу с крышкой, полную чернильного лекарства. Она держала его в руках с тех пор, как его вынули из духовки. Ее ладони покраснели до крови. Она чуть было не уронила чашу, но вспомнив, что это лекарство для принцессы Тяньсинь, она не смела выпустить его из рук, даже если ей было невыносимо больно. Так она и держала его всю дорогу до дворца.
Но стоило ей войти в покои принцессы, как она почувствовала, что острые твердые предметы колют ей ступни.
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Глава 504 - Заговор
Сяодин страдала от боли, но ее спина все еще была прямой. Чаша с лекарством по-прежнему была крепко зажата в ее руках и лишь слегка дрожала. Она стерпела боль и сделала еще один шаг вперед, понимая, что если совершит ошибку, то умрёт. Однако она наступила на острый осколок фарфора, который проколол подошву ее новых туфель и вонзился в кожу и плоть. Она осела на землю, и чаша с лекарством в ее руке последовала за ней. Чернильное варево растеклось по всему полу.
Ци Жун Юэ сделала удивленный взгляд: «О, моё лекарство».
Чу Тяньсинь была вне себя от злобы. Она хлопнула в ладоши и сказала резким голосом: «Кто-нибудь, уведите эту мерзкую служанку и забейте ее до смерти палками!»
Сяодин больше не было дела до боли. Она быстро опустилась на колени и принялась кланяться Чу Тяньсинь, касаясь лбом пола. Светлый и чистый прежде лоб был покрыт осколками фарфоровой чаши, и кровь текла по всему ее лицу.
- Принцесса, пощадите мою жизнь, молю, пощадите мою жизнь.
Чу Тяньсинь убивала людей, не моргнув глазом. Отпустит ли она ее из-за одного или двух слов мольбы? Она холодно махнула рукой: «Вон с глаз моих».
Глаза Сяодин обратились к Ци Жун Юэ. В этих двуликих глазах появился холодный блеск. Казалось, что Ци Жун Юэ с ней вовсе не знакома.
В тот момент, когда Сяодин силком вытащили две большие и толстые женщины, она вдруг поняла, почему Сюэ’эр дала ей новую пару туфель, когда они уходили утром. Туфли были красивые, но подошвы очень тонкие.
Заговор, это заговор.
Сяодин открыла рот, чтобы закричать, но в этот момент ей в рот сунули кляп. Она ничего не могла сказать, только всхлипывала. Пока ее не убил один из ударов палки, она так и не смогла сказать, что хотела.
Чу Тяньсинь сказала Ци Жун Юэ:
- Похоже, тебе нужно сварить еще одну чашу лекарства.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Принцесса, дело не в том, что я не хочу, а в том, что это лекарство не так легко приготовить.
Лицо Чу Тяньсинь сильно изменилось. Оно и так было усыпано красными высыпаниями, а сейчас еще больше покраснело.
- Что ты хочешь этим сказать?
- Честно говоря, сегодня для приготовления этого лекарства я использовала несколько редких трав. Я приложила усилия, равные силе девяти быков и двух тигров [1]. Теперь, если я хочу приготовить еще одну чашу лекарства, мне нужно восполнить запасы этих редких растений.
[1] обр. в знач. затратить огромные силы.
Лицо Чу Тяньсинь немного посветлело, и она вздохнула с облегчением:
- Разве это проблема? Это всего лишь несколько видов лекарственных материалов. Я пошлю человека, чтобы он проводил тебя во дворец и в императорский госпиталь. Там ты сможешь взять всё, что захочешь.
Это и было настоящей целью Ци Жун Юэ. Она ждала этого предложения. Опустив голову, она скрыла свои блестящие от радости глаза. Ее голос по-прежнему был легок, без тени радости и гнева:
- Слушаюсь.
Было пятое октября, оставалось четыре дня до церемонии вступления Чу Ляня на престол. Во дворце было очень оживленно. Все были слишком заняты, организуя приветственную церемонию нового императора. Конечно, были и исключения. Местом, где царила расслабленная и ленивая атмосфера, была императорская лечебница.
Во дворце давно не было хозяина. Хотя врачи императорской лечебницы дежурили каждый день, им нечего было делать. Здешняя обстановка была совершенно не похожа на те оживленные сцены во внутреннем дворце.
«Ну, и кто же эта девушка?» - молодой придворный врач издалека увидел стройную фигуру, приближающуюся к ним, и поспешно толкнул императорского лекаря Цзян рядом с собой.
Его толчок разбудил задремавшего лекаря Цзяна. Он потер глаза и посмотрел в направлении, указанном императорским лекарем Лу. Он посмотрел и протер глаза, еще раз посмотрел и снова протер глаза. Лекарь Лу увидел, что его лицо изменилось, и спросил: «Ты ее знаешь?»
Лекарь Цзян кивнул: «Я ее знаю. Разве это не Ци Сяоцзе? Что с ней случилось? Как она попала в нашу императорскую лечебницу?»
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Глава 505 - Старина Сюэ
Услышав имя Ци Сяоцзе, глаза лекаря Лу сразу же загорелись:
- Она та женщина-врач, о которой вы часто упоминали? Та Ци Сяоцзе, которая вылечила болезнь ног Лянь Вана?
Лекарь Цзян несколько раз кивнул:
- Точно.
Пока они разговаривали, Ци Жун Юэ вошла в парадный зал императорской лечебницы. Она сразу же увидела лекаря Цзян и сказала со слабой улыбкой:
- Лекарь Цзян, давно не виделись.
Придворный врач Цзян поспешно встал и поклонился Ци Жун Юэ:
- Ци Сяоцзе, как поживаете?
Ци Жун Юэ кивнула.
- Хорошо.
- Я не знаю, почему Ци Сяоцзе сегодня посетила королевскую больницу, - поинтересовался лекарь Цзян, глядя на телохранителя за спиной Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ не издала ни звука. Телохранитель позади нее сказал:
- Принцесса Тяньсинь приказала Ци Сяоцзе взять несколько трав. Ты можешь отвести ее в медицинский зал.
Лекарь Цзян сразу все понял и немедленно повел туда Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ много раз бывала в медицинском зале и была прекрасно знакома с дорогой. Она также знала, что в медицинском зале была боковая дверь. Если выйти через эту боковую дверь, а затем перелезть через низкую стену, можно попасть во внутренний дворец.
Ее цель прийти сюда сегодня на самом деле заключалась не в том, чтобы получить лекарство.
Снаружи медицинского зала Ци Жун Юэ сказала лекарю Цзян:
- Господин Цзян, пожалуйста, останьтесь. Я могу войти сама.
У лекаря Цзян не закралось подозрений. Он думал, что лекарство, которое хочет изготовить Ци Сяоцзе, было одним из ее секретных рецептов. Вполне разумно, что она не желала показывать его посторонним. Поэтому он рассмеялся и сказал:
- Хорошо. Ци Сяоцзе, пожалуйста, чувствуйте себя, как дома. Если вам понадобится что-то ещё, пожалуйста, приходите ко мне в любое время.
Ци Жун Юэ с улыбкой кивнула и повернулась, чтобы войти в медицинский зал. Недалеко от двери медицинского зала стоял длинный стол. За столом сидел старик, одетый в одежду императорского врача. В руке он держал полутораметровую ветку, которую то и дело подносил к носу, чтобы понюхать.
Старик услышал шаги и, не поднимая головы, сказал: «Сначала зарегистрируйтесь, потом возьмёте лекарство».
Ци Жун Юэ подошла к столу в соответствии с его словами. На столе лежал толстый том с чернилами рядом с ним. Она аккуратно записала свое имя и намерение, отложила кисть и сказала старику: «С помощью этого вы можете избавиться от заложенности в носу и временно избавиться от затрудненного дыхания, но это лишь ухудшит холодное состояние вашего носа, что для вас нехорошо».
Старик поднял брови и посмотрел на нее. «Это смешно, что желторотая девчонка неизвестно откуда учит меня, как лечиться», - пророкотал он.
Видя его неблагодарность, Ци Жун Юэ ни чуточки не расстроилась. У старого Сюэ всегда был такой характер. Если вы можете легко прислушиваться к советам людей, вы точно не старина Сюэ.
Она улыбнулась и сказала: «Я живу в переулке Гуху на улице Синъюань. Если вы хотите полностью вылечить свою заложенность носа, приезжайте туда, чтобы найти меня. Меня зовут Ци Жун Юэ».
Старик проигнорировал ее, и она вышла во внутренний холл.
В медицинском зале располагалось более десяти медицинских помещений. В каждом из них было полно трав. Хотя каждая аптечка была подписана, нужное вам лекарство могло лежать во множестве из них. Если не найдется человека, который подскажет тебе, где и что лежит, это все равно, что искать иголку в стоге сена.
Ци Жун Юэ некоторое время ходила по медицинскому залу и по пути взяла несколько лекарств. Она обнаружила, что в медицинском зале дежурили только две служанки императорского дворца. Они были слишком ленивы, поэтому просто сидели в углу и болтали. Они были слишком увлечены разговором, даже когда кто-то подходил.
Дворцовая служанка зевнула: «Я так хочу спать. Я немного вздремну, а ты присмотри тут за всем».
Другая служанка тоже зевнула: «Я тоже очень сонная… Как же хочется спать…»
Через пару мгновений два человека, упав лицом на стол, тихонько засопели.
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Глава 506 - Дворец Цзыюй
Ци Жун Юэ вошла в медицинскую комнату, взяла одежду одной из дворцовых служанок и надела ее, затем зажгла в комнате особое благовоние. Вдыхая этот аромат, они могут проспать по крайней мере два часа.
Из боковой двери медицинского зала она подошла к стене дворца, окутанной тенью деревьев. Оглядевшись по сторонам, Ци Жун Юэ убедилась, что поблизости нет ни души. После того, как она замела свои следы, она запрыгнула на дерево и перелезла через дворцовую стену.
На другом конце дворцовой стены находилась вышивальная мастерская. Одежда шилась и стиралась в этом месте, которое было самым отдаленным уголком дворца. Здесь работало много служанок, и все были очень заняты. Кто-то был занят вышиванием, кто-то промыванием целлюлозы. Ци Жун Юэ спрыгнула с дерева и зашла внутрь. На нее, одетую в робу служанки, никто не обратил внимания. Раньше она частенько захаживала сюда и знала, что это место напоминало проходной двор. Здешняя челядь привыкла видеть всевозможные новые лица, поэтому никто не был удивлен.
На выходе из вышивальной мастерской вдоль дорожки располагалась императорская столовая, а затем дворец Юньсю. Новоизбранные наложницы императора жили во дворце Юньсю до того, как им присваивали титул.
В это время дворец Юньсю пребывал в запустении. Старый дворец был отремонтирован и заново отделан. Только после того, как новый император взойдет на трон, дворец Юньсю сможет оживиться.
Подумав о болезни ног Чу Ляня, Ци Жун Юэ усмехнулась уголком рта, вероятно, дворец Юньсю может временно оказаться бесполезным.
Она была очень хорошо знакома с маршрутом патрулирования отрядов императорских гвардейцев в гареме и намеренно выбрала тайный путь, чтобы не создавать проблем, столкнувшись с ними или евнухами, отвечающими за каждый дворец.
Чу Лянь перенес все вещи из королевского кабинета и королевского дворца в свой особняк. От ее отца ничего не осталось. Но дворец Цзыюй, где жила ее мать, в основном находился в ведении его дочери. У Чу Ляня вряд ли был к нему какой-то интерес.
Цель ее прихода во дворец сегодня - найти одну вещь во дворце Цзыюй.
В возрасте восьми лет она своими глазами видела, как отец подарил матери кольцо с драгоценным камнем. Этот драгоценный камень был очень большим, размером с голубиное яйцо, блестящим и красивым.
Отец-император подумал, что она пошла поиграть в императорский сад. На самом деле она сидела на корточках у двери, желая напугать мать и отца своим неожиданным появлением.
Чу Тянью слышала, как отец говорил матери, что драгоценный камень с кольца можно снять, и на другой его стороне окажется печать, самая уникальная печать в мире. Эта печать может мобилизовать три тысячи гвардейцев для обороны города в Цзинду. Если показать печать командиру обороны города Фуху, ты будешь иметь право напрямую приказывать ему.
Она никогда не думала, что разговор, который она подслушала, когда была ребенком, может помочь ей и Тяньци вернуть власть.
Если это кольцо будет найдено, у нее и плана Тяньци по восстановлению страны появится еще одна рука помощи. Три тысячи гвардейцев города Фуху обучались у самого Фу Хушэня. Каждый из них очень умен. Даже императорские стражники из внутреннего дворца им не противники.
У ворот дворца Цзыюй не было стражи. Убедившись, что ни справа, ни слева никого нет, Ци Жун Юэ быстро вошла во дворец и закрыла потайную дверь. Дворец был в упадке, уже не такой богатый и изящный, как раньше.
Ци Жун Юэ постаралась заглушить печаль в сердце, и, стиснув зубы, выпрямила спину и шаг за шагом направилась к знакомому дворцу.
«Кто ты такая? Что ты хочешь делать во дворце Цзыюй?» - дворцовая служанка, щелкавшая семена дыни, неторопливо шла и увидела Ци Жун Юэ, идущую к главному залу. Она поспешно остановила ее.
Ци Жун Юэ расправила плечи и, посмотрев на служанку с легкой улыбкой, вежливо ответила: «Я из вышивальной мастерской. Хотела посмотреть, нет ли здесь вещей для стирки».
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Глава 507 - Находка
Горничная подняла брови и спросила:
- Что? Вышивальная мастерская? Люди оттуда действительно редкие гости. Я давно не видела никого из ведомства одежды. В прошлом мы отправляли всё сами, сегодня солнце взошло с Запада?
- Это верно, - сказала Ци Жун Юэ с улыбкой. – Но разве сейчас мы не должны трудиться, не покладая рук? Матушка-распорядительница попросила нас сходить в каждый дворец, чтобы собрать одежду, простыни, занавески и другие вещи, и отнести их в ведомство дежды для стирки, а затем вернуть их обратно.
- Я тебя раньше не видела, ты новенькая? – спросила дворцовая служанка.
Ци Жун Юэ кивнула и улыбнулась:
- Я была служанкой в особняке Лянь Вана. Принцесса Тяньсинь послала меня во дворец.
Дворцовая служанка вдруг осознала всю тяжесть ее ситуации. Если бы ей позволили покинуть дворец, она могла бы выйти замуж за простого человека и жить спокойно.
Жаль, но после попадания во внутренний дворец выбраться отсюда очень тяжело. Она обречена стать такой же одинокой, как они, и с каждым годом стареть и терять свою красоту.
Думая об этом, дворцовая служанка прониклась глубокой симпатией к Ци Жун Юэ. Она не собиралась больше смущать ее и с улыбкой сказала:
- Поскольку тебя прислала распорядительница, ты можешь войти и собрать вещи сама. У меня есть другие дела.
- Хорошо. Спасибо, сестра, - сказала Ци Жун Юэ.
Дворцовая служанка повернулась и пошла прочь. Ци Жун Юэ посмотрела на ворота главного зала. На воротах были вырезаны странные цветы и растения. В цветах танцевали пурпурные бабочки. Картина была написана самим Владыкой-отцом. Он специально нашел мастера, который вырезал его на воротах. Любовь отца и матери была глубокой. Сцены из прошлого продолжали мелькать перед её глазами. Войдя во дворец, Ци Жун Юэ показалось, будто она во сне. Слезы текли у нее из глаз потоком. Она выросла здесь. Каждое растение, дерево, стол и стул были ей знакомы. Обстановка во дворце не сильно изменилась. Всё было практически так же, только оставило после себя щемящее чувство тоски.
Ци Жун Юэ задернула занавеску. Удостоверившись, что вокруг ни души, она проскользнула в задний коридор. Дворец Цзыюй долгое время был заброшен. Естественно, не осталось никаких ценностей, зарегистрированных в хозяйственном ведомстве, всё смели подчистую.
К счастью, не всё, что отец подарил матери, было зарегистрировано в хозяйственном ведомстве. Драгоценное кольцо было тайно подарено его матери отцом. В этом мире никто, кроме нее, не знал о существовании драгоценного кольца и его настоящем предназначении.
В спальной комнате пахло пылью. По углам висела паутина. Это место давно не убиралось, так что неудивительно, что эти дворцовые служанки в свободное время щелками дынные семечки.
Кроме коробки с эмалью и румянами, на туалетном столике матери больше ничего не было, а ведь когда-то столешница была заполнена сокровищами и украшениями.
Ци Жун Юэ подошла прямо к стене со стороны кровати, замерила расстояние ногами и остановилась на седьмом шаге, не обращая внимания на густую пыль на земле, опустилась на колени и осторожно постучала пальцами по стене.
Когда она постучала по третьей доске, раздался отчетливый глухой стук. Ее лицо просветлело, она вытащила кинжал из-за пазухи и отодвинула плитку. Под плиткой располагалась темная решетка, за которой пряталась бархатная парчовая коробочка.
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Глава 508 - От Инь Исюаня нигде не скроешься
Ци Жун Юэ была удивлена. Эта штука все еще там. Никто ее не нашел.
Однажды она играла в прятки с кормилицей и спряталась под кроватью в коридоре спальни. Она видела, как ее мать прятала эту бархатную парчовую шкатулку в темной решетке за доской. В это время она вылезла и спросила свою мать, зачем ей нужно было прятать вещи.
Мать сказала ей, что люди, которые всегда относятся к ним с уважением, могут однажды предать их. Есть некоторые секреты, которые никто не может знать. В мире нет человека, которому можно было бы абсолютно доверять.
В то время она была слишком юной и не до конца поняла ее слова. Она только помнила, что никому нельзя об этом рассказывать, но на остальное не обращала особого внимания.
Когда она открыла парчовую шкатулку, там оказалось кольцо с драгоценным камнем, подаренное ее матери отцом. В дополнение к кольцу с драгоценным камнем, там также было письмо. Письмо пожелтело, очевидно, от старости.
Ци Жун Юэ забрала кольцо с драгоценным камнем и письмо, положила пустую парчовую шкатулку обратно, придвинула доску на место, а потом взяла занавеску и стерла свои следы на пыльном полу.
Снаружи послышались шаги. Она поспешила к кровати и стянула простыни с матраса.
Когда дверь открылась, вошла девушка, закрыла нос и спросила:
- Сестра Цуй’эр сказала, что тебя послали из ведомства одежды постирать вещи?
Ци Жун Юэ обернулась и улыбнулась дворцовой служанке:
- Да.
- Пойдем со мной. У меня в комнате много вещей, которые нужно постирать.
Она виновато улыбнулась:
- Боюсь, что сейчас не смогу. Я собрала тут слишком много вещей. Могу я зайти попозже?
Дворцовая служанка кивнула:
- Хорошо, сначала отнеси эти вещи в прачечную, а потом возвращайся.
Ци Жун Юэ согласно кивнула. Она вышла из дворца Цзыюй, обхватив руками вещи, которые держала в руках. Встретив группу стражников, патрулировавших окрестности, она быстро опустила голову и спрятала большую часть лица в ворохе постельного белья.
Во дворце было много императорских гвардейцев, которые раньше служили в особняке Лянь Вана. Не было гарантии, что ее никто не узнает, поэтому ей необходимо быть предельно осторожной.
***
- Инь гунцзы, что вы думаете об этих словах? - Цао Тун передал только что написанную каллиграфию Инь Исюаню.
Инь Исюань взглянул, покачал головой и сказал:
- Слишком заезженно и совсем не броско. Я не думаю, что Лянь Вану это понравится.
Нин Юй, который стоял рядом с Инь Исюанем, сказал с улыбкой:
- Господин Инь верно говорит. Лянь Ван – воин, и всегда был прямолинеен. Ему должны нравиться более сильные слова. Поскольку Лянь Ван доверяет нам и поручил нам упомянуть предстоящее событие в стихах на дверных табличках различных дворцов, мы должны сделать все возможное. Мы не можем позволить Лянь Вану исправлять наши ошибки.
Цао Тун был расстроен, но опровержения не последовало. Среди этих троих Инь Исюань был Чжуанъюанем, и имел за собой поддержку в лице поместья хоу Вэньчана. Отец Нин Юя также был старшим сыном в семье чиновника второго ранга, но его семья была обычной. Стоя перед этими двумя, он бессознательно чувствовал себя ниже ростом.
Они говорят «да», может ли он сказать «нет»?
- Пока не думайте о том, что бы написать, - сказал Инь Исюань. – Пойдемте, осмотрим другие дворцы. Еще не поздно написать что-нибудь позже.
Цао Тун улыбнулся и ответил:
- Хорошо.
Свита из трех мужчин быстро собрала кисти, чернила, бумагу и чернильный камень в павильоне и направилась к территории внутреннего дворца. Это редкая возможность хорошенько рассмотреть его. В будущем такой возможности не будет.
- Впереди дворец Цзыюй. Говорят, что до смерти императрицы это была ее резиденция, - Нин Юй указал на мемориальную доску дворца Цзыюй.
Инь Исюань не проследил за его взглядом. Его взгляд привлекла дворцовая служанка. Хотя он успел увидеть лишь ее профиль сбоку, он узнал в ней Ци Жун Юэ. Это определенно была Ци Жун Юэ.
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Глава 509 - Что ты там делала?
Сердце в его груди бешено колотилось, а глаза были полны ужаса. Как она могла появиться здесь? Как она могла выйти из дворца Цзыюй в одежде дворцовой служанки?
Что она здесь делает?
- Господин Инь, что с вами такое? - Цао Тун проследил за его взглядом и посмотрел вслед уходящей служанке. Он спросил с улыбкой: - В чем дело? Вы ее знаете?
Инь Исюань поспешно покачал головой:
- Нет, конечно. Как могут быть люди, которых я знаю, в этом дворце? - он рассмеялся, притворяясь спокойным, но на душе у него скребли кошки.
Вечером Инь Исюань пришел к резиденции Ци Жун Юэ, но девушка во дворе не открыла ему ворота. Тогда он сказал: «Пусть Сюэ’эр придет сюда, мне нужно ей кое-что сказать».
Эта девушка не была дурой. Понимая, что Инь гунцзы, стоящий за воротами, однажды может стать мужем Ци Жун Юэ, она не могла не выполнить его просьбу. Во всяком случае, барышня Сюэ’эр не говорила, что не станет видеться с Инь гунцзы.
Через некоторое время Сюэ’эр подошла к воротам внутреннего двора, но тоже не стала открывать их. Она просто открыла калитку во двор и выглянула в щель.
- Инь гунцзы, вы меня искали?
Когда Инь Исюань увидел, что рядом с Сюэ’эр никого нет, он понизил голос и сказал:
- Иди и передай сообщение своей молодой госпоже. Скажи, что сегодня я был на территории королевской резиденции и проходил мимо дворца Цзыюй.
Сюэ’эр не поняла, что он имел в виду. Она нахмурилась и спросила:
- Что вы хотите этим сказать?
Инь Исюань махнул рукой:
- Не волнуйся, просто иди и передай ей мои слова.
Сюэ’эр, видя, что он говорит серьезно, не посмела действовать самовольно. Она развернулась и направилась в комнату Ци Жун Юэ, передав ей сообщение Инь Исюаня слово в слово.
Лицо Ци Жун Юэ немного изменилось, и она повернулась, чтобы посмотреть на Сюэ’эр:
- Он действительно так сказал?
Сюэ’эр кивнула.
- В точности так он и сказал. У него не очень хороший цвет лица. Он выглядит обеспокоенным.
Ци Жун Юэ отложила свою книгу и сказала Сюэ’эр:
- Пожалуйста, проводи его сюда и приготовь нам чай.
Сюэ’эр не осмелилась любопытствовать, она просто повернулась и ушла. Через некоторое время стройная и красивая фигура Инь Исюаня появилась перед глазами Ци Жун Юэ.
Когда чай был подан, Сюэ’эр вышла и встала за дверью, чтобы никто их не потревожил.
Инь Исюань смотрел прямо в лицо перед собой, все такое же равнодушное, как и раньше. С тех пор как он вошел, ее взгляд ни разу не упал на него.
- Жун Юэ, ты сегодня была во дворце, не так ли? – спросил он.
Она усмехнулась:
- Если я скажу «нет», ты поверишь в это?
Инь Исюань покачал головой:
- Не поверю. Человеком, которого я видел, определенно была ты. Я не мог ошибиться.
Она наконец-то взглянула на него своими яркими, но холодными глазами.
- Поскольку ты уже узнал меня, зачем спрашиваешь?
Инь Исюань нахмурился и спросил:
- Почему?
Ци Жун Юэ пожала плечами:
- Что почему?
Он шагнул вперед и с еще большей настойчивостью задал вопрос:
- Зачем ты прокралась во дворец? Одетая в одежду дворцовой служанки, ты вышла из дворца Цзыюй. Что ты там делала?
Ци Жун Юэ лишь руками развела:
- Почему я должна тебе говорить? Это не имеет к тебе отношения. Если ты хочешь сообщить о случившемся, просто отправляйся в особняк Лянь Вана. Разве ты не очень хорошо знаешь Лянь Вана? С помощью него ты даже вмешался в мою жизнь без моего согласия».
Когда Инь Исюань услышал это, на его лице появилось смущенное выражение, и он сказал с сухой улыбкой:
- Ты все еще ненавидишь меня за это? Я делаю это для твоего же блага.
Она усмехнулась и посмотрела на него снизу вверх. Она была высокой, красивой и полна праведного гнева. Она не была похожа на человека, который стал бы строить хитрые планы за его спиной. Но вот Инь Исюань вполне мог поступить так. Сколько раз он показывал свое истинное лицо, а Чжэн Чжунвэнь по-прежнему относился к нему, как к другу. Достоин ли он подобного отношения? Нет, он этого не заслуживает.
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Глава 510 - Всё для любимой дочурки
- Ради моего блага? Инь Исюань, ты что, издеваешься надо мной? Ты знал, что я собираюсь выйти замуж за Чжунвэня, но всё равно встал между нами. Когда Чжунвэня не оказалось рядом, ты решил силой заставить меня покориться. Всё это ради меня? Я благодарю тебя, но, пожалуйста, не делай этого для меня, хорошо?
Инь Исюань выглядел смущенным, но внезапно вернулся к своим мыслям. Похоже, что Жун Юэ намеренно уводит тему в сторону. Она не ответила на его предыдущие вопросы положительно. Зачем она пробралась во дворец? Почему вышла из дворца Цзыюй в наряде дворцовой служанки? Что, черт возьми, она хочет сделать? Что происходит?
- Жун Юэ, независимо от того, что ты делала во дворце сегодня, и что ты будешь делать в будущем, ты должна помнить, что я, Инь Исюань, всегда буду на твоей стороне и поддержу тебя во всем. Если возникнут какие-либо трудности, просто приходи ко мне, я никогда не откажу тебе.
Даже если он так сказал, искренни ли его намерения?
Она почувствовала облегчение, но продолжала хмуриться:
- Уже поздно. Возвращайся пораньше, иначе родители будут беспокоиться.
Наверняка, узнав о предстоящем счастливом событии, господин и госпожа Инь уже примчались из Пэнчэна.
Лицо Инь Исюаня просветлело, и он сказал с улыбкой:
- Тогда я пойду, увидимся завтра.
Он чувствовал, что отношение Жун Юэ к нему изменилось.
Ци Жун Юэ не ответила ему. Только когда он покинул зал, она подняла чашу с чаем. Глядя на неопределенный темный цвет чая, она не могла не размышлять. Ее сердце тревожили тысячи вопросов. Инь Исюань – кем он станет для нее в будущем? Врагом или другом - все еще очень трудно сказать. Хотя сейчас он готов помочь ей удержать этот огонь, но как долго он сможет его удерживать? И не решится ли шантажировать ее этим в дальнейшем?..
На следующее утро, особняк Лянь Вана, павильон Двойного Сердца.
- Отец, посмотри на мое лицо. Как я могу встречаться с людьми?
Чу Тяньсинь спрятала лицо в ладонях перед туалетным столиком и заплакала. Огорченный Чу Лянь пребывал в растерянности. Он отвел глаза в сторону и спросил: «Как ты служишь принцессе? Как могла принцесса вдруг подхватить эту болезнь?»
Лянь’эр тут же плюхнулась на пол и склонила голову. Боли в коленях заставили ее онеметь.
- Нерадивая служанка заслуживает смерти. Пожалуйста, простите меня.
Чу Лянь холодно произнес:
- Тебе не нужно умирать. Скажи, пока принцесса не заболела, кто виделся с ней?
Лянь’эр покачала головой:
- Отвечаю господину: в последнее время никто не приходил навестить принцессу, и принцесса не выходила из дворца. Дни проходили как обычно, но у нее почему-то вдруг появилась на лице красная сыпь.
Чу Лянь снова спросил:
- Ци Сяоцзе не приходила осмотреть ее? Разве она не может вылечить это? Она ведь уже лечила эту болезнь раньше? Как это может быть так серьезно сейчас?
- Еще в Цзине Ци Сяоцзе сказала, что, хотя принцесса вылечилась, она не должна подхватить эту болезнь снова, иначе это будет более серьезно и труднее вылечить, чем в прошлый раз.
- Разве она не выяснила, почему? Почему принцесса внезапно заболела? - настаивал Чу Лянь.
Лянь’эр покачала головой.
- Ци Сяоцзе сказала, что у принцессы особое телосложение и чувствительная кожа. Даже если она подавлена и пребывает в плохом настроении, это может стать толчком для возникновения болезни.
Чу Лянь внезапно приободрился:
- Значит, эта болезнь не только в физическом смысле?
Лянь’эр не издала ни звука. Чу Тяньсинь, которая лежала лицом на туалетном столике и плакала, перестала всхлипывать. Казалось, что они обе ждали, когда Чу Лянь примет решение.
Чу Лянь посмотрел на свою дочь и сказал:
- Всё будет хорошо, не волнуйся. Подумаешь, какой-то мужчина. Даже если ты пожелаешь луну с небес, отец найдет способ получить ее для тебя. Потерпи немного, отец позволит Минь Хэнчжи вернуться в Цзинду пораньше.
Чу Тяньсинь сначала обрадовалась, но тут она вспомнила о цели Минь Хэнчжи намеренно доставить ей удовольствие в прошлый раз. Ее сердце снова похолодело. Прежде чем она успела сказать «нет», ее отец уже вышел из комнаты.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 511. Болезненное исцеление
Лянь’эр поднялась с пола. Светло-зеленая юбка была испачкана ярко-красной кровью. Ткань плотно прилегала к ране на ее колене. Она морщилась от боли, но не смела издать ни звука.
Госпожа всё равно не пожалеет ее. Ей бесполезно плакать от боли, это только заставит ненавидеть ее еще больше.
- Принцесса, Цзинь Ван скоро будет в Цзинду. Это радостная весть, возможно, ваша болезнь теперь пройдет сама собой, - прошептала Лянь’эр.
Чу Тяньсинь посмотрела на свое лицо в зеркале. Когда-то очаровательное лицо исчезло навсегда. Красная сыпь делала ее похожей на монстра.
- Ну и что, если он приедет? Как я могу показаться ему с таким лицом? Лучше бы он не приезжал.
В покои вошла служанка и доложила Чу Тяньсинь:
- Принцесса, Ци Сяоцзе здесь.
В сердце Чу Тяньсинь затеплилась надежда, и она быстро сказала:
- Впусти ее.
Ци Жун Юэ медленно вошла внутрь. За ней следовала девушка, которая осторожно несла чашу с лекарством. Она с опаской делала каждый шаг. Она уже знала о судьбе своей предшественницы и, естественно, не могла быть беспечной. Сегодня, даже если у нее будут исколоты все ноги, она не может пролить ни капли лекарства.
Чу Тяньсинь сказала служанке:
- Будь осторожна, поставь лекарство на стол.
Только когда она собственными глазами увидела чашу с лекарством на столе, у нее отлегло от сердца. Быстро подойдя к Ци Жун Юэ, она спросила:
- Это лекарство такое же, как и вчера?
Ци Жун Юэ кивнула:
- Конечно, то же самое, совершенно то же самое. Теперь вам нужно будет лечь на спину лицом ко мне.
Она достала кусок марли, расправила и натянула его на лицо Чу Тяньсинь. Затем она прорезала несколько отверстий, смочила марлю в чаше с лекарством, отжала лишнюю жидкость и нанесла на лицо Чу Тяньсинь.
Как только теплая марля с лекарством оказалась на ее лице, Чу Тяньсинь почувствовала жгучую боль в сердце, которая была еще более острой, чем в тот раз, когда она заболела в Цзине.
Ци Жун Юэ, скрыв злорадную усмешку, легким голосом предупредила Чу Тяньсинь: «Принцесса, вам необходимо вынести боль, иначе лекарство не подействует на красную сыпь».
Эта боль только начало ее мести. Отныне Чу Тяньсинь предстоит испытать еще больше боли, пусть запомнит, что добро и зло все-таки вознаграждаются.
Сердце Чу Тяньсинь сжалось, а руки судорожно вцепились в постельное белье на кровати. Возможно, из-за слишком большой силы ногти на ее указательных пальцах были сломаны, и принесли новую волну боли.
Увидев, что Чу Тяньсинь больше не может терпеть и вот-вот упадет в обморок, Ци Жун Юэ шагнула вперед, сняла марлю и приказала Лянь’эр вымыть лицо госпожи теплой водой.
По лбу Чу Тяньсинь стекал пот, а губы дрожали. Но с самого начала и до конца она и рта не раскрыла, чтобы прекратить болезненное лечение. Видимо, она ценила свое лицо больше, чем свою жизнь.
Ци Жун Юэ повернулась, и холод в ее глазах почти перелился через край. Она бросила марлю в чашу с лекарствами.
После того, как сердцебиение Чу Тяньсинь замедлилось, она поспешно сказала Лянь’эр: «Поторопись и принеси зеркало».
Лянь’эр, глядя на лицо Чу Тяньсинь, заколебалась.
Чу Тяньсинь взревела: «Давай, чего ты ждешь?!»
Лянь’эр оставалось только передать зеркало Чу Тяньсинь. Волосы Чу Тяньсинь пребывали в беспорядке. Хотя сыпь на ее лице немного уменьшилась, она по-прежнему обезображивала ее лицо. Результат был совсем не таким, как в прошлый раз в Цзине. Тогда она стерпела боль, и высыпания исчезли полностью.
«Почему, как это могло случиться? Разве это лекарство не должно было меня вылечить? Это... Что происходит?» - она почти кричала на Ци Жун Юэ.
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Ци Жун Юэ была спокойна, как всегда, и, опустив глаза, сказала:
- Принцесса, ваша болезнь гораздо серьезнее, чем в прошлый раз. Вам нужно семь раз применить лекарство, прежде чем вы сможете полностью излечиться.
- Что? Семь раз? - Чу Тяньсинь подумала о страданиях, которые она только что испытала, и ее тело непроизвольно задрожало. – Я должна терпеть эту боль еще шесть раз, чтобы поправиться? - спросила она Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ кивнула:
- Да, одного раза будет мало.
Чу Тяньсинь вгляделась в спокойное и бесстрашное лицо Ци Жун Юэ. Она была полна сомнений. Было ли то, что она сказала, правдой? Или она использует эту возможность, чтобы вывести её из строя?
- Когда будет готово следующее лекарство? - спросила Чу Тяньсинь.
Ци Жун Юэ посмотрела на чашу с лекарством на туалетном столике и ответила:
- Три дня спустя. Три дня лечения, потом перерыв, и еще три дня. С полным семидневным курсом лечения ваше лицо полностью восстановится.
Чу Тяньсинь глубоко вздохнула и попыталась сохранить внешнее спокойствие. В этот момент она не позволила себе разозлиться. Потушив огонь гнева в своем сердце, она сказала:
- Хорошо, я поняла. Можешь идти.
После того, как Ци Жун Юэ ушла, Чу Тяньсинь велела Лянь’эр:
- Иди и пригласи сюда провизоров из королевского дворца, а также пошли кого-нибудь в императорскую лечебницу, чтобы пригласить тамошних лекарей. Пусть хорошенько осмотрят эту чашу с лекарством, и скажут, какие ингредиенты в нем использованы. Почему оно наносится на мое лицо? И нельзя ли сделать процедуру менее болезненной?
Ее не покидало ощущение, что Ци Жун Юэ намеренно издевается над ней. В Цзине она излечилась за один день, а сейчас требуется семь? Быть такого не может!
Тем более, процедура стала в десять раз больнее, чем в прошлый раз.
Вскоре прибыл провизор Ван из зала Ваньфу и другие. Лянь’эр вынесла лекарство из комнаты и поставила чашу на стол во дворе. После тщательного осмотра провизоры определили, что это было наружное лекарство для очистки от токсинов. Конечно, в нем было несколько ингредиентов, которые они вообще не смогли обнаружить. Естественно, они не стали сообщать об этом, сказав, что лекарство вполне безопасно, и может применяться наружно.
- Поскольку это всего лишь обычное очищающее средство, вы можете сделать точно такое же? – спросила Лянь’эр.
Провизор выглядел очень смущенным, покачал головой и сказал:
- Этот рецепт принадлежит Ци Сяоцзе. Только она знает, какова дозировка каждого вещества. Даже имея на руках остатки этого средства, мы не можем изготовить точно такое же. Если мы не сможем подобрать точную дозировку, эффективность приготовленного лекарства будет другой.
Честно говоря, они не могли этого сделать.
Лянь’эр с досадой посмотрела на провизоров и отослала их прочь. Ответ императорских лекарей был точно таким же, как у провизоров зала Ваньфу. Они сказали, что это просто лекарство для очистки от огненных токсинов, вполне обычное. В нем не было ничего особенного, но они не могут приготовить его без рецепта.
- Можете ли вы приготовить лекарство, подобное этому, с аналогичным эффектом? Чтобы вылечить красную сыпь на лице принцессы, - не сдавалась Лянь’эр.
Лица нескольких королевских врачей скривились. После всевозможных уверток они покинули особняк Лянь Вана, словно спасаясь бегством.
Даже если у них была уверенность, они не осмеливались попытаться.
Кто не знает о жестокости принцессы Тяньсинь? Если они ее вылечат, они будут вознаграждены, если же нет, они наверняка умрут. Если они могут избежать катастрофы, они будут избегать ее.
Лянь’эр вернулась в господские покои и увидела, что принцесса пристально смотрит на нее. Она поспешила сообщить:
- Принцесса, провизоры и императорские врачи осмотрели лекарство…
- О? И что они сказали? - спросила Чу Тяньсинь.
- Все в один голос заявляют, что это обычное лекарство для выведения токсинов. В нем нет ничего особенного, в этом нет никаких сомнений.
Чу Тяньсинь нахмурилась.
- Вот как?
Лянь’эр кивнула.
- Истинно так, Ваше Высочество.
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- Значит, они могут приготовить такое же лекарство? - спросила Чу Тяньсинь.
Лянь’эр склонила голову, закрыла глаза и, сделав глубокий вдох, ответила:
- Нет.
Раздался звук «пам» - фарфоровая чашка разбилась о лоб Лянь’эр. Красная кровь стекала прямо по лбу Лянь’эр, закрывая ей обзор. Первоначальный чистый мир внезапно стал кроваво-красным.
Она терпела боль, не смея пошевелиться и заплакать, и продолжала стоять ровно, с безмолвным, как лед, сердцем.
В миру бытует мнение, что девушка-служанка, которая следует за принцессой, также должна наслаждаться великолепием. Никто и не предполагает, какая горечь и боль кроются за близостью к роскоши.
- Эти врачи ни на что не годны. Какой смысл держать этих людей?
Значит, Ци Жун Юэ по-прежнему будет лечить ее болезнь.
Лянь’эр не утешила ее, как обычно. Она просто тихо встала, не сказав ни слова.
Чу Тяньсинь почувствовала усталость после того, как вышла из себя. Она вернулась к своей кровати и нетерпеливо бросила:
- Выйди и не расхаживай здесь, как мертвец.
Лянь’эр не могла дождаться, когда выйдет из комнаты.
Кабинет особняка Лянь Вана
- Ван Е, хоу Чжэн просит об аудиенции.
Чу Лянь держал в руке секретное письмо. Услышав слова управляющего Тяня, он приподнял бровь и сказал:
- Пусть сейчас же проходит.
Хоу Чжэна быстрым и уверенным шагом вошёл в комнату, при ходьбе от него исходил заметный импульс мастера боевых искусств.
Войдя в кабинет, он вручил Лянь Вану послание и доложил:
- Господин, я только что получил срочный секретный отчет о ситуации в восьмистах ли от Лунси.
От Чу Ляня не укрылось неподдельное беспокойство на лице хоу Чжэна. Он поднял руку и сказал:
- Покажи его мне.
Управляющий Тянь поспешно забрал секретное письмо у хоу Чжэна и передал его Чу Ляню.
После беглого чтения послания лицо Чу Ляня осталось неизменным. Содержание секретного отчета, переданного хоу Чжэну, было примерно таким же, как и тайное письмо, которое он получил только что. Естественно, он не был удивлен.
- С чего бы старому императору Чжоу внезапно посылать войска в Лунси? – недоумевал Чу Лянь. – Ты ничего не слышал по этому поводу? – спросил Лянь Ван хоу Чжэна.
Хоу Чжэн покачал головой:
- Я знаю только, что в последние годы династия Чжоу нестабильна, принц поместил в темницу свою жену, и у него не хватало времени думать о расширении территории. Я действительно не знаю, в чем причина этого внезапного нападения.
Чу Лянь положил два секретных письма, которые держал в руке, и сказал хоу Чжэну:
- Что, по твоему мнению, нам следует делать?
- Я не смею давать советы господину, но готов исполнить любой ваш приказ.
Чу Лянь был немного смущен. Он планировал воспользоваться своим вступлением на трон и через несколько дней забрать военную власть из рук хоу Чжэна и назначить кого-то, кому он может доверять всем сердцем, в гарнизон Лунси. Но тут его огорошили нежданные вести. Получается, что война была уже не за горами. Если он пошлет другого военачальника, это может вызвать недовольство среди солдат, привести к снижению морального духа армии. Последствия такого решения могут быть невообразимыми.
Его великое начинание не завершено, но оно не может быть разрушено здесь и сейчас.
Он некоторое время размышлял и, приняв решение, сказал:
- Выходит, ты не можешь остаться, чтобы принять участие в церемонии вступления нового императора на престол. Битва в Лунси имеет большое значение, и тебе нужно лично отправиться туда, чтобы успокоить волнения.
Хоу Чжэн собирался ответить, но Чу Лянь продолжил:
- Я пошлю с тобой в Лунси еще одного человека. Теперь ты уже не молод. Давай больше возможностей молодым людям вести активные боевые действия, а сам управляй со стороны.
Хоу Чжэн усмехнулся про себя, но притворился удивленным, глядя на Чу Ляня. «Я понимаю», - уважительно кивнул он.
Чу Лянь был очень доволен его отношением и сказал с легкой улыбкой:
- Предстоящая битва важна, но тебе следует вернуться и попрощаться с женой. Ты можешь уехать завтра - небольшое промедление погоды не сделает.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1736910
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 514. Чжоу Ань выжидает
Чу Лянь прекрасно знал о чувствах хоу Чжэна к своей жене. Только если его супруга останется в Цзинду, он не будет бояться его неповиновения.
***
Господин Чжэн и его жена сидели бок о бок на кровати. Взяв ее за руку, хоу Чжэн сказал:
- Дорогая, послушай меня. Цзинду в беспорядке, и больше не подходит для длительного проживания. После того, как я уйду, Цзинь Ван пошлет кого-нибудь за тобой. После отъезда из Цзинду он устроит тебя в безопасном месте. Помни, что бы ты ни услышала, не возвращайся в Цзинду. А позже, когда появится возможность, я пошлю кого-нибудь за тобой.
Лицо госпожи Чжэн было бледным, ее глаза были полны паники, а кожа покрылась мурашками.
- Что ты имеешь в виду, муж мой? Почему я должна тайно покидать Цзинду? Разве ты не уходишь на войну? В чем дело?
Хоу Чжэн похлопал ее по тыльной стороне ладони и сказал:
- Не волнуйся, дорогая, я позабочусь о тебе, нашем сыне и нашей семье. Я буду осторожен, и однажды наша семья снова воссоединится. Забыв о политике и войнах, я просто проведу остаток своей жизни с тобой. Тогда нам останется только дождаться, когда наша невестка подарит нам несколько пухленьких младенцев, хорошо?
Хоу Чжэн не ответил прямо на ее вопросы. Он не хотел, чтобы она знала слишком много, опасаясь, что она будет волноваться еще больше.
В этот момент жена хоу Чжэна поняла, что ее муж и сын, похоже, планируют сделать что-то важное. Даже привыкнув видеть своего мужа уходящим на войну, в душу ей невольно закралось беспокойство.
Она не стала спрашивать его, что он собирается делать, просто спросила, есть ли у него полная уверенность в том, что всё пройдет гладко.
Хоу Чжэн сказал с улыбкой: «Нет такой вещи, как полная уверенность. Если такое и существует, то это слишком скучно, чтобы заниматься этим». Он натянуто улыбнулся, тем самым заставив госпожу Чжэн волноваться еще больше.
Больше она ничего не спрашивала. Она будет верна своей клятве, поверит ему и будет ждать, когда он и их сын вернутся с триумфом. Разве раньше такого не бывало? Сколько бурь они пережили в своей жизни, сколько трудностей преодолели вместе, и этот раз не исключение.
***
- Ваше Высочество, мы стоим здесь уже три дня, почему мы до сих пор не пошли в атаку? - помощник генерала Сюй не мог не поинтересоваться у Чжоу Аня.
Чжоу Ань оторвал взгляд от свитка в своей руке, поднял глаза и посмотрел на Сюй Лая. «Что? Ты хочешь пойти в бой и убить врага?» - спросил он тихим голосом.
«Такова природа мужчин, - сказал Сюй Лай с улыбкой. - Мои подчиненные занимались боевыми искусствами, чтобы однажды участвовать в битве, на коне и в сияющих доспехах». Он привык воображать, что едет верхом на лошади и размахивает саблей, разя врагов направо и налево. Неожиданно оказалось, что это сбудется так скоро.
Глаза Чжоу Аня вернулись к пергаменту:
- Это не срочно. Подожди и увидишь. А теперь можешь идти.
Сюй Лай был немного смущен. Он вообще не мог понять, почему принц Ань так себя ведёт. Встретившись с императором Чжоу, он сразу предложил ему послать войска для борьбы с Чу, а теперь решил занять выжидающую позицию.
Император Чжоу узнал, что его третий сын трагически погиб в стране Чу, и его любимый младший сын также пострадал от большой несправедливости. С болью в сердце он вручил амулет принцу Аню, приказал ему возглавить армию для нападения на Чу и поклялся дать знать людям Чу, что не даст свою семью и народ в обиду.
Что еще более странно, так это то, что принц Ань отодвинул в сторону этих свирепых генералов и решительно приказал какому-то новичку стать его заместителем. Это не могло не настораживать.
Сюй Лай хотел что-то спросить, но выражение безразличия и отчужденности на лице принца Аня заставило его проглотить свои слова.
После того, как Сюй Лай ушел, Чжоу Ань отложил свиток в сторону, и его глаза вернулись к наполовину задернутой занавеске. Вдали смутно виднелись горы и реки Чу, где он когда-то жил.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1737839
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 515. Цю Ин
Он думал, что проведет всю свою жизнь в стране Чу. Он думал, что прославится там и предстанет перед Ци Жун Юэ в новом обличье. Кто бы мог подумать, что его статус действительно станет новым, но дальнейшее сильно отличалось от того, о чём он грезил.
Он и Жун Юэ, смогут ли они ещё раз увидеться?
Он никогда не встречал такой умной и теплой женщины, как она. Хотя она казалась холодной и равнодушной, на самом деле она была добросердечной, честной, доброй и бесстрашной.
Он боялся, что никогда больше не встретит такую женщину.
Огненная фигура бросилась ему в глаза, как красное облако, которое сдуло к нему ветром.
- Брат Ань, о чем ты думаешь? - девушка моргнула красивыми большими глазами, полными любви и улыбнулась Чжоу Аню.
Чжоу Ань нахмурился:
- Почему ты здесь? Это военный лагерь, а не дворец.
- Старший брат Ань, конечно, я знаю, что это военный лагерь. Мне потребовалась сила девяти быков и двух тигров, чтобы выбраться из дворца, а ты говоришь мне подобное? - девушка надула губы.
- Если ты знаешь, что здесь тебе не место, зачем пришла сюда? Это глупо, - сказал Чжоу Ань, явно недовольный, и свернул свиток, который до этого держал в руках.
Девушка увидела, что его лицо было холодным, и почувствовала себя очень обиженной. Ее глаза наполнились слезами, и, пролившись, несколько капель упали на стол.
На столе лежал незаконченный рисунок, и слезы попали на бумагу. Чжоу Ань быстро взял рисунок, свернул его и убрал на другой конец стола. Нахмурившись, он сказал:
- Почему ты плачешь? Посторонние могут подумать, что я издеваюсь над тобой.
Девушка топнула ногами и всхлипнула:
- Брат Ань, тебе как будто все равно! Ты так давно не приходил повидаться со мной. Мы были помолвлены с детства, и ты никогда не говорил, что не желаешь жениться на мне. Что-то изменилось?
Глаза Чжоу Аня были полны тревоги. Он не знал, что ей ответить. Отношения между ними всегда были похожи на отношения брата и сестры. Хотя они были помолвлены, они вместе росли во дворце, и он всегда воспринимал ее только как свою сестренку. Он никогда не думал о ней иначе.
Когда он еще жил во дворце, он старался об этом не думать, намеренно игнорируя этот вопрос. В конце концов, его личность была другой, и вопросы его брака не могли быть решены им самим. Но теперь у него есть возлюбленная, и он не взглянет в сторону других женщин, какими бы великолепными они ни были.
- Цю Ин, я всегда считал тебя своей сестрой, и никогда не помышлял ни о чем другом. Разве что-то изменилось?
Цю Ин все больше и больше распалялась:
- Ты несешь чушь. Мы заключили брачный контракт, мы выросли вместе. Сколько людей называли меня принцессой Ань в твоем присутствии? Ты хоть раз сказал слово против? Если я тебе безразлична, почему ты молчал?
Чжоу Ань вздохнул:
- Когда-то, когда я был молод, я не знал, что такое любовь. Теперь, когда я это понимаю, я больше не могу обманывать себя.
- Вот видишь, я же говорю, что ты изменился. Ты просто не хочешь этого признавать, - голос Цю Ин становился все громче и громче. Солдаты снаружи услушали ее и заглянули внутрь.
Чжоу Ань не хотел больше связываться с ней. Он встал и вышел, холодно бросив напоследок:
- Я пришлю кого-нибудь, чтобы сопроводить тебя обратно. Не приходи сюда больше.
После того, как Чжоу Ань покинул палатку, Цю Ин горько заплакала. Раздосадованная, она смахнула со стола все вещи. Картина, которую Чжоу Ань только что свернул и отложил в сторону, полетела на землю.
Когда палатка задрожала от дуновения ветра, пергамент наполовину раскрылся, и стала видна женщина, изображенная на нем, похожая на небожительницу.
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Цю Ин перестала плакать и наклонилась, чтобы поднять свиток с земли. Хотя картина была еще не закончена, и на пергаменте красовалсь только голова и половина тела женщины, она всё ещё могла видеть, что человек, нарисовавший картину, вложил в нее глубокие чувства.
Она та женщина, которая изменила сердце Чжоу Аня?
Кто она такая?
***
Три дня спустя хоу Чжэн прибыл в Лунси и приказал, как главнокомандующий, собрать три больших отряда для борьбы с армией Чжоу, но не нападать.
Чу не нападали, Чжоу не нападали, и это противостояние можно было охарактеризовать как «не отступай, не наступай».
- Принц Ань, так больше продолжаться не может. Мы либо нападем, либо покинем армию, но мы не можем тратить время зря, - заявил раздосадованный Сюй Лан.
Чжоу Ань закрыл книгу и спросил:
- В чем дело? Ты хочешь увидеть, как проливается кровь твоих соотечественников?
Сюй Лан подошел ближе и сказал:
- Нет, нет, как вы можете так говорить? Просто в любой войне важно перехватить инициативу, тем самым увеличив шансы на победу. Теперь, когда Чу не воспользовалась первым шансом, давайте им воспользуемся мы. Кроме того, кровопролитие на поле боя - обычное дело, важен лишь результат. Пожалуйста, соглашайтесь.
Чжоу Ань покачал головой:
- Можешь больше не убеждать меня. У меня есть свой собственный план. Уходи.
Всё было бесполезно. Как он может иметь дело с таким мягким главнокомандующим?
Как только Сюй Лан ушел, молодой генерал вошел в палатку и доложил Чжоу Аню:
- Принц Ань, вам письмо.
Чжоу Ань поднял брови:
- Кто его прислал?
Генерал покачал головой и сказал:
- Я не знаю. Говорят, что его принес какой-то ребенок. Он отдал письмо и сразу же убежал.
Чжоу Ань взял письмо и открыл его. Почерк отправителя был энергичным и напористым. Видно, что человек, написавший это письмо, был очень силен. Иероглифы выглядели размашистыми, но были аккуратно расставлены с единым интервалом.
Прочитав письмо, Чжоу Ань явно обрадовался и пробормотал про себя: «Отлично, всё идёт по плану».
***
Как только Цзинь Ван прибыл в Цзинду, Чу Лянь вызвал его к себе в особняк.
Чу Лянь посмотрел на Минь Хэнчжи, стоящего перед ним. Он был красив, высок и обладал необыкновенной осанкой. Глаза цвета персиковых косточек очаровательно блестели. Неудивительно, что Тяньсинь влюбилась в него.
- Хэнчжи, я знаю, что ты занят, но ты всегда должен помнить, что ты не только Цзинь Ван, но и жених Тяньсинь.
Минь Хэнчжи посмотрел вниз и сказал:
- Хэнчжи ни на мгновение не забывал об этом, но в последнее время я был занят официальными делами, поэтому не нашел времени посетить Цзинду. Хэнчжи совершил ошибку.
Чу Лянь махнул рукой: «Твоя правда. Естественно, карьера - это первое, на что нужно обращать внимание. Чу Тяньсинь ведь моя единственная дочь. Она избалована донельзя и не может выносить никаких обид. Ты так нравишься ей, но она не может тебя видеть. Совершенно естественно, что ей в голову лезут всякие глупости. Вот почему... - он поднял брови и посмотрел на Минь Хэнчжи, а затем проглотил свои слова.
Минь Хэнчжи сделал вид, что не понимает, о чём речь. Он усмехнулся про себя, но сумел изобразить обеспокоенность:
- Что-то случилось с принцессой?
Чу Лянь махнул рукой:
- Ничего страшного, но в последнее время она постоянно думала о тебе и была немного подавлена. Она будет в порядке, как только увидит тебя. Твоё появление определенно способно излечить её от всякой хвори.
Минь Хэнчжи усмехнулся:
- Господин, должно быть, шутит.
- Хэнчжи, ты должен помнить, что Синь’эр - единственная дочь будущего императора. После того, как я взойду на трон, вы с Синь’эр обретёте небывалый статус и положение. Представь, что в будущем вся власть будет принадлежать тебе.
Ого, Чу Лянь пытается его отвлечь? Будет лучше, если он будет думать о своем будущем, а не о лице его дочери, на которое страшно смотреть?
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Минь Хэнчжи улыбнулся:
- Господин преувеличивает, у меня нет такого влияния на принцессу Тяньсинь.
Хотя Чу Лянь не поверил в это, он также счастливо улыбнулся:
- Всё равно славно, что ты приехал.
Поболтав еще немного, Чу Лянь велел Минь Хэнчжи отправляться в павильон Двойного Сердца, чтобы он провел немного времени с его дочерью.
- Принцесса, Цзинь Ван здесь, - доложила бледная Лянь’эр Чу Тяньсинь, полулежавшей на кровати.
Сердце Чу Тяньсинь тут же подскочило к горлу, а ее глаза были полны паники: «Он… как он здесь оказался? Почему пришел так внезапно?» Она поспешно схватила одеяло и укрылась им, полностью закрыв лицо.
В это время снаружи послышались знакомые шаги. Низкий голос Минь Хэнчжи прозвучал за дверью: «Принцесса, ты внутри?»
Глухой и невнятный голос Чу Тяньсинь донесся из-под одеяла: «Я здесь, но мне неудобно видеть тебя сейчас. Тебе лучше вернуться».
Как будто он мечтал о встрече с ней! Он не хотел ее видеть, независимо от того, красива она или уродлива. Он боялся, что, стоит ему вспомнить о смерти Тянью, и он вновь захочет ее убить.
Минь Хэнчжи уже собирался уходить, но увидел знакомую фигуру, приближающуюся издалека. Он не видел ее уже много дней. Она похудела, казалось, что ее стройное тело может сдуть сильным порывом ветра.
Думая о вынужденном браке, задуманном Инь Исюанем, его сердце не могло не болеть. Она приехала в Цзинду одна, беспомощная, неся на своих плечах невообразимо тяжелую ношу. Он хотел бы сделать что-то для нее, но, к сожалению, из-за своей личности мог действовать лишь с оглядкой.
Когда Чжэн Чжунвэнь предложил сопроводить Тяньци в Мобэй, он хотел сказать то же самое, но не смог. Его нынешний статус обрекал его на то, что он никогда не будет так свободен в своих поступках, как Чжэн Чжунвэнь.
Он повернулся к покоям и сказал: «Тяньсинь, я слышал, что в последнее время ты плохо себя чувствуешь. Я специально приехал навестить тебя, а ты меня прогоняешь?»
Обида в этих словах сделала Чу Тяньсинь беспомощной. Она так хотела его увидеть, но как она может встретиться с ними, будучи такой?..
- Хэнчжи, возвращайся первым. Когда мне станет лучше, я приду во дворец, чтобы найти тебя.
Ее голова все еще была накрыта одеялом, и она не осмеливалась даже выглянуть оттуда, опасаясь, что Минь Хэнчжи может ворваться в её покои без спроса.
Минь Хэнчжи не сводил взгляда с постепенно приближающейся Ци Жун Юэ. «Я не уйду, пока не увижу тебя», - упрямо заявил он.
В это время подошла Ци Жун Юэ. Обменявшись взглядом с Минь Хэнчжи, она осознала, что они понимают друг друга без слов.
Ци Жун Юэ прошла прямо мимо него без всякой паузы. Толкнув дверь, она вошла внутрь и тут же закрыла её за собой.
Чу Тяньсинь услышал звук открывающейся и закрывающейся двери и поспешно спросила Лянь’эр:
- Он… он вошел?
Лянь’эр покачала головой:
- Нет, это пришла Ци Сяоцзе.
Чу Тяньсинь почувствовала облегчение. Она осторожно отодвинула уголок одеяла и увидела, что, кроме Лянь’эр, в комнате была только Ци Жун Юэ. Резная дверь была оклеена тонкой бумагой. Высокая и прямая фигура просвечивала сквозь бумагу, мгновенно попав в поле зрения Чу Тяньсинь.
Он все еще снаружи. К счастью, он не вошел.
Ци Жун Юэ посмотрела на Лянь’эр. Девушка выглядела бледной, и ее тело непрестанно дрожало. Похоже, что в последнее время она сильно пострадала от выходок Чу Тяньсинь, да и то, что она жива по сей день, уже было чудом.
- Принцесса, пришло время наносить лекарство, - сказала Ци Жун Юэ Чу Тяньсинь.
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Лекарство было занесено горничной в комнату Чу Тяньсинь осторожно, шаг за шагом. Вместо того, чтобы ждать ответа Чу Тяньсинь, Ци Жун Юэ подошла к чаше с лекарством и умело погрузила туда специально вырезанную белую марлевую ткань.
Чу Тяньсинь поспешно сказала:
- Подожди чуть-чуть! Подожди, пока Цзинь Ван уйдет, прежде чем начнёшь.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Принцесса, это не может ждать. Лекарство эффективно в течение определенного периода времени. Как только это время закончится, эффект значительно уменьшится. Тогда его нужно будет прокипятить заново, но, боюсь, сегодня уже слишком поздно его варить.
Чу Тяньсинь пребывала в затруднении. Она не хотела откладывать лечение, но и не желала, чтобы Минь Хэнчжи видел ее страдания или слышал её крики боли.
Ци Жун Юэ коротко взглянула на фигуру за дверью и сказала с улыбкой:
- Принцесса, вам лучше отправить кого-нибудь сообщить Цзинь Вану, чтобы он подождал в боковом зале.
Чу Тяньсинь с тоской посмотрела в сторону двери и тихо ответила: «Да, наверное, так будет лучше». Она повернула голову и сказала: «Лянь’эр, почему ты ещё здесь?»
Лянь’эр выбежала наружу, оставив Чу Тяньсинь и Ци Жун Юэ в комнате.
Ци Жун Юэ достала белую марлю, пропитанную лекарственным соком из чаши, и шаг за шагом двинулась к Чу Тяньсинь.
Чу Тяньсинь сглотнула слюну. Прежде чем Ци Жун Юэ нанесла лекарство на ее лицо, она почувствовала боль, будто ей ломают кости. Судорожно вцепившись в прикроватные столбики, Чу Тяньсинь сотрясала дрожь. Сильный страх распространился в глубине ее сердца.
Ци Жун Юэ стояла перед ее кроватью, совершенно спокойная, с сияющими глазами.
- Принцесса, пришло время наносить лекарство.
Чу Тяньсинь кивнула наугад, а затем крепко зажмурилась. Она не осмеливалась взглянуть на кусок марли, который держала Ци Жун Юэ.
Люди, которые никогда не испытывали это на себе, никогда не узнают, насколько это больно.
Точно так же, как ее когда-то истерзали когти и зубы Чу Ляня, боль, которую она испытала, нельзя была описать, даже используя все красочные слова в мире.
Ци Жун Юэ не знала, какую боль сейчас испытывает Чу Тяньсинь. Она лишь надеялась, что лечение будет проходить как можно медленнее.
На этот раз сердце Чу Тяньсинь не выдержало и она, наконец, потеряла сознание от боли. Ци Жун Юэ просто тихо стояла у кровати, глядя на ее искаженное болью лицо, и чувствовала себя очень счастливой.
Дверь снова распахнулась, и Лянь’эр быстро вошла внутрь. Она подошла к кровати и увидела, что Чу Тяньсинь лежит без сознания, в то время как Ци Сяоцзе стояла рядом, словно незнакомка.
Она посмотрела на Ци Жун Юэ и тихо спросила:
- Ци Сяоцзе, что случилось с Ее Высочеством принцессой?
Ци Жун Юэ взглянула на нее с довольным выражением лица:
- Наверное, это слишком больно. Если вы не сможете терпеть, то потеряете сознание. Впрочем, какая разница? Она всё равно не умрёт.
Когда Ци Жун Юэ сказала, что Чу Тяньсинь не может умереть, Лянь’эр ясно уловила в ее словах след разочарования.
Ци Жун Юэ улыбнулась:
- Лянь’эр, тебе нелегко работать под началом принцессы Тяньсинь, верно?
Лянь’эр криво улыбнулась:
- Слугой вообще быть нелегко. Хозяин велит слуге делать то, что он хочет, и слуга обязан беспрекословно подчиняться.
Брови Ци Жун Юэ приподнялись:
- Если она скажет тебе умереть, ты умрёшь?
Улыбка Лянь’эр стала более горькой:
- А как иначе? Что еще я могу сделать? Разве моя вина, что я была рождена рабыней, чья жизнь такая же ничтожная, как жизнь муравья? Кого волнуют мои страдания?
Ци Жун Юэ не стала противоречить ее словам, потому что в них было разумное зерно. Она родилась рабыней. Естественно, она не могла жить свободно. Она всю жизнь находилась под контролем других. Для хозяина жизнь раба была подобна полыни, которую можно было легко растоптать.
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Она не стала много говорить, просто достала из аптечки пузырек с мазью и протянула его Лянь’эр:
- Это хорошее лекарство от ран. Возьми его и используй. Если ты не будешь ухаживать за раной, на твоем теле останется много шрамов.
Лянь’эр была удивлена поступком Ци Жун Юэ. Она никогда не относилась к Ци Жун Юэ с особой добротой. Кроме того, она чувствовала, что та была недовольна принцессой Тяньсинь в Цзине. С чего бы ей помогать обычной служанке?
Лянь’эр не могла не колебаться, следует ли ей принимать это лекарство?
Ци Жун Юэ – Божественный доктор. Ее лекарство очень хорошее. Любому повезет, если он сможет заполучить его. Но почему? Почему она дала такое драгоценное лекарство ничтожной служанке?
Когда Ци Жун Юэ увидела, что Лянь’эр не хочет его брать, она убрала руку и сказала с улыбкой:
- Похоже, ты полна решимости оставить шрамы на своем теле.
Когда Лянь’эр услышала это, она быстро протянула руку, пролепетав:
- Нет, нет, я возьму его, конечно, возьму.
Ци Жун Юэ протянула ей мазь.
- Тебе не нужно переживать. Дав тебе этот флакон с мазью, я не собираюсь заставлять тебя делать то, чего ты не хочешь делать. Не волнуйся.
Лянь’эр опустила руки и с полными благодарности глазами вымолвила:
- Спасибо.
Ци Жун Юэ лишь рукой махнула:
- Не стоит благодарности. Пока твоя госпожа еще спит, иди и нанеси лекарство.
Лянь’эр бросила взгляд на принцессу Тяньсинь. Видя, что она не просыпается, она повернулась и ушла к себе.
После того, как Лянь’эр ушла, Ци Жун Юэ сделала два шага вперед, села на край кровати Чу Тяньсинь, достала из рукавного кармана две серебряные иглы и воткнула их ей в виски.
Сделав несколько вдохов, она вытащила иглы и отступила, как ни в чем не бывало.
Когда Лянь’эр вернулась, Ци Жун Юэ позволила ей легонько ущипнуть Чу Тяньсинь, чтобы та проснулась.
Боль на лице Чу Тяньсинь была уже не такой сильной, как при снятии медицинской марли, но неприятные жгучие ощущения оставались по-прежнему.
Первое, что Чу Тяньсинь сделала, когда пришла в себя, то крикнула Лянь’эр, чтобы та принесла зеркало.
На этот раз Лянь’эр без колебаний принесла зеркало. Чу Тяньсинь посмотрела на своё отражение. Хотя на ее лице все еще были следы красных высыпаний, лицо выглядело намного лучше, чем три дня назад. Похоже, что лекарство эффективно. Теперь она полностью поверила словам Ци Жун Юэ. Пока она выдержит семь курсов лечения, все высыпания на ее лице исчезнут.
Лянь’эр улыбнулась и сказала:
- Принцесса, скоро ваше лицо станет прежним.
Чу Тяньсинь также сказала с улыбкой:
- Медицинские навыки Ци Сяоцзе действительно превосходны. Когда мое лицо исцелится, я вознагражу тебя.
Наградит? Ци Жун Юэ подумала о так называемой награде Чу Ляня. Зная, что она и Чжунвэнь влюблены, он решил поженить ее и Инь Исюаня, связав их на всю жизнь. Это так называемая награда Чу Ляня.
Забавно!
Ци Жун Юэ тихо сказала:
- Долг врача, пускай и женщины, - заниматься медициной и лечить болезни. Нет никакой необходимости в награде.
Чу Тяньсинь отложила зеркало, встала с кровати, медленно подошла к Ци Жун Юэ, внимательно посмотрела на ее нежное и гладкое лицо и почувствовала непреодолимое желание взять нож и изрезать его.
- Ци Сяоцзе не обязательно быть такой вежливой. Если я говорю, что хочу вознаградить тебя, я непременно вознагражу тебя, - рассмеялась она, самодовольно глядя на Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ больше не стала ничего говорить. В любом случае бесполезно говорить «нет», Чу Тяньсинь уже решила уничтожить ее.
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- Принцесса, Цзинь Ван все еще ждет в зале для собраний. Вы увидитесь с ним или нет? – спросила Лянь’эр Чу Тяньсинь.
Сердце Чу Тяньсинь было в затруднении. Конечно, она хотела увидеть его. Но ее лицо еще не полностью восстановилось. Как она может показаться ему в таком виде?
Ци Жун Юэ сказала:
- Хорошо, тогда я пойду.
Чу Тяньсинь махнула рукой:
- Да, можешь идти.
Ци Жун Юэ улыбнулась, пристально посмотрела на Чу Тяньсинь, грациозно развернулась и медленно пошла прочь.
В этот момент Чу Тяньсинь не могла отвести от нее глаз. Эта фигура, манера держаться, жесты, походка – всё было в точности таким же, как у Чу Тянью.
У неё что-то с глазами?
Чу Тяньсинь выбежала из спальни и еще долго смотрела в спину Ци Жун Юэ, которая уходила всё дальше и дальше. Кажется, ей просто померещилось. Её разум сыграл с ней злую шутку?
Она чувствовала только раскалывающуюся головную боль, и ее разум был полон картин искромсанного тела Чу Тянью. Умерев, она не сможет разрушить ее жизнь снова, и не будет бороться с ней. Это была просто иллюзия, просто иллюзия.
Так она мысленно утешала себя, но голова у нее болела все сильнее и сильнее.
- Лянь эр, скажи Цзинь Вану, что мне действительно жаль. Сегодня я не смогу увидеться с ним.
Сообщение Лянь’эр не сильно расстроило Минь Хэнчжи. Он покинул особняк Лянь Вана и последовал за Ци Жун Юэ.
Сюэ’эр ждала снаружи дворца. После того, как Ци Жун Юэ вышла, она сказала Сюэ’эр два слова, вложила ей в руку бумажный шарик и ушла.
Через некоторое время показался особняк Цзинь Вана. Сюэ’эр посмотрела на него и намеренно сделала первый шаг. Она дождалась, когда Цзинь Ван поравняется с ней, а затем внезапно повернулась и столкнулась с Минь Хэнчжи. Естественно, бумага, которую она держала в руке, незаметно была вложена в его ладонь.
- Простите покорно, я вас не заметила, - Сюэ’эр озорно подмигнула Минь Хэнчжи, быстро развернулась и убежала.
Минь Хэнчжи не издал ни звука. Он стоял на том же месте, а подчиненные вели в поводу его лошадь. Краем глаза он заметил две крадущиеся фигуры.
Чу Лянь никогда не чувствовал себя с ним непринужденно. Его глаза и уши, независимо от того, в Цзине или Цзинду, всегда, будто тень, следовали за ним.
Избавиться от двух хвостов было несложно, и, пробежав две улицы, два преследователя исчезли без следа. Он тут же развернул бумагу, которую держал в руках. Почерк на бумаге был очень красивым, но немного путаным, видимо, сообщение писалось в спешке.
Журавлиная Башня?
В последний раз он встретил ее в Журавлиной Башне. Похоже, ей действительно нравится это место.
Ему оно тоже очень нравилось. Журавлиная Башня хранила много воспоминаний о нем и Тянью.
Каждый раз, когда он возвращался в Цзинду, он приходил сюда, чтобы посидеть, даже если у него совсем не было аппетита, и он ничего не заказывал.
Вот и верхняя часть здания. Все две комнаты на верхнем этаже были арендованы ею. Ци Жун Юэ стояла перед окном, ее спина была прямой и худенькой, но все равно излучала очень сильное ощущение стойкости.
«На что ты смотришь?» - внезапно раздался его голос. Ци Жун Юэ не обернулась, ее взгляд все еще был прикован ко дворцу вдалеке.
Он подошел, встал рядом с ней, проследил за ее взглядом и увидел то, что видела она.
- Ты смотришь на дворец? - спросил Минь Хэнчжи, нахмурившись.
Она усмехнулась:
- Разве не все здешние посетители смотрят на дворец? Кому, как не Цзинь Вану, это знать?
Он не нашёлся, что сказать. Это место, где он бывал с Тянью, место, где он обнял ее в первый раз, место, где она сказала, что готова принять его чувства.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1746849
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 521. Осталась только жалость
Ци Жун Юэ не обернулась и не увидела следа боли на его лице. Она тихо сказала:
- Послезавтра Чу Лянь взойдет на трон, и тогда весь Цзинду станет очень оживленным. Это лучшее время, чтобы отправить госпожу Чжэн подальше отсюда.
Минь Хэнчжи кивнул:
- Я понимаю. Всё уже подготовлено.
Он подошел к окну, встал рядом с ней и посмотрел на ее нежное лицо. Казалось, в ее глазах, смотревших на дворец Чу, таилась печаль.
- О чем ты думаешь? - ему вдруг захотелось узнать, о чем она думала, когда смотрела на дворец Чу.
Она закрыла глаза, спрятала эмоции в глубине глаз, а когда снова открыла их, вновь стала прежней Ци Жун Юэ, равнодушной и отчужденной.
Приподняв брови, она посмотрела на Минь Хэнчжи, который был рядом с ней. «Чжунвэнь не передавал мне писем?» - тихим голосом спросила Ци Жун Юэ.
Минь Хэнчжи был удивлен ее проницательностью. Он достал из-за пазухи письмо и протянул его Ци Жун Юэ со словами:
- Это письмо, которое он передал тебе.
Она взяла письмо, увидела, что сургучная печать на конверте была наполовину сломана, и спросила:
- Ты просматривал его?
Минь Хэнчжи был смущен. Его глаза оторвались от ее лица и устремились вдаль.
- Я думал, что в письме может оказаться что-то важное, поэтому открыл и прочитал его.
Она в это не верила:
- И что, там оказалось что-нибудь важное для тебя?
Он сухо кашлянул, его голос был немного тихим:
- Нет.
Она не стала сразу читать письмо, просто осторожно свернула его и сказала:
- Хорошо заботься о госпоже Чжэн и исправь то, что ты сделал неправильно.
Минь Хэнчжи вздохнул и кивнул:
- Я знаю, не волнуйся. Чу Лянь не только твой враг, но и мой. Я никогда не отпущу его, до самой смерти.
Она не издала ни звука, и в комнате воцарилась тишина. Каждый из них был погружен в собственные мысли. Спустя долгое время Минь Хэнчжи внезапно нарушил молчание. Он спросил:
- Ты все еще обижаешься на меня?
- Хотя ты тоже жертва, ведь Чу Лянь ввел тебя в заблуждение и ты сделал то, чего не должен был делать, существуют вещи, которые невозможно изменить. Я совру, если скажу, что не виню тебя.
Он кивнул, ожидая такого ответа. Он бы тоже не смог простить подобное.
Минь Хэнчжи не знал, что для Ци Жун Юэ его вина заключалась не в том, что он доверился Чу Ляню, а в том, что он обманывал Чу Тянью, которая любила его.
Чу Тянью давным-давно ушла навсегда. Теперь Ци Жун Юэ - совершенно новый человек. Ее ненависть к Минь Хэнчжи постепенно превратилась в жалость. На самом деле, он действительно бедный человек.
Она больше не любила его. Когда она узнала, что Минь Хэнчжи и Чу Лянь были в сговоре, она глубоко возненавидела его.
Когда она узнала, что он был помолвлен с Чу Тяньсинь менее чем через месяц после ее смерти, ее сердце для него умерло.
Когда она узнала, что всё, что он сделал, было только ради так называемой кровной мести, она только пожалела его.
Она знала, что ему никогда в жизни не станет лучше. Он будет жить, ощущая чувство вины и обиды. Поэтому она больше не будет ненавидеть его.
Так распорядилась судьба.
- Нога Чу Ляня действительно вылечена? - спросил Минь Хэнчжи.
Она улыбнулась, немного саркастично.
- Ты думаешь, я бы стала лечить его?
Он покачал головой:
- Нет, не думаю, но все говорят, что он, кажется, выздоровел.
- Как ты и сказал, он, кажется, выздоровел, но это только кажется. Пусть насладится небольшой передышкой, впереди его ждут весёлые деньки.
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Минь Хэнчжи кивнул. Это было вполне ожидаемо. Жун Юэ жесткая и добросердечная одновременно, но это не значит, что она может забыть о мести. Напротив, мысли о мести давали ей силу жить.
- А как насчет Чу Тяньсинь? – спросил он.
Ци Жун Юэ искоса посмотрела на него и сказала с улыбкой:
- Если бы я ранила Чу Тяньсинь, тебе было бы больно?
Минь Хэнчжи покачал головой:
- Нет, если ты этого не сделаешь, это сделаю я. Из-за нее умерла моя возлюбленная. Я никогда ее не отпущу.
Она улыбнулась, и ирония в ее глазах становилась все более и более сильной:
- Твоя возлюбленная умерла из-за тебя. Что ты делал, когда узнал о ее смерти?
Что он делал, когда узнал о ее смерти?
Он был во дворце, сражаясь с доверенными телохранителями императора Чу. Все первоклассные телохранители погибли от его меча. Он думал, что до тех пор, пока он исправно выполняет свою часть сделки, Чу Лянь отпустит Тянью и исполнит обещание. Он позволит ему покинуть дворец, путешествовать по миру с Тянью и никогда не возвращаться в Цзинду.
Но как насчет фактов? Когда он убил последнего стражника императора, его люди бросились сообщить ему, что Чу Тянью была убита Чу Лянем, когда ворвалась во дворец со своим мечом.
Он никогда не забудет своего состояния в то время. Ощущение было такое, будто небо рухнуло. На его голову обрушились бесчисленные удары грома. Он больше не слышал ни звуков, ни голосов. Перед его мысленным взором стояло улыбающееся лицо Тянью. Он больше не мог видеть ничего другого. Как будто в этот момент весь мир превратился в руины.
Он потерял сознание. Когда он очнулся три дня спустя, Тянью уже похоронили. У него даже не было шанса увидеть ее в последний раз.
Когда Ци Жун Юэ увидела его потерянный взгляд и явные душевные муки, она слабо улыбнулась уголком рта и спросила:
- Ты знаешь, как умерла старшая боевая сестра?
Лицо Минь Хэнчжи становилось все более и более горьким:
- Чу Лянь сказал, что это было отравленное вино, но я в это не верю. Как мог такой жестокий человек, как он, использовать такое простое средство?
Оказалось, что он тоже ничего не знал. Впрочем, какая разница? Всё было кончено.
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула, не желая больше продолжать этот разговор, встала и сказала:
- У меня есть другие дела. Пожалуйста, позаботься о госпоже Чжэн.
Минь Хэнчжи не мог забыть ее, он все еще испытывал боль и не мог освободиться.
Когда Ци Жун Юэ покинула Журавлиную Башню, у нее вырвался долгий вздох облегчения. На нее снизошло небывало расслабленное настроение. Она действительно может двигаться дальше, оставив позади прежние чувства. Она больше не испытывала к Минь Хэнчжи ни обиды, ни ностальгии. Это было приятное чувство.
***
Когда новый император взошел на трон, вся страна праздновала это событие. Ворота города оставались открытыми всю ночь, улицы были освещены красными огнями, и весь город Цзинду, казалось, кипел и бурлил от радости.
В ту ночь карета остановилась у боковой двери особняка хоу Юнпина. Госпожа Чжэн и несколько доверенных слуг из особняка под надзором людей зала Ваньву тихо покинули Цзинду и исчезли.
Однако в особняке Юнпина все еще жила супруга хоу Чжэна. Это была переодетая служанка, очень похожа на нее. Она не покидала своих покоев, и была слишком больна, чтобы выйти за ворота. Никто не мог себе представить, что настоящая госпожа поместья хоу Чжэна находится далеко от Цзинду и не может быть разменной монетой для Чу Ляня, чтобы держать хоу Чжэна в узде.
Поздней осенней ночью было холодно. Ци Жун Юэ лежала на своей кровати и не могла заснуть. Он уже давно ничего не слышала о Чжунвэне и Тяньци и не знала, проходит ли безопасно их путешествие.
За окном послышался тихий стук. Она быстро перевернулась и, схватив из-под подушки кинжал, нырнула в угол кровати.
Окно было открыто снаружи, и в комнату запрыгнула стройная фигура. Тело незваного гостя излучало энергию и молодецкую удаль, но двигался он практически бесшумно.
Ци Жун Юэ увидела, что лицо мужчины было закрыто черным шарфом, а пара красивых глаз сияла в лунном свете.
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Хотя были видны только его глаза, Ци Жун Юэ сразу узнала его.
- Минь Хэнчжи? Что ты тут делаешь? - нахмурившись, она покинула своё укрытие.
Видя ее такой настороженной, он улыбнулся и сказал:
- Похоже, Шифу очень хорошо тебя научила, - он снял черную маску и улыбнулся.
Она не ответила на его слова, просто пристально посмотрела ему в лицо, ожидая, что он даст ответ на ее вопрос.
Минь Хэнчжи понизил голос и сказал:
- Эти дни - хорошая возможность. Ты сделала все, что должна была сделать, и теперь пришло время покинуть Цзинду. Я распорядился, чтобы карета ждала тебя снаружи. Теперь следуй за мной.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Я не могу уйти. Я не уйду, пока Ци Ди [1] не вернется в Цзинду с черной кавалерией.
[1] 弟 ( dì) - младший брат.
- Но для тебя будет опасно оставаться здесь. Чу Лянь не может не знать о ваших отношениях с Чжэн Чжунвэнем. Как только черная кавалерия будет разоблачена, происходящее в Лунси не сможет долго прикрывать огонь. К тому времени ты окажешься в опасности, - попытался убедить ее Минь Хэнчжи.
Ци Жун Юэ сказала с легкой улыбкой:
- Я понимаю и буду осторожна. Чу Лянь умен. Пока я полезна и ценна ему, он не тронет меня. Кроме того, голыми руками меня не возьмешь.
Минь Хэнчжи знал, что у нее в рукаве всегда припрятан козырь, но, в конце концов, она всего лишь одинокая слабая женщина. Как она может сражаться с таким воротилой, как Чу Лянь?
- Если ты послушаешься моего совета и уйдешь сегодня вечером, я не разочарую тебя и сделаю всё, от меня зависящее, и даже больше, - серьезно сказал Минь Хэнчжи.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Я хочу убить Чу Ляня собственными руками. Это моё право. Да, я не всесильна, но хочу посадить младшего брата Ци на престол, чтобы утешить дух шицзе [2] на небесах.
[2] старшая боевая сестра, старшая соученица.
Какой бы сложной ни была ситуация, она останется в Цзинду и будет помогать брату и Чжунвэню. В противном случае им будет не так легко вторгнуться в Цзинду.
Ци Жун Юэ стояла в темной тени, и Минь Хэнчжи не мог ясно видеть ее лицо. Он мог видеть только ее прямую и стройную фигуру. Она говорила медленно и уверенно. Не было сомнений, что она будет стоять на своем до конца.
Такая Ци Жун Юэ была похожа на Тянью. За исключением лица, они очень сильно походили друг на друга. Эта иллюзия всегда преследовала его. Словно в трансе, он почувствовал, что Тянью вернулась к нему.
Он потянулся к ней, пытаясь поймать ложную, ускользающую тень.
Ци Жун Юэ сделала шаг назад и холодно посмотрела на Минь Хэнчжи:
- Что ты делаешь?
Внезапно осознав свою оплошность, он поспешно убрал руку и неловко сказал:
- Извини, я на миг потерял разум.
Понимая, что уговаривать ее бесполезно, он развернулся, чтобы уйти. Рука, толкающая окно, остановилась. Он обернулся и посмотрел на Ци Жун Юэ, стоящую в тени. «Ты действительно очень похожа на нее», - сказал он с кривой улыбкой:
Ци Жун Юэ не издала ни звука, пока фигура Минь Хэнчжи полностью не исчезла из поля ее зрения. Потом она просто повернулась и села на край кровати, тихонько вздохнув.
Она прожила как Чу Тянью 18 лет. Некоторые привычки нельзя изменить, как ни старайся. Она была очень осторожна, но так или иначе он смог что-то заметить. Похоже, ей лучше будет не видеться с ним без острой необходимости.
Дворец Чу, павильон Двойного Сердца
Ци Жун Юэ стояла перед дворцом Двойного Сердца и смотрела на три иероглифа на табличке, сияющие на солнце. Ее грудь постоянно сжималась, а ладони в рукавах были крепко сжаты в кулаки.
Первоначально это был зал Аньпина. Это резиденция, где отец-император сам написал для нее слово «Аньпин». Это место, где она жила в детстве. Это был ее, принцессы Чу Тянью, павильон.
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Но теперь он стал дворцом Чу Тяньсинь.
Зал Аньпина был переименован в павильон Двойного Сердца. В шести дворцах не было императорских наложниц, и принцесса была здесь полноправной властительницей. В этом дворце, за исключением Чу Ляня, только Чу Тяньсинь закрывала собою небо.
- Ци Сяоцзе, вы здесь. Пожалуйста, скорее заходите внутрь. Принцесса уже давно ждет вас. Если бы вы не пришли, меня бы точно наказали, - Лянь’эр жалобно посмотрела на нее.
Ци Жун Юэ внутренне подобралась, и теплая улыбка появилась в уголках ее губ:
- Мне пришлось ненадолго задержаться, поэтому я опоздала.
После Лянь’эр она вошла в павильон Двойного Сердца. Помещение было отремонтировано и украшено. Это было совершенно не в стиле бывшего зала Аньпина. Атмосфера была изящной, но полностью исчез дух старины и ощущение спокойствия. К тому же, зал Двойного Сердца ныне изобиловал золотыми и яркими красками.
Чу Тяньсинь отдыхала в задних покоях. Зима только началась, и в Цзинду было очень холодно. Но здесь было тепло, как весной, словно во дворце жил и дышал огненный дракон. На Чу Тяньсинь было одето только тонкое шелковое белье. Она полулежала на кровати, словно императорская наложница, с полуприкрытыми глазами. На ее губах играла улыбка. Она очень гордилась собой и, кажется, что-то замышляла.
- Ци Сяоцзе приветствует Ваше Высочество, - Ци Жун Юэ поклонилась ей, преисполненная достоинства, и в то же время выглядя элегантно и скромно.
Чу Тяньсинь подняла глаза и посмотрела на нее. Улыбка в уголках ее рта становилась все более и более выразительной. Она легко подняла руку и сказала:
- Оставим эти церемонии.
Ци Жун Юэ выпрямилась и спокойно посмотрела на Чу Тяньсинь. Кажется, она сегодня в хорошем настроении. Все высыпания на ее лице исчезли, и ее кожа снова стала чистой, белой и нежной.
Как правило, есть только две вещи, которые могут заставить Чу Тяньсинь чувствовать себя так хорошо. Во-первых, приход Минь Хэнчжи или какой-либо знак внимания от него, а во-вторых, возможность испортить кому-либо жизнь. Тогда она обычно бывала счастлива.
Ци Жун Юэ просто не знала, первое это или второе.
- Ты знаешь, кто только что приходил? - спросила Чу Тяньсинь.
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась:
- Принцесса так счастлива, должно быть, приходил Цзинь Ван.
Чу Тяньсинь покачала головой:
- Нет, ты ошибаешься. Сюда только что приходил Инь Исюань.
Улыбка на лице Ци Жун Юэ постепенно застыла, и она холодно спросила:
- Зачем он приходил?
Чу Тяньсинь, потянувшись, встала с постели и медленно подошла к Ци Жун Юэ. Глядя на ее изысканные черты лица, Чу Тяньсинь становилась все более и более завистливой, поэтому сейчас едва не лопалась от самодовольства.
- Чтобы вылечить меня, нам пришлось отложить твой брак с Инь Исюанем. Я обидела тебя, сама того не желая.
Ци Жун Юэ опустила глаза и сказала:
- Как я могу обижаться на принцессу? В первую очередь нужно было вылечить вас.
Чу Тяньсинь тут же вспомнила, сколько страданий ей пришлось перенести, прежде чем исцелиться. Она вздрогнула и сказала:
- Поскольку моя болезнь излечена, нет причин откладывать ваш брак с Инь Исюанем. Я только что сообщила Инь Исюаню, что он может назначить дату свадьбы и жениться на тебе.
Ци Жун Юэ нахмурилась, глядя на довольный вид Чу Тяньсинь. Она понимала, что сейчас бесполезно что-либо говорить. Чу Тяньсинь делает это намеренно. Зная о ее отношениях с Чжунвэнем, она вынуждает её выйти замуж за Инь Исюаня. Если она не может получить настоящую любовь, она не жеалет видеть счастье других людей. Сейчас Чу Тяньсинь, вероятно, находится в таком расположении духа.
- Что? Ты не хочешь этого делать? - Чу Тяньсинь приподняла брови в притворном изумлении.
- Если я скажу «нет», принцесса позволит расторгнуть это брачное соглашение?
- Конечно, нет, - энергично кивнула головой Чу Тяньсинь.
Ци Жун Юэ пожала плечами:
- Тогда какая разница, что я думаю? Ничто не сможет изменить ваше решение, принцесса.
Чу Тяньсинь невинно молвила:
- Ты ошибаешься. Это не моё решение. Это решение моего отца.
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Чу Тяньсинь улыбнулась и посмотрела на Ци Жун Юэ, которая была полна гнева. Ее лицо становилось все более и более горделивым: «Говоря об этом, я действительно завидую тебе. Есть человек, который любит тебя всем сердцем. Ради тебя он много работал».
Ци Жун Юэ холодно улыбнулась, не сводя глаз с самодовольного лица принцессы.
- Принцесса и Цзинь Ван испытывают глубокие чувства. Ничтожная я завидует принцессе.
Чу Тяньсинь не расслышала сарказма в её голосе. До тех пор, пока она думает, что Ци Жун Юэ очень скоро выйдет замуж за того, кто ей не нравится, и какую боль это причинит Чжэн Чжунвэню, она будет очень счастлива. Так почему бы не позволить ей продемонстрировать свое красноречие?
***
Когда Ци Жун Юэ вернулась в свою резиденцию на улице Синъюань, был уже полдень, и у ворот внутреннего двора стояла девушка. Именно ее прислал сюда из дворца управляющий Тянь.
Сяо Ли издалека увидела Ци Жун Юэ и Сюэ’эр и поспешно поприветствовала их:
- Барышня, вы наконец-то вернулись.
Ци Жун Юэ подняла брови:
- В чем дело?
Сяо Ли поспешно сказала:
- Прибыли хоу Инь и его жена, они пьют чай в зале и ждут вас уже около двух часов.
- Пришли только двое - Инь Хоу Е и его жена? - спросила Ци Жун Юэ.
- Нет, с ними ещё один господин с женой. Похоже, что это второй господин семьи Инь с супругой.
Сюэ’эр спросила: «Разве Инь Исюань не пришел?» Ее разочарование Инь Исюанем переросло в отвращение. Естественно, она была не слишком вежлива, когда упомянула о нём.
Сяо Ли покачала головой:
- Нет, он не пришел.
Ци Жун Юэ кивнула:
- Хорошо, пойдёмте.
Она все так же медленно, грациозно и самоуверенно, как и раньше, прошла через маленький дворик в небольшой зал.
Инь Хоу Е и его жена сидели на главном месте, вторые господин и госпожа Инь сидели на первом месте справа. Слева осталось только два места, которые выглядели пустыми и холодными.
Ци Жун Юэ вошла в зал и вежливо поприветствовала четырех человек.
Она сказала с улыбкой:
- Скромный дом сегодня полон почетных гостей. У меня нет ничего хорошего, чтобы развлечь вас. Пожалуйста, простите меня.
Инь Хоу Е скрыл смущение и сказал с улыбкой:
- Не стоит, не стоит, мы ведь не чужие друг другу.
Ци Жун Юэ не ответила на его слова. Она повернулась и взглянула на госпожу Инь. Хотя та и улыбалась, но неохотно. Ей было немного не по себе. Даже ее взгляд не осмеливался упасть на нее.
- Я не знаю, что случилось, раз хоу решил прийти сюда сегодня? – спросила Ци Жун Юэ.
Хоу Инь взглянул на своего брата и увидел, что тот, похоже, не хочет разговаривать. Ему пришлось взять дело в свои руки. Он сказал с сухой улыбкой: «Принцесса Тяньсинь передала сегодня сообщение: хоу должен как можно скорее выбрать благоприятный день, чтобы поженить вас с Инь Исюанем, и не заставлять её беспокоиться об этом днем и ночью».
Ци Жун Юэ ничего не сказала, но посмотрела на второго господина семьи Инь и его жену, сидевших на первом месте справа.
Второй мастер семьи Инь понимал, что не может отмалчиваться вечно. Ему оставалось лишь вздохнуть и сказать: «Жун Юэ, я знаю, что это дело причинило тебе зло. Это всё Исюань, который ничего не понимает. Я пытался переубедить его, но ты же знаешь его характер. У меня не получилось, вот почему мы дошли до такого. Я действительно не знаю, как теперь смотреть тебе в глаза».
Сюэ’эр не могла этого вынести. Она шагнула вперед и сказала резким голосом: «Вы знаете, что чувствует моя Сяоцзе? Вы сами когда-то расторгли помолвку, а теперь что? Зная, что моя юная Сяоцзе и Чжэн шицзы любят друг друга и собираются пожениться, вы приезжаете сюда и заставляете мою Сяоцзе выйти замуж за вашего сына. Вас совесть не мучает?»
http://tl.rulate.ru/book/30110/1753217
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 526. Угроза
«Как говорится, лучше снести десять храмов, чем разрушить один брак. Люди должны быть наказаны за свои проступки», - чем больше Сюэ’эр говорила, тем больше злилась. Впрочем, барышня ее не остановила, поэтому она высказала всё, что было у неё на уме.
Ци Жун Юэ усмехнулась про себя. Она думала, что Инь Хоу Е и его брата никогда в жизни так не ругали. Тем более, обычная служанка. Неудивительно, что они так подавлены.
Она притворилась рассерженной и сказала: «Сюэ’эр, как ты можешь так говорить? Ты слишком привыкла к тому, что я всегда тебя защищаю».
Сюэ’эр прекрасно понимала, действительно ли юная Сяоцзе сердится или нет. Зная, что Ци Жун Юэ лишь прикрывает ее, она просто фыркнула и отвернулась.
Ци Жун Юэ не стала извиняться перед хоу Инем. Вместо этого она подошла к пустому стулу слева и села. «Что вы думаете об этом деле?» - тихо спросила она.
Инь Хоу Е выглядел как овощ. Он больше не хотел разговаривать, поэтому многозначительно посмотрел на своего второго брата. «Это ведь твой сын, справляйся с этим сам. Я этого не вынесу», - красноречиво говорил его взгляд.
Лицо второго господина Инь выглядело смущенным. Мать Ци Жун Юэ была их благодетельницей, они были многим обязаны ей. Естественно, за это полагалась награда, а не удар в спину.
Он не знал, что сказать, поэтому отвел глаза, чтобы посмотреть на свою жену. Вторая госпожа Инь вздохнула и, наконец, сказала: «Жун Юэ, наша семья Инь действительно не имеет права так поступать с тобой, но бесполезно что-либо говорить. Принцесса Тяньсинь и император ясно дали понять, что хотят заставить тебя выйти замуж. Хотя мы не согласны с этим, мы не можем пойти против Небес».
- То есть я обязана выйти замуж.
Глаза госпожи Инь были полны вины. Если бы у нее не было возлюбленного, ситуация разрешилась бы намного легче. Но дело в том, что история о ней и Чжэн Чжунвэне распространилась по всему Цзинду. Они знали, что в ее сердце другой, но все равно пришли, чтобы принудить ее к браку...
Ци Жун Юэ посмотрела на госпожу Инь, которая молчала, опустив очи долу, и вдруг сказала: «Вы не виноваты. Я не буду винить вас, но я никогда не прощу Инь Исюаня. Я могу выйти за него замуж, но, пожалуйста, поверьте мне на слово: всё имеет причину и следствие, и за свои решения нужно отвечать. Если ты совершаешь злые поступки, ты получишь плохие результаты. Однажды он заплатит за то, что сделал сегодня».
Лица четы Инь сильно изменились. Они не ожидали, что подобные слова, больше напоминающие проклятие, вылетят изо рта Ци Жун Юэ.
Прежде чем они смогли оправиться от шока, она встала и сказала: «Теперь, когда мы поговорили, вам нет смысла здесь задерживаться».
Изначально у нее была небольшая надежда на семью Инь. Она надеялась, что они вспомнят доброту, проявленную ею и Мо Жунян к семье Инь, и найдут способ отказать Чу Ляню в его просьбе.
Но они этого не сделали, они не захотели провоцировать Чу Ляня из-за неё.
Поэтому они решили пожертвовать счастьем Ци Жун Юэ. Ох, не говорите, что она просто посторонняя. Даже их собственная дочь могла попасть в такую ситуацию. Интересно, тогда бы они поступили так же?
Что ж, тогда не вините меня за безжалостность.
Ци Жун Юэ повернулась и ушла. Госпожа Инь встала и пробежала за ней несколько шагов. В конце концов, она так и не смогла открыть рот. Да и что она могла сказать?
В конечном счёте, это их вина, вина их сына.
Чтобы удовлетворить собственные эгоистичные желания, он заставляет ее вступить в вынужденный брак и быть несчастной.
- Похоже, что Ци Сяоцзе очень сильно ненавидит нас. Даже если она выйдет замуж в нашу семью, жизнь Исюаня будет нелегкой.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1754780
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 527. Прекрасная партия
Второй господин семьи Инь с силой поставил чашку чая на стол. Чашка с чаем отскочила от столешницы и перевернулась набок. Горячий чай вылился на его ладонь, но он этого не заметил. Он поднял брови и сердито сказал: «Ужас, как такая испорченная дыня может быть сладкой?»
Он не мог мысленно не ругать своего сына. Его сердце охватило недовольство, в первую очередь из-за поведения Ци Жун Юэ.
По его мнению, Ци Жун Юэ слишком много возомнила о себе. Да, они с Чжэн шицзы были влюблены друг в друга, но их семью Инь это не касается. Чем она может быть не удовлетворена? Его сын хорош собой, имеет за собой поддержку поместья хоу Вэньчана и заслужил титул чжуанъюаня. Сколько знатных барышень в Цзинду грезят о том, чтобы выйти замуж в семью Инь? Она так пренебрежительна, даже груба со старшими. Если бы император и принцесса Тяньсинь не оказали на него давление, разве он стал бы настаивать? Слишком много чести!
Второй господин семьи Инь сердито встал и сказал брату: «Пойдем отсюда. Поскольку она не выказала нам должного уважения, зачем нам оставаться? Выберем благоприятный день и пошлём кого-нибудь встретить ее. Когда придет время, вышлем ей навстречу паланкин. Если она не хочет, это ее проблемы. Это не имеет никакого отношения к нашей семье Инь».
Жена господина Инь подумала, что ее муж слишком обозлился, и посоветовала: «Супруг мой, в ситуации Жун Юэ любой повёл бы себя так. Мы должны попытаться встать на её место. Как мы можем на нее сердиться?»
Инь Хоу Е вздохнул и молча вывел свою жену из зала.
Второй господин Инь сказал: «Дорогая, разве ты не видела ее отношение только что? Как будто мы спешили поприветствовать ее у дверей. Если бы не император…» Госпожа Инь громко прервала его: «Господин, не стоит упоминать Его Величество. Это вина Сюань’эра. Она и Чжэн шицзы собирались пожениться. Все в Цзинду знают это, и Сюань’эр тоже. И что же он сделал? Разыграл эту партию за её спиной. Это позорно».
В конце концов, господин Инь - мужчина. Мужчины видят вещи иначе, чем женщины.
- Как мужчина, если тебе нравится женщина, ты должен приложить все усилия, чтобы заполучить ее. Сюань’эр просто делает то, что должен делать. Хотя я с ним и не согласен, но вполне могу его понять.
Мать Инь Исюаня хотела сказать что-то еще, но была прервана жестом супруга:
- От этих разговоров всё равно нет никакого проку. Жун Юэ сейчас вынуждена подчиниться, и для нее нормально быть несчастной. По-моему, Инь Исюнь совсем ее не знает. Но позже, когда она войдет в поместье Инь, ты должна относиться к ней хорошо. Не стоит распространяться о подоплёке дела, особенно при слугах, нас могут ославить на весь город. - Тут он вспомнил о лице и словах той девушки, и в нем снова вспыхнул гнев: - И ее служанка, будь то Сюэ’эр или кто-то еще, должна быть хорошо вышколена. Заметно, что она вообще не знает правил.
Обсуждая это всю дорогу, чета Инь вскоре дошла до двора и уехала в карете хоу.
***
Сюэ’эр поставила чашку чая на стол перед Ци Жун Юэ. Видя, что Сяоцзе спокойно читает книгу, она не смогла удержаться и пробормотала:
- После случившегося вы все еще можете читать?
- А что? Неужели Небеса рухнули?
Сюэ’эр села рядом с ней и эмоционально произнесла: «Не думаю, что это сильно отличается от обрушения Небес». Только подумав о ненавистном Инь Исюане, у нее тут же зачесались зубы: «Этот молодой мастер Инь не знает, что творит. Однажды он имел наглость заявить, что он серьезный и скромный молодой господин, и будет вечно предан вам. С вашим прежним положением я даже вообразила, что вы действительно могли бы быть вместе. Теперь кажется, что я была слепа с самого начала».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1758065
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 528. Императорский манифест
Ци Жун Юэ усмехнулась:
- К счастью…
- Вы о чем? – не поняла Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ указала на лоб Сюэ’эр и сказала с улыбкой:
- К счастью, слепа ты, а не я.
Сюэ’эр топнула ногой:
- Барышня, хватит веселиться, пришла пора придумать, как быть.
Ци Жун Юэ снова взяла книгу и сказала:
- Не волнуйся, их план не сработает.
На следующий день - дворец Чу, тронный зал.
Министр обрядов, господин Жуань, увещевал перед дворцом: «Император, прошло менее года со времен похорон первого императора, и вся страна должна оплакивать его. Но теперь, еще до конца марта, в Цзинду начали зажигать огни и фонари, и весь народ поёт и танцует. Некоторые чиновники, независимо от их происхождения и статуса, вступают в брак, несмотря на траур, что нехорошо для Его Величества императора».
Чу Лянь раньше был принцем, но теперь он император. Как он мог не знать эту родовую систему? Ему просто было все равно, и он делал вид, что не знает.
Но он не ожидал, что министр обрядов, господин Жуань, окажется достаточно храбрым, чтобы давать советы по этому вопросу прямо перед дворцом.
Но опять же, новый император только что взошел на трон. Если он не сделает ничего, чтобы подать пример, слухи снаружи станут еще более разнузданными.
После того, как Чу Лянь немного подумал об этом, он сказал: «Господин Жуань верно говорит. От родовой системы нельзя отказываться. О национальных похоронах следует позаботиться».
Вскоре императорский манифест был вывешен на улицах столицы. Людям было запрещено зажигать огни и украшать дома, бить в барабаны и танцевать во время национального траура.
В то же время чиновникам всех рангов запрещалось вступать в брак во время национального траура.
Поместье Жуань
Госпожа Жуань посмотрела на стопку серебряных банкнот, которые муж крепко держал в руке, и удивленно спросила: «Господин, где вы смогли получить так много денег?»
Господин Жуань посмотрел на банкноты в своей руке и бросил их на кровать, вздохнув: «Они словно горячая картошка, но я должен был их взять».
Госпожа Жуань поспешно собрала банкноты и тщательно пересчитала их. Ее плохое настроение тут же исчезло, и ее брови изогнулись, как луна, когда она с улыбкой сказала: «Господин, тут тридцать тысяч лян! Кто дал их вам?» Глава их семьи, как служащий министерства обрядов, являлся чиновником второго ранга. Хотя он занимает должность при дворе, он праздный человек, не имеющий реальной власти. У них всегда было туго с деньгами, и им прежде не доводилось видеть такое их количество.
Господин Жуань вздохнул: «Боюсь, что я скоро потеряю свою официальную должность. Не имеет значения, кто дал мне эти деньги. Важно то, что наша семья сможет безбедно жить на них до конца своих дней».
Когда госпожа Жуань услышала это, радостное выражение тут же исчезло с её лица. Она схватила супруга за руку, воскликнув: «Что ты хочешь этим сказать? Объясни яснее».
Она никогда не хватала звёзд с неба. Конечно, ей нравится серебро. Она была официальной женой в течение стольких лет. Благодаря статусу её мужа, она не чувствовала себя ниже ростом перед другими людьми, когда посещала различные мероприятия. Если она вдруг лишится своего положения, как она выдержит падение?
Господин Жуань покачал головой: «Не спрашивай. Тебе лучше этого не знать». Глаза господина Жуаня были полны разочарования, и он со вздохом вышел из покоев.
Кто бы смог понять боль, которую он испытывал в глубине сердца?
***
Сюэ’эр ворвалась в комнату Ци Жун Юэ и тут же выпалила:
- Барышня, вы слышали об императорском манифесте?
Ци Жун Юэ сложила письмо в руке, подняла глаза и, увидев взволнованную Сюэ’эр, поняла, что её план удался.
- Расскажи мне, - губы Ци Жун Юэ невольно растянулись в улыбке.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 529. Депеша
Сюэ’эр взяла со стола остатки чая Ци Жун Юэ и, сделав большой глоток, немного перевела дыхание. «Барышня, значит, ваш брак с Инь Исюанем снова будет отложен?» - если верить тому, что говорили на улицах, так оно и будет.
Ци Жун Юэ пожала плечами:
- Естественно. Инь Исюань был принят в императорскую академию. У него серьезная официальная должность. В этом году чиновникам и членам их семей запрещено устраивать браки. Он не посмеет ослушаться императорского указа.
Улыбка Сюэ’эр становилась все более и более лучезарной:
- Таким образом, он больше не может полагаться на императора и принцессу, чтобы принудить вас к браку. Как только шицзы вернется, мы...
Ци Жун Юэ торопливо зашипела, сделав жест рукой, и прошептала:
- Говори потише, здесь и у стен есть уши.
Сюэ’эр поспешно кивнула и с таинственным видом приблизилась к хозяйке. Она понизила голос и сказала:
- Когда шицзы вернется, Инь Исюань не сможет отвертеться. Как он только посмел подумать о его женщине, пока шицзы не в Цзинду? Хи-хи...
Все знали, что характер Чжэн Чжунвэня был отходчивым. До тех пор, пока это не касалось Ци Жун Юэ. Забыв про тот факт, что Инь Исюань был его близким другом в течение многих лет, и он всегда потакал ему, он никогда не отпустит его.
Подумав о Чжунвэне, который всё ещё не вернулся из долгого путешествия, Ци Жун Юэ покраснела и пробормотала:
- Хотела бы я знать, всё ли с ними хорошо в Мобэе.
Дворец Чу, императорский кабинет.
Чу Лянь нахмурился, прочитав военный отчет из Лунси. Он поднял глаза и спросил генерала У, который стоял на коленях в трех футах от королевского стола:
- Это правда?
- Отвечаю императору: истинная правда, - ответил генерал У. - Командующий Чжэн привел 200 000 солдат в лагерь на границе Лунси, но не вступил в бой с армией Чжоу.
- А как насчет армии Чжоу?
- 150 000 солдат армии Чжоу также расположились лагерем на границе, всего в миле от нашей армии Чу.
Лицо Чу Ляня становилось всё мрачнее и мрачнее, у него возникло плохое предчувствие.
- Что это значит - две армии противостоят друг другу, но не сражаются?
Генерал У поднял брови и посмотрел на Чу Ляня. Затем он поспешно опустил глаза и покачал головой:
- Я не узнаю.
Чу Лянь фыркнул:
- Не знаешь? Ты действительно не знаешь или не хочешь говорить?
Генерал У, побледнев, поспешно сказал:
- Император, мои подчиненные находятся далеко от Цзинду, за тысячи миль от Лунси, как они могут знать о тамошней обстановке? Возможно...
Взгляд генерала У напоминал загнанного зверя. Он не мог придумать веской причины, достаточной, чтобы убедить Чу Ляня и временно отпустить его.
«Бам» - раздался громкий звук, это большая ладонь Чу Ляня хлопнула по столу. Его глаза были полны ярости: «Возможно? Не пора ли найти причину, чтобы оправдаться? Двести тысячная армия, целая двести тысячная армия. Это почти половина военной мощи страны Чу. Если что-то пойдет не так, кто за это ответит? Ты сможешь?»
Нет, конечно, он не сможет.
Генерал У, с которого успело сойти семь потов, поспешно сказал:
- Ваше Величество, военный отчет Чжэн Шуая будет доставлен завтра. Давайте сначала посмотрим, что он скажет.
Чу Лянь не был так оптимистичен, как он:
- Что, если завтрашний военный отчет не будет доставлен?
- Как… как его могут не доставить? Депеша обязательно будет доставлена завтра, - генерал У почувствовал давление, исходящее от Чу Ляня, из-за которого ему было трудно дышать.
- Запомни то, что сказал сегодня. Завтра на моём столе должен лежать военный отчет Чжэн Шуая. Если нет, тебе не обязательно приходить ко мне. Ты можешь сделать всё сам, чтобы солдатам моей личной гвардии не пришлось пачкать руки.
Генерал У мог только поклониться. С почтением на лице он покинул императорский кабинет. Его жизнь и смерть теперь зависели от донесения о войне.
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Он также внес большой вклад в развитие страны Чу, но не ожидал, что все закончится так. Генерал У начал сожалеть о том, что присоединился к лагерю изменников Чу Ляня и из корысти поспособствовал смерти мудрого императора Чу. Теперь он оказался в таком положении. Наверняка это кара Божья!
На следующий день, сразу после полудня, генерал У поспешил во дворец и положил на императорский стол только что полученную военную депешу.
Чу Лянь бегло проглядел её, положил бумагу туда же, где лежал другой военный отчет, и сказал глубоким голосом:
- Эти два военных отчета были отправлены в Цзинду один за другим, и их содержание почти одинаковое. Неужели существуют такие совпадения, и там на самом деле всё так мирно?
Генерал У поспешно сказал:
- Ваше Величество, мощь армии Чу и армии Чжоу очень сильна. На этот раз они отказались атаковать. Одна из причин заключается в том, что в нашей армии Чу на 50 000 элитных солдат больше, чем в их армии Чжоу. Они знают, что мы непобедимы, и не хотят бросаться вперед, чтобы умереть. Затем пришло донесение о беспорядках во дворце Чжоу. Император Чжоу не захотел сражаться. Наверное, в этот раз они просто хотели напугать нас и показать свою военную силу. Этого достаточно, чтобы не быть униженными.
Чу Лянь поднял брови и посмотрел на генерала У. Он медленно произнес:
- Не быть униженными? Хотя старый император Чжоу немного сдал из-за возраста, он не дурак. Нет никаких причин, по которым он мог бы послать 150 000 солдат, чтобы напугать нас. Это не имеет смысла.
Генерал У покачал головой:
- Этот вопрос до конца не выяснен. Пожалуйста, будьте уверены, Ваше Величество, в конце концов, всё разрешится и я смогу разделить ваше беспокойство.
Чу Лянь посмотрел на генерала У Чжаньчжаня и отметил, что тот стоит перед ним в холодном поту. Он не мог удержаться от насмешки. Бесполезный червяк, боящийся смерти.
- Я даю тебе три дня, чтобы выяснить это. В противном случае, можешь даже не попадаться мне на глаза. Я сам обо всём позабочусь.
Когда-то давно ему нужны были сообщники. Если его подчиненные могли ему помочь, были ли они особо талантливыми или нет, не имело значения, но сейчас всё изменилось. Он был выше всех. Как могли люди под его руководством быть такими бесполезными идиотами?
У генерала У было тяжело на сердце. Когда он получил донесение о войне, он думал, что избежал катастрофы, но не ожидал, что опасность вновь нависнет над ним.
После ухода генерала У Чу Лянь велел, чтобы управляющий Тянь зашел в императорский кабинет. Управляющий Тянь был повышен до начальника личной гвардии императора и теперь отвечал за безопасность дворца, а также занимался некоторыми частными делами для Чу Ляня.
«Ваше Величество, вы вызывали меня?» - управляющий Тянь вышел вперед. Как и в королевском дворце, он умело взял чернильницу со стола, чтобы растолочь чернила для Чу Ляня.
Чу Лянь помахал рукой, и все евнухи и служанки, служившие в королевском кабинете, откланялись. В огромном королевском кабинете остались только Чу Лянь и управляющий Тянь.
Чу Лянь понизил голос и сказал:
- Необходимо послать шпиона в поместье хоу Юнпина, чтобы узнать, чем в последнее время занимается госпожа Чжэн.
- Ее нужно привести во дворец? – поинтересовался управляющий Тянь.
Чу Лянь покачал головой:
- Пока в этом нет необходимости. Нужно по-тихому разузнать, всё ли там в порядке. Помни, всё нужно провернуть тихо и незаметно, - он не мог начать действовать, пока не узнает правду.
Управляющий Тянь поклонился и ушел. Насупленные брови Чу Ляня долго не могли разгладиться. Его не покидало дурное предчувствие. На первый взгляд казалось, что никаких проблем нет. Военные доклады из Лунси поступали своевременно, и его разведчики повторяли донесения слово в слово. Почему же ему видится в этом что-то подозрительное?
Через мгновение Чу Лянь махнул рукой и велел: «Вызовите Цзинь Вана во дворец, немедленно».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1761519
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 531. Ложная информация
Минь Хэнчжи собирался уходить. Он уже много дней ничего не слышал о Ци Жун Юэ. Он планировал выйти и осмотреться, чтобы узнать, сможет ли он встретиться с ней рядом с Журавлиной Башней или улицей Синъюань. Как только он подошел к воротам, из дворца пришел евнух, чтобы передать сообщение, что его немедленно вызывают во дворец. У императора было важное дело.
Императорский кабинет
«Минь Хэнчжи приветствует Ваше Величество! Да здравствует император!» - он опустился на одно колено и глубоко, как подобает, поклонился. Всё это время он наблюдал за расшитыми золотыми драконами парчовыми сапогами императора, и у него защемило сердце. Эту пару сапог, эту драконью мантию не следовало надевать на этого человека.
Чу Лянь подошел, чтобы помочь ему подняться, и сказал с улыбкой:
- Вставай же, скоро мы станем семьей, так что не нужно быть таким вежливым.
Минь Хэнчжи медленно поднял голову, и дымка на его лице рассеялась. Его улыбка была как раз приличествующей моменту. Он позволил Чу Ляню помочь, и, поднявшись, произнес:
- Благодарю Его Величество императора.
Чу Лянь повернулся и пошел обратно к императорскому столу, дав указание дворцовому евнуху:
- Приготовьте ему место.
Главный евнух помахал рукой, и два младших евнуха с другой стороны поспешно подвинули квадратный черный стул из дерева феба, инкрустированный золотом, к Минь Хэнчжи.
Минь Хэнчжи не стал церемониться. Еще раз поблагодарив Чу Ляня, он сел на предоставленное ему место.
Чу Лянь с улыбкой спросил:
- Почему ты не зашел навестить меня во дворце?
- Я приходил сюда только вчера и сегодня как раз собирался к вам, когда случайно встретил евнуха, которого император послал передать сообщение. Вот такое совпадение, - усмехнулся Цзинь Ван.
Чу Лянь кивнул:
- Я собирался позволить вам с Синь’эр пожениться в следующем месяце, но сейчас вся страна в трауре. Ты принадлежишь к королевской семье. Этот брак будет перенесен на следующий год. Прости, наверное, тебе это кажется несколько несправедливым.
Минь Хэнчжи усмехнулся про себя. Ну что вы, Ваше Величество.
- Император правильно провозгласил, что национальный траур - это великое событие. Мы не должны расслабляться. Как принц и принцесса, Хэнчжи и Синь’эр должны подавать пример.
Раньше Минь Хэнчжи был не очень по душе Чу Ляню, но после того, как он пришел к нему, он смог оценить его по достоинству. Он был высоким и красивым. У него были необыкновенные манеры. Он действовал уверенно. Знал, когда наступать и отступать. Это было очень хорошо.
Если бы не тот случай в прошлом, он был бы самым подходящим кандидатом на место его зятя.
Но это не имеет значения. Он послал людей уничтожить все свидетельства о прошлом событии. Те, кто знает правду об этом происшествии, уже отправились к Желтому Источнику. Никто в мире не знает правды, кроме него.
Чу Лянь с нарочитой небрежностью спросил:
- Есть ли какие-то новости про отряд, посланный для подавления бандитов?
Сердце Минь Хэнчжи слегка похолодело. Он очень хорошо знал Чу Ляня. Чем небрежнее он, кажется, задает вопрос, тем больше вероятность того, что его волнует ответ на него.
Он уже что-то заподозрил?
Минь Хэнчжи не осмелился слишком долго колебаться, чтобы Чу Лянь не стал еще более подозрительным:
- Отвечаю Его Величеству императору: я получил последнее письмо от Чжэн шицзы около полумесяца назад. Я слышал, что они встретили группу свирепых бандитов на севере Цзянсу. Они яростно сражались. После этого бандиты скрылись в лесу Чанлинь в Бэйюане. Чжэн шицзы взял людей, чтобы уничтожить их в их же логове, но так и не вышел оттуда. Боюсь, что…
Он не стал продолжать, просто посмотрел на Чу Ляня.
Чу Лянь нахмурился:
- Ты имеешь в виду, что они, скорее всего, были полностью уничтожены в лесу Чанлинь?
Минь Хэнчжи кивнул:
- Да, говорят, что звери свирепствовали в лесу Чанлинь в Бэйюане, и люди вокруг него сильно страдали от этого. Думаю, опыта Чжэн шицзы не хватило, чтобы сражаться с людьми, которые прекрасно знают местность и могут вести партизанскую войну, так что...
Чу Лянь задумался над этим. Он вспомнил о ненормальном поведении хоу Чжэна в Лунси. Неужели оно было вызвано тем, что он узнал, что его сын мертв? Он намеревался отомстить ему, поэтому отправил фальшивый военный отчет в Цзинду?
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Чу Лянь посмотрел на Минь Хэнчжи, взял два военных отчета со стола и передал их евнуху, который стоял рядом с ним: «Хэнчжи, просмотри эти два донесения».
Евнух взял бумаги и передал их Минь Хэнчжи.
После того, как Минь Хэнчжи присмотрелся повнимательнее, он сразу понял, что в душе у Чу Ляня были сомнения, но убедительных доказательств не было. Он не зря вызвал его к себе. Во-первых, он хотел разузнать о Чжэн Чжунвэне, а во-вторых, хотел выслушать его мнение.
В голову Минь Хэнчжи пришла одна идея, он намеренно нахмурился и сказал:
- Два военных отчета были отправлены в Цзинду в один и тот же день, и их содержание очень похоже. На первый взгляд это кажется разумным, но если хорошенько поразмыслить об этом...
Он оборвал свои слова и посмотрел на Чу Ляня.
- И что же тогда?.. – спросил Чу Лянь.
Минь Хэнчжи понизил голос на три пункта и сказал:
- Лунси располагается в тысячах миль от Цзинду, и солдаты находятся на поле битвы, полном волков. Никто не знает, чем они занимаются каждый день. В этом военном отчете, похоже, нет никаких проблем. Я же, напротив, думаю, что существует большая проблема, но мы не можем делать случайные предположения без каких-либо доказательств. Если мы сделаем неверное предположение, этого будет достаточно, чтобы охладить сердца хоу Чжэна и солдат, дислоцированных в Лунси.
Чу Лянь поднял брови и кивнул:
- То, что ты говоришь, звучит разумно. Это правда, что нам не следует делать случайных предположений. Если ты заставишь солдат, которые каждый день сражаются, чтобы убить врага, чувствовать холод, последствия будут невообразимы. Но и избавиться от подозрений не так легко, пока всё не прояснится. - Он снова посмотрел на Минь Хэнчжи и спросил: - По твоему мнению, что мне с этим делать?
Как Минь Хэнчжи мог не знать? В это время Чу Лянь уже принял решение. Он просто хотел услышать это от него.
Со слабой улыбкой Минь Хэнчжи сказал:
- Проще простого. Пошлите кого-нибудь, кому вы можете доверять, в Лунси, и всё закончится.
Улыбка на лице Чу Ляня становилась все более и более широкой.
- Сейчас я больше всех доверяю тебе. Я планировал женить тебя на своей дочери, поэтому не дал никакой работы и не позволил вернуться в Цзинь. Теперь я утвердил национальные похороны, и вы пока не можете пожениться. Ты просто бездельничаешь. Почему бы тебе не отправиться в это путешествие ради меня?
Минь Хэнчжи с нетерпением ждал этого. Он встал и уже собирался получить императорский указ. Однако в этот момент раздался голос Чу Тяньсинь: «Нет, Хэнчжи не может поехать в Лунси!»
Она пряталась за дверью и подслушивала. Услышав это, она не смогла удержаться и ворвалась внутрь. Как только она вошла, она закричала на Чу Ляня.
Чу Лянь слишком любил свою дочь. Чу Тяньсинь ворвалась в его кабинет так грубо и дерзко, а он совсем не рассердился. Вместо этого он сказал с улыбкой: «Душа моя, иди сюда и сядь рядом со мной».
Чу Тяньсинь проигнорировала его, подошла к Минь Хэнчжи и с надрывом произнесла:
- Я не позволю тебе уехать в Лунси или покинуть Цзинду!
Глаза Минь Хэнчжи были полны смущения, и он сказал с сухой улыбкой:
- Принцесса, я мужчина, а мужчины честолюбивы. Я должен стараться изо всех сил служить императору. Я надеюсь, что принцесса с пониманием отнесётся к этому.
Чу Лянь поспешно повторил:
- Да, в чем не прав Минь Хэнчжи? Он человек амбициозный, но целыми днями сидит в особняке, ничего не делая. Более того, разве всесторонние таланты Цзинь Вана в литературе и боевых искусствах не пропадут даром, если он будет лишь просто праздным принцем?
В глубине души Чу Тяньсинь понимала, что слова Минь Хэнчжи были смешаны с правдой и ложью. Он не относился к ней искренне и не доверял отцу. О чем он думал на самом деле?
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Она не знала и не хотела знать. Она просто хотела связать его и никогда не отпускать. Иначе она потеряет его.
Чу Тяньсинь упрямо сказала: «Мне все равно. Пока он остается рядом, я смогу часто видеть его. Я не хочу, чтобы он уезжал или отправлялся в такое опасное место, как Лунси».
Лицо Чу Ляня было смущенным, и он не знал, какое принять решение.
За всю свою жизнь он любил только двух женщин: свою жену и свою дочь. Чу Лянь, который всегда был рациональным и безжалостным, только когда имел дело с этими двумя женщинами, мог быть сентиментальным и готовым на всё ради них.
Минь Хэнчжи сказал Чу Тяньсинь: «Пожалуйста, принцесса, позволь мне завершить это дело. Когда все закончится, Хэнчжи вернется к тебе и никогда больше не покинет Цзинду, хорошо?»
В прошлом Чу Тяньсинь кивнула бы головой и сказала «да» без колебаний. Но теперь она понимала, что, как только она отпустит его руку, он может улететь в место, которое она никогда не сможет найти.
Чу Тяньсинь впервые сказала «нет» Минь Хэнчжи. Она была тверда и настойчива, больше не обращая на него внимания. Она повернулась к Чу Ляню и сказала: «Отец, если ты позволишь Хэнчжи уехать из Цзинду в Лунси, я повешусь».
Услышав это, Чу Лянь так испугался, что поспешил выйти из-за стола. Он схватил Чу Тяньсинь за плечи и увидел, что ее глаза покраснели, а по щекам текут слезы. Он был очень расстроен. Он поспешил успокоить ее, сказав: «Я понял. Не плачь. Не говори таких глупых слов, чтобы напугать меня. Я тебе обещаю, дорогая, всё будет так, как ты хочешь».
В сердце Минь Хэнчжи горел огонь. Какой хороший шанс. Он мог бы воспользоваться этим шансом, чтобы отвезти Ци Жун Юэ в Лунси. Таким образом, Чу Лянь и Чу Тяньсинь не смогли бы заставить ее выйти замуж.
Она избегала свадьбы один раз, два раза, но сможет ли она избежать ее в третий раз?
Спустя некоторое время Чу Лянь смог успокоить Чу Тяньсинь. Увидев, что она, наконец, перестала плакать и улыбнулась, у него отлегло от сердца. «Я выберу другого человека, которого отправят в Лунси для проверки, - сказал он Минь Хэнчжи. - Ты останешься в Цзинду и будешь часто приходить во дворец. Я найду тебе другую работу в Цзинду».
Мог ли Минь Хэнчжи сказать «нет»?
Конечно, нет. Поскольку он не может покинуть Цзинду, ему все еще необходима эта личность в качестве прикрытия. Он будет продолжать скрываться в Цзинду и ждать подходящего момента для контратаки.
Покинув императорский кабинет, Чу Тяньсинь пригласила Минь Хэнчжи посидеть в павильоне Двойного Сердца. Однако он сказал, что не может остаться, потому что в особняке есть важное дело, с которым нужно разобраться. Сухо попрощавшись, он развернулся и ушел.
Она знала, что Хэнчжи сердится на нее и в ближайшее время не придет навестить ее. Хотя ей было грустно, это было лучше, чем смотреть, как он покидает Цзинду, чтобы никогда не вернуться вновь.
Хорошенько поразмыслив, Чу Тяньсинь пришла в голову хорошая мысль. Она, наконец, почувствовала облегчение, повернулась и снова вошла в императорский кабинет. «Отец, неужели этот национальный траур действительно продлится целый год? – возмущенно спросила она Чу Ляня. - Разве мы с Хэнчжи не можем пожениться раньше?»
- Простые люди могут позволить себе скромную церемонию, но ты принцесса, ты должна показать пример. Вы не можете заключить брак в этом году несмотря ни на что, иначе вы станете посмешищем для людей во всем мире.
Чу Тяньсинь нахмурилась:
- Я убью любого, кто посмеет смеяться надо мной. Мне все равно, я выйду замуж за Хэнчжи.
Чу Лянь не мог понять причины такой поспешности:
- Почему тебе так не терпится это сделать? Сможет ли Минь Хэнчжи, как почти приготовленная утка, снова летать?
- Отец, - Чу Тяньсинь недовольно уставилась на Чу Ляня. – Как ты можешь говорить, что Хэнчжи – утка?
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 534. Замужество
По мнению Чу Тяньсинь, Минь Хэнчжи, возможно, самое редкое сокровище в мире, человек, образ которого она хранит глубоко в сердце. Но в представлении Чу Ляня Минь Хэнчжи - это утка, которую ощипали и медленно приготовили в кипящей воде. По его мнению, Минь Хэнчжи никогда не сможет летать.
Кто в этом мире может отказаться от такой чести? Стать зятем императора династии Чу, почти так же славно, как быть его собственным сыном.
Когда Минь Хэнчжи вернулся в свой особняк, ему всё больше казалось, что что-то не так. Он решил, что должен немедленно приказать своим приближенным тайно покинуть дворец, отправиться в поместье хоу Юнпина и попросить женщину, которая притворяется госпожой Чжэн, быть более бдительной в эти дни, чтобы никто не смог обнаружить никаких улик.
В полночь человек Цзинь Вана прокрался обратно в особняк и направился прямо в кабинет, где находился Минь Хэнчжи.
- Господин, как вы и ожидали, из дворца послали людей, чтобы исследовать дом хоу Чжэна ночью.
Минь Хэнчжи нахмурился и спросил:
- Как всё прошло?
- Опасность была близка, - ответил мужчина. - Я чуть не попался им. К счастью, та женщина появилась вовремя. На какое-то время мы их одурачили. Но, по оценкам моих подчиненных, хотя на этот раз мы прошли испытание, боюсь, что, если император снова заподозрит неладное, он не просто пошлет кого-нибудь шпионить.
Именно об этом и беспокоился Минь Хэнчжи. Когда подозрения Чу Ляня углубятся, если он прикажет жене хоу Чжэна отправиться во дворец, чтобы встретиться с ним, то всё будет немедленно раскрыто. Чу Лянь, такой хитрый человек, наверняка догадается о цели, которую преследует хоу Чжэн в Лунси.
Это только вопрос времени, когда всё будет раскрыто. Оставалось надеться, что Тяньци сможет отыскать черную кавалерию, тогда раскрыть их положение будет намного безопаснее. Северная часть войск командующего 200 000-й армией в Лунси также будет переименована в Чжэн-яньшунь [1], чтобы никто не мог обвинить хоу Чжэна в государственной измене.
[1] ист. чжэн-янь - советник-наставник императора, шунь – покорный.
Больше всего он беспокоился о Ци Жун Юэ, которая находилась близ Чу Ляня. Она оказалась в очень трудной ситуации. Перед ней были волки, а сзади гепарды. Ей нужно было продумывать каждый свой шаг.
Минь Хэнчжи не знал, что испытывает по отношению к Ци Жун Юэ. Она ему нравится? Или он принимает ее за тень Тянью? Или ни то, ни другое? Он не знал, его разум был в смятении.
***
- Папа, я не пойду за него, - Ци Жун Сюэ нахмурилась и сморщила нос, как будто увидела нечто омерзительное.
Ци Юнчунь бросил рисунок прямо на стол и сказал холодным голосом:
- Не пойдешь? И как у тебя только язык повернулся? Брак женщины всегда решался ее родителями. Разве у тебя есть право голоса?
Ци Жун Сюэ посмотрела на Ци Юнчуня красными глазами и заявила:
- Теперь ты взялся за меня? Если бы ты смог справиться с Ци Жун Юэ, ты позволил бы ей выйти замуж. Она твоя старшая дочь, и первой должна выйти замуж, разве нет?
Вдовец, которому почти 40 лет, невысокий, толстый и некрасивый - она чувствовала отвращение, даже просто глядя на его портрет, не говоря уже о реальном человеке. Так как она может прожить с таким человеком всю свою жизнь?
Ци Юнчунь сердито бросил:
- Негодница, как ты разговариваешь со своим отцом? Это не твоё дело. Тебе придется выйти за него, и точка!
Урожденная Лян больше не могла это слышать. Она подошла к супругу и сказала: «Мой господин, внешний вид этого человека действительно... впрочем, неважно. В городе Цзинду так много чиновников. Для Сюэ’эр всегда найдется хорошая семья».
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 535. Наполовину использованная шахматная фигура
Ци Юнчунь рассердился, как только услышал это, и крикнул: «Тогда кто ей подойдёт? Ты можешь сказать мне, кто ей подойдет? Ты прекрасно знаешь, каково положение нашей дочери. Так же, как и она, ты ожидаешь, что она выйдет замуж за кого-то из богатой и знатной семьи? Как только прошлое будет раскрыто, она вылетит за дверь вместе с бумагой о разводе, и чье лицо, в конце концов, будет потеряно? Что не так с господином Сунем? Помимо того, что он ниже ростом, я не вижу ничего, в чем бы он не мог сравниться с нашей дочерью. Прежде чем отказываться, подумайте, что сами из себя представляете!»
Сам Ци Юнчунь тоже был очень подавлен. Он хотел выдать дочь замуж, и тем самым помочь своей карьере. С тех пор как он приехал в Цзинду, он поддерживал контакты со многими людьми из знатных семей. Тогда он обнаружил, насколько наивной и забавной была его первоначальная идея. Независимо от того, какую должность он занимал, сейчас он находился в невыгодном положении, плюс у Ци Жун Юэ все еще была определенная репутация в городе Цзинду. Из-за случившегося с Ци Жун Юэ, его репутация в глазах влиятельных людей была подмочена. Какой законный сын дворянской сеьми согласился бы жениться на дочери Ци Юнчуня?
Вместо того, чтобы стать наложницей и опозорить семью, для Жун Сюэ было лучше выйти замуж за господина Суня, по крайней мере, ради его карьеры.
Хотя это наполовину использованная шахматная фигура, ее нельзя выбросить. В безвыходной ситуации следует использовать каждый ресурс.
Господину Суню столько же лет, сколько и ему. Он немного старше Жун Сюэ, но какое это имеет значение? Как только она выйдет замуж, она станет главной госпожой в семье Сунь и обретёт соответствующий статус. Ну и что, что он не красавец? Самое главное, что господин Сунь - его непосредственный начальник, и скоро его повысят в должности. Если он сможет заключить этот брак до того, как его повысят, он, вероятно, займет место, которое сейчас занимает господин Сунь.
После того, как они с господином Сунем станут зятем и тестем, тот поможет ему и позаботится о нем на официальной арене. Он уже поинтересовался родословной господина Суня. Он был племянником генерала Чжэннаня, а младший брат родственника его матери также занимал ключевую должность при дворе. Такие отношения не повредили бы ему в будущем, когда он выйдет на официальную арену Цзинду.
Сегодня тот день, когда он договорился о встрече с господином Сунем, чтобы выпить с ним чаю. Он также упомянул ему о своей дочери. Его начальник, похоже, имел те же намерения. Хотя приглашение звучало туманно, они оба знали, что чаепитие - это просто способ подкрепить их сделку.
- Господин, это дело...
Слова Лян-ши были грубо прерваны Ци Юнчунем. Он пристально посмотрел на нее и сказал:
- Что ты за мать? Ты не знаешь, сколько ей лет? Какое будущее ждет в Цзинду девушку такого же возраста, как она, которая не помолвлена? У некоторых девушек ее возраста уже есть дети. Если мы затянем с устройством ее брака, как ты думаешь, она кому-нибудь понадобится?
Когда муж вот так ругал ее перед дочерью, сердце Лян-ши, казалось, обливалось кровавыми слезами. Но ради своей дочери она могла только терпеть боль и глотать слезы, готовые вот-вот пролиться. Она прошептала:
- Манифест императора, который был опубликован несколько дней назад, запрещает брачные обряды и всяческие празднества. Как мы можем провести свадьбу в следующем году? Почему ты так беспокоишься? Если мы хорошенько поищем, разве не сможем найти для Жун Сюэ достойного человека?
Как только Ци Жун Сюэ услышала это, она быстро кивнула:
- Да, папа, какой смысл сейчас спорить друг с другом? Сейчас я не смогу выйти замуж. Я думаю, господин Сунь не сможет так долго ждать. Лучше подождём, пока закончатся национальные похороны.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 536. Угроза
Ци Юнчунь пристально посмотрел на мать и дочь и с прохладцей протянул:
- Я знаю, о чем ты думаешь в глубине души. У тебя явно есть мечта о весне и осени [1]. Только твои ожидания напрасны. Ты не сможешь пересечь ворота дома Инь за всю свою жизнь.
[1] в весенне-осенний период правители часто мечтали о господстве на Центральных Равнинах, так что эта фраза превратилась в синоним неосуществимых фантазий, несбыточных мечт.
Ци Жун Сюэ не собиралась так просто сдаваться:
- Как это может быть мечтой о весне и осени? Молодой господин Инь не женился, и я не вышла замуж. У меня ещё есть возможность быть с ним.
Ци Юнчунь пристально посмотрел на Лян-ши:
- Ты тоже думаешь, что у нее еще есть шанс?
Урожденная Лян не издала ни звука. Она опустила голову, полная раскаяния. Если бы не тот случай, это вовсе не было такой уж несбыточной мечтой. Но сейчас…
Ци Юнчунь посмотрел на дочь, стоящую перед ним. Хотя она была не так красива, как Ци Жун Юэ, она была довольно миловидна. В прошлом она всегда беспрекословно слушалась его, и он считал, что она была просто наивным ребенком. Но теперь она вела себя чрезвычайно глупо.
- Ты даже не сломанная туфля в глазах Инь Исюаня. Ты правда надеешься, что он женится на тебе? Ты что, совсем выжила из ума?
- Господин, как вы можете так говорить?
Лян-ши закричала на Ци Юнчуня и бросилась вперед, чтобы обнять дочь. Похлопав по ее по спине рукой, она утешила ее:
- Не слушай эту чепуху, всё не так, совсем не так.
Ци Юнчунь понимал, что его слова прозвучали очень грубо, поэтому кашлянул, а затем сказал Ци Жун Сюэ:
- Сюэ’эр, послушай совета своего отца. Молодой господин Инь нам не ровня, и ты знаешь, что он хочет жениться на Ци Жун Юэ. В его глазах и сердце больше никого нет. Даже если ты будешь лезть из кожи вон, что толку?
Как Ци Жун Сюэ могла не понимать этого? Но ей просто нравился Инь Исюань. Она не сможет его забыть, даже если захочет. Она так долго пробыла в Цзинду и не видела мужчины лучше или привлекательнее Инь Исюаня. Что она может сделать? Должна ли она выйти замуж за человека, которого видеть не может? Разве тогда ее жизнь не будет разрушена?
- Мне все равно, даже если я не смогу выйти замуж за Инь гунцзы! – воскликнула Ци Жун Сюэ.- Какая разница - быть женой или наложницей? Пока я смогу оставаться рядом с ним, я буду довольна.
Рука Ци Юнчуня неосознанно взлетела вверх, желая наказать эту упрямицу. Но когда он вспомнил, что позже их ждет встреча с господином Сунем, и Жун Сюэ не сможет показаться ему с красным лицом, он сдержался и лишь сердито процедил сквозь зубы:
- Бесполезная девчонка! Тебя не волнует, что я чиновник четвертого ранга в Цзинду? Если моя дочь станет наложницей, что будет с моей репутацией?
Ци Жун Сюэ это не волновало. Она унаследовала нрав своего отца, будучи эгоистичной и заботящейся лишь о собственной выгоде. Она делала только то, что, по ее мнению, хорошо для нее.
Ци Юнчунь больше не стал утруждать себя разговорами с женой и дочерью. Он направился прямо к выходу, бросив напоследок: «Приведи себя в порядок и переоденься. Через полчаса нам нужно идти на встречу. И не вздумай ничего выкинуть, в противном случае я отправлю тебя в храм Цинсинь за городом. Будешь поддерживать огонь перед древней статуей Будды до конца своей жизни. Решение за тобой».
И мать, и дочь заметно побледнели. Слова Ци Юнчуня были не пустой бравадой. Он был бессердечным и, должно быть, в глубине души уже давно продумал такой шаг. Если пойти против него, последствия могут быть хуже, чем отправка Жун Сюэ в храм Цинсинь.
Вспомнить хотя бы то время, когда Ци Жун Юэ сначала послали на отдаленную ферму, а затем выгнали оттуда снежной ночью. Он ясно дал понять, что хочет, чтобы она умерла. Итак, этот конец ожидает и Сюэ’эр?
Глаза Лян-ши были полны печали. Как она могла выйти замуж за такого жестокого человека?
- Матушка, помоги мне. Я не хочу выходить замуж за господина Суня. Меня тошнит от одного его вида. Как я смогу жить с ним? – с мольбой в голосе произнесла Ци Жун Сюэ.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 537. Господин Сунь
Сердце Лян-ши, каким бы жестоким или холодным оно ни было, все равно оставалось материнским. Как она могла не ответить на мольбы своей дочери?
Наконец она стиснула зубы и сказала:
- Сюэ’эр, твоя мать обещает тебе, что поможет тебе и никогда не позволит выйти замуж за господина Суня.
Ци Жун Сюэ перестала плакать и схватила мать за руку:
- Мама, ты серьезно? Ты действительно собираешься мне помочь? Я не хочу выходить замуж за господина Суня. Я хочу выйти замуж за Инь гунцзы. Даже если я не смогу быть обычной женой, я готова быть наложницей. Пока я могу оставаться с ним, я сделаю всё, что угодно.
Лян-ши глубоко вздохнула. Она заключила дочь в объятия, погладила ее по спине и прошептала:
- С древних времен влюбленность всегда была безжалостной. Я понимаю, ты безумно влюблена в него, но готов ли он бросить взгляд в твою сторону? Даже если ты войдешь в поместье Инь, как желаешь, в будущем ты и там можешь хлебнуть горя.
Как Ци Жун Сюэ могла прислушаться к словам матери? Все ее мысли были заняты только Инь Исюанем, и ей было плевать на будущее.
- Матушка, не волнуйся. Он не будет плохо ко мне относиться. Инь гунцы - нежный и скромный молодой господин. Он определенно отличается от других. Я верю, что он прекрасная партия, и никогда не причинит мне боль специально.
Дочь говорила столь серьезно, что матери оставалось лишь со вздохом скрыть свои тревоги. Поскольку Сюэ’эр выбрала этот путь, она поможет ей осуществить её желание. Вся ее жизнь разрушена, и ее сын стал таким. Если Сюэ’эр заставят выйти замуж за господина Суня, как она сможет продолжать жить?
- Мама, как ты собираешься мне помочь? - взволнованно спросила Ци Жун Сюэ.
Лян-ши покачала головой:
- Я еще не думала об этом. Для начала запомни - тебе не нужно слишком хорошо выглядеть, когда ты пойдешь на встречу с господином Сунем вместе с твоим отцом. Когда твой отец не видит, ты можешь произвести на него плохое впечатление. Для всех будет лучше, если он добровольно откажется от брака. Если он не сдастся, мы найдем другой способ. Теперь, когда из-за национального траура запрещено вступать в брак, предстоит пройти долгий путь, чтобы всё изменить.
Ци Жун Сюэ кивнула:
- Хорошо, так и поступим.
Мать и дочь занялись подготовкой к выходу. Они выбрали темно-зеленую тунику с вышитыми листьями для Ци Жун Сюэ и сочетали ее с темно-синей плиссированной юбкой. На ее голове они соорудили два пучка из собранных волос. Косметику на лицо наносить они не стали. Верх одежды Жун Сюэ выглядел тусклым, темно-синяя длинная юбка выглядела очень старой. Двойной пучок также был прической, которая уже давно вышла из моды в столице. Благодаря их стараниям, Ци Жун Сюэ стала выглядеть как замухрышка из маленькой простой семьи.
Когда Ци Юнчунь увидел свою дочь в таком наряде, он сразу нахмурился, но, заметив, что ее глаза снова покраснели, всё-таки решил промолчать.
Башня Цуйцзюнь к югу от города
Это была самая известная чайхана в городе Цзинду. В этом чайном домике работали восемнадцать поваров, три из которых считались мастерами своего дела. Обычные люди вообще не могли попробовать чай, который готовили эти первоклассные повара.
Господин Сунь был постоянным посетителем башни Цуйцзюнь. Именно он назначил здесь встречу.
Ци Юнчунь первым добрался сюда и, увидев начальника, поспешно изобразил улыбающееся лицо, чтобы поприветствовать его: «Господин Сунь уже здесь, пожалуйста, заходите скорее».
Господин Сунь окинул взглядом зал, там было более десяти чайных столиков, причём все были заняты. Он приподнял брови и сказал: «Наверху есть свободные комнаты?»
Официант предупредительно ответил: «Есть, последняя. Вы пришли как раз вовремя, господин».
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Господин Сунь покачал головой и вздохнул:
- У вас нельзя зарезервировать место заранее, поэтому я боюсь, что мне не найдется места и я зря отправился сюда, в каждый свой приход.
Официант рассмеялся и сказал:
- Это все правила, установленные хозяином. Мы слуги и не можем изменить их без разрешения.
Господин Сунь покачал головой:
- Я не хочу смущать вас, даже если вы не можете это изменить. Отведите нас в отдельный кабинет. Сегодня я собирался встретиться с коллегой и угостить его особенным чаем, который готовит мастер Лянь.
Официант сухо улыбнулся, явно смутившись:
- Вынужден вас огорчить, но вы не сможете попробовать чай, приготовленный мастером Лянем.
Господин Сунь нахмурился, на мгновение задумался, а затем сказал:
- Тогда мы выпьем Маоцзянь [1] мастера Тао.
[1] Маоцзянь – сорт зеленого чая.
Вид официанта стал еще более виноватым:
- Нижайше прошу простить. Мастера Тао сегодня нет в здании Цуйцзюнь. Ее пригласили во дворец, чтобы она научила принцессу Тяньсинь готовить чай.
На это заявление господин Сунь не посмел рассердиться. Он мог только сказать:
- А мастер Ло? Он же здесь, не так ли?
- Мастер Ло здесь, но сегодня он готовит чай только для высокого гостя. Я боюсь, что у него не будет времени на вас...
Прежде чем голос официанта смолк, господин Сунь недовольно бросил:
- Значит, все остальные – не почетные гости, я прав?
- Господин Сунь, на кого вы сердитесь? - Ци Юнчунь с улыбкой подтолкнул вперед Ци Жун Сюэ. Она опустила голову и выглядела как бедная невестка, с которой поступили несправедливо.
Господин Сунь впервые видел лицо Ци Жун Сюэ. Перед Ци Юнчунем он не мог позволить себе рассматривать её слишком внимательно. Он лишь мельком взглянул на нее и остался вполне доволен ее естественным и красивым лицом.
Но это не погасило его гнева. Он сказал Ци Юнчуню:
- Господин Ци, вот вы рассудите. Все мы здесь гости, но некоторые люди делят посетителей на простых и благородных. Благодаря такому отношению мы становимся изгоями.
Лицо бедного официанта приобрело скорбное выражение. Характер у мастера Ло был действительно очень странным. Он не желал принимать других гостей, даже если он сломает себе рот, всё будет бесполезно.
И господин Сунь - один из тех гостей, которых он не хотел обслуживать. Вдобавок, сегодня у него и правда был важный гость, которого он хотел видеть. Любой человек получил бы отказ, не только господин Сунь. А мастер Ло никогда не менял своего решения.
Ци Юнчунь был очень смущен, глядя на официанта. Он подумал о цели своего сегодняшнего приезда сюда. Этот вопрос нельзя было откладывать из-за такой мелочи, поэтому он умиротворяюще произнес: «Ничего не поделаешь. Это просто мастер по приготовлению чая. Неужели не найдется кого-то другого?»
Господин Сунь указал на официанта и сказал: «Если бы не вмешательство господина Ци, я не стал бы оставлять всё, как есть. Хорошо, веди нас наверх».
Официант издал облегченный вздох, и неоднократно поклонился двум господам, благодаря за то, что они вошли в их положение. В этот момент он увидел довольно миловидную девушку, стоящую позади Ци Юнчуня, но выглядящую очень расстроенной. Вспомнив, что господин Сунь был вдовцом, он вздохнул про себя. Выходит, это были своеобразные смотрины?
Его взгляд снова метнулся к господину Суню. Он был толстым и приземистым, меньше пяти футов ростом. Внешность его тоже оставляла желать лучшего, и он был немолод. Рядом с такой девушкой он выглядел как коровий навоз рядом с душистым цветком.
Кажется, господин Ци не слишком жалует свою дочь.
Подумав об этом, официант повел их на второй этаж.
Последняя незанятая комната находилась в конце коридора на втором этаже. Официант шёл впереди, а их троица следом за ним. Когда они проходили мимо одной из закрытых комнат, господин Сунь и Ци Юнчунь остановились одновременно.
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Господин Сунь закрыл свои узкие глаза и глубоко вздохнул.
Ци Юнчунь тоже глубоко вдохнул доносящийся из комнаты аромат:
- Как же вкусно пахнет. Я никогда не пробовал такого освежающего чая.
Господин Сунь поспешно спросил официанта:
- Чай в этой комнате готовит мастер Ло?
Официант кивнул:
- Да, верно.
Господин Сунь протянул руку, собираясь толкнуть дверь.
Ошарашенный официант поспешил вперед, чтобы остановить его и блокировал проход собственным телом:
- Господин Сунь, вы не можете войти.
Господин Сунь поднял брови и промурлыкал:
- Я просто посмотрю, что это за почетные гости. Они даже могут пригласить гордого мастера Ло, который смотрит на всех сверху вниз, приготовить чай для них одних.
Его распирало любопытство. Часто посещая Цуйцзюнь, ему посчастливилось попробовать чай, приготовленный двумя мастерами. Только этот мастер Ло, которому он неоднократно приказывал приготовить ему чай, отказывался.
Официант не знал, как увещевать наглого гостя, и они молча толкались за дверью.
Маленькое белое личико Ци Жун Сюэ стало почти черным, будто от копоти. Господин Сунь не только маленький и уродливый, но еще и ведет себя неприемлемо.
Даже Ци Юнчунь считал, что господин Сунь перестарался, и выглядел смущенным. Его слова убеждения начальник пропустил мимо ушей. В глубине души Ци Юнчунь не был счастлив. Но, в любом случае, тот, скорее всего, станет его будущим тестем, поэтому ему оставалось молча терпеть его неуместные выходки.
Господин Сунь несколько раз толкнул официанта. Увидев, что спина официанта была почти у двери, он просто еще раз сильно толкнул его и тот отлетел прямо в дверь.
Дверь отдельного кабинета не была заперта на засов, и его тело, ростом в несколько футов, ударилось о дверной косяк и сразу же провалилось внутрь.
Когда дверь открылась, из комнаты донесся свежий и приятный аромат чая и проник в нос господину Суню. Он почувствовал себя еще более неудовлетворенным. Такой хороший чай должен был попробовать он.
Он вошел и громко спросил: «Где мастер Ло?»
Люди в комнате разговаривали, но, увидев незваных гостей, встали один за другим.
Мастер Ло, молодой человек лет тридцати с небольшим, хмуро посмотрел на официанта, который упал на пол, и на взбудораженного господина Суня. «В чем дело?» - спросил он.
Господин Сунь высокомерно хмыкнул, поднял брови и посмотрел на мастера Ло. С недовольным видом он вновь спросил:
- Вы мастер Ло?
Мастер Ло в свою очередь вопросил:
- А вы кто?
Господин Сун собирался представиться, но увидел человека, медленно выходящего из-за стола. Он был высок и имел очень красивое лицо, которое сейчас потемнело от гнева.
Господин Сунь открыл рот от удивления и воскликнул:
- Цзинь Ван?
Минь Хэнчжи холодно усмехнулся:
- У господина Суня, оказывается, такой вспыльчивый характер.
С господина Суня мгновенно сбили спесь. Его лицо тут же пробрело маслянистое подобострастное выражение. Он подошел к Минь Хэнчжи и сказал:
- Я понятия не имел, что господин Цзинь Ван здесь. Этот негодяй-слуга вёл себя непочтительно, поэтому мы ненароком потревожили вас.
Минь Хэнчжи пробормотал:
- Выходит, если я буду спорить с вами, значит, тоже стану злодеем?
Господин Сунь поспешно махнул рукой:
- Нет, я не это имел в виду. Посмотрите на мой глупый рот. Даже не знаю, как бороться с ним.
Он протянул руку и ударил себя по губам.
В этот момент в разговор вмешался Ци Юнчунь:
- Рад встрече с господином Цзинь Ваном.
Минь Хэнчжи раньше не видел Ци Юнчуня и, нахмурившись, протянул:
- А вы?..
Ци Юнчунь поспешно ответил:
- Разрешите представиться, судебный инспектор, Ци Юнчунь.
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- Ци Юнчунь? - он не в первый раз слышал это имя и даже не в первый раз представлял себе внешность этого человека в своем воображении. Его лицо должно было быть хитрым и неприятным. Он не ожидал, что тот будет выглядеть настолько элегантно.
Кроме того, отец Жун Юэ не был уродлив от природы.
Лицо Ци Юнчуня просветлело:
- Вы знаете этого ничтожного слугу, господин?
Губы Минь Хэнчжи слегка изогнулись, и его улыбка выглядела многозначительно:
- Да, могу сказать, что слышал о вас уже давно.
Услышав это, господин Сунь немедленно посмотрел на Ци Жун Сюэ с еще большим восхищением. Он прекрасно знал, что Минь Хэнчжи был женихом принцессы, а принцесса Тяньсинь - единственная дочь нового императора. В будущем наследным принцем станет сын Минь Хэнчжи. Он вовсе не обычный отпрыск благородных кровей.
Взгляд Минь Хэнчжи скользнул по польщенному лицу Ци Юнчуня и упал на лицо Ци Жун Сюэ позади него. Хотя они были сестрами, они совсем не были похожи друг на друга. У них не было ничего схожего ни во внешности, ни в темпераменте.
Когда Ци Юнчунь увидел, что Цзинь Ван смотрит на его дочь, он поспешно сказал:
- Господин, это моя дочь, Ци Жун Сюэ.
Минь Хэнчжи слегка кивнул: «Ну, она очень похожа на господина Ци». В этих словах он спрятал скрытый смысл. Кто-то более проницательный обязательно бы понял намёк.
Ци Юнчунь, очевидно, не понял этого. Он решил, что это была похвала. Он поспешно потянул Ци Жун Сюэ за руку:
- Чего ты ждешь? Скорее поприветствуй господина Цзинь Вана.
Лицо Ци Жун Сюэ стало багровым. Подняв голову, она встретилась взглядом с Минь Хэнчжи, и ее сердце бешено заколотилось. Она думала, что самым красивым мужчиной в мире был Инь гунцзы, и не ожидала, что Цзинь Ван, которого она увидела сегодня, окажется ещё привлекательнее.
Минь Хэнчжи махнул рукой: «Оставим церемонии. Меня ждут важные дела, так что я уйду первым». Он повернулся и кивнул мастеру Ло. Выражение лица мастера Ло было туманным, как вода, и он также мягко кивнул Минь Хэнчжи. Тёмные волны окатили глаза двух людей. Некоторые слова не нужно было произносить, они и так прекрасно понимали друг друга.
- Мы прощаемся с господином Цзинь Ваном!
Когда Минь Хэнчжи ушёл, в огромной элегантной комнате воцарилась неловкая атмосфера.
Господин Сунь с улыбкой сказал мастеру Ло: «Мастер Ло, если я только что обидел вас, пожалуйста, не вините меня слишком сильно».
Мастер Ло проигнорировал его, даже не взглянув в его сторону. Он покинул отдельную комнату с высоко поднятой головой, оставив смущенных господина Суня и Ци Юнчуня.
Ци Юнчунь также был недоволен сегодняшним поведением своего начальника. Находиться рядом с ним - словно сидеть на бочке с порохом. Если Сюэ’эр выйдет за него замуж, еще неизвестно, поможет это ему или нет.
Подумав об этом, он расстроился и сказал господину Суню: «Господин, я только что вспомнил, что у меня есть одно неотложное дело. Позвольте мне уйти первым. Давайте поговорим об этом в другой раз».
В это время все внимание господина Суня было приковано к чайнику с чаем на столе, который был только что приготовлен, но так и остался стоять нетронутым. В данный момент ему было наплевать, хочет Ци Юнчунь остаться или нет. Он просто помахал ему и ответил: «Иди, назначим еще одну встречу позже».
Покинув чайный домик Цуйцзюнь, Ци Жун Сюэ посмотрела на свою одежду и подумала о своём лице, которое даже не было напудрено. Она не смогла сдержать раздражения и сказала: «Если бы я знала, что сегодня встречусь с Цзинь Ваном, я бы не надела эту одежду».
Ци Юнчунь услышал ее бормотание и не мог не урезонить ее: «Это всё равно было бы бесполезно, даже разоденься ты в пух и прах».
Ци Жун Сюэ не поняла его и нахмурилась: «Папа, как ты можешь говорить так о своей собственной дочери? В твоих глазах я настолько плоха?»
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Ци Юнчунь покачал головой:
- Дело не в том, что Цзинь Ван не может взглянуть в твою сторону. Даже если он это сделает, он не сможет быть с тобой.
- Почему? Почему нет? – спросила Ци Жун Сюэ. В качестве законной дочери чиновника из Цзинду, даже если она не может быть принцессой, разве она не может стать наложницей?
- Потому что Цзинь Ван жених принцессы Тяньсинь. Ты хочешь отобрать мужчину у принцессы Тяньсинь? Даже если ты хочешь умереть, не пытайся вовлечь в это нашу семью, - кто не знает, что Чу Тяньсинь и ее отец жестоки и безжалостны, и что их руки по локоть в крови.
Хотя Цзинь Ван красив и непокорен, в Цзинду девушка, которая посмеет близко подойти к нему, не оберётся проблем. Для того, кто осмелится сказать Цзинь Вану больше слов, чем необходимо, смерть покажется избавлением.
Прежде чем Ци Юнчунь опустил её с небес на землю, Ци Жун Сюэ испытывала немного энтузиазма, но сейчас она почувствовала, как её обдало холодом.
Что ж, грезить про Цзинь Вана ей больше не пристало. Ей следует вернуться мыслями к молодому господину Инь.
Ци Юнчунь внимательно посмотрел на Ци Жун Сюэ и пробормотал:
- Я впервые вижу Цзинь Вана, но он сказал, что много слышал обо мне. Он также сказал, что мы с тобой очень похожи, хотя его тон был несколько странным.
Ци Жун Сюэ нахмурилась:
- Цзинь Ван, он был наместником в Цзине?
Ци Юнчунь кивнул: «Да, его вотчина – город Цзинь. До того, как новый император взошел на трон, он жил в Цзине...» Говоря об этом, он не мог не остановиться и не посмотреть на Ци Жун Сюэ. Ци Жун Сюэ тоже посмотрела на него. Когда их глаза встретились, во взгляде каждого из них промелькнул испуг и осознание правды.
После того, как Ци Жун Юэ покинула Пэнчэн, она отправилась в Цзинь. Говорят, что она открыла там медицинский центр, также называемый зал Жунъюй. В последний раз, когда беженцы собрались за пределами Цзинь, дело взял в свои руки Цзинь Ван. Не без помощи Ци Жун Юэ эпидемия чумы была подавлена.
Итак, Цзинь Ван и Ци Жун Юэ знают друг друга уже давно. Только что Цзинь Ван сказал, что много слышал о нем, но на самом деле он узнал о нём из уст Ци Жун Юэ? Фраза, что они с Ци Жун Сюэ похожи, на самом деле, была не похвалой, а издёвкой?
И отец, и дочь почувствовали, как по их спинам пробежал холодок.
Похоже, что ничего хорошего не происходит с теми, кто находится в контакте с Ци Жун Юэ.
- Папа, говорят, что болезнь принцессы Тяньсинь излечена. Давай привезём Жун Юэ домой как можно скорее, - только когда Ци Жун Юэ вернется в дом Ци, Инь Исюань захочет переступить их порог, и у нее будет возможность приблизиться к нему. В противном случае, что бы она ни планировала, она лишь потратит зря все усилия, потому что даже не сможет увидеться с ним.
Ци Юнчунь нахмурился и вздохнул:
- Эта негодница Жун Юэ, несомненно, вылечила императора и принцессу, но она прямо заявила, что я уже упустил две возможности. Если теперь я снова попрошу ее вернуться, боюсь, она сделает так, что я потеряю лицо.
Ци Жун Сюэ перевела взгляд на него и сказала с улыбкой: «Отец, у меня есть один хороший способ. Давай сделаем так...» Она встала на цыпочки, приблизила губы к уху Ци Юнчуня и прошептала несколько слов.
Мрачное лицо Ци Юнчуня немедленно просияло.
- Это отличный способ, - сказал он.
Ци Жун Сюэ хихикнула: «Этому я научилась у своей матери». В самом начале ее мать использовала этот прием, чтобы справиться с Ци Жун Юэ и почти добилась успеха. К сожалению, «человек предполагает, а Небеса располагают»… Вспомнив о произошедшем несчастье, у Ци Жун Сюэ заболело сердце. Она глубоко вздохнула и выбросила неприятный момент из головы. Только забыв прошлое, она сможет жить хорошей жизнью.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 542. Хорошая стратегия
Ци Жун Юэ, сидевшая в комнате, взяла письмо, которое она только что прочитала под светом масляной лампы и бросила его в камин рядом с собой.
Сюэ’эр принесла ей горячий чай и спросила:
- Как у них дела, Сяоцзе?
Ци Жун Юэ покачала головой, выглядя явно обеспокоенной:
- Письмо написано не Чжунвэнем, а Минь Хэнчжи. Он сообщает, что потерял контакт с Чжунвэнем, и не знает, где они находятся, или с чем столкнулись.
Лицо Сюэ’эр тоже сильно изменилось. Она знала, что шицзы, учитель Цзянь Юнь и брат Ци много значат для юной Сяоцзе. Если с ними действительно случится несчастный случай, барышня… Сюэ’эр не смела даже думать об этом. Она поспешно выдавила улыбку:
- Барышня, не накручивайте себя. Шицзы и учитель Цзянь Юнь хороши в боевых искусствах, они благословлены Небесами. Все будет хорошо.
Ци Жун Юэ тоже не хотела думать о плохом, поэтому выдавила улыбку и кивнула:
- Надеюсь, что так.
Девушка, отвечающая за уборку во дворе, поспешила к дверям покоев госпожи, и они сразу же замолчали, только чтобы услышать, как она говорит: «Ци Сяоцзе, сестра Сюэ’эр, кто-то снаружи зовет вас. Кажется, господин Ци вернулся».
Ци Жун Юэ приподняла брови и легким голосом спросила:
- Сколько людей пришло помимо него?
- Здесь много людей, намного больше, чем в прошлый раз, - ответила служанка.
- Барышня, я сначала выйду и посмотрю, - сказала Сюэ’эр Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ махнула рукой:
- Нет, впусти их. В конце концов, пора подвести черту. Раз он привел сюда так много людей, очевидно, что они так просто не уйдут. Я очень хорошо знаю его трюки. Если я не выйду сегодня, они не сдвинутся с места. И моя репутация, как непочтительной и несправедливой дочери, сразу же распространится по всему Цзинду.
Сюэ’эр нахмурилась, ее лицо помрачнело, и она сердито сказала:
- Я действительно не хочу встречаться с ним лицом к лицу. Такой человек все еще может быть чиновником? Он даже не заслуживает того, чтобы называться мужчиной.
Ци Жун Юэ горько улыбнулась и покачала головой:
- Так или иначе, сегодня с ними будет покончено. Пусть они проходят в зал, и прикажи, чтобы им подали хороший чай.
Сюэ’эр ушла, а она встала и переоделась. Она по-прежнему одевалась так же, как и раньше – просто и неброско. На голове у нее не было украшений, но она все равно была красива.
Парадный зал выходил окнами во внутренний двор. В это время открытый двор был полон людей. Судя по одежде и поведению, они были местными. Толпясь во дворе, они переговаривались между собой, но их глаза не отрывались от главных героев в зале.
Сюэ’эр раскрыла рот от удивления, увидев эту сцену. Когда маленькие вещи приходят таким людям в голову, они преувеличивают, превращая их в большие вещи. После сегодняшнего шоу праздным людям в Цзинду явно найдется о чем поговорить после ужина. Ци Юнчунь смог найти так много единомышленников, поразительно.
Сюэ’эр прошептала:
- Зачем Ци Юнчунь привёл сюда столько народу?
Ци Жун Юэ усмехнулась: «Для чего же ещё? Чтобы устроить представление». Перед этими людьми он собирается притвориться сожалеющим отцом и попытается использовать давление морали и общественного мнения, чтобы связать ее. Тогда его репутация будет восстановлена, а обиды забыты. О, какая хорошая стратегия.
Она бросила спокойный взгляд на присутствующих, и на ее лице сияла спокойная улыбка.
- Это барышня Жун Юэ?
- Да, это так. В последний раз я видел, как она выходила из поместья Лянь Вана.
- Точно. Я однажды видел ее на улице Сяньлуань в западной части города. Я слышал, что каждый месяц она ходит туда, чтобы лечить бедных людей, у которых нет денег. Более того, она даже посылает им бесплатные лекарства.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 543. Слово в защиту
- Говорят, что в прошлый раз после наводнения в Цзине собралось множество беженцев, но императорский двор не выделил еду. Она приносила еду, помогала беженцам преодолевать трудности и пыталась остановить вспышку чумы. Какая замечательная девушка, да еще и красавица.
- Но почему она не вернулась домой? И не признает собственного отца?
В это время молодой человек вышел вперед и сказал шепчущимся мужчинам:
- Я знаю, я знаю.
Все с любопытством посмотрели на него. Молодой человек дважды рассмеялся и продолжил:
- Я слышал, что мать Ци Сяоцзе умерла рано. Позже, чтобы найти для нее мать, ее отец повторно женился. Но кто знает, может быть, Ци Сяоцзе в глубине души не любила свою мачеху, потому что они были в очень плохих отношениях. Когда Ци Жун Юэ выросла, она решила порвать все отношения со своей мачехой. Она предложила забрать приданое своей матери из особняка Ци и оставить поместье. Господин Ци вначале отказался, но она устроила такую слезливую сцену, топала ногами, говорила, что убьет себя и так далее. Господин Ци опасался, что она что-нибудь сделает с собой, поэтому неохотно согласился.
- Вот как, теперь понятно, - протянули присутствующие. - Похоже, у господина Ци не оставалось выбора.
- И не говорите. - Молодой человек добавил: - Теперь Лянь Ван решил поженить Ци Сяоцзе и чжуанъюаня Инь. Чтобы выставить свою дочь в хорошем свете и не позволить свекрови издеваться над ней, господин Ци лично пришел к ее дверям и хотел забрать ее, чтобы семья Инь удостоверилась, что Ци Жун Юэ вовсе не безродная дева, без матери и отца.
Слова молодого человека донеслись до ушей Сюэ’эр. Она рассердилась и рассмеялась одновременно. Более нелепую ложь сложно было выдумать. Он достоин того, чтобы быть чиновником. Такие хорошие знания не используются во благо, а лишь для разборок с собственной дочерью. Это не только смешно, но и жалко.
Когда хозяйка и слуга посмотрели друг на друга, они не знали смеяться им или плакать. В конце концов, ложь есть ложь. Всегда найдется хорошо осведомлённый человек, который выйдет вперёд, чтобы сказать за нее. Ей нет нужды лично спорить с таким человеком.
Стоило Ци Жун Юэ войти в зал, среди толпы вдруг раздался громкий голос:
- Удивительно, но то, что знаю я, совершенно отличается от того, что сказали вы.
- И что вы слышали? – спросил молодой парень.
Говорившим оказался высокий мужчина с небольшой козлиной бородкой, чуть за сорок, одетый в коричневую мантию.
- Я из Пэнчэна, родного города Ци Сяоцзе, где ее отец когда-то служил магистратом. Все местные прекрасно знают, что на самом деле Ци Сяоцзе была изгнана из дома собственным отцом. Холодной и снежной ночью он приказал слугам избавиться от нее. Они вытащили ее из родового гнезда и выгнали. Разве это не то же самое, что отправить ее на смерть?
Кто-то с шумом втянул в себя прохладный воздух и спросил:
- Почему господин Ци сделал это?
Мужчина загадочно улыбнулся и с долей иронии произнес:
- Что еще это могло быть? Ци Сяоцзе и Инь гунцзы были помолвлены, но господин Ци и его новая жена недолюбливали Ци Жун Юэ, поэтому они хотели, чтобы их вторая дочь вышла замуж в семью Инь. Поэтому они и поступили столь жестоко. Они вычеркнули имя Ци Сяоцзе из семейного реестра и полностью разорвали с ней отношения. В Пэнчэне все наслышаны об этой истории, это здесь никто не знает об этом.
Человек, который говорил от имени Ци Юнчуня, видел, что обстановка становится не очень хорошей. Он быстро поднял голову и сказал:
- О чем вы говорите? Ци Сяоцзе случайно не заплатила вам, чтобы вы вступились за нее?
Мужчина средних лет приподнял бровь и посмотрел на молодого человека.
- Я помогаю Ци Сяоцзе? – спросил он. – А вот я готов утверждать, что это тебе заплатил господин Ци.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 544. Возможно ли примирение?
Не всем посетителям платил Ци Юнчунь. Такого рода вещи нельзя делать слишком очевидно. Из двадцати людей с длинными языками только несколько были отправлены из поместья Ци. Они не ожидали, что среди них будут люди из Пэнчэна, которые так хорошо знакомы с семьей Ци.
Люди видели, что мнения выступающих расходятся и были немного сбиты с толку. Они не знали, кого слушать. В конце концов, они не были знакомы с господином Ци и Ци Сяоцзе.
- Общество говорит, что у общества есть причина, женщина говорит, что у женщины есть причина, то, что вы говорите, отличается, но кто вам поверит? Вам лучше привести доказательства, иначе это станет домашней работой для честных чиновников.
Мужчина средних лет с улыбкой сказал:
- Домашнюю работу некоторых людей действительно трудно нарушить, но работа по дому некоторых людей понятна с первого взгляда. - Он повернулся к Ци Юнчуню, который сидел в зале, и продолжил: - Насколько я знаю, у Ци Сяоцзе наладились дела после того, как ее выгнали из дома, и она открыла медицинский зал Жунъюй в Пэнчэне. Однако господин Ци и ее мачеха несколько раз подставляли ее и даже чуть не убили. Чтобы избежать неприятностей, Ци Сяоцзе покинула Пэнчэн и переехала жить в Цзинь, полностью разорвав всякий контакт с господином Ци. Однако, человек предполагает, а Небеса располагают. Ци Сяоцзе была вызвана императором в столицу, чтобы вылечить его, и Ци Юнчунь недавно переехал сюда же. Он обосновался здесь несколько месяцев назад. Если господин Ци был готов забрать Ци Сяоцзе обратно в поместье, зачем ждать до сих пор? Думаю, несколько человек здесь намеренно распускали слухи, чтобы больше народа захотело присоединиться. Один или два человека, которые любят почесать языком, возложат всю вину на Ци Сяоцзе. Если Ци Сяоцзе согласится вернуться с ним сегодня, то это потому, что у нее широкий кругозор и ей наплевать на прошлое. Если Ци Сяоцзе не захочет вернуться с ним, он, боюсь, позволит вам распространять несправедливые слухи о ней, чтобы вконец испортить её репутацию.
Когда люди в толпе выслушали его, эти слова стали подобны зеркалу в их сердцах. Почему они здесь сегодня? Не потому, что кто-то говорил об этом при них. Их намеренно окликнули три или четыре раза, чтобы сказать, насколько праведным и честным был господин Ци. Их заверили, что они должны прийти и посмотреть на развитие событий. Теперь они считали, что это и правда было сделано специально.
Неизвестно, когда женщина и старик подошли сзади к молодому человеку. Когда они увидели, что атмосфера становится не слишком хорошей, они поспешно улыбнулись и сказали: «Послушайте, всё это дела семейные. О чем мы здесь говорим? Кроме того, в этом мире не может существовать вражды между отцом и дочерью. Если они смогут помириться, так будет лучше для всех. Вы так не думаете?»
Шум снаружи, естественно, распространился в коридор. Лицо Ци Юнчуня было красным и возбужденным. Он многозначительно уставился на Лян-ши, мысленно обвиняя ее в том, что она плохо справляется с работой. Лян-ши закусила губы и не осмелилась посмотреть ему в глаза. Как она могла ожидать, что ложь, нагороженная нанятыми людьми, будет так скоро раскрыта.
Ци Жун Юэ подошла и села за стол. Слегка отхлебнув чая из чаши, она с улыбкой произнесла: «Это чай Маоцзянь, который очень ценит император. Попробуйте».
Лицо Ци Юнчуня становилось все более и более нерешительным. Он был чиновником в течение стольких лет, но император никогда не награждал его. Он так долго находился при судебном дворе, но ни разу даже не видел Его Величество, не говоря уж о награде.
Он дважды улыбнулся и сказал дочери:
- Жун Юэ, давай не будем говорить о прошлом. Возвращайся домой с отцом.
Ци Жун Юэ подняла брови и посмотрела на неестественно выглядящего Ци Юнчуня горящими глазами:
- Господин Ци, я не могу стерпеть, что вы называете себя моим отцом. Хотя моя фамилия Ци, я не имею никакого отношения к семье Ци. Это ваши собственные слова. Разве не рановато для вас иметь проблемы с памятью?
http://tl.rulate.ru/book/30110/1783544
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 545. Он не знал об этом?
Ци Юнчунь взглянул на десятки обеспокоенных глаз снаружи и сказал глубоким голосом:
- Тебе обязательно говорить это при посторонних? Я не боюсь чужих шуток, но нам лучше пойти домой и уже там поговорить о наших семейных делах.
Ци Жун Юэ усмехнулась:
- Если я правильно помню, всех этих чужаков привел господин Ци. Разве вы не привели их сюда только для того, чтобы показать им хорошую игру?
Ци Юнчунь с апломбом произнес:
- О чем ты говоришь? Как я могу сделать такое?
Сюэ’эр, стоявшая позади Жун Юэ, сказала:
- Господин Ци, вы и правда думаете, что мы в это поверим? Если бы вы не сказали, что придете сюда сегодня, как бы эти люди узнали? Разве они могут читать мысли?
Ци Юнчунь нахмурился и пристально посмотрел на Сюэ’эр:
- Девка, у тебя есть право прерывать меня?
Ци Жун Юэ отставила чашку чая в сторону и холодно сказала:
- Сюэ’эр - моя служанка, а не ваша. Наказывайте своих слуг. Лучше вам вернуться в поместье Ци и не вести себя нагло передо мной.
Она выглядела спокойно, а уголки рта были растянуты слабой улыбкой. Такой ее вид мог действительно разозлить человека, когда она что-то говорила.
Ци Юнчунь сдержал яростный порыв, глубоко вздохнул, понизил голос и сказал:
- Жун Юэ, я знаю, что в те дни с тобой поступили несправедливо. Вся вина лежит на мне, я понимаю, что поступил неправильно. Но как может продолжаться вражда между родным отцом и дочерью? Пойдем со мной. Разве плохо будет, если наша большая семья воссоединится?
Это очень хорошо для тебя. Появится еще одна ступенька, по которой ты сможешь свободно ступать.
Ци Жун Юэ спокойно наблюдала за выступлением Ци Юнчуня. Когда его слова отзвучали, она сказала тихим голосом:
- Есть ли что-нибудь еще, что мог бы сказать господин Ци? Если нет, пожалуйста, возвращайтесь. Мой храм слишком мал, чтобы вместить вас, Будду, да и этот дом не мой. Его Величество император попросил меня временно остаться здесь. Кроме Сюэ’эр, остальные слуги были назначены самим императором. Любое случившееся здесь происшествие дойдет до ушей императора. Мне все равно, но вы другой. Вы являетесь официальным лицом в династии и слугой императора. Если Его Величество узнает об этом, он будет в ярости.
Лицо Ци Юнчуня слегка изменилось, и его взгляд упал на девушку сбоку. Глаза служанки, не отрываясь, внимательно наблюдали за ним. Заметив его взгляд, она поспешно опустила глаза, чтобы избежать контакта с ним.
Увидев это, Лян-ши поспешно достала из-за пазухи платок, закрыла им лицо и воскликнула: «Жун Юэ, во всем виновата твоя мать! Раньше я так сильно пренебрегала тобой и сделала много неправильных вещей, будучи словно ослеплённой. Но все это не имеет никакого отношения к твоему отцу. Он не знал. Если ты действительно ненавидишь меня и не хочешь меня прощать, я бы хотела, чтобы твой отец наказал меня. Пока ты готова простить меня, я сделаю все, что угодно». Эти грустные слова могли разжалобить кого угодно, но у Ци Жун Юэ и Сюэ’эр они вызвали только отвращение.
Ци Жун Юэ подняла брови, и в ее глазах мелькнула ироничная улыбка. Внезапно она встала, и ее голос стал намного громче. Даже посторонний мог ясно расслышать ее слова: «Он ничего не знал? Он же был магистратом. Кто мог убрать имя Ци Жун Юэ из семейного реестра? Я не какая-то служанка, покинувшая поместье Ци, и он ничего не знал? Вы вынудили меня вернуться в поместье, но едва не подставили меня. Он не знал об этом? Когда за мной гнался убийца, я едва не потеряла свою жизнь. Он не знал об этом?»
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 546. Другой способ
- Я покинула Пэнчэн и отправилась в Цзинь. Разве он не знал об этом? Он хоть раз навестил меня в том году? Его вообще волновало, жива я или мертва? Теперь, когда я хорошо проявила себя перед императором и принцессой, и Его Величество даровал мне брак с членом семьи Инь, он вспомнил, что я все еще его дочь?
Каждое сказанное ею слово было похоже на громкую пощечину Ци Юнчуню.
Услышав это, люди, которые наблюдали за суетой за дверью, с презрением посмотрели на Ци Юнчуня и выругались нехорошими словами, которые заставили его почувствовать себя еще более беспомощным.
Ци Жун Сюэ, которая долго молчала, увидела, что дела идут плохо, поэтому поспешно встала и крикнула:
- Старшая сестра, ты не можешь говорить об этом, ничего не зная! Кто сказал, что наш отец не ходил к тебе? Просто ты не знаешь об этом. Отцу всегда было тяжело выказывать свои эмоции. Он привык действовать исподволь и не кичиться своими добрыми делами. Подумай вот о чём: ты смогла так хорошо обустроиться в таком большом городе, как Цзинь, а ведь ты всего лишь девушка. Не говоря уж о том, что ты сумела открыть там медицинский зал. Даже на пути из Пэнчэна в Цзинь тебя подстерегала не одна опасность. Всё обошлось лишь потому, что мой отец послал людей, чтобы тайно защитить тебя.
Если говорить о способности нагло лгать, Ци Жун Сюэ была под стать своему отцу, она была настоящим мастером.
Сюэ’эр больше не хотела ничего слышать. Она подошла к Ци Жун Сюэ и сердито процедила:
- Я видела бесстыжих людей, но не настолько бесстыжих, как ты. Хорошо, поскольку ты говоришь, что господин Ци послал кого-то помочь нам, тогда скажи, каким путем моя юная Сяоцзе отправилась из Пэнчэна в Цзинь? По суше или по воде? Сколько дней мы провели в пути? Что случилось в дороге?
Ци Жун Сюэ прикусила язык, лишившись дара речи. Сюэ’эр продолжала:
- Ты сказала, что мы обосновались в Цзине лишь благодаря помощи господина Ци. Тогда я спрашиваю тебя, где мы открыли больницу в Цзине? Дом был куплен или сдан в аренду?
Ци Жун Сюэ стиснула зубы и ответила:
- Кто может помнить так долго? Хватит переиначивать мои слова.
Сюэ’эр язвительно хмыкнула:
- Просто твои слова – сущий вздор! Как можно быть настолько толстокожей? Впрочем, у вас это семейное.
Ци Юнчунь уставился на Ци Жун Сюэ и сказал:
- Зачем ты опускаешься до разговора со служанкой? Подумай о своем статусе.
Как только Сюэ’эр услышала эти слова, её охватила ярость. Она собиралась «повернуть свое копье» и снова сразиться с Ци Юнчунем. Однако в этот момент вмешалась ее хозяйка:
- Сюэ’эр, почему ты должна бороться с таким злодеем? В этом нет необходимости.
Сюэ’эр перевела взгляд на Ци Жун Юэ и улыбнулась:
- Кроме того, если меня укусила бешеная собака, это не значит, что я должна поступить так же. Я ведь не бешеная собака.
Лицо Ци Юнчуня приобрело цвет свиной печени. Против Ци Жун Юэ он, казалось, никогда не мог выйти победителем. Каждый раз она легко выводила его из себя. С помощью нескольких слов она разбивала вдребезги все его фальшивые личины, над которыми ему пришлось потрудиться, защищая своё положение.
Ци Жун Юэ перевела взгляд на Ци Юнчуня и, понизив голос, сказала:
- Вам не нужно больше терять время. Мы с вами не можем быть отцом и дочерью. Вы этого не заслуживаете. Вы даже не заслуживаете того, чтобы стоять передо мной и разговаривать. Я надеюсь, что сегодня мы встречаемся в последний раз. Даже если мы встретимся в Цзинду, я надеюсь, вы сможете притвориться, что не знаете меня. - Прежде чем Ци Юнчунь успел бросить ответную сердитую фразу, она продолжила: - Я не хочу выходить замуж за Инь Исюаня. Если вы желаете подобраться к поместью хоу Вэньчана, не тратьте на меня свои усилия. Вам лучше подумать о другом способе.
Пока она говорила, ее взгляд красноречиво упал на Ци Жун Сюэ.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 547. Гора Цзыянь
Сказав это, Ци Жун Юэ бросила последний холодный взгляд в сторону Ци Юнчуня, затем повернулась и легким голосом сказала: «Проводи гостей».
Семья Ци, храбро пришедшая сюда, уходила, как осиротевшая собака, оставив улицу Синьюань под аккомпанемент насмешек и даже критики людей.
Новости о случившемся вскоре распространились по дворцу, и Чу Лянь не обрадовался, услышав об этом.
Раньше он был принцем, но теперь он император. Он не только прекрасно образован, но и владеет боевыми искусствами, а уж гордости ему всегда было не занимать. Что он ненавидит больше всего, так это людей, у которых нет характера. Создавшееся у него впечатление о Ци Юнчуне было не очень хорошим. Теперь же оно стало еще хуже. Вдобавок, Минь Хэнчжи «мимоходом» зашел во дворец и «случайно» сообщил Чу Ляню о слухах, которые он услышал на рынке. Чу Ляня охватило недовольство. Он немедленно отправил посыльного передать сообщение, что отстраняет Ци Юнчуня на три месяца, дабы тот обдумал свое поведение дома.
Ци Юнчунь и представить себе не мог, что их семейное дело приведет императора в ярость и, возможно, повлияет на его карьеру. Оказывается, ему действительно не стоило идти и провоцировать Ци Жун Юэ. Установленные до этого контакты и связи теперь находились под угрозой или были полностью разрушены.
***
- Вот и гора Цзыянь, - Цзянь Юнь стояла на склоне холма, указывая на окутанную серовато-фиолетовым туманом горную дорогу.
Лицо Чжэн Чжунвэня светилось от радости. Наконец-то они отыскали верный путь. Они шли неправильным путем почти десять дней, и лишь сейчас вышли на нужную тропу.
Первоначально белое лицо Чу Тяньци загорело на солнце в Мобэе, и только пара умных глаз все еще сияла по-прежнему.
- Чего мы ждем? Пойдемте быстрее. После горы Цзыянь нас ждет вход в пустыню. Пока мы будем следовать скрытой линии на карте, мы сможем найти цитадель черной кавалерии.
Цзянь Юнь покачала головой:
- Сейчас торопиться не следует. Если я правильно помню, у подножия горы Цзыянь находится гарнизон. Это единственный путь к источнику воды в устье пустыни. Если мы войдём туда без подготовки, будем выглядеть подозрительно.
Взгляд Чжэн Чжунвэня упал на гору Цзыянь, покрытую бесконечной сухой землей. Ветер поднимал вверх клубы пыли и песка. Это ничем не отличалось от пустыни.
- Неужели нет другого пути?
Чу Тяньци поддержал его:
- Да, это такая обширная местность. Давайте сделаем крюк, тем самым избежав внимания императорского гарнизона.
Цзянь Юнь покачала головой:
- К сожалению, ближайший источник воды находится за горой Цзыянь. Причина, по которой гарнизон решил остаться здесь, заключается в том, что здесь мало воды. Независимо от того, торговцы это или люди, проходящие мимо, им приходится идти к источнику воды. В противном случае нам придётся двинуться по «мертвому пути» в пустыню. Но нам нужны верблюды, чтобы войти в пустыню, а они продаются и покупаются как раз у этого оазиса.
- Пока мы находимся в непосредственной близости от источника воды, нас наверняка обнаружит гарнизон, а наша цель слишком велика, чтобы вызывать их подозрения.
Чжэн Чжунвэнь оглянулся на сотни отборных солдат, которые сидели у подножия холма, и вдруг сказал:
- Что, если мы пойдем порознь? Сегодня пойдут двадцать человек, и завтра еще столько же, одетые как обычные путники, отставшие от своего каравана. Количество людей будет не слишком велико, тогда они сумеют избежать ушей и глаз солдат Чу Ляня.
- Это действительно хорошая идея, - сказала Шифу, кивая головой. - Давайте сделаем так: разделим людей на пять групп. Мы выдвинемся сегодня же и встретимся у входа через пять дней.
Взяв с собой всего дюжину элитных кавалерийских гвардейцев, четыре героя спрятали свое оружие в товарах, используемых для маскировки, оделись как уставшие путники каравана и направились прямо на гору Цзыянь.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 548. Преследование
Как и ожидала Цзянь Юнь, стоило им ступить на территорию горы Цзыянь, как десятки солдат с оружием выскочили из-за укрытия. Помимо этого десятки солдат с луками и стрелами прятались в скалах, и их наконечники были нацелены на них.
Лидер солдат крикнул Чжэн Чжунвэню: «Кто вы? Куда направляетесь?»
Прежде чем Чжэн Чжунвэнь успел что-либо сказать, господин Ван поспешил выйти вперёд и с улыбкой ответил: «Господа, мы торговцы, доставляющие товары в страну Нима. Нам нужно проехать здесь, и мы надеемся, что вы простите нас за причиненные неудобства».
Господин Ван снял с пояса вышитый мешочек с деньгами, наполненный кусочками разломанного серебра. Он вложил его в руки подошедшего солдата и сказал с улыбкой:
- Это маленькая плата. Пусть солдаты выпьют чаю.
Солдат явно привык к этому. Он взял в руку мешочек с деньгами и, взвесив его, удовлетворенно улыбнулся:
- Ты разумный человек. Проходите. Впереди оазис Нишуи, там вы сможете набрать воды.
В последнее время таких торговцев было немного. В пустыне сейчас царствовал сезон ветров, и путешествовать было довольно опасно. Опытные караваны не доставляли товары в это время, потому что при плохом исходе вполне можно было лишиться жизни. Солдаты уже долгое время охраняли гору Цзыянь и не получали взяток. Но сегодняшние торговцы оказались щедрыми, и те, естественно, были счастливы. Им лень было проверять товар, поэтому они просто пропустили их.
Цзянь Юнь и их группа успешно прибыли в оазис Нишуи. Там они наполнили водой большое количество приготовленных заранее бурдюков, купили дюжину верблюдов и сухой корм. В тот же день они покинули оазис Нишуи и разбили лагерь у входа в пустыню.
На следующий день, после того как следующая группа из 22 элитных гвардейцев прошла через гору Цзыянь, они тоже набрали воды и купили верблюдов. После этого они направились к условленному месту. На пятый день Чжэн Чжунвэнь приказал всем людям подготовить свой багаж, потому что сегодня должен был собраться весь их отряд. Но последние 18 человек, которые должны были прийти на встречу в ближайшее время, так и не появились. К концу часа обезьяны [1] они увидели, как три человека, покрытых кровью, отчаянно бегут к ним. За ними гналась дюжина солдат с длинными саблями.
[1] отрезок времени с 15:00 до 17:00
Чжэн Чжунвэнь поднял руку и сказал:
- Уходите, а я спасу их.
- Я тоже пойду, - вызвался Чу Тяньци.
Чжэн Чжунвэнь только головой покачал, приподнял его и усадил на верблюда. «Вперёд!» - крикнул он.
Цзянь Юнь достала мягкий меч, висевший у нее на поясе, и вздохнула: «Похоже, наше местонахождение раскрыто. В этом случае нам придётся убить всех солдат без лишних угрызений совести».
Господин Ван выглядел обеспокоенным. Он не сомневался в мастерстве Цзянь Юнь, но в последнее время она болела все чаще и чаще. Если ей внезапно станет плохо в кругу врагов, последствия будут катастрофическими.
Цзянь Юнь пристально посмотрела на него и сказала: «Я еще не умерла. На кого ты смотришь? Еще не уходишь?» Пока она говорила, ее глаза обратились к двум элитным кавалерийским гвардейцам, которые долгое время следовали за Цзянь Юнь и знали, что она имела в виду. Они немедленно окружили господина Вана и повели его вглубь пустыни.
Чжэн Чжунвэнь и Цзянь Юнь бросились наперерез трём элитным кавалерийским гвардейцам, которые были ранены и истекали кровью, на ходу бросив им: «Вы идите первыми, мы тут разберёмся».
Три элитных кавалерийских гвардейца были от души благодарны. Они солдаты, а люди перед ними - господа. Однако они готовы использовать свои тела, чтобы закрыть их собой. Даже если они умрут, они не станут жалеть о том, что поступили на службу к Чжэн Чжунвэню.
С навыками Чжэн Чжунвэня и Цзянь Юнь они легко справились с более чем дюжиной солдат. В течение получаса более дюжины преследователей были убиты и ранены, и двое из них, почувствовав, что дело плохо, кинулись прочь, желая спасти свои жизни.
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Чжэн Чжунвэнь хотел продолжить, но, увидев, что лицо Цзянь Юнь кажется не очень здоровым, поспешно обернулся и спросил:
- Учитель, что с тобой?
Цзянь Юнь вытащила из кармана пузырек с лекарством. Даже проглотив пять таблеток за раз, она всё ещё тяжело дышала.
- Учитель, ты больше не можешь откладывать лечение своей болезни. Сначала новый приступ случался через пять или шесть дней, затем через три-четыре дня. Теперь тебе становится плохо почти каждый новый день. Как ты сможешь это вынести, если будешь продолжать в том же духе?
Лекарство начало действовать, и Цзянь Юнь стала выглядеть немного лучше. Она махнула рукой и сказала: «Всё в порядке. Ты не можешь умереть, если у тебя есть лекарство». Даже если ей суждено умереть, она доведёт дело до конца и поможет Тянью и Тяньци вернуть своё законное место. Тогда она сможет умереть без сожалений.
- Пойдёмте. Скоро появятся преследователи. Я думаю, что Чу Лянь скоро узнает о нашем местонахождении. Узнав об этом, ему не составит труда догадаться о нашей цели. Мы должны найти черную кавалерию раньше него. В противном случае все усилия, предпринятые в эти дни, будут напрасны.
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Да, мы должны найти черную кавалерию как можно скорее. Если мы позволим Чу Ляню взять на себя инициативу, последствия будут невообразимы.
Они быстро вошли в пустыню, пошли по следам на песке и нашли господина Вана и Чу Тяньци, которые ждали их.
Господин Ван издали увидел, что Цзянь Юнь идет при поддержке Чжэн Чжунвэня, поэтому спрыгнул со спины верблюда и бросился вперед, чтобы поддержать Цзянь Юнь с другой стороны.
- Цзянь Юнь, ты ранена? Как ты себя сейчас чувствуешь?
Белая кожа Цзянь Юнь уже приобрела пшеничный цвет из-за длительного пребывания на солнце. Интимные и озабоченные действия господина Вана заставили ее немного покраснеть, но это не бросилось в глаза из-за тусклого цвета ее лица.
Она отвела руку назад, не глядя на господина Вана, и тихо сказала: «В пустыне не только трудно, но и опасно. Такое место вам не подходит. Вам лучше уйти». Она знала о намерениях господина Вана и знала, что он пришел из-за нее.
Неизвестно, что ждало их на этом пути, а она не хотела, чтобы он страдал вместе с ними или даже погиб.
Господин Ван покачал головой и сказал: «Если я не пойду, я умру. Пока ты рядом со мной, даже если меня ждёт смерть, я не оставлю тебя». Это его сердце и его преданность ей. Он на двадцать лет опоздал с выражением своих чувств, как он может снова ее упустить?
Чжэн Чжунвэнь сказал с улыбкой:
- Учитель, господин Ван не бесполезен. Он очень помог нам в этом пути. Пусть он останется. Кроме того, если мы отпустим его сейчас, куда он сможет пойти? Эти солдаты только что видели нас. Если его поймают, он умрёт.
Цзянь Юнь только сокрушенно вздохнула. Ничего не поделаешь, он прав.
Больше она ничего не сказала. Пройдя мимо господина Вана, она направилась к Чу Тяньци и другим.
История, произошедшая в Мобэе, вскоре распространилась в Цзинду. К отчету было приложено несколько рисунков, в том числе изображение Чжэн Чжунвэня.
Чу Лянь никогда особо не интересовался Чжэн Чжунвэнем. Когда он увидел его портрет, то не узнал его. К тому же, ему сообщили, что чужеземные бандиты совершили такого рода прорыв через перевал.
«Отец, что ты делаешь?» - Чу Тяньсинь вошла с только что приготовленным чаем в руках.
Чу Лянь поднял глаза. Морщинки между его бровями разгладились в тот момент, когда он увидел свою дочь.
«Ох, какой аромат. Этот чай Сянь’эр специально приготовила для меня?» - улыбнулся Чу Лянь.
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Чу Тяньсинь расставила чайные чашки на императорском столе и сердито бросила:
- Конечно, этот чай для тебя, для кого ещё он может быть?
Чу Лянь сказал с улыбкой:
- Сегодня солнце явно взошло с запада. Я не могу вспомнить, когда в последний раз ты готовила мне чай. Я думал, у тебя на уме только Минь Хэнчжи.
Чу Тяньсинь тоже улыбнулась:
- Отец, ты ревнуешь к Хэнчжи?
Чу Лянь покачал головой: «С чего бы мне ревновать? Ты моя драгоценная дочь. Даже если ты выйдешь за него замуж в будущем, ты всё равно останешься моей дочерью. Никто не может этого изменить». Он взял чашку чая и отхлебнул из нее. Чай был ароматным и сладким, и оставлял после себя приятное послевкусие.
- Ну как? - спросила Чу Тяньсинь.
Чу Лянь поставил свою чашку с чаем и с улыбкой похлопал Чу Тяньсинь по руке:
- Это действительно хорошо. Похоже, что мастер по приготовлению чая, которого я пригласил для тебя, действительно обладает некоторыми способностями.
Во взгляде Чу Тяньсинь читалась гордость по отношению к собственной персоне:
- У мастера определенно есть способности, но и ученица недурна. В противном случае, имея хорошего мастера и не имея таланта, ты, возможно, не сможешь овладеть истинными навыками.
- Да, у нас в семье все одарённые, - Чу Тяньсинь становилась все больше и больше похожей на свою мать.
К счастью, характером она пошла в него. Ее мать была слишком слаба и добросердечна. В таком жестоком мире люди ее склада обречены страдать.
- Отец, о чем ты думаешь? - Чу Тяньсинь увидела, что ее отец пристально смотрит ей в лицо. В его глазах читалось замешательство. Он смотрел на нее, но, казалось, видел совсем другого человека. Кто был тот другой человек? Ее мать?
- Я думаю о твоей матери. Ты похожа на нее.
Чу Тяньсинь была немного взволнована. Ее отец никогда не упоминал при ней о ее матери и не позволял ей спрашивать, но сегодня почему-то передумал.
- Отец, расскажи мне, каким человеком была моя мать? - на самом деле она хотела бы знать, почему ее мать жила в буддийском храме до самой своей смерти и отказывалась выходить? После смерти матери отец так и не женился снова, потому что все еще любит ее?
Чу Лянь горько улыбнулся, и его глаза были печальны:
- Сердце мое, всё это в прошлом. Я не хочу говорить об этом.
Чу Тяньсинь охватила досада, но она решила не спорить с отцом. Увидев, что глаза отца закрылись, она планировала покинуть императорский кабинет. Уходя, она обернулась и заметила на столе чей-то портрет. Человек, изображенный на рисунке, показался ей знакомым. Однако, она не стала напрягаться и даже не спросила о нём, а сразу же ушла.
Когда принцесса вернулась в павильон Двойного Сердца, оказалось, что Ци Жун Юэ уже давно ждет ее.
- Что ты здесь делаешь? - она испытывала отвращение к Ци Жун Юэ и не хотела ее видеть.
- Сегодня день, когда я должна проверить пульс принцессы, - ответила Ци Жун Юэ с неизменной улыбкой.
- Вот как… - Чу Тяньсинь посмотрела на лицо Ци Жун Юэ, и ощутила странное чувство узнавания, которое, впрочем, быстро ускользнуло.
Проверив пульс принцессы, Ци Жун Юэ взяла аптечку и собралась уходить. Но тут ошеломленная Чу Тяньсинь внезапно вскочила со стула и закричала:
- Я вспомнила! Я только что видела портрет, это явно Чжэн шицзы. А я-то думала, почему человек на картинке кажется мне знакомым. Это он.
Ци Жун Юэ резко развернулась, удивлённая:
- Принцесса, какой портрет? О чем вы говорите?
- Только что, в императорском кабинете, я увидела на столе несколько рисунков. Среди них был портрет Чжэн шицзы.
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- Кажется, в отчёте говорилось что-то о Мобэе. Я не очень ясно это прочла. В то время он показался мне знакомым, но я не сразу смогла вспомнить, кто он. Я должна сообщить отцу, - сказав это, Чу Тяньсинь поспешно покинула павильон Двойного Сердца.
Сердце Ци Жун Юэ бешено забилось. Похоже, этот день наступил раньше, чем она себе представляла.
Чу Тяньсинь бросилась прочь, и дворцовые служанки в главном зале последовали за ней. Удостоверившись, что вокруг никого нет, Ци Жун Юэ достала из аптечки фарфоровую бутылочку и насыпала белый порошок из флакона в две вазы в холле. Обернувшись, она увидела молодого человека, стоящего в дверях холла. Глаза мужчины уставились на фарфоровую бутылочку в ее руках, и он спросил глубоким голосом: «Что делает Ци Сяоцзе?»
В молодом человеке Ци Жун Юэ узнала доверенного телохранителя, который всегда находился подле Чу Ляня. Кажется, он был умён и хорошо владел боевыми искусствами. Чу Лянь, похоже, доверял ему, потому что на него было возложено множество задач.
Ци Жун Юэ моргнула, спокойно положила фарфоровую бутылочку в аптечку и улыбнулась: «Мне показалось, что цветы во дворце принцессы немного захирели, поэтому я насыпала в почву питательную добавку, которая может защитить цветы от цветения в течение нескольких дней».
«Так ли это?» - молодой человек, очевидно, не поверил в это, но больше не задавал ей вопросов. Когда он заглянул во дворец, то не увидел и следа Чу Тяньсинь. «А где принцесса?» - спросил он.
- В императорском кабинете, - сказав это, Ци Жун Юэ взяла коробочку с лекарствами, медленно подошла к юноше и сказала голосом, который могли слышать только они двое: - Тебя зовут Ли Куй, верно? Я знаю, что ты не хочешь работать на императора, и я такая же, как ты.
Некоторых коротких слов бывает достаточно, чтобы тебя поняли.
Ли Куй посмотрел ей вслед. Ци Жун Юэ шла летящий пружинистой походкой. Его лицо в этот момент выглядело холодным и задумчивым.
На самом деле он не любил Ци Жун Юэ и даже ненавидел ее за то, что она вылечила ногу Чу Ляня.
Но что она только что делала? Если он прав, то она, похоже, пролила что-то подозрительное в вазу. Но для чего?
Что она имела в виду под этим высказыванием? Хотела завербовать его или продемонстрировать свою позицию? Она хотела сказать ему, что он, пытаясь скрыть свои эмоции, был разоблачен перед людьми?
Он и Ци Жун Юэ не часто виделись. Как она смогла обнаружить его скрытые эмоции?
Сердце Ци Жун Юэ тоже было в смятении. У нее не было большой уверенности в том, встанет ли Ли Куй на её строну. Она просто догадалась.
- Отец, я знаю, кто этот человек!
Чу Тяньсинь еще не появилась, но ее голос уже прозвучал в комнате. Как только она ворвалась в императорский кабинет, она увидела Минь Хэнчжи, стоящего у стола и протягивающего руку, чтобы взять рисунок у Чу Ляня.
Чу Лянь пристально посмотрел на Чу Тяньсинь и сказал: «Только посмотри на себя! Ты так забавно кричишь».
Чу Тяньсинь слегка покраснела и, понизив голос, промолвила:
- О, я просто спешила. Увидев эту картину, мне показался знакомым человек, изображенный на ней. Когда я вернулась в зал Двойного Сердца, Ци Жун Юэ вошла во дворец, чтобы проверить мой пульс. Я вспомнила об этом, как только увидела ее.
Чу Лянь заинтересовался:
- Вот как? Итак, ты знаешь человека на картине?
Не дожидаясь ответа Чу Тяньсинь, Минь Хэнчжи первым сказал: «Я тоже его знаю».
Услышав это, Чу Лянь почувствовал нехорошее предчувствие в своем сердце. Небеса подтвердят, он наделся, что его опасения не оправдаются. Но Минь Хэнчжи сказал, что он знает его, а он не был человеком, который болтает глупости.
Минь Хэнчжи указал на человека на портрете: «Это Чжэн шицзы. Я не ожидал, что он надолго уедет в Мобэй, ни у кого не спросясь. В Мобэе орудуют какие-то бандиты?»
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Чу Лянь посмотрел на Чу Тяньсинь и спросил:
- Говоришь, человек на портрете действительно Чжэн шицзы?
Чу Тяньсинь кивнула:
- Конечно, это он. Мы с ним почти не общались, поэтому, когда я внезапно его увидела, он показался мне знакомым, но я не сразу вспомнила, кто он такой. Из-за его отношений с Ци Жун Юэ, увидев её, я поняла, что это он.
В голове Чу Ляня промелькнуло множество мыслей. Он вспомнил о хоу Чжэне, который был далеко в Лунси. Он подумал о странном рисунке внезапно исчезнувшего Чжэн Чжунвэня. Он подумал о черной кавалерии, спрятанной в Мобэе. Его внутренний голос буквально надрывался, что это крайне нехорошо.
Недолго думая, он приказал Минь Хэнчжи: «Поторопись и лично отправляйся в поместье хоу Юнпина. Приведи госпожу Чжэн во дворец, чтобы повидаться со мной».
Минь Хэнчжи ничего не оставалось, кроме как поспешно покинуть императорский кабинет.
Поскольку вещи были выставлены напоказ, нет необходимости их скрывать. Если они вошли в пустыню, их будет нелегко найти. Хоу Чжэну не о чем беспокоиться. Под его командованием 200 000 солдат, и он находится далеко в Лунси. Даже если рука Чу Ляня длинна, она не может дотянуться так далеко. Если произойдет большая битва, императорский двор потеряет свою жизнеспособность. Это принесет больше вреда, чем пользы его трону.
Госпожа Чжэн тоже прячется в безопасном месте. Остальные члены семьи Чжэн занимают определенное положение при дворе. Поэтому единственная, о ком он сейчас беспокоился, - это Ци Жун Юэ.
Она не послушалась его совета и не покинула Цзинду, чтобы всё время находиться подле этого дьявола. Теперь история Чжэн Чжунвэня раскрыта, и ее отношения с ним, скорее всего, вызовут подозрения у Чу Ляня.
Те, кого подозревал Чу Лянь, все кончили плохо.
Выйдя из дворца, Минь Хэнчжи не пошел прямо в поместье хоу Юнпина, а на полпути повернул к Журавлиной Башне.
Это соглашение между ним и Ци Жун Юэ. В случае чрезвычайной ситуации они должны встретиться в Журавлиной Башне.
Только что Чу Тяньсинь сказала, что Жун Юэ была во дворце. Он догадался, что она уже знала, что Чжунвэня разоблачили.
В отдельной комнате на вершине Журавлиной Башни он увидел Ци Жун Юэ, ожидающую у окна.
Окно было закрыто, и она стояла перед ним, полная печали.
Он закрыл дверь и медленно подошёл к ней.
- Ты уже знаешь?
Она не обернулась, только прошептала:
- Да.
- Тебе необходимо срочно покинуть город. Я немедленно пришлю кого-нибудь, чтобы вывезти тебя из Цзинду.
Он немного торопился и не мог не сделать еще один шаг вперед.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Я не уйду. Я не покину Цзинду, пока Ци Ди не вернется на трон.
- Но Чу Лянь стал подозрительным. Это только вопрос времени, когда он узнает правду. Если ты останешься здесь, ты можешь стать роковой слабостью Чжэн Чжунвэня и Тяньци.
Она протянула руку и толкнула закрытое окно. Ее взгляд упал на дворец Чу, который был далеко и в тоже время совсем рядом.
Стоя позади нее, Минь Хэнчжи не мог видеть ее глаз, полных сильной и крайней привязанности ко дворцу Чу и счастливых воспоминаний о прошлом.
- Я не буду их роковой слабостью, я сделаю всё, чтобы помочь им войти во дворец. Не волнуйся, я буду хорошо заботиться о себе. Пока я полезна Чу Ляню, он ничего мне не сделает.
- Но травма ноги Чу Ляня была вылечена, и лицо Чу Тяньсинь было исцелено. Ты для них бесполезна. Если ты вернешься туда, назад пути не будет.
Ци Жун Юэ улыбнулась, и ее лицо стало похоже на цветущую вишню в полном цвету. Ее глаза были холодны, как ледяная тысячелетняя река, а тело излучало ауру убийственной ци, когда она выпрямилась и посмотрела вперёд.
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- Он просил меня вылечить его. Но ненависть глубоко проникла в мои кости. Как я могла действительно залечить его рану? Теперь его здоровье - всего лишь временная иллюзия. Я не хочу, чтобы он умер. Я хочу медленно мучить его, позволить ему жить в боли и страданиях, позволить ему вкусить все болезненные ощущения в мире, и дать ему понять, что за всё в этом мире приходится платить, - Небеса свидетели, когда придёт время, её рука не дрогнет.
Ее голос всегда был очень приятным. Даже когда ей приходилось действовать жёстко, она всё равно выглядела мило. Но сегодня ненависть в ее сладком голосе даже у Минь Хэнчжи вызвала дрожь.
Ци Жун Юэ всего лишь младшая боевая сестра Тянью. Почему ее ненависть так сильна? Как и ненависть, которую он чувствовал в Тяньци, даже сильнее.
Неужели она действительно просто младшая сестра Тянью, и причина кроется в этом?
Он не раз исследовал ее прошлое, и там всё было яснее ясного, но почему он всегда чувствовал подвох? В чем проблема?
К тому же, он не раз замечал в ней тень Тянью: ее манеру говорить, движения и даже способность держаться. Однако, это лицо не имеет никакого сходства с Тянью.
Она и ее учитель сказали правду, утверждая, что у них с Тянью были очень хорошие отношения, и они всегда были близки друг с другом?
- Что ты собираешься делать? – спросил, наконец, Минь Хэнчжи.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Это зависит от того, что собирается делать Чу Лянь.
Зная, что бесполезно больше говорить, Цзинь Ван просто повернул голову и сказал:
- Чу Лянь попросил меня съездить в поместье хоу Юнпина и привести госпожу Чжэн во дворец.
Она обернулась, посмотрела на него и сказала:
- Ты единственный, кто знает, где находится госпожа Чжэн. Я надеюсь, что ты сможешь защитить ее. Это мое единственное требование к тебе. Тебе не нужно беспокоиться об остальном. Даже если Чу Лянь посадит меня в тюрьму, однажды я буду освобождена. Тебе не нужно раскрывать свою личность. Твой статус по-прежнему очень полезен. Не стоит терять всё, что имеешь, из-за меня.
Пока Чу Тяньсинь здесь, с Минь Хэнчжи все будет в порядке, поэтому Ци Жун Юэ верила, что Минь Хэнчжи даст ей это обещание.
Она достала спрятанное кольцо с драгоценным камнем и протянула его Минь Хэнчжи.
- Это еще один тайный инструмент, оставленный первым императором, который был найден во дворце Цзыюй. - Она повернула драгоценный камень на кольце. Оказалось, его можно легко снять, а на другом конце драгоценного камня есть секретная печать. - Эта печать уникальна. Она может мобилизовать три тысячи гвардейцев для обороны города Цзинду. Имея эту печать на руках, тебе не понадобится разрешение объединения городской обороны. Если ты напрямую передашь печать лидеру обороны города Фуху, это станет непосредственным приказом к началу действий.
Лицо Минь Хэнчжи выглядело немного испуганным. Оборона города объединена в Цзинду, но Чу Лянь явно не ожидает, что его подчиненные станут секретными шахматными фигурами, спрятанными в лагере первым императором. Ход императора Чу был действительно гениален.
Он вложил кольцо с драгоценным камнем в свою руку и улыбнулся:
- Ты настолько мне веришь?
Ци Жун Юэ одарила его глубоким взглядом и холодной улыбкой:
- Я не могу сказать, верю или нет, я знаю только, что Чу Лянь не только мой враг, но и твой. Если только ты не хочешь мстить, и желаешь просто отсидеться в горах. Тогда нам с тобой не по пути.
Минь Хэнчжи улыбнулся, и его глаза были устремлены на Ци Жун Юэ перед ним: «Я сделал много неправильных вещей, причинил боль многим невинным людям, даже моей любимой...» Он увидел, как Ци Жун Юэ внезапно нахмурилась, и замолчал. Ей, казалось, не понравилось, что он упомянул Тянью. Неудивительно, она ведь говорила раньше, что он не заслуживает прощения.
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- Жун Юэ, поверь мне на этот раз, я больше тебя не подведу.
Его слова были искренними, и его взгляд тоже.
Конечно, она ему верила. Иначе как бы она могла передать ему такие важные вещи? Не только потому, что Чу Лянь был его врагом, но и потому, что он был самым подходящим человеком.
Он был зятем Чу Ляня, важнее которого был лишь сам император. Он мог входить и выходить из дворца по своему желанию. Он был объектом восхищения придворных. То, что они хотели сделать в Цзинду, ему было гораздо проще сделать, чем ей.
К тому же, он обладал выдающимися способностями, иначе как бы Цзинь мог процветать при его правлении?
- А как насчет людей в поместье хоу Юнпина? - спросил Минь Хэнчжи.
Она усмехнулась:
- Я уже отправила туда своих людей. Когда ты приедешь, в поместье хоу Юнпина никого не окажется. Они немедленно покинут город. Я знаю, что среди городской стражи есть твои люди, поэтому оставляю решение этой проблемы за тобой.
Минь Хэнчжи кивнул:
- Так будет лучше всего, ведь все они невинные люди. Мы обязаны помочь им избежать этой катастрофы.
Час спустя Минь Хэнчжи повел людей в поместье хоу Юнпина. У огромного поместья хоу Юнпина даже не было привратника. Особняк богатой и знатной семьи выглядел опустевшим и заброшенным.
Когда он вернулся во дворец, все слуги хоу Юнпина благополучно покинули столицу в рамках его секретной операции.
- Что? Дом совершенно пуст?
Чу Лянь встал из-за королевского стола, почувствовав приступ головной боли. В этот момент все его предыдущие сомнения были разрешены.
- Чжэн Сюйву, как ты смеешь открыто сговариваться против меня? - Чу Лянь снова подумал о появлении Чжэн Чжунвэня в Мобэе. Его лицо изменилось, и он быстро сказал: - Чжэн Чжунвэнь отправился в Мобэй. Похоже, он ищет черную кавалерию.
Минь Хэнчжи, словно эхо, повторил:
- Как Чжэн Чжунвэнь мог отправиться в Мобэй, чтобы найти черную кавалерию?
Чу Лянь пробормотал:
- Если бы его отец не замышлял против меня заговор, я бы не связал его с черной кавалерией. Теперь, когда его отец заручился поддержкой армии и замышляет что-то за моей спиной, он просто случайно появился в Мобэе, а не ради поисков черной кавалерии? Его цель действительно подавление бандитов?
- Черная кавалерия всегда была легендой. Существует ли она или нет, все еще остается вопросом. Если он будет продолжать в том же духе, то может и не преуспеть.
Чу Лянь покачал головой:
- Ты слишком узко мыслишь. Черная кавалерия - это не просто легенда. Она действительно существует. Раньше ею занимался лично брат императора. Никто не может легко отдавать им приказы. Никто даже не знает их точного местоположения. Даже я знаю только, что черная кавалерия находится в Мобэе. Но за эти годы я много раз тайно посылал людей на ее поиски, но всё безрезультатно. Если Чжэн Чжунвэнь осмелился уйти, то уж точно не для того, чтобы бросаться очертя голову, не имея никакого плана.
Минь Хэнчжи не мог не восхититься мудростью Чу Ляня. Это ужасно - иметь такого противника, как он.
- Что мне теперь делать? - спросил Минь Хэнчжи.
Чу Лянь на некоторое время задумался и вдруг сказал:
- Немедленно передай приказ вызвать Чжэн Сюйву обратно в Цзинду и отправить пять тысяч человек гарнизона Мобэя, чтобы выяснить местонахождение Чжэн Чжунвэня и его спутников. Как только их местонахождение будет установлено, их всех придётся убить.
- Что, если Чжэн Сюйву откажется возвращаться в Цзинду? - снова спросил Минь Хэнчжи.
- Я не планировал позволить ему вернуться в Цзинду живым, - ответил Чу Лянь. - Я послал еще одного убийцу проникнуть на территорию Лунси, дождаться возможности убить хоу Чжэна, захватить власть над 200 000-й армией и приказал повесить всех солдат, преданных ему.
Из 200 000 солдат почти 50 000 были преданы отцу Чжэн Чжунвэня, и Чу Лянь приказал всех их повесить. В его сердце действительно таилось множество яда.
Это просто нелепо. Почему в прошлом он вступил в сговор с таким человеком?
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Минь Хэнчжи хотел напроситься отправиться в Лунси с секретным заданием и передать весточку хоу Чжэну.
К сожалению, ради заботы о настроении своей дочери, Чу Лянь вряд ли согласится на это. Он позволит ему остаться в Цзинду и заняться чем-то не слишком опасным.
Они снова встретились на Журавлиной Башне. Минь Хэнчжи рассказал Ци Жун Юэ о планах Чу Ляня и предложил отправить письмо в Лунси, но Ци Жун Юэ остановила его.
- Ты лучше меня знаешь, что Чу Лянь – неглупый человек. Поместье хоу Юнпина внезапно опустело. Он должен понимать, что вокруг него есть предатели. Теперь каждый в его глазах подпадает под подозрение, включая тебя. Если ты сейчас отправишь кого-то с посланием, разве не навлечёшь тем самым на себя беду?
Минь Хэнчжи внезапно понял и кивнул:
- Это верно. Сегодня, когда я выходил, два человека сели мне на хвост. Мне потребовалось много усилий, чтобы избавиться от них.
- Возвращайся к себе, нам больше нельзя встречаться. Помни, что бы со мной ни случилось, ты не должен говорить за меня в присутствии Чу Ляня, не говоря уже о том, чтобы упоминать меня в присутствии Чу Тяньсинь, иначе моя ситуация станет еще более сложной.
Минь Хэнчжи понял ее беспокойство:
- Хорошо, так и поступим. Тогда я пойду первым. Тебе следует быть осторожнее.
Когда Минь Хэнчжи подошёл к двери, Ци Жун Юэ поспешила остановить его:
- Подожди.
Он обернулся и посмотрел на ее встревоженное лицо, которое не могло скрыть следов меланхолии:
- В чем дело?
Она нахмурилась и прошептала:
- О младшем брате Ци до сих пор нет вестей?
Ее глаза были полны ожидания и беспокойства. Он не хотел ее подводить, но ничем не мог помочь.
- Нет, но Чу Лянь тоже их не нашел. Я думаю, что они по-прежнему в безопасности.
Она кивнула, ожидая такого ответа.
Вести о восстании хоу Чжэна вскоре распространились в городе Цзинду. Ци Юнчунь был очень рад, что Ци Жун Юэ не вернулась с ним в поместье Ци. В противном случае, если бы Ци Жун Юэ вышла замуж за Чжэн Чжунвэня, вся их семья Ци оказалась бы под угрозой. Теперь он может оставаться в стороне от этого дела и не иметь с ним ничего общего.
Более всех был шокирован Инь Исюань, который много лет дружил с Чжэн Чжунвэнем и очень хорошо знал его темперамент. Чжэн Чжунвэнь никогда не был продажным или несправедливым. Его отец, Чжэн Хоу Е, был честным и порядочным, так почему сейчас пошёл против власти? Неужели он чего-то не знает?
- Барышня, Инь гунцзы здесь, - Сюэ’эр подошла к Ци Жун Юэ, которая разбирала лекарства.
Ци Жун Юэ не подняла головы, но сказала тихим голосом:
- Как своевременно. Впусти его.
В последние дни во дворе стало намного больше людей, и все прекрасно владели кунг-фу. Ее больше не выпускали на улицу. Они посадили ее под домашний арест прямо в этом доме. Инь Исюань мог войти, а значит, его приход был одобрен Чу Лянем. В противном случае охранники, охраняющие дверь, не впустили бы его.
«Ци Жун Юэ...» - Инь Исюань быстро вошел и увидел, что Ци Жун Юэ сосредоточена на взвешивании лекарства.
Она положила хорошее лекарство в коробку, отложила маленькие весы в сторону и, наконец, взглянула на него: «Инь гунцзы».
Он быстро подошел к ней и сел. Видя, что ее лицо было таким же, как обычно, и с ней не случилось ничего плохого, он почувствовал облегчение. «Жун Юэ, как твои дела?» - спросил он. Во дворе было много людей, и атмосфера была не совсем подходящей, он заметил это с первого взгляда.
Ци Жун Юэ пожала плечами:
- И хорошо и плохо. Как видишь, я под домашним арестом, но пока жива.
- Жун Юэ, тебе не нужно притворяться расслабленной передо мной. Я помогу тебе. Пока у тебя есть я, император не сможет ничего поставить тебе в вину, - поспешно сказал Инь Исюань.
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Она подняла брови, и ее глаза были такими же холодными, как всегда:
- Ты мне поможешь? Как ты собираешься мне помочь?
Красивые брови Инь Исюаня сомкнулись на переносице, и его лицо выглядело немного смущенным. Он думал о том, что скажет ей, тысячи раз по дороге, но когда пришло время, так и не смог ничего сказать.
В конце концов, у нее с этим человеком были очень близкие отношения.
- Ты не можешь возразить. Позволь мне сделать это для тебя.
Ее взгляд внезапно стал острым, а уголки рта искривились в насмешке, которая, казалось, могла проникнуть в самую глубину его сердца.
- Император попросил тебя прийти, чтобы ты расспросил меня о Чжунвэне и поместье хоу Юнпина. Лучше наговорить на поместье хоу Юнпина и Чжунвэня, и пусть их обвинят в измене, чтобы весь мир выступил против них, верно?
Инь Исюань опустил глаза, боясь увидеть в ее глазах презрение.
Ци Жун Юэ продолжала:
- Ты прекрасно знаешь Чжунвэня и хоу Чжэна, они из тех людей, которые будут бунтовать?
- Но это факт, что хоу Чжэн не сражался в Лунси с армией Чжоу, а просто стоял и бездействовал. Чжунвэнь пропал с тех пор, как покинул столицу. Теперь даже госпожа Чжэн исчезла. Как все это объяснить?
Ци Жун Юэ покачала головой, и ее ясные глаза крепко впились в Инь Исюаня:
- Не важно, что еще, я спрашиваю тебя только об одном: Чжэн Чжунвэнь и Чу Лянь, кому ты доверяешь больше?
Кому он больше доверяет? На эмоциях он, естественно, больше верил в Чжэн Чжунвэня. Он знал, что тот за человек. Но и императора он мог понять. Теперь все доказательства указывают, что семья Чжэн сговорилась против него. У него не было причин не верить в это.
Но почему? Почему Чжунвэнь делает это?
Это потому, что он узнал, что император заставил Жун Юэ выйти за него замуж?
Инь Исюань внезапно поднял голову и уставился на Ци Жун Юэ перед собой. «Это из-за меня? – выпалил он. - Из-за соглашения между мной и императором Чжунвэнь настолько разозлился?» Ци Жун Юэ покачала головой и перебила его: «Я не ожидала, что ты будешь таким осторожным и близоруким человеком. Если ты не веришь ему, больше не нужно слов. Когда ты вернешься к императору, скажи, что я ничего не знаю о семье Чжэн. Если он в это не поверит, то будет пытать меня или даже заколет».
Когда Инь Исюань увидел ее сломленный вид, он не мог не заволноваться:
- Жун Юэ, послушай моего совета. Только те, кто вращается в военных кругах, в курсе текущих дел. Зачем тебе сводить счеты с жизнью ради семьи Чжэн?
Ци Жун Юэ снова села за стол и продолжила взвешивать лекарства. Ее голос становился все более и более холодным:
- С тех пор как Чжунвэнь ушел, я больше не слышала о нем и не видела хоу Чжэна. Чем они занимаются? Я понятия не имею. Что ты хочешь, чтобы я сказала? Уходи и больше не беспокойся обо мне. Жизнь и смерть от меня не зависят, но и смерти я не боюсь.
Инь Исюань хотел снова заговорить, но она громко крикнула:
- Сюэ’эр, проводи гостя.
Сюэ’эр стояла в дверях. Услышав крик юной Сяоцзе, она немедленно повернулась и сказала Инь Исюаню: «Молодой господин Инь, пожалуйста, идите за мной».
Инь Исюань не желал уходить, но одна из них игнорировала его, а другая с силой потащила прочь. Ему оставалось лишь в шоке передвигать ноги.
Дворец Чу
Инь Исюань опустился на колени перед императорским столом, и искренне заявил, коснувшись лбом пола: «Его Величество император, Жун Юэ понятия не имеет о людях из семьи Чжэн и надеется, что император примет это во внимание».
Чу Лянь нахмурился, но ничего не сказал, с мрачным лицом глядя на рисунок на императорском столе. Инь Исюань не знал, о чем он думает.
Стоя на коленях в течение долгого времени, Инь Исюань заметил, что император продолжает хранить молчание, поэтому поднял глаза и украдкой взглянул на него: «Ваше Величество?..»
Чу Лянь пришел в себя и, махнув рукой, сказал: «Вставай, я не буду принимать решение впопыхах. Не волнуйся. Если она не вступит в сговор с семьей Чжэн, я никогда не убью несправедливо хорошего человека».
http://tl.rulate.ru/book/30110/1803305
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 557. Заключение
Неужели? Инь Исюань ясно увидел вспышку в глазах императора и не поверил тому, что он сказал.
Когда Чу Лянь не был императором, он славился своей безжалостностью. С его темпераментом он скорее убьет, чем отпустит.
Вскоре после того, как он взошел на престол, семья Чжэн подняла флаг, чтобы восстать против него. Вполне ожидаемо, что он был чертовски зол. Однако отношения между Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнем были настолько глубокими, что император заподозрил неладное. Как он мог поверить, что Жун Юэ ни о чём не знала?
Даже если он поверит, Жун Юэ - любимая женщина Чжэн Чжунвэня, естественно, его гнев распространится и на нее. Вдобавок, он может использовать ее как пешку, чтобы угрожать Чжэн Чжунвэню. Подумав об этом, Инь Исюань побледнел, его руки, прижатые к рукавам, задрожали, и беспрецедентный страх поселился в его сердце.
Впервые он почувствовал себя таким бессильным. Его любимая женщина должна была оказаться в тюрьме, но он ничего не мог поделать, кроме как наблюдать.
Как и в тот раз, когда она боролась с бандитом, а он ничем не мог ей помочь. Он даже видел, как она упала со скалы. Если бы не Чжунвэнь, сейчас Жун Юэ вовсе не было бы в живых.
По сей день он благодарил Бога за то, что Чжунвэнь смог спасти ее в глубокой и холодной воде и обезопасить, как он сделал в прошлый раз.
Сразу после того, как Инь Исюань перешагнул через дворцовые ворота, люди, посланные господином Инем, усадили его в карету. Вернувшись в поместье, он был заперт внутри, а от его имени у императорской академии был запрошен отпуск по болезни.
- Дядя, что ты делаешь? - глаза Инь Исюаня были полны неудовольствия. Он пришел повидаться с Инь Хоу Е и расспросить его.
- Исюань, дядя делает это для твоего же блага. Я должен был принять это решение. Если ты снова встретишься с Ци Жун Юэ наедине, нам, возможно, придется расхлёбывать восстание семьи Чжэн в будущем.
- Дядя, она ничего не знает о делах семьи Чжэн. Я ее жених. Как я могу быть спрятавшейся черепахой в это время? Я хочу пройти через все трудности вместе с ней.
Инь Хоу Е сердито бросил: «Ублюдок, как ты можешь так говорить? Ты думаешь, что отвечаешь только за себя? Если твои поступки не повлияли бы на семью Инь, ты думаешь, я бы продолжал так заботиться о тебе? Ничего не говори. Оставайся здесь и приди в себя. Без моего разрешения тебе не разрешается покидать комнату». Он повернул голову и сказал четырем сильным слугам семьи: «Присматривайте за ним хорошенько. Если что-то пойдёт не так, вы единственные, с кого я буду спрашивать».
Инь Исюань, который казался высоким и статным мужчиной, с детства был всего лишь слабым ученым. Как бы он ни боролся, он не смог избежать заключения.
Инь Исюань была закрыт Инь Хоу Е в то время, когда Ци Жун Юэ была приглашена во дворец.
Она опустилась на колени в королевском кабинете, в двух футах от Его Величества императора. Он был ее кровным врагом. Несмотря на то, что она опустила голову, она все время чувствовала на себе его пристальный взгляд. Он явно размышлял, сомневался и просчитывал варианты.
- Вставай, - после того, как она простояла на коленях четверть часа, он, наконец, соизволил заговорить.
Боль в коленях прояснила ее мысли.
Стоит ли она на коленях или просто стоит, ее спина должна быть прямой.
Независимо от невзгод или процветания, ее взгляд бесстрашен, как будто ничто в мире не может заставить ее чувствовать страх.
Чего могут бояться люди, которые однажды погибли самым трагическим образом? Разве смерть не наихудший исход? Кроме того, она знала, что никогда не умрет.
- Скажи мне, что ты думаешь о восстании господина Чжэна? - Чу Лянь нахмурился, глядя на девушку перед ним. На мгновение ему показалось, что он видит перед собой умершую племянницу.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1804911
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 558. Тюрьма
Ци Жун Юэ подняла брови и бесстрашно посмотрела на Чу Ляня. В глубине ее глаз была слабая улыбка, которая казалась мягкой, но была похожа на острый меч, который мог пронзить человеческую кожу и добраться до сердца.
- Что хочет услышать император? - спросила она тихим голосом.
В сердце Чу Ляня, казалось, вонзилась заноза, отчего ему стало очень неловко:
- Как бы то ни было, пока речь идет о восстании хоу Чжэна, ты можешь говорить об этом.
- Ничтожная я всего лишь врач. Я знаю только медицинские навыки и не имею понятия о текущих делах династии. У меня действительно были хорошие отношения с Чжэн шицзы. Но так было раньше. С тех пор как император даровал мне брак, я и семья Чжэн потеряли всякий контакт. Мы не имели никаких отношений друг с другом с тех пор, как хоу Чжэн покинул столицу и больше не возвращался.
- Давай поговорим о событиях, случившихся до того, как я даровал тебе брак. Такой большой заговор не произойдет в одночасье. У восставших должен был быть долгосрочный и подробный план.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Отвечаю императору: хотя ничтожная я и Чжэн шицзы состояли в отношениях, выходит, мы были знакомы не настолько хорошо, чтобы он стал рассказывать мне всё. Если бы я была важна для него, позволил бы он мне остаться в Цзинду? Как он мог оставить свою женщину в опасности?
Ее слова звучали разумно, но Чу Лянь почему-то не верил ни единому ее слову.
- Поскольку ты решила молчать, у тебя не так много времени на ошибку. Иди и забери ее с собой.
Его равнодушный голос прозвучал в ухе Ци Жун Юэ, и в нем чувствовалось что-то знакомое. Как и в прошлый раз, когда она была Чу Тянью, он также использовал такое безразличие с жестоким тоном, чтобы приказать дворцовым стражам убить ее.
Она не молила о пощаде, выражение ее лица было спокойным, и она равнодушно повернулась и ушла с телохранителем.
Уже у самых дверей Чу Лянь сказал ей в спину:
- Если передумаешь, пошли кого-нибудь сообщить мне в любое время.
Она не издала ни звука и даже ни на миг не замедлила шаг, постепенно исчезнув из поля зрения Чу Ляня.
В тюрьме было темно и сыро. В начале зимы в Цзинду стояла очень холодная погода. Человеку необходимо было укрыться толстым одеялом на ночь, чтобы уснуть. Но в тюрьме нет ни толстого стеганого одеяла, ни даже соломенной циновки.
Вместо того чтобы получить особый уход, Ци Жун Юэ поместили в камеру, где уже жили трое заключенных.
Послеполуденное солнце проникало через единственные три отверстия в стене и падало на грязную и промерзлую землю. В углу, свернувшись калачиком, сидели три женщины. Они были в лохмотьях и жутко воняли, их волосы были сухими и растрепанными, совсем как у нищих, продающих цветы снаружи.
Как только тюремщик и императорский стражник, сопровождавшие ее сюда, ушли, мужчины из соседней камеры подняли шум.
- Послушайте, такую красивую девушку тоже посадили в тюрьму. Похоже, что наш новый император действительно человек, который не знает, что такое жалость.
- Если бы он знал, что такое жалость, у него родилась бы не только принцесса Тяньсинь, но и несколько сыновей, которые стали бы бороться за трон.
- Не думаю, что он на это способен, иначе как могла такая маленькая красавица вляпаться в это?
- Заткнись, с первого взгляда заметно, что эта девушка не дворцовая служанка. Попасть сюда нелегко, а её даже посадили в тюрьму. Либо она заключенная во дворце, либо повторно попалась на преступлении. Только что эти императорские охранники были так вежливы с ней. Думаю, она скоро выйдет отсюда. Тебе не стоит говорить глупости. Будь осторожен, или она передаст императору то, что ты сказал, чтобы ты мог умереть страшной смертью.
У Ци Жун Юэ не было сил, чтобы отвечать на эти скучные слова. Но, услышав последнюю фразу, она не могла не посмотреть на говорившего мужчину. На противоположной стороне также было темно. Было видно, что люди в камере дрожат, но она не могла ясно разглядеть лицо говорившего.
http://tl.rulate.ru/book/30110/1806796
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 559. Матушка Сан
В это время в углу камеры раздался стон. Это была старая женщина, которая, казалось, сильно страдала, и поэтому не смогла удержаться от крика.
В углу устроились три человека. Та, кто издала звук, лежала у самой стены, скрытая от глаз. Девушка рядом с ней, услышав стон, коснулась женщины рукой: «Матушка, опять больно?»
Мужчина, спавший снаружи, тоже сел, потер глаза тыльной стороной ладони и спросил: «Что случилось с кормилицей?»
Сердце Ци Жун Юэ бешено заколотилось, отчаянно подавляя экстаз в своем сердце. Она думала, что они все мертвы, няня, Юйси и Юйлань.
Хотя она не могла ясно видеть их лица, она была уверена, что это они, определенно они.
Она встала, притворилась спокойной, медленно подошла к трем людям и сказала:
- Я врач. Позвольте мне взглянуть.
Поддерживая матушку Сан, Юйси подозрительно посмотрела на Ци Жун Юэ, озадаченная:
- Ты врач? Из императорской лечебницы?
Она покачала головой и посмотрела на тощую Юйси, которая раньше была такой чистой и опрятной, но теперь больше походила на Юйланя. Раньше она отвечала за дворец. Что же им пришлось пережить, раз они выглядели так? Глаза Ци Жун Юэ покраснели, и она заставила себя сдержать слезы:
- Я не из императорской лечебницы, я обычный врач, и вполне неплохой. Дайте мне взглянуть на нее.
Юйси ей не поверила:
- Если ты врач из народа, как тебя могли посадить в тюрьму?
Юйси точно такая же, как и раньше, с вёртким и дотошным умом, не доверяющая другим, и умеющая владеть собой.
- Я обидела Чу Ляня. Я ему не понравилась, поэтому меня отправили сюда, - улыбнувшись, ответила Ци Жун Юэ.
Юйси и Юйлань обменялись взглядами, решив, что эта девушка ненормальная. Кто мог смеяться, когда его сажали в тюрьму? Она не выглядела так, будто понимает серьезность ситуации.
Ци Жун Юэ продолжала:
- Что по-настоящему важно, так это лечение пациентов. Кроме того, если я обману тебя, то не получу никаких льгот. Так зачем мне помогать, если не по собственному желанию?
Юйси кивнула: «Ты верно говоришь. Даже если мы умрем, никто и глазом не моргнёт. Тебе действительно нет смысла нас обманывать». Она погладила мать по плечу и, отодвинувшись, к стене, поблагодарила Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ улыбнулась ей и села там, где она сидела раньше.
Юйси выглядела удивленной. Неужели девушку, которая выглядит столь благородной и красивой, совсем не волнует, насколько они грязные и вонючие?
И почему ее глаза вызывают у нее ощущение дежавю?
Ци Жун Юэ закончила проверять пульс няни, потом помогла ей лечь плашмя на землю, вытянула пальцы и надавила на живот, отчего матушка Сан заплакала от боли.
Увидев это, Юйлань поспешно остановил Ци Жун Юэ, крикнув:
- Что ты с ней сделала? Раньше ей было не так больно, почему сейчас она не может терпеть?
Ци Жун Юэ убрала руку, ее лицо было серьезным, а глаза печальными:
- Она не сможет долго сопротивляться этой болезни.
Она помнила, что здоровье матушки Сан уже давно оставляло желать лучшего. Перед отъездом из Цзинду она даже пригласила для нее врача. Императорский лекарь прописал ей много лекарств, но она отказалась их принимать из-за проблем с деньгами. Теперь болезнь явно перешла в стадию обострения, потому что с лечением сильно опоздали. Кроме того, в тюрьме очень высокая влажность, зимой холодно, а летом жарко. Болезнь быстро прогрессирует. Теперь ее невозможно вылечить. Не то что она, даже если бы Шифу была здесь лично, она не смогла бы ничего сделать.
Юйси схватила Ци Жун Юэ за руку и спросила:
- Барышня, что с ней не так?
Ци Жун Юэ посмотрела на няню, находившуюся в полуобморочном состоянии, грустными глазами и почувствовала, словно ее пронзают тысячи игл.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 560. Я вам помогу
- Это заболевание печени и болезнь наверняка беспокоит её уже давно. Она жила в плохих условиях, и небольшая болезнь превратилась в серьезную. Кроме того, голод и холод в этой камере тоже ухудшили положение. Вот почему болезнь уже не излечить.
Последние слова Ци Жун Юэ еще не успели сорваться с губ, а Юйси и Юйлань уже заплакали навзрыд. Слезы продолжали падать, оставляя две бледных дорожки на их грязных лицах.
Матушка Сан не могла говорить от боли, но, судя по ее глазам, она явно хотела что-то сказать.
Ци Жун Юэ тайком вытерла слезы в уголках глаз и нащупала сумку с иглами в своих руках:
- Я сделаю ей иглоукалывание. Хотя я не могу вылечить ее болезнь, я, по крайней мере, могу избавить её от боли.
Юйси кивнула и поблагодарила ее:
- Спасибо. Не знаю, как тебя благодарить.
Не говоря ни слова, Ци Жун Юэ поднесла серебряную иглу к жизненно важным акупунктурным точкам няни Сан и заблокировала несколько акупунктурных точек, которые могли вызвать боль. И действительно, стоны матушки Сан прекратились после процедуры. Она села, тяжело дыша, и поблагодарила Ци Жун Юэ:
- Спасибо тебе, девочка. Я думала, что мне придётся терпеть боль, пока не отправлюсь на Небеса.
Ци Жун Юэ посмотрела на няню, которая выглядела совершенно другой. Кончики ее пальцев непрерывно дрожали, но она все еще притворялась спокойной:
- Не за что, матушка. Я врач. Мой долг - помогать больным и раненым. Не стоит благодарности.
Матушка Сан посмотрела на лицо Ци Жун Юэ и вздохнула:
- Если бы Чу Тянью все еще была жива, то ей было бы почти столько же лет, сколько тебе. Вы действительно похожи друг на друга.
Юйси и Юйлань заплакали ещё горше. Они оплакивали матушку Сан, которая вскоре оставит их навсегда, и принцессу Чу Тянью, которая несправедливо умерла, и их трагическую судьбу.
Няня Сан протянула руку и похлопала Юйси и Юйлань по тыльным сторонам ладоней. Она сказала с кривой улыбкой:
- Глупые дети, о чем вы плачете? Когда люди рождаются, им суждено рано или поздно умереть. Я не боюсь, и вы не бойтесь. Мы до конца держались своего слова и не предали принцессу Тянью. Когда мы умрёмм, мы встретимся с принцессой и императрицей Чу.
Юйлань крепко схватил матушку Сан за руку и закричал:
- Забери меня с собой, мамушка! Я не хочу жить! Я не могу жить в такие мрачные времена. Я не верю, что мы дождемся лучших дней.
Юйси тоже плакала и была очень грустна. Их дальнейшая жизнь и правда выглядела беспросветной. С таким же успехом они могли бы умереть сейчас.
Няня Сан закричала:
- О чем вы говорите? Всякая жизнь лучше скорой смерти. Как вы можете думать о смерти? Вы еще молоды, и у вас всё впереди. Вы не должны сдаваться.
Ци Жун Юэ также поддержала ее:
Да, матушка верно говорит. Вы еще такие юные, и ситуация в мире постоянно меняется. Может быть, настанет день, когда вы снова увидите небо.
Юйси взглянула на Ци Жун Юэ и спросила:
- Ты уверена? Неужели этот день действительно наступит? Смогу ли я снова увидеть своих родителей и младшего брата?
Ци Жун Юэ почувствовала боль в сердце. Она сдержала слезы на глазах и кивнула головой:
- Да, я так думаю.
Все трое на некоторое время успокоились и, наконец, снова сосредоточились на Ци Жун Юэ.
Юйси спросила:
- Барышня, а как тебя зовут?
- Моя фамилия Ци, а имя Жун Юэ. Но люди зовут меня Ци Сяоцзе. Дом моих предков находится в Сюйчжоу.
- Если твоя семья из Сюйчжоу, зачем ты приехала в Цзинду? Как Чу Лянь мог посадить тебя в тюрьму? – спросил Юйлань.
Ци Жун Юэ горько улыбнулась и вздохнула:
- Короче говоря, сейчас я нахожусь лишь на подмостках сцены, но только временно. Скоро он меня выпустит. Вы можете быть уверены, что, если мне выдастся возможность, я помогу вам.
Глаза Юйланя засияли, он со слезами на глазах рассмеялся:
- Правда? Это правда, Ци Сяоцзе?
Ци Жун Юэ кивнула с серьезным лицом:
- Правда, я не из тех, кто болтает попусту.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 561. Песчаная равнина
Прошло семь дней с тех пор, как они вошли на территорию Шаюань [1] в Мобэе. Из-за сезона ветров в Шаюане время от времени свирепствовал сильный ветер, который поднимал клубы желтого песка прямо к небу. Они не видели пути впереди и не могли найти дорогу назад. Карты, которые они взяли с собой, почти превратились в кусок макулатуры. Маршрут, отмеченный на них, был неясен. Кроме того, они были не приспособлены для выживания в пустыне. На второй день их пребывания здесь, они сбились с пути и уже семь дней кружили в поисках выхода. Теперь они полностью сбились с пути, а воды и сухой пищи, которую они принесли, было недостаточно.
[1] в переводе – песчаная равнина.
Ночи в Шаюане очень холодные. Первый ветер после захода солнца легко рассеивал дневную жару. Разница температур днем и ночью велика. Днем очень жарко, а ночью холодно.
- Уже темнеет. Здесь много сухих песчаных деревьев. Сегодня мы разобьем здесь лагерь. Нужно постараться собрать как можно больше веток, пока не стемнеет. От этого зависит, будет ли у нас ночью хороший костер, - сказал Чжэн Чжунвэнь группе элитных кавалерийских гвардейцев.
Хотя они очень устали и были почти истощены, у них все еще было достаточно сил, чтобы собрать сухие дрова. Они понимали, что ночь в пустыне пережить труднее, чем день. Если не будет костра, им не только придётся терпеть холод, но и осознавать, что песчаные волки жаждут поживиться их плотью. Если они разведут костёр, звери будут только смотреть на него издалека и не осмелятся приблизиться. Но как только огонь погаснет, они роем набросятся на измученных людей, и разорвут их на части.
- Мы должны найти воду как можно скорее, или все мы умрем в этой пустыне, - Цзянь Юнь протянула Тяньци краюху хлеба и повернулась к Чжэн Чжунвэню.
Чжунвэнь отвязал бурдюк с водой на поясе, в котором было несколько глотков чистой воды. Он также передал его Чу Тяньци.
- Вся наша еда израсходована. Сегодня братья весь день голодают. Чтобы найти воду, мы должны сначала раздобыть еду. Иначе мы не сможем отправиться в путь в таком состоянии.
Господин Ван выглядел обеспокоенным и огляделся по сторонам. Бесконечной песчаной равнине не было конца.
- Но в таком случае, куда мы можем пойти, чтобы найти еду? Будь здесь лес, мы, по крайней мере, могли бы поохотиться. Но здесь? Здесь нет ничего, кроме песчаных волков, чрезвычайно ядовитых змей и скорпионов.
Чжэн Чжунвэнь поднял глаза, проследил за взглядом господина Вана и посмотрел вдаль. Во мраке ночи светилась пара голубых звериных глаз. Он сказал с улыбкой:
- У меня есть на уме один способ.
Цзянь Юнь взглянула на него с интересом. Господин Ван тоже прислушался. Чу Тяньци перестал есть хлеб и пристально посмотрел на Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь встал и указал на силуэты жадных животных вдалеке. Он сказал высоким голосом:
- Как все мы знаем, эти песчаные волки преследуют нас уже три дня. Они очень опытные. Они знают, что мы уже давно застряли в пустыне. Когда мы будем полностью истощены и не сможем оказать никакого сопротивления, они набросятся на нас и сожрут.
Взволнованные вдохи и выдохи доносились отовсюду. Чжэн Чжунвэнь продолжил:
- Лучше взять инициативу в свои руки и атаковать сейчас, чем ждать смерти. Пока у нас еще есть немного сил, мы можем накинуться на них все вместе. Тогда мы не только устраним потенциального врага, но и обеспечим себя достаточным количеством продовольствия для того, чтобы продолжить путь.
Подумав о еде, те элитные кавалерийские гвардейцы, которые были в плохом настроении, немедленно поднялись на ноги и сказали Чжэн Чжунвэню:
- Шицзы, объясни план, а мы сделаем так, как ты говоришь.
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Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 562
Чжэн Чжунвэнь снова посмотрел на Цзянь Юнь. Если этот метод осуществим, ей нужно лишь кивнуть головой.
Цзянь Юнь с восхищением взглянула на Чжэн Чжунвэня. Он даже умнее, чем она думала. Он знает, как найти выход в трудную минуту. Это очень хорошо.
- Все зависит от тебя. - Цзянь Юнь встала и достала сверток на спине верблюда. В мешке было много бутылочек и баночек с лекарствами. Она достала большой фарфоровый бутылек и протянула его Чжэн Чжунвэню: - Это своего рода сильнодействующий наркотик. Он может подействовать не только на нас, но и на волков.
Глаза Чжэн Чжунвэня были полны волнения:
- Это хорошо. Он может понадобиться позже.
Цзянь Юнь сказала с улыбкой:
- Тогда береги его.
После того, как план был согласован, Чжэн Чжунвэнь приказал людям потушить все костры. Если костёр будет разведён, песчаные волки побоятся приблизиться, и будут лишь наблюдать за ними издалека. Неважно, днем или ночью, они то следовали за ними, то останавливались, ожидая лучшего времени для атаки.
После того, как костер погас, тени вдалеке больше не мерцали, и ночь была тихой, только изредка шумел ветер.
Песчаные волки, которые до этого лежали на песке, встали один за другим. После тщательного осмотра местности они убедились, что время пришло. Предводитель песчаных волков поднял шею и завыл. Волки вторили ему и бросились на свою добычу с ошеломительной скоростью.
Когда песчаные волки бросились вперед, люди, которые, казалось, спали, внезапно вскочили с острыми кинжалами в руках. Когда волки поняли, что их обманули, они хотели сбежать, но путь назад был отрезан.
Глаза предводителя стаи песчаных волков были свирепы. Орудуя своими острыми клыками, он набросился на Чжэн Чжунвэня, который убил подряд нескольких его товарищей-волков.
Чжэн Чжунвэнь заметил маневр предводителя песчаных волков. Когда зверь кинулся на него, он легко увернулся, ударил переднюю лапу волка своим длинным мечом, отчего тот вскрикнул и перекатился на спину. Рану тут же облепил желтый песок.
Волк промахнулся и был ранен, но не хотел убегать. Он снова повернулся к Чжэн Чжунвэню. Чжэн Чжунвэнь впервые видел такого свирепого зверя. Он не ожидал, что он придёт в себя за такое короткое время. Ситуация становилась опасной. Тыльная сторона ладони Чжэн Чжунвэня была поцарапана волчьими когтями. У него не было времени осмотреть рану. Он поднял меч и замахнулся им. В конце концов, зверь был зверем. Хотя он был умен и свиреп, он не был противником для человеческих существ. После нескольких движений, наскоков и атак он потерпел поражение от Чжэн Чжунвэня.
Храбрость группы элитных кавалерийских гвардейцев перед лицом большого количества злых волков также открыла глаза Цзянь Юнь и Чу Тяньци. Может быть, это инстинкт. В этой ситуации, если бы не упорство и усилия каждого, в это время на песке лежали бы они.
Костер был снова разожжен, и запах жареного мяса заставил всех счастливо улыбнуться.
Счастье испытать так просто, например, поесть, когда ты жутко голоден.
Солдат, несущий ночную стражу, подошел к Чжэн Чжунвэню и прошептал: «Господин, кажется, там кто-то есть».
Чжэн Чжунвэнь встал, последовал за солдатом, чтобы проверить, и увидел человека, лежащего в яме неподалеку.
«Давай, поднимем его», – они осторожно перевернули тело человека. Это оказалась девочка в коротком темно-сером одеянии. Ее волосы были собраны в мужской пучок. Ее лицо было темно-желтым, губы сухими, ей явно долгое время не перепадало еды и воды.
«Вернёмся и покажем её мастеру Цзянь Юнь», - сказал Чжэн Чжунвэнь.
Когда Цзянь Юнь увидела, что они принесли девочку, которая была без сознания, она поспешно попросила, чтобы ей принесли аптечку. После тщательного обследования она пришла к выводу, что девочка была голодна и у нее кружилась голова, но она не пострадала.
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 563
«Здесь есть еще вода?» - Цзянь Юнь подняла глаза и обвела взглядом солдат элитной кавалерии.
Все они покачали головами. Их вода была израсходована еще вчера. Чтобы утолить свою жажду, им пришлось выпить много волчьей крови. В это время туши волков уже остыли, и кровь не могла быть выпущена.
Чу Тяньци достал бурдюк с водой, который Чжэн Чжунвэнь вручил ему раньше. Он не собирался её пить и хотел вернуть её брату Чжунвэню. Теперь, когда кто-то нуждается в этом больше, чем они, он, недолго думая, отдал всё, что у него есть.
Цзянь Юнь посмотрела на Чу Тяньци и сказала:
- Возможно, это последняя вода в наших руках. Ты действительно хочешь отдать её ей?
Чу Тяньци откровенно сказал:
- Конечно, ты должна спасти ей жизнь. Если ты можешь спасти человека, но не желаешь чем-то поступиться, это ничем не отличается от убийства.
Цзянь Юнь кивнула с огромным облегчением. Тяньци, этот ребенок, действительно вырос, сейчас он был гораздо более разумным, чем когда она впервые увидела его.
Без колебаний она взяла мех с водой, вылила последние капли воды в рот девушке, потом взяла одну таблетку Фуюань, раздавила ее и скормила ей.
- Почему она не просыпается? - спросил Чу Тяньци.
Цзянь Юнь уложила девочку у огня и надела на неё своё платье, чтобы прикрыть её ноги. Затем она вздохнула:
- Она долгое время была обезвожена и совсем выбилась из сил. Была бы она немного слабее, умерла бы давным-давно. Эта вода - не эликсир. Как она может проснуться так скоро? Но она приняла мою восстанавливающую таблетку, и ее жизнь должна быть вне опасности.
Пока огонь все еще горел ярко, Цзянь Юнь приказала людям очистить и обработать все оставшиеся волчьи туши, запечь и засушить мясо, чтобы его можно было взять с собой в дорогу. Волчьи шкуры они собирались использовалась для защиты от ночного холода. От десятка свирепых песчаных волков за ночь осталась только груда белых костей.
В начале дня девушка, лежащая у костра, проснулась. Она посмотрела на голубое небо и вздохнула: неужели она все еще жива? Услышав шум вокруг себя, она быстро села и внимательно огляделась по сторонам. Она заметила много людей в разной одежде. Их лица были светлыми, уникальными в пустыне. Они, кажется, чувствовали себя уверенно, разговаривая и смеясь. Она лежала у потушенного костра, и на ней было одето длинное платье.
«Девочка, ты проснулась», - раздался за ее спиной нежный и спокойный голос. Она поспешно оглянулась и увидела женщину лет сорока с небольшим. Хотя ее лицо было загорелым, красивые черты лица добавляли ей особенное очарование.
«Кто ты такая? Почему я здесь?» - девушка нахмурилась и выглядела немного несчастной, но тон её голоса скорее напоминал допрос, чем обычное любопытство.
Цзянь Юнь была не в восторге от ее манеры задавать вопросы, но, в конце концов, это была уже не её забота. Она же проснулась.
- Мы разбили здесь лагерь прошлой ночью и увидели, что ты лежишь в яме неподалёку, поэтому спасли тебя. Теперь, когда ты в порядке, можешь идти своей дорогой.
Девушка, увидев, что Цзянь Юнь так легко отпустила ее и не стала требовать что-то за свою помощь, как она себе представляла, встала, отряхнула желтый песок со своего тела и поблагодарила: «Большое вам спасибо».
Сказав это, она повернулась и пошла прочь. Всего через несколько шагов она осознала, что у нее нет с собой ни воды, ни пищи. Отправляться в путь в такой ситуации было равносильно смерти, поэтому она повернула назад.
Перед женщиной, которая разговаривала с ней, стояло еще несколько человек: мужчина средних лет, восхищенно смотревший на собеседницу, худой юноша и высокий красивый парень.
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Когда Цзянь Юнь увидела, что она возвращается, то нахмурилась и спросила:
- Разве ты не ушла? Почему ты вернулась?
Девушка сухо улыбнулась, вспомнив о своём отношении. Она не могла не смягчить свой взгляд.
- Сейчас я хочу пить и есть. У вас есть что-нибудь поесть и попить?
- У нас есть еда, - сказала Цзянь Юнь, - мы можем дать тебе немного, но нам нечего пить. Мы также ищем воду.
Чу Тяньци сказал с улыбкой:
- Наша последняя капля воды была израсходована на тебя прошлой ночью. Теперь у нас действительно не осталось ни капли.
Смущение на лице девушки становилось все более и более сильным, и ей стало стыдно, когда она подумала о том, что сомневалась в них раньше.
- Меня зовут Дина, - примирительно сказала она. - Я могу отвести вас к воде.
Чжэн Чжунвэнь поднял брови:
- Ты знаешь, где есть вода?
Дина кивнула, полная уверенности:
- Я много лет прожила в пустыне. Пустыня - мой дом. Я знаю, где есть вода. Вы мне не верите?
- Раз ты знаешь, где находится источник воды, почему ты упала обморок в песках из-за обезвоживания? – спросил Чу Тяньци.
Дина сухо улыбнулась:
- По правде говоря, я сбежала от своей мачехи. Я покинула дом в такой спешке, что ничего с собой не взяла. В дороге меня настигла песчаная буря. Я хотела вернуться, как только она закончится. К сожалению, я наткнулась на песчаных волков, и они начали преследовать меня. Я побежала, не разбирая дороги, все дальше и дальше от своего дома. Я хотела вернуться, но у меня не было сил идти. Поэтому я упала в обморок в песках.
Когда она упомянула свою мачеху, Чжэн Чжунвэнь вспомнил о Ци Жун Юэ. У нее также была ненавистная мачеха. К счастью, она покинула семью Ци, иначе злодейка Лян-ши не перестала бы издеваться над ней.
Дина заметила, что молодой человек все время смотрит на нее с нежной улыбкой на лице. С покрасневшим лицом она опустила глаза.
- Я голодна. У вас есть что-нибудь поесть?
Когда она снова подняла глаза, молодой человек уже исчез. Другой мужчина, одетый как телохранитель, протянул ей кусок вяленого мяса и сказал с улыбкой:
- Это мясо песчаного волка. Если ты съешь его, то в некоторой степень будешь отомщена.
Поблагодарив, Дина взяла сушеное мясо, но не сразу приступила к трапезе. Она огляделась и увидела того самого молодого человека, который подошел к другому концу лагеря и что-то прошептал юноше, который раньше стоял рядом с ней.
«Кто он? - спросила Дина солдата. - Это ваш лидер?» Она указала на Чжэн Чжунвэня вдалеке.
Молодой человек улыбнулся и кивнул:
- Верно, это Чжэн шицзы, наш лидер. Ты хочешь с ним переговорить? Я его позову.
Дина помахала рукой:
- Нет, не надо.
Оказывается, его фамилия Чжэн. Он высокий и красивый. Судя по его походке, он хорошо владеет боевыми искусствами. Он также является лидером такой большой группы людей. Его статус наверняка из ряда вон выходящий.
Когда люди собрали свои вещи, Дина как раз закончила есть вяленое мясо, которое держала в руке, поэтому без дальнейших задержек они вышли прямо на дорогу. Дина указывала путь, ведя людей через пустыню.
С Диной в качестве проводника им больше не нужно было плутать по пустыне, как слепым, и даже шаги по песку, казалось, давались легче.
После целого дня ходьбы впереди по-прежнему простиралось лишь огромное песчаное море. Поблизости не было ни намека на оазис. На лицах группы элитных охранников появилось выражение тревоги.
- Барышня Дина, разве вы не знаете дорогу к источнику воды? Почему я целый день не видел и тени никакого источника? – один из стражников не мог не спросить.
Дина пожала плечами:
- Как я уже говорила, я забралась слишком далеко от дома. Если бы требовался всего лишь день пути, упала бы я в обморок от голода в песчаной яме? Осталось не так много идти, не переживайте.
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Солдат вздохнул и перестал задавать вопросы. Он думал только о том, что завтра его еще один день будет мучить жажда. Трудно сказать, сможет ли он выжить.
«Не волнуйся, - сказала Дина, - если не произойдет несчастного случая, мы сможем добраться до источника воды завтра до темноты». Она хочет пить даже больше, чем они, поэтому надеялась найти воду как можно скорее.
Чжэн Чжунвэнь случайно проходил мимо. Услышав их разговор, он остановился и спросил:
- Что ты имеешь в виду под несчастным случаем?
Дина повернулась к красивым и сосредоточенным глазам Чжэн Чжунвэня. Ее щеки горели, и она сказала с улыбкой:
- В этой пустыне в любое время могут произойти несчастные случаи, такие как песчаные бури, нападения волков и песчаных змей, даже один или два песчаных скорпиона могут устроить нам неприятности.
Услышав это, солдат с другой стороны крикнул:
- Это невозможно! Один или два песчаных скорпиона преградят путь стольким из нас? Насколько сильны эти песчаные скорпионы?
Дина покачала головой и вздохнула:
- Ты явно не видел их раньше. Такие воины, как вы, могут убить группу свирепых песчаных волков, но трудно убить песчаную змею и песчаного скорпиона, полных яда.
Цзянь Юнь подошла и тоже вмешалась в разговор:
- Песчаный скорпион очень ядовит, но это также хорошее лекарство.
Дина подняла брови и с улыбкой сказала:
- Похоже, учитель Цзянь Юнь много знает о скорпионах.
Цзянь Юнь покачала головой:
- Не очень много. Я только слышала от одного старика, что песчаный скорпион чрезвычайно ядовит, и противоядием является как раз он сам. Поэтому, когда вас укусит песчаный скорпион, не паникуйте. Найдите песчаного скорпиона, который укусил вас в первый раз, съешьте его хвостовую скорлупу, яд обезвредит яд, и вы спасётесь.
Дина кивнула:
- Учитель Цзянь Юнь права. Это правда. Если вы знаете этот метод, не паникуйте, столкнувшись с атакой песчаного скорпиона, и вы наверняка спасете свою жизнь. Сколько людей погибло из-за того, что не знали этого метода, или же были слишком испуганы?
- Все меня слышали? - спросила Цзянь Юнь. - Независимо от того, встретите ли вы песчаную змею или песчаного скорпиона, не паникуйте и сохраняйте спокойствие. Нет такого барьера, который вы не могли бы пересечь.
- Есть ли какой-нибудь способ избежать нападения песчаных скорпионов и песчаных змей? – спросил Дину Чжэн Чжунвэнь.
- Да, но только в моей семье есть такое средство. Пока я применяю его, песчаные змеи и скорпионы не приближаются ко мне. У этого средства особый запах, который очень раздражает обоняние этих ядовитых тварей.
Чжэн Чжунвэнь с воодушевлением спросил:
- Мы сможем купить немного этого лекарства у твоей семьи, когда найдем воду?
Дина повела себя достойно, всплеснула руками и сказала:
- Вы спасли мне жизнь. Я просто не знаю, как вас благодарить. Что еще я могу вам предложить? Я обязательно расскажу вам, как готовится это средство.
Цзянь Юнь – женщина, у которой было обострено шестое чувство. Глядя на Дину, она почувствовала какие-то странные флюиды. Дина, кажется, интересуется Чжунвэнем.
Разум Чжунвэня был полон мыслей о Жун Юэ. Он не воспринимал Дину как женщину, поэтому не обратил на её поведение особого внимания.
Солнце село, и подул холодный ветер, который сегодня был намного сильнее, чем раньше. Путники развели костер за песчаной дюной, где можно было укрыться от ветра, и, наконец, немного отдохнуть.
Дина с беспокойством огляделась вокруг:
- В такой песчаной дюне легче всего спрятаться песчаному скорпиону или змее. Вам следует быть осторожнее и не быть беспечными.
Как только голос Дины отзвучал, она услышала крик кого-то рядом с костром неподалеку. Затем раздался звук бегущих и падающих на землю тел.
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Чжэн Чжунвэнь и другие бросились на шум и увидели, что лицо человека, упавшего на землю, начало багроветь. Очевидно, он был отравлен.
Цзянь Юнь шагнула вперед и разжала руку мужчины, которая обхватила его голень, испачканную кровью. На его голени виднелись два явных кровавых отверстия, и кожа вокруг них начала опухать.
«Это песчаный скорпион», - сказала она.
Как только Чжэн Чжунвэнь услышал об этом, он поспешно приказал элитным гвардейцам, обступившим их со всех сторон: «Не время для паники, скорее отыщите его. Только если мы найдем песчаного скорпиона, мы сможем спасти ему жизнь».
Теперь все они вспомнили слова, сказанные Диной раньше. Они быстро рассредоточились и начали искать песчаного скорпиона.
Хотя Цзянь Юнь мастерски владела процедурой иглоукалывания, и у нее в аптечке было десять видов противоядий, ни одно из них не могло справиться с ядом песчаного скорпиона. Акупунктура могла только временно защитить его сердце, а песчаный скорпион, который покусал беднягу, буквально испарился, и они не смогли отыскать никаких следов.
Чу Тяньци наблюдал как угасает жизнь молодого энергичного человека, и он постепенно теряет свою жизненную силу. Он указал на песчаную дюну и спросил:
- Разве ты только что не говорила, что там прячутся песчаные скорпионы? Мы сможем найти укусившего его скорпиона, если раскопаем песчаную дюну.
Дина покачала головой.
- Какой смысл искать его вслепую? Если это окажется не тот скорпион, который его укусил, это не сработает, но подвергнет нас всех большой опасности.
Ядовитость песчаных скорпионов совершенно особенная. Каждый песчаный скорпион имеет свой тип яда. Только хвостовой панцирь песчаного скорпиона может обезвредить его.
«Он больше не дышит...» - господин Ван убрал ладонь от носа мужчины, покачал головой и сокрушенно вздохнул.
Чжунвэнь присел на корточки и закрыл глаза молодого человека, в которых ещё можно было заметить агонию от боли, но вот жизнь полностью покинула их.
Цзянь Юнь глубоко вздохнула, повернулась к группе элитных солдат и сказала:
- Братья, это место, где часто встречаются песчаные скорпионы и змеи. Вы должны быть очень осторожны, не расслабляйтесь ни на мгновение и всё время будьте начеку. Если вас укусил песчаный скорпион, не паникуйте. Вы должны поймать его, чтобы спасти свою жизнь.
Вечером, когда Дина произнесла эти слова, они не восприняли их всерьез. Такого рода вещи познаются только на собственном опыте.
- Вы хорошо всё запомнили?
Голос Цзянь Юнь снова повысился, и все люди в унисон ответили:
- Да, запомнили.
Ночной ветер становился все сильнее и сильнее. Они хотели бы избегать песчаных дюн, в которых обычно прячутся песчаные скорпионы, но у них не было выхода. Если они уйдут отсюда и отправятся в место, где нет песчаных дюн, они, скорее всего, будут похоронены в песке. И в эту беззвездную и безлунную ночь они легко заблудятся, если двинутся с места.
Несмотря на то, что они устали физически и морально, никто не осмеливался закрыть глаза и отдохнуть. Если кто-то заснёт, песчаный скорпион может выползти и внезапно укусить. Только что умер их товарищ, и никто не осмеливался пойти на такой риск.
Небо должно было вот-вот проясниться. Люди облегченно вздыхали, радуясь, что эта ужасная ночь наконец-то прошла. Они предпочли бы встретиться лицом к лицу с самым свирепым песчаным волком, чем быть преследуемыми песчаным скорпионом.
Первоначально тихая песчаная дюна внезапно зашевелилась, и люди, сидевшие вокруг костра, бросились в разные стороны. Некоторые из них кричали: «Это песчаные скорпионы, много песчаных скорпионов!»
Опираясь на Чжэн Чжунвэня, Чу Тяньци, который только что заснул, проснулся и попытался броситься вперед, но Чжэн Чжунвэнь оттащил его назад: «Тебе нельзя идти, отойди подальше».
Чу Тяньци закусил губы, понимая, что Чжунвэнь делает это для его же блага. Он просто хотел защитить его, однако, он не хотел прятаться за чужими спинами.
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Цзянь Юнь быстро подошла, схватила Чу Тяньци и толкнула его в сторону господина Вана, велев: «Не спускай с него глаз и никуда не отпускай».
Господин Ван получил приказ Цзянь Юнь и подумал о сложившейся опасной ситуации. Он не мог больше совершать ошибок. Он обхватил Тяньци руками, удерживая на месте.
В это время песчаные скорпионы укусили двух человек. К счастью, у Чжэн Чжунвэня были внимательные глаза и быстрые руки. Он помог одному из раненых поймать песчаного скорпиона, но другому повезло меньше. Песчаный скорпион, укусивший беднягу, немедленно вернулся к товарищам. В кишащем черными скорпионами пространстве невозможно было различить, который из них только что покусал людей.
Дина крикнула высоким голосом: «Не паникуйте, скорее кидайте еду! Песчаные скорпионы обладают очень чувствительным обонянием. Они ее почуют. Если у пищи есть особый запах, они кинутся кусать её».
Один из солдат элитной кавалерии нашел в своих руках небольшой кусочек сушеного волчьего мяса и бросил его в группу песчаных скорпионов. Песчаный скорпион подпрыгнул, и в мгновение ока проглотил его.
Попробовав вкус волчьего мяса, песчаные скорпионы становились все более и более беспокойными и беспорядочными. Вместо того чтобы собраться в одном месте, они разбежались и быстро поползли к окружавшим их людям.
Песчаные скорпионы невелики размером, всего пять дюймов в длину. Но по песку они ползают очень быстро. Несколько элитных кавалерийских гвардейцев, которые не успели убежать, снова подверглись нападению. Некоторых людей даже покусали несколько песчаных скорпионов одновременно, и они падали, катаясь по песку от боли.
- У тебе же осталось то сильнодействующее средство, которое можно использовать на них? - спросила Чжэн Чжунвэня Цзянь Юнь.
Чжэн Чжунвэнь поспешно вытащил из кармана фарфоровый бутылёк. Это был сильнодействующий наркотик, который Цзянь Юнь дала ему ранее.
- Большая часть осталась. Полезно ли использовать его для борьбы с песчаными скорпионами?
Цзянь Юнь покачала головой:
- Я не знаю. Попробуй.
Она достала последний кусок вяленого волчьего мяса, посыпала его этим средством, а затем разорвала мясо на четыре куска и бросила их в разные стороны.
Как только высушенное волчье мясо стало испускать аромат, песчаные скорпионы, которые роились вокруг людей, один за другим развернулись и бросились к нему.
Как и прежде, песчаные скорпионы съели твердое сушеное мясо в мгновение ока, а затем снова повернулись к людям. Их скорость была почти такой же, как и до этого. Когда все подумали, что препарат не может подействовать на скорпионов, скорость движения скорпионов вдруг сильно замедлилась, а затем они стали передвигаться, как ползущие улитки. Наконец, они остановились и застыли на земле, не двигаясь.
Чжэн Чжунвэнь сказал с улыбкой: «Кажется, это работает. У меня есть ещё мясо». Он протянул два куска мяса Цзянь Юнь.
В этот момент все решили поделиться своей долей сушеного мяса. Всё полученное мясо Цзянь Юнь разорвала на мелкие кусочки, равномерно посыпала порошком, и бросила в сторону всё ещё ползающих вокруг ядовитых тварей.
Первоначально почти вся площадь дюны кишела черными песчаными скорпионами, но сейчас вокруг бегали лишь те немногие, кто не ел волчью плоть. Без своих товарищей они, казалось, впали в панику и больше не осмеливались провоцировать людей. Вскоре они исчезли в скрытых песчаных пещерах вокруг дюн.
Пять человек были укушены песчаными скорпионами. Только двое из них были спасены, а трое погибли.
Цзянь Юнь сложила всех потерявших сознание песчаных скорпионов в матерчатый мешок, насыпала туда много удушающего порошка и несколько раз сильно встряхнула его.
«Учитель Цзянь Юнь, эти песчаные скорпионы очень выносливые. Я боюсь, что этот мешок не сможет их удержать. Лучше убить их сейчас», - сказала Дина.
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Цзянь Юнь кивнула:
- Я знаю, поэтому я хочу высушить их все как можно скорее и превратить в хорошее лекарство. Жаль убивать их вот так.
Чжэн Чжунвэнь огляделся и нахмурился:
- Но здесь нет никаких инструментов. Что я могу сделать, чтобы высушить этих песчаных скорпионов?
Дина посмотрела на горящий костер на песке и улыбнулась:
- У меня есть способ. Сначала выкопайте яму, закопайте в нее всех песчаных скорпионов, потом выройте песчаный канал вокруг ямы и разведите в нём огонь. После того, как песок нагреется, скорпионы высохнут. Это то, что мы обычно делаем, чтобы высушить мясо.
- Это действительно отличный способ, так и сделаем.
Дина помогла Цзянь Юнь вырыть песчаный канал. Используя метод, с которым она была знакома, они запекли всех песчаных скорпионов, не повредив их тела.
Глядя на высушенных песчаных скорпионов, которые уменьшились в несколько раз, Дина с любопытством спросила:
- Эти песчаные скорпионы чрезвычайно ядовиты. Какой смысл возиться с ними и высушивать, учитель Цзянь Юнь?
Цзянь Юнь положила всех песчаных скорпионов в матерчатый мешок, как сокровище, и улыбнулась:
- Это прекрасное природное средство. Его можно превратить в высокотоксичный яд и лекарство, спасающее жизнь. К тому же, его трудно добыть в других местах, поэтому оно очень ценное.
Как только Дина услышала это, ее глаза округлились:
- Что? Песчаные скорпионы дорого стоят? Тогда интересно, сколько будет стоить вся сумка?
Цзянь Юнь взвесила сумку и с улыбкой сказала:
- Десятки тысяч лян серебра.
Дина никогда не покидала пустыню, но у нее было хорошее представление о деньгах. Она открыла рот от удивления, услышав про такую баснословную сумму.
- Я не ожидала, что эти ядовитые твари настолько драгоценны. Когда у меня будет возможность, я поймаю несколько песчаных скорпионов и высушу их. Продав их, у меня появятся деньги, и мне больше не придется заглядывать в лицо своей мачехе.
Цзянь Юнь подняла брови:
- Дина, ты такая способная девушка, и ты живешь, подстраиваясь под других людей?
Дина горько улыбнулась.
- Что толку от моих способностей? Я же не её дочь, поэтому мачеха едва меня терпит. Я не могу делать ничего так же хорошо, как ее собственные дети. Она даже винит меня за то, что я отняла славу у ее собственных детей, и глубоко ненавидит меня.
Кто бы мог подумать, что такая свободолюбивая и особенная девушка, как Дина, живет такой жалкой жизнью.
Когда Цзянь Юнь вспомнила о своем любимой ученице, она решила дать ей некоторые наставления:
- Дина, даже если ты расстроена, ты не можешь вот так убегать из дома. Если ты действительно умрешь снаружи, разве тем самым не исполнишь желание своей мачехи? Ты больше не можешь делать такие глупости.
Дина кивнула:
- Я понимаю. На самом деле, я уже сто раз пожалела об этом. Мне действительно не следовало так убегать. Если бы я не встретила вас, моя жизнь была бы закончена здесь. - Она снова улыбнулась: - Впрочем, это был не простой порыв. Когда я поссорилась со своей мачехой, мой отец был рядом. Он знал, что мачеха намеренно нацелилась на меня и подставила, но он отказался помочь мне и не сказал ни слова в мою защиту. Я выбежала наружу, по сути, чтобы наказать отца, а также посмотреть, будет ли он разыскивать меня.
Цзянь Юнь протянула руку и похлопала Дину по плечу, сказав тихим голосом:
- Бедняжка! Как только у тебя появляется мачеха, твой отец может стать отчимом. Если они по-прежнему будут относиться к тебе плохо, тебе и правда лучше покинуть отчий дом. Никто не может тебе помочь. Тебе придётся двигаться дальше, шаг за шагом, самостоятельно.
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Когда взошло солнце, они отправились в обратный путь. К счастью, завывающий ветер постепенно прекратился, что значительно облегчило их путешествие.
Как и сказала Дина, перед заходом солнца они, наконец, увидели оазис. В этом оазисе насчитывалось более дюжины глубоких и мелководных озер с прозрачной водой, создающей ощущение бездонности. Вода было очень чистой и, очевидно, хорошо защищалась.
В оазисе, за исключением озер, располагался огромный луг. На этом лугу ютились простые хижины, сараи и дома. Сейчас как раз было время ужина. Каждый домик испускал дым, и вокруг разносился запах еды. Люди, которые были голодны в течение дня, не могли не сглотнуть слюну.
Дина подбежала к Чжэн Чжунвэню, который пил воду:
- Брат Чжунвэнь, пойдем со мной домой. Я отведу тебя к моему отцу.
Чжунвэнь нахмурился. Когда он был сегодня в дороге, Шифу тайно напомнила ему держаться на некотором расстоянии от Дины, чтобы не допустить никаких недоразумений.
- У меня ещё есть кое-какие дела, - ответил он. - Я не могу уйти.
- Я пойду с тобой, - вмешалась Цзянь Юнь. - Я куплю у твоего отца средство, отпугивающее песчаных скорпионов и змей и немного еды. Надеюсь, твой отец не откажет нам.
Видя безразличие Чжэн Чжунвэня к ней, на лице Дины явно читалось разочарование, но она заставила себя не показывать этого и выдавила улыбку:
- Я посадила все эти растения. Если я решу их продать, значит, так и будет. Они ничего не могут с этим поделать.
Цзянь Юнь кивнула:
- Это прекрасно, но я боюсь, что нам понадобится больше еды. Мне придется попросить тебя помочь нам договориться с твоими соседями.
Дина гордо похлопала себя по груди: «Нет проблем, оставьте это мне». После этого она не смогла удержаться, чтобы не оглянуться на Чжэн Чжунвэня, и спросила: «Брат Чжунвэнь, ты точно не пойдешь?»
Господин Ван боялся, что отношение Чжэн Чжунвэня выглядит слишком пренебрежительным. Он поспешно ответил:
- Конечно, он пойдёт с нами. Нам ведь нужно будет нести вещи, которые мы купим.
У Чжэн Чжунвэня не было другого выбора, кроме как пойти с ними. Однако, сначала он дал указания своим людям:
- Вы можете отдохнуть здесь некоторое время. Мы пойдем купим еды и вернемся.
Чу Тяньци тоже подошел:
- Брат Чжунвэнь, я с вами.
- Возьми нас с собой. Мы можем вам помочь, - Минчан и Минли тоже попросились идти с ними.
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Хорошо, давайте пойдем вместе, но помните, что, когда мы придём в дом барышни Дины, вы должны следить за тем, что делаете и говорите. Не создавайте ей лишних проблем.
Мрак в глазах Дины рассеялся. Она улыбнулась, показав свои аккуратные зубы. Ее большие красивые глаза изогнулись полумесяцем.
Она легко шла впереди них и время от времени оглядывалась на Чжэн Чжунвэня, чувствуя себя все более и более счастливой.
Дом Дины находится в центре деревни. Он отличался от домов других людей. Все постройки были сделаны из дерева. Он был намного прочнее и больше, чем другие строения. И там был не один дом, а целый двор, внутри которого располагались несколько деревянных домиков разных размеров. В задней части находился огород, окруженный простым забором из ветвей, где произрастало много странных цветов и растений.
К этому времени уже стемнело. Дверь в комнату Дины была закрыта. Она подошла к двери и энергично захлопала по дереву, закричав: «Папа, скорее открой дверь! Я вернулась».
После нескольких окликов никто не подошел, чтобы открыть дверь, и никто не ответил ей. Вскоре из соседней пристройки вышла женщина, и издалека крикнула Дине: «Барышня Дина, ты вернулась! Твой отец долго ждал тебя, и три дня назад он вместе с твоим братом отправился на поиски. С тех пор они не вернулись».
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Лицо Дины немного изменилось, когда дома внезапно зажегся свет, и наружу вышла изящная фигура. Прежде чем подойти ближе, она крикнула Дине: «Ах ты, гадкая девчонка! Вернулась, потому что кончились припасы? Зачем убегать, если хочешь вернуться? Это заставило твоего отца отправиться на твои поиски и он забрал У’эра с собой. Они ушли три дня назад и не вернулись до сих пор. Прошлой ночью разразилась песчаная буря, и она застала их в пути...» – выговорившись, женщина заплакала. Время от времени ее сердитые глаза впивались в Дину.
Дина закричала на женщину:
- Хватит рыдать! Скажи мне, куда ушел мой отец?
Женщина свирепо посмотрела на нее:
- Запомни: если твой отец и У’эр не вернутся, я не потерплю твоего присутствия в доме. Ты приносишь одни несчастья.
Дина вскипела, но сейчас было не время сердиться на эту женщину. Она должна найти отца и У’эра.
Она повернулась к своей тете:
- Тетя, где мой старший брат? Вы видели, как они уходили?
Тетя сделала несколько шагов вперед и поспешно кивнула:
- Видела – они отправились на юго-запад. Твой отец сказал, что, расстроившись, ребенком ты любила прятаться на другом конце песчаной равнины на юго-западе.
Глаза Дины загорелись. Папа был прав. Она действительно ходила к песчаной равнине каждый раз, когда злилась. И этот раз не был исключением. Она просто не ожидала внезапно столкнуться с песчаной бурей и, преследуемая песчаными волками, заплутала.
Она повернулась, чтобы бежать прочь. Чжэн Чжунвэнь схватил ее и сказал:
- Сейчас темно, на небе нет ни звезд, ни луны. Как ты собираешься их найти?
Тетя тоже поддержала его:
- Да, лучше отправиться на поиски завтра. Если с тобой что-нибудь случится, и твой отец вернется, разве он не сойдет с ума от горя?
У Дины болело сердце. Как она могла ждать? Хотя раньше она ненавидела своего отца, они все еще оставались отцом и дочерью, и не было никакого способа избавиться от этой связи.
Цзянь Юнь также сказала своё слово:
- Не стоит так опрометчиво бросаться вдогонку. Сначала отведи меня во двор, чтобы собрать травы. Мы разомнем их и полученную смесь нанесём на наши тела. Таким образом, нам больше не нужно будет опасаться столкновения с песчаными скорпионами и змеями. Кроме того, нужно пройтись по деревенским, чтобы купить немного еды. У братьев должно быть достаточно припасов, тогда у них будут силы помочь тебе в поисках твоего отца.
Как только Дина услышала это, ее брови взметнулись вверх:
- Учитель Цзянь Юнь, вы хотите помочь мне найти отца?
Цзянь Юнь кивнула:
- Конечно, мы же друзья. Если друг в беде, мы должны помочь ему.
Дина тяжело кивнула со слезами на глазах:
- Хорошо, так и поступим.
Чжэн Чжунвэнь, господин Ван и Чу Тяньци во главе с седьмой тётей закупили сушеное мясо и овощи в каждом доме, в то время как Цзянь Юнь и Дина готовили целебный сок на заднем дворе.
Не только мачеха Дины Лу Илиань, но и ее младшая сестра Дицзя не помогали им. Время от времени они даже отпускали саркастичные замечания. Дина так разозлилась, что взяла нож и яростно направилась к ним, напугав их и заставив вернуться в свою комнату.
Цзянь Юнь спросила Дину:
- Барышня Дина, мачеха всегда так обращается с тобой?
Дина холодно фыркнула:
- Она превосходная актриса. За спиной она делает одно, а на публике - другое. Она притворяется хорошим человеком, когда мой отец здесь. Когда отец в отъезде, она сразу же меняет свое лицо. Если бы я не выучила несколько приёмов кунг-фу, чтобы защищаться, она бы точно отравила меня. Сердце этой женщины ядовито.
Цзянь Юнь кивнула, вспомнив злобное лицо Лу Илиань, и вздохнула:
- Тебе действительно трудно живётся.
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Цзянь Юнь подумала о Жун Юэ и сказала с улыбкой:
- У моей ученицы тоже есть мачеха не лучше твоей. Она предана только своим детям и поэтому решила выгнать ее из дома. Она даже надеялась, что та умрет.
Дина прекратила свою работу и спросила:
- Как сейчас твоя ученица?
- Сейчас она живет хорошей жизнью, - ответила Цзянь Юнь. - Она покинула эту семью и жила свободной жизнью. Обладая медицинскими навыками, она стала чудесным врачом, слава о котором передается из уст в уста. Я очень горжусь ею. - Она перевела взгляд на Дину и сказала: - Но ты не такая, как она. Над ней не только издевалась мачеха, но и ее отец и бабушка были очень равнодушны к ней. Они вообще не воспринимают ее как свою плоть и кровь. Когда она была изгнана, ее отец не мог дождаться, когда она умрет. А твой отец, несмотря на опасность для жизни, отправился на твои поиски. Тебе определенно повезло больше, чем ей.
Дина подумала о своем пропавшем отце, и ее глаза снова покраснели. Она шмыгнула носом и сказала:
- Я должна найти своего отца.
Они взяли с собой растертое лекарство и вместе пошли ко входу в деревню. Братья набрали много еды и питья и наполнили водой все имеющиеся емкости. Они дожидались приказа Чжэн Чжунвэня, чтобы снова отправились в путь.
Все знали, что если бы не Дина, они вообще не смогли бы найти воду. Может быть, сейчас бы они умирали от жажды в пустыне. Теперь Дина нуждается в их помощи, так что они обязаны ей помочь.
Цзянь Юнь раздала всем лекарственный сок, велев равномерно размазать его по телу.
Чу Тяньци поднес лекарственный сок к носу и понюхал его. Он нахмурился и сказал:
- Эта штука не очень вкусно пахнет. Действительно ли полезно ее наносить?
- Естественно, полезно, - ответила Цзянь Юнь. - Причина, по которой здешние люди могут жить здесь долгое время, не подвергаясь нашествию песчаных змей и песчаных скорпионов, заключается в этом лекарстве. Нанеси его скорее, нам пора идти.
Она забрала чашу с лекарством из рук Чу Тяньци и помогла ему намазать тело.
Дина с завистью посмотрела на Чу Тяньци и сказала:
- Брат Ци, тебе так повезло, что учитель Цзянь Юнь и брат Чжунвэнь защищают тебя. Они не позволят тебе страдать от каких-либо обид.
Чу Тяньци ухмыльнулся и посмотрел на солнце. Он и правда больше не испытывал депрессии и уныния.
- Сестра Дина, тебе тоже очень повезло. У тебя есть семья, а теперь и друзья. На самом деле тебе повезло гораздо больше, чем мне.
Он сказал это от всего сердца.
Дина не знала прошлого Чу Тяньци. Услышав странные нотки в его голосе, ей стало любопытно. Она собиралась задать ему пару вопросов, но ее прервала Цзянь Юнь:
- Хорошо, давайте отдохнем пару часов, а потом отправимся в путь.
Дина никак не могла уснуть. Чтобы было удобно путешествовать ночью, она ходила от двери к двери и просила у соседей факелы, чтобы ее отец, увидев свет огня, смог их найти.
За день все очень устали. Теперь у них было достаточно еды и питья, и все уже давно хотели спать. По приказу Цзянь Юнь они поспешно отыскали место, где можно поспать, накрывшись волчьей шкурой.
Когда господин Ван увидел, что Цзянь Юнь тайно принимает лекарство, он был очень огорчен, но ничем не мог ей помочь. Будь здесь Ци Жун Юэ, он, по крайней мере, мог бы знать, от какой болезни страдает Цзянь Юнь. Вместо того, чтобы сидеть сложа руки, будто слепой и позволять ей делать всё, что она хочет.
После того, как Цзянь Юнь приняла лекарство, и на некоторое время ей полегчало, господин Ван сел рядом с ней и набросил ей на плечо волчью шкуру: «Цзянь Юнь, скажи мне честно, какая у тебя болезнь и как ее можно вылечить?»
Цзянь Юнь опустила голову, и в глубине ее глаз появился след горечи. Ох, как же ее можно вылечить?
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Два часа спустя группа из 86 человек снова покинула деревню. Когда они пришли, они не потревожили жителей деревни. Когда они уходили, тоже уходили тихо. Большинство жителей деревни уже заснули. Они не знали, что в деревню пришло так много чужаков. Некоторые жители деревни, обнаружившие их следы, просто спрятались дома и выглядывали наружу. Они не осмелились поднять шум. Кто знает, что здесь делают эти чужаки.
Солдаты во главе с Чжэн Чжунвэнем много дней шли по пустыне и набрались достаточно опыта. Они уже не были так растеряны, как когда впервые вошли в пустыню. Кроме того, впереди них шла Дина. Через час они прибыли на песчаную отмель, о которой говорила Дина. Это место располагалось не слишком далеко от деревни Рутер. На песке расположилось несколько разбитых сараев и небольшой лесочек, деревья в котором уже давно иссохли и умерли.
- Раньше какие-то странные люди хотели превратить это место в оазис, жить здесь и сажать здесь деревья, - рассказывала Дина. - К сожалению, это место никогда не было оазисом. В конце концов, они ушли разочарованные и оставили эти вещи. Мне нравилось играть здесь, когда я была ребенком. Когда я выросла, это место стало моим убежищем. Поссорившись со своей мачехой, я сбегала сюда, а два дня спустя мой отец приходил и забирал меня. Позже я стала старше, и у меня появилась способность защищать себя. Мои отношения с отцом становились все более и более отчужденными. Мой отец всё реже стал приходить за мной. Самое большее, что он делал, это просил моего старшего брата У вернуть меня обратно.
Цзянь Юнь вздохнула:
- Ты такая упрямая. Как такая юная девушка может уходить из дома? Обосновавшись в таком месте, ты не боялась, что тебя съедят песчаные волки?
Сейчас Дина горько раскаивалась в своем проступке:
- Я не хотела, чтобы мой отец пострадал, когда сбежала из дома. Через несколько дней после моего исчезновения гнев моей мачехи поутих бы, и я, естественно, вернулась бы.
Чжэн Чжунвэнь и Чу Тяньци обернулись и издалека крикнули Дине:
- Барышня Дина, мы всё обыскали, но твоего отца здесь нет!
Дина бросилась вперед, чтобы проверить хижину, где она раньше жила.
- Мой отец и старший брат, должно быть, были здесь, но не нашли меня. Они наверняка отправились проверить другие места. - Она была полна беспокойства. - Прошлой ночью поднялась песчаная буря, я не знаю, сумели ли они найти укрытие? А если они тоже столкнулись с песчаными скорпионами, как мы?
Цзянь Юнь похлопала ее по плечу и прошептала:
- Дина, не волнуйся. Твой отец уже много лет живёт в пустыне. Это просто песчаная буря. Как он мог пострадать? И у вас в доме есть лекарство, отпугивающее песчаных скорпионов. Собираясь в путь, он наверняка нанёс его, да и взял с собой. Думаю, он просто проделал долгий путь, чтобы найти тебя.
Дина кивнула:
- Надеюсь, что так.
- Учитель, здесь есть две дороги, - сказал Чжэн Чжунвэнь Цзянь Юнь. - Мы не можем знать, в каком направлении пошли родные Дины. Почему бы нам не разделиться? По дороге каждый будет оставлять отметки. Сможем мы найти их или нет, мы встретимся здесь завтра днем в целях безопасности. Что думаете?
Цзянь Юнь кивнула:
- Это хороший способ. Так и поступим. Разъясни всё братьям, и пусть каждый делает все, что в его силах.
Чжэн Чжунвэнь собирался уйти, когда Дина схватила его за руку и сказала: «Брат Чжунвэнь, спасибо». Ее голос был тихим, а глаза полны слез.
Чжэн Чжунвэнь отдёрнул руку и тихо сказал: «Если ты помогла нам, конечно, мы поможем тебе. Тебе не нужно нас благодарить, мы всего лишь поступаем по совести». После этого он ушёл, не глядя на неё.
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Несмотря на то, что он был таким равнодушным и отчужденным, это не уменьшило увлечённость Дины. Она смотрела на Чжэн Чжунвэня, который уходил прочь, с колотящимся сердцем.
Цзянь Юнь с лёгкостью читала эмоции молодой девушки. Она не хотела ничего ей говорить, рассчитывая, что Дина отступит, увидев безразличие Чжэн Чжунвэня. Похоже, она ошибалась. Как только любовь укореняется и прорастает в сердце, ее невозможно выкорчевать. Даже если она не добьется ответного чувства, любовь всё равно расцветёт в ее сердце.
- Дина, Чжунвэнь - хороший человек, но он тебе не подходит, - Цзянь Юнь поняла, что больше не может оставаться в стороне.
Дина была шокирована. Она оглянулась на Цзянь Юнь и удивлённым тоном переспросила:
- Учитель Цзянь Юнь, что вы имеете в виду под этим?
- Я знаю, что тебе нравится Чжунвэнь. Такой мужчина, как он, действительно нравится девушкам. Я могу тебя понять, но ты же видишь, что ты ему не интересна, - сказала Цзянь Юнь.
Дина покраснела от смущения.
- Это только сейчас. Я верю, что до тех пор, пока я...
Цзянь Юнь прервала ее, решительно заявив:
- Как бы ты ни старалась, это невозможно.
Дина не поняла: «Почему? Почему нет? Я порасспрашивала братьев, все они сказали, что брат Чжунвэнь не женат. Мужчина не женат, женщина не замужем, что тут невозможного?» Она была прямолинейна по натуре. Он действительно ей нравился, и Дина не притворялась, как некоторые девушки, и не чувствовала себя неловко.
- Хотя он и не женат, у него есть невеста, - возразила Цзянь Юнь. - В его глазах и сердце есть только одна девушка. Разве ты этого не видишь? Он намеренно держится от тебя на расстоянии, чтобы не давать тебе напрасных надежд.
Слова Цзянь Юнь прозвучали для Дины как гром среди ясного неба. У него уже есть невеста? Поэтому он никогда ее не полюбит?
- Дина, я знаю, что тебе сейчас очень грустно. Я рассказала тебе об этом для твоего же блага. Долгая боль хуже, чем короткая. Отпусти эти чувства, пока они ещё не столь глубоки. Так будет лучше для всех.
Дина пребывала в трансе. Хотя она знала Чжэн Чжунвэня всего несколько дней, его внешность глубоко запечатлелась в ее сердце. Она думала, если проявит инициативу, она всегда может согреть его сердце и войти в его мир.
Похоже, она слишком много себе напридумывала. Как может такой мужчина, как он, испытывать недостаток в женщинах?
Дина горько улыбнулась и сказала Цзянь Юнь:
- Учитель Цзянь Юнь, я вас прекрасно понимаю. Я больше не буду грезить о нём. Сейчас я просто хочу найти своего отца, ничего другое меня не волнует.
Цзянь Юнь похлопала ее по плечу и вздохнула:
- Будет лучше, если ты сможешь так думать. Поверь, ты ещё встретишь свою судьбу.
Дина тяжело кивнула и скрыла свою потерю вымученной улыбкой. Она думала, что судьбой, которую она ждала, был Чжэн Чжунвэнь. Неожиданно оказалось, что она просто принимала желаемое за действительное.
Встретит ли она другого мужчину, такого же как Чжэн Чжунвэнь, который сможет тронуть её сердце?
Она не знала. Может быть, она никогда не встретит никого, похожего на него!
От песчаной отмели шли две дороги – на восток и на запад. Когда Дину преследовали песчаные волки, она свернула на восточную дорогу. Теперь у них было два пути, и она и в этот раз выбрала восточную дорогу. Цзянь Юнь и господин Ван свернули на западную. Чжэн Чжунвэнь и Чу Тяньци повели команду на восток.
Поначалу Дина не знала, что Чжэн Чжунвэнь был лидером команды. Когда рассвело, до нее дошло, что все внимательно прислушиваются к его словам, а значит, уважают его авторитет.
Она подавила в своем сердце желание броситься вперед, и молча шла в толпе, стараясь не приближаться к нему. Ей больше нельзя находиться во власти иллюзий, нельзя.
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Когда взошло солнце, температура в пустыне начала повышаться, с прежней холодной до жаркой. Дина скользнула мимо толпы мужчин. От запаха пота, исходившего от них, ей стало трудно дышать. Ей оставалось только протиснуться вперед и молча следовать за Чжэн Чжунвэнем и Ци Тянем.
Она задавалась вопросом, почему Чжэн Чжунвэнь и Ци Тянь не воняли, ведь они тоже были мужчинами. Они ведь тоже потеют, не меньше, чем солдаты позади них.
Чжэн Чжунвэнь внезапно остановился и обернулся. Дина почувствовала себя неловко. Она на некоторое время замешкалась, и неожиданно попала в объятия Чжэн Чжунвэня.
Солдаты сзади радостно закричали и заулюлюкали. Лицо Дины отчаянно покраснело. Она сделала шаг назад и сказала: «Извини, я просто...»
Чжэн Чжунвэнь махнул рукой: «Все в порядке». Не глядя на нее, он сказал группе солдат: «Отдохните немного, отправляемся через четверть часа».
Чу Тяньци так устал, что сел на песок и сказал Чжэн Чжунвэню:
- Брат Чжунвэнь, мы должны были поехать на верблюдах, если бы знали, что зайдем так далеко.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой и сказал с улыбкой:
- Верблюды следовали за нами столько дней, и мы должны дать им отдохнуть. Впереди еще долгий путь. Нам следует полагаться на них, когда идем по пустыне.
Чу Тяньци кивнул:
- Кроме того, если верблюды упадут без сил, наш путь станет ещё более трудным.
Дина была озадачена и спросила:
- Куда вы идёте? У вас нет опыта прогулок по пустыне, но вы оказались здесь в это ветреное время года. Разве вы не боитесь смерти?
Глаза Чжэн Чжунвэня смотрели вдаль. Его любимая девушка была в опасности, ожидая, когда он вернется. Он не боялся умереть, только боялся, что больше никогда ее не увидит. Поэтому он должен как можно скорее найти черную кавалерию и вернуться к ней.
- Перед нами стоит задача, которая важнее смерти. Даже если мы умрем в этой пустыне, мы никогда не сдадимся легко, - сказал он глубоким голосом.
Дина нахмурилась. Какая задача заставила бы такого человека, как он, игнорировать даже вопрос жизни и смерти?
- Брат Чжунвэнь, куда вы всё-таки направляетесь? Лучше скажите мне, может быть, я смогу помочь, - взмолилась Дина.
Чжэн Чжунвэнь оглянулся на Чу Тяньци. Чу Тяньци тоже колебался. Он хотел заручиться поддержкой Дины, но не знал, может ли рассказать ей об этом. В конце концов, это большое дело. Если новость просочится, все их усилия окажутся напрасными.
- Неужели это такой большой секрет? - спросила Дина.
Чжунвэнь повернул голову, посмотрел на Дину и низким голосом произнёс:
- Это очень важно. Мне неудобно сейчас говорить. Когда мы найдём твоего отца, я поговорю об этом с учителем.
Дина кивнула:
- Понятно. Спасибо, что помогаете мне в поисках отца.
Чжунвэнь не издал ни звука. Увидев, что у нее нет бурдюка с водой, он спросил, не хочет ли она пить.
Дина кивнула с порозовевшим лицом.
Солдат недалеко от Чжунвэня поманил собеседника:
- Минчан, у тебя есть вода?
Минчан поспешно поднялся с песка, снял с пояса мех с водой и передал его Чжунвэню:
- Почти половина осталась.
Чжэн Чжунвэнь передал мех с водой Дине со словами:
- Выпей, скоро пойдем дальше.
Дина смутилась. Ей показалось, что брат Чжунвэнь спросил ее, не хочет ли она пить, чтобы дать ей свой собственный бурдюк с водой, но... Она все еще слишком мечтательная.
Взяв мех с водой, она сделала глоток и поблагодарила Минчана.
Загорелое лицо Минчана озарила улыбка, он почесал в затылке и отвернулся.
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Она увидела, как Чжэн Чжунвэнь коснулся фарфоровой бутылки в своих руках. Его грубые пальцы нежно гладили белое и яркое тело бутылки, а глаза задумчиво глядели вдаль.
- Брат Чжунвэнь, ты думаешь о своей невесте? - Дина смирилась с колющей болью в сердце и притворилась расслабленной.
Чжэн Чжунвэнь что-то пробормотал себе под нос, не глядя на нее.
Она снова спросила:
- Это она дала тебе её?
У Чу Тяньци в руках была бутылка, которая выглядела точно так же. Он рассмеялся и сказал:
- У меня их даже слишком много. Лекарство старшей сестры Жун Юэ очень сильное. Это редкое лекарственное средство на травах, которое она приготовила сама.
- Ее зовут Жун Юэ. У нее такое милое имя, - Дина усмехнулась, но в ее глазах таилась горечь.
Чу Тяньци продолжал: «У нее не только красивое имя, но и прекрасная внешность. Она как бессмертная с небес, хотя никто не может выглядеть лучше, чем моя королевская сестра». Чу Тяньци говорил это на полном серьёзе. Он даже думал, что сестра Жун Юэ выглядит так же хорошо, как его королевская сестра.
В голосе Дины отчетливо слышалось сомнение:
- Королевская сестра?
Чжэн Чжунвэнь пристально посмотрел на Тяньци и поспешно объяснил:
- Мой кузен любит называть так свою сестру в кругу семьи.
- Ах, вот в чем дело! – молвила Дина. Ее сомнения рассеялись, и она сказала: - Должно быть, это очень хорошая девушка, раз она может заставить брата Чжунвэня так сильно волноваться.
Лицо Чжэн Чжунвэня расплылось в улыбке. Его глаза были полны гордости, и слова, конечно, были полны любви:
- Естественно, для меня Ци Жун Юэ несравненна.
Дина действительно хотела увидеть эту уникальную девушку. Насколько прекрасна она была, если могла заставить такого мужчину, как Чжунвэнь, так сильно любить ее.
Чжэн Чжунвэнь положил драгоценную фарфоровую бутылку за пазуху, встал и стряхнул пыль с тела. «Идёмте!» - сказал он высоким голосом.
Группа людей шла по бескрайней пустыне, под палящим солнцем, по рыхлому песку. Каждый шаг давался им нелегко.
Внезапно Чу Тяньци остановился и указал на песчаную полосу перед собой: «Брат Чжунвэнь, смотри, кажется, здесь что-то есть!»
В желтом песке виднелся маленький кусочек черного, как будто что-то было не до конца засыпано.
Как только Дина увидела эту штуку, ее лицо поникло. Она поспешно бросилась вперед, спрыгнула на песок и потянулась за ней.
К счастью, это был всего лишь сапог, а не человек.
Увидев слезы на глазах Дины, Чжэн Чжунвэнь спросил: «Ты узнаёшь эту обувь?»
Слезы Дины продолжали капать на черную обувь, и она кивнула, пребывая в некотором замешательстве: «Это сапоги моего отца, которые я сшила для него сама. Конечно, я их узнаю».
Чжэн Чжунвэнь посмотрел вдаль и сказал: «Похоже, мы на верном пути. Обувь не зарыта глубоко. Я не думаю, что они ушли слишком далеко».
Он снова обернулся и дал указания группе элитных кавалерийских гвардейцев позади него: «Слушайте сюда: вам не нужно собираться в одном месте, рассредоточьтесь и расширьте зону поиска, но помните, что отставать от отряда нельзя. Если вы обнаружите кого-то или найдёте какую-нибудь подсказку, немедленно пошлите сигнал».
Под руководством Чжэн Чжунвэня люди рассредоточились зигзагообразно. Некоторые искали на склоне, некоторые - за склоном, медленно обследуя каждый клочок земли. Они тщательно обыскали все видимые места.
Через некоторое время кто-то крикнул: «Господин, здесь несколько тел песчаных волков!»
Чжэн Чжунвэнь поспешил туда с Чу Тяньци и Диной. На песке лежали тела нескольких песчаных волков, которые уже начали гнить. Песчаные волки были убиты ударом ножом в шею, и на их теле было много ран. Было очевидно, что они прошли через яростную схватку.
Чжэн Чжунвэнь некоторое время осматривал местность вокруг. Как и ожидалось, в западном направлении было обнаружено немного засохшей крови. Затем он двинулся вперед и увидел более свежую кровь под тонким слоем песка.
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Чжунвэнь указал на песчаную полосу впереди:
- Я думаю, что твой отец и брат идут в этом направлении.
Он призвал всех людей вместе двигаться в этом направлении и, чтобы не сбиться с пути, оставлять чёткие следы.
- Смотрите, там есть люди! - Чу Тяньци, бежавший впереди, указал на смутные фигуры вдалеке.
Чжэн Чжунвэнь и Дина, которые смотрели в другую сторону, повернулись на его крик и действительно увидели фигуры, лежащие на песке. Их было двое.
Дина, не помня себя, бросилась вперёд. Хотя она не видела их лиц, она знала, что это ее отец и брат У.
У мужчины, лежащего на песке было темно-красное лицо и сухие губы. Его голову покрывал тонкий слой песка. Мальчик лет тринадцати-четырнадцати, лежащий рядом с ним, тоже был без сознания.
Дина бросилась к отцу, протянула пальцы к его носу, почувствовала, что из его ноздрей исходит след дыхания, и поспешно расплылась в улыбке:
- Все еще жив, мой отец все еще жив!
Чжэн Чжунвэнь также исследовал дыхание брата Дины. Брат У тоже был жив, и его дыхание не было слабым. Казалось, он временно потерял сознание.
Тогда Чжэн Чжунвэнь подошел к Дине и сказал:
- Барышня Дина, позволь мне осмотреть твоего отца.
Дина вытерла слезы и быстро отошла.
Чжэн Чжунвэнь приподнял тело мужчины, снял с пояса мех с водой и поднес к его рту. В этот миг он обнаружил, что ладонь у него мокрая. Он взглянул на нее, она вся была покрыта кровью.
Лицо Дины побледнело от страха. Она присела на корточки, чтобы осмотреть тело отца. Как и ожидалось, она обнаружила несколько ран на спине. Похоже, его покусал песчаный волк.
Они с отцом прошли через одну и ту же опасную ситуацию, но ему повезло не так сильно, как ей.
Чжэн Чжунвэнь, не колеблясь, достал из-за пазухи таблетку, защищающую сердце. Ци Жун Юэ велела использовать ее, чтобы защитить свою жизнь. Хотя он и не использует ее сам, по крайней мере, это спасёт чью-то жизнь.
Он положил таблетку, защищающую сердце, в рот отцу Дины и собрал внутреннюю энергию, чтобы помочь ему проглотить таблетку.
Когда Чу Тяньци увидел, что он использовал таблетку, защищающую сердце, он сказал:
- Брат Чжунвэнь, это лекарство, которое сестра Жун Юэ дала тебе, чтобы защитить твою жизнь.
Чжунвэнь усмехнулся:
- И моя жизнь, и его одинаково важны. Кроме того, сейчас мне не нужна эта таблетка.
Если пройдёт слишком времени, разве таблетка не испортится, если ее не использовать? Кто может сказать ясно? Он просто хотел успокоить Дину и вернуть часть долга.
Он также верил, что Ци Жун Юэ поступила бы точно так же на его месте.
Потом Чжунвэнь перевязал рану отца Дины так же, как раньше это делала Жун Юэ. Промыв ссадины брата У, он закинул его тело себе за спину.
К счастью, солдат было много, так что они могли по очереди нести пострадавших на спине. В противном случае, с дополнительной поклажей, они сильнее проваливались бы в песок, и не смогли бы вернуться к назначенному времени.
Сразу после полудня они прибыли в условленное место встречи. Цзянь Юнь и другие уже давно ждали их. Увидев, что они благополучно вернулись и также нашли отца и брата Дины, все наконец-то почувствовали облегчение.
Цзянь Юнь изучила состояние отца и сына, приподняла бровь и посмотрела на Чжэн Чжунвэня.
- Ты дал ему таблетку, защищающую сердце?
Чжэн Чжунвэнь кивнул:
- Ситуация была безвыходной. Ему срочно необходима была помощь. Кроме того, я сильный и крепкий, эта таблетка мне не нужна.
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Цзянь Юнь пристально посмотрела на Чжэн Чжунвэня и сказала:
- К счастью, ты дал ему таблетку, защищающую сердце, иначе он был бы сейчас мертв.
Услышав это, выражение благодарности на лице Дины стало ещё более явственным.
Цзянь Юнь снова проверила пульс брата У и сказала:
- С ним все в порядке. Он слишком напуган. В сочетании с обезвоживанием и усталостью он на некоторое время потерял сознание. Он будет как огурчик, когда очнется.
Цзянь Юнь достала мешок с иглами и сделала брату Дины иглоукалывание. Когда его пульс стал более стабильным, она приказала всем возвращаться в деревню Рутер.
Когда они вернулись, в деревне шла большая война. Один за другим раздавались крики и проклятия. На чистом зеленом лугу клубились большие завитки дыма.
Никто не заметил их приближения. Большая группа людей, окруженная десятками верблюдов, дралась и ругалась.
Дина подошла, чтобы спросить, что случилось, и получила ответ.
Оказывается, жители деревни Рутер встали рано утром и обнаружили, что в деревне пасутся десятки верблюдов, оставшихся без присмотра. Животные спокойно щипали траву и слизывали росу с листьев растений. Жители решили, что эти верблюды бесхозные, пришедшие из внешней пустыни, поэтому начали сражаться за них. Некоторые люди, пришедшие пораньше, смогли с помощью веревок поймать семь или восемь верблюдов. К сожалению, им не хватало рабочей силы. Будь у них достаточно людей, они могли бы заграбастать всю добычу.
Опоздавшие остро ощутили несправедливость, поэтому борьба продолжалась весь день.
Седьмая тётя не могла не вмешаться, сказав, что люди, которых привела Дина, придут за верблюдами позже, и что им больше нет смысла драться.
Но они не могли в это поверить. Так много верблюдов, которых можно продать по хорошей цене. Кто может быть настолько глуп, чтобы оставить их здесь, не опасаясь потери?
Седьмая тётя позвала Лу Илиань и попросила подтвердить ее слова. Мачеха Дины не знала, что прошлой ночью та привела с собой так много людей и верблюдов. Если бы она знала это, то вышла бы как можно раньше, чтобы поймать больше десяти или двадцати животин и спрятать у себя во дворе. Ну почему она не встала пораньше? Теперь верблюдов разделили другие, и неизвестно, сможет ли Дина и её спутники вернуться. Подумав, Лу Илиань крикнула, что всех верблюдов и правда привела Дина.
Но это не значит, что всё вернулось на круги своя. Наоборот, стало еще более шумно.
Когда седьмая тетя увидела, что уговоры бесполезны, она замолчала. Она подумала о тех людях, которых видела прошлой ночью, все они были сильными и вооруженными. Если они вернутся, верблюды обязательно перейдут обратно в руки хозяев.
Дина направилась в центр толпы. Она была стройной и не могла протиснуться через толпу. Она вскочила на верблюда, встала на горб и громко сказала: «Вы все, прекратите спорить! Хозяева верблюдов вернулись. Орите вы хоть во всё горло, эти животные не станут вашими».
Ошеломленные, они не издали ни звука, но Лу Илиань поспешно крикнула: «Я же сказала, что это моя Дина привела их, а вы не поверили. Вы что, совсем сдурели?»
Дина не обратила внимания на старания мачехи, а указала рукой на отряд Чжунвэня и сказала: «Эти верблюды принадлежат им. Прошлой ночью, чтобы дать отдых усталым животным, мы отправились пешком на поиски моего отца. Теперь мы вернулись».
Жители деревни разом обернулись и увидели семь, восемь, или даже десятки сильных и могучих мужчин, явно прекрасно владеющих боевыми искусствами. Все они хранили молчание и были вооружены до зубов. Никто не был настолько глуп, чтобы посметь их провоцировать.
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Лу Илиань вспомнила, что ее муж и сын не вернулись. Она бросилась к Дине и закричала:
- Ты потеряла отца и брата, и у тебя все еще хватает наглости вернуться? Почему бы тебе не умереть подальше отсюда?
Дина искоса взглянула на нее, спрыгнула с горба верблюда и четким голосом произнесла: «Кто сказал, что я его не нашла?» Она больше не смотрела на Лу Илиань, а подошла прямо к Минчану, который нес отца, и участливо спросила его: «Брат Минчан, тебе, наверное, тяжело?»
- Все в порядке, мне не тяжело, - сказал Минчан. - Где твой дом? Я отнесу туда дядю.
Дина шла впереди, Чжэн Чжунвэнь, Цзянь Юнь и другие следовали за ней. Остальные разобрали своих верблюдов и начали искать место для отдыха.
Лу Илиань увидела, что ее сына несли на спине. Его глаза были плотно закрыты, а руки свисали, как у мертвеца. Ее ноги подкосились от страха, и она закричала: «Сын мой, на что ты меня покинул? Твой отец, а теперь ты. Как я теперь буду жить?!»
Дину аж перекосило от её причитаний. Почему эта женщина настолько слепа? Разве бы она выглядела такой спокойной, будь ее отец мертв?
Из-за криков Лу Илиань у Цзянь Юнь разболелась голова. Нахмурившись, она сурово бросила: «Хватит рыдать и оплакивать мужа заранее. Если ты будешь мешать его отдыху, он и правда может умереть».
Когда Лу Илиань услышала это, она немедленно замолчала. Когда она вошла в дом, молодой человек с ее мужем на спине уложил его на кровать. Она ясно увидела, что грудь ее мужа вздымалась и опускалась.
Для нее было огромным облегчением узнать, что он жив. Ведь ее муж был деревенским старостой и пользовался большим уважением. Все проезжающие мимо караваны останавливались здесь. Когда купцы прибывали в деревню Рутер, они ночевали у них дома и заодно закупались лекарствами и едой. Их материальное положение было намного лучше, чем у других жителей деревни, и они жили комфортной жизнью. Если бы ее муж умер, ей бы пришлось снова выйти замуж. Но она опасалась, что второй раз ей уже не повезет так.
Лу Илиань бросилась к сыну. «Что случилось с У’эром? Почему он в таком состоянии?» - в конце концов, это ее сын, её кровь и плоть. Потерю мужа она бы как-нибудь пережила, но не потерю сына.
Дина взглянула на нее:
- Если ты не будешь кричать, он скоро проснется. Если ты не перестанешь причитать, он расстроится и не проснется. Тогда уж не вини меня.
Лу Илиань не глупа. Как она могла не понять смысла ее слов?
- Ты желаешь продемонстрировать свою силу передо мной? Дошли бы они до такого состояния, если бы не ты? Если решила сбежать, зачем вернулась?
Дина не сильно расстроилась из-за выговора мачехи. Она давно привыкла к такого рода ругани и знала, какие слова использовать, чтобы дать отпор.
- Я знаю, если бы я не вернулась, ты была бы только рада. Но это мой дом. Если я захочу уйти, я уйду. Если я захочу вернуться, я вернусь. Ты не можешь это контролировать. Если мой отец женился на тебе, это не значит, что я стала твоей рабыней. Не думай, что несколько слов могут заставить меня навсегда уйти отсюда. Знай, по-твоему не будет.
В конце концов, скоро она достигнет брачного возраста. В деревне Рутер принято, чтобы замужняя дочь приносила богатое приданое. Отец тщательно готовил ей приданое, и там было много хороших вещей. Глядя в ее горячие глаза, Лу Илиань думала про себя, что эти вещи следует оставить ее дочери Дицзя, а не Дине. Поэтому она была готова на всё, чтобы избавиться от нее.
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Ну уж нет. Хотя Дину не волновало это приданое, она определенно не хотела порадовать Лу Илиань и Дицзя.
Все тело Лу Илиань гневно затряслось. Она указала пальцем на Дину с побелевшим лицом, но от злости не смогла вымолвить ни слова. Она не могла ругать или бить эту гадкую девчонку, потому что отец всегда тайно защищал её.
- Хватит шуметь. Он проснулся, - Чжэн Чжунвэнь недовольным голосом прервал ругань двух женщин.
Дина поспешила к отцовской кровати и увидела, что он проснулся и смотрит на незнакомца перед ним открытыми глазами.
Она схватила его за руку и сказала: «Папа, это Нана. Ты узнаешь меня?»
Старик Ди перевёл взгляд на Дину. Он воскликнул, очень взволнованный: «Нана, хвала Небесам, ты в порядке, ты в порядке!»
Незамысловатая фраза из уст отца заставила Дину потерять контроль над собой. Слезы вмиг потекли по ее щекам. Отец чуть не умер, разыскивая ее. И первое, что он сказал, когда проснулся, - было не словами обвинения, а облегчения. Дине показалось, что она вернулась в свое детство. Папа в то время всегда смотрел на нее так. Раньше она была слишком юна и не понимала любви в его глазах. Выходит, она неправильно поняла своего отца. Его любовь к ней никогда не менялась.
Отец похлопал Дину по тыльной стороне ладони и прошептал:
- Не плачь, глупышка. С папой все в порядке. Папа не может умереть. Папа еще должен увидеть, как ты выйдешь замуж.
Дина кивнула и проглотила слезы. Если отец попросил, она не будет плакать.
Старик Ди вспомнил о своем сыне и спросил:
- А где У’эр?
- С У’эром всё хорошо, - ответила Дина. - Он здесь, и должен скоро очнуться.
Будто гора упала с плеч отца Дины. Затем он обратил внимание на незнакомцев вокруг себя и спросил:
- А они?..
- Они все мои друзья, - ответила Дина. - Они спасли мне жизнь. Они также спасли тебя и У’эра.
Как только старик Ди услышал это, он с трудом приподнялся на локтях, желая должным образом поблагодарить Цзянь Юнь и Чжэн Чжунвэня.
Увидев это, Чжэн Чжунвэнь поспешил вперед, чтобы остановить отца Дины, и сказал с улыбкой:
- Не стоит быть таким вежливым, господин Ди. Барышня Дина в свою очередь очень помогла нам. Если бы она не привела нас сюда, мы оказались бы в ловушке в пустыне. Мы были обязаны помочь ей, поэтому нет нужды в благодарностях.
Старик Ди кивнул:
- Дина, она такая упрямая. Она, должно быть, причинила вам много неприятностей. К счастью, она очень хорошо знакома с пустыней. Иначе не знаю, что могло приключиться.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой:
- Господин, вы заблуждаетесь. Барышня Дина совсем не капризная. Она знает, как быть вежливой, и не доставила нам никаких хлопот. А вот нас так много, и мы, придя сюда, доставили вам неудобство.
- Даже если вас не шесть человек, а шестьдесят, это не проблема, - с улыбкой сказал старик Ди.
Лу Илиань, который долгое время оставалась в стороне, не могла этого вынести. Услышав его слова, она поспешно подошла и холодно молвила:
- Ты не прав, муж мой. Их не шестьдесят, а, по меньшей мере, сотня.
- Не слушай ее чепуху, - поспешила вмешаться Дина. - Из ста человек осталось не более восьмидесяти.
Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 580
Отец Дины не слишком удивился. Он вел кое-какие дела со многими караванами, проходившими через пустыню. Караваны были немаленькими, и десятки людей не были редкостью.
- Нет проблем, - гордо сказал он, - у нас все еще есть еда на складе. Дина, достань ее и хорошенько угости наших спасителей.
Когда Лу Илиань услышала это, она не могла не вмешаться:
- Если ты отдашь им всю еду, как мы сможем провести эту зиму?
Старик Ди пристально посмотрел на нее и, немного задыхаясь, произнес:
- О чем ты говоришь? В нашей семье всего несколько человек. Неужели мы не сможем выжить? Даже если у нас кончится еда, мы всегда сможем обратиться к соседям, чтобы купить продукты и вещи первой необходимости.
Дина также взглянула на Лу Илиань и сказала холодным голосом:
- Отец прав. Тебе не стоит так трястись над нашими запасами. Все эти люди - спасители нашей семьи. Какой смысл хранить зерно и не делиться им, когда есть острая нужда?
Цзянь Юнь также испытывала отвращение к Лу Илиань. Она не хотела даже лишний раз смотреть на нее. «Не волнуйся, Дина, - сказала она. - Хотя у нас нет еды, у нас все еще есть деньги, чтобы купить всё необходимое». Сказав это, она подмигнула господину Вану.
Господин Ван сразу всё понял. Он прошел вперед и вытащил из-за пазухи увесистый кошель с деньгами. Внутри оказалась целая горсть золотых листов. Глаза Лу Илиань стали как блюдца, когда она увидела это. Она никогда в жизни не видела столько золота.
Также у господина Вана были слитки серебра и бумажные банкноты.
Люди, живущие в пустыне, редко посещали внешний мир. За исключением обычного бартера, золотые листы и серебряные слитки являются наиболее популярными средствами оплаты, а бумажные банкноты им не нужны.
Как Дина могла взять столько денег? Она тут же поспешила отказаться.
Но Лу Илиань бросилась вперед, желая урвать эти деньги:
- Давайте мне.
Господин Ван быстро убрал руку, искоса взглянул на нее и насмешливо протянул:
- Я покупаю еду у барышни Дины, а не у вас. Что-то не так?
Поняв, насколько он богат, Лу Илиань заискивающе улыбнулась. Издевался он над ней или нет, она лишь жадно смотрела на кошель с деньгами. «Разве мы с Диной не одна семья? – с воодушевлением начала она. - Если вы хотите купить у нее, это значит, что вы хотите купить у меня. Если ей неинтересно этим заниматься, логично, что она передаст это дело мне».
Говоря это, она снова потянулась за мешочком с деньгами.
Дина не могла смотреть на подобное поведение мачехи. Она оттолкнула ее и сердито бросила: «Кто сказал, что я этого не хочу?» Поскольку они полны решимости отдать ей деньги, она просто примет их, вместо того, чтобы обогатить Лу Илиань.
Господин Ван передал сумку с деньгами Дине и сказал с улыбкой:
- Дина, наши ребята тебе помогут. Если ты думаешь, что хватит на что-то большое, ты можешь приготовить нам немного припасов в дорогу.
Дина кивнула: «Не волнуйтесь. Сделаю всё, что смогу». С этими словами она повернулась и вышла из комнаты.
Когда Лу Илиань увидела, что она взяла мешочек с деньгами, она поспешила за падчерицей.
Когда в комнате снова воцарилась тишина, старик Ди почувствовал, что чувствует себя не так уж и плохо. Он спросил Чжэн Чжунвэня, который стоял перед кроватью: «Куда вы направляетесь, молодой человек?»
Чжэн Чжунвэнь много думал о том, что предпринять. Он считал, что будет трудно найти оплот черной кавалерии только своими силами. С таким же успехом он мог бы попросить отца Дины о помощи. Может быть, он сможет найти подсказки.
Он поднял глаза и встретился взглядом с Цзянь Юнь. На обратном пути он уже обсуждал это с ней. Цзянь Юнь также пришла к выводу, что пришло время найти кого-то, кто очень хорошо знал пустыню, чтобы расспросить о ситуации. Если они продолжат двигаться вслепую, они точно не найдут черную кавалерию и навсегда останутся в этой ужасной пустыне.
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- Господин, честно говоря, мы не настоящие караванщики, - сказал Чжэн Чжунвэнь. - Мы прибыли в пустыню, чтобы найти группу людей, но мы мало что знаем о местности. Вот почему мы потратили впустую так много времени и все еще ничего не нашли.
Как только старик Ди услышал это, он сразу заинтересовался и сказал:
- В нашей деревне Рутер достаточно людей, знающих пустыню, и я один из них. Если вы доверитесь мне, я могу направить вас и тем самым отплатить вам за спасение моей жизни.
Лицо Чжэн Чжунвэня озарилось радостью, и он не мог не поблагодарить отца Дины:
- Большое спасибо, дядя. Тогда я нарисую для вас рисунок позже, чтобы понять, сможете ли вы узнать это место.
Старик Ди кивнул:
- Хорошо.
Цзянь Юнь потянула Чжэн Чжунвэня за руку и сказала с улыбкой:
- Раз уж мы закончили, давай выйдем и позволим дяде хорошо отдохнуть.
Отец Дины не стал их задерживать, потому что теперь наконец-то почувствовал усталость. Когда он увидел, что они развернулись и вышли, он закрыл глаза и вскоре уснул.
Хотя оазис, в котором располагалась деревня Рутер, был велик, в нем также жило много людей. Они зависели от этого оазиса, потому что жили здесь, разводили крупный рогатый скот и овец, выращивали овощи и фрукты. Как глава деревни, старик Ди являлся самым большим источником дохода в их семье. Из-за его многочисленных контактов с торговцами их семейное богатство пребывало в изобилии, отчего у многих людей от зависти краснели глаза. Некоторые из жителей не смогли вернуться в деревню Рутер на этот раз, в результате земля их семьи будет дополнительно разделена на всех. Поэтому, когда с отцом Дины случился несчастный случай, почти никто в деревне не пожелал помочь его найти. Каждый уже мысленно делал расчеты.
Теперь, когда господин Ди вернулся, они вспомнили, что он нужен им, чтобы заботиться о делах с караванщиками в будущем, поэтому пришли просить о помощи и приносили в дар много домашней еды, чтобы показать свои добрые намерения.
Дина больше всего ненавидела таких заискивающих людей в обычные времена, но сегодня было совсем другое дело. Она не отказалась ни от одного подарка, ведь больше всего сейчас ей была нужна еда.
Вечером Чжэн Чжунвэнь передал отцу Дины эскиз карты, который только что скопировал.
- Это пещера дьявола, - сказал старик Ди испуганным голосом.
- Господин, вы действительно знаете это место? – обрадовался Чжэн Чжунвэнь.
- Знаю. Это кошмар моей жизни. Я не смогу забыть его, даже если захочу, - сказал отец Дины.
Заметив, что все что-то заподозрили, Дина сказала:
- Моя мать умерла в пещере дьявола.
Старик Ди вздохнул. Перед его глазами промелькнули сцены из прошлого, как будто это было вчера.
- В том году группа овец, которых мы выращивали, по ошибке заблудилась в пустыне. Мы с матерью Наны пошли догонять овец, но кто же знал, что мы наткнёмся на группу песчаных волков. Все наши овцы были убиты песчаными волками. Мы отчаянно бежали, спасая свои жизни. Мы не знали, как долго бежали. Видя, что волки удаляются от нас все дальше и дальше, мы думали, что избежали катастрофы, но в этот момент небо вдруг потемнело, и внезапно налетела большая песчаная буря. Я никогда не видел такой песчаной бури. Вращающийся песчаный ураган поднял нас в небо. Мы отчаянно крепко обнимали друг друга, стараясь уцепиться за что-нибудь, чтобы нас не унесло ветром. Когда мы очнулись, то увидели вокруг зеленое пастбище, еще один оазис, место, о котором мы ничего не знали. Здесь было больше воды и больше пространства. Я был ранен и не мог пошевелиться, лежа на земле. Хорошо, что рядом была мать Наны, чтобы позаботиться обо мне.
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Выражение лица Дины становилось все более и более взволнованным, и он вдруг закрыл глаза, как будто его охватил страх.
- В ту ночь дул холодный ветер, и было темно. Мы только что заснули. Внезапно вдалеке послышался волчий вой. От меня пахло кровью. Обоняние волков слишком чувствительное. Они определенно учуяли бы мой запах. - Его голос задрожал. - Мать Наны затащила меня за валун и собрала много сухих веток, чтобы прикрыть меня. Когда пришли волки, она укусила себя за руку и убежала вдаль, маня их запахом собственной крови.
- В конце концов, она женщина, поэтому она не смогла убежать слишком далеко. Я слышал ее, я слышал их всех...
Мутные слезы продолжали течь по лицу отца Дины. Эта трагедия неустанно напоминала о себе неизгладимой болью в его сердце. Его жена, чтобы спасти его жизнь, увела волков, пожертвовав собой. Он слышал ее крик и слышал, как волки разрывают ее тело на куски.
Цзянь Юнь нахмурилась и спросила:
- Неужели в пещере дьявола никто не живет?
Старик Ди покачал головой и вытер слезы с лица:
- Нет, там жили некоторые люди. Если бы не они, как бы я смог выжить? Они прогнали волков, подобрали останки матери Наны и похоронили их в пещере дьявола.
Дина долго плакала. Она знала только, что ее мать умерла в пещере дьявола, но не знала, что такой ужасной смертью.
- Отец, почему ты никогда не отводил меня к могиле матери, чтобы я поклонилась ей? Прошло столько лет, ты все еще отказываешься сказать мне, где находится пещера дьявола? Почему?
- Они мои благодетели, - сказал отец Дины. - Я пообещал им, что никогда никому не расскажу о существовании пещеры дьявола, не говоря уже о них.
- Это те друзья, которых мы так долго искали, - сказала Чжэн Чжунвэнь старику Ди. - Мы остро нуждаемся в их помощи, потому что кое-что случилось. Я надеюсь, что вы нам поможете.
Отец Дины нахмурился и ничего не сказал. Он хотел им помочь, но и не хотел нарушать клятву, данную тем людям в пещере дьявола.
Но в настоящее время эти люди также являются его благодетелями. Кажется, что у них добрые намерения, и он не хотел их подводить. Что же ему делать?
- Думаю, они должны были сказать вам, что находятся в пещере дьявола, потому что кое-кого ждут. Ожидание - их миссия. Человек, которого они так долго ждали, сейчас здесь. Если мы не сможем их найти, они будут ждать в пещере дьявола всю жизнь, пока не умрут.
Старик Ду вспомнил о днях, проведенных им в пещере дьявола. Он действительно спросил молодого человека, который давал ему еду каждый день, что они здесь делают. В то время парнишке было всего девятнадцать, а сейчас ему должно быть тридцать.
Тогда молодой человек ответил ему, что у них есть миссия. Им было приказано кого-то ждать. Когда этот человек придет, они смогут покинуть пустыню. Иначе им придется провести там всю свою жизнь.
Итак, действительно ли это те люди, которых они ждали?
Дина заметила его колебания и поспешно сказала:
- Отец, почему ты колеблешься? Скорее соглашайся.
Отец Дины еще раз хорошенько поразмыслил и, наконец, кивнул:
- Хорошо, я обещаю, что отведу вас туда. Но необходимо подождать, пока я не поправлюсь, прежде чем мы отправимся к пещере дьявола. Дорога достаточно опасна, и вы пропадёте там без меня.
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Дина была так расстроена его ранениями, что быстро сказала:
- Отец, скажи мне дорогу. Я отведу их туда, а ты останешься дома и хорошенько позаботишься о своих ранах.
На это отец Дины лишь рукой махнул:
- Нет, это опасная дорога. Я не верю, что ты справишься.
Цзянь Юнь в уме подсчитывала дни. Они уже давно были в пустыне. Если они действительно станут ждать, когда отец Дины поправится, они отправятся в путь, по крайней мере, через полмесяца. Ситуация в Цзинду была неотложной. Они должны были как можно скорее найти черную кавалерию и решить проблему Жун Юэ, медлить больше было нельзя.
Поэтому она сказала:
- Господин Ди, я думаю, то, что сказала Дина, правильно. Вам следует остаться дома и позаботиться о себе. Дина покажет нам дорогу. Вы можете быть уверены, что с Диной все будет в порядке. Мы отправим Дину обратно в целости и сохранности.
Господин Ди не мог не переживать. Никто не знает, насколько опасна дорога в пещеру дьявола. Ему посчастливилось пожить в пещере дьявола, но на обратном пути его ожидало несколько неприятных происшествий. Если бы не его жгучее желание вернуться, чтобы позаботиться о своей дочери, он стал бы скелетом в пустыне.
Дина похожа на него как две капли воды, она очень способная и обладает тем же духом бесстрашия. Но она еще слишком молода. У нее недостаточно опыта, и она не в состоянии должным образом справиться с тем, что действительно опасно.
Но Дину, которая выросла и теперь знает, где похоронена ее мать, не сможет остановить даже он. Если он откажется, с ее темпераментом, она может однажды пойти туда одна. Это еще более опасно. Лучше позволить ей следовать за этими людьми, чтобы они позаботились о ней.
Наконец, господин Ди кивнул головой и разрешил Дине следовать за Чжэн Чжунвэнем и другими в пустыню в качестве проводника и привести их в пещеру дьявола.
После того, как вопрос был улажен, Дина повела людей готовить сухие пайки и воду в дорогу. Сразу после того, как они ушли, в комнату воровато скользнула фигура Лу Илиань. Она подошла к постели мужа и загадочно молвила:
- Супруг, как ты думаешь, в пещере дьявола найдутся какие-нибудь сокровища? Иначе зачем им сломя голову ломиться туда, ничего не боясь?
Старик Ди уставился на нее холодными глазами и с печалью в голосе произнес:
- Ты до сих пор не избавилась от дурной привычки подслушивать?
Лу Илиань явно была недовольно его укором:
- Как это можно назвать подслушиванием? Ты мой муж, а это мой дом. Как можно считать подслушиванием, когда я слушаю тебя?
- Мне все равно, - сказал отец Дины с помрачневшим лицом. – Хорошенько запомни, что ты сейчас услышишь. Ты никому не должна говорить об этом. Иначе я убью тебя. Потом не вини меня за то, что я тебе не предупреждал.
Лу Илиань не впечатлили его слова, и она негромко пробормотала:
- Ты говоришь забыть об этом? Ну уж нет...
- О чем ты говоришь, гадкая женщина? - отец Дины окликнул Лу Илиань, но та отказалась больше обращать на него внимание. Она развернулась и ушла в соседнюю комнату, чтобы повидать своего сына.
Глядя на поведение Лу Илиань и вспоминая её прошлые поступки, на сердце господина Ди лёг тяжкий груз. Эта женщина всегда была болтливой. Он опасался, что с этим будет трудно справиться.
Но у него не было никакой возможности остановить ее. Он мог только надеяться, что Чжунвэнь и его люди прибудут в пещеру дьявола как можно скорее, найдут людей, которых они так хотели найти, и решат проблему. Тогда будет не так важно, что он нарушил клятву.
Отряд Чжэн Чжунвэня провел ночь в деревне Рутер. На следующее утро они покинули оазис и вступили в черную пустыню, где даже песчаные волки не осмеливались войти в пещеру дьявола.
Глава 584
Цзинду – дворец Чу
Истошный крик разнесся по павильону Двойного Сердца. Чу Тяньсинь в ужасе смотрела на себя в зеркало. Первоначально красивое лицо снова покрылось густой красной сыпью, которая была более сильной, чем в предыдущие два раза. Не только ее лицо, но и тело сильно чесалось. Когда она сняла одежду, оказалось, что ее тело и лицо были покрыты густой красной сыпью, будто въевшейся в кожу.
Сердце и печень Лянь’эр задрожали. Болезнь принцессы снова проявилась. Крик принцессы в павильоне Двойного Сердца возвестил о новом витке катастрофы, и первая, кто пострадает, - это она.
Несносный характер Чу Тяньсинь все прекрасно знали. Когда она злится, то абсолютно не контролирует себя. Если она выйдет из себя, она будет швырять вещи. Что бы ни попалось ей под руку, всё идёт в ход - золото и серебро, фарфоровые изделия. Вот и сейчас все дворцовые служанки во дворце стояли на коленях на полу из разбитого фарфора, дрожа. Они страдали от боли, когда какая-нибудь вещь из золота или серебра время от времени летела в них, сильно ударяя по телу. Две дворцовые служанки получали удар бронзовой лампой по голове и сейчас истекали кровью, лежа на полу без сознания.
- Должно быть, это вы хотите причинить вред этому дворцу. Вчера всё было хорошо. Встав рано утром, я оказалась вся покрыта сыпью. Что вы сделали со мной?
Дворцовые служанки принялись молить о пощаде. Они всего лишь ничтожные слуги, смиренные, как муравьи. Они просто хотят дожить до того дня, когда покинут дворец. Зачем кому-то специально вредить принцессе?
Однако принцессу Тяньсинь всё это не волновало. Она не могла поверить, что эта мерзость на ее лице выросла сама по себе. Ясно, что кто-то злонамеренно ее травит.
Лянь’эр, стараясь терпеть сильную боль в коленях, сказала дрожащим голосом:
- Ваше Высочество принцесса, нужно срочно просить Ци Сяоцзе о помощи. Пусть поставит вам диагноз и назначит лечение. Подождём, пока ваша болезнь не излечится, а потом снова отправим её в тюрьму.
Когда принцесса Тяньсинь злилась, она ничем не отличалась от адского ракшаса [1]. Теперь, когда речь зашла о преступлении, никто в зале Двойного Сердца не может сбежать, включая ее саму.
[1] ракшас – демон, пожирающий людей.
Если хочешь выжить, нужно подождать, пока ее гнев утихнет. Если ты хочешь, чтобы ее гнев утих, сначала нужно вылечить ее странную болезнь.
Чу Тяньсинь подумала о Ци Жун Юэ и тут же почувствовала отвращение. Она думала, что больше никогда в жизни ее не увидит, но не ожидала, что та снова появится перед ней так скоро.
Увидев, что Лянь’эр стоит на коленях, она нахмурилась и сердито сказала:
- Ты ещё здесь?
Тело Лянь’эр задрожало, и она поспешно поднялась с пола. Ей было наплевать на кровь, текущую по рукам и коленям, и она со всех ног припустила прочь.
Ци Жун Юэ заключена в тюрьму. Она это знала. Поэтому, чтобы попросить Ци Жун Юэ вылечить принцессу Тяньсинь, необходимо было получить одобрение императора. В противном случае никто не согласится выпустить ее из тюрьмы.
Королевский кабинет
- Ваше Величество, дворцовая служанка из павильона Двойного Сердца ищет помощи.
Чу Лянь нахмурился. Дворцовые служанки редко требуют аудиенции. В чем дело?
- Впустите ее, - он отложил красную кисть, закрыл исторические хроники и посмотрел на входящую Лянь’эр. Кровь на светло-голубой длинной юбке ярко выделялась, и ее фигура была не очень устойчивой, когда она шла. Кажется, Чу Тяньсинь снова вышла из себя.
Лянь’эр плюхнулась на колени на ярком, как зеркало, мраморном полу в королевском кабинете. Боль в колене едва не заставила ее задохнуться. Как печально. Почему судьба так несправедлива? Некоторые люди так же высоки, как яркая луна в небе. Другие же люди ничтожны, как грязь, и каждый может растоптать их.
- Докладываю императору: у принцессы рецидив болезни. Пожалуйста, отправьте Ци Сяоцзе во дворец.
Чу Лянь нахмурился.
- Рецидив старой болезни? Какая старая болезнь? Что не так с принцессой? – с волнением в голосе спросил он.
Глава 585
Лянь’эр поспешно сказала:
- Отвечаю императору: на лице принцессы снова появилась красная сыпь.
Чу Лянь в ярости вопросил:
- Как ты заботишься о принцессе? Столько времени всё было хорошо, почему всё повторилось?
Они, дворцовые служанки, делали все возможное, но принцесса вдруг заболела. Кого можно в этом винить?
- Отправляйся в королевскую лечебницу, - велел Чу Лянь, - и найди там самого лучшего лекаря. Пусть осмотрит принцессу.
- Ваше Величество, боюсь, принцесса не захочет, чтобы другие видели ее в таком состоянии. Принцесса ведь так заботится о своей красоте.
Чу Лянь махнул рукой:
- Это уже не моя забота. Пусть ее сначала осмотрит королевский доктор. Возвращение Ци Жун Юэ вызовет много проблем. Кто знает, может она нас возненавидела и намеренно откажется лечить Тяньсинь.
Ли Куй стоял у входа в императорский кабинет и отчетливо слышал слова Чу Ляня. Он вспомнил о порошке, который Ци Жун Юэ положила в вазу Чу Тяньсинь в тот день. Вскоре Ци Жун Юэ бросили в темницу. После этого с Чу Тяньсинь произошел несчастный случай. Похоже, Ци Жун Юэ могут снова отпустить.
Губы Ли Куя слегка изогнулись, а нахмуренные брови разгладились. Кажется, Ци Жун Юэ предвидела свои будущие проблемы, поэтому отравила Чу Тяньсинь заранее.
То есть, в последний раз в особняке Лянь Вана болезнь принцессы тоже не была несчастным случаем?
В прошлый раз, перед обострением болезни Чу Тяньсинь, Чу Лянь заставил Ци Жун Юэ выйти замуж за Инь Исюаня.
Интересно, очень интересно. Ли Куй страстно желал увидеть, чем всё закончится. Улыбка на его лице становилась все более и более очевидной. Кажется, он сражается не в одиночку.
Лянь’эр оставалось только пойти в королевскую больницу и пригласить доктора в павильон Двойного Сердца.
Чу Тяньсинь обругала Лянь’эр за то, что она не умеет справляться с делами. Она пнула ее ногой в груду разбитого фарфора. Лянь’эр тут же приобрела множество порезов, и два осколка разбитого фарфора даже вонзились в ее гладкое лицо. Она была так сильно окровавлена, что пришедший с ней королевский врач чуть не выронил коробочку с лекарствами из рук.
Лекарь Лян увидел, что Лянь’эр сильно ранена. Он хотел было протянуть руку и помочь ей выбраться из груды разбитого фарфора. В конце концов, он был врачом. Хотя он жил во дворце уже много лет, у него все еще было доброе сердце.
Но тут Чу Тяньсинь, переполненная злобой, гневно бросила:
- Если поможешь ей, будешь лежать там вместе с ней.
Его рука была вытянута, но он не осмелился двинуться вперед ни на дюйм. Хотя он и отвечал за внутренний двор, он был всего лишь главным императорским врачом. Перед такой благородной дамой, как Его Высочество принцесса, он не мог позволить себе открытое неповиновение. Когда он подумал о своих родных дома, он просто вздохнул и убрал руку, принеся свои извинения.
Чу Тяньсинь холодно сказала: «Приятно слышать. Теперь можешь подойти и осмотреть меня».
Лекарь Лян увидел, что принцесса Тяньсинь села перед туалетным столиком. Он быстро подошел к ней, достал подушку для запястья из аптечки и собирался проверить ее пульс. Когда он поднял глаза, то увидел красную сыпь на лице Чу Тяньсинь, которая была разбросана по всему ее лицу и шее. Он не мог скрыть удивления. «Это, это...» - выдавил он, потеряв дар речи из-за потрясения.
Чу Тяньсинь нахмурилась: «Что? Лекарь Лян, вы никогда не видели этой болезни?»
Лекарю Ляну было 48 лет, он занимался медицинской практикой уже 30 лет. Конечно, он был очень сведущ в медицине. В противном случае он не смог бы занять должность главного лекаря.
Ему уже приходилось лечить пациентов с такой сыпью, но он никогда не видел настолько выраженного и запущенного случая. Это было просто ужасно!
Ему даже не нужно было проверять ее пульс. Он прямо спросил: «Скажите, какую особую еду принцесса ела в эти дни?»
Глава 586
Чу Тяньсинь подумала про себя и покачала головой: «Нет!» Она подняла глаза, чтобы увидеть, как Лянь’эр выбралась из кучи разбитого фарфора и выглядит так, будто вот-вот упадет в обморок.
- Скажи, было ли что не так с едой в нашем дворце в последнее время?
Лянь’эр чуть не упала в обморок от боли, но все равно прикусила зубы и не позволила себе упасть. Она задрожала и сказала:
- Отвечаю… отвечаю принцессе: нет никакой разницы между вашей диетой в последние дни и в прошлом. Это пища, которую вы едите в течение длительного времени. Никаких новых блюд не подавалось.
Чу Тяньсинь также вспомнила, что никогда не ела ничего нового. Она всегда была разборчива и ела только то, что узнавала и к чему привыкла.
Лекарь Лян снова оглядел покои принцессы и, увидев вазу на столе, подошел посмотреть.
Другая дворцовая служанка заметила это и сказала:
- Этот цветок сегодня принесли из цветочного домика.
Лекарь Лян внимательно осмотрел его, но не нашел ничего плохого. Он нахмурился и сказал:
- Это странно.
Чу Тяньсинь была озадачена:
- Что странно? Лучше скажи, что такое творится в нашем дворце, почему эта болезнь повторяется снова и снова?
Лекарь Лян повернулся к Чу Тяньсинь и сказал ей:
- Принцесса, высыпания на вашей коже вызваны вашей чувствительностью. Как только ваша кожа встретится с раздражителем, болезнь естественным образом вернется к вам снова и ее уже нельзя будет излечить.
Точно так же говорила Ци Жун Юэ. Похоже, она ее не обманывала.
- Сейчас ты можешь это вылечить? - спросила Чу Тяньсинь. Как она сможет показаться Хэнчжи с таким лицом?
Лекарь Лян покачал головой:
- У меня нет полной уверенности, я должен сначала попробовать.
Чу Тяньсинь сердито бросила:
- Нет полной уверенности? Попробовать? Думаешь, с лицом императорской особы можно так обращаться? Если что-то пойдет не так, кто будет отвечать за последствия?
Когда Лекарь Лян увидел, что она сердится, он быстро опустился на колени и в панике произнес:
- Ваше Высочество, успокойтесь, я сделаю все возможное, чтобы вылечить вас.
Чу Тяньсинь покачала головой:
- Я хочу, чтобы ты не просто сделал все возможное, а полностью излечил моё лицо. В противном случае я позволю своему отцу-императору убить всю твою родную до девятого колена.
Лекарь Лян чуть не описался. Родственники до девятого колена - их же у него сотни. Неужели они все умрут из-за лица принцессы Тяньсинь?
Он не сомневался в правдивости запальчивых слов Чу Тяньсинь. Император слишком избаловал свою единственную дочь, поэтому Чу Тяньсинь выросла жестокой, безжалостной и кровожадной. Несмотря на ее юный возраст, немало душ погибло от её рук.
Чу Тяньсинь холодно посмотрела на лекаря Ляна, который стоял на коленях на земле. Внезапно ей вспомнилось спокойное и холодное лицо Ци Жун Юэ и ее прямая спина. Она всегда была другой и никогда не боялась оказаться не в чести.
Она действительно ненавидела Ци Жун Юэ, потому что она выдающаяся, потому что она другая.
Чу Тяньсинь боялась, что она привлечет внимание Хэнчжи, поэтому изо всех сил старалась избавиться от нее и не дать ей обрести счастье. Когда она узнала, что Ци Жун Юэ была заключена в тюрьму, она даже подумывала о том, чтобы отправить кого-нибудь в тюрьму и окончательно растоптать ее. Интересно, смогла бы она тогда держать голову высоко перед людьми.
Прежде чем такая идея могла быть воплощена в жизнь, ее болезнь вернулась.
Ее беда обернулась удачей для Ци Жун Юэ.
Одним словом, до того, как ее болезнь сойдет на нет, она не сможет и пальцем тронуть Ци Жун Юэ. В противном случае она не будет лечить ее, и тогда ее лицо уже никогда не придет в норму.
К счастью, ее план не был воплощен в жизнь, иначе Ци Жун Юэ покончила бы с собой в тюрьме...
Глава 587
- Теперь расскажи, как ты собираешься лечить эту болезнь, - спросила Чу Тяньсинь лекаря Ляна.
Лекарь Лян покрылся холодным потом. В такую холодную зиму нелегко так вспотеть.
- Отвечаю принцессе: я еще не придумал плана лечения. Я приму решение после того, как обсужу это со всеми врачами.
У Чу Тяньсинь было мало надежды на него. Если бы императорская больница могла вылечить ее, понадобилась бы ей помощь Ци Жун Юэ в прошлом? Болезнь ног отца так много лет лишь прогрессировала, но Ци Жун Юэ ее вылечила.
***
- Ци Сяоцзе, разве ты не говорила, что тебя посадили в тюрьму только на время? Прошло уже два дня. Почему никто не пришел за тобой?
Ци Жун Юэ дважды кашлянула. Ее лицо было немного бледным, но она сказала с легкой улыбкой: «Не волнуйтесь, уже скоро». Если посчитать дни, болезнь Чу Тяньсинь должна была вскоре обостриться. Чу Лянь сначала отправит к ней императорских лекарей. Медицинские навыки королевских врачей действительно превосходны, но некоторые болезни встречаются нечасто. Даже если они хорошо информированы, они не могут знать сложные болезни во всем мире и, тем более, они не знают Чу Тяньсинь так же хорошо, как она.
Юйси протянула разбитую глиняную тарелку Ци Жун Юэ и вздохнула:
- Ци Сяоцзе, выпей воды. Посмотри на себя. Только за эти два дня ты заработала себе круги под глазами и даже простудилась. Если ты будешь продолжать в том же духе, как ты сможешь выжить здесь?
Горечь подступила к горлу Ци Жун Юэ. Раньше она говорила, что не боится страданий. Но теперь ей приходилось наблюдать, как в этой тюрьме страдают дорогие ей люди.
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула и улыбнулась:
- Я в порядке. Тебе не нужно беспокоиться обо мне. Я скоро выйду, а вы должны хорошенько позаботиться о себе. Дождитесь, пока я спасу вас, не делайте ничего безрассудного. Хорошо?
Юйси и Юйлань кивнули со слезами на глазах. Они встретились случайно, но доверяли друг другу. Девушка перед ними действительно была похожа на их бывшую хозяйку. Независимо от того, как она говорила или держала себя, они были слишком похожи.
Когда дверь тюрьмы открылась, вошли начальник тюрьмы и двое императорских стражников, а за ними служанка в дворцовой униформе.
Дворцовая служанка тут же почувствовала вонь от немытых тел. Как только она вошла, она закрыла нос и сказала Ци Жун Юэ: «Ци Сяоцзе, пожалуйста, пройдемте со мной».
Ци Жун Юэ вернула разбитую тарелку Юйси, подмигнула ей, а затем упала.
Юйси быстро среагировала, подхватив Ци Жун Юэ, и закричала: «Ци Сяоцзе! Что с вами, Ци Сяоцзе?»
Увидев это, дворцовая служанка и императорские стражники бросились вперед, чтобы проверить, как она. Кажется, она потеряла сознание. Не говоря ни слова, они вынесли Ци Жун Юэ наружу.
Это спасительница принцессы Тяньсинь. Если что-то пойдет не так, никто из людей, которые приходили сюда сегодня, не смогут сбежать.
Ци Жун Юэ отнесли обратно в павильон Двойного Сердца. Слуги устроили ее во второй комнате бокового крыла, потому что она всё ещё не пришла в себя. Чу Тяньсинь поспешила посмотреть, что происходит. Она взглянула на Ци Жун Юэ, которая лежала без сознания на кровати. В нос ей ударил неприятный запах. Она нахмурилась и спросила: «В чем дело? Она мертва?»
Служанка поспешно покачала головой и сказала с побелевшим лицом: «Отвечаю принцессе: когда горничная увидела ее, с ней всё было в порядке. Внезапно она упала в обморок. Люди в камере сказали, что она простудилась, поэтому мы принесли ее сюда».
Глава 588
Чу Тяньсинь махнула рукой и сказала: «Поторопись и вызови королевского врача, пусть вылечит ее как можно скорее. И чтобы никаких ошибок».
Едва дворцовая служанка получила это повеление, она выбежала из бокового зала и отправилась в императорскую лечебницу. Будь ее воля, она бы бегала по поручениям весь день. Пускай бы она устала, до тех пор, пока она не будет прислуживать принцессе Тяньсинь, это того стоило.
Только подумав о сестрице Лянь’эр, которую принцесса так мучает, ее сердце содрогнулось.
Поместье Цзинь Вана
Минь Хэнчжи уставился на телохранителя, который пришел сообщить новости, и спросил глубоким голосом: «Какова ситуация в тюрьме?» Хотя он и обещал Ци Жун Юэ, что бы с ней ни случилось, оставаться в стороне, но когда он думал, что эту хрупкую девушку посадили в тюрьму, у него щемило в груди.
Телохранитель покачал головой: «В тюрьме у нас нет своих людей, поэтому неизвестно, что происходит внутри».
Состояние Минь Хэнчжи было подобно муравью в горячем котле. В такой холодный день в тюрьме не выдадут даже кровать и одеяло. Как она сможет выносить холод?
Что же ему делать? Не выдав себя, он не сможет ее спасти.
Казалось, телохранитель хочет что-то сказать, но не решается. Минь Хэнчжи, наконец, заметил его колебания и сказал:
- Ты можешь говорить прямо, ничего не утаивая.
- Господин, вы жених принцессы Тяньсинь, и вы имеете право свободно входить и выходить из внутреннего дворца. Если вы просто навестите принцессу Тяньсинь и как бы вскользь упомянете Ци Жун Юэ, вы, естественно, узнаете, в какой ситуации находится Ци Сяоцзе.
Естественно, он тоже думал об этом варианте. Есть две причины, по которым он не хотел ехать. Во-первых, принцесса Тяньсинь выглядит непринужденно, но на самом деле она внимательный человек. Внимательный человек, как правило, подозрителен. Если он упомянет о Ци Жун Юэ у нее на глазах, это, скорее всего, вызовет у нее подозрения. Последствия могут оказаться слишком серьезными. Может быть, она даже в гневе пошлет кого-нибудь убить Ци Жун Юэ.
Во-вторых, он не хотел видеть лицо принцессы Тяньсинь. Он вообще не хотел ее видеть.
Но в настоящее время, похоже, другого способа добиться своего не было. Ему остается только пойти в зал Двойного Сердца и попробовать что-то сделать.
Павильон Двойного Сердца
- Принцесса, господин Цзинь Ван просит аудиенции.
Чу Тяньсинь лежала в постели и хандрила. Услышав, что пришёл Минь Хэнчжи, она тут же вскочила и хотела броситься к нему, но тут вспомнила о своем лице:
- Нет, я не могу пойти к нему в таком виде. Но я не видела его несколько дней.
- Принцесса, вы можете выйти к Цзинь Вану, надев вуаль. Цзинь Ван не сможет увидеть ваше лицо, а вы сможете увидеться с ним. Разве это не лучшее решение?
Чу Тяньсинь кивнула:
- Это хорошая идея. Давай, принеси вуаль.
Служанка выбрала двухслойную вуаль. Люди снаружи могли видеть только очертания лица Тяньсинь, но не ее кожу. Ей же прекрасно будет всё видно.
Минь Хэнчжи увидел, что ее лицо закрыто, и, нахмурившись, спросил:
- Что такое, принцесса?
Чу Тяньсинь улыбнулась и игривым тоном ответила Минь Хэнчжи:
- О, я услышала, что ты здесь и слишком торопилась, чтобы умыться и накраситься. Я не хотела заставлять тебя ждать слишком долго, поэтому надела вуаль. Ты не возражаешь?
Увидев, что лицо Минь Хэнчжи было задумчивым, и он никак не отреагировал на ее слова, она надулась и сказала: «Если я тебе не нравлюсь такой, я сниму вуаль прямо сейчас».
Минь Хэнчжи приподнял брови, чтобы посмотреть на нее. Он не стал останавливать ее, но увидел, что она даже не пошевелилась. Очевидно, она просто так обронила эту фразу. На самом деле она не собиралась снимать вуаль.
В сердце его закралось подозрение, и он усмехнулся: «Раз ты торопилась меня увидеть, как я могу настаивать?» Характер Чу Тяньсинь очень хорошо известен. Она была уверена в своей очаровательности и никогда не упускала шанса продемонстрировать свою красоту перед ним.
Глава 589
Должна быть причина, по которой она отказалась ему показаться.
В последний раз она отказалась ему показаться, потому что её кожная болезнь вновь вернулась.
Как насчет этого раза?
Необходимо было хорошенько поразмыслить об этом. В последний раз у нее случился рецидив сразу после того, как Чу Лянь даровал Ци Жун Юэ брак. В этот раз болезнь вернулась после того, как Ци Жун Юэ была заключена в тюрьму.
Похоже, это не просто совпадение!
Минь Хэнчжи становился все более и более радостным, и его уныние прошло. Он улыбнулся и спросил:
- Как ты себя чувствуешь, Тяньсинь?
У Чу Тяньсинь заболело сердце. Всё было плохо. Неизвестно, смогут ли ее вылечить.
Но ей пришлось выдавить улыбку:
- Хорошо, но я весь день заперта в этом дворце. Здесь слишком скучно. Если бы я могла покинуть дворец, это было бы просто прекрасно.
Как принцесса, если она хочет покинуть дворец, она должна выйти замуж за Минь Хэнчжи.
Минь Хэнчжи притворился, будто не понимает её намёка: «Это желание принцессы очень легко исполнить. Я скажу императору, что сегодня же выведу тебя из дворца». Он был уверен, что она не согласится.
Это первый раз, когда Хэнчжи хотел забрать ее из дворца ради прогулки. Чу Тяньсинь была одновременно взволнована и подавлена. Она хотела пойти, но не могла. Допустим, она будет гулять по городу в вуали. Но если они захотят перекусить, что тогда? Если она всё ещё будет носить шляпу с вуалью, Хэнчжи заподозрит неладное.
- В следующий раз, сегодня я неважно себя чувствую. Думаю, такая прогулка лишь ещё больше утомит меня, - ей пришлось солгать, и она почувствовала, будто ей обрезали крылья.
У Минь Хэнчжи отлегло от сердца. Зная, что Жун Юэ пока будет в порядке, он не желал оставаться здесь ни одной лишней минуты. После нескольких небрежных замечаний он направился в императорский кабинет, чтобы расспросить о ситуации в Лунси.
Королевский кабинет
- Отбросы, все они отбросы! - Чу Лянь с сердитым лицом бросил срочное донесение на землю.
Минь Хэнчжи поднял с земли отчет и быстро просмотрел его. Он испытал огромное облегчение, но на его лице появилось приличествующее случаю тревожное выражение:
- Пять тысяч элитных солдат вошли в пустыню, и до сих пор нет никаких новостей?
Чу Лянь фыркнул:
- Сколько составляет ежегодное военное жалованье – мы платим эти деньги ни за что! После того, как мы собрали группу этих ничтожных вояк и провели масштабный поиск, они так и не смогли найти команду всего из ста человек. Злоумышленники что, могут, летать на крыльях?
Лицо Минь Хэнчжи не изменилось, и он, казалось, был обеспокоен:
- Пустыня обширна, и там сильно ветрено. Ничего удивительного, что их сложно обнаружить. Может быть, через несколько дней придут хорошие новости. Императору не нужно слишком беспокоиться.
Чу Лянь пробормотал:
- Даже если мы дадим им еще месяц, они не смогут их найти. Как я могу не волноваться? Это черная кавалерия. Каждый из них храбр и хорош в бою. Если семье Чжэн это действительно сойдет с рук, это, несомненно, прибавит им сил.
Минь Хэнчжи посоветовал:
- Господин, вы император династии Чу. Они просто группа мятежных и вероломных предателей. Независимо от того, насколько они могущественны, они не смогут ничего сделать настоящему монарху династии Чу.
Чу Лянь нахмурился. Казалось, в словах Хэнчжи не было ничего плохого. Но почему он чувствовал себя так неловко, когда слышал их?
Когда он посмотрел на Минь Хэнчжи, то увидел, что его лицо было искренним и полным праведного негодования. Казалось, он действительно сетовал на ситуацию в Мобэе и беспокоился о нем. Он просто что-то напридумывал себе.
Чу Лянь вздохнул: «Если бы не своеволие Тяньсинь, ты бы лучше всего справился с поисками тех людей в Мобэе». Он прекрасно знал о способностях Минь Хэнчжи. У него была стальная хватка, он определенно нашел бы черную кавалерию раньше Чжэн Чжунвэня. А если же нет, он никогда бы не отпустил Чжэн Чжунвэня.
Глава 590
Жаль, что он не может игнорировать чувства дочери и позволить Минь Хэнчжи понести небольшой ущерб. В противном случае, если что-то случится с Тяньсинь, он сто раз пожалеет о своем решении.
Чу Лянь вздохнул и махнул рукой:
- Хорошо, я подожду несколько дней.
Минь Хэнчжи усмехнулся про себя и спросил:
- Ваше Величество, как насчет Лунси? Чжэн Сюйву был усмирен?
Лицо Чу Ляня вновь приобрело досадливое выражение. Он сердито сказал:
- Никто из тех, кого я послал, не вернулся живым. Не было отправлено ни одного донесения. Похоже, дело приняло опасный оборот.
- Я действительно с самого начала недооценил Чжэн Сюйву. Я знал, что должность главнокомандующего не позволит ему сидеть сложа руки, - говоря об этом, в сердце Чу Ляня вспыхнул гнев.
Разве бывают такие совпадения в этом мире? Как раз перед тем, как он собирался взойти на трон и вернуть себе военную власть, в Лунси происходит такое? И сын Чжэн Сюйву в это время отправляется в Мобэй. Это явно не случайность, у династии Чжоу теперь есть не только внешние враги!
- Хорошо же, Чжэн Сюйву. Ты очень способный, - до того, как он понял это, он не планировал использовать армию на юге. Он просто хотел вернуть Чжэн Сюйву и уничтожить оплот армии Чжэн, не потеряв ни единого солдата. Но теперь кажется маловероятным, что он обойдется без помощи военных. Как только Чжэн Сюйву объединится с армией династии Чжоу, армия в 350 000 человек не сможет этому помешать. Лучше действовать быстро, возможно, удастся использовать Хуанвэя, чтобы подавить Чжэн Сюйву и обратить его против врага.
Минь Хэнчжи задумчиво взглянул на Чу Ляня, а потом спросил:
- Ваше Величество, о чем вы думаете?
- Сомневаюсь, - ответил Чу Лянь, - что Чжэн Сюйву вступил в сговор с Чжоу, чтобы помочь бандитам династии Чжоу захватить нашу страну. Даже ради достижения цели он не пойдет на такое!
- Что вы собираетесь делать, Ваше Величество? – едва слышно произнес Минь Хэнчжи.
- Передай бо Хэнго, чтобы он пришел во дворец и встретился со мной, нам необходимо обсудить нечто важное, - сказал Чу Лянь императорскому евнуху.
Бо Хэнго является командующим 300 000-ным войском Наньвэя. Он уже много лет служил там. Несколько дней назад он прибыл в Цзинду, чтобы поздравить нового императора с восшествием на престол. После въезда в столицу он попал в чрезвычайную ситуацию и остался в Цзинду, чтобы вылечить свою болезнь. Говорили, что он до сих пор не до конца оправился.
Говоря о бо Хэнго, Минь Хэнчжи и он были знакомы друг с другом. Слово «Хэн» в его имени как раз появилось благодаря ему.
Когда они были молоды, бо Хэнго и Минь гогун были близкими друзьями. Чтобы закрепить эту дружбу, две семьи даже собирались связать себя узами брака. Жуань, дочь бо Хэнго, с детства была партнером по играм Минь Хэнчжи. Так продолжалось, пока поместье Минь не оказалось в беде. С тех пор он потерял связь с семьей Хэнго и больше никогда не видел Жуань.
Он сжал пальцы. Жуань в этом году исполнилось 20 лет. Должно быть, она уже вышла замуж в хорошую семью и нарожала детишек.
Это не первый раз, когда бо Хэнго видел Минь Хэнчжи рядом с императором, но каждый раз, когда он видел его, в его глазах всегда мелькало нечто, похожее на вину. Они никогда не разговаривали наедине. Он ни разу не посетил королевский особняк Цзинь с тех пор, как приехал в Цзинду из Наньвэя. Хотя, помня их прежние отношения, они обязательно должны были поговорить друг с другом.
Минь Хэнчжи даже засомневался, знал ли бо Хэнго правду, таившуюся за уничтожением всего поместья Минь?
Он не хотел в это верить, не хотел.
Бо Хэнго был лучшим другом его отца до самой смерти. Как он мог участвовать в этом?
Поэтому он также не искал встречи с ним, хоть бо Хэнго и был лучшим другом его отца. От таких сомнений было нелегко отмахнуться.
Глава 591
- Жуань Сун, я велел тебе привести 300 000 солдат Наньвэя в Лунси, чтобы добавить веса моему приказу. Я приказал Чжэн Сюйву немедленно снять с себя полномочия и вернуться в Цзинду. Если что-то пойдет не так, помилования не будет. Любой, кто выступит против, будет убит, и неважно, от скольких людей придется избавиться.
Жуань Сун был слегка шокирован. Неужели император намеревался убить всё войско господина Чжэна?
У Чжэн Сюйву в подчинении, по меньшей мере, пятьдесят тысяч человек, и все они отличные солдаты. Если их захотят убить, это будет не так-то просто. Они обязательно будут бороться. Как же они оказались в такой безвыходной ситуации?
Сколько солдат погибнет напрасно? Чем закончится такое братоубийство?
Жуань Сун опустился на колени перед императором и серьезно проговорил:
- Ваше Величество, пожалуйста, подумайте дважды, тридцать тысяч солдат армии Наньвэя стоят гарнизоном на границе. Стоит нам сделать шаг в сторону, и Южная династия обнаружит движение армии. Тогда они воспользуются шансом незаметно напасть, и в это время Наньвэй падет.
Чу Лянь отмахнулся от его слов:
- Не думай, что мне не приходило подобное в голову. В последние годы Южная династия и страна Чу изменили свои старые обычаи. Мы уже много лет не нарушали границ друг друга. На данный момент временная переброска войск не должна оказать никакого влияния. Кроме того, Южная династия слаба. Они не могут быть настолько глупы, чтобы сейчас вторгнуться на территорию Чу. Если они ничего не предпримут, я запомню, что они хорошо себя вели. Если они осмелятся пошевелиться, я заставлю их заплатить за это.
По мнению Минь Хэнчжи, прежде чем Южная династия заплатит за это, расплачиваться придется стране Чу. Таким людям, как Чу Лянь, абсолютно все равно, сколько невинных людей погибнет. Он просто хочет защитить себя.
Теперь оставалось только надеяться, что Чжэн Чжунвэнь и его люди смогут как можно скорее найти черную кавалерию и вернуть Тяньци трон до того, как войска будут отправлены в Наньвэй. Тогда весь расчет Чу Ляня ничего не будет стоить.
Что бы Жуань Сун ни думал в глубине души, он не мог сопротивляться или ослушаться приказа. За неповиновение вырежут всю его родню до девятого колена. Его собственная смерть не имеет значения, но он никогда не позволит, чтобы причинили вред его семье.
Прежде чем покинуть Цзинду, бо Хэнго думал и так, и этак, и, наконец, отправился в поместье Цзинь Вана.
Минь Хэнчжи доложили, что бо Хэнго прибыл с визитом, и он велел слуге провести его в гостевой зал.
Жуань Сун оглядел Минь Хэнчжи, стоявшего перед ним. Он был высоким, красивым и сильным. Его внешность не сильно изменилась с юношества, но сейчас он выглядел более зрелым и статным. Какой женщине он не понравится?
Бо Хэнго вздохнул и спросил:
- Хэнчжи, как ты поживал эти годы?
- Не хорошо, но и не плохо, - ответил Минь Хэнчжи.
В его ответе ясно ощущалось безразличие и отчуждение, и даже взгляд не отличался теплотой.
- Хэнчжи, дядя знает, что ты, должно быть, много страдал эти годы. Твой дядя не хороший человек. Он не разыскал тебя и заставил страдать, - он не осмеливался смотреть в глаза Минь Хэнчжи, когда говорил.
Минь Хэнчжи усмехнулся:
- Господину не о чем сожалеть. После того, как меня забрал мастер, у меня была хорошая жизнь. После приезда в Цзинду первый император относился ко мне с большим уважением. Теперь я вот-вот стану зятем императора, мне можно только позавидовать.
Жуань Сун горько улыбнулся и кивнул: «Да, да, это очень хорошо». Как он может не понимать скрытого подтекста в словах Минь Хэнчжи? Если бы он хотел его найти, то мог сделать это без труда. Сколько раз он ездил в Цзинду, чтобы встретиться со Святейшим? Минь Хэнчжи был прямо перед ним, но он так и не сказал ему ни слова.
Когда Минь Хэнчжи заметил смущение Жуань Суна, то заколебался. Он подумал о том далеком прошлом, когда ребенком, бывало, сидел у него на коленях. Он не мог этого вынести, поэтому поторопился сменить тему: «Жуань хорошо поживает?»
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Раз уж он упомянул о ней, назад дороги нет. Глаза Жуань Суна были полны боли. У него было трое сыновей и одна дочь. Жуань его единственная дочь. Она выросла в любви и неге, под защитой своих родителей и братьев. Ее называли первой красавицей Наньвэя, и порог особняка Хэнго обивали множество претендентов на её руку.
Но в результате эта глупышка решила, что она невеста Хэнчжи и отказалась принять чье-либо предложение и даже пригрозила отправиться в Цзинду, чтобы найти Хэнчжи. Но в то время Хэнчжи был помолвлен с Чу Тянью, как он мог бросить принцессу и жениться на ней?
Ему оставалось лишь запереть ее в доме и не выпускать. Его дочь находилась под замком уже три года.
- Что? Разве с ней не всё хорошо? - Минь Хэнчжи нахмурился, вспомнив улыбающуюся девушку. Ее улыбка всегда была очень заразительной. Глядя на ее улыбку, его настроение всегда улучшалось само собой.
Жуань Сун понимал, что сегодня, возможно, последний раз в их жизни, когда они могут вот так сидеть и разговаривать. Никто не может предсказать, что произойдет в будущем. Лучше всё прояснить сейчас.
Жуань Сун сказал:
- Честно говоря, она была заперта в нашем поместье в течение трех лет и за всё это время не покидала женской половины.
Минь Хэнчжи не понял:
- Почему? Сейчас ей должно быть двадцать. Почему бы вам не позволить ей выйти замуж?
Жуань Сун криво усмехнулся:
- Мужчин, которые предлагали ей брак перед небом и людьми, было бы достаточно, чтобы сложить фигуру ростом с мифического дракона, но она будто обезумела и отказалась выходить замуж. Она была полна решимости стать твоей невестой и отказывалась выходить замуж за кого-либо ещё. Если бы я не запер ее в покоях, она бы сбежала в Цзинду, чтобы найти тебя. Но в то время ты уже был помолвлен с Чу Тянью, и вот так, незаметно, прошло три года.
Лицо Минь Хэнчжи выглядело несчастным:
- Вы часто приезжали в Цзинду в последние два года, и мы не в первый раз встречаемся. Как эти вещи могут быть мне неизвестны?
Жуань Сун выглядел смущенным:
- Рассказ об этом не сделал бы мне чести, и я не хотел доставлять тебе лишних хлопот. К тому же…
Сначала он был помолвлен с принцессой Чу Тянью, а теперь должен жениться на принцессе Тяньсинь. Он молчал ещё тогда, как он мог сказать об этом потом?
Минь Хэнчжи подумал об этом и сказал Жуань Суну:
- Я напишу письмо, передадите его Цинцин. Думаю, после прочтения она все поймет.
Жуань Сун, услышав это, поспешно встал и поклонился:
- Большое тебе спасибо!
Минь Хэнчжи махнул рукой, попросил его снова сесть и многозначительно произнес:
- Дядя Жуань, вы действительно будете следовать приказу императора и переведете свои войска в Лунси, когда вернетесь в Наньвэй?
Жуань Сун удивился интересом Минь Хэнчжи. Странно, что он спрашивает об этом. Поскольку это приказ императора, разве это неразумно?
- Племянник, разве ты не согласен? – спросил он.
Минь Хэнчжи покачал головой:
- Я не могу сказать, согласен я или не согласен, но думаю, что способ действий императора слишком радикален, и нет необходимости совершать так много убийств.
Жуань Сун внезапно кивнул.
- Вы с отцом действительно похожи друг на друга. У вас обоих доброе сердце. - Снова вздохнув, он продолжил: - Что мы можем сделать, даже если он жесток? Теперь он император. Он отвечает за жизнь и смерть народа. Что мы можем сделать для наших подданных, кроме как повиноваться? Не все могут быть похожими на Чжэн Сюйву... – он тут же замолчал, но смысл его слов был очевиден. Он не сделает ничего бунтарского.
- Чжэн Сюйву еще не найден, - сказал Минь Хэнчжи. - В настоящее время это только подозрение императора. Неясно, как долго это продлится.
Жуань Сун был удивлен:
- Просто подозрение? Но умозаключения императора вовсе не выглядят надуманными.
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Лицо Минь Хэнчжи просветлело, а в глазах читалась улыбка. Он не сказал этого ясно, но сразу же внутренне подобрался.
- Дядя Жуань и семья Мин всегда были друзьями. Я знаю о том, что происходило в те годы. Я не хочу таить обиду и держаться за прошлое. Я знаю, что у каждого бывает время, когда они ничего не могут с собой поделать, и я могу это понять. Но, дядя Жуань, если ты совершишь одну ошибку, ты можешь сожалеть об этом всю жизнь. Но что насчет двух ошибок?
Лицо Жуань Суна сильно изменилось. Он посмотрел на Минь Хэнчжи испуганными глазами, и его губы задрожали.
Что он имеет в виду, говоря, что знает, что произошло?
Он знает, что император сделал с семьей Мин, или, что он также участвовал в этом?
Но это не имеет смысла. Если бы он знал, что произошло в те дни, почему он все еще оставался рядом с Чу Лянем, своим врагом, и даже хотел жениться на его дочери? Как такое возможно?
У него был ясный ум и талант к боевым искусствам: остался ли он с Чу Лянем, чтобы отомстить? Он вовсе не покорен ему? Чего он добивается, говоря ему об этом сейчас?
Испуганные глаза Жуань Суна были устремлены на Минь Хэнчжи. Он не мог поверить своим глазам. Юноша из прошлого вырос и больше не был тем ребенком, который когда-то бегал по его саду.
Минь Хэнчжи, держащий в руках чашу с чаем, поставил ее на стол и сказал:
- Дяде Жуаню не нужно беспокоиться. Мне больше нечего сказать вам сегодня. Я просто надеюсь, что вы сможете понять, что можно делать, а что нельзя. Мы хорошие исполнители. Но, прежде всего, мы - личности, а не марионетки. Как люди, имеющие свои собственные суждения, мы должны отличать добро от зла.
- Если ты один раз допустил ошибку, ты можешь ее исправить. Если ты снова совершишь ошибку, надежды не останется.
Он предостерегал Жуань Суна и заодно напоминал об этом себе.
Испуганный взгляд Жуань Суна слегка потеплел. Успокоившись, он спросил Минь Хэнчжи:
- Хэнчжи, что ты имеешь в виду под этими словами? Ты можешь рассказать больше?
По мнению Минь Хэнчжи, Жуань Сун не был человеком со злым сердцем. Напротив, он был честен и немного труслив. Из-за этого он был уверен, что тот не донесет на него Чу Ляню.
- Дядя Жуань, теперь, раз у нас зашел об этом разговор, я не буду ничего скрывать. Причина, по которой я остаюсь с Чу Лянем, заключается в том, что я не закончил кое-какую работу, и я действительно не согласен с его действиями, как императора.
Жуань Сун аж привстал со своего места:
- Ты… ты имеешь в виду, что тоже участвуешь в восстании хоу Чжэна?
Минь Хэнчжи покачал головой:
- Вы ошибаетесь. Хоу Чжэн не заговорщик, а реформатор. Настоящий заговорщик - Чу Лянь. Вы сами это прекрасно понимаете, не так ли?
Конечно, Жуань Сун знал, что Чу Лянь мечтал занять трон уже давно. Когда он преследовал Минь гогуна, это было частью его плана.
Жуань Сун, у которого не было реальной власти, стал командиром 300 000-ной армии из-за смерти Минь гогуна.
Более десяти лет он ни разу не выспался, как следует. Каждую полночь он всегда видел своего старого друга, стоящего перед его кроватью и смотрящего на него испытующим взглядом.
Он очень сожалел, что поступил не по совести и опустил руки.
Это также было причиной, по которой он, зная о местонахождении Хэнчжи, не искал его. Ему было слишком стыдно смотреть ему в лицо.
Жуань Сун вздохнул и сказал:
- Я также знаю, что Чу Лянь не хороший император.
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- Он жесток и подозрителен по натуре, несправедлив к людям и безжалостен ко всем чиновникам. Династия Чу страдает во время его правления. Если у тебя найдутся десятки миллионов причин, чтобы поступить правильно, тебя все равно обвинят в измене и мятеже. Хэнчжи, ты единственный в семье Мин. Ты больше не можешь совершать ошибок.
Минь Хэнчжи покачал головой, встал, подошел к Жуань Суну, взял его за руку и сел рядом. «Дядя Жуань, ты ошибаешься, - сказал он. – В моём сердце нет бунтарских мыслей. Я просто хочу помочь императору вернуться на трон, позволить династии Чу восстановить свое былое величие и тем самым загладить свою вину».
Язык Жуань Суна заплетался, когда он спросил:
- О каком императоре ты говоришь? Объясни яснее.
Голос Минь Хэнчжи понизился на три октавы, и он выпалил как на духу:
- Император не умер. Найденное во дворце тело принадлежит приближенной Его Величества. Я спас его из дворца, чтобы сохранить ему жизнь и помочь однажды вернуться на трон.
Лицо Жуань Суна побелело. Император не умер, император не умер, эти три слова постоянно вертелись у него в голове. Ощущение было такое, будто в него раз за разом ударяет молния.
Он схватил Минь Хэнчжи за руку и удивленно спросил:
- Тогда где сейчас император?
- Он и Чжэн шицзы в безопасном месте. Когда они найдут черную кавалерию, они вернутся и объединят свои силы с 200 000-ным войском хоу Чжэна. - Устремив свои глубокие глаза на Жуань Суна, Цзинь Ван сказал: - Нам не нужно, чтобы вы что-либо делали, просто защищайте реку Южная Вэй, как и прежде.
Жуань Сун понял, что он имел в виду. Во времена династии Чу было четыре армии: 200 000 солдат в Лунси, 300 000 в Наньвэе, 50 000 в Мобэе и 100 000 в Даньси.
Если они отыщут черную кавалерию, даже 50-тысячная армия не сможет противостоять черной кавалерии. 100-тысячная армия в Даньси находится за тысячи миль отсюда, и Даньси не выстоит против 200-тысячной армии хоу Чжэна из-за многолетней войны на границе.
Поэтому единственное спасение Чу Ляня - это 300000-ная армия на юге.
До тех пор, пока Жуань Сун не пошлет войска, никто не даст гарантии, что Чу Лянь сохранит за собой трон.
Лицо Жуань Суна было ошеломленным. Он не знал, что сказать. Его сердце колотилось и подпрыгивало. Объем информации был слишком велик, чтобы переварить его в течение столь короткого времени.
- Я знаю, что это вопрос огромной важности, - продолжал Минь Хэнчжи. – Вы можете не отвечать мне сейчас. Не волнуйтесь, сначала возвращайтесь на Юг, а решение примете позже, когда всё тщательно взвесите.
Видя, что Минь Хэнчжи не заставляет его сразу принять решение, Жуань Сун почувствовал облегчение, встал и сказал:
- Хорошо, я вернусь и подумаю об этом. До свидания.
Сказать честно, Жуань Сун был напуган до смерти. Когда он спешил покинуть особняк Цзинь Вана, его колени вдруг ослабли, и он упал с лестницы. К несчастью, он упал неудачно и сломал себе несколько костей.
Весть о сломанной ноге Жуань Суна за воротами королевского особняка Цзинь вскоре распространилась по дворцу и дошла до ушей Чу Ляня. Его глаза были ясными и спокойными, как глубокий пруд, а на губах играла холодная улыбка.
- Что сказал Жуань Сун, когда отправился на встречу с Цзинь Ваном? – неужели то, о чем они говорили, заставило бо так испугаться, что у него отнялись ноги?
Ли Куй покачал головой:
- Отвечаю императору: когда они разговаривали, они отослали своих слуг прочь. За пределами зала их охраняли доверенные телохранители. Я понятия не имею, о чем они говорили, - никто из тех, кто пошел с ним, на самом деле не знал, о чем говорили Жуань Сун и Цзинь Ван, но Ли Куй, который прятался в углу, ясно слышал их разговор и получил много исчерпывающей информации.
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- Я не верю, что в мире существуют звуконепроницаемые стены, - пробормотал Чу Лянь. - Если ты не можешь узнать это у Минь Хэнчжи, ты можешь узнать об этом у Жуань Суна, приложив больше усилий. Думаю, в данном случае не стоит гнушаться никакими методами.
Ли Куй сказал, ударив кулаком в грудь:
- Я понимаю. Я сейчас же отправлюсь выполнять ваше задание.
После того, как Ли Куй ушел, Чу Лянь сел на трон с Золотым Драконом, размышляя о событиях, что произошли в Наньвэе в прошлые годы. Его нахмурившийся лоб тут же прорезала складка, а лицо стало жестким.
В те дни все люди, которые знали об этом деле, были мертвы. Он был единственным, кто остался, и еще Жуань Сун.
Он всегда думал, что после обретения власти склад ума Жуань Суна изменится, он примет это как должное и поймет, насколько важно это дело для него, Чу Ляня.
Если он мудрый человек, он не должен сейчас вспоминать прошлое.
Чу Лянь прекрасно знал нрав Минь Хэнчжи. Как только он узнает, что зачинщиком резни над семьей Мин был не первый император, а Чу Лянь, он предаст его, точно предаст.
Он не боялся измены Минь Хэнчжи, но на сердце Чу Ляня легла тяжесть. Такого рода вещи не должны произойти.
***
- Что с ней такое? - спросила Чу Тяньсинь у лекаря Ляна.
Лекарь Лян поспешно сказал:
- Отвечаю принцессе: Ци Сяоцзе физически истощена. Два дня назад она простудилась в тюрьме, и ей стало плохо. Но ничего страшного. Она приняла две дозы лекарства и полностью выздоровеет после нескольких дней отдыха.
Чу Тяньсинь почувствовала облегчение. Она не могла умереть сейчас.
Принцесса не могла скрыть нетерпения и принялась тормошить лекаря Ляна:
- Чего ты ждешь? Выпиши ей лекарство.
Лекарь Лян взглянул на Ци Жун Юэ, которая «сонно» смотрела на него краем глаза. Он задумался. Пульс Ци Сяоцзе был спокойным. Хотя она простудилась, болезнь была несерьезной. По крайней мере, не настолько серьезной, чтобы упасть в обморок.
Чу Тяньсинь пробормотала: «Ты все еще Божественный доктор. Как ты могла дойти до такого, пробыв в тюрьме всего несколько дней?»
Лекарь Лян опустил голову и начал писать рецепты. Услышав бормотание Чу Тяньсинь, он снова вздохнул. Независимо от того, насколько хороши медицинские навыки Ци Сяоцзе, она всего лишь обычная девушка. Какие условия могут быть в тюрьме? Даже сильный мужчина всё равно будет выглядеть так, когда выйдет оттуда спустя время.
Вспомнив, что Ци Сяоцзе не только вылечила болезнь ног императора, но и несколько раз излечила кожную болезнь принцессы Тяньсинь, лекарю было действительно жаль, что с ней так обошлись.
В это время он, естественно, думал о пользе ее пребывания подле императора.
Чу Тяньсинь вдруг почувствовала, что сыпь на ее лице зудит. Прошло много времени, а она всё не могла отнять руки́, которая расчесывала зудящие щеки. Происходящее выходило из-под контроля. Чем больше она расчесывала появившуюся царапину, тем сильнее она зудела. Когда дворцовая служанка увидела это, ее ноги задрожали от страха: «Ваше Величество, вы… Ваше лицо в крови».
В этот момент сердце Чу Тяньсинь остановилось, и она бросилась к зеркалу, чтобы убедиться. На том месте, которое она только что поцарапала, красная сыпь полностью исчезла, оставив кровоточащую рану, из которой постоянно сочился желто-белый гной, издававший зловоние. Ее затошнило в тот момент, как она почувствовала этот запах.
Схватившись за лицо, принцесса Чу Тяньсинь завизжала:
- Как это могло случиться? Как такое может быть?
Когда она закричала, руки лекаря Ляна задрожали, и кисть упала на пол. Он был так потрясен, что поспешно обернулся и увидел кровь на лице принцессы Тяньсинь. Его сердце будто сжали железные тиски.
Произошедшее означало, что даже если сыпь на ее лице в будущем вылечат, она оставит после себя шрамы. Для женщины это был жестокий удар.
Глава 596
Это еще более опасно. Принцесса Тяньсинь, безусловно, лишит его жизни, а может не только его, но и всех докторов императорской лечебницы.
Служанки вокруг принцессы Тяньсинь тоже были в панике. Они крикнули лекарю Ляну: «Что вы стоите? Подойдите и посмотрите».
Лекарь Лян бросился вперед, преодолев расстояние до принцессы в три шага. Когда он приблизился к ней, ему в нос ударил зловонный запах. Его сердце было мертво, как пепел, он будто воочию видел, как блестящий топор перерубает его шею, и похолодел с головы до ног.
Будь это просто сочащаяся лимфа или нагноение, это можно было бы вылечить. Даже если болезнь оставит шрамы, это будет небольшой шрам светлого цвета. Использовав хороший крем для удаления шрамов, кожа, возможно, сможет восстановиться и станет такой, как раньше. Но как только появляется этот запах, это указывает на то, что текстура кожи повреждена, и кожа на лице вряд ли будет такой, как прежде.
- Что у тебя за выражение лица? Что не так с моей кожей? Можно ли это вылечить?
Спина Лекаря Ляна была холодной и мокрой от пота, и он сказал дрожащим голосом:
- Принцесса, ваша кожа, только посмотрите! - Он выглядел все более и более взволнованным и видел, что принцесса Тяньсинь снова тянет руки к лицу. Он поспешно сказал: - Принцесса, никогда больше не расцарапывайте болячки.
У Чу Тяньсинь сильно зачесалось тело. Ее руки, протянутые к лицу, остановились, а затем потянулись к спине, рукам и животу. Она чувствовала зуд во всем теле и с трудом могла это вынести.
Лекарь Лян вообще не мог ее остановить. Он мог только смотреть на Чу Тяньсинь, которая едва не обезумела от зуда.
Чу Тяньсинь повезло, что у нее сохранился хоть какой-то след разума. Она закричала на лекаря Ляна: «Что ты встал, как вкопанный? Поторопись и разбуди Ци Жун Юэ. Пусть она немедленно придёт сюда».
Сейчас она действительно испытывала небывалый страх, что ее лицо будет полностью уничтожено этими ненавистными красными высыпаниями.
Лекарь Лян вспомнил о существовании Ци Жун Юэ, и у него немного отлегло от сердца. Ци Жун Юэ дважды успешно излечила кожную болезнь принцессы Тяньсинь. Этот раз не должен быть исключением, верно?
Он бросился к дивану в центре комнаты и протянул руку, чтобы разбудить Ци Жун Юэ. В этот момент Ци Жун Юэ открыла глаза и в замешательстве посмотрела на лекаря Ляна, сказав: «Лекарь Лян? Где я нахожусь? Это императорская лечебница?»
Когда лекарь Лян увидел, что она проснулась, он едва не опустился на колени, чтобы поклониться Бодхисаттве. «Это павильон Двойного Сердца, - ответил он. - Ци Сяоцзе, старая болезнь принцессы Тяньсинь снова вернулась. Пожалуйста, взгляните на нее как можно скорее».
Лицо Ци Жун Юэ выглядело озадаченным:
- Я не заперта в темнице? Как я попала в зал Двойного Сердца?
Лекарь Лян схватил ее за запястье, потянул с кровати и одновременно ответил:
- Сейчас не время говорить об этом, вам необходимо сейчас же осмотреть принцессу.
Простуда Ци Жун Юэ вовсе не была поддельной. Она плохо питалась и жила в ужасных условиях последние дни, ничего удивительного, что она сильно ослабела. Поэтому она чуть не упала на землю, когда ее потащили за собой.
Лекарь Лян увидел, что ее лицо было бледным, а дыхание прерывистым. Он знал, что из-за спешки чуть не причинил ей боль. Он торопливо поддержал Ци Жун Юэ и извинился:
- Я спешу, так как забыл, что вы тоже пациентка.
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула и сказала легким голосом:
- Все в порядке.
Она последовала за лекарем Ляном из внутренних покоев. Когда она вышла, то почувствовала вонь, похожую на гнилостный запах раны, которая долгое время не заживала.
Ее губы слегка изогнулись, а в глазах светилось злорадство.
Когда глаза Чу Тяньсинь остановились на ней, к Ци Жун Юэ вернулось прежнее спокойствие и безразличие.
Она всегда была такой перед Чу Тяньсинь. Чу Тяньсинь привыкла к этому, поэтому поспешно сказала: «Ци Жун Юэ, объясни мне, что не так со мной? Этот зуд буквально сводит меня с ума. Я не могу остановиться, если начинаю чесаться. Терпеть просто невозможно».
Глава 597
Ци Жун Юэ шагнула вперед и некоторое время смотрела на неё, затем пощупала пульс. Нахмурившись, она сказала:
- Принцесса, на этот раз у вас сильнейшее обострение. Если бы вы приняли лекарство в начале болезни, возможно, сейчас она была бы излечена, но теперь...
Чу Тяньсинь схватила ее за запястье и взволнованно спросила:
- В чем дело? Неужели из-за того, что лечение отложили всего на один день, от этой напасти уже не избавиться?
Ци Жун Юэ не отдернула руку. Она дважды кашлянула, а затем сказала:
- Ваше Величество, дело не в том, что я не могу вылечить эту сыпь, а в том, что мы пропустили лучшее время для лечения. Теперь я не уверена, смогу ли я вылечить ее так, чтобы сыпь полностью исчезла. Боюсь, что после нее останутся шрамы.
От испуга ноги Чу Тяньсинь обмякли. На ней не осталось живого места. Она покрыта этой красной сыпью, как будто кто-то нанес слой комковатой грязи на ее первоначально гладкую и нежную кожу, что заставляло ее чувствовать острую боль.
Ее свирепые глаза впились в Ци Жун Юэ. «Ци Жун Юэ, ты ненавидишь меня, поэтому намеренно не хочешь лечить?» - взревела она.
Ци Жун Юэ спокойно взглянула на это уродливое и отвратительное лицо перед собой: «Ничтожная я никогда бы посмела думать так. Моя жизнь в руках принцессы, как я могу смеяться над вашей жизнью?»
Чу Тяньсинь холодно бросила: «Надеюсь, ты и правда не посмеешь. Помни, если на моем лице или теле останется шрам, я сделаю порез на твоем лице. Если останется два шрама, я сделаю два пореза. Ты поняла?»
Услышав о подобной несправедливости, дворцовая служанка Чу Тяньсинь почувствовала волнение. Принцесса была больна и не получила вовремя лечения. Теперь, если у нее останется шрам, она нанесет рану на лицо доктора. Как можно так поступать?
Размышлять об этом бесполезно, нет такого человека, который мог бы урезонить Чу Тяньсинь.
Лицо Ци Жун Юэ по-прежнему ничего не выражало, на нем не было заметно ни следа досады или гнева. Слова Чу Тяньсинь явно не испугали её, и выражение ее лица было таким же спокойным, как всегда, когда она сказала тихим голосом: «Хорошо».
Хорошо?
Не только лекарь Лян и несколько дворцовых служанок, но и сама Чу Тяньсинь почувствовали, что ее реакция была слишком спокойной ввиду сложившейся ситуации.
Ци Жун Юэ повернулась и подошла к столу, взяла кисть и написала рецепт. Потом она передала его дворцовой служанке со словами: «Эти лекарства необходимо взять из императорской больницы, сварить в большом котле, смешать с таким же количеством горячей воды и поместить в большую деревянную кадку, чтобы принцесса могла принять горячую целебную ванну».
Чу Тяньсинь, увидев, что она выписала рецепт, почувствовала облегчение и взглянула на лекаря Ляна. Лекарь Лян понял ее без слов. Он быстро подошел к дворцовой служанке и взял рецепт, улыбнулся и сказал: «Я возвращаюсь в имперский госпиталь. Я сразу же начну собирать лекарства, так что не нужно беспокоить эту девушку».
Ци Жун Юэ снова дважды кашлянула и сказала лекарю Ляну: «Кстати, я хотела бы побеспокоить императорского лекаря, чтобы мне прислали лекарства от брюшного тифа. Мне необходимо вылечиться, иначе, если болезнетворный газ передастся принцессе, ни к чему хорошему это не приведет».
Лекарь Лян поспешил покинуть павильон Двойного Сердца. Как только он вышел наружу, сразу же вытащил рецепт и внимательно его рассмотрел. Чем больше он смотрел, тем большее воодушевление испытывал. Рецепт вышел просто замечательным. Похоже, болезнь принцессы Тяньсинь будет излечена.
Но при мысли о том, что только что сказала принцесса Тяньсинь, он не смог сдержать сокрушенного вздоха. Хотя рецепт превосходный, это всего лишь хороший рецепт для лечения красной сыпи. Сыпь на принцессе Тяньсинь начнет рассасываться, что может оставить шрамы. Если Ци Сяоцзе не сможет добавить что-то вроде крема для удаления шрамов со специальным эффектом, ее жизнь все равно будет трудно защитить.
Глава 598
Лекарь Лян подумал о внешности Ци Сяоцзе, ее безразличном отношении и несравненном темпераменте, которые всегда вызывали у него очень знакомое чувство. Казалось, что он где-то видел похожего человека, но как могла Ци Сяоцзе выглядеть так же, как человек из его прошлого?
Он покачал головой, отбросил эти странные мысли и поспешил в императорский госпиталь. Раз Ци Сяоцзе проснулась, он смог избежать катастрофы. Он также надеялся, что Ци Сяоцзе сможет избежать своей участи, как и он.
Когда целебное средство была тщательно приготовлено и отправлено в зал Двойного Сердца, наступил вечер. Чу Лянь был так напуган, что оставил все государственные дела, когда узнал, что состояние его дочери ухудшается. Он провел весь день в павильоне Двойного Сердца со своей любимой дочерью.
«Отец, ты во всём виноват! Как я могу встречаться с людьми в будущем?» - рыдала Чу Тяньсинь в объятиях Чу Ляня. Ей было не только больно, сильный зуд буквально сводил ее с ума. Как только слезы падали и скользили по ране, ощущение было такое, будто кто-то бросает ей на рану горсть соли.
Чу Лянь тоже сожалел. Если бы дворцовые служанки в зале Двойного Сердца загодя пришли просить о помощи, разве всё обернулось бы так? Теперь лучшее время для лечения упущено, и на лице его дочери могут остаться шрамы. Она всегда лелеяла свою красоту. Как она сможет это вынести?
Ци Жун Юэ вошла внутрь и сказала Чу Тяньсинь:
- Принцесса, вы можете принять целебную ванну.
Когда Чу Лянь увидел Ци Жун Юэ, он сразу нахмурился и спросил:
- Ци Жун Юэ, скажи мне честно, действительно ли у принцессы останутся шрамы после излечения болезни?
Ци Жун Юэ кивнула:
- Шрамы останутся, но у ничтожной подданной есть на уме хороший рецепт, чтобы удалить их. Тогда проблема принцессы будет решена.
Услышав это, Чу Тяньсинь перестала плакать и спросила Ци Жун Юэ:
- Правда? У тебя действительно есть такой хороший рецепт для удаления шрамов? Я смогу стать такой, как прежде?
Ци Жун Юэ усмехнулась про себя. Конечно, ты могла бы стать такой, как раньше, и даже красивее, но, к сожалению, ты не заслуживаешь использовать это средство.
- Это правда, но это старый рецепт, найденный мной в древних медицинских книгах. Способ его приготовления очень трудоемкий. Некоторые из ингредиентов я не встречала за всё время своей практики. Поэтому, если вы хотите сделать этот крем для удаления шрамов, вам нужно собрать все необходимые травы, прежде чем вы сможете его приготовить.
Чу Лянь махнул рукой:
- Это не проблема. Я же здесь. Что такое несколько трав? Я достану тебе звезды и луну с неба.
Обрадованная Чу Тяньсинь вновь скользнула в объятия отца.
Со стороны отец с дочерью выглядели прекрасным образчиком счастливой семьи. В глазах Ци Жун Юэ эта сцена ослепляла. Она также была любимицей своих отца и матери, но ее убил Чу Лянь.
Пускай отец и дочь насладятся несколькими днями семейного счастья. Когда придет время, они узнают, что такое возмездие, и какова сила бессмертия.
- Принцесса, вывод токсинов с помощью лекарственной ванны очень болезненный, - сказала Ци Жун Юэ. - Я надеюсь, что принцесса сможет быть более терпеливой.
Чу Тяньсинь с воодушевлением замахала руками: «Пока я могу вылечить эту странную болезнь, я смогу вытерпеть самую страшную боль. Я же не буду страдать больше, чем в прошлый раз, верно?» Она посмотрела на Ци Жун Юэ с ожиданием, надеясь получить положительный ответ из ее уст.
Однако Ци Жун Юэ сказала:
- Это, по крайней мере, в десять раз больнее, чем в прошлый раз. Принцесса должна вынести это в течение часа, и ваше лицо также должно быть погружено в воду. Периодически вам нужно будет делать несколько коротких вздохов, а затем снова погружаться в воду.
Целый час! Ах, ее бедные косточки, она наверняка упадет в обморок через полчаса.
Когда его дочери пришло время принять ванну, Чу Ляню было неудобно оставаться здесь, поэтому он встал и вернулся в королевский кабинет. Перед уходом он велел дворцовым служанкам во дворце быть начеку. Если что-то пойдет не так, они немедленно должны будут сообщить ему.
Глава 599
Войдя во внутренний зал, Чу Тяньсинь почувствовала знакомый запах лекарств и сразу же бессознательно задрожала. Она не забыла о боли, испытанной ею в прошлый раз. Это ранило ее сердце и разрывало ее тело на части.
Она стояла перед ванной из белого нефрита и, глядя на горячее черное варево с лекарством, не осмеливалась спуститься вниз.
- Принцесса, вы же знаете, что это лекарство действует лишь определенное время, - сказала Ци Жун Юэ. - Если вы упустите момент, эффект будет не очень хорошим.
Чу Тяньсинь мечтала просто отключиться. Как было бы хорошо, если бы она проснулась, уже приняв ванну с лекарством, таким образом спасая себя от этих нечеловеческих мучений.
Она повернула голову к Ци Жун Юэ и спросила:
- Есть ли какое-нибудь лекарство, которое может заставить меня заснуть, пока я принимаю ванну? Тогда я не почувствую никакой боли и проснусь после того, как приму ванну с лекарствами. Есть ли такое средство?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Нет, хотя есть лекарства, которые могут временно довести вас до коматозного состояния, как только вы будете возбуждены и почувствуете сильную боль, это, естественно, снова приведёт вас в чувство.
И не мечтай уйти от возмездия. Всё делается для того, чтобы тебе было больно, и ты почувствовала, что жизнь хуже смерти.
Чу Тяньсинь кусала губы, глядя на эти раздражающие высыпания на своем теле. В нос ей просачивалась вонь. Если она хочет так жить, то с таким же успехом могла бы умереть. С бьющимся сердцем она сделала первый шаг и встала на белые нефритовые ступени, погрузив ноги в лекарственный сок. Черный лекарственный сок впитался в ее икры. Ощущение покалывания на коже заставило все ее тело задрожать.
Это только одна нога, если всё её тело будет опущено в воду, сколько боли она испытает?
Ци Жун Юэ встала за спиной Чу Тяньсинь и тихо спросила: «Вам нужна моя помощь?»
Чу Тяньсинь вздрогнула и сказала: «Помоги мне, помоги...» Прежде чем она закончила, ее сильно толкнули в спину, и она упала в ванну. Неописуемая боль заставила ее проглотить следующие слова, которые сменились пронзительным и беспомощным воем.
Увидев, что принцесса упала в обморок, служанка, которая прислуживала ей, поспешно протянула руку, чтобы удержать Чу Тяньсинь, которая собиралась тонуть. Ци Жун Юэ подняла руку, чтобы остановить ее, и прошептала: «Если ты вытащишь ее, ее нельзя будет вылечить. Кто тогда будет виноват?»
Лицо горничной побелело, а ее руки опустились сами собой. Она посмотрела на принцессу и Ци Жун Юэ. Какое-то мгновение она не знала, что делать.
Ци Жун Юэ потянулась к руке Чу Тяньсинь и тихо сказала: «Оставь это мне. Ты не можешь мне здесь помочь. Иди, лучше приготовь одежду, которую принцесса наденет позже, а затем постели постель».
Кода двух служанок освободили от нахождения здесь, они поблагодарили и поспешно убежали прочь.
Ци Жун Юэ и Чу Тяньсинь - единственные два человека, оставшиеся в огромной парилке. Эта ванна из белого нефрита изначально была ее ванной, но теперь она стала ванной Чу Тяньсинь.
Поскольку ей так нравится это место, пусть проведет здесь больше времени.
Когда Чу Тяньсинь отключилась, ее разбудил легкий надрез ножом. Проснувшись, она снова почувствовала слабость. После почти десяти попыток Ци Жун Юэ вытащила ее из ванны.
Потом она позвала двух горничных, ожидавших снаружи, чтобы они помогли принцессе одеться.
Две служанки увидели, что сыпь с тела принцессы вообще не исчезла, и с беспокойством сказали: «Когда Ее Высочество проснётся, она снова выйдет из себя».
Другая служанка вздохнула: «Да, она так много страдала, но сыпь не прошла. Не знаю, как сильно она разозлится!».
Когда они вспомнили сцену ярости принцессы, им стало страшно. Сестра Лянь’эр была самой доверенной служанкой в окружении принцессы. Теперь... они даже не знали, жива ли она еще.
Глава 600
Ци Жун Юэ отошла в сторону и сказала с улыбкой: «Тебе не нужно беспокоиться об этом. Вся ответственность лежит на мне. Болезнь принцессы - это не какая-то незначительная болезнь. Это нормально, что целебная ванна не смогла излечить ее сразу. Я верю, что принцесса великодушна и всё поймет».
Как будто великодушие принцессы было в порядке вещей! Услышав слова Ци Жун Юэ, служанка сразу почувствовала, как она относится к ней. Принцесса никогда не была человеком с большим сердцем, наоборот, поэтому им нужно было быть крайне осторожными.
Чу Тяньсинь проснулась лишь на следующее утро. Хотя она лежала на мягкой и удобной кровати, укрытая мягким и теплым одеялом, она не могла сдержать дрожь, когда вспомнила о боли, которую испытала прошлой ночью.
- Давай, принеси зеркало.
Дворцовая служанка не осмелилась колебаться. Она взяла бронзовое зеркало и поднесла его к лицу Чу Тяньсинь. Чу Тяньсинь посмотрела на свое отражение, и тут же по всему внутреннему залу пронесся крик.
Ци Жун Юэ, которая отдыхала в отведенной ей комнате, открыла глаза, и ее губы растянулись в насмешливой улыбке.
«Поторопись, пусть эта гадина Ци Жун Юэ явится сюда!» - Чу Тяньсинь со всей силы опустила зеркало на голень служанки.
Дворцовая служанка стойко перенесла боль и, прихрамывая, направилась в боковой зал.
«Ци… Ци Сяоцзе, принцесса просит вас к себе», - глаза служанки были полны слез, ведь большое бронзовое зеркало сильно ударило ее по ноге. Хотя нога не была сломана, ей показалось, что ее порезали тупым ножом.
Ци Жун Юэ взглянула на дворцовую служанку, в ее глазах было сострадание, но она не могла ей помочь. «Я знаю», - только и сказала она.
Ци Жун Юэ отряхнулась, расправила складки на своей одежде, высоко подняла голову, выпрямила спину и последовала за дворцовой служанкой.
Чу Тяньсинь была в ярости. Она была готова разорвать Ци Жун Юэ на части. Сколько она выстрадала, чтобы вылечить эту странную болезнь? Вчерашняя ванна была похожа на путешествие в ад.
Однако, заплатив такую цену, сыпь на ее теле ничуть не улучшилась. Она была всё такой же уродливой и ужасной, как и вчера.
Когда она увидела спокойное и бесстрашное лицо Ци Жун Юэ, ее гнев усилился. Кем она себя считает? Перед лицом ее гнева она совсем не боялась?
Разве она не должна встать на колени и молить о пощаде, как эти служанки?
- Ци Жун Юэ, ты знаешь, в чем твой грех? - Чу Тяньсинь злобно посмотрела на Ци Жун Юэ, думая о том, какие жестокие пытки использует, чтобы заставить ее сдаться, позволить ей молить о пощаде, а ее сердцу наполниться страхом.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Ничтожная я не ведает, что Ваше Высочество имеет в виду, но я надеюсь, что принцесса выразит свою мысль более ясно.
Чу Тяньсинь указала на свое лицо и мрачно процедила:
- Не ведаешь? Посмотри на это лицо. Оно чем-то отличается от вчерашнего?
Ци Жун Юэ внимательно посмотрела на нее и кивнула:
- Действительно, многое изменилось.
Брови Чу Тяньсинь поползли вверх. Она почувствовала легкое покалывание в бровях, отчего ей стало очень неуютно.
- Изменилось? И в чем же разница?
Ци Жун Юэ сказала легким голосом:
- Отвечаю принцессе: когда я вчера увидела Ваше Высочество, у вас был зуд, появилась сыпь и потек гной; неприятный запах был очень сильным. Сейчас же зуд исчез, сыпь, которая вызвала гной, также зажила, и зловония тоже больше нет. В этом разница между вчерашним днем и сегодняшним.
У Чу Тяньсинь немного отлегло от сердца. Она и правда игнорировала все эти различия, увидев свое уродливое лицо таким же, как вчера.
Глава 601
Ее сердитое лицо несколько расслабилось, но она по-прежнему была очень недовольна:
- Тогда почему не исчезли эти красные высыпания?
- Принцесса, вы же понимаете, что для излечения болезни требуется определенный процесс, - сказала Ци Жун Юэ. - Как можно утверждать, что это можно вылечить немедленно? В последний раз, когда вы заболели, потребовалось много времени и дней, чтобы исцелиться. На этот раз все гораздо серьезнее, чем в прошлый. Это определенно займет больше времени, никак не меньше. Независимо от того, насколько хороши медицинские навыки врачей, мы не бессмертные. Одно я скажу уверенно: если я не смогу справиться с этой хворью, я дам знать Вашему Высочеству.
В сердце Чу Тяньсинь вспыхнул огонь, она не очень не любила, когда её учили. Если она хочет выпустить пар и порадовать себя, она должна позволить женщине, стоящей перед ней, страдать.
Но она не может, по крайней мере, сейчас, ведь ей все еще нужно полагаться на нее.
Чу Тяньсинь попыталась сохранить невозмутимое выражение лица:
- Итак, по твоему мнению, сколько времени потребуется для излечения этой болезни? Сколько раз мне придётся принять лечебную ванну?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Сейчас я не могу сказать. Это зависит от того, сколько раз вы примете ванну и насколько хорошо на вас подействует лекарство.
Что ж, спрашивать – не значит получить ответ.
Как только та ответила, Чу Тяньсинь холодно посмотрела на Ци Жун Юэ и сказала:
- Ты каждый раз лечила меня в последнее время. Почему я заразились этой болезнью в своем дворце? Почему это всегда случается, когда ты вот-вот умрешь? Неужели это просто совпадение?
Ци Жун Юэ усмехнулась.
- Принцесса, должно быть, шутит. Когда ничтожная я впервые увидела вас, у принцессы была эта болезнь. Позже, когда принцесса вновь заболела, меня не было рядом с вами. Поэтому я действительно не знаю, как ответить на вопрос Вашего Высочества. - Она подняла голову, и ее яркие глаза встретились с отвратительным лицом Чу Тяньсинь. - Если вы спросите моего мнения, думаю, принцесса страдает этой хворью с самого детства.
Чу Тяньсинь страдала этой болезнью не только во взрослые годы, но и когда была девочкой. Причина, по которой она знала о ее личных делах, заключалась в том, что ей рассказал Минь Хэнчжи.
Чу Тяньсинь нахмурилась.
- Но даже если я и болела раньше, это не было так серьезно, как сейчас.
- Вы страдаете от этой болезни уже давно и не получали правильного лечения. Застой накапливался под кожей в течение длительного времени. Поэтому ситуация становилась все более и более серьезной. Ничтожная подданная ведь уже говорила это, когда вы были в Цзине. Как только у вас снова проявятся симптомы, они будет более ярко выражены, чем раньше.
Чу Тяньсинь и правда вспомнила, что она уже говорила ей об этом.
Спустившись с кровати, она подошла ближе к Ци Жун Юэ и посмотрела на ее нежную и белую кожу с близкого расстояния. Ее сердце наполнилось ненавистью:
- Неужели ты думаешь, что в мире найдутся люди, которые не таят обиды? Даже если есть способ быстро вылечить человека, они намеренно не вылечат его из-за своей неудовлетворенности. Ци Сяоцзе, как ты думаешь, я права в отношении тебя?
Ци Жун Юэ спокойно кивнула:
- Конечно, в этом мире случаются разные чудеса. На одном сорте риса может быть воспитано сто разных людей. Не каждый врач обладает широтой души и бескорыстием. Даже если есть доброжелательные врачи, они не могут относиться ко всем людям одинаково.
Чу Тяньсинь пристально посмотрела ей в глаза и спросила:
- Ци Сяоцзе, а к какому типу людей принадлежишь ты?
Ци Жун Юэ улыбнулась и бесстрашно посмотрела на Чу Тяньсинь:
- Я человек, который понимает текущую ситуацию, и знает, что должен делать.
Чу Тяньсинь не была удовлетворена ее ответом, но не могла ничего поставить ей в вину. Ци Жун Юэ всегда выглядела настолько равнодушной, что могла свести людей с ума. Именно эту черту больше всего ненавидела в ней Чу Тяньсинь, как и в Чу Тянью.
Глава 602
Независимо от того, насколько та раздражает, если она хочет, чтобы Ци Жун Юэ исчезла с лица земли, она должна сначала позволить ей вылечить себя.
По сердитым глазам Чу Тяньсинь Ци Жун Юэ поняла, что на какое-то время она в безопасности, по крайней мере, до тех пор, пока болезнь принцессы полностью не излечится.
Но излечить болезнь Чу Тяньсинь полностью не представляется возможным.
***
Прошло три дня с тех пор, как Инь Исюань прибыл в поместье хоу Вэньчана. Когда ему приносили еду в его покои, он отказывался есть.
У него не было другого способа, кроме как выразить свое недовольство таким образом.
Второй господин Инь и его жена, которые находились далеко в Пэнчэне, снова приехали в Цзинду, чтобы навестить родственников. Как только они вошли в поместье хоу Вэньчана, они сразу же направились в комнату Инь Исюаня. Они увидели своего сына, лежащего на кровати с желтым и похудевшим лицом. Они были очень расстроены. В конце концов, он был их собственной плотью и кровью. Увидев его таким, они почувствовали, будто их режут ножом.
Госпожа Инь бросилась к кровати, встряхнула руками и коснулась лица сына, рыдая: «Сюань’эр, что у тебя болит?»
Инь Исюань не ответил. Он повернулся к своему отцу и сказал: «Отец, я мужчина. Я не могу смотреть, как моя невеста попала в тюрьму, и игнорировать это. Поскольку я ее жених, я разделю с ней счастье и горе. Если я не смогу этого сделать, я не хочу жить. Лучше умереть с чистой совестью и не быть посмешищем всего мира».
Как мог Инь Хунвэй представить, что его сын совершит такой непослушный и глупый поступок? Неужели его прежняя мудрость и послушание были напускными, а сейчас его истинный характер вышел наружу?
Второй господин Инь сердито сказал:
- Твое тело и кожа достались тебе от родителей. Какое у тебя есть право распоряжаться ими по своему усмотрению? Настоящий мужчина честолюбив. Как он может быть пойман в ловушку из-за любви к женщине? Неужели ты впустую обучался все эти годы?
Инь Исюань с трудом приподнялся с кровати и окинул отца решительным взглядом:
- Вот какого ты обо мне мнения? Но если я не в силах защитить свою любимую девушку, разве я смогу вообще называться мужчиной?
Когда хоу Инь услышал, что его второй брат вернулся в особняк, он поспешил сюда, чтобы увидеть, как спорят отец и сын. Он не мог не вмешаться и попытался вразумить племянника:
- Исюань, послушай своего дядю. Ты ничем не сможешь помочь Ци Сяоцзе. Даже если ты захочешь, ты не сможешь. Кроме того, Ци Сяоцзе очень опытна и совсем не проста. Она не нуждается в твоей защите. Твой дядя думает, что она будет в безопасности.
Как только Инь Исюань услышал это, он поспешно встал с кровати, подошел к Инь Хоу Е, схватил его за руку и спросил:
- Дядя, ты должен знать, как она сейчас, верно?
Хоу Инь кивнул.
- Я послал кое-кого узнать об этом. После того, как ты покинул дворец в тот день, ее отвели во дворец и вскоре посадили в тюрьму. - Как только Инь Исюань услышал это, он так разволновался, что убежал бы, даже не будучи одетым, но его перехватил Инь Хоу Е: - Куда ты спешишь, сынок? Я еще не закончил рассказывать. Ци Сяоцзе провела в тюрьме несколько дней, а вчера ее освободили. Оказалось, что с принцессой Тяньсинь что-то стряслось, и ей срочно потребовалось лечение.
Когда второй господин Инь услышал это, он задумчиво пробормотал:
- В мире так много совпадений. Каждый раз, когда она оказывается в опасности, у принцессы Тяньсинь возникает чрезвычайная ситуация, и эту странную болезнь может вылечить только она. Даже императорский госпиталь не может справиться с этой хворью.
Хоу Инь кивнул:
- Значит, у Ци Сяоцзе есть некоторые способности. Говорят, что принцесса Тяньсинь лечилась под ее присмотром прошлой ночью в павильоне Двойного Сердца и несколько раз теряла сознание после принятия целебной ванны. Кто бы еще, кроме Ци Жун Юэ, осмелился сделать подобное?
Глава 603
- Она не только способная, но и смелая. У нее сильный характер. Рано или поздно что-нибудь случится. Исюань, послушай совета своего дяди. Такая девушка, как она, действительно не подходит для нашей семьи Инь.
Инь Исюань лишь головой покачал:
- Несмотря ни на что, она моя невеста и девушка, которую я намерен любить всю свою жизнь. Однажды я уже оставил ее, и теперь никогда ее не отпущу.
Второй господин Инь сердито бросил:
- Ублюдок, я так много тебе говорил, как ты мог не услышать ни слова?
Когда госпожа Инь увидела своего сына таким, она уже не была такой энергичной и несдержанной, как раньше. Ее слезы от душевной боли потекли вниз по щекам, и она сказала:
- Сюань’эр, несмотря ни на что, ты должен поесть. Если ты упадешь в обморок от истощения, что ты сможешь предпринять, чтобы защитить Ци Жун Юэ?
Инь Хунвэй пристально посмотрел на свою жену:
- О чем ты говоришь?
- Мне все равно, я не понимаю ваши дела. Я просто знаю, что не хочу, чтобы мой сын так страдал. Давай позволим ему делать то, что он хочет. Неужели необходимо, чтобы он замучил себя до смерти, прежде чем вы примиритесь с ситуацией?
Инь Хоу Е нахмурился при этих словах, но не произнес ни слова. Но его брат не мог сохранять спокойствие:
- Это просто слова, а теперь подумай хорошенько. Его фамилия - Инь. То, что он делает, касается не только его, но и всей семьи Инь. Если он вызовет гнев императора, кто сможет вынести последствия? Может быть, к тому времени всё наше поместье хоу Вэньчана будет уничтожено из-за него. Тогда этот грех падёт на нас.
- Теперь понятно, к чему были все эти нравоучения, - сказал Инь Исюань. - Ты просто боишься, что я утащу за собой поместье хоу Вэньчана. Хорошо, хорошо, с этого момента я покину поместье хоу Вэньчана, и больше никогда не буду членом семьи Инь. Впредь я не буду иметь к вам никакого отношения. Так будет лучше?
Инь Хунвэй был так зол, что едва не выплюнул полный рот крови. Он ударил Инь Исюаня по лицу и сквозь зубы процедил:
- Вот как ты заговорил, зверёныш. Так просто оставишь свою семью? Бросишь дядю, который всегда относился к тебе как к собственному сыну?
Инь Исюань вытер кровь с уголков рта с грустной улыбкой на лице. Это был первый раз, когда его ударил отец. На его памяти отец никогда так не злился на него, не говоря уже о том, чтобы бить.
Он не винил своего отца, он мог понять его гнев, но все равно не мог повернуть назад.
У отца есть другие дети, у дяди тоже есть свои дети, у всех у них есть вещи, от которых нельзя отказаться.
У Ци Жун Юэ нет ничего, ни семьи, готовой ей помочь, ни друзей, готовых замолвить за нее словечко. Чжэн Чжунвэнь, который когда-то обещал ей золотые горы, так и не был найден. Он не может притворяться, что ничего не видит, и сидеть сложа руки. Она единственная девушка, которую он глубоко любит, девушка, которую он хочет защитить ценой собственной жизни.
«Хлоп!» - он внезапно опустился на колени перед своими родителями и поклонился каждому из них в отдельности.
- Отец, матушка, дядя, Исюань и вы больше не родственники. Сегодня я прощаюсь с вами, - закончив говорить, он встал и ушёл в слезах, не оглядываясь.
В комнате остались лишь трое старших членов семьи Инь, которые долгое время были в шоке.
Покинув поместье хоу Вэньчана, Инь Исюань направился прямо к воротам дворца, чтобы повидаться с императором.
Чу Лянь холодно посмотрел на Инь Исюаня, который стоял на коленях на земле, и сказал глубоким голосом: «Встань и говори». Прошло несколько дней, а прежде элегантный и пышущий здоровьем Чжуанъюань превратился в этого слабого и изможденного ученого.
Инь Исюань не стал вставать с колен. Он сказал Чу Ляню:
- Ваше Величество, я хочу попросить вашего разрешения.
Чу Лянь нахмурился, догадываясь, что то, чего он хочет, связано с Ци Жун Юэ.
- Продолжай.
Глава 604
Инь Исюань снова ударился головой об пол и сказал Чу Ляню:
- Ваш презренный слуга достаточно храбр, чтобы попросить императора простить Ци Жун Юэ. Она моя невеста. Она уже порвала с семьей Чжэн и ничего не знает об их мятеже. Я надеюсь, что император сможет выяснить правду.
Чу Лянь долго смотрел на него и вдруг сказал:
- Ты действительно похож на меня, когда я был молодым. Ты сошел с ума и отчаянно нуждаешься в любви. Но ты также должен понимать, что Ци Жун Юэ ты не интересуешь. Даже если ее вынудят выйти за тебя замуж, она будет холодна к тебе. Даже если так, ты все еще хочешь жениться на ней?
Инь Исюань кивнул, его взгляд был тверд:
- Я хочу жениться на ней, и никто не сможет меня переубедить.
Глядя на внешность Инь Исюаня, разум и дух Чу Ляня незаметно вернулись в прошлое. Будто в каком-то трансе он переместился на двадцать лет назад. В том году он случайно узнал, что его любимая женщина влюблена в его брата. До сих пор он все еще ясно помнил, что она глубоко любила его, но брат был по уши влюблен в Пурпурную Бабочку. После этого он совершил много безумных поступков, чтобы завоевать сердце Шу’эр. С тех пор он решил завоевать трон. Он хотел, чтобы Шу’эр увидела, что он ни в чем не уступает своему брату, и даже лучше его.
Он испробовал все средства, чтобы заставить Шу’эр выйти за него замуж. Он думал, что Шу’эр рано или поздно влюбится в него, если он будет достаточно внимателен, но…
Чу Лянь очнулся от своих мыслей, и его взгляд снова упал на Инь Исюаня. Он сказал глубоким голосом:
- Я обещаю тебе, что если она сможет вылечить принцессу, я выпущу ее из дворца. Но помни, если она снова посмеет вступить в какие-либо контакты с семьей Чжэн, я не пощажу ее. И ты поплатишься тоже.
Инь Исюань был очень счастлив:
- Благодарю Его Величество императора!
Также Инь Исюань получил дозволение Чу Ляня встретиться с Ци Жун Юэ во дворце. Он взволнованно направился в императорский сад, ожидая ее прихода, и попросил Сыюаня привести в порядок его внешний вид.
«Молодой господин, ты самый красивый мужчина в столице. Как ты можешь быть таким неуверенным в себе?» - Сыюань был немного подавлен. Его хозяин раньше был другим.
Инь Исюань криво улыбнулся: «Надеюсь». Он старался выглядеть более достойно, не таким слабым, как Чжунвэнь, способным защитить ее, способным убрать все преграды перед ней.
Может быть, тогда она забудет Чжунвэня.
«Молодой господин, Ци Сяоцзе здесь», - Сыюань указал на каменную дорожку, ведущую к павильону из белого нефрита в императорском саду.
Ци Жун Юэ находилась на другом конце тропинки. Рядом с ней никого не было. Она шла медленно, шаг за шагом. В начале зимы дул холодный ветер, а на ней была одежда из тонкой ткани. Она несколько раз кашляла, пока шла, и ее лицо уже не было таким сияющим, как раньше.
В последние дни она, должно быть, много страдала. Инь Исюань тут же почувствовал укол сердечной боли. Когда она нуждалась в нем, его не было рядом с ней, и он ничем не смог ей помочь.
В смятении мыслей она подошла к павильону и посмотрела на Инь Исюаня, который был полон раскаяния и сожалений. «Зачем молодой господин Инь искал меня?» - тихо спросила Ци Жун Юэ.
Глядя на ее равнодушное и отчужденное лицо, он на некоторое время стушевался. Он не знал, с чего начать. Казалось, что бы он ни сказал, она не примет это близко к сердцу.
- Я слышал, ты была в тюрьме два дня? - наконец, спросил он.
Она кивнула:
- Да, меня выпустили только вчера.
- Ты... как ты себя чувствуешь? - судя по ее бледному лицу и периодическому кашлю, ее состояние оставляло желать лучшего.
- Хорошо, спасибо за заботу. Но ты же пришел ко мне не только для того, чтобы спросить, всё ли со мной в порядке?
Глава 605
Инь Исюань махнул рукой:
- Конечно, нет. Я хотел тебя увидеть, но также и кое-что тебе сказать.
- Так говори.
Сыюань благоразумно вышел из павильона и встал на ветру неподалеку.
Инь Исюань попросил Ци Жун Юэ сесть. На мраморном столике в павильоне стояли закуски и чайник с горячим чаем.
Инь Исюань налил чашку чая, пододвинул к ней и прошептал:
- Жун Юэ, я знаю, что я тебе не нравлюсь, и ты не хочешь выходить за меня замуж, но единственный способ спасти тебя в настоящее время - это заключить брак. Только так император оставит тебя в живых. В противном случае, даже если ты вылечишь принцессу Тяньсинь, император рассердится на тебя из-за восстания семьи Чжэн.
Ци Жун Юэ усмехнулась и насмешливо молвила:
- Неужели императору показалось, что твоя ситуация схожа с его, поэтому он сочувствует тебе? На самом деле он сочувствует самому себе, но я не ожидала, что он будет таким бесстыдным. Зная, что его выбор был неверным, он все равно позволяет тебе идти по той же дороге, что и он?
Лицо Инь Исюаня было испуганным. Оглядевшись, он убедился, что вокруг никого нет. Затем он понизил голос и спросил:
- Ты хочешь умереть? Как ты можешь так говорить?
Видя, что Ци Жун Юэ игнорирует его, он сделал глоток чая и спросил снова:
- Ты знаешь что-то о его личных делах?
Конечно, она знала. В шкатулке, где мать спрятала кольцо с драгоценным камнем, было письмо от Линь Шу’эр, жены Чу Ляня, ее отцу. Это было письмо с признанием. В прежние времена принцесса Линь Шу’эр очень любила ее отца. Неудивительно, что Чу Лянь так сильно ненавидел ее отца, хоть тот и не был ни в чем виноват. Он винил ее отца во всех грехах, а главное, в том, что не мог завоевать сердце своей любимой.
Эгоистичные люди, делающие что-либо только для себя, никогда не могут встать на место другого человека.
Ци Жун Юэ подняла глаза, и звезды засияли в ее черных зрачках.
Она родилась очень красивой. Независимо от того, смеялась она или сердилась, она была очень хороша собой. Каждый раз, когда Инь Исюань видел ее, его сердце бешено колотилось. Она была первой девушкой, которая подарила ему это чувство. Это было ново, захватывающе и увлекательно.
- Молодой господин Инь, я знаю, что ты имеешь в виду, но, боюсь, я не сделаю того, что ты хочешь. Без твоей помощи я всё ещё могу безопасно покинуть дворец и делать всё, что захочу. Точно так же, как вчера, когда я покинула тюрьму, полную смертников, я не делаю ничего необдуманного и не подвергаю себя опасности.
Ци Жун Юэ улыбнулась. Ее улыбка казалась милой, но от нее людям становилось холодно.
- Моя жизнь драгоценна, по крайней мере, более драгоценна, чем жизнь людей в королевском кабинете и зале Двойного Сердца. Ты понимаешь, о чём я?
Он был ошеломлен и покачал головой. Он не понимал ее. Что она имела в виду?
Ци Жун Юэ встала, больше не глядя на него. Ее взгляд упал на императорский сад. Даже зимой здесь все еще были цветы, похожие на парчу, которые выглядели так же, как раньше.
Временная смена монарха ничего не значит. Давайте посмотрим, кто будет смеяться последним.
Она медленно перевела взгляд на Инь Исюаня, и, наконец, сказала:
- Инь гунцзы, как ты правильно осознаешь в глубине души, я все еще люблю Чжунвэня. Так было раньше, так есть и сейчас, и в будущем это не изменится. Твое принуждение ничего не изменит. Ци Жун Юэ - не кукла, которой можно манипулировать.
Инь Исюань долго смотрел вслед её удаляющейся фигуре. Лишь когда она полностью скрылась с его глаз, он внезапно очнулся. Оказывается, она не покидала Цзинду не потому, что не могла, а потому, что не хотела. На самом деле, она знала всё, что сделала семья Чжэн.
Глава 606
Она же простая девушка. Почему она такая дерзкая? Зная, что семья Чжэн хочет восстать, и ее отношения с ними хорошо известны, она все еще остается в столице и бывает при дворе. Откуда у нее уверенность, что Чу Лянь в ярости не убьет ее?
Инь Исюань содрогнулся при мысли о безжалостности Чу Ляня и его верных чиновниках, которые были убиты им. Он не мог позволить ей ошибаться снова и снова. Он хотел увезти ее подальше от Цзинду и всей этой борьбы добра и зла.
Лунси
Солдат вошел в палатку и сообщил:
- Главнокомандующий, кто-то снаружи просит встречи с вами.
Хоу Чжэн собирался спать. Ночью очень холодно. Кто пришел навестить его так поздно?
- Кто это? - спросил он.
Солдат покачал головой:
- Я не знаю. Он сказал, что его фамилия Чжоу, что он друг вам и шицзы, и хочет спросить вас о чем-то важном.
Фамилия Чжоу? Хоу Чжэн поспешно начал одеваться и сказал солдату:
- Попроси его войти.
Если он прав, то это должен быть младший принц династии Чжоу.
На улице моросил дождь, и было холодно, но он даже не взял зонтика и много времени шел против ветра. Когда он вошел в большую палатку хоу Чжэна, его волосы были мокрыми и прилипли ко лбу. Его одежда также была мокрой и пребывала в небольшом беспорядке.
- Пожалуйста, принеси угольную печь, - велел хоу Чжэн.
- Большое вам спасибо, - сказал незваный гость.
- Добро пожаловать, господин Чжоу! – поприветствовал его хоу Чжэн.
Чжэн Сюйву достал мантию из собственных запасов одежды и надел ее на Чжоу Аня, а потом приказал солдатам вынести одежду Чжоу Аня на улицу и высушить ее.
Когда занавеска открывалась и закрывалась, ветер снаружи врывался в палатку, задувая свечи, стоявшие на столе. Чжоу Ань внимательно посмотрел на хоу Чжэна, и в его сердце появилась тень удивления.
- Главнокомандующий Чжэн, я не ожидал увидеть вас снова в этой жизни, - теперь он был уверен, что человек, стоящий перед ним, был генералом, который спас ему жизнь на границе Лунси. Пять лет назад он мало чем отличался от нынешнего, но был более могущественным.
Хоу Чжэн поднял брови:
- Мы встречались?
Чжоу Ань кивнул, выглядя благодарным:
- Возможно, вы этого не помните, для вас это просто тривиальная вещь, но вы и правда подарили мне пять лет жизни и неизвестно сколько ещё. Я думал, что мы не сможем увидеть друг друга еще раз, но у Бога и правда есть глаза!
Он рассказал о том, что произошло на границе Лунси, и даже упомянул кинжал, инкрустированный драгоценными камнями. Только тогда хоу Чжэн всё вспомнил.
- Мне очень жаль, я отдал кинжал своему сыну, а он отдал его Жун Юэ. Теперь он в руках Жун Юэ. Если мне выдастся шанс в будущем, я заберу его и верну тебе.
Чжоу Ань покачал головой:
- Не нужно. Пусть кинжал остаётся у нее. Это к лучшему, он ей подходит.
Когда прозвучало имя Ци Жун Юэ, в глазах Чжоу Аня промелькнула нежность. Они оба были мужчинами. Как мог хоу Чжэн не понять, что представляет собой эта нежность? Его лоб был слегка наморщен, когда он подумал, как много соперников было у его сына.
- Ты не побоялся холода и пришёл так поздно ночью. Что-то случилось? - спросил Хоу Чжэн.
- Я пришел увидеться с вами сегодня по двум причинам, - ответил Чжоу Ань. - Во-первых, мой отец-император отправил людей спросить меня, почему я встал здесь лагерем, не нападая и не двигаясь с места. Он стал относиться ко мне с подозрением. Я не смогу продолжать бездействовать в течение длительного времени. Мне необходимо знать, вернулись ли они из Мобэя.
Хоу Чжэн вздохнул, покачал головой и сказал:
- О них до сих пор нет вестей. Дорога в Мобэй опасна, и нелегко найти черную кавалерию. Им потребуется всё то время, что мы сможем выиграть.
Глава 607
Чжоу Ань кивнул. У него все еще был способ справиться со своим отцом. Это не являлось конечной целью его визита, это был просто сопутствующий вопрос.
- Во-вторых, я хотел бы спросить вас о Ци Сяоцзе. Сейчас она в безопасности? Что я могу для нее сделать?
Хоу Чжэн снова покачал головой, встал и подошел к своей кровати. Потом он достал из-под подушки письмо, которое было тайно отправлено Чжэн Сантаном из Цзинду.
- Посмотри сам, - он передал письмо Чжоу Аню. Чжоу Ань поспешно взял его и открыл. Во время чтения письма его лоб, который изначально был гладким, становился все более и более морщинистым, а лицо потемнело.
- Она в тюрьме? Что я могу сделать?
Хоу Чжэн похлопал его по плечу и сказал:
- Жун Юэ - умное и смелое дитя. Она знала, каковы будут последствия, если она останется в Цзинду. Я уверен, что у нее всё под контролем, и она не будет убита вот так.
Чжоу Ань также знал о способностях Ци Жун Юэ, но на этот раз ее противником был Чу Лянь, император, обладающий властью над жизнью и смертью. Любое оброненное невпопад слово может лишить ее головы. Как она может бороться с ним, будучи одинокой слабой женщиной?
- Цзинь Ван тоже находится в Цзинду. Если он там, с ней все должно быть в порядке. Не волнуйся.
Как он мог не волноваться? Разве он не знал, что за место - тюрьма? Это место, откуда не возвращаются. Независимо от того, насколько сильна Ци Жун Юэ, её волю можно сломить. Она ведь простая девушка!
Но, даже сходя с ума от беспокойства, что он может сделать? Может ли он напасть на столицу Чу?
- Когда новости о ней придут снова? - спросил Чжоу Ань.
- Через три дня. Это послание доставлено сегодня, а доставляют их каждые три дня, - сказал хоу Чжэн.
Чжоу Ань кивнул:
- Понятно. Я вернусь через три дня. Если ей все еще не удастся спастись, мы должны будем найти способ вызволить ее.
- Хорошо, давай встретимся снова через три дня. Тогда мы сможем обсудить контрмеры.
Хоу Чжэн послал людей, чтобы они сопроводили Чжоу Аня в лагерь Чжоу. Две армии, стоящие друг против друга, ощерились пиками, но порохового дыма не было. Вместо этого они пребывали в гармонии, что было неслыханно по нынешним временам.
Вэйнань
- Отец, ты вернулся, - Жуань мягко посмотрела на отца, который вошел снаружи, отложила вышивку и почтительно встала ему навстречу.
Он не мог не сказать:
- Я знаю, о чем ты хочешь спросить. Да, я видел Минь Хэнчжи.
Жуань была слегка шокирована. Это был первый раз с тех пор, как с семьей Минь произошел несчастный случай, когда ее отец взял на себя инициативу упомянуть брата Хэнчжи в ее присутствии.
- Как поживает братец Хэнчжи? Принцесса хорошо к нему относится? – Жуань прекрасно понимала, что ее жизнь с братом Хэнчжи невозможна, но ее глубоко укоренившаяся любовь оставалась прежней.
Бо Хэнго промолчал. В пути одна мысль не давала ему покоя. Он хотел открыть письмо Минь Хэнчжи и посмотреть, что там, но, в конце концов, решил, что это неправильно, поэтому так и не взглянул на него. Он крепко сжал конверт в руках и протянул ей.
- Что это такое? - спросила его дочь.
- Письмо Минь Хэнчжи тебе, прочти его сама, - ответил бо Хэнго.
Братец Хэнчжи написал ей? Какое-то время Жунь была ошеломлена, а когда пришла в себя, то обнаружила, что ее руки слегка дрожат.
Трясущимися руками она вскрыла конверт и отнесла его к себе на диван, как редкое сокровище. Почерк в письме сильно отличался от того, который она помнила. Несмотря на различия, он всё ещё был очень красив, как и его обладатель. Жуань не могла отвести взгляда от письма, и строчки плясали перед ее глазами.
Письмо было недлинным, даже не на всю страницу, но она читала его долго, очень долго.
Глава 608
На ее глаза навернулись слезы, сердце сжалось и заболело. Однако, эта боль внезапно прошла. Вместо этого высвободилась мутная ци, давившая на ее сердце. Ее любовь к брату Хэнчжи была похожа на навязчивую идею. Она заточила себя в клетку и отдала ключ от нее. Ключ был только в руке Минь Хэнчжи.
Это письмо - ключ к открытию клетки. Наконец, она могла вдохнуть воздух полной грудью.
Глядя на плачущую и смеющуюся дочь, бо Хэнго очень встревожился:
- Милая, что с тобой? Что было сказано в письме?
Жуань аккуратно сложила письмо и крепко сжала его в руке. Она приподняла брови и сказала отцу:
- Отец, я всё поняла. Я действительно осознала это.
- О чем ты говоришь? Объясни отцу.
Жуань медленно подошла к отцу и с глухим стуком опустилась перед ним на колени. С придыханием она произнесла:
- Отец, ты беспокоился обо мне много лет. Я всегда знала, что ты держишь меня под замком, желая просто по-своему защитить меня, чтобы мне не было больно. Я всегда понимала это, отец, и с этого момента я буду слушать тебя во всем. Если ты скажешь мне выйти замуж, я так и сделаю. Я выполню любую твою просьбу, и больше не буду преследовать эту нереальную и давно ушедшую мечту.
Услышав это, Жуань гогун был очень доволен. Он поспешно помог подняться дочери и сказал с улыбкой:
- Хорошая девочка, ты наконец-то прозрела. Как же прекрасно это слышать! - он был благодарен Минь Хэнчжи. Он уже расписался в своем бессилии, а Цзинь Ван сделал всё, как надо.
Отец и дочь немного поговорили. В этот момент в комнату поспешно вошел управляющий и сказал, что в поместье пришел гость, который просит об аудиенции. Бо Хэнго сразу же встал и взял костыль у управляющего.
Жуань не могла понять, в чем дело:
- Отец, у тебя же не болят ноги, зачем ты пользуешься костылями?
Жуань гогун сказал с кривой улыбкой:
- Не думай об этом, я расскажу тебе позже.
То, что он упал перед королевским особняком Цзинь, не было случайностью. Ситуация, сложившаяся при дворе, была неясной. Он и солдаты, за которых он отвечал, не хотели вмешиваться. Они просто хотели жить, защитить себя и свои семьи. Это была его единственная цель.
Цзинду
- Что случилось с бо Хэнго? - спросил Чу Лянь у доверенного телохранителя.
- По словам разведчика, бо Хэнго продолжает выздоравливать в своем поместье, - ответил телохранитель. - Из-за травмы ноги он уже несколько дней не ходил в лагерь отдавать приказы солдатам. Он только послал несколько человек за едой и лекарственными травами. Похоже, он готовит войска к дислокации.
Чу Лянь кивнул.
- А что Цзинь Ван? Не случалось ничего подозрительного в последнее время?
Телохранитель бросил взгляд на Ли Куя, стоявшего чуть поодаль, и сказал:
- Ваше Величество, за королевским особняком Цзинь следит Ли Куй, я не владею этой информацией.
Чу Лянь снова поднял глаза на Ли Куя, и тот деловито молвил:
- Отвечаю императору: Цзинь Ван дважды ходил во дворец, чтобы проведать принцессу, а всё остальное время провёл у себя в поместье. У него не было никаких контактов с министрами двора.
Ли Куй мысленно восхищался терпением Минь Хэнчжи. Он был очень осторожен, ничем не выдав себя. Конечно, даже если бы он обнаружил что-то подозрительное, он бы не сообщил Чу Ляню.
Чу Лянь нахмурился. Чем спокойнее была обстановка, тем подозрительнее он становился. В такой критический момент Минь Хэнчжи встретился с Жуань гогуном. Жуань гогун сломал ногу, как только вышел из королевской резиденции Цзинь, это не могло не настораживать.
- Продолжайте наблюдение, расслабляться нельзя.
- Да, я понимаю.
Ночь, зал Двойного Сердца
Воспользовавшись темной ночью, черная тень перепрегнула через дворцовую стену, словно ночной эльф. Мужчина, очевидно, был знаком с внутренним дворцом и знал, когда и где стоят патрули императорской стражи.
Глава 609
Это был второй раз в его жизни, когда он ночью ворвался в Запретный Дворец.
Первый раз был из-за Тянью, на этот раз – из-за Ци Жун Юэ.
Во внутреннем дворце были его люди. Он знал, что Ци Жун Юэ жила в боковых покоях павильона Двойного Сердца.
Когда павильон Двойного Сердца еще не был павильоном Двойного Сердца, он посещал его много раз и был очень хорошо знаком со здешней планировкой. Он легко избежал дворцовых служанок и нескольких патрульных. В конце концов, он добрался до окна заднего крыла, оно было плотно закрыто, и внутри было темно. Он знал, что здесь жила Жун Юэ, но не знал, были ли у нее соседи по комнате.
Подумав, он издал несколько щебечущих звуков. В свое время он не зря учился изображать голос птиц. Правда сейчас стояла зима, откуда взяться птицам?
В комнате Ци Жун Юэ лежала с закрытыми глазами. Когда она услышала пение птиц снаружи, она сразу же открыла глаза и посмотрела на Су’эр, горничную, спящую на соседней кровати. Су’эр устала за день и спала настолько крепко, что щебет не разбудил ее.
Ци Жун Юэ достала из аптечки седативное средство, зажгла его и положила рядом с Су’эр. Убедившись, что она не проснется, она подошла к окну, приоткрыла его и выглянула в щелочку.
За окном никого не было, она почувствовала лишь довольно знакомый запах.
Поэтому она распахнула окно и прошептала:
- Выходи.
Минь Хэнчжи вышел из тени, встал под окном и посмотрел на нее.
- Люди в тюрьме издевались над тобой? – спросил он.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Нет, я в порядке. Зачем ты пришел? Если кто-нибудь узнает, ты понимаешь, каковы будут последствия?
Минь Хэнчжи рассмеялся:
- Разве меня обнаружили?
Она вздохнула:
- Ты действительно забываешь плохое. Когда-то давно... - она внезапно замолчала. Увидев его странный взгляд, она быстро сменила тему и спросила: - Есть какие-либо новости о Тяньци?
Минь Хэнчжи покачал головой и нахмурился:
- Нет, но мне нужно было сообщить тебе кое-что важное сегодня.
- Что?
- Когда я сегодня пошел в императорский кабинет, я наткнулся на срочный отчет из Мобэя.
- И что там говорилось? - настойчиво спросила она.
Минь Хэнчжи тоже был обеспокоен:
- В срочной депеше говорилось, что элитные солдаты, посланные Мобеем, нашли оазис в пустыне. Подтверждено, что Чжэн шицзы и учитель были в этом оазисе, и нашли зацепку для поисков черной кавалерии. Пять тысяч элитных солдат отправились на перехват, и пока неизвестно, что было дальше.
Ци Жун Юэ крепко сжала кулаки и нахмурилась:
- Я верю в их способности. Они найдут черную кавалерию до того, как их остановят. Если они отыщут черную кавалерию, им нечего будет бояться. С элитными солдатами они будут в полной безопасности.
Минь Хэнчжи сказал с легкой улыбкой:
- Их ведет наш учитель, а не обычный человек. С ней рядом им не о чем беспокоиться.
Ци Жун Юэ глубоко вздохнула, подавила беспокойство в своем сердце и спросила:
- Какова обстановка при дворе?
Минь Хэнчжи кивнул:
- Чу Лянь планирует использовать 300 000 солдат Наньвэя для борьбы с хоу Чжэном в Лунси.
Лицо Ци Жун Юэ слегка изменилось, и ее голос бессознательно повысился:
- Он что, сумасшедший? Как можно передислоцировать 300 000 военнослужащих из Наньвэя? Разве это не даст шанс врагу на границе напасть?
- Думаю, что он собирается положить все свои яйца в одну корзину. Если он не может удержать трон, какой смысл удерживать перевал Наньвэй?
Видя, что она молчит, он снова спросил:
- Я слышал, что Инь Исюань вчера приходил во дворец, ты его видела?
Ци Жун Юэ подняла брови и с одобрением посмотрела на Минь Хэнчжи:
- Твои соглядатаи действительно способные.
Глава 610
Минь Хэнчжи сухо улыбнулся:
- Во дворце и правда есть несколько моих людей. Не волнуйся, они не знают всей подоплёки.
- Тебе не обязательно обращать внимание на мои дела, - сказала Ци Жун Юэ. - Делай то, что должен, а я смогу позаботиться о себе. Сейчас я полезна Чу Тяньсинь, поэтому они ничего мне не сделают. Когда придет подходящее время, я сама найду выход из дворца. У них никогда не будет шанса взять меня в заложники, чтобы принудить Чжунвэня и Ци Ди отступить.
Минь Хэнчжи кивнул в ответ со слабым чувством потери в сердце. Она всегда отказывалась принимать заботу, даже от своих друзей, не говоря уже о других.
- Ну, тогда я пойду. Будь осторожна, - он бросил на нее последний взгляд и увидел, что ее глаза устремлены куда-то в другое место. Не желая больше оставаться здесь, темная фигура вновь ускользнула в ночь.
Дворцовая служанка в комнате заснула. Ци Жун Юэ просидела у кровати, ошеломленная и задумчивая, целую ночь.
Мобэй, черная пустыня
Причина, по которой черную пустыню называют черной пустыней, заключается в том, что погода здесь очень плохая. Песчаные бури бушуют почти каждый день. Небо полно черного песка, и даже днем не видно ни зги.
Мобэй знаменит черной пустыней, которая резко контрастирует с желтой пустыней на другом конце. Странно, что между черной пустыней и желтой пустыней существует невидимый барьер. Независимо от того, насколько сильна буря по эту сторону черной пустыни, она никогда не переместится на территорию желтой пустыни.
Почти никто из жителей пустыни или караванщиков не приходил сюда, ведь этот путь считался дорогой без возврата.
Пещера дьявола, где расположилась черная кавалерия, находилась в глубине черной пустыни. Добраться до нее можно, только пройдя через самый пугающий и опасный участок черной пустыни.
Это также главная причина, по которой войска черной кавалерии не были найдены в пустыне в течение стольких лет.
Команда из 87 человек настойчиво продвигалась вперед, вглубь черной пустыни, несмотря на песчаную бурю, заполняющую небо.
- Господин, у нас не так много воды и сухой пищи. Если мы будем продолжать в том же духе, то не сможем прокормить самих себя.
Черная пустыня отличается от желтой пустыни. Здесь ветрено и трудно путешествовать. С каждым шагом, который вы делаете, уходит вдвое больше сил, и потребление воды и пищи, естественно, будет больше.
В темной ночи не было видно ни одной звезды. Чжэн Чжунвэнь не знал, то ли это темные облака закрыли луну, то ли черный песок покрывал небо.
- Брат Чжунвэнь, на что ты смотришь? - Дина не могла уснуть. Увидев Чжэн Чжунвэня, стоящего на склоне и смотрящего вверх, она подошла к нему.
Чжэн Чжунвэнь оглянулся на нее и тихо сказал:
- Я ищу звезды.
- Ищешь звёзды? – не поняла Дина. – Зачем?
Чжунвэнь еще ниже опустил голову:
- Я читал книгу о звездах. Там говорилось, что у каждой звезды есть своё место. Я думаю, что если я смогу найти звезду, которую видел в книге, возможно, смогу найти правильное направление и привести нас к пещере дьявола.
Дина огляделась вокруг. Дул настолько сильный ветер, что небо было абсолютно серым. Откуда сейчас взяться звездам?
Дина вспомнила об одной вещи и поспешно сказала:
- Я слышала от своего отца, что небо в пустыне становится очень чистым и ярким после большой бури. Звезды тогда бывают великолепны и прекрасны.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился:
- Разве такая погода не является большой бурей?
Дина покачала головой:
- Конечно, нет. Настоящая буря может поднять людей в небо. Сегодняшняя непогода просто пустяк.
«Это такой шторм, в который попал твой отец? – Чжэн Чжунвэнь нахмурился: - Сможем ли мы выжить в такой шторм?» Не разорвет ли их на куски ураган?
Глава 611
Дина тоже задумалась:
- Трудно сказать, в тот раз папа был серьезно ранен. Матушка использовала собственное тело, чтобы спасти его, и он не пострадал от волков. Потом папе повезло, и ураган просто швырнул его в пещеру дьявола. В противном случае последствия действительно были бы непредсказуемы.
То есть не каждому, на кого обрушился ураган, посчастливилось попасть в пещеру дьявола, и, возможно, они не смогут спасти свои жизни.
Он не может так рисковать, тем более жизнью Тяньци.
- Барышня Дина, отец рассказал тебе, как избежать такого урагана?
Дина кивнула:
- Как я уже рассказывала, когда я на этот раз покидала деревню Рутер, папа сказал мне найти скальный склон и привязать себя к нему во время урагана. Хотя ураганы здесь мощной силы, они не могут сдвинуть скалы. Нам всем просто нужно обвязаться веревкой, соединить концы друг с другом и обернуть вокруг скалы. Когда ураган уйдет далеко, мы будем в безопасности.
Когда Дина упомянула скалу, Чжэн Чжунвэнь посмотрел себе под ноги. Разве сейчас он не наступил на камень? Кажется, поблизости была небольшая скала, вокруг нее будет удобно протянуть веревку.
- Это действительно хороший способ, - сказал он с улыбкой. - Когда ураган сметет черный песок, мы сможем увидеть звезды в ночном небе, и определить направление нашего пути по звездам.
Дина увидела, что он перестал хмуриться, и у нее улучшилось настроение. Она сказала, улыбнувшись:
- Мой отец также говорил, что перед ураганом можно увидеть, как черные облака в небе вздымаются и опускаются, словно черная вода, кипящая в кастрюле.
Чжэн Чжунвэнь воодушевился:
- Похоже, нам повезло. Вечером я случайно увидел черные тучи, вздымающиеся и опускающиеся в небе. С полуночи ветер стал намного сильнее, чем раньше. Похоже, ураган недалеко от нас.
Он быстро сбежал вниз по склону холма и крикнул заснувшим людям:
- Все, просыпайтесь! Приближается ураган, мы должны быть готовы, иначе, как только разразится буря, нам останется только ждать смерти.
Всех разбудил голос Чжэн Чжунвэня, и толпа немедленно зашевелилась.
- Не паникуйте, братья, - сказала Цзянь Юнь высоким голосом. - Сначала послушайте, что говорит Чжунвэнь.
Чжунвэнь уже снял веревку со спины верблюда и, подняв ее в руке, сказал:
- Каждый достанет веревку, которую нес, и обвяжет вокруг себя. Прежде чем разразится ураган, мы привяжем верблюдов и себя к скале, чтобы нас не унесло ветром. Если мы переживем этот момент и дождёмся, когда ураган уйдет, мы сможем найти правильное направление и отыскать пещеру дьявола.
Слова Чжэн Чжунвэня вызвали во всех прилив сил. Люди глубоко верили ему, как будто победа уже была у них в руках. Измученное тело и разум сразу наполнились энергией. Солдаты достали свои собственные веревки, обвязали и соединили их в соответствии со словами Чжэн Чжунвэня, а затем привязывали верблюдов и себя к каменному склону.
Они ещё не успели защитить свои лица, и желто-черная пыль посыпалась им в глаза.
Чжэн Чжунвэнь крикнул: «Поторопитесь! Приближается ураган». Он привязал Чу Тяньци к своему боку и своим ремнем крепко связал их руки вместе.
«Тяньци, ты боишься?» - вместе со словами из его рта вылетел черный песок.
Тяньци покачал головой: «Брат Чжунвэнь, с тобой я ничего не боюсь». Он внимательно посмотрел на Чжэн Чжунвэня. Он был подобен большой горе, которая могла защитить его от ветра и дождя и заставить чувствовать себя в безопасности.
Словно его императорская сестра, когда она была жива!
Глава 612
Чжэн Чжунвэнь кивнул. Тяньци был хорошим человеком и мужественным юношей. Он бы достойным братом принцессы Тянью. Он был очень горд, мальчик перед ним наверняка станет императором династии Чу.
И все их усилия того стоят.
Разрушительная сила урагана превзошла всякое воображение. Казалось, что гигантская рука может оторвать небо и землю и перемешать их. Ветер постоянно дергал их, пытаясь затащить в темный и мрачный ад, и ноша, навьюченная на спины верблюдов, вылетела в огромный водоворот, наполненный черным песком.
Люди стиснули зубы, все руки были крепко сжаты вместе. Собравшись с мыслями и использовав все свои силы, они упёрлись в камень, упорно сопротивляясь притяжению урагана.
Господин Ван повернул голову и посмотрел на Цзянь Юнь, чье лицо было скрыто растрепанными волосами, и вдруг закричал: «Цзянь Юнь! Пообещай мне, если ты сможешь вернуться живой, то выйдешь за меня замуж, хорошо?»
Цзянь Юнь ошеломленно посмотрела на него. Его лицо было так близко. От прежнего богатого и красивого мужчины не осталось и следа. Его лицо было темно-красным, волосы сухими и растрепанными, а тело худее, чем когда он впервые вошел в пустыню. Он мог бы остаться в стороне от этих дел, но он пошёл с ними, несмотря ни на что. Он был с ней всё это время. Она не могла отрицать, что сначала недолюбливала его, иногда презирала и даже ненавидела. Он напоминал ей муху, обычно жужжащую в стороне от людей, но постепенно она привыкла к его существованию, также приняла его заботу о ней и медленно начала беспокоиться о его безопасности. Так маленькие ростки чувства потихоньку выросли в ее сердце.
В этот момент, момент жизни и смерти, у нее внезапно родился импульс, который раньше казался ей нелепым.
- Хорошо!
Господин Ван был ошеломлен. Он думал, что она будет относиться к нему так же, как раньше. Если бы он не видел ее доброты, он был бы уверен, что она отвергнет его, как бывало прежде и, возможно, даже с презрением.
Он повернулся к ней и крикнул:
- Что ты говоришь? Я тебя не слышу!
Она улыбнулась. Ее улыбающееся лицо, хотя и было покрыто черно-желтой пылью, всё равно казалось ему прекрасным.
- Я сказала, я обещаю тебе!
Если бы он не был связан веревкой, он бы вскочил, как безумный, и сто раз подбросил Цзянь Юнь в воздух, чтобы выразить свое волнение в этот момент.
Он скучал по ней всю сознательную жизнь и она, наконец, приняла его предложение.
Он бесчисленное количество раз представлял себе, как она обещает выйти за него замуж, но никогда не думал, что они окажутся в такой ситуации.
Ураган пришел и ушел быстро. Он забрал всё, что мог, включая нескольких верблюдов, которые не были привязаны туго. Тела всех людей оказались наполовину засыпаны песком. К счастью, их руки были свободны. Они вытащили свои кинжалы один за другим, перерезали веревки, которые их связывали, и вновь обрели свободу.
После страшной бури они многое потеряли. Запасов еды и воды осталось не так уж много. Все они были сметены ураганом, помимо десяти волчьих шкур там ничего не осталось.
Но, к счастью, все они были в безопасности.
Чжэн Чжунвэнь посмотрел на небо. Как сказала Дина, после урагана первоначально темное небо прояснилось, и звезды и луна осветили черную пустыню, блестевшую черно-желтыми бликами. От этой красоты захватывало дух.
Бывает, небывалую красоту можно увидеть лишь тогда, как испытаешь смертельную опасность.
Глава 613
Пока люди наслаждались прекрасными пейзажами, Чжэн Чжунвэнь нашел дорогу к пещере дьявола по небу и звездам.
При лунном свете они всю ночь ехали верхом на верблюдах к пещере дьявола.
«Вода, там вода! Это оазис, мой господин, мы нашли оазис, мы действительно нашли оазис!..» - элитные кавалерийские гвардейцы впереди чуть не сошли с ума от радости и отчаянно гнали верблюдов вперед, желая поскорее добраться до прохладного озера.
За песчаным склоном на самом деле раскинулся обширный оазис. Он был в несколько раз больше оазиса, в котором находилась деревня Рутер. Земля здесь была черной, но выглядела очень плодородной. Повсюду были посажены зеленые фрукты и овощи. Климат здесь, кажется, отличался от того, что снаружи, даже ветер здесь был теплым.
Кто бы мог подумать, что в такой черной беспросветной пустыне может быть такой рай, где люди могут спокойно жить и не плеваться песком.
- Смотри, Шифу, там дома, много домов!
Цзянь Юнь кивнула и ярко улыбнулась:
- Ты знаешь, что я хочу сейчас сделать?
Чжэн Чжунвэнь взглянул на господина Вана и пошутил:
- Чего больше всего хочет Шифу, так это выйти замуж за господина Вана?
Цзянь Юнь строго взглянула на него и сказала:
- Ты осмеливаешься шутить над своим учителем, ты очень храбрый, я посмотрю.
Чжэн Чжунвэнь рассмеялся, а вот на господине Ване лица не было. Он думал, что его весна близка. В результате даже предыдущая осень была лучше, чем сейчас. Такое ощущение, что теперь он попал в холодную зиму.
С тех пор как он попросил ее руки и сердца в тот день во время урагана, Цзянь Юнь перестала обращать на него всякое внимание и даже ни разу не взглянула на него.
Как и следовало ожидать. Недаром существует старая поговорка о том, что женское сердце, словно иголку на морском дне, нельзя выловить и потрогать, оно слишком изменчиво.
Почему люди, которым есть что сказать, противоречат друг другу в этом вопросе? Очевидно же, что они пришли к согласию. Как теперь можно притворяться, что ничего не произошло?
Никто не может понять настроение господина Вана в этот момент. Все погружены в волнение от найденного источника.
- Это пещера дьявола, - сказала Дина. Она сняла с плеч рюкзак, в котором лежал рисунок, нарисованный ее отцом. На нем он схематично изобразил, где расположена могила ее матери.
Возможно, их волнение было слишком велико, и люди, живущие в оазисе, вскоре обнаружили их присутствие. Эти люди вышли группами, вооруженные оружием, и быстрым, но упорядоченным шагом, двинулись им навстречу.
Впереди шел мужчина средних лет со смуглым лицом и волосами, собранными в высокую прическу. Одежда на нём была очень старой, но чистой.
- Кто вы такие? И как оказались здесь? - мужчина средних лет остановился перед Чжэн Чжунвэнем и другими и крикнул им: - Если это просто проезжающий караван, пожалуйста, возьмите воды и немедленно уходите. Не останавливайтесь, иначе не вините нас за то, что мы будем грубы с вами.
Чжэн Чжунвэнь шагнул вперед, поклонился мужчине средних лет и сказал:
- Я шицзы хоу Юнпина, который пришел принять на себя управление черной кавалерией по приказу императора.
Лицо мужчины средних лет было холодным, но в следующий миг в его глазах мелькнуло удивление, а затем сомнение. Он сказал с тяжелым выражением лица:
- Черная кавалерия действует только по приказу императора. Вы утверждаете, что вы тот, кто пришел, чтобы командовать нами. Тогда я должен спросить, есть ли у вас императорский указ?
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Нет.
Мужчина средних лет снова спросил:
- У вас есть подарок императора на память?
Чжэн Чжунвэнь снова покачал головой:
- Нет.
Дважды услышав отрицательный ответ, мужчина средних лет, вместо того, чтобы рассердиться, сказал:
- Поскольку у вас нет указа или памятного подарка, как мы можем поверить, что вы тот, кого послал Его Величество?
Глава 614
- Хотя у нас нет императорского указа или сувенира на память, у нас есть пароль, переданный императором, - сказал Чжэн Чжунвэнь.
Лицо мужчины средних лет сияло от возбуждения. Его жизнь здесь очень комфортна и далека от поля боя. Но они солдаты. Как они могут просидеть здесь всю свою жизнь? Они практиковали свои навыки, чтобы сражаться против врага и быть верными стране.
- И как он звучит? - спросил мужчина средних лет.
Чжэн Чжунвэнь взял Чу Тяньци за руку и шаг за шагом подвел его к этому человеку. Когда он подошел ближе, Чу Тяньци тихо спросил:
- Вы генерал Тяньху?
Мужчина кивнул:
- Я - тигр.
Чу Тяньци снова спросил:
- Могу я взглянуть на вашу левую руку?
Тяньху немедленно закатал рукав на левой руке, чтобы показать изысканную татуировку на предплечье. На коже был изображен тигр, наступающий на облако. У тигра два крыла, и он может летать в небе, как птица, поэтому его называют Тяньху.
Чу Тяньци подтвердил личность собеседника, а затем подошел к Тяньху, поднялся на цыпочки и, приблизив губы к его уху, прошептал две фразы.
Тяньху сразу изменился в лице. Он был одновременно удивлен и счастлив. Он немедленно опустился на колени перед Чу Тяньци и почтительно сказал: «Мне, наконец, посчастливилось увидеть Его Величество. Долгие лета императору!»
Более ста гвардейцев черной кавалерии позади Тяньху также опустились на колени, чтобы отдать честь Тяньци. Они ждали каждый божий день. Они с нетерпением ждали возможности однажды вернуться на поле боя, вместо того чтобы торчать здесь целыми днями, тратя впустую свои лучшие годы.
Голоса более чем ста кавалерийских гвардейцев были очень громкими и вскоре привлекли еще больше их товарищей. На лицах у всех были счастливые улыбки. Наконец-то они могли уехать отсюда и вернуться на поле боя, к которому так стремились.
В любой момент они были готовы покинуть пещеру дьявола. Их багаж был давно упакован, и они могли отправиться в путь в любое время. У них было достаточно запасов продовольствия, достаточно верблюдов, чтобы нагрузить их водой. Даже в черной пустыне они все равно могли вывести Чу Тяньци отсюда в кратчайшие сроки, основываясь на их опыте жизни здесь последние годы.
- Ваше Величество, эта дорога должна привести к другому оазису. У нас все еще достаточно воды и еды. Лучше выбрать короткий путь, чтобы быстрее выбраться из пустыни, - сказал Тяньху Чу Тяньци.
Чу Тяньци оглянулся на Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь сказал:
- Генерал Тяньху, я также знаю, что дорога, о которой вы сказали, ближе. Но сначала мы должны отвезти барышню Дину домой, мы не можем отпустить ее одну. В конце концов, она девушка. Ее отец болен, но она отправилась в черную пустыню, чтобы быть нашим проводником. Мы обещали ее отцу, что обязательно доставим ее обратно в целости и сохранности.
Чу Тяньци добавил:
- Да, барышня Дина много страдала, чтобы помочь нам. Мы не можем оставить ее сейчас.
Тяньху кивнул:
- Раз так, хорошо. Тогда мы пойдем в оазис за водой, нужно побольше запастись ею.
Дорога в желтой пустыне в десять раз лучше, чем в черной пустыне. Имея в изобилии еды и воды, люди были полны энергии. Двухдневное путешествие заняло у них всего полтора дня.
Чжэн Чжунвэнь замедлил шаг, и, указав Тяньху на тропинку впереди, сказал:
- У нас множество людей, мы все не можем войти. Давайте позволим братьям разбить здесь лагерь и отправим более ста человек за водой, чтобы люди в деревне не впали в панику.
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Тяньху кивнул: «Господин Чжэн верно говорит. Я скажу ребятам, что делать». Он остановил верблюда, повернулся к тысячам всадников позади него и крикнул: «Стойте!»
Армия его воинов остановилась, и верблюды упали на колени. Солдаты черной кавалерии спрыгнули со спины верблюдов и сформировали команду.
Видя, что черная кавалерия должным образом готовится разбить лагерь под руководством Тяньху, Чжэн Чжунвэнь и Чу Тяньци отправились прямиком в деревню Рутер.
Дина долгое время отсутствовала. В это время ее дом находился близко, рукой подать. В глубине души она беспокоилась об отце, и ее шаги становились все более легкими. Она первая поднялась по склону. Когда ее глаза коснулись знакомой земли, улыбка на ее лице мгновенно застыла, и она долго стояла на склоне, не в силах пошевелиться.
Цзянь Юнь заметила, что с Диной что-то не так, и ускорилась, чтобы догнать ее. Встав рядом с ней и проследив за ее взглядом, она увидела, что первоначально оживленный оазис в это время пребывал в хаосе. Повсюду виднелись лежащие окровавленные тела. Домики, которые в это время должны были испускать дым, превратились в пепел.
- Папа... папа!.. - Дина внезапно пришла в себя и бросилась бежать.
Цзянь Юнь схватила ее, прижала к себе, чтобы защитить, крепко обняла и прошептала: «Ты не можешь сейчас пойти туда».
Дина отчаянно сопротивлялась: «Я собираюсь найти своего отца - что происходит, как это могло произойти?!» Она чуть не упала в обморок. Как может их хороший дом выглядеть так? Кто это сделал? Зачем убивать безоружных людей?
В следующий миг к месту подоспели Чжэн Чжунвэнь и Чу Тяньци. Видя эту ситуацию, Чжэн Чжунвэнь поспешно переместил Чу Тяньци себе за спину и сказал Дине: «В деревне может быть засада. Мы не можем пойти туда сейчас. Давайте сначала осмотримся».
Настроение Дины оставляло желать лучшего. Она вытерла слезы со своего лица и сказала Чжэн Чжунвэню: «Это из-за тебя, так ведь? Потому что ты был здесь, те, кто хочет тебя убить, нашли наше поселение, вот почему это случилось, верно?»
Чжэн Чжунвэнь нахмурился: «Я не знаю, может быть. Прости, мы не ожидали, что кого-то впутаем, и не думали, что они придут сюда так скоро».
Дина знала, что их нельзя винить за это, но в этот момент она понятия не имела, куда излить свой гнев.
Это из-за людей, которых она привела. Если бы она не привела их в деревню Рутер, их жилища не постигла бы такая катастрофа.
«Вжух», - острая стрела пронзила воздух. Она была нацелена на Чжэн Чжунвэня, который разговаривал с Диной. Цзянь Юнь первым увидела холодный наконечник стрелы, и хотела вытащить оружие, чтобы блокировать ее. Но тут она вспомнила, что оружие лежит в ее сумке, притороченной к талии. Видя, что стрела вот-вот вонзится Чжэн Чжунвэню в спину, она не стала долго раздумывать об этом и прыгнула вперед, чтобы заслонить его собой.
Она обхватила спину Чжэн Чжунвэня и крепко закрыла глаза. Боль пришла не так, как планировалось. Позади нее раздался звук острого предмета, вонзающегося в кожу. Она внезапно обернулась и увидела господина Вана, смотрящего на нее с улыбкой на лице. «Я в порядке!» - как только он закончил говорить, его глаза закатились, и он упал.
В этот момент небывалая паника и страх поднялись из глубины сердца Цзянь Юнь. Она кинулась к господину Вану и обхватила его тело руками. Слезы текли ручьем, ее рот был открыт, но она не могла вымолвить ни слова.
В это время в воздухе одна за другой пронеслись острые стрелы, похожие на падающий дождь.
Чжэн Чжунвэнь бросился к Цзянь Юнь, обнажил меч, чтобы блокировать шквал стрел, и закричал высоким голосом: «Защитите императора!»
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Элитные кавалерийские гвардейцы бросились вперед один за другим, обнажили мечи, чтобы блокировать стрелы, и построили стену из собственных тел, защищая Чу Тяньци.
Чжэн Чжунвэнь повернулся к Чу Тяньци и велел: «Брат Ци, поторопись и отведи Шифу и господина Вана вниз».
Тяньци приподнял господина Вана, который был без сознания, и крикнул Дине и Цзянь Юнь, чтобы они немедленно покинули оазис.
В это время генерал Тяньху почувствовал, что что-то не так. Он тут же повел пять тысяч солдат черной кавалерии, чтобы удостовериться, что император был жив и невредим. Он сказал со вздохом облегчения: «Дэни, ты возглавишь триста братьев, чтобы защитить Его Величество. У вас нет права на ошибку, следуйте за ним до конца».
Они сняли свою ношу, достали оружие, которое долгое время было запечатано, и с криком бросились вверх по склону.
Солдаты Чу, прятавшиеся в деревне Рутер, вздрогнули, когда услышали крик безумной ярости.
Два заместителя генерала, стоящие справа и слева от него, еще больше побледнели. Они дислоцировались в Мобэе и слышали о репутации черной кавалерии. Говорят, что все солдаты черной кавалерии храбры и способны сражаться против ста или пяти тысяч человек одинаково успешно. Однажды они за одну ночь уничтожили соседнюю вражескую армию численностью 50 000 человек. Однако за последние годы никто не видел ни одного солдата черной кавалерии. Они были просто мифом.
Теперь этот миф возник у них на пути. Есть ли у них шанс выжить?
«Генерал, это черная кавалерия. Это действительно черная кавалерия!..» - заместитель генерала указал на людей, которые только что бросились к оазису. Все они были одеты в одну и ту же одежду из прочного темного материала. Окантовка их воротников была инкрустирована красным. Широкий пояс был сшит из двух лент – красной и черной. Самым поразительным был ярко-красный узор облаков, вышитый на толстых черных, как чернила, сапогах. Это была особая форма одежды черной кавалерии. Похожих на нее не существовало в природе.
Пока солдаты Чу не пришли в себя, храбрые солдаты черной кавалерии бросились вниз по склону к их укрытию.
«Господин генерал, мы… Что нам делать?» - помощник генерала был так напуган, что у него онемел язык, а сердце забилось в панике. Он думал, что то, с чем они столкнутся сегодня, будет всего лишь шайкой мародеров не более ста человек, но он не ожидал, что это будет ужасающая черная кавалерия.
Генерал тоже был напуган до чертиков. Он сильно вспотел, но еще не растерял остатки разума. Его взгляд скользнул по нескольким связанным заключенным вдалеке. Его сердце дрогнуло, и он улыбнулся: «Не бойся, у нас есть заложники».
Он подбежал к связанным заложникам, выбрал человека, который выглядел не так, как обычные жители деревни, поднял его с земли, приставил меч к шее мужчины и сказал холодным голосом: «Если хочешь жить, не шути со мной, иначе истечешь кровью».
Ди У с другой стороны не мог не испугаться: «Отец! Отпустите моего отца!». Ди У - юный, но храбрый мальчик. Как он мог наблюдать, что его раненный отец в опасности?
- Отпусти моего отца. Я буду твоим заложником. Я возьму это на себя, - поспешно сказал Ди У.
Лу Илиань с растрепанными волосами, услышав его слова, сильно толкнула его в бок. «О чем ты говоришь? - сердито бросила она. - Пожалуйста, замолчи». С улыбкой на лице она сказала генералу: «Господин, он всего лишь ребенок, поэтому говорит глупости. Не обращайте на него внимания».
Ди У не собирался слушать мать, он был очень недоволен ее заискиванием: «Матушка, не волнуйся, я хочу спасти отца».
Видя храбрость и сыновнее благочестие своего сына, отец был очень доволен и сказал: «У’эр, не будь глупым, с папой всё будет в порядке».
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«Что ты делаешь? А ну-ка, заткнись сейчас же!» - генерал закричал на отца Дины и ударил его ногой в живот. Старик Ди аж задохнулся от боли.
Когда два заместителя генерала увидели, что их командир взял заложников, они тут же последовали его примеру. Один из них схватил Ди У, а другой - Дицзя.
Видя, что двое её детей взяты в заложники, Лу Илиань почти сошла с ума. Она начала ругаться на чём свет стоит. Помощник генерала не стал этого терпеть. Один взмах клинка – и он нанес Лу Илиань удар в грудь. Когда он вытащил меч, хлынула кровь. Лу Илиань своими красивыми большими глазами неверяще уставилась на кровавую дыру в своей груди. Во рту у нее запузырилась кровь, и прежде чем она успела вымолвить хоть слово, она упала навзничь с открытыми глазами.
Дицзя и Ди У были шокированы этой внезапной переменой. Они продолжали смотреть на мать, которая неподвижно лежала на земле. Они не могли поверить в то, что видят перед собой. Неужели матушка, с которой мгновение назад всё было в порядке, - теперь стала трупом?
Те солдаты Чу, которые прятались в темноте, были убиты черной кавалерией. Сотни солдат черной кавалерии вышли вперёд и окружили лидеров армии Чу, захвативших заложников.
Молодой человек, стоявший позади генерала Тяньху, увидел отца Дины, которого взяли в плен. Он тут же наклонился к уху генерала Тяньху и прошептал: «По-моему, это тот человек, которого мы спасли раньше».
Генерал Тяньху понял, что он был отцом Дины. Он слегка нахмурился и сказал глубоким голосом:
- Отпустите заложников и сохраните свою жизнь.
Как только генерал Чу услышал это, он понял, что его ставка была правильной, и усмехнулся:
- Почему я должен тебе доверять?
Холодные глаза генерала Тяньху были полны стали, а его голос был еще холоднее:
- Хочешь верь, хочешь нет, я считаю до трех. Если ты не отпустишь этих людей, вас изрешетят стрелы.
Лицо генерала потемнело, его сердце охватила тревога. Поступит ли он так, как сказал?
Прежде чем генерал Тяньху успел сосчитать, Дина уже протиснулась сквозь толпу. Она сразу увидела, что ее отец, попавший в плен к злодеям, был в плачевном отчаянии, и захотела броситься к нему. Генерал Тяньху поспешно потянул ее за собой.
- Отпустите меня, я должна спасти отца!
Увидев, что его дочь благополучно вернулась, у отца Ди, наконец, отлегло от сердца. Он крикнул:
- Нана, не беспокойся обо мне! Я в порядке. Уходи отсюда.
Когда генерал, который держался ее отца, увидел это, он сразу же рассмеялся и сказал:
- Похоже, я выбрал верного заложника.
Чжэн Чжунвэнь вышел из толпы, желая договориться:
- Что нужно сделать, чтобы вы отпустили этих людей?
Генерал Чу внимательно посмотрел на Чжэн Чжунвэня и сказал:
- Кто это тут у нас? Чжэн шицзы, простите за негостеприимную встречу.
- Скажите мне ваши условия, - сказал Чжэн Чжунвэнь глубоким голосом.
Генерал понимал, что Чжэн Чжунвэнь имеет здесь вес. Он почувствовал себя непринужденно и выдвинул условия:
- Мне нужны верблюды, вода и еда. Также все вы отойдёте в сторону. Когда мы отдалимся на десять миль, я отпущу их.
Два адъютанта, следовавшие за генералом, кивнули: «Да, да, нам нужно то же самое. Приготовь всё немедленно, или мы убьем их». Солдат Чу сильнее прижал лезвие меча к шее Ди У, и на коже брата Дины появилось кровавое пятно.
- Хорошо, я дам вам воду, еду и верблюдов, но вы должны немедленно отпустить этих людей, - Чжэн Чжунвэнь был готов пойти на уступки, но он не верил, что эти люди действительно отпустят заложников через десять миль. Этим солдафонам явно хватит бесстыдства, чтобы либо убить заложников и излить свой гнев, либо продолжать удерживать их, пока они не покинут пустыню. В любом случае результат будет один и тот же. Они не оставят родных Дины в живых.
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- Нет, или делайте, как я говорю, или я убью его прямо сейчас, - лицо генерала было угрожающим.
Старику Ди было невыносимо видеть, как его дочь страдает из-за него. Думая, что так много людей в деревне погибло, он не хотел больше жить. Приняв решение, он сказал Дине: «Нана, береги себя как следует. Папа уйдёт первым». Затем он резко рванулся вперёд, перерезав себе горло лезвием меча.
Генерал не ожидал, что тот так поступит. Некоторое время он не мог убрать свой меч, и его лицо было забрызгано свежей кровью.
Дина закричала, широко открыв рот от ужаса. В глазах у неё потемнело, и она повалилась на землю.
Два других солдата Чу, которые удерживали детей семьи Ди, также были шокированы этой внезапной сценой. В тот момент, когда они замешкались, Чжэн Чжунвэнь и генерал Тяньху вместе выхватили свои мечи и нанесли им удар в шею, мгновенно убив их.
Ди У и Дицзя были спасены. Один бросился к отцу, а другая – к матери. В мгновение ока они потеряли обоих своих родителей. Такого рода боль нелегко понять обычным людям.
Чжэн Чжунвэнь был так зол, что пнул генерала ногой, повалив его на землю, и крикнул: «Чего ты теперь хочешь?»
Генерал знал, что у него на руках больше не осталось ни единого козыря, и он не имел права торговаться. Он опустился на колени в песок и поклонился Чжэн Чжунвэню: «Шицзы, простите меня, простите. Я не убивал этого человека. Он сам кинулся на меч. В этом нет моей вины!»
Когда Чжэн Чжунвэнь увидел, что, даже умирая, он не собирается раскаяться, он занес над ним свой меч и хотел заколоть его.
Цзянь Юнь остановила его:
- Не убивай его сейчас. Еще не поздно будет убить его после того, как мы хорошенько его допросим.
Чжэн Чжунвэнь с трудом преодолел желание убить его на месте и спросил глубоким голосом:
- Сколько у тебя было людей?
Генерал поспешно ответил: «Когда мы вошли в пустыню, нас было 5000 человек. Позже случилось несколько песчаных бурь, и тысячи людей погибли. Осталась в живых всего тысяча человек. Сейчас... сейчас...» Он огляделся, вся деревня Рутер была усыпана трупами людей, там были и жители деревни, но большинство из них были его людьми.
- Теперь остался я один.
В конце концов, из армии в пять тысяч человек он остался один. Даже если бы ему позволили выйти из пустыни живым, он был бы обречен.
Чу Тяньци усмехнулся:
- Чу Лянь, этот вор, готов послать 5000 человек, чтобы убить нас. К сожалению, даже Бог ему не помощник.
Генерал прислушался к словам Чу Тяньци и не смог удержаться, чтобы не поднять глаза. Он увидел, что детское лицо молодого человека было полно достоинства. Он был немного напуган. Когда он увидел, что глаза молодого человека смотрят на него, он поспешно опустил голову, не осмеливаясь больше привлекать его внимание.
- Где дислоцируется остальная часть армии с 50000 военнослужащих в Мобэе? - спросил Чжэн Чжунвэнь.
Как только генерал услышал это, он понял, что, возможно, у него ещё есть шанс выжить, пока он полезен этим людям, стоявшим перед ним.
- Я могу отвести вас туда, только дайте мне шанс внести свой вклад. Пощадите мою жизнь. В моей семье есть старики и маленькие дети, которые ждут меня…
Цзянь Юнь нахмурилась и отругала его:
- Закрой свой рот! Значит, у тебя в семье есть старики и маленькие люди? А у этих людей, которых ты убил, нет дома? У них нет семьи?
Генерал втянул голову в плечи и весь поник, не осмеливаясь заговорить снова.
Чжэн Чжунвэнь продолжал расспросы:
- Скажи, где находится остальная часть гарнизона, а ещё лучше, нарисуй схематичный план. Если хоть одно слово будет произнесено напрасно, я сделаю твою жизнь хуже смерти.
Генерал Чу боялся ослушаться его, поэтому немедленно нарисовал расположение гарнизона и рассказал о том, кто за него отвечает. Он даже передал им в руки подробную топографическую карту.
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- Убить его сейчас? - спросил Чжэн Чжунвэня солдат.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой:
- Будет полезно оставить его при себе. Просто свяжи его.
Генерал Тяньху немедленно приказал своим людям увести пленного.
Деревня Рутер была полностью разрушена. Из почти двухсот проживающих здесь человек осталось около двадцати.
Черная кавалерия помогла выжившим жителям деревни похоронить их родственников и собрала всех остальных жителей деревни вместе, чтобы предложить им покинуть деревню Рутер и пустыню.
Дина, прижав к груди урну с прахом отца, сидела на песчаном склоне холодной ночью, всё ещё не веря в случившееся. Ее глаза были мокры от слез.
Дицзя подошла к ней поближе, легонько толкнула ее и спросила:
- Сестра, кто такой Чжэн шицзы? Он какой-то чиновник? Сколько ему лет?
Дина вытерла слезы и пристально посмотрела на сестру, почувствовав, что у нее вдруг засосало под ложечкой.
- Зачем ты хочешь знать об этом?
Дицзя дважды хихикнула:
- Ничего, просто спросила.
Дицзя четырнадцать лет, они с Ди У были близнецами, но по характеру были очень разными. Один больше походил на отца, а вторая – на мать.
Дина и Дицзя были не очень близки, но хорошо знали друг друга. Как она могла не понять мысли Дицзя? Дина усмехнулась и сказала:
- Тебе лучше забыть об этом. У Чжэн шицзы есть невеста. Такой человек, как он, лишний раз не посмотрит на тебя. Так что забудь о своих уловках и не заставляй меня краснеть. Иначе я отправлю тебя обратно в деревню Рутер в одиночку.
Дицзя посмотрела в яркие глаза Дины и не смогла сдержать дрожь. Она сказала, сухо улыбнувшись:
- Послушай, ты слишком мнительная. Это обычное любопытство. Я просто спросила, а ты уже напридумывала себе кучу всего.
- Надеюсь, я и правда всё придумала. Предупреждаю, если ты что-нибудь выкинешь, я тебя не отпущу.
Дицзя больше не смела ее провоцировать. Теперь у нее нет отца и матери, на которых она могла бы положиться. Их с Ди У жизни теперь полностью зависели от Дины. Она не могла быть такой же безрассудной перед ней, как раньше.
Она посмотрела на маленькую баночку в руках Дины и вздохнула:
- Старшая сестра, почему ты должна уносить прах отца? Мой отец всю свою жизнь прожил в деревне Рутер. Должно быть, он не хочет уезжать отсюда.
Дина покачала головой.
- Папа говорил, что там, где живёт его семья, и есть его дом. Мы все ушли. Как это может быть его домом? - она не хотела оставлять его одного в деревне. Она хотела забрать его отсюда и показать мир за пределами пустыни.
Дицзя вспомнила, что ее мать, которая холила и лелеяла ее, покинула ее навсегда. У нее защемило сердце, она уткнулась лицом в плечо сестры и зарыдала.
Если в прошлом Дина оттолкнула бы ее, то в этот момент она ничего не могла с собой поделать. Она обняла сестру, и слезы Дицзя намочили её одежду.
Как и ожидали Чжэн Чжунвэнь и Цзянь Юнь, большое количество солдат Чу было размещено у выхода из пустыни, ближайшего к источнику воды.
Когда тень черной кавалерии появилась в глазах солдат Чу, паника и страх безмолвно наполнили всю армию.
Чжэн Чжунвэнь подтолкнул захваченного генерала вперед, велев ему сказать своё слово.
Генерал выехал вперёд на спине высокого верблюда. Его руки были связаны за спиной веревками. Другой конец веревки был зажат в руке солдата черной кавалерии позади него. У него не было возможности сбежать.
Генерал громко крикнул: «Братья, не стреляйте! Я Ли Гу, заместитель главнокомандующего. За моей спиной не только черная кавалерия, но и наш император. Его Величество император не умер. Лянь Ван взбунтовался и пожелал его убить, но император чудом спасся. С имперским наследием он нашел и возглавил черную кавалерию, чтобы вернуться на трон. Братья должны немедленно сложить оружие и быть верными повелителю династии Мин. Не поддавайтесь посылам мятежников, заклинаю вас!»
Глава 620
Слова Ли Гу оборвались. Оглянувшись на Чжэн Чжунвэня, он улыбнулся и польстил: «Шицзы, вы видите, я сделал то, что вы сказали. Вы можете отпустить меня сейчас?»
Прежде чем Чжэн Чжунвэнь успел заговорить, острая стрела пронзила воздух и вонзилась в сердце Ли Гу сзади. Льстивая улыбка тут же застыла, он перевернулся на бок и упал на песок.
«Смерть будет тебе подарком, предатель!» - со стороны армии напротив донесся гневный крик.
Чжэн Чжунвэнь подогнал своего верблюда на несколько шагов вперед и громко сказал, обращаясь к источнику голоса: «Генерал Ло, вы служите в Мобэе уже более десяти лет. Вы должны знать о черной кавалерии. Черная кавалерия - это профессиональная гвардия, обученная самим первым императором. Только первый император или преемник, назначенный им, может командовать солдатами черной кавалерии. В противном случае черная кавалерия не будет слушать ничьих приказов».
Из нескольких рядов солдат, державших луки и стрелы, вышел крупный мужчина средних лет. Он был коренастым, с густой бородой и парой красивых проницательных глаз.
- Значит, император тот, кто может отдавать приказы черной кавалерии? - генерал Ло поднял брови и уставился на Чжэн Чжунвэня.
Чжэн Чжунвэнь ответил:
- Первый император не умер внезапно, нынешний император не сгорел во дворце, а Чу Лянь просто жаждал власти и узурпировал трон. Я не думаю, что мне нужно говорить больше. Многие проницательные люди, понимая, что в династии Чу нет преемника императора, отказываются от возможности исследовать первопричину. Но теперь император ведет черную кавалерию обратно, и у вас есть шанс снова выбрать: быть либо с законным правителем Чу, либо в сговоре с узурпатором Лян Ваном. Но, думаю, все понимают достоинства «дракона», и что он не забудет оказанной ему услуги.
Несомненно, для генерала это было привлекательным условием – заручиться поддержкой «дракона». Он провел всю свою жизнь в Мобэе, будучи главнокомандующим 50000-й армией. Но если то, что сказал Чжэн шицзы, правда, император добрался до черной кавалерии. Его капитуляция и освобождение основаны на навыках дракона. В будущем император снова возьмет на себя управление дворцом Чу. Когда речь пойдет о заслугах и наградах, он сможет возвыситься, если поможет ему сейчас.
Если они не покорятся, они в любом случае не противники черной кавалерии. Даже если их великое множество, в конце концов, они могут погибнуть.
Думая об этом, в голове у генерала Ло возникла идея. Теория человеческой природы одновременно сложна и проста. До тех пор, пока это выгодно ему самому, человек легко может перестроиться. Если ему это не выгодно, он не будет этого делать.
Генерал Ло поднял руку и сказал высоким голосом: «Уберите луки!»
Лучники сняли луки и отступили на несколько шагов назад.
Генерал Ло сделал несколько шагов вперед и сказал Чжэн Чжунвэню: «Чжэн шицзы, я поверю тебе. Сегодня я сделаю вид, что не видел вас. Я надеюсь, что ваше путешествие назад пройдёт гладко».
После этого он развернулся и приказал армии организованно отступать. Вскоре из солдат, которые охраняли подножие горы Цзыянь, не осталось ни одного.
Усадьбу на Верблюжьей горе ждало нашествие более пяти тысяч верблюдов. Руководитель усадьбы был счастлив и встревожен. Более пяти тысяч верблюдов были сродни тысячи лошадей на их вилле. Он уже давно вёл свои дела, но впервые столкнулся с кризисом, когда более пяти тысяч верблюдов были голодны.
Под руководством Чжэн Чжунвэня они одолжили четыре тысячи боевых коней у генерала Ло и передали несколько жителям деревни Рутер, попросив их обосноваться должным образом.
Генерал Ло сейчас находился с ними в одной лодке и, естественно, соглашался на все их требования.
- Учитель Цзянь Юнь, куда вы собираетесь отправиться, когда покинете пустыню на этот раз? - спросила Дина у Цзянь Юнь.
Цзянь Юнь покачала головой:
- Пока неясно, но наша конечная цель - Цзинду. Император должен вернуться на свое место.
Глава 621
Ее ученица должна будет вернуться на свое законное место. Она надеялась, что она сможет увидеть этот день в своей жизни.
«Дина, береги себя!» - Цзянь Юнь попрощалась с ней, вложила ей в руки кошелек, полный золотых слитков, развернулась и поехала дальше.
Те, кто были с ней днем и ночью, постепенно исчезали в знойном мареве. Дина долго смотрела им вслед, пока клубящаяся пыль постепенно не скрыла их силуэты. Она действительно почувствовала одиночество после их ухода.
- Сестра, что мы теперь будем делать? - Ди У также держал в руках маленькую баночку, в которой был прах Лу Илиань.
Дина оглянулась на своего брата, который был выше ее на голову, и ее меланхолия тут же исчезла. По крайней мере, рядом с ней есть родные. На самом деле она не одинока.
- Ты хочешь остаться здесь, брат У? - спросила она.
Ди У почесал затылок и огляделся. Не было большой разницы между этим местом и тем, где они жили раньше. Он не хотел оставаться здесь на всю жизнь, он хотел перемен.
- Сестра, я хочу поехать в Цзинду, - Ди У выжидающе посмотрел на Дину.
- Почему ты хочешь поехать в Цзинду? – спросила она. - Что хорошего ждет нас там?
- По дороге сюда я слышал разговор нескольких гвардейцев черной кавалерии. Они говорили, что Цзинду был самым большим и процветающим городом династии Чу. Люди там одеваются в шелка и атлас, едят вкусную еду, которую мы никогда в глаза не видели, живут в больших и светлых домах. И девушки там очень красивые. – Ди У с воодушевлением продолжил: - Я хочу жениться на девушке из города Цзинду. Сестра, ты согласна?
Дицзя с другой стороны, прислушавшись к словам Ди У, поспешно добавила:
- Если Цзинду такое хорошее место, я бы хотела поехать туда. Сестра, давай отправимся в Цзинду. Учитель Цзян Юнь дала тебе кошелек, плюс деньги нашей семьи – этого должно хватить на дорогу туда.
Видя, что вокруг никого нет, Дицзя таинственно понизила голос:
- Я слышала, что дом Чжэн шицзы тоже находится в Цзинду. Когда мы доберемся до города, может быть, мы сможем увидеть его снова.
В этот момент сомнения в сердце Дины рассеялись. Она решительно кивнула:
- Хорошо, поехали в Цзинду.
Цзинду, дворец Чу
Чу Лянь уставился на тайное послание в своей руке. Его всего трясло от гнева.
Он поднял глаза и уставился на трех старых евнухов, которые стояли на коленях на полу. Он сердито бросил:
- Вы утверждали, что когда горел дворец Юйхэ, вы видели смерть Чу Тяньци?
Три старых евнуха дрожали от страха, не в силах вымолвить ни слова. Поскольку император спрашивает их об этом, должно быть, он что-то обнаружил. Теперь их ложь не имеет никакого смысла.
- Похоже, вы солгали мне раньше. Вы солгали мне!
- Пощадите наши жизни, Ваше Величество, молим вас о милосердии!
Чу Лянь усмехнулся:
- Пощадить ваши жизни? Я бы мог вырезать ваши семьи до девятого колена, вы, трое мерзких псов. Кто-нибудь, стащите их вниз и забейте палками!
Три человека в ужасе застыли, обделавшись от страха. Императорский кабинет вскоре заполнился отвратительным запахом экскрементов и мочи.
Чу Лянь, однако, повернулся к евнуху рядом с ним и сказал:
- Иди, передай генералу У, чтобы он встретился со мной во дворце.
Военный генерал, который первоначально наслаждался музыкой в Юэфане, был срочно доставлен во дворец.
В императорском кабинете сожгли множество благовоний, но они не смогли перебить жуткий запах испражнений.
- Генерал, я назначу вас главнокомандующим Наньвэем, вы возьмете под командование 300 000 тамошних солдат и перехватите черную кавалерию во главе с мятежником Чжэн Чжунвэнем. Убейте их как можно скорее. После этого нужно будет поспешить в Лунси, уничтожить Чжэн Сюйву любой ценой, захватить военную мощь Лунси и перебить всех, кто предан ему.
Глава 622
Лоб генерала покрылся холодным потом, а сердце учащенно забилось. Он всего лишь генерал третьего ранга, который никогда раньше не был на поле боя. Как он сможет справиться с такой ответственностью?
Но он не может ослушаться императора – иначе умрёт страшной смертью.
- Генерал возглавит армию и выполнит приказ Его Величества!
Чу Лянь заметно расслабился и сказал:
- Я отправлю тебя в Наньвэй. Если бо Хэнго осмелится не выполнить мой приказ, он будет убит!
Генерал вспомнил, что с тех пор, как император взошел на трон, он убил множество людей. Среди них были два могущественных генерала с большими достижениями. Если бы эти два генерала были здесь, разве он не избежал бы этой участи?
- Ли Ку, Хэ Чжи, вы двое будете сопровождать генерала в Наньвэй. Я дам вам королевскую печать. Если вы встретитесь с противником, вы можете вступить в бой от моего имени.
В то же время слухи о том, что настоящий император не умер, и что он ведет за собой черную кавалерию, распространились по всем улицам Цзинду и даже по всей стране.
Гражданских и военных чиновников охватила паника. Чу Лянь был жесток. Они днями и ночами тряслись от страха, опасаясь, что следующими убитыми людьми будут они сами.
Более того, со времен регентства Чу Ляня произошли большие изменения в политике государства. В первую очередь были повышены налоги, что привело к недовольству народа. Чиновники на местах с трудом собирали установленный оброк. А местным чиновникам столицы было нелегко напрямую столкнуться с гневом Чу Ляня.
Конечно, некоторые люди были удивлены, а некоторые испуганы. Они бросили первого императора и присоединились к Чу Ляню. Они были настоящими предателями, став приверженцами Чу Ляня. Но прежде чем они смогут насладиться своим положением, не будут ли они вообще стёрты с лица земли?
***
- Ты слышала об этом?
- О чём?
- Настоящий император не умер. Он вернулся с черной кавалерией. Я думаю, что наш дворец Чу больше не будет мирным, - горничная понизила голос и что-то прошептала на ухо другой девушке.
- Это правда? – сказала другая девушка с испуганным видом. - Действительно ли Сяньхуан [1] жив? Но чьё же тело сожгли в императорском дворце в мантии дракона?
[1] 先皇 (xiānhuáng) - умерший император.
- Говорят, это была доверенная служанка императора. Она сожгла себя во дворце в одежде монарха, а императора вызволили из дворца.
- Так это правда или нет? Если это ложь, то человека, который это сказал, разорвут на пять частей.
- Ш-ш-ш, помолчи. Давай больше не будем об этом говорить. Если старшая услышит, как мы чешем языками, не знаю, как нас накажут.
Неподалеку стояла Ци Жун Юэ, взвешивающая лекарства. Она явно пребывала в приподнятом настроении. Ее Чжунвэнь и брат Ци, как она и рассчитывала, оправдали ее ожидания. Они возвращаются с черной кавалерией и надеждой вернуть утраченное.
Дворцовая служанка поспешила в медицинскую комнату и сказала Ци Жун Юэ:
- Ци Сяоцзе, принцессе нездоровится. Пожалуйста, идите и посмотрите.
Ци Жун Юэ положила весы, отряхнула лекарственную пыль с тела и сказала с улыбкой:
- Хорошо.
Она последовала за дворцовой служанкой в главный зал. Как только она вошла в зал, то услышала, как Чу Тяньсинь кричит и ругается, а бедная служанка непрерывно молит о пощаде.
За множеством великолепных и плотных занавесок, на диване с резным Фениксом и золотой росписью, сидела Чу Тяньсинь, полная ярости.
Ци Жун Юэ склонилась в вежливом поклоне:
- Приветствую Ее Высочество принцессу!
Взгляд Чу Тяньсинь холодно упал на ее лицо:
- Ты сказала, что если на моем лице останутся шрамы, ты сможешь избавиться от них.
Ци Жун Юэ кивнула:
- Это правда, что есть древнее народное средство, чтобы облегчить беспокойство принцессы.
Лицо Чу Тяньсинь, испещренное светло-красными шрамами, было полно злобы:
- Но почему ты столько времени не можешь приготовить это лекарство? Разве ты не хочешь восстановить мою внешность?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Принцесса неправильно поняла!
Глава 623
Чу Тянь холодно спросила:
- Недоразумение? Что ты имеешь в виду?
Ци Жун Юэ сказала слабым голосом:
- Принцесса все еще помнит, что ничтожная я говорила раньше? Для приготовления этого лекарства необходимо несколько очень редких чудодейственных растений. Одно растение нельзя найти даже в императорском медицинском зале, и я никогда не видела его вживую, только изображение в древних медицинских книгах. Возможно, из-за этого данное средство используется редко, и его никогда не распространяли на рынке лекарств. Думаю, единственным решением остается самолично поискать его в лесу.
Чу Тяньсинь нахмурилась:
- Значит, ты сама хочешь отправиться на поиски этого растения?
Глаза Ци Жун Юэ были ясными, а лицо выражало смирение:
- Дочь народа видела это лекарство в древних медицинских книгах, но не знает его точного происхождения. Я помню только рисунок и некоторые записи о его свойствах. Я смогу нарисовать его по памяти, но если на поиски отправится кто-то другой, момент, когда из него можно будет приготовить лекарство, может быть упущен. Мы и так отложили лучший период лечения. Тогда ничтожная служанка не будет уверена, что сможет полностью вылечить эти шрамы на лице принцессы.
Сердце Чу Тяньсинь учащенно забилось, как только она услышала это. Из-за того, что раньше она пропустила лучший период лечения, она так страдала, что едва не умерла, когда ее бросили в эту проклятую лечебную ванну. Теперь вся сыпь исчезла, оставив большие красные шрамы на ее лице, делая его уродливым и неприглядым.
Если на этот раз она не сможет вернуть себе прежнее лицо, неужели она действительно останется такой страшной на всю жизнь?
Нет, она этого не допустит.
Но есть ли у Ци Жун Юэ какие-то скрытые мотивы, чтобы желать сейчас покинуть дворец?
Ци Жун Юэ явно заметила колебания, читавшиеся на лице принцессы, и улыбнулась:
- Если принцессе не по себе, вы можете послать воинов следить за мной. Будучи слабой женщиной, могу ли я отрастить крылья и улететь?
Чу Тяньсинь увидела, что в глазах Ци Жун Юэ промелькнула холодная и легкая улыбка, даже слегка насмешливая. На душе у нее скребли кошки, как будто она была принцессой и боялась маленькой девочки-медика.
Чувствуя себя неуютно под взглядом Ци Жун Юэ, она сразу же сказала:
- Хорошо, сделаем, как ты сказала. Я велю послать с тобой двух экспертов боевых искусств, чтобы «защитить» тебя. На всё про всё у тебя три дня, возвращайся скорее.
Три дня? Этого достаточно. Ци Жун Юэ улыбнулась про себя и опустилась на колени, принимая приказ Ее Высочества.
Возможно, это последний раз, когда она почтительно кланяется Чу Тяньсинь. На сердце у Ци Жун Юэ было легко, как никогда.
***
Сюэ’эр не знала, сколько дней она ждала за дворцовыми воротами. Она все глаза проглядела, но так и не увидела фигуру юной барышни.
Хорошо, что Инь гунцзы увидел ее, когда выходил из дворца несколько дней назад, и вышел из кареты, чтобы сообщить ей, что Сяоцзе в безопасности. В противном случае она бы никогда не узнала, жива ли госпожа.
Неизвестный экипаж медленно выехал из дворцовых ворот. Девушка в карете подняла занавеску и увидела встревоженную Сюэ’эр, стоявшую у ворот дворца. Она улыбнулась, эта девчонка действительно была ее глупой поклонницей. Она собиралась оставаться здесь до тех пор, пока ее госпожа не покинет дворец.
Сюэ’эр не обратила особого внимания на экипаж. Она не могла ожидать, что молодая барышня из ее семьи находится внутри, ведь совсем недавно ее выставили преступницей и бросили в тюрьму. Даже если бы ее сейчас освободили, она не смогла бы добыть карету, которая вывезла бы её из дворца.
Вдруг какая-то вещь упала к ногам Сюэ’эр. Сначала она не обратила на это внимания и не собиралась поднимать ее, пока ее не унесло ветром. Она увидела вышитые линии на ткани. Все швы были ей знакомы.
Сюэ’эр быстро подняла вуаль и понюхала ее. На ее лице, словно цветок, тут же расцвела улыбка. Все дело было в запахе. Это был слабый аромат лекарства, так обычно пахла ее Сяоцзе.
Сюэ’эр быстро сунула вуаль за пазуху, повернулась и зашла за угол, где никого не было. Она взяла вуаль в руки и внимательно рассмотрела ее. Однако на ткани ничего не было, ни слова.
Глава 624
Сюэ’эр в это не верила. Вуаль барышни не упала бы ей под ноги без причины. Только что никто не выходил из дворца. Только карета проехала мимо нее. Это та самая карета?
Подумав об этом, она тут же сунула вуаль в карман и бросилась вверх по широкой улице, куда направлялась карета.
Дом на улице Синъюань уже забрал управляющий Тянь. Ее выгнали, ничего не сказав, и все имущество молодой барышни отобрали. Она осталась без гроша в кармане, на улице и без всяких родственников. Она не могла пойти к Цзинь Вану и не хотела обращаться за помощью к Инь гунцзы. Сюэ’эр просто не знала, что делать. К счастью, она встретил господина Мо из Пэнчэна. Он не узнал ее, зато слуга рядом с ним узнал.
Молодой господин поселил ее в гостинице, дал ей достаточно денег и сказал, что она может прийти в магазин их семьи, если ей что-нибудь понадобится, в любое время. Только теперь она поняла, насколько правильно то, что сказала молодая барышня в начале.
Творить добро - значит накапливать добродетель. Быть человеком - значит быть самим собой.
Если бы в тот момент юная барышня не проявила доброту и не отправилась в особняк Мо, чтобы вылечить их ребенка, стали бы они «посылать им во время снегопада уголь»?
Сюэ’эр побежала обратно в гостиницу и попросила на кухне немного уксуса и воды. Войдя в отведенную ей комнату, она закрыла дверь, быстро смешала уксус с водой и побрызгала им на ткань. Так учила ее юная Сяоцзе. Она никогда не пользовалась этим способом и не знала, поможет он или нет.
Спустя недолгое время на белой вуали действительно появились строчки письма. Сюэ’эр была в восторге и мысленно запечатлела эти слова в своем сердце. Потом она быстро собрала вещи и выехала из города.
***
- Ваше Высочество, Цзинь Ван просит об аудиенции, - дворцовая служанка вышла вперед, чтобы доложить.
Чу Тяньсинь прикусила губы и уже собиралась встать, но потом всё же осталась сидеть на месте.
- Скажи, что мне нездоровится, и я прошу его прийти еще раз в другой день, - это уже восьмой раз, когда она отказывается видеться с ним в этом месяце, и каждый раз, когда она отказывалась, у нее было разбито сердце.
Если бы не ее страшное лицо, как бы она могла упустить столько возможностей поладить с Хэнчжи? Она не могла вспомнить, когда последний раз видела его.
- Цзинь Ван, принцесса плохо себя чувствует. Вы не можете войти сейчас. Господин, куда вы?..
Дворцовая служанка не смогла остановить Минь Хэнчжи. Он бросился во внутренние покои и увидел Чу Тяньсинь, которая спрятала лицо в простынях. Он огляделся вокруг, но не заметил никаких следов Ци Жун Юэ. Он нахмурился и спросил:
- Принцесса, почему ты не хочешь меня видеть?
Чу Тяньсинь уткнулась лицом в подушку и не могла освободиться:
- Хэнчжи, мы обязательно встретимся, но сейчас ты должен уйти. Обещаю, через несколько дней я сама вызову тебя к себе. Хорошо?
Минь Хэнчжи не видел здесь Ци Жун Юэ и уже давно не получал известий о ней. Как он мог уйти?
Он шагнул вперед, сердито растолкал всех служанок, протянул руку и схватил Чу Тяньсинь за плечо, оторвал ее от подушки и заставил посмотреть себе в лицо.
Ее лицо было покрыто красными отметинами и выглядело несказанно уродливо. Только в паре ярких глаз можно было узнать прежнюю Чу Тяньсинь.
Выражение его лица было спокойным, он не испытывал особых эмоций по поводу ее внешности. Он просто нахмурился и спросил:
- Что не так с твоим лицом? Тебе жарко?
Чу Тяньсинь поспешно взяла шляпу с вуалью у дворцовой служанки и надела ее. Глотая слёзы, она невнятно произнесла:
- Вот почему я с тобой не виделась.
Послышалась еще одна серия всхлипов.
- Почему ты зашел, когда я просила тебя уйти?
Минь Хэнчжи ослабил хватку и резко спросил:
- Разве врачи в императорском госпитале не могут вылечить эту странную болезнь?
Чу Тяньсинь покачала головой:
- Есть только один человек, который может вылечить эту болезнь.
- Что насчет нее? Позволь ей прийти сюда. Я хотел бы спросить ее, как и почему ей это удалось.
Глава 625
Когда он заговорил, он изобразил ярость, как будто действительно злился на Ци Жун Юэ. Странно, что она не вылечила Чу Тяньсинь.
Чу Тяньсинь, увидев его реакцию, была очень рада. Она перестала плакать и тихо сказала:
- Ее нет во дворце.
Брови Минь Хэнчжи сошлись на переносице:
- Ее нет во дворце? Куда она делась?
- Она сказала, что сделает для меня что-то вроде мази для удаления шрамов. Ей нужны были какие-то специальные лекарственные растения. Их нет даже в королевском медицинском зале, и ни в одной провизорской Цзинду, поэтому она отправилась собирать лекарственные растения самостоятельно.
Минь Хэнчжи поднял брови и спросил:
- Она пошла одна?
Чу Тяньсинь в сердцах покачала головой:
- Нет, я послала двух телохранителей присмотреть за ней. Мой отец велел мне не выпускать ее из дворца. Я боялась, что она выкинет какую-нибудь штуку, поэтому послала с ней своих людей.
Только два телохранителя, Минь Хэнчжи знал, что Ци Жун Юэ сможет с этим справиться. Он был очень счастлив, и морщины на его лбу постепенно разгладились
- В этом случае болезнь принцессы будет излечена, - сказал он с улыбкой.
Слова Минь Хэнчжи только успели отзвучать, когда в покои вошёл евнух и, подойдя к Чутяньсинь, сообщил:
- Ваше Высочество, ничтожный раб императора пришел за Ци Сяоцзе.
Чу Тяньсинь нахмурилась:
- Зачем она понадобилась отцу?
Евнух покачал головой:
- Я не знаю. Пожалуйста, позвольте Ци Сяоцзе выйти.
Чу Тяньсинь покачала головой:
- Ее нет во дворце. Она ушла вчера. Предполагается, что она должна вернуться завтра.
Лицо евнуха сильно изменилось. Он спросил:
- Но где Ци Сяоцзе?
Чу Тянь недовольно процедила:
- Она пошла собирать травы. В чем дело? Отцу срочно нужно ее видеть?
Евнух больше ничего не сказал по этому поводу. Он попрощался с Чу Тяньсинь и поспешил обратно в императорский кабинет.
Минь Хэнчжи получил желаемую новость. Он сразу же ушел, не желая оставаться здесь ни одного лишнего мгновения.
После того, как Минь Хэнчжи ушел, Чу Тянь почувствовала, что что-то не так. Когда Хэнчжи пришел навестить ее сегодня, он не сказал ей, как сильно скучал по ней. Было ли это потому, что он увидел ее лицо?..
Или он здесь совсем не ради нее? Если не из-за нее, то из-за кого? Если вспомнить их беседу, состоящую из нескольких коротких фраз, кажется, вся она вращалась вокруг Ци Жун Юэ. Неужели он намеренно стал расспрашивать о ней?
Длинные пальцы туго скрутили постельное белье, пока Чу Тяньсинь непрестанно качала головой:
- Нет, этого не может быть. Хэнчжи не нравится Ци Жун Юэ. Эта гадина… я не позволю!..
Чу Ляню вскоре сообщили, что Ци Жун Юэ отправили из дворца собирать травы. Его сердце охватило нехорошее предчувствие. Он немедленно послал мастеров боевых искусств ей вслед. Он надеялся вернуть Ци Жун Юэ во дворец как можно скорее. С ней в качестве заложницы, он может быть уверен, что Чжэн Чжунвэнь будет более сговорчивым.
У подножия горы Лоян, ближайшей горы к городу Цзинду, два телохранителя преградили путь Ци Жун Юэ.
«Ци Сяоцзе, думаю, уже слишком поздно. Давайте сегодня не будем подниматься на гору, а найдем удобное место для ночлега», - с тех пор как он получил задание «защищать» Ци Сяоцзе, у него потеплело на сердце. Если бы не сложившиеся обстоятельства, он бы не осмелился совершить ошибку. Но теперь бывший жених Ци Сяоцзе стал мятежником. Хотя нынешний жених испытывает к ней чувства, он бессилен. Поместье хоу Вэньчана не станет заступаться за нее. Самое главное, что они заручились поддержкой принцессы Тяньсинь перед тем, как покинуть дворец. Намек окружающих их дворцовых служанок говорил о том, что они могут делать всё, что захотят, без всяких угрызений совести.
Похоже, она обидела принцессу Тяньсинь. Такие красавицы встречаются редко. Кажется, он и его братья смогут хорошенько повеселиться сегодня, да еще и задаром.
Глава 626
Ци Жун Юэ холодно посмотрела на худого и высокого мужчину, стоявшего перед ней, и негромко спросила:
- Что вы имеете в виду?
- Что я имею в виду? Ты такая умная, неужели ты не понимаешь?
Толстяк, стоявший рядом с высоким и худым мужчиной, уже долгое время сгорал от нетерпения. Он сказал высокому и худому мужчине:
- О чем ты с ней говоришь? Я уже не могу ждать. Поторопись, ты или я будешь первым?
Ци Жун Юэ внезапно улыбнулась. Ее глаза были яркими, как весенние цветы, но холодными, как лед.
- Похоже, вы не хотите прожить еще один день и увидеть завтрашнее утро.
Худой и высокий мужчина заметил, что выражение ее лица было каким-то неправильным, и уже хотел протянуть руку, чтобы поймать ее, но неожиданно почувствовал боль в груди. Он посмотрел вниз и увидел несколько золотых игл, торчащих у него из груди. Его тело не могло двигаться, он полностью обессилел и, запаниковав, крикнул Ци Жун Юэ:
- Ты! Что ты со мной сделала?
Толстяк рядом с высоким и худым мужчиной выглядел не намного лучше товарища. В его грудь тоже вонзились несколько золотых игл, и тело больше его не слушалось.
- Ты… что ты хочешь сделать? - спросил толстяк, и его бушующий гнев исчез. Он-то думал, что им попалась мягкая и податливая девушка, а оказалось, что она мастер боевых искусств.
- Что я хочу сделать? Я также хочу спросить вас, что вы хотели сделать, - Ци Жун Юэ достала из рукава кинжал, привязанный к запястью. Лезвие было холодным и полным убийственной силы.
При виде кинжала высокий и худой мужчина был потрясен и бессвязно произнес:
- Ци… Ци Сяоцзе, пощадите наши жизни. Мы… мы не хотели вас обидеть, это принцесса… принцесса велела нам сделать это.
- Так ли это? Если бы принцесса не отдавала приказа, разве вы не сделали бы этого? - некоторые люди рождаются со злым нравом и не могут его изменить. Эти два человека точно такие же. Она могла гарантировать, что даже не имея повеления Чу Тяньсинь, они определенно были способны на такое зверство.
Толстяк быстро кивнул:
- Конечно, если бы не приказ принцессы, как бы мы могли иметь дурные мысли о Ци Сяоцзе? Абсолютно нет.
Если бы Чу Тянью из прошлой жизни услышала такое признание, она, возможно, подумала бы о том, чтобы сохранить им жизнь, но она больше не была Чу Тянью. Она была Ци Жун Юэ. Она знала, к каким последствиям приведет её решение отпустить их. Она не допустила бы, чтобы такое произошло. Эти два человека должны умереть.
Два телохранителя не могли себе представить, что такая нежная и красивая девушка может убивать людей, даже не моргнув глазом.
Они пристально смотрели на Ци Жун Юэ, пока ее фигура постепенно не исчезла из поля их зрения, чувствуя, как их тела становятся всё холоднее и холоднее.
Вернувшись через некоторое время на официальную дорогу, Ци Жун Юэ услышала звук мчащейся впереди кареты, доносившийся издалека. Карета приближалась. Глядя на девушку, сидящую в передней части экипажа, улыбка Ци Жун Юэ становилась все более и более яркой.
Сюэ’эр выскочила из кареты и на огромной скорости помчалась к Ци Жун Юэ. Крепко обняв ее, она долго не могла отдышаться и не могла вымолвить ни слова, плача у хозяйки на плече.
Ци Жун Юэ похлопала Сюэ’эр по спине и спросила с улыбкой:
- Глупая девчонка, разве я не в порядке? Почему ты плачешь?
Чтобы успокоить Сюэ’эр, Ци Жун Юэ сказала:
- Хватит плакать, пойдем. Скоро Чу Лянь пошлет кого-нибудь за нами, и тогда мы не сможем уйти, даже если захотим.
Сюэ’эр тяжело кивнула и вместе со своей Сяоцзе села в экипаж. Вскоре карета устремилась прочь, возвращаясь в Цзинду.
- Сяоцзе, почему мы должны возвращаться в Цзинду, если вам с таким трудом удалось выбраться?
Ци Жун Юэ взяла принесенные Сюэ’эр вещи и быстро переоделась в старую одежду из грубой ткани. Теперь они обе выглядели, как простые деревенские девушки.
- Чем это опаснее, тем безопаснее, - ответила Ци Жун Юэ с улыбкой.
Глава 627
Конечно, она вернется в Цзинду. Она поклялась приветствовать Тяньци в Цзинду и помочь ему взойти на трон.
Она никогда не покинет Цзинду, пока всё это не будет сделано.
Когда они подъехали к городу, то заранее вышли из кареты и по дороге купили у крестьянки корзину яиц. Они притворились крестьянками, продававшими яйца в Цзинду, чтобы не привлекать внимания городской стражи.
Приехав в Цзинду, они нашли старый дом, сдаваемый в аренду. Хозяйка была доброй женщиной. Дом был невелик. Там было всего три комнаты, одна для нее и одна для ее дочери. Третья, самая маленькая, была сдана в аренду Ци Жун Юэ и Сюэ’эр. Хотя места было немного, здесь было достаточно удобно.
Хотя у Ци Жун Юэ были деньги, она заплатила за комнату лишь на месяц вперед, чтобы люди не догадались, что они не были обычными крестьянскими девушками.
Сюэ’эр застелила постель и вытирала пыль в комнате. Ци Жун Юэ стояла под окном и думала о разных вещах. В это время вошла высокая и пухлая женщина. Внимательно понаблюдав за происходящим, она, нахмурившись, указала на Ци Жун Юэ:
- Ты, должно быть, старшая сестра.
Ци Жун Юэ подняла бровь:
- С чего вы взяли?
- Старшая сестра обычно измывается над младшей. Она делает всю грязную работу сама, - женщина, не зная правды, не могла не вступиться за Сюэ’эр.
Сюэ’эр поспешно сказала:
- О чем вы говорите? Старшая сестра не запугивает меня. До этого всё делала она, а я сейчас лишь продолжаю.
Женщина явно не поверила в это, и ее взгляд упал на их руки. У одной руки были белыми и тонкими, без единой мозоли на ладонях, у другой – красными и загрубевшими. Они выглядели так, словно их окунули в холодную воду.
Сюэ’эр не понравилось, как женщина смотрит на молодую барышню, поэтому она попыталась ее урезонить:
- Вам не нужно беспокоиться о наших делах. Уходите, мы хотим отдохнуть.
Женщина прислушалась к словам Сюэ’эр, но не ушла, продолжая сетовать на тиранию в семьях.
Услышав, что ее дочь снова вмешивается в чужие дела, госпожа Хуан из кухни бросилась в комнату Ци Жун Юэ и Сюэ’эр и потащила ее прочь. Она повернулась к Сюэ’эр и сказала:
- Дорогие мои, не обижайтесь. Просто у нее навязчивая идея. Дело в том, что семья ее мужа всегда издевалась над ней. Не держите на неё зла.
Ци Жун Юэ махнула рукой:
- Всё в порядке. Мы не возражаем, ведь она делает это из добрых побуждений.
Видя, как здраво она рассуждает, госпожа Хуан была довольно новыми арендаторами. Она почувствовала огромное облегчение и несколько раз поблагодарила ее.
Ци Жун Юэ снова спросила:
- Госпожа, я вижу, вы посадили много овощей на своем заднем дворе. Вы сами их все съедаете?
Госпожа Хуан поспешно махнула рукой:
- Нет, нет, как мы вдвоем можем съесть так много овощей? Мы отправляем их в поместья нескольких благородных семей. Каждый день мы должны присылать свежие овощи.
Когда разговор коснулся этой темы, госпожа Хуан приобрела горделивый вид.
- Вода, которую мы используем для полива овощей, - это вода из скважины Гуцзин, она очень чистая и сладкая. Овощи, которые поливают такой водой, также очень свежие и вкусные, поэтому благородные люди уже давно с удовольствием покупают наши овощи. - Сделав паузу, она снова вздохнула: - Жаль, что у нас во владении слишком мало земли, и мы не можем выращивать больше овощей. В противном случае, если бы я смогла заработать больше денег, Инцзы бы не выгнала из дома ее свекровь.
- Бабушка Хуан, а каким именно семьям вы поставляете овощи? – спросила Ци Жун Юэ.
Госпожа Хуан решила, что ей просто любопытно, поэтому этот вопрос не вызвал у нее большого беспокойства.
- Это господин Ху, который живет на Восточной улице, - ответила она, - господин Чжу с улицы Хэйюань, и господин Ци с Западной улицы.
Глава 628
Ци Жун Юэ была очень счастлива. Благодаря счастливому случаю ей даже не придется тратить время на поиски. Чтобы подобраться к этим людям, не потребуется много времени. Ху Тецзюнь, военный министр с Восточной улицы, в свое время получил повышение благодаря ее отцу. Отец очень доверял ему. Ху Тецзюнь был прямолинейным человеком. С момента восшествия на престол Чу Ляня, поскольку он был фаворитом прежнего императора, он почти не появлялся при дворе. Хотя он известен как военный министр, у него уже не было реальной власти, чтобы вершить великие дела. Теперь все люди, которые действительно возглавляли военное министерство, - это люди Чу Ляня.
Однако Ху Тецзюнь много лет занимал важный пост в военном министерстве, и его связи все еще существуют. Если ему удастся убедить и мобилизовать тех высокопоставленных чиновников, которые тайно недовольны Чу Лянем, он определенно ослабит его позиции, когда Тяньци вернется в Цзинду.
Чу Лянь всегда был подозрителен. В его обращении с людьми, которым он не доверяет, нет абсолютно никакого великодушия. Особенно по отношению к такому лидеру, как господин Ху, он мог только защищаться и всё время быть настороже.
После разговора с госпожой Хуан, Ци Жун Юэ оставила о себе прекрасное впечатление. Поэтому хозяйка пригласила их поужинать вместе. Когда гости и хозяйка с дочерью насытились трапезой, Ци Жун Юэ сказала: «Мы с сестрой приехали жить в город из сельской местности. У нас собой ничего нет, кроме пары корзины яиц. Съесть их все мы не сможем, думаю, лучше попробовать продать их. Необходимо будет пройтись по домам благородных особ и поспрашивать. Может быть, управляющим понравится наш товар, и они согласятся купить по десятку яиц, чтобы мы могли сэкономить больше денег на аренду».
Госпожа Хуан подумала, что двум сестрам было нелегко. Да и если они решат продлить аренду на больший срок, ей будет только лучше. Поэтому она с воодушевлением заявила: «Хорошо, в чем трудность? Завтра я иду доставлять овощи. Мы с вами можем пойти вместе». Затем она посмотрела на свою дочь, которая что-то бормотала во время еды, и сказала: «Инцзы, ты завтра останешься дома. Нас троих будет достаточно, чтобы доставить продукты».
Инцзы подняла глаза и пристально посмотрела на Ци Жун Юэ, явно оценивая ее:
- Посмотри на ее хрупкость и слабый вид. Что она сможет унести?
Ци Жун Юэ слегка улыбнулась:
- Старшая сестра Инцзы, не презирай меня за внешний вид. Хотя я и выгляжу тщедушной, силы у меня есть.
- Конечно, - сказала госпожа Хуан. - Если у нас нет сил, как мы можем работать?
Увидев, что ее мать встала на сторону Ци Жун Юэ, Инцзы внезапно потеряла аппетит. Она отставила палочки для еды, встала и ушла, ругаясь себе под нос.
Лицо Хуан Даньян выглядело смущенным. Она сказала Ци Жун Юэ:
- Не вини ее. У нее вспыльчивый характер, но доброе сердце.
Ци Жун Юэ только рукой махнула:
- Все в порядке, я не собираюсь ее судить. Но, я думаю, что такой характер у сестры Инцзы не с рождения, ее должно что-то стимулировать.
Госпожа Хуан кивнула:
- Да, раньше она такой не была. Она стала такой с тех пор, как потеряла ребенка. Я отводила ее на осмотр к доктору, но тот только руками развёл. Свекровь продолжала назойливо напоминать ей о ее горе. Кроме того, она больше не может иметь детей, так что её просто вышвырнули из дома мужа. После того, как я привезла ее домой, мы опять обратились к лекарю. Какие только лекарства она ни принимала, также ей делали иглоукалывание, но ничего не сработало. Ах…
- Тетушка Хуан, в нашей деревне была такая девушка, как сестра Инцзы, - сказала Ци Жун Юэ. - Мимо их дома проходил врач и попросил чашу воды. Он перекинулся несколькими словами с отцом девушки, и она очень ему приглянулась. Когда он узнал, что у девушки эта болезнь, он выписал рецепт и после принятия нескольких таблеток, ее состояние улучшилось.
Когда госпожа Хуан услышала это, она радостно встала, взяла Ци Жун Юэ за руку и спросила:
- Это правда? Милая, расскажи мне подробней. Как зовут этого доктора? Где он живет? Как я могу его найти?
Глава 629
Ци Жун Юэ села рядом с тетей Хуан и сказала с легкой улыбкой:
- Не волнуйтесь, тетушка, и выслушайте меня. Этот доктор путешествует по всей стране, и тогда он просто проезжал мимо нашей деревни. Я не знаю, как его зовут, и куда он направлялся. Однако я прочитала рецепты, которые он оставил. Я могу вспомнить их и записать для вас прямо сейчас. Эти лекарства обычные и недорогие.
Когда госпожа Хуан услышала это, она очень обрадовалась:
- Если ты сможешь вылечить болезнь Инцзы, вы с сестрой будут спокойно жить в нашем доме столько, сколько захотите.
Улыбка Ци Жун Юэ в этот момент свидетельствовала о том, что она врач, и решать проблемы пациентов - ее обязанность. Также она была очень рада, что один за другим пациенты, проходящие у нее лечение, восстанавливают здоровье.
На следующий день госпожа Хуан повела Ци Жун Юэ и Сюэ’эр в поместье Ху, чтобы доставить овощи. Когда они пришли, управляющий попросил их помочь на кухне. Госпожа Хуан была удивлена:
- Управляющий Ли, сейчас неподходящее время. Как мы можем начать готовить обед?
- Сегодня в доме гости, - объяснил Ли Гуаньши. - Моя жена велела нам подготовиться пораньше. Вы пришли как раз вовремя. Сегодня у нас не хватает персонала, потому что три человека не вышли на работу. Как насчет того, чтобы вы трое помогли нам? Обещаю, вам хорошо заплатят.
Когда госпожа Хуан услышала это, ее лицо озарила улыбка. Она знала, что большая часть работы, которую они должны будут делать на кухне, заключалась в мытье и нарезке овощей. Это было не так уж и трудно, а дополнительный заработок никому не помешает.
Ци Жун Юэ также согласилась вместе с Сюэ’эр остаться на кухне. Некоторое время она усиленно помогала женщинам, но потом сказала, что у нее срочное дело и покинула кухню с разрешения управляющего Ли.
Структура домов в Цзинду была хорошо знакома Ци Жун Юэ. Ударом ребра ладони она вырубила горничную, которая только что закончила свою работу в крытом соломой коттедже, оттащила ее в угол, переоделась в ее одежду и головной убор, и тут же направилась во внутренний двор, как ни в чем не бывало.
Прогуливаясь по внутреннему двору, Ци Жун Юэ поняла, что сегодня тот самый день, когда дочь господина Ху вернулась из Цзиня, чтобы навестить своих родителей.
К тому же, работники поместья были так заняты, что дало ей возможность действовать свободно.
Раз Ху Сяоцзе возвращается в дом своей матери, предполагалось, что покои хозяев будут самым шумным местом. Ци Жун Юэ беспокоилась о том, как попасть внутрь, но обнаружила, что в комнате было не так шумно, как она ожидала. Напротив, здесь было тихо и спокойно. Оказалось, что Ху Сяоцзе еще не вернулась домой. Госпожа Ху и ее супруг ждали в прихожей, и комната была пуста.
Когда она увидела, что горничные заняты своими делами, и никто ее не заметил, она проскользнула внутрь, сунула запечатанный конверт под подушку госпожи Ху, а затем, крадучись, ушла.
Потом Ци Жун Юэ вернулась к коттеджу, переоделась в свою одежду, привела служанку в надлежащий вид, подтащила ее к дверям и привела в чувство.
«Девочка, просыпайся. Почему ты спишь здесь?» - спросила она с озабоченным видом.
Горничная явно пребывала в замешательстве. Неужели она действительно заснула вместо того, чтобы потерять сознание? - подумала она, прикоснувшись к своей ноющей шее.
Во второй половине дня Ху Сяоцзе вернулась в дом и привезла с собой своего пухлого сыночка, которого родные давно не видели. Зять и хозяин дома тут же сели за стол, а госпожа Ху отвела свою дочь и внука во внутренний двор. Потом они оставили малыша под присмотром няни, и только тогда мать и дочь, наконец, остались одни. Еду им также подали в покои. Ху Сяоцзе отказалась уходить от матери и решила вздремнуть прямо здесь.
Госпоже Ху пришлось приказать служанке принести другую подушку взамен той, на которой спал хозяин.
Ху Сяоцзе взяла подушку в руки и увидела под ней конверт. Она сказала: «Мама, у тебя здесь письмо, и оно все еще запечатано лаком. Это для меня?»
Госпожа Ху подошла и взяла письмо в руки. Оно было написано почерком господина Ху. Большего про это письмо она не знала.
Глава 630
- Странно, что письмо твоего отца здесь, - пробормотала она.
Ху Сяоцзе сказала с улыбкой:
- Что в этом такого странного? Может быть, мой отец приходил сюда прошлой ночью и забыл забрать его.
Госпожа Ху горько улыбнулась. Ее дочь все еще была слишком наивной. Откуда она могла знать, что в комнате старухи не было места для мужчины? Ее супруг уже много дней не оставался в ее комнате, либо ночуя у наложницы, либо оставаясь в кабинете на ночь.
Он предпочел бы остаться на ночь в своем кабинете, чем быть с ней.
Но как она могла сказать эти слова своей дочери?
- Думаю, так и есть. – Госпожа Ху велела служанке: - Отнеси это письмо хозяину и скажи, что он оставил его в моей комнате.
Служанка взяла письмо и поспешила прочь. Вскоре мать и дочь улеглись в постель, но ещё не успели заснуть, как внутрь ворвался господин Ху.
Как только он вошел, он сразу же задал вопрос своей жене:
- Откуда ты это взяла?
Госпожа Ху поспешно встала с кровати и спросила:
- Разве не ты его оставил?
Господин Ху покачал головой:
- Не спрашивай меня, просто скажи мне, откуда взялось письмо.
- Я нашла это у тебя под подушкой. Я думала, это ты туда его положил.
- В последнее время вы не видели каких-нибудь подозрительных людей? - снова спросил господин Ху.
Госпожа Ху посмотрела на слуг в комнате и спросила:
- До того, как мы с Сяоцзе вернулись, никто незнакомый сюда не заходил?
Служанки покачали головами, утверждая, что никого не видели.
Сегодня, перед встречей с юной барышней, они были заняты все утро, и им было попросту некогда следить за господскими покоями.
- Папа, в чем дело? С письмом что-то не так? – не могла не поинтересоваться Ху Сяоцзе.
Ху Тецзюнь лишь рукой махнул:
- Отдыхайте. Я уйду первым.
Когда господин Ху вернулся в прихожую, ему не хотелось снова пить со своим зятем. Он приказал управляющему отвести его в комнату для гостей, чтобы тот отдохнул, а сам взял письмо и вернулся в кабинет. Он перечитывал его снова и снова и с каждым разом огонь в его сердце разгорался всё сильнее.
***
Спустя семь дней генерал Ву прибыл на перевал Наньвэй. Как только он въехал в город Наньвэй, он отправился в поместье Хэнго, чтобы передать бо Хэнго повеление императора.
Бо Хэнго все еще сжимал костыль. Когда генерал Ву объявил приказ, он не опустился на колени и не сказал ему, что у него слишком болят ноги.
Генерала этого мало заботило, ему как можно скорее нужно было добыть от него специальную бирку.
Жуань Суну стало ясно, что до тех пор, пока он не откажется от своей бирки, вся семья Жуань будет уничтожена, как семья Мин много лет назад. Чу Лянь - такой жестокий и безжалостный человек. В его глазах человеческая жизнь подобна горчичной траве, которую можно топтать по желанию.
- Господин генерал приехал издалека, вам для начала лучше отдохнуть пару дней. Я дам вам знать, когда дела прояснятся, - попытался отсрочить решение Жуань Сун.
Генерал нахмурился и тут же достал другой указ:
- У Его Величества есть еще один приказ. Если бо Хэнго откажется подчиниться указу, он и его родственники до девятого колена должны быть уничтожены. Бо Хэнго, вы уверены, что у вас нет военной печати?
Лицо Жуань гогуна тут же покрылось слоем инея. Он сердито бросил:
- Что имеет в виду император? Сделаю я это или нет, результатом будет смерть?
Генерал с издевкой протянул:
- Не говорите ерунды. Я думаю, вы устали от жизни. Ли Куй, убей его.
Лицо Ли Куя ничего не выражало, когда он, усмехнувшись, сказал:
- Да, мой господин.
Он быстро вытащил свой меч, мелькнула вспышка холодного света, и острое лезвие вошло в заднюю часть сердца генерала.
Телохранитель, стоявший с другой стороны, увидел это и, молниеносно выхватив свой меч, нанес удар Ли Кую. К счастью, Ли Куй уже давно был начеку. Он легко отстранился от лезвия меча и подплыл к спине мужчины, как призрак. Раздался звук меча, вонзающегося в плоть.
Глава 631
Двое тел упали наземь одно за другим за какие-то мгновения. Бо Хэнго удивленно посмотрел на Ли Куя, и его глаза были полны недоверия.
Разве это не доверенный человек императора? Что происходит?
Ли Куй старательно обтёр свой меч от крови и помахал кулаком в сторону Жуань гогуна:
- Не удивляйтесь так сильно.
Жуань Сун нахмурился и спросил:
- Что ты имеешь в виду?
Ли Куй криво усмехнулся:
- Перед тем, как покинуть Цзинду, вы кое-что сказали Цзинь Вану в королевском особняке. Я прекрасно всё слышал. Когда вы выходили, вы упали и повредили ногу. Как вы упали? Я прекрасно всё понял. Но об этих вещах всегда знал только я. Потому что я всегда верил, что бо Хэнго рано или поздно окажется в одной лодке с Цзинь Ваном.
Бо Хэнго поднял брови:
- Так ты - человек Цзинь Вана?
Ли Куй покачал головой:
- Я не один из них. Я просто не хочу, чтобы Чу Лянь продолжал сидеть на троне. Он этого не заслуживает.
Услышав это, с души Жуань Суна будто камень упал. Неважно, кто он, главное, чтобы он не был на стороне Чу Ляня.
- Похоже, что младший брат враждует с императором Чу Лянем.
Ли Куй не стал отрицать:
- Это кровная месть!
Жуань гогун кивнул: «Чу Лянь жесток и беспощаден, неудивительно, что у него столько врагов». Он перевел взгляд на Ли Куя и сказал: «Ты доверенный телохранитель Чу Ляня. У тебя было много возможностей приблизиться к нему. Разве не легче было бы просто убить его?»
Ли Куй усмехнулся:
- Не слишком ли просто убить его одним ударом ножа? Что, если я хочу, чтобы он жил жизнью, подобной смерти, и прилагал все усилия, чтобы завоевать трон? Скольких людей он низверг вниз? Он также должен попробовать вкус падения в грязь с облаков.
Он должен позволить Чу Ляню, злому вору, испытать все трудности и лишения, которые ему пришлось пережить.
- Что нам теперь делать? – спросил Жуань Сун. – Смерть такого большого человека, как генерал Ву, не может остаться незамеченной.
- Похоже, вы еще не слышали новости. Настоящий император нашел черную кавалерию и возвращается в царство Чу.
Лицо Жуань гогуна выглядело обрадованным. Похоже, он выбрал верную сторону.
- Где сейчас император? - настойчиво спросил он.
Ли Куй покачал головой:
- Я не знаю, но Чу Лянь подозревает, что император и Чжэн шицзы отправятся с черной кавалерией на запад, присоединятся к 200 000-ному войску в Лунси, а затем поднимут флаг, чтобы вернуться в Цзинду, поэтому он стремился перебросить армию Наньвэй на сражение против императора.
Бо Хэнго покачал головой и вздохнул:
- Чу Лянь слишком эгоистичен и несправедлив. У перевала Южной Вэй не зря дислоцировано такое громадное войско. Как можно легко перенести вывод отсюда солдат? Южная династия присматривается к нам уже много лет. Нет ни одного дня, когда бы они не выжидали подходящего момента, чтобы послать войска для атаки на Чу. Поскольку на перевале Южной Вэй стоят лагерем 300 000 военнослужащих, мы можем сдерживать их. Если армия будет переведена, Южная династия направит свои войска прямо на нас. Я не знаю, сколько городов пострадает тогда.
- Я убил генерала, чтобы вы остались в Наньвэе. Как сказал Цзинь Ван, вам не нужно ничего делать, просто спокойно оставайтесь на месте. Что касается других вещей, то у Цзинь Вана и императора есть свои собственные идеи.
Жуань гогун кивнул:
- Хорошо, пусть так и будет!
Ли Куй вернулся на почтовую станцию и за ночь убил нескольких помощников и сопровождающих, которых привел с собой военный генерал. Теперь сообщение с Наньвэем и Цзинду было полностью нарушено.
Три дня спустя, дворец Чу, императорский кабинет
- Что ты сказал? Повтори еще раз! - глаза Чу Ляня были мрачными, перед ним на коленях стоял помощник военачальника, господин Сяо.
Господин Сяо вздрогнул и снова сказал:
- Ваше Величество, там, где проходит черная кавалерия, ворота широко открывают, люди всячески поддерживают их и кланяются Чу Тяньци как истинному императору
- Он настоящий император, а я ложный император?
Господин Сяо в спешке упал на землю и был слишком напуган, чтобы говорить.
Глава 632
Чу Лянь почувствовал, что как забилась жилка у него на виске, но, все еще держа голову прямо, спросил:
- Есть новости с границы Южной Вэй?
Господин Сяо покачал головой.
- Нет, никаких новостей.
Чу Ляню казалось, что тяжелый стальной обруч сдавливает его голову всё крепче и крепче. Похоже, в Наньвэе что-то случилось. Жуань съел сердце медведя и печень леопарда? Как он посмел объединиться с Чжэн Сюйву, чтобы восстать?
Если они не смогут рассчитывать на Наньвэй, то откуда ждать помощи?
Его голова болела все сильнее и сильнее. Он сожалел, что не взял военную власть в свои руки раньше. Он планировал действовать медленно и обучить нескольких доверенных генералов, чтобы они на местах действовали от его имени. Но теперь было слишком поздно!
- Прикажите департаменту обороны города повысить уровень боевой готовности и своевременно сообщать о любой чрезвычайно ситуации.
На следующий день, приёмные покои императора
Чу Лянь посмотрел на нескольких императорских чиновников, слушая, как евнух повторяет имена придворных чиновников, которые попросили отпуск по болезни или личный отпуск, и чуть не захлебнулся кровью. Он только-только взошел на трон, а эти люди не могли даже явиться ко двору.
- Все те, кто сегодня не появится при дворе, будут записаны мной. После этого я найду их одного за другим, чтобы свести счеты, - сказал он евнуху.
Некоторые из чиновников, которые все еще находились при дворе, были доверенными лицами Чу Ляня, когда он был принцем. Не зря говорят: «Если человек обрел дао, его петухи и собаки возносятся на небо [1]». После того как Чу Лянь взошел на трон, они также обосновались при дворе и заняли важные посты.
[1] обр. родственники и друзья получившего высокий пост тоже получают должность.
Министр департамента работ решил добавить масла в огонь:
- Ваше Величество, я слышал, что в последнее время господин Ху не очень хорошо себя чувствовал, однако, люди видели, как он много раз входил и выходил из своей резиденции. Сегодня он должен был явиться ко двору, но не явился, это выглядит несколько странно.
Чу Лянь нахмурился:
- Почему ты сообщаешь об этом сейчас?
- Отвечаю императору: я не знал этого, пока не вошел во дворец сегодня, - сказал господин Синь.
Тут вмешался стоящий справа господин Цюй:
- Ваше Величество, лучше пригласить господина Ху во дворец, хорошенько наказать его и тем самым подать пример и позволить тем придворным чиновникам, которые не явились сегодня, посмотреть, чем чревато неповиновение.
Господин Цзо Сянцзин поспешил взять слово:
- Ваше Величество, мне кажется, лучше ничего не предпринимать. Сейчас положение при дворе нестабильное. Эти придворные просто боятся, что окажутся не в той лодке, поэтому отказываются явиться ко двору в этот момент. Если император начнёт убивать непокорных в это время, это только сделает остальных придворных более холодными и заставит их взбунтоваться.
Господину Цюю не очень пришлась по нраву эта идея:
- Но как может император отпустить Ху Хаймина, человека, которого поддерживает множество людей?
Цзо Сянцин скосил глаза на оппонента и недовольно молвил:
- Когда я говорил отпустить его? Я имею в виду, не стоит делать лишних движений сейчас. Необходимо сосредоточиться на общей ситуации, а уже после сводить счёты.
Характер Чу Ляня похож на характер Цюй Да Жэня. Он всегда убивал решительно. После такого проступка, который совершил Ху Хаймин, в прошлом он бы, не колебаясь, уничтожил его. Но сейчас, в отличие от прошлого, ситуация была нестабильной, и враги вот-вот нападут на город. Если в это время он устроит подобную расправу, он только напугает придворных и заставит их переметнуться на другую сторону.
- У Ху Хаймина нет реальной власти, и он не в полной мере осознаёт величину проблемы. Давайте поговорим о том, как справиться с продвижением черной кавалерии и армии Лунси на север.
Господин Цюй закрыл рот и ничего не сказал господину Цзину. Вся их работа заключалась лишь в устных предложениях, не более того. Они не смогут помочь императору, не будучи искусны в том, чтобы вести солдат в бой.
Они оба подняли глаза, чтобы взглянуть на господина Сяо. Господин Сяо - чиновник военного министерства. Он обладает реальной властью и большой сетью информаторов по стране. У него должен быть способ.
Господин Сяо, на лбу которого выступил пот, увидел, как император окинул его взглядом, и сказал:
- Ваше Величество, крайне важно найти способ мобилизовать 300 000 солдат на перевале Южной Вэй.
Услышав это, господин Цюй сразу же согласился:
- Да, когда 300 000 военнослужащих будут переброшены из Наньвэя сюда, все наши проблемы будут решены.
Глава 633
Чу Лянь холодно взглянул на него и со злобой в голосе спросил: «Ты думаешь, я не знаю? Однако Наньвэй находится за тысячи миль отсюда. От людей, которых я послал, не было ни единой весточки. Кажется, бо Хэнго взбунтовался».
Когда чиновники услышали это, их лица изменились. Они знали лишь, что ситуация не очень хорошая, но никак не ожидали, что всё настолько плохо. Если даже бо Хэнго переметнулся в стан мятежников, на кого они могут положиться?
Как только силы черной кавалерии войдут в город, что три тысячи защитников города и две тысячи гвардейцев из дворцовой стражи смогут противопоставить 250 000-ной армии?
Теперь они понимали, почему эти безоружные чиновники осмелились нанести удар в такое время. Они ясно видели ситуацию!
Окинув цепким взглядом всех присутствующих, Чу Лянь сказал глубоким голосом: «Вы, что, думаете, что я проиграю этому желторотому ребенку?»
Все министры по очереди опускались на колени и неискренне говорили всевозможные комплименты. В прошлом Чу Лянь почувствовал бы себя комфортно. Но сейчас ему были нужны не комплименты, а действенная стратегия.
Очевидно, что эти люди не могут ему помочь.
Чу Лянь, еле-еле выносящий боль, распространяющуюся от виска к затылку, нетерпеливо махнул рукой и повелел: «Можете возвращаться!»
Потом он встал и спустился с драконьего сиденья, но внезапно упал на пол, почувствовав, как сместился центр тяжести. Он скатился по ступеням, инкрустированным белым нефритом и золотом, и распластался у ног господ Цюй и Цзин.
***
- Что вы делаете? - Сюэ’эр не могла не спросить, когда увидела, что ее Сяоцзе внимательно что-то подсчитывает в уме.
Ци Жун Юэ закрыла брошюру:
- Восемьдесят один. С тех пор как мы вернулись в Цзинду из Уюаня в прошлый раз, включая сегодня, прошел восемьдесят один день.
- Это было всего за несколько дней до Весеннего фестиваля, Сяоцзе? – не поняла Сюэ’эр. - Прошло столько времени, как вы расстались с шицзы?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Нет. Я подсчитываю, что с этого момента хорошие деньки Чу Ляня в качестве собачьего вора подошли к концу.
Сюэ’эр удивил её ответ, но больше она не стала ничего спрашивать. Ей не нужно знать всего о том, чем занимается барышня. Ей просто нужно знать, что независимо от того, что она делает, барышня права. Она всегда будет рядом с ней. Этого достаточно.
Ци Жун Юэ достала из-за пазухи пузырек с лекарством и с улыбкой сказала:
- С сегодняшнего дня нам не нужно менять нашу внешность.
Сюэ’эр была очень счастлива. Она устала от этого лица. Оно было темным и сухим, как будто она не ела мяса восемьсот лет.
Как только они умылись, вошла госпожа Хуан, которая хотела пригласить их на ужин. Она была ошеломлена, когда увидели их настоящую внешность.
- Вы, вы…
- Тетушка, мы были вынуждены изменить нашу внешность, мы не хотели обмануть вас намеренно.
Госпожа Хуан уже долгое время общалась с ними. Она была уверена, что знает девушку перед собой. Хотя она загадочна, она добросердечная девушка, поэтому она не стала вдаваться в подробности и лезть ей в душу. «Если бы ты не пряталась, - сказала она с улыбкой, - то стала бы отличной приманкой для злодеев. Думаю, вы правильно поступаете, что не хотите привлекать к себе лишнего внимания».
Ци Жун Юэ не стала больше ничего объяснять, только попросила госпожу Хуан:
- Пожалуйста, держите это в секрете какое-то время, и я буду вам очень благодарна в будущем.
Тетя Хуан махнула рукой:
- Нет нужды меня благодарить. Ты вылечила болезнь моей дочери, а я так ничем и не отплатила. В твоей просьбе нет ничего особенного, не переживай, пойдемте лучше поужинаем.
Инцзы теперь не была такой задиристой, как раньше, и иногда даже слегка улыбалась, но в ее глазах по-прежнему таился след печали.
Увидев изменившуюся Ци Жун Юэ, она удивленно спросила:
- Ты - Ци Жун Юэ?
Глава 634
Сюэ’эр нахмурилась, и ее голос сразу же похолодел:
- Откуда ты знаешь имя моей Сяоцзе?
- На объявлении снаружи есть ее изображение. Я видела его, - сказала Инцзы.
- Какое объявление? – спросила Сюэ’эр.
Инцзы с издевкой протянула:
- Она разыскивается. Приказ отдан непосредственно императором. Я не ожидала, что вас разыскивают.
- Ты не можешь говорить глупости, дерзкая девчонка! – в негодовании воскликнула госпожа Хуан. – Зачем страже преследовать Сяо Юэ? Это же полнейший вздор!
Инцзы пристально посмотрела на тетю Хуан и сказала:
- Матушка, ты не веришь в то, что я сказала, но ты веришь словам постороннего. Ты привела разыскиваемого человека в дом, когда офицеры и солдаты придут за ней, как думаешь, они отпустят нас?
Госпожа Хуан понятия не имела, что делать. Она спросила Ци Жун Юэ:
- Сяо Юэ, правда ли то, что сказала Инцзы? Вас действительно разыскивает императорская стража?
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Я не сделала ничего плохого, и я не знаю, почему меня разыскивают.
Инцзы недоверчиво хмыкнула:
- Ты не знаешь, что императорские стражи ищут тебя. Но тогда зачем ты сменила имя?
Сюэ’эр больше не могла сдерживаться:
- Если моя Сяозце говорит, «не знаю» - значит, она не знает. Если мы представились другими именами, естественно, у нас есть на то свои причины. Почему мы должны объясняться?
- Кто знает, что, черт возьми, творится у вас в голове?
Ци Жун Юэ проигнорировала Инцзы и сказала тетушке Хуан:
- Мое настоящее имя Ци Жун Юэ. Я когда-то была врачом и вылечила давнюю болезнь ног императора. Также я несколько раз излечила внезапную хворь принцессы Тяньсинь. Теперь они заставляют меня выйти замуж за Чжуанъюаня Инь из поместья хоу Вэньчана, хотя прекрасно знают, что я помолвлена с Чжэн шицзы. Испугавшись их угроз, я тайно сбежала из дворца, вот и весь мой грех.
Госпожа Хуан кивнула головой. Она поверила в то, что сказала Ци Жун Юэ. Эта девушка совсем не была похожа на лгунью.
Инцзы же продолжала стоять на своём:
- Вот как ты запела! Независимо от того, какова причина, это правда, что тебя разыскивают.
Ци Жун Юэ встала и сказала тете Хуан:
- Это моя вина, что я не сказала сразу, кто я такая. Теперь, когда я закончила свою работу, я собираюсь уйти, чтобы восстановить справедливость. До свидания, и спасибо вам за заботу о нас.
Госпожа Хуан хотела оставить их у себя, решив, что им необходимо подождать хотя бы до завтра, если они хотят уйти. Сейчас уже темно, и две слабые женщины окажутся одни на дороге. Что, если они встретят плохих людей?
Инцзы остановила госпожу Хуан, сказав:
- Мама, ты с ума сошла? Разве не будет лучше, если они уйдут? Что мы будем делать, если они останутся здесь, а потом сюда нагрянет императорская гвардия?
Госпожа Хуан заколебалась в глубине души и проглотила слова сожаления, которые подступили к ее горлу. Ей оставалось лишь смотреть, как хозяйка и слуга исчезают в ночи.
- Сяоцзе, эта молодая женщина такая вредная. Она донесет на нас? - спросила Сюэ’эр.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Нет, хотя у нее острый язык, она добросердечна и не глупа. Сообщив о нас, она лишь вызовет огонь на себя». Она могла понять Инцзы. В конце концов, она простой человек. Неудивительно, что она боится людей императора, ведь они с матерью бессильны против людей, обличенных властью.
- Сяоцзе, куда мы теперь пойдем?
Ци Жун Юэ лучезарно улыбнулась, ее глаза засияли:
- В поместье хоу Юнпина, к моей свекрови.
Сюэ’эр усмехнулась:
- Я видела дерзких людей, но не таких дерзких, как вы. Вы ведь ещё даже не женаты.
Стояла зима. Они были одеты в хлопковые плащи и прятали лица в широкополых шляпах. Ночью никто не мог разглядеть их лица отчетливо, и они беспрепятственно добрались до поместья хоу Юнпина.
Глава 635
Бывший величественный особняк теперь выглядел одиноко и холодно, погруженный в ночь.
Вокруг никого не было. Ворота поместья были закрыты. Они прокрались в особняк и направились прямо во внутренний двор. Ци Жун Юэ вспомнила, как Чжунвэнь сказал ей, что у него во дворе растут две диких яблони. Он утверждал, когда цветы распускались, они были так прекрасны, что она определенно полюбит их.
Ей не нравились цветы, но она не могла отвести глаз от дикой яблони. Он посадил это дерево в саду, вероятно, потому, что в молодости воткнул цветок дикой яблони в ее волосы во внутреннем дворце.
- Это здесь, - сказала Ци Жун Юэ и остановилась под деревом.
Сюэ’эр подняла фонарь немного выше и сказала:
- Смотрите, Сяоцзе, здесь цветы и почки.
Она подошла к Сюэ’эр и посмотрела на свет. Как и ожидалось, она увидела много розовых цветов на ветвях.
Ее глаза были полны удивления, разве цветы яблони не расцветают весной? В чем причина того, что на этой ветке столько листьев и уникальных цветов?
Сюэ’эр сказала с улыбкой:
- Я думаю, это должно быть добрым предзнаменованием. Поместье хоу Чжэна ждут хорошие времена.
Ци Жун Юэ улыбнулась, вспомнив, как в тот день, когда она провожала Чжэн Чжунвэня из Цзинду, он сказал ей на ухо, что после возвращения женится на ней.
Подул ветер, и во дворе мелькнула тень, будто черный ястреб внезапно спикировал вниз и приземлился в изящном внутреннем дворике.
Ци Жун Юэ быстро отбросила фонарь, который держала в руке, и вытащила холодный кинжал, засиявший под лунным светом.
Мужчина поспешно снял свою широкополую шляпу с головы и выпалил:
- Ци Жун Юэ, это я.
Это Минь Хэнчжи. Что он здесь делает?
Ци Жун Юэ убрала кинжал, нахмурилась и спросила:
- Почему ты здесь?
Минь Хэнчжи сделал два шага вперед и торопливо ответил:
- Я давно тебя ищу, но о тебе ничего не было слышно. Я думал, ты придешь сюда, если вернешься в Цзинду, поэтому я приходил сюда каждый вечер. Неожиданно я наконец-то увидел тебя здесь сегодня.
Она намеренно проигнорировала радость и нетерпение в его глазах и негромко спросила:
- Ты сделал всё, о чем я просила?
Минь Хэнчжи кивнул:
- Всё устроено. Департамент обороны города Фуху получил приказ. Как только Тяньци вернется, они встретят его у города и вместе отправятся прямо во дворец Чу.
Ци Жун Юэ кивнула:
- Какая особая реакция была у всех министров центрального правительства в последнее время?
Лицо Минь Хэнчжи было полно удивления:
- Это связано с тобой, что все чиновники недавно оставили двор? Придворные заседания прекращены до особого распоряжения.
- Эффект прошёл, - на ее плотно сжатых губах наконец появилась улыбка. - Все в порядке, я просто делаю то, что могу.
Минь Хэнчжи не мог скрыть любопытства по отношению к ней. Что она за девушка? Она осмеливается рисковать в одиночку. Она выглядит безразличной к миру, но даже за кулисами может контролировать придворных.
- Я только сегодня получил известие о том, что Тяньци и Чжунвэнь ведут черную кавалерию к Цзинду. Они не встретили никаких препятствий на своем пути. Видно, что люди не очень довольны правлением Чу Ляня.
Она кивнула:
- Я тоже так думаю. Тяньци – тот, кто владеет троном по праву. Кто посмеет остановить его?
Когда она заговорила, то не смогла удержаться и слегка приподняла голову вверх. В дополнение к обычному безразличию в ее глазах и выражении лица был след королевского величия, с которым он был очень хорошо знаком. Ее слова были холодны, голос очень тих, но она была полна энергии.
Не говоря уж о Минь Хэнчжи, даже Сюэ’эр никогда не видела такую Ци Жун Юэ.
Минь Хэнчжи посмотрел на нее, и его сердце забилось очень быстро. Он снова увидел в ней тень Тянью. Эти двое, казалось, слились воедино. Это были Ци Жун Юэ и Чу Тянью.
Он заблуждается? Или надумал лишнего? Это потому, что он слишком сильно скучает по покойной Тянью?
Глава 636
Ци Жун Юэ не заметила шока в глазах Минь Хэнчжи и медленно произнесла:
- В тот день, когда Тяньци вернется в Цзинду, я лично возглавлю сотни чиновников, чтобы поприветствовать его в столице. Я хочу, чтобы все жители столицы знали, что настоящий император Чу вернулся.
Она хочет, чтобы ее младший брат появился в городе Цзинду и предстал перед людьми с самой властной осанкой, рассказав миру, что только он достоин быть императором династии Чу.
Минь Хэнчжи кивнул.
- Хорошо, я это устрою. - Он посмотрел на темный и заброшенный дом и нахмурился. - Возвращайся со мной в поместье. Для вас двоих здесь небезопасно.
Ци Жун Юэ покачала головой и, наконец, посмотрела на Минь Хэнчжи, сказав:
- Это мой будущий дом. Я не боюсь.
Грудь Минь Хэнчжи внезапно сжалась, и его сердце будто укололи десятки тысяч игл, что было не особенно больно, но очень неприятно.
- Ну, это тебе решать, - он сделал вид, что покинул их, но на самом деле остался во внешнем дворе, незаметно охраняя.
Дворец Чу
Когда Чу Лянь проснулся, он лежал на резной кровати Дракона во дворце Юйхэ, окруженный докторами императорской лечебницы. Чу Тяньсинь сидела у его постели с лицом, покрытым вуалью. Когда он проснулся, она подскочила и радостно закричала: «Отец, ты проснулся! Ты напугал меня до смерти».
Чу Лянь хотел похлопать свою дочь по спине и утешить ее. Но неожиданно его рука отказалась его слушаться. Он вообще не мог двинуться с места.
Он открыл рот и хотел заговорить, но, как ни старался, не мог вымолвить ни слова.
Он округлил глаза и уставился на главного лекаря Ляна, который стоял, опустив голову. Лекарь Лян не поднимал глаз, поэтому не заметил его ненормального состояния.
Чу Лянь испугался, обнаружив, что не может пошевелиться или издать хоть звук, кроме мыслей в своей голове. В чем дело? Что с ним случилось?
Это неправда. Должно быть, это сон. Это наверняка сон.
Чу Лянь поспешно закрыл глаза и постарался проснуться, но каждый раз, когда он открывал глаза, он видел одну и ту же сцену.
Чу Тяньсинь, наконец, перестала плакать. Она была немного удивлена, потому что отец не успокоил ее как обычно.
- Отец, что с тобой? Почему ты ничего не говоришь? Ты себя плохо чувствуешь?
Чу Лянь уставился на Чу Тяньсинь. Его глаза становились все круглее и круглее. Он мог издавать только хрипящие горловые звуки.
Чу Тянь удивилась:
- Отец, что ты хочешь сказать? Почему ты ничего не говоришь?
Лекарь Лян заметил что-то неладное и сразу же поднял глаза на императора, который неподвижно лежал на кровати. Кажется, император не двигался с тех пор, как только что проснулся.
Это ненормально!
Он шагнул вперед и сказал Чу Тяньсинь:
- Принцесса, пожалуйста, позвольте мне осмотреть Его Величество.
Чу Тянь тоже был взволнована, когда увидела состояние отца. Услышав слова главного лекаря Ляна, она быстро покинула свое место.
Лекарь Лян быстро проверил вены на запястье Чу Ляня, а потом и всё тело. Живот наощупь оказался очень холодным, что совсем не похоже на температуру нормального человека.
Пульс был ровным, но почему император оставался неподвижным?
Лекарь вложил палец в ладонь Чу Ляня и сказал:
- Ваше Величество, пожалуйста, сожмите кулак.
Чу Лянь не пошевелился.
- Ваше Величество, пожалуйста, потрясите своим кулаком.
Чу Лянь все еще не двигался.
Лекарь Лян отвел глаза, чтобы посмотреть на Чу Тяньсинь, и та поспешно сказала Чу Ляню:
- Отец, потряси кулаком.
Чу Лянь по-прежнему не двигался, пара глаз напоминала блюдца, а из горла продолжали вырываться нечленораздельные гудящие звуки.
Тогда лекарь Лян осознал серьезность ситуации и поспешно сказал Чу Ляню:
- Ваше Величество, прошу вас: просто моргните глазами, нет, просто моргните дважды, хорошо?
Глава 637
Чу Лянь быстро моргнул.
Лекарь Лян спросил:
- Ваше Величество, вы не можете сейчас двигаться, не так ли?
Моргание.
- Ваше Величество, вы не можете сейчас говорить, верно?
Моргание.
- Ваше Величество, неужели вы совсем не чувствуете никаких физических ощущений?
Моргание.
Чу Тяньсинь в ужасе прикрыла рот рукой и заплакала. Как ее отец вдруг стал таким? Что же ей теперь делать?
Когда лекарь Лян закончил опрос, Чу Тяньсинь схватила его за руку и настойчиво вопросила:
- Какой болезнью заболел мой отец? Почему так внезапно?
Лекарь Лян тоже пребывал как в тумане. Раньше император чувствовал себя хорошо, и при проверке пульса не обнаруживалось ничего странного. Ему и в голову не могло прийти, что подобное может случиться с императором.
Лекарь Лян поспешно сказал:
- Давайте пригласим Ци Сяоцзе взглянуть на него. Она уже лечила императора раньше. Она должна очень хорошо знать его физическое состояние.
Чу Тяньсинь сердито бросила:
- Будь она здесь, вас бы пригласили сюда? Императорская лечебница должна отвечать за лечение императорской семьи. Вы не смогли вылечить ни меня, ни отца. Что еще вы можете сделать? Вас перевести только на хлеб и воду, может быть, тогда вы зашевелитесь?
Лекарь Лян поспешно опустился на колени, и все королевские врачи позади него тоже.
- Молим вас, принцесса, смирите свой гнев!
- Успокоиться? Как я могу смирить свой гнев? Вы не смогли вылечить мою болезнь, а теперь не можете вылечить болезнь отца. Какая мне от вас польза?
Нахмурившись, она повелительным тоном заявила слугам:
- Стащите их вниз и порубите на куски.
Лекарь Лян был так напуган, что поспешно сказал:
- Принцесса должна успокоиться и позволить мне снова осмотреть Его Величество. Дайте нам ещё один шанс, прошу вас.
Чу Тяньсинь на самом деле не хотела их убивать. Если бы она это сделала, кто бы лечил ее отца?
Лекарь Лян попросил двух императорских лекарей с хорошими медицинскими навыками вместе с ним осмотреть императора. Через некоторое время все они разом нахмурились.
Главный лекарь Лян спросил императорского евнуха:
- Принимал ли император какие-либо лекарства в течение длительного времени?
Евнух покачал головой и сказал:
- Нет, император не принимал никаких лекарств с тех пор, как вылечил свою болезнь ноги. Но с того времени прошло уже несколько месяцев.
Лекарь Лян нахмурился:
- Как это может быть? Хотя пульс императора стабилен, после повторного осмотра я смог обнаружить следы отравления. Это не болезнь, всё дело в отравлении. Более того, яд не способен нанести такой урон лишь за день. Он должен был накапливаться в организме в течение длительного времени и, когда его концентрация достигла пика, начать действовать.
Когда Чу Тяньсинь услышала это, он немедленно крикнула евнуху с другой стороны:
- Подумай еще раз, отец-император никогда не принимал никаких лекарств или чего-нибудь еще?
Евнух усиленно размышлял, пока сердце Чу Тяньсинь бешено колотилось. Евнух был еще больше сбит с толку. У него не было много времени, чтобы служить императору. О многих привычках императора он и ведать не ведал. Что он может сказать?
При мысли о привычках евнух содрогнулся всем телом и сказал:
- Император каждую ночь спит с успокаивающим благовонием. Это можно считать лекарством?
Лекарь Лян поспешно сказал:
- Конечно, иди сходи за ним.
Евнух сделал знак служанке с другой стороны. Горничная поспешила прочь и вернулась с коробкой в руке.
- Это благовоние было сделано Ци Жун Юэ, - сказала Чу Тяньсинь. – Я показывала его вашим лекарям в самом начале. Здесь не должно быть никаких проблем.
Лекарь Лян не издал ни звука. Он взял коробочку у дворцовой служанки и достал оттуда небольшую палочку. Поднеся ее к носу, он глубоко втянул в себя воздух. Чем больше он нюхал, тем сильнее хмурился. «Это отличается от того, что мы видели раньше. Формула должна быть изменена», - сообщил он.
Глава 638
Лицо Чу Тяньсинь под вуалью стало совсем неприятным:
- Тщательно проверь, ядовито ли оно.
Лекарь Лян поместил ароматическую палочку в теплую воду и после тщательного осмотра покачал головой:
- Принцесса, это благовоние нетоксично, но в нем смешаны какие-то странные травы. Прошу прощения за мою некомпетентность, но я не могу сказать, что это за травы
Чу Тяньсинь стиснула зубы и сказала:
- Ты действительно ни на что не годен. Я даю тебе три дня. В течение трех дней ты должен найти способ вылечить императора. В противном случае мы убьем всех твоих родных до девятого колена.
Чу Тяньсинь обернулась и посмотрела на своего отца, лежащего на кровати, с беспомощными и возмущенными глазами. Ее сердце болело так, будто кто-то вонзил в него нож и несколько раз провернул. Она вытерла слезы. Сейчас не время плакать. Плач не может решить никаких проблем.
Она сказала евнуху, стоявшему сбоку:
- Скорее отправляйся в поместье Цзинь Вана, пусть он придёт во дворец.
Владыка-отец стал таким. Единственный человек, на которого она сейчас может положиться, - это Хэнчжи.
Когда евнух собирался выйти из внутреннего зала, она внезапно передумала и сказала:
- Остановись. Забудь об этом, не ходи.
На Хэнчжи нельзя положиться. Она ему никогда по-настоящему не нравилась. Он оставался с ней лишь потому, что всегда преследовал другие цели. Впрочем, она прекрасно понимала, что сама всегда полагалась на влияние своего отца, и верила, что Минь Хэнчжи, в конце концов, женится на ней, хочет он того или нет.
Но теперь отец стал таким. Если даже правительство попадет в руки Хэнчжи... Она не смела представить себе последствия и не хотела видеть этот день.
Чу Тяньсинь отправилась в императорский кабинет и созвала всех чиновников, которые все еще настаивали на аудиенции.
Глядя на коленопреклоненных министров, грудная клетка Чу Тяньсинь продолжала быстро подниматься и опускаться.
- Вы что, все идиоты? Разве у вас нет никаких способностей для борьбы с врагом?
Никто не осмеливался ничего сказать. Что они могли сказать? Они уже сто раз пожалели, что перешли на сторону Чу Ляня в своё время.
Император Тяньци - настоящий император династии Чу!
Они думали так в глубине души, но не осмеливались сказать это вслух. На самом деле они не хотели, чтобы Чу Тяньци стал императором, но в настоящее время, похоже, другого пути не было.
Чу Тяньсинь спросила господина Сяо:
- Сколько еще солдат и лошадей можно мобилизовать для борьбы с врагом?
- Три тысячи солдат элитной кавалерии из лагеря обороны города могут быть мобилизованы, а также две тысячи дворцовых стражников готовы выполнить приказ в любое время.
Чу Тяньсинь нахмурилась и недоверчиво посмотрела на господина Сяо:
- Ты закончил?
- Да, я закончил говорить, - ответил господин Сяо.
Настроение Чу Тяньсинь становилось все более и более возбужденным:
- Ты хочешь сказать, что только пять тысяч человек могут сражаться с врагом?
Господин Сяо снова кивнул:
- Отвечаю принцессе: совершенно верно.
Чу Тяньсинь, до этого державшаяся прямо, внезапно рухнула на стул позади нее. В глазах ее читалось неверие в происходящее.
В Лунси насчитывается пять тысяч солдат черной кавалерии и 200 000 простых солдат... Лунси - это граница династий Чу и Чжоу. 200 000 военнослужащих были размещены в Лунси в течение многих лет, главным образом для того, чтобы династия Чжоу не нарушила границу. Если Чжэн Сюйву побоится ослабить пограничную оборону и откажется посылать войска издалека, у них будет всего пять тысяч солдат черной кавалерии…
Чу Тяньсинь спросила:
- Если в наступление пойдут всего пять тысяч солдат черной кавалерии, вы можете быть уверены, что защитите город от врага?
Без колебаний генерал Сяо покачал головой:
- Отвечаю принцессе: мы не справимся даже в этом случае.
Чу Тянь сердито бросила:
- Их тоже пять тысяч человек, и им придётся проделать долгий путь, затратить много физической энергии. Разве у нас нет пяти тысяч элитных солдат, которые достаточно сильны, чтобы противостоять им?
Генерал Сяо вздохнул:
- Принцесса не знает. Черную кавалерию обучал и наставлял сам первый император. Все они храбрые и умелые бойцы. Наши так называемые элитные солдаты им вовсе не противники.
Глава 639
- Тогда, по вашему мнению, у нас вообще нет шанса на победу? - сердце Чу Тяньсинь было наполнено страхом, и страх этот постепенно усиливался.
Когда все министры ушли, она долго сидела в императорском кабинете, и чувство беспомощности чуть не захлестнуло её с головой. Как ей хотелось, чтобы Минь Хэнчжи был с ней в это время, дал ей совет и «укрыл от ветра и дождя».
Но он не пришел. Он не появлялся после несчастного случая с отцом. Она не могла поверить, что он может так поступить.
Если бы у него была хоть капля привязанности к ней в этот момент, он должен был глаз с неё не спускать и постоянно спрашивать, всё ли с ней в порядке.
Он этого не сделал.
Она все больше и больше убеждалась, что три дня назад он прибежал в зал Двойного Сердца, стремясь увидеть Ци Жун Юэ.
Поскольку после того, как Ци Жун Юэ покинула дворец, он просто исчез без следа.
Это просто смешно.
Она принцесса династии Чу. Раньше она во всем проигрывала Чу Тянью, поэтому сделала всё, чтобы уничтожить её. Теперь ей на смену пришла Ци Жун Юэ. Ей не стоило так мягко обходиться с ней, когда та была в Цзине.
Поколебавшись некоторое время, дворцовая служанка, наконец, вышла вперед и сказала Чу Тяньсинь: «Принцесса, уже поздно. Давайте вернемся во дворец».
Чу Тяньсинь кивнула и встала, чтобы идти. Как только она сделала шаг, у нее потемнело в глазах. Затем она откинулась на спинку стула. Она стянула вуаль с головы и лица, потерла виски и пробормотала: «Даже если я не ела целый день, как я могла вот так упасть в обморок?»
Дворцовая служанка посмотрела на Чу Тяньсинь и с лицом, разрумянившимся от волнения, указала на лицо госпожи и воскликнула: «При… принцесса, ваше лицо!..»
Чу Тяньсинь бросила на нее странный взгляд, нахмурилась и спросила: «Что не так с моим лицом?» Она протянула руку и коснулась щеки. Что это такое? - испугалась она. Лицо, которое стало гладким, снова покрылось прыщами. На этот раз прыщи были не маленькими и плотными красными высыпаниями, как раньше, а твердыми прыщами, похожими на имбирь.
«Скорее, дай мне зеркало!» - крикнула она.
Дворцовая служанка поспешно принесла зеркало Чу Тяньсинь, и та посмотрела на своё отражение. Ее лицо распухло, как свиная голова. Куда же делся ее первоначальный облик?
Чу Тяньсинь встряхнула руками и погладила себя по лицу: «Как это можеть быть? Разве всё не вернулось в норму?»
Тут она вспомнила об улыбке на губах Ци Жун Юэ. Она никогда не понимала, почему Ци Жун Юэ пребывала в таком хорошем расположении духа. Ею управляли другие, ее заключили во внутренний дворец, даже заставляли выйти замуж за мужчину, который ей не нравился, а однажды она была заключена в тюрьму. Она встречала так много препятствий, но при встрече с ней на ее губах всегда играла улыбка.
Теперь она поняла, над чем Ци Жун Юэ смеялась. Чу Тяньсинь была настолько глупа и наивна, что поверила, что та действительно вылечит ее болезнь. Должно быть, случившееся с отцом тоже её рук дело.
Это она, это должна быть она.
- Передай страже приказ: необходимо во что бы то ни стало найти Ци Жун Юэ. На небесах или на земле, они должны немедленно найти её! - она собирается содрать с нее кожу и разорвать на части, чтобы Ци Жун Юэ не смогла ни жить, ни умереть. Только тогда она сможет дать выход своему гневу.
Офицеры и солдаты с рисунком Ци Жун Юэ обыскали все дома Цзинду и ничего не нашли. Кто бы мог подумать, что Ци Жун Юэ будет прятаться в заброшенном поместье хоу Юнпина.
***
Ночь была холодной, и дул пронизывающий ветер.
Минь Хэнчжи подошел к освещенному окну и постучал в него.
Глава 640
Она знала, что это был он, и не стала открывать окно, лишь тихо спросила:
- В чем дело?
Минь Хэнчжи не возражал. Высокая фигура стояла на пронизывающем холодном ветру. Его сердце горячее, и он не чувствует холода.
- Чу Тяньсинь снова заболела. Она ищет тебя повсюду.
- Это я знаю, - Сюэ’эр выходила днем и, естественно, услышала новости.
Минь Хэнчжи продолжил:
- Ты знаешь, что Чу Лянь заболел и не появлялся при дворе в течение трех дней?
- Я же говорила, что не позволю ему выздороветь. Я позволю ему жить и страдать так сильно, что он захочет умереть, - она так долго готовилась к этому дню, что оно того стоит.
Минь Хэнчжи был озадачен. Он не понимал, почему Ци Жун Юэ так сильно ненавидела Чу Ляня. Неужели дело только в мести за Тянью? Их отношения как сестёр по оружию действительно были крепкими до такой степени? Почему он никогда раньше не знал о ее существовании? Шифу никогда не упоминала о ней, и Тянью тоже. Ци Жун Юэ была похожа на человека, который внезапно спустился с Небес. Это было так неожиданно, что она появилась здесь.
- Когда Тяньци и Чжунвэнь доберутся сюда? - спросила она, и холодный голос прервал его блуждающие мысли.
Он посмотрел на всё ещё закрытое окно со своей стороны с легкой горечью в сердце.
- Сегодня я получил известие, что они прибудут самое позднее завтра. Я пришёл сюда сегодня, чтобы сообщить тебе об этом. - Он вздохнул и продолжил: - Я все устроил. Завтра самое время. Нужно будет выехать за город на десять ли, чтобы встретиться с семьюдесятью шестью гражданскими и военными чиновниками императора. Пойдём вместе.
Она кивнула:
- Благодарю тебя!
Он был слегка шокирован, похоже, это был первый раз, когда она поблагодарила его.
- Нет нужды говорить «спасибо». Я обязан был это сделать. Кстати, я купил цыпленка с листьями лотоса, блюдо ещё горячее, я поставлю его у двери. Также я принёс пару комплектов одежды и кое-какие украшения. В конце концов, завтра мы идём на встречу с императором, - сказал он с улыбкой.
Услышав его удаляющиеся шаги, Ци Жун Юэ попросила Сюэ’эр открыть дверь. Сюэ’эр сидела под лампой и вышивала цветы. Слушая разговор между юной барышней и Цзинь Ваном, она была так удивлена, что не могла говорить.
До сих пор Сяоцзе четко знала, что делала. Раньше она говорила только, что делает это ради Чжэн Чжунвэня. Чтобы спасти его жизнь, придется пойти на множество компромиссов. Теперь Сюэ’эр понимала, что для госпожи никогда не было компромисса. Она делала то, что должна была делать, шаг за шагом, медленно, но твердо.
Ей и в голову не приходило, что в ее скромной и несчастной жизни произойдет еще один великий поворот. Ее хозяйка оказалась сильнее, чем она себе представляла.
Находясь рядом с юной Сяоцзе, она в который раз убедилась, что та очень способная.
- Посмотрите, Сяоцзе, это платье такое милое, - Сюэ’эр оглядела свою одежду. Хотя у неё водились деньги, юная барышня никогда не одевалась роскошно. Кроме двух браслетов и серебряной заколки для волос, она не носила никаких украшений. Одежда и украшения, присланные сегодня Цзинь Ваном, были самыми лучшими и наиболее популярными в Цзинду.
Ци Жун Юэ взглянула на присланные одежду и украшения и легкомысленно сказала:
- Мне это не нужно. Можешь взять себе.
Глаза Сюэ’эр расширились, и она удивленно вопросила:
- Сяоцзе, как можно? Что вы наденете, когда завтра встретитесь с императором за городом?
Ци Жун Юэ посмотрела на свою простую одежду и улыбнулась: «Я вполне хороша в этом платье». Будучи дочерью, она не смогла спасти их жизни и поставить палочки благовоний перед их мемориальной табличкой. Всё, что она могла сделать, это соблюдать дочернюю почтительность к родителям в молчании.
Глава 641. Ветка повыше
Сюэ’эр неохотно отложила платье в сторону.
- Если Сяоцзе его не наденет, я тоже не буду.
Этой ночью Ци Жун Юэ спала очень сладко. Во сне ей казалось, что она вернулась в свое детство. Отец и мать сидели в императорском саду, разговаривали и пили чай, наблюдая, как их дочь возится с их новорожденным сыном. Солнце было особенно ярким, птицы пели очень красиво, цветы цвели, ветерок был легким и приятным - всё было так прекрасно, что она не хотела, чтобы ее будили.
Когда она проснулась, за окном было светло. Она быстро села и спросила Сюэ’эр, которая готовила чай:
- Который сейчас час?
Сюэ’эр выглянула наружу и сказала:
- Ещё был только час дракона [1], когда всё начало таять. Поторопитесь и умойтесь, Сяоцзе. Карета из особняка Вана скоро прибудет.
[1] час дракона - отрезок времени с 7:00 до 9:00.
Ци Жун Юэ не ожидала, что ее сон продлится целую ночь. Она всегда спала неглубоко. Она хорошо спала только в те ночи, когда была с Чжунвэнем. Она уже давно не спала так спокойно.
Умывшись и одевшись в спешке, она небрежно забросила что-то в рот и выпила чашку горячего чая. Люди из королевской резиденции Цзинь вскоре прибыли, как и ожидалось.
- Ци Сяоцзе, господин ждет вас снаружи. Если вы готовы, пожалуйста, пойдемте со мной.
Ци Жун Юэ встала и накинула на плечи тонкий хлопковый плащ, который приготовила для нее Сюэ’эр.
- Хорошо, идём.
В конце улицы медленно двигалась карета хоу Вэньчана. Хоу Инь давно ничего не слышал о хозяине поместья Юнпина. Когда карета проезжала по улице, где жил хоу Чжэн, он приподнял занавеску и выглянул наружу. В следующий момент он увидел, что на длинной улице, которая должна была быть пустой, стоит великолепный экипаж, а рядом с ним Минь Хэнчжи.
Хоу Инь велел кучеру остановить экипаж и с любопытством посмотрел на Цзинь Вана вдалеке. Казалось, он кого-то ждал, его лицо было немного встревоженным.
Инь Исюань увидел, что карета остановилась, поднял глаза и спросил:
- В чем дело?
Инь Хоу Е указал на Минь Хэнчжи, стоявшего снаружи кареты.
- Почему Цзинь Ван здесь? Разве поместье хоу Юнпина не заброшено уже давно?
Как только Инь Исюань услышал, что поместье хоу Юнпина поблизости, он прильнул к маленькому окошку и выглянул наружу. Его глазам предстал темноволосый телохранитель, выходящий из ворот. За ним следовали две девушки. Хотя они были далеко друг от друга, он всё же признал в первой девушке Ци Жун Юэ.
- Ци Жун Юэ? - на его лице было написано удивление. Чу Тяньсинь искала ее повсюду в Цзинду. Переживая, он не спал несколько дней и тайно послал кого-то на ее поиски. Новостей не было, а она неожиданно оказалась в поместье хоу Юнпина.
- Как она может быть связана с Цзинь Ваном? Цзинь Ван нашел ее для принцессы Тяньсинь?
Инь Исюань не мог не волноваться, услышав это предположение:
- Принцесса Тяньсинь безжалостна и жестока. Если Ци Жун Юэ попадет ей в руки, она наверняка умрет.
Хоу Инь покачал головой:
- Нет, Цзинь Ван не работает на принцессу Тяньсинь. Я слышал, что он возглавляет сотню чиновников, которые проедут десять миль, чтобы поприветствовать возвращение императора в город.
Инь Исюань был в замешательстве:
- Значит, он не относится к клике Чу Ляня?
Хоу Инь кивнул: «Похоже, что нет». Он снова посмотрел на Ци Жун Юэ и Минь Хэнчжи, которые вместе сели в экипаж, и удивился: «Я просто не понимаю, как эти двое встретились? У них раньше были личные отношения?»
Инь Исюань покачал головой.
- Я не знаю. Цзинь Ван бывал в Цзине и раньше, а Жун Юэ уже давно обосновалась в Цзине. Думаю, они знают друг друга ещё с тех пор.
- Думаешь, так просто сблизиться с Цзинь Ваном? – пробормотал Инь Хоу Е. - Неудивительно, что Ци Жун Юэ тебя не видит. Она забралась на ветку повыше.
Глава 642. Перебежчики
Инь Исюань нахмурился и сказал:
- Дядя, ты можешь причинять мне боль и ругать меня, но не сомневайся в Жун Юэ. Она совсем не такая девушка.
Хоу Инь не стал с ним спорить. Он приказал кучеру двигаться дальше и тихо сказал:
- Так это или нет, скоро увидим. Спорить бесполезно.
***
Чу Тяньсинь в шляпе с вуалью сидела за королевским столом в императорском кабинете. Хотя она была одета в пропитанную благовониями одежду и в помещении установили три курильницы, зловоние от ее тела всё равно не получалось скрыть.
Запах разлагающейся плоти, который, кажется, исходил от гниющего трупа, был просто отвратителен.
- Что ты сказал? Почти сто чиновников вышли из города, чтобы приветствовать возвращение Чу Тяньци во дворец? Кто это допустил?
Несколько министров замолчали. Не осмеливаясь громко вздохнуть, они все опустили глаза вниз.
Чу Тяньсинь сердито сказала:
- Немедленно мобилизуйте три тысячи элитных солдат городского обороны. Пусть они убьют всех людей, которые осмелятся выйти из города, чтобы встретиться с Чу Тяньци. Никто не должен уйти.
Господин Сяо отправился передать приказ, а остальные выглядели так, словно собираются умереть.
- На кого вы похожи? Когда пришла беда, оказалось, что вы абсолютно бесполезны. Теперь вы будто воды в рот набрали. Когда пришло время для вашего совета, вы все притворяетесь глухонемыми в этом дворце?
Видя, что Чу Тяньсинь скоро выйдет из-под контроля, чиновник Цюй сказал:
- Принцесса, мне в голову пришла одна идея, может быть, всё ещё можно исправить.
Чу Тяньсинь деловито бросила:
- Тогда говори.
- Пошлите мастеров боевых искусств, чтобы тайно убить Чу Тяньци. Как только он умрет, семья Чжэн канет в лету, они станут всего лишь непокорными мятежниками. Я верю, что в то время, независимо от того, будь это армия или простой народ, они снова решат поддержать нас.
Чу Тяньсинь кивнула.
- Убить Чу Тяньци – неплохая идея. Тогда среди всех драконов не останется лидера. В таком случае как они смогут переворачивать волны? Я доверяю это дело тебе, - сказала она господину Цюй.
Чиновник Цюй выпучил глаза в удивлении, глядя на Чу Тяньсинь:
- Ваше Высочество, как министр может заниматься этим?
Чу Тяньсинь непринужденно кивнула:
- Конечно, ты должен это сделать. Неужели ты хочешь, чтобы я сама разыскала наемных убийц?
Господин Цюй не мог не размышлять следующим образом: если ты не можешь их найти, то как найду я? Он сожалел, что высказал такую плохую идею. Под защитой черной кавалерии какой убийца сможет добраться до Чу Тяньци?
Не выбери они неправильную сторону с самого начала, им бы не пришлось стоять на коленях в этом императорском кабинете и слушать девушку, которая не понимает даже основы управления государством.
Выйдя из королевского кабинета, господин Ло потянул господина Цюя за рукав, отвел его в сторону и тихо спросил:
- Вы действительно собираетесь найти убийцу?
Чиновник Цюй вздохнул:
- Куда я могу пойти, чтобы найти его? Пока я разыщу кого-нибудь, боюсь, Чу Тяньци уже вернётся во дворец. Кроме того, на его стороне черная кавалерия, какой убийца сможет подобраться к нему близко?
Господин Ло тоже покачал головой:
- Ваша правда. Все мы видели состояние императора. Он даже не может двигаться. Как на обычного старика с инсультом, мы больше не можем на него рассчитывать. Мы должны проложить себе путь сами.
Чиновник Цюй приподнял бровь:
- Что вы имеете в виду?
Господин Ло огляделся и снова понизил голос:
- Почему бы нам не отправиться за город, чтобы встретиться с Чу Тяньци и вернуться во дворец, пока еще есть время? Таким образом, Чу Тяньци простит наши прегрешения и даже позволит нам остаться на официальной арене, чтобы помочь ему. В конце концов, он же ребенок, вам так не кажется?
Господин Цюй тоже огляделся и загадочно ответил:
- Честно говоря, я тоже об этом думал.
Глава 643. Встреча чиновников
Когда Чу Лянь захватил власть в самом начале, хотя они и вступили в его лагерь, они не играли в этом особенно важной роли и не противостояли Чу Тяньци. Их положение отличается от положения господина Сяо.
Чиновник Цюй сказал:
- Но только что принцесса Тяньсинь отдала приказ об убийстве. Если мы сейчас выедем из города, правильно ли это будет?
Господин Ло пробормотал:
- Подумай хорошенько. Разве глупы те, кто решил выехать за пределы города? Неужели они не ожидают, что принцесса Тяньсинь отдаст такой приказ? Но они все равно пошли. Что это доказывает? Они хотят доказать, что у них нет страха, и они готовы пойти на риск.
Его собеседник согласно кивнул:
- Звучит разумно!
Они договорились, что немедленно покинут дворец и отправятся на встречу со всеми официальными лицами за пределами города.
В десяти милях от города Цзинду, люди Минь Хэнчжи и господин Ху тайно мобилизовали преданных придворных. Внезапно в их число попали еще два неожиданных гостя.
Когда господин Ху увидел их, он подошел к ним и оглядел с ног до головы. Он усмехнулся:
- Разве это не господин Цюй и господин Ло? Разве вы сегодня не были при дворе и не встречались с Ее Высочеством принцессой? Как вы выкроили время, чтобы прийти сюда?
Двое мужчин в возрасте подняли глаза и сказали с сухой улыбкой:
- Господин Ху шутит. Мы слышали, что император сегодня вернулся в город, и встали рано, чтобы подготовиться. Мы искренни.
Господин Ху поднял брови:
- Это правда?
- По случайному совпадению я встал сегодня около семи часов и пошел в дом моего младшего сына через дорогу. Тогда-то я и увидел карету господина Цюя, - сказал господин Ван, стоящий рядом с господином Ху
- Это достаточно рано, понятия не имею, куда господин Цюй мог отправиться так рано? - спросил господин Ху с улыбкой.
- Я точно не знаю, куда он ехал, но направление, похоже, вело ко дворцу, - ответил господин Ван.
Как только он произнес последнее слово, все присутствующие прекрасно поняли, что он имел в виду. Насмешливые взгляды и ухмылки следовали один за другим, и двум людям стало так стыдно, что они желали провалиться сквозь землю.
В это время медленно подъехала карета, которая отвлекла внимание людей. Карета была великолепна, что отличало ее от экипажей министров. На древке был выгравирован иероглиф Минь.
- А вот и Цзинь Ван.
Что касается чиновников, то статус Цзинь Вана явно смущал их. Они не знали, почему Цзинь Ван вдруг отказался от Чу Ляня и проголосовал за Чу Тяньци.
Раньше он был женихом бывшей старшей принцессы. Если бы старшая принцесса не умерла, он в лучшем случае стал бы императорским зятем. Теперь он жених Чу Тяньсинь, единственный зять Чу Ляня. В будущем его сын станет императором. Почему он решил отказаться от такого великого будущего и повернулся лицом к Чу Тяньци, маленькому императору?
Никто не мог догадаться, о чем он думает, но в разрешении нынешней ситуации в столице он внес большой вклад.
Вскоре высокая фигура Цзинь Вана предстала перед глазами публики. Он вышел из кареты, спрыгнул с подножки и повернулся к Ци Жун Юэ, которая вышла вслед за ним.
Ци Жун Юэ проигнорировала его и не спеша вышла из кареты. Она встала на подножку, медленно огляделась с королевским величием, поочередно бросив взгляд на каждого министра. Она не сказала ни слова, но все были заинтригованы ее видом.
Не все знали Ци Жун Юэ, а те, кто знал о ее личности, не могли догадаться о цели.
Поэтому даже у людей, которые знали Ци Жун Юэ, в глазах застыло такое же удивление.
Как она могла сюда прийти? Что она собирается делать? Зачем Цзинь Ван привел ее сюда?
Инь Исюань стоял в толпе, глядя на нее издалека. В этот момент он как будто видел настоящую Ци Жун Юэ, с благородной осанкой и без следа гнева на лице.
Глава 644. Почётная встреча
Ему в голову пришла неожиданная мысль. Когда он был в Пэнчэне, Чжунвэнь не мог ясно видеть и, впервые увидев Ци Жун Юэ, у него сорвалось с языка имя принцессы Тянью.
Каждый раз, когда Инь Исюань видел ее, он и правда чувствовал, что она уникальна, а ее глаза всегда будто смотрели вдаль.
Когда он впервые вошел во внутренний дворец, то случайно увидел ее фигуру, выходящую из дворца Цзыю.
Она была настолько особенной, что неудержимо влекла его к себе и не давала ему возможности освободиться.
Он спросил ее, что она собирается делать, и Ци Жун Юэ сказала: «Однажды ты узнаешь».
Сегодня этот день наконец настал?
Инь Исюань не подошел к ней, как обычно, и, несмотря на ее безразличие, все еще наслаждался каждым мгновением рядом с ней.
Однако, сейчас у него внезапно возникло ощущение, что у него не будет шанса остаться рядом с ней. В этот момент она казалась слишком далекой и недосягаемой.
Сюэ’эр встала на подставку для ног, устроенную кучером, чтобы они вышли из кареты, и протянула руку Ци Жун Юэ.
Ци Жун Юэ отвела глаза от всех министров, взяла Сюэ’эр за руку и вышла из кареты.
С самого начала и до конца она смотрела на Минь Хэнчжи не больше, чем на руку, которую он ей протянул. Она вышла вместе с Сюэ’эр и пошла сквозь толпу, направившись к месту, где была расстелена длинная красная ковровая дорожка. Она подошла, ступила на ковер, приготовленный для императора, и шаг за шагом прошла до конца ковра.
В толпе было так тихо, что не было слышно даже дыхания.
Постояв некоторое время перед каретой, Минь Хэнчжи покачал головой и стряхнул наваждение, обуявшее его. Он не мог не посмеяться над собой, он же знал, что Ци Жун Юэ не примет его помощь. Впрочем, он протянул ей руку рефлекторно, даже не осознавая этого, будто делал это уже много раз.
Он последовал за ней, не наступая на ковер, остановился и ничего не сказал.
Увиденное удивило не только Инь Исюаня, но и Ци Юнчуня, который стоял в конце толпы.
Он и представить себе не мог, что Ци Жун Юэ предстанет перед ним в таком виде. Он думал, что она наверняка умрёт от рук Чу Ляня и Чу Тяньсинь, и втайне гордился своим решением. Он чувствовал, что поступил правильно, избавившись от связи с ней.
Но в этот момент он чувствовал себя так, словно его разыграли.
Только что Ци Жун Юэ, его дочь, выглядела столь благородной и недосягаемой барышней, способной проигнорировать даже Цзинь Вана? Ему не померещилось?
Что, черт возьми, она делает здесь? Она пришла сегодня, чтобы поприветствовать возвращение императора в город? Почему она встала там? Почему никто не остановил ее?
Однако, Ци Юнчунь не осмеливался сделать ни одного лишнего движения. Любое официальное лицо нынче могло раздавить его до смерти, а он и пикнуть не посмеет.
Мгновение спустя вдалеке поднялся столб пыли, послышался топот копыт лошадей, и притихшие министры, наконец, оживились.
- Император здесь, император вернулся!
Сюэ’эр подняла рукав, чтобы защитить лицо Сяоцзе от пыли. Когда лошадь остановилась, пыль постепенно улеглась. Ци Жун Юэ оттолкнула руку Сюэ’эр и посмотрела на молодого человека перед собой.
За эти нескольких месяцев он, казалось, стал выше. Его белая кожа загорела до темно-красного цвета, а худощавое тело обросло жилами и мышцами. Сердце Ци Жун Юэ сильно забилось. В этот момент она дала слабину, и слезы в ее глазах продолжали капать, затуманивая глаза.
«Старшая сестра...» - Чу Тяньци быстро прошел несколько шагов и подошёл к Ци Жун Юэ, стоящей перед красной ковровой дорожкой, чтобы встретить его. Его глаза невольно увлажнились.
Глава 645. Шествие ко дворцу
Чу Тяньци поспешно бросился к Ци Жун Юэ, не обращая внимания на министров, которые пали перед ним ниц. Взяв холодную руку сестры, он опустился на одно колено и, задыхаясь, произнес: «Сестра, я вернулся, я вернулся».
Ци Жун Юэ кивнула, потеряв дар речи, слезы продолжали течь из ее глаз. Она обхватила его голову руками и обняла, рыдая.
Гражданские и военные чиновники уставились на эту сцену. Они не могли понять, что происходит. Почему их император преклонил колени перед Ци Жун Юэ, и почему они плакали в объятиях друг друга?
В это время высокая фигура Чжэн Чжунвэня вышла из отряда черной кавалерии. Он бросил поводья лошади кучеру, и быстро подошел к своему шурину, который обнимал Ци Жун Юэ и плакал. Его широкие и сильные руки обхватили тела их обоих. В ярких, как звезды, глазах стояли слёзы.
Такой жесткий, храбрый и мудрый человек, который не боится жизни и смерти, мог показать свою мягкую сторону только в этот момент.
Ци Юнчунь, опустившийся на колени вместе со всеми министрами, в шоке смотрел на сцену перед собой. Он снова и снова протирал глаза, чтобы убедиться, что здесь нет никакой ошибки, и ему не показалось. Император стоял на коленях перед его дочерью и плакал?
Что это за ситуация? Кто-нибудь может рассказать ему, что случилось? Что, черт возьми, он пропустил?
Сердце Инь Исюаня на миг перестало биться. Его надежды развеялись, как пепел на ветру. Он знал, что у него больше нет, и никогда не будет возможности приблизиться к ней.
Чжэн Чжунвэнь убрал руки и помог Чу Тяньци встать: «Брат Ци, отныне я должен называть тебя императором. Ваше Величество, пожалуйста, возвращайтесь в свою страну!»
Чу Тяньци кивнул, вытер слезы с лица и, сделав глубокий вдох, повернулся лицом к земле и крикнул всем министрам, подняв руку: «Да здравствует династия Чу!»
Открытая карета императора располагалась в конце красной ковровой дорожки. Она была украшена шестнадцатью ярко-желтыми бантами и дворцовыми колокольчиками, звенящими на ветру. Евнух, которого привел Минь Хэнчжи, бросился вперед, чтобы помочь императору залезть внутрь.
Чу Тяньци взял Ци Жун Юэ за руку со словами: «Сестра, возвращайся со мной во дворец».
Ци Жун Юэ кивнула, и ее лицо осветила красочная улыбка. Конечно, она вернется во дворец вместе со своим братом.
Двое – брат и сестра - сидели бок о бок в карете, которая вскоре оставила позади делегацию из чиновников. Присутствующие долго не могли отвести от них глаз. Это было так же ярко и красиво, как фестиваль фонарей три года назад. Младший брат был младшим братом, но старшая сестра не была старшей сестрой, но всех, казалось, захватила иллюзия, что Тянью, принцесса династии Чу, снова вернулась.
Ворота города были широко открыты, и там, где проезжала карета, люди, опустившись на землю, в поклоне, кричали: «Да здравствует Его Величество император! Долгие лета Его Величеству императору!»
Чжэн Чжунвэнь медленно вел своего коня рядом с каретей, внимательно оглядываясь по сторонам и время от времени поглядывая на Ци Жун Юэ, сидящую в карете. Она все еще улыбалась, как обычно, и принимала внимание людей. Каждый жест давался ей легко и естественно. Казалось, она родилась в таком положении.
- Матушка, матушка, смотри, это Ци Жун Юэ, это Ци Жун Юэ!
Инцзы толкнула госпожу Хуан, и та подняла голову, посмотрев вверх.
- Где? Где это?
Инцзы указала на карету, которая медленно ехала по длинной улице, и сказала:
- Сидит в экипаже рядом с императором.
Тетя Хуан поспешила взглянуть. Как и ожидалось, людьми, сидевшими в императорской карете, были император и Ци Жун Юэ, с которой она была знакома:
- Как так получилось?
Инцзы вздохнула:
- Неудивительно, что принцесса Тяньсинь так хотела поймать ее. Она – доверенное лицо императора.
Им и в голову не приходило, что человек, который был с ними так долго, окажется человеком, стоящим бок о бок с императором.
С другой стороны, Ци Жун Сюэ в ужасе смотрела на императорский экипаж в центре длинной улицы, указывая на равнодушную женщину внутри: «Матушка, мои глаза меня не подводят, верно? Это Ци Жун Юэ?»
Глава 646. Больше не принцесса
Услышав слова дочери, Лян-ши поспешно взглянула на процессию и так испугалась, что её прошиб холодный пот:
- Это действительно она. Как это может быть? Как она может сидеть рядом с императором?
В это время карета императора уже проехала, и за ней следовала длинная вереница чиновников Цзинду, включая ее отца Ци Юнчуня.
Жун Сюэ встала, протолкалась вперед, схватила своего отца за руку и спросила:
- Отец, почему Ци Жун Юэ сидит в императорской карете?
Ци Юнчунь почти пожалел, что не может вспороть себе кишки. Ему тяжело давалось каждое слово.
- Ты возвращайся первой. Что я могу теперь сделать? - он выбрался из хватки дочери и поспешил за делегацией.
Дворец Чу
Принцесса Тяньсинь посмотрела на господина Сяо, стоявшего перед ней. Она не могла в это поверить.
- Что ты говоришь? Ворота широко открыты, а городской оборонительный лагерь заняли три тысячи кавалеристов? Что происходит?
- Принцесса, лидер лагеря обороны города усмирил тигра и восстал, - ответил генерал Сяо.
Чу Тяньсинь упала в кресло, она была так потрясена, что не могла пошевелиться:
- Итак, всё безнадежно?
- Слишком поздно, принцесса, - сказал генерал Сяо. – Пойдемте со мной. Пока они не пришли, нам нужно уходить.
Чу Тяньсинь покачала головой:
- Нет, я не пойду. Почему я должна уходить? Это моё место. Почему я должна уходить? Это они должны уйти, они!
Она истерически взвыла, но у господина Сяо не хватило терпения больше слушать, как она сходит с ума. Он просто сказал: «Берегите себя», - развернулся и убежал.
Чу Тяньсинь звала слуг, но никто не пришел. Все знали, что дворец Чу вот-вот сменит владельца. В глазах многих дворцовых слуг она была больше не хозяйкой, а пленницей этого дворца.
Когда Чу Тяньсинь подошла к кровати Чу Ляня, ее глаза были полны боли. Но она ничего не могла поделать. Она не могла помочь своему отцу сохранить власть или снова сделать его здоровым.
Она упала на грудь отцу и горько заплакала.
Сердце Чу Ляня адски болело. Он ненавидел то, что не может встать, не может удержать горы и реки, которые он с таким трудом завоевал, и еще больше ненавидел то, что не может защитить свою малышку.
Он не мог ни говорить, ни двигаться, но его глаза были полны слез, а от беспомощности его сердце затопило отчаяние.
Что за злодей хочет причинить им вред?
Легкие и медленные шаги раздались снаружи и остановились за спиной Чу Тяньсинь. Пришелец не сказал ни слова.
Чу Тяньсинь почувствовала, как холодный резкий свет упал ей на спину, и поспешно обернулась.
Ци Жун Юэ, как всегда, стояла спокойно, с безмятежным взглядом и ледяной улыбкой на лице.
Чу Тяньсинь была так счастлива, что не могла думать ни о чем другом. Она поспешно бросилась вперед, схватила Ци Жун Юэ за руку, воскликнув:
- Ты вернулась, наконец-то ты вернулась. Поторопись и осмотри императора, он какой-то причине не может пошевелиться. Ты...
Голос Чу Тяньсинь дрогнул, и Сюэ’эр оттолкнула ее:
- Что ты делаешь? Не прикасайся к моей Сяоцзе.
За всю жизнь никто не осмеливался так с ней разговаривать. Даже когда Чу Тянью была жива, она не разговаривала с ней так грубо.
Чу Тяньсинь задрожала от гнева, указала на Сюэ’эр и сказала:
- Как ты, тварь, смеешь грубить мне? А ну-ка, стража, сюда!
Как и некоторое время назад, никто не вошел. В королевском дворце было слышно лишь эхо ее голоса.
Чу Тяньсинь внезапно пришла в себя. Дворец Чу уже не был прежним. Она больше не настоящая принцесса.
- Как говорится, ветер и вода переменчивы, - продекламировала Сюэ’эр. - Чу Тяньсинь, я не ожидала увидеть тебя здесь сегодня.
Глава 647. Свобода
Указующий перст Чу Тяньсинь был теперь направлен на Ци Жун Юэ вместо Сюэ’эр:
- Говори, почему ты хочешь уничтожить меня? Почему ты хочешь убить императора? Ты не боишься, что тебя поразит гром и молния?
Казалось, это была самая смешная шутка, которую Ци Жун Юэ когда-либо слышала.
- Если я причиню тебе боль, меня поразит гром? - она лучезарно улыбнулась и насмешливо спросила: - Ты думаешь, что Бог тоже твой слуга, и ты можешь приказывать ему?
Голос Чу Тяньсинь сразу же повысился:
- Я принцесса, мой отец по праву занял место императора. Если ты посмеешь так обращаться с нами, ты будешь наказана.
Взгляд Ци Жун Юэ упал на Чу Ляня, и она с усмешкой произнесла:
- Этот парализованный старик, который даже не может говорить? И принцесса с гнилой кожей и вонючим телом? Как ты думаешь, вы этого заслуживаете?
Чу Тяньсинь почти лишилась рассудка. Она бросилась вперед и вытянула пальцы с длинными ногтями, чтобы схватить Ци Жун Юэ за лицо.
Тело Ци Жун Юэ не двигалось, но она держала кинжал в руке, размышляя о том, куда ей нанести первый удар?
Она не успела воспользоваться кинжалом, как снаружи вошла фигура и со всей силы оттолкнула Чу Тяньсинь.
Тело Чу Тяньсинь сильно ударилось о столбик кровати, оан выплюнула полный рот крови и не смогла подняться с пола от боли.
Чу Тяньци остановился и холодно бросил:
- Она явно ищет смерти.
Он подошел к Чу Ляню, посмотрел как тот, беспомощный, корчится от злобы, и был очень счастлив: «Чу Лянь, ты когда-нибудь думал, что этот день настанет? Ты привязал меня к столбу и позволил мне наблюдать, как близкие мне люди, один за другим, жестоко умирают от твоих рук. Ты когда-нибудь думал, что однажды ты и твоя дочь будете страдать от тех же мук, может быть, вам суждено испытать даже больше боли, в десять раз, сто раз больше.
- Небеса даруют перевоплощение, Чу Лянь, но ты должен прожить ещё долго.
Чу Тяньци, повернув голову к евнуху с другой стороны, сказал:
- Посадите этих двух людей в тюрьму, они будут отбывать пожизненное заключение, и ни в коем случае не позволяйте им умереть.
Когда он упомянул их наказание, Ци Жун Юэ вспомнила о няне Сан, Юйси и Юйлане, которые все еще находились в тюрьме, поэтому сказала Чу Тяньци:
- Брат Ци, в прошлый раз Чу Лянь отправил меня в тюрьму. Там я увидела няню принцессы Тянью и двух ее близких слуг. Они ждали, когда ты вернешься и сделаешь так, чтобы они снова могли увидеть солнце.
Чу Тяньци кивнул: «Хорошо, я пойду с тобой в тюрьму и заберу их». Нянюшка его сестры очень хорошая женщина, добрая и честная. У нее были очень близкие отношения с его сестрой. Вот почему она, Юйси и Юйлань попали в неволю.
В тюрьме было холодно и грязно. Предполагалось, что это не то место, которое может посетить император, но ему было всё равно. Он приказал тюремщику открыть большой замок и толкнул дверь.
Яркий солнечный свет полудня из узкого отверстия упал на Чу Тяньци, который был одет в ярко-желтую мантию. Стоя в кругу света, он напоминал Бога, спустившегося с Небес.
Хотя его не видели уже больше года, внешность императора не сильно изменилась. Три человека заплакали от радости, опустились на колени и закричали:
- Да здравствует Его Величество император!
Ци Жун Юэ, стоявшая рядом с Чу Тяньци, быстро шагнула вперед и помогла каждому из троих по очереди подняться:
- Император пришел, чтобы лично забрать вас. Это большая радость. Почему вы плачете?
- Мы счастливы!
- Всё равно, хватит плакать.
Болезнь матушки Сан становилась всё более и более серьезной. Она думала, что умрёт, так и не глотнув свежего воздуха на свободе.
Но у Бога есть глаза!
Она посмотрела на Чу Тяньци, который выглядел очень мужественным, и расплакалась:
- Хорошо, хорошо, презренной слуге наконец-то выдался шанс встретиться с императором.
Глава 648. Открывшиеся преступления
Глаза Чу Тяньци тоже слегка покраснели, и на сердце у него было очень грустно. Он заставил себя улыбнуться и сказал: «Всё кончено. Я здесь, и в будущем я никогда больше не позволю вас притеснять».
Три человека снова увидели небо, их окружили дворцовые служанки, чтобы проводить во дворец, помочь им помыться и сменить одежду.
Ци Жун Юэ и Чу Тяньци покинули тюрьму. Но вскоре она вернулась вновь, уже одна. Ци Жун Юэ какое-то время стояла за тюремной дверью и смотрела внутрь камеры на Чу Тяньсинь, которая едва не слепла от слёз. «Ну и каково на вкус заточение?» - спросила она легким голосом.
Сердце Чу Тяньсинь подскочило к горлу, и ее опустевшие глаза постепенно приобрели осмысленность. С ненавистью в голосе она произнесла: «Ци Жун Юэ, почему ты хочешь причинить мне боль?»
Глаза Ци Жун Юэ были ясны, лицо спокойно, как и всегда, в них не было ни следа счастья или гнева, а ее голос был так же холоден, как прежде:
- В мире не бывает ненависти и любви без всякой причины. Ты и твой отец уничтожали своих родных в своих собственных интересах. Жестокость ваших деяний отвратительна. Тогда кто-то спрашивал тебя, почему ты так поступаешь?
- Вспомни, как император Чу относился к твоему отцу. Излишне говорить, что вы с Чу Тянью никогда не были близки, но она никогда не причиняла тебе вреда и ни разу не взглянула на тебя свысока. Что насчет тебя? Если Чу Тянью оживет и спросит, почему ты хотела причинить ей боль, каков будет твой ответ?
Чу Тяньсинь в ужасе посмотрела на Ци Жун Юэ. Ей не раз казалось, что Ци Жун Юэ похожа на Чу Тянью не внешне, а по темпераменту и поведению. Внешность можно изменить, но темперамент и поведение изменить трудно. Раньше она всегда считала Ци Жун Юэ странной. Теперь она, наконец, поняла, в чем заключалась эта странность.
Указывая на Ци Жун Юэ, она резко спросила:
- Ты не Ци Жун Юэ, ты Чу Тянью. Ты не умерла, верно?
Ци Жун Юэ холодно посмотрела на Чу Тяньсинь, которая выглядела всё более безумной. Она не призналась, но и не опровергла ее слова:
- Чу Тяньсинь, ты до сих пор не раскаялась. Как и твой отец, ты эгоистична и безжалостна по натуре. Ты не заслуживаешь носить фамилию Чу и не заслуживаешь быть человеком.
Она больше не обращала внимания на Чу Тяньсинь, теперь ее взгляд упал на Чу Ляня, который лежал прямо на холодной земле. Глядя в его глаза, полные негодования, она сказала:
- Ты знаешь, почему твоя Шу’эр даже не смотрела в твою сторону? Потому что ты подобен дьяволу, живущему в подземном мире. Неужели ты думал, что сможешь обмануть весь мир, притворяясь хорошим человеком? Ты солгал нам, своим близким, которые были готовы поверить тебе и снова и снова давали шанс за шансом. Твоя Шу’эр однажды видела, как ты изнасиловал и убил одну из служанок. В ее сердце ты был не лучше дьявола. Первый император всегда был честен и добросердечен. Ты недостоин даже того, чтобы касаться его башмаков. Ты думал, что сделал всё идеально, тайно подставив отца Линь Шу’эр. Ты не пожалел его репутацию и сам убил старого премьер-министра. Семья Линь распалась из-за тебя. Лин Шу’эр вышла за тебя замуж, потому что у неё не было другого выхода. Ты заполучил ее таким способом. Ты думаешь, что это ерунда, но всего через три месяца после того, как она вышла за тебя замуж, она узнала правду, но в то время она была беременна, и только ради того, чтобы сохранить ребенка в своем животе, она решила жить.
Увидев, как расширились глаза Чу Ляня, она улыбнулась:
- Ты хочешь спросить, откуда я это знаю?
Чу Лянь отчаянно заморгал, его глаза были полны нетерпения.
Она достала из-за пазухи желтое письмо и развернула его в воздухе:
- Это письмо, написанное Линь Шу’эр первому императору. В нём записано всё, что ты сделал с ней и её семьей Линь, одно за другим.
Глава 649. Тайна раскрыта
- Ты, должно быть, хочешь знать, почему Линь Шу’эр рассказала императору все это. Потому что она все время любила только его, а тебя ненавидела. Она не испытывала к тебе ничего, кроме ненависти и обиды. Она перечислила твои преступления одно за другим в письме и отправила их императору, но он никогда не упоминал об этом при тебе, не говоря уже о твой вине. Это потому, что он всегда верил, что его брат изменит свои привычки и никогда больше не совершит ошибки. Он принял тебя как родного брата и даже покрывал твои преступления, но взамен ты жестоко убил его. Ты воспользовался его добротой и трусостью Линь Шу’эр. Ты думал, что абсолютно всё находится под твоим контролем. Ты не знаешь, что те, кто находит путь, помогают больше, а те, кто сбивается с пути, помогают меньше. Не человек и не черт, запомни: нет несправедливости без справедливости. У тебя нет ни стыда, ни чести, ни добродетели. Ты недостоин быть императором. Все чиновники и даже народ отказались от тебя.
- Заткнись! Почему ты говоришь это моему отцу? Кто ты такая? Ты мертва, но ты жива. Ты не человек, ты демон! Ты монстр, монстр, рожденный, чтобы навредить династии Чу. Я хочу рассказать людям по всему миру, что ты демон!
Ци Жун Юэ холодно посмотрела на обезумевшую Чу Тяньсинь и вздохнула: «К сожалению, у тебя не будет такого шанса». Хотя она выглядела спокойной, ярость клокотала в ней. Она подумала еще и захотела разлучить отца и дочь, чтобы отомстить за их преступление так же жестоко, как они убили ее отца и мать.
Чу Тяньсинь увидела, как она повернулась, желая уйти, и крикнула:
- Почему ты не убиваешь нас, если так сильно ненавидишь? Убей нас, убей нас и отомсти за себя.
Ци Жун Юэ усмехнулась:
- Убить тебя? Хочешь умереть? И не надейся избежать наказания так просто. Ты еще толком не попробовала тюрьму на вкус. Сначала выживи. Я пришлю кого-нибудь, чтобы следить за вами двумя.
Чу Тяньсинь рванулась вперед, вытянув руку из щели тюремной двери. Она хотела поймать Ци Жун Юэ. Она явно была перед ней, но как бы сильно она ни вытягивала руку, она не могла дотронуться до нее.
Время, кажется, обернулось вспять, и она вернулась в прошлое, в то время, когда Чу Тянью ещё была принцессой.
В то время она также прилагала большие усилия, чтобы соответствовать ей. Она из кожи вон лезла, чтобы научиться всему. Пока Чу Тянью училась одному, она тоже старательно обучалась тому же. Но каждый раз люди обращали внимание только на Чу Тянью, как будто не замечая ее существования. То, что ей давалось нелегко, Чу Тянью всегда осваивала налету, превосходя ее во всём. Она хотела догнать ее и поймать, но была не в силах этого сделать.
В тот момент, когда Ци Жун Юэ развернулась и ушла, тень, всё это время находившаяся у входа в тюрьму, скользнула прочь.
Шаги Минь Хэнчжи гулко звучали по дворцовой дороге. Его грудь ходила ходуном, а глаза были полны шока, а также невероятного удивления.
Он слышал, как Чу Тяньсинь спросила Ци Жун Юэ, не выжившая ли та Тянью. Она не отрицала этого. Так вот, слова Чу Тяньсинь вовсе не казались ему теперь безумными.
Она - Тянью. Она не умерла. Хотя она стала Ци Жун Юэ, она все еще Тянью.
Его мозг постоянно повторял эту фразу, сердце билось, как удары грома.
Это может быть шансом от Бога искупить его грехи и вернуть любовь всей его жизни.
Если она хочет быть Ци Жун Юэ, он примет ее как Ци Жун Юэ. Он снова сблизится с ней, снова завоюет ее доверие и сделает так, чтобы она вернулась к нему.
Глава 650. У сердца есть надежды
Не имеет значения, что произошло в середине, или как она стала Ци Жун Юэ. Важно то, что она снова вернулась в его жизнь. На этот раз он ни за что её не потеряет.
Как только Чжэн Чжунвэнь отправил императора во дворец, его оттащил в сторону генерал Тяньху, который прибыл позже и попросил помочь ему временно принять управление императорской гвардией и лагерем обороны города. В спешке и делах стемнело в мгновение ока.
Он так волновался, что у него не было возможности поговорить с ней с тех пор, как он увидел Жун Юэ на равнине за городом. Он мог только наблюдать, как она и Тяньци исчезают из его поля зрения, но у него было много дел, и он не мог от них отвертеться. Он мог лишь временно подавить свою навязчивую идею увидеть Жун Юэ.
В начале месяца Чжэн Чжунвэнь отклонил приглашение генерала Тяньху и Фу Хушэня выпить. Он погнал лошадь прямо из лагеря городской обороны и галопом проделал весь путь до ворот дворца.
Телохранители, охраняющие дворцовые ворота, были его братьями из недавно замененного лагеря обороны города. Они прекрасно знали Чжэн Чжунвэня, поэтому без лишних слов пропустили его.
Проникнуть ночью в Запретный дворец без императорского приказа считалось преступлением – раньше бы ему тут же снесли голову. Но теперь не было человека, который бы не знал, что Чжэн Чжунвэня и императора связывают отношения на всю жизнь. Кроме того, в настоящее время императорский дворец еще не был достроен, и не было ничего зазорного в том, чтобы не подчиниться императорскому регламенту.
Дворец был полон людей. Чжэн Чжунвэнь был не очень хорошо знаком с внутренним дворцом, но у него сложилось впечатление об императорском саду. Всё благодаря принцессе Тянью. Он мог сосчитать по пальцам, сколько раз входил во дворец, чтобы увидеться с ней.
Увидев проходившую мимо горничную, Чжэн Чжунвэнь взмахнул рукой и спросил: «Ты не знаешь, где Ци Сяоцзе?»
Горничная покачала головой: «Я не знаю, господин». Сказав это, она покраснела и убежала прочь.
Девушки во дворце, если не считать случайных патрулей императорских гвардейцев, редко видят мужчин, не говоря уже о таких молодых и красивых.
Чжэн Чжунвэнь нахмурился и некоторое время осматривал окрестности. Он втайне ругал того, кто придумал построить такой большой дворец, когда в нем жило всего несколько монарших особ, что было просто расточительством.
Он ещё издалека увидел энергично вышагивающую фигуру, идущую ему навстречу, и с радостью узнал в ней Минь Хэнчжи. Он должен знать, где находится Ци Жун Юэ.
Затем Чжэн Чжунвэнь снова нахмурился. Откуда он мог знать?
Минь Хэнчжи тоже увидел Чжэн Чжунвэня. Он хотел избежать встречи с ним, но из-за того, что он шел по центральной тропинке, а поблизости не было развилки, обходной путь отсутствовал.
- Цзинь Ван! - Чжэн Чжунвэнь вежливо склонил голову, приветствуя его.
Минь Хэнчжи ответил на приветствие, выдавив очень неохотную улыбку:
- Шицзы!
- Могу я узнать, откуда идёт Цзинь Ван? - спросил Чжэн Чжунвэнь с улыбкой.
- Естественно, от императора, - с готовностью ответил Минь Хэнчжи. - Его Величество в это время находится во дворце. Были кое-какие важные дела, но теперь я свободен. Я могу отвести тебя к нему.
Чжэн Чжунвэнь подумал, что увидеть Тяньци может значить увидеть Жун Юэ. Они должны быть вместе. Даже если они не вместе, Тяньци должен знать, где она.
Он быстро кивнул:
- Хорошо, спасибо.
Минь Хэнчжи развернулся и пошёл бок о бок с Чжэн Чжунвэнем. Раньше он думал, что манеры Чжэн Чжунвэня были необычными. Теперь, когда он вернулся из Мобэя, необычность его выправки становилась все более и более очевидной. Особенно шагая рядом с ним в этот момент, он мог чувствовать невидимое давление со стороны Чжэн Чжунвэня.
Цзинь Ван неестественно кашлянул и небрежно произнес:
- Я думаю, что на этот раз вы сильно пострадали во время поездки в Мобэй.
Чжэн Чжунвэнь рассмеялся, и яркий румянец вспыхнул на его щеках:
- У сердца есть мысли, у сердца есть надежды, и оно не чувствует горечи.
Сердце Минь Хэнчжи упало. Он знал, что имел в виду Чжэн Чжунвэнь.
Глава 651. Спаситель
Когда Чжэн Чжунвэнь увидел, что он потерял дар речи, то сказал: «Мы смогли найти черную кавалерию во многом благодаря тебе. Ты также внёс большой вклад в то, что сегодня мы смогли так спокойно вернуться в город. Если говорить о заслугах, ты намного опережаешь меня».
Минь Хэнчжи был немного удивлен. Он не ожидал, что Чжэн Чжунвэнь скажет это. Хотя всё это правда, он не думал, что Чжэн Чжунвэнь скажет это сам.
Под светом дворцовой лампы он разглядел особенно яркие глаза Чжэн Чжунвэня, и его легкую, но очень спокойную улыбку.
Он всегда знал, что Чжэн Чжунвэнь его не любит или даже ненавидит. До сих пор он все еще чувствовал его недовольство им, но Чжэн Чжунвэнь никогда не скрывал эти эмоции в своем сердце. Нравится - значит нравится, не нравится - значит не нравится, он такой чистый человек.
Может быть, именно поэтому он понравился Жун Юэ.
По сравнению с этим ему было стыдно за себя!
Такая идея просто промелькнула у него в голове, но быстро исчезла. Он - Минь Хэнчжи, сын Неба. На самом деле он никому не уступает. В это время такая мысль возникла только из-за его глубокого чувства от достижения драконом величия.
Полный решимости успокоиться, Цзинь Ван сдержанно улыбнулся, сменил тему и спросил:
- Шифу, как она?
Когда речь зашла о Цзянь Юнь, лоб Чжэн Чжунвэня сразу же наморщился. Вместо того, чтобы отправиться с ним во дворец, Цзянь Юнь сопроводила господина Вана, который был серьезно ранен, в его резиденцию в Цзинду.
Это место было тихим и больше подходило для выздоровления господина Вана, а ее собственная болезнь становилась всё более и более серьезной. Ей приходилось принимать лекарства, по крайней мере, два раза в день, а лекарственное средство почти закончилось. Ей нужно как можно скорее усовершенствовать его, и у нее не было времени на походы во дворец.
- В чем дело? - спросил Цзинь Ван. Увидев беспокойство на лице Чжэн Чжунвэня, Минь Хэнчжи сразу же нахмурился.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой:
- Ничего. Просто учитель, желая спасти серьезно раненного господина Вана, сопроводила его до дома, и осталась с ним.
- Шифу приняла тебя в ученики? – спросил Минь Хэнчжи.
Чжэн Чжунвэнь покачал головой.
- Нет.
- Раз так, почему ты зовёшь её учителем?
Чжэн Чжунвэнь приподнял брови и прямо взглянул собеседнику в глаза, с улыбкой ответив:
- Учитель Ци Жун Юэ – мой учитель. К чему мне волноваться о том, как ещё её называть?
Задохнувшись, Минь Хэнчжи не смог вымолвить ни слова. В конце концов, все знали, что Жун Юэ и Чжэн Чжунвэнь уже давно определились...
Разговаривая, они незаметно добрались до ярко освещенного императорского кабинета.
Чу Тяньци созвал всех придворных во главе с господином Ху в королевский кабинет. На столе внутри лежала стопка бумаг. Хотя Чу Тяньци старался оставаться собранным и внимательным, складку между его бровями и усталость в глазах все еще трудно было скрыть.
После нескольких дней и ночей, проведенных в походе верхом, неизвестно, когда ему в последний раз удавалось хорошо выспаться. Теперь он вернулся в знакомые сердцу места, и усталость навалилась сама собой.
«Ваше Величество, Чжэн шицзы и Цзинь Ван здесь, ждут за пределами зала», - прошептал на ухо Чу Тяньци евнух.
Глаза Чу Тяньци заблестели, и он сказал: «Поторопись и скажи им войти».
Евнух поспешил передать сообщение и вскоре провел Чжэн Чжунвэня и Минь Хэнчжи внутрь.
В глазах Чу Тяньци, который понятия не имел, что делать со стопками бумаг на столе, Чжэн Чжунвэнь выглядел так, будто был спасителем. Он привык полагаться на него во всем и теперь почувствовал себя непринужденно.
«Брат Чжунвэнь, - Чу Тяньци окликнул Чжэн Чжунвэня, - где ты был всё это время? Я спрашивал многих людей, но все заявляли, что не знают, где ты».
Чжэн Чжунвэнь прошёл мимо министров, не обращая внимания на их завистливые взгляды. Он направился прямо к императорскому столу и сказал с улыбкой: «Я был в лагере обороны города. Оказалось, что генерал Тяньху и лидер Фуху Шэнь были братьями. Я вернулся после того, как закончил свои дела, и сразу же направился во дворец».
Глава 652. Гармония
Чу Тяньци было что сказать брату Чжунвэню, но в кабинете находилось слишком много придворных. Сегодня они наперебой высказывали свои мысли, и, казалось, это никогда не закончится. Создавалось ощущение, что скоро у него вспухнет голова.
Пробыв с Чу Тяньци так долго, Чжэн Чжунвэнь знал его темперамент, и одного взгляда ему было достаточно, чтобы понять, о чем тот думает.
Он улыбнулся и подмигнул Чу Тяньци, затем повернулся к группе придворных и сказал: «Сегодня уже поздно. Все министры должны вернуться к себе. Всё важное вы сможете обсудить и завтра при дворе. Император несколько дней провёл в пути, и он очень устал».
Как только он услышал это, господин Ху поспешил к Чу Тяньци. Он действительно видел, что его лицо было немного бледным, а дух нехорошим. Поэтому он взял инициативу в свои руки и сказал: «Министры слишком беспокоятся. Хотя правительство встревожено, быстрого результата нельзя ожидать в данный момент. Чжэн шицзы верно сказал, Его Величеству следует хорошенько отдохнуть, чтобы он мог принимать лучшие решения».
После того, как все министры ушли, Чу Тяньци рухнул в кресло и сильно потянулся. С Чжэн Чжунвэнем он по-прежнему чувствовал себя свободным.
- У меня ужасно болит спина. Эти люди такие многословные. Что можно сказать в двух словах, они умудряются рассказывать часами. Я страшно устал, - пожаловался Тяньци Чжэн Чжунвэню.
Чжунвэнь, естественно, ущипнул его за пухлую щеку и сказал с улыбкой:
- Ты такой ленивый. Теперь тебе придется заботиться об этом. Такую сцену в будущем можно будет наблюдать каждый день.
Чу Тяньци вздохнул, и его лицо было полно обиды:
- Ах, жизнь трудна, а страдания невыносимы.
- Фух, - Чжэн Чжунвэнь с улыбкой выпятил грудь. - Ты рожден, чтобы жить жизнью императора, и ты говоришь, что жизнь не хороша?
Чу Тяньци тоже улыбнулся и пихнул Чжэн Чжунвэня в ответ.
Минь Хэнчжи смотрел на их гармоничное и теплое взаимодействие, и не мог не завидовать. Когда-то давно он и Тяньци были так же близки. Но теперь, похоже, он не сможет вернуться в прошлое вместе с Тяньци. А как насчет него и Тянью? Он глубоко вздохнул и постарался сохранить невозмутимое выражение лица, а потом сказал с легкой улыбкой:
- Поскольку император устал, давайте вернемся. Что я могу сделать для вас завтра?
Чжэн Чжунвэнь проигнорировал его, понизил голос и спросил Чу Тяньци:
- А что насчет твоей сестры?
Чу Тяньци улыбнулся и ответил:
- Моя сестра занята. Что я могу ей передать?
Чжэн Чжунвэнь пристально посмотрел на него:
- Проказник, ты прекрасно знаешь, о чём я.
Чу Тяньци скривил губы и сказал:
- Если ты хочешь, чтобы я сказал «да», ты должен пообещать мне, что выполнишь мои условия.
- Какие условия? Говори, - он был раздосадован, что не сразу сможет ее увидеть.
Чу Тяньци наклонился к Чжэн Чжунвэню и понизил голос.
- Ты говорил, что на юге Цзинду есть лавка, где готовят сладкую маринованную утку с османтусом. В следующий раз, когда пойдешь во дворец, принеси мне две порции.
Чжэн Чжунвэнь поднял брови:
- Две? А ты сможешь их осилить?
- Думаешь, моего аппетита будет недостаточно? - он приподнял свои красивые брови и торжествующе улыбнулся уголками рта.
Чжэн Чжунвэнь быстро кивнул:
- Хорошо, я выполню твою просьбу. Теперь поторопись и скажи, где твоя старшая сестра?
- Моя сестра находится во дворце Цзыюй. Сегодня вечером она перебралась туда, - когда он упомянул дворец Цзыюй, глаза Чу Тяньци немного потускнели. Дворец Цзыюй – бывшая резиденция его матушки-императрицы, и с ним было связано много воспоминаний.
Чжэн Чжунвэнь поднял глаза и, окинув взглядом нескольких евнухов, сказал:
- Я одолжу одного евнуха, чтобы он показал мне дорогу. Тебе следует пораньше лечь отдохнуть. Не смотри больше на эти бумаги. Ты сможешь взяться за них с новыми силами завтра.
Глава 653. Незваный гость в купальне
После того, как Чжэн Чжунвэнь закончил говорить, он схватил маленького евнуха и потащил за собой. Минь Хэнчжи уже хотел последовать за ним, но его окликнул Чу Тяньци:
- Цзинь Ван, куда ты идешь?
Минь Хэнчжи нахмурился, глядя в спину Чжэн Чжунвэня, но сказал:
- Никуда, я просто хотел попрощаться с Чжэн шицзы.
Губы Чу Тяньци сжались в тонкую линию, когда он услышал его ответ. «Я только-только возглавил правительство и до сих пор многого не понимаю, - сказал он глубоким голосом. - Ты вернулся как раз вовремя. Пожалуйста, помоги мне разобраться с этими бумагами».
Минь Хэнчжи пришлось сесть рядом с Чу Тяньци и помочь ему читать прошения. Чу Тяньци прилег отдохнуть на императорский стол, одновременно слушая его.
Негодование и настороженность Чу Тяньци по отношению к Минь Хэнчжи постепенно рассеялись после того, как он узнал о случившемся с семьей Минь. Да и воспоминания о том, как по-доброму он относился к нему раньше, никуда не исчезли. Однако, как только доверие разрушено, очень трудно его вернуть.
Но он все равно верит ему больше, чем другим.
Раз даже может спать в его присутствии.
Дворец Цзыюй
Ци Жун Юэ сидела на новом диване, глядя на знакомые вещи и интерьер во дворце. Перед ее глазами сами собой вставали сцены, где ее мать и отец разговаривают друг с другом и смеются. Ее горе почти захлестнуло ее, а сердце будто сжала каменная длань. Почему она единственная, кто вернулся к жизни, в то время как ее отец и мать...
Сюэ’эр вышла из внутреннего зала с полотенцем в руке и сказала Ци Жун Юэ:
- Сяоцзе, горячая вода готова. Идите, примите ванну.
Ци Жун Юэ очнулась от своих невеселых мыслей, спрятала печаль в глазах и изобразила на лице улыбку:
- Хорошо. Ты тоже прими горячую ванну, чтобы хорошо выспаться, эти дни были тяжелыми для тебя.
Сюэ’эр хихикнула:
- И вовсе не тяжелыми. Пока я могу быть рядом с юной барышней, со мной всё будет отлично.
После того, как Сюэ’эр ушла, Ци Жун Юэ отослала обратно всех дворцовых служанок. Она привыкла всё делать сама и не нуждалась в том, чтобы ее обслуживали.
Евнух отвел Чжэн Чжунвэня во дворец Цзыюй и ушел. Он сам вошел во дворец Цзыюй. Там было тихо и темно, никто его не заметил.
Он направился прямо в задний холл и увидел, что дверь в спальню закрыта. Он недовольно пробормотал: «Бессердечная девчонка, легла спать, не дожидаясь меня. Ты совсем по мне не скучаешь?»
Он толкнул дверь, дворцовая лампа все еще горела, но внутри никого не оказалось. Он уже собирался было позвать ее, но услышал звук льющейся воды, последовал за звуком и прошел через множество великолепных перьевых занавесок. В конце длинного зала светло-фиолетовая занавеска, казалось, плыла, и изнутри доносился звук льющейся воды.
Приподняв пурпурную занавеску, он увидел знакомое лицо, прислонившееся к нефритовым ступеням бассейна, с плотно закрытыми прекрасными глазами. Вырисовывающийся изгиб тела в воде заставил его замереть.
Он почувствовал знакомое ощущение сухости во рту и напряжения во всем теле. Каждый раз, когда он оставался с ней наедине ночью, это чувство появлялось и мучило его снова и снова.
Ее закрытые глаза внезапно открылись, и она быстро погрузилась в воду, закрыла лицо руками и испуганно воскликнула: «Ты, уходи!»
Чжэн Чжунвэнь пришел в себя, развернулся и сделал шаг к выходу. Однако, через мгновение он повернулся обратно, смеясь:
- Никто не ждет, чтобы помочь тебе одеться, как я могу уйти? Позволь мне побыть твоей дворцовой служанкой.
Ци Жун Юэ покраснела и сердито сказала:
- Я рассержусь, если ты не выйдешь.
Чжэн Чжунвэнь рассмеялся:
- Так уж и быть, я выйду ненадолго. Я уже не в первый раз смущаю тебя. Мне очень жаль.
Глава 654. Пришла пора рассказать
Только когда Ци Жун Юэ уверилась, что Чжэн Чжунвэнь ушел, она поспешно покинула пределы ванной и надела нижнее белье и сорочку, которые приготовила для нее Сюэ’эр. Новая однотонная шелковая ткань была гладкой, мягкой и... очень тонкой…
Во дворце исправно топились печи и камины, и ей не было холодно в тонкой шелковой сорочке. Поэтому Сюэ’эр не стала готовить для нее верхнюю одежду. Верхнюю одежду, которую она только что сняла, забрала дворцовая служанка. Теперь ей придется появиться перед ним в таком полупрозрачном тонком одеянии.
- Все в порядке? - голос Чжэн Чжунвэня донесся откуда-то издалека.
Ци Жун Юэ вздохнула, скрестив руки на груди, и сказала приглушенным голосом:
- Всё в порядке, я выхожу.
Она вышла с опущенной головой, избегая огненных глаз Чжэн Чжунвэня, и ускорила шаги. Ей хотелось броситься на диван Феникса и спрятать свое смущение под одеялом.
Однако, когда она собиралась пройти мимо Чжэн Чжунвэня, тот схватил ее.
- Куда ты идёшь так быстро? - улыбнулся он. Его губы были красными, а зубы белыми, и он прищурился, явно наслаждаясь ее редким смущением.
Она попыталась вырваться из его хватки:
- Мне холодно.
- Холодно? - он приподнял брови. А похоже, ей было очень жарко, судя по ее милому красному личику.
Сильной рукой он еще теснее прижал к себе ее нежное тело, и приятный слабый аромат проник в его нос. Жар внизу его живота становился все более и более невыносимым.
- Всё ещё холодно? - он наклонил голову, приблизив свои губы к ушам девушки. Через мгновение он покрыл горячими и влажными поцелуями ее шею, брови, глаза, потом настал черед красных губ и нежной ключицы. Он был готов продолжить наступление ниже, но Ци Жун Юэ прикрыла грудь руками.
Его дыхание стало громче, тело напряглось, а рука, обнимавшая ее за талию, усилила нажим.
Она была ошеломлена его страстными и ласковыми поцелуями, и не знала, когда оказалась лежащей на кровати.
Чжэн Чжунвэнь крепко сжал ее в объятиях и больше не осмеливался пошевелиться. Его дыхание все еще было тяжелым. Ци Жун Юэ даже по его дыханию могла понять, как трудно ему сдержаться и пересилить себя.
Спустя некоторое время Чжэн Чжунвэнь ущипнул ее за щеку:
- Я не могу дождаться. Когда ты сможешь выйти за меня замуж?
Она улыбнулась:
- Когда я смогу выйти за тебя замуж, тогда и выйду, естественно. Ты боишься, что я убегу?
Он приоднял брови:
- Убежишь? На небе и на земле, куда ты сможешь пойти? Куда бы ты ни сбежала, я найду тебя. В этой и следующей жизни я не оставлю тебя в покое.
На миг потеряв дар речи, она вздохнула:
- Всё кончено, я, как муха, упавшая в банку с медом, могу только тщетно махать крылышками.
Через некоторое время она вдруг спросила:
- Как поживает Шифу? Как она себя чувствовала в последнее время?
Стоило ей упомянуть Цзянь Юнь, как улыбка застыла на лице Чжэн Чжунвэня. Он не знал, как рассказать ей о состоянии Цзянь Юнь. Цзянь Юнь не позволяла ему говорить об этом, но он думал, что Ци Жун Юэ имела право знать.
Почувствовав перемену в настроении Чжэн Чжунвэня, Ци Жун Юэ вздрогнула, села на диване и спросила:
- В чем дело? Что случилось с Шифу?
Чжэн Чжунвэнь тоже сел и вздохнул:
- Шифу не позволяла мне говорить об этом, но я думаю, ты должна знать.
- Рассказывай скорее, - сердце Ци Жун Юэ внезапно и сильно забилось, предчувствуя, что, должно быть, случилось что-то плохое.
Чжэн Чжунвэнь сначала мысленно произнес свою речь, а затем тихо вымолвил:
- Ну, похоже, у Шифу какая-то странная болезнь. У нее часто случаются приступы. Ей нужно принимать какое-то лекарство, приготовленное ею самой, каждый раз, когда такое происходит. Когда-то это случалось раз в несколько дней, но впоследствии ей становилось только хуже. Теперь ей нужно принимать лекарство два раза в день, чтобы обеспечить свою безопасность. В противном случае, как только у нее обостряется болезнь, она теряет сознание, ее тело сотрясается в конвульсиях, а изо рта идет белая пена.
Глава 655. Плохая девочка
Лицо Ци Жун Юэ сильно изменилось, она взяла Чжэн Чжунвэня за руку и спросила:
- Как давно это началось? С каких пор?
Чжэн Чжунвэнь сказал тихим голосом с извиняющимся выражением лица:
- Я встретил ее, когда был в Цзине. В то время я не ожидал, что всё будет так серьезно. Она просила меня не говорить тебе, и я не промолчал. Если бы я знал, что ее болезнь будет становиться все более и более серьезной, я бы не стал скрывать это от тебя.
Ци Жун Юэ была так встревожена, что вскочила с кровати.
Он схватил ее за руку.
- Куда ты идешь?
Ее глаза полны беспокойства, а сердце очень взволновано:
- Я хочу найти учителя.
Чжэн Чжунвэнь остановил ее:
- Уже поздняя ночь, сходишь завтра. Они, наверное, уже легли спать. Более того, господин Ван тоже серьезно ранен. Если пойдешь сейчас, боюсь, ты потревожишь его покой.
Ци Жун Юэ нахмурилась:
- Как господин Ван пострадал?
Чжэн Чжунвэнь усадил ее у кровати и кратко рассказал обо всем путешествии. Он поведал ей, что злой узурпатор Чу Лянь приказал своим подчиненным убить всех жителей деревни Рутер. Его средства достижения целей всегда были порочными и возмутительными.
Она стиснула зубы и ударила кулаком по кровати:
- Скотина, в нём нет ни капли человечности.
В это время Сюэ’эр принесла чай и увидела Ци Жун Юэ и Чжэн Чжунвэня. Барышня была одета в тонкое и прозрачное нижнее белье, и парочка сидела у кровати, так близко, будто они молодожены.
Сюэ’эр сказала с улыбкой:
- Чжэн шицзы не боится, что люди будут сплетничать о моей Сяоцзе, когда он приходит так поздно?
- Кто посмеет сплетничать? – в тон ей ответил Чжэн Чжунвэнь. - Ци Жун Юэ вот-вот станет моей женой. Неужели будущим мужу и жене нужно заботиться о мнении других, когда они решат встретиться?
Сюэ’эр налила две чашки чая и с улыбкой сказала:
- Да, шицзы во всем прав. Я отступлю и позволю вам двоим поговорить по душам.
Чжэн Чжунвэнь поднял большой палец и сказал с улыбкой:
- Разумно!
После того, как Сюэ’эр ушла, Ци Жун Юэ также призвала Чжунвэня вернуться:
- Ты должен вернуться в поместье. Думаю, тетя уже добралась до дома и ждет тебя. Будет нехорошо, если ей придется долго ждать. Иначе она скажет, что ты человек, который забыл свою мать, когда у тебя появилась невеста.
Чжэн Чжунвэнь обнял ее и крепко расцеловал. «Наконец-то ты готова признать, что ты моя невеста?» - широко улыбнулся он.
Ци Жун Юэ покраснела, затем посмотрела на него строгим взглядом:
- Разве я уже не сказала «да»? Ты не сможешь избавиться от коричневого сахара.
Чжэн Чжунвэнь так сильно любил ее потому, что она могла выглядеть кокетливой, строгой и застенчивой одновременно.
- Я не хочу уходить. Я так долго думал о тебе и, забыв даже вымыться, пришел к тебе, а ты просишь меня уйти, - он невольно встал, продолжая бормотать.
Ци Жун Юэ не могла не поддразнить его:
- Держись от меня подальше, если думаешь, что воняешь. Кажется, от тебя действительно воняет потом. Хм...
Чжэн Чжунвэнь понюхал свое тело. От него действительно пахло потом, но это было не так уж плохо.
- Разве вам, девушкам, не нравятся вонючие мужчины? Кроме того, от меня не пахнет потом. От меня пахнет мужским запахом, понимаешь?
Она встала и вытолкнула его:
- Я понимаю. Ты мужчина, ясно?
Видя, что его вот-вот вытолкают за дверь, он внезапно повернулся и заключил ее в объятия, одной рукой обхватил ее затылок, а другой - тонкую талию. Огненные губы крепко прижались к ее лицу. Ци Жун Юэ часто задышала, а ее тело обмякло после поцелуя в лоб, но она тут же постаралась успокоить волнение в своем теле.
- Плохая девочка, я так несчастен! - сказав это, Чжэн Чжунвэнь неохотно отпустил ее и покинул дворец Цзыюй вопреки желанию и недовольству на своем лице.
Глава 656. Визит в особняк господина Вана
Только когда его силуэт полностью скрылся с глаз, Ци Жун Юэ закрыла дверь дворца. Ее сердце билось так быстро, как будто оно собиралась выпрыгнуть из груди.
Лежа на кровати, она продолжала думать о болезни Шифу и не смогла сомкнуть глаз всю ночь. Почему она не проверила пульс учителя, когда впервые увидела ее в Цзине? Была ли у нее уже в то время эта странная болезнь?
Что это за болезнь? Неужели даже Шифу ничего не может с ней поделать?
На рассвете она не могла дождаться, когда выйдет из дворца и отправится в резиденцию господина Вана. Когда привратник услышал, что ее зовут Ци Сяоцзе, он сразу же, без всяких проволочек, впустил ее. Он сказал, что так приказал его хозяин. Если придёт Ци Сяоцзе, её нужно проводить внутрь немедленно.
Похоже, господин Ван догадывался, что она придет.
Сюэ’эр поспешила с коробкой лекарств вслед за молодой барышней. Она посмотрела на обычный на вид особняк снаружи, но великолепный внутри. Вот как выглядит настоящая резиденция богатых людей. Самым роскошным и потрясяющим оказались камни в саду. Судя по тому, что она видела раньше, галька в императорском саду во дворце была не такой изысканной, как здесь.
- Сяоцзе, насколько богат господин Ван? Этот дом слишком велик.
У Ци Жун Юэ не было настроения глазеть по сторонам. Она быстро прошла весь путь, следуя за слугой в верхние комнаты на заднем дворе.
Слуга отвел её сначала не к Цзянь Юань, а пригласил в комнату господина Вана.
В это время господин Ван наполовину облокотился на край кровати. Его лицо было немного бледным, он явно страдал от потери крови. Его глаза тоже выглядели подавленными. Похоже, на этот раз его травма была действительно серьезной.
- Господин Ван! - Ци Жун Юэ вошла и заставила господина Вана, который будто пребывал в оцепенении, очнуться.
Господин Ван поднял глаза и увидел Ци Жун Юэ. Он был очень счастлив и сказал с улыбкой:
- Я ждал тебя.
Когда она подошла к господину Вану, то, не говоря ни слова, сжала его запястье. Его пульс был слабым, а внутренняя энергия - беспорядочной и торопливой. Это был не хороший признак.
Она нахмурилась:
- Господин Ван, ваша рана вовсе не пустяковая. Вам нельзя напрягаться даже умственно и необходимо больше отдыхать!
Господин Ван только рукой махнул:
- Я в порядке, всё нормально. Иди и проверь свою Шифу. Похоже, она тоже неважно себя чувствует.
Он подумывал о том, чтобы пойти с ней, но не мог этого сделать. Пока он двигался, рана болела, и он не мог дышать ровно.
Ци Жун Юэ похлопала его по плечу и прошептала:
- Не волнуйтесь, я здесь и вы можете положиться на меня. Сначала хорошенько отдохните, а я приду снова после того, как осмотрю Шифу.
Господин Ван был рад услышать ее обещание. Он почувствовал себя непринужденно и сказал:
- Что ж, хорошо, только поторопись. Каким бы ни был результат, дай мне знать.
Она кивнула и быстро вышла из покоев господина Вана. Потом слуга без промедления отвел ее в другую комнату.
Комната для гостей и покои господина Вана находились недалеко друг от друга. Через несколько шагов они прибыли на место. Дверь была плотно закрыта. Ци Жун Юэ постучала и спросила:
- Учитель, ты здесь?
Внутри послышался какой-то звук. После минутного молчания раздался голос Шифу:
- Я здесь. Входи.
Ци Жун Юэ толкнула дверь, и ей в нос тут же ударил запах лекарств. Она врач, который занимается медициной круглый год, поэтому сразу смогла определить семь или восемь ароматов трав.
Ци Жун Юэ нахмурилась, быстро подошла к Цзянь Юнь и потянулась к ее запястью, но та отстранилась.
- Что ты делаешь? - спросила Цзянь Юнь с недовольством.
Ци Жун Юэ не ответила, протянула руку и с силой обхватила ее за руку, сурово произнеся: «Я тебе покажу». Лицо Шифу выглядело очень плохо, и ее сердце снедала тревога.
Глава 657. Никаких сожалений
Цзянь Юнь отказалась:
- На что тут смотреть, на твои медицинские навыки или на то, чему я тебя учила? Неужели ты можешь вылечить то, что я не могу?
- Мне все равно, я должна тебя осмотреть, - она не будет спорить с учителем. Обсуждение причин тоже не имело никакого смысла.
Ци Жун Юэ просто схватила Цзянь Юнь за запястье и пощупала пульс.
Цзянь Юнь понимала, что больше не может это скрывать и не стала сопротивляться. Сопротивляться бесполезно. Она знала, что ее ученица не из тех, кто легко сдаётся.
Проверяя пульс Шифу, брови Ци Жун Юэ морщились все сильнее и сильнее:
- Учитель, ты?..
Цзянь Юнь кивнула:
- Да, это злокачественная эпилепсия. Моя мать умерла от этой болезни. Я всю свою жизнь изучала, как вылечить этот недуг. Хотя я многого добилась, эту болезнь, в конце концов, невозможно излечить. С прошлого года я начала страдать от этой болезни. Я знаю, что моя смерть не за горами. Я не говорила тебе, потому что не хотела, чтобы ты зря переживала. Независимо от того, сколько людей будут беспокоиться обо мне, всё беспозено. Поскольку всё тщетно, почему ты должна это делать?
Эпилепсия - это болезнь, с которой Ци Жун Юэ никогда раньше не сталкивалась. Когда наступает приступ, это выглядит ужасно, но до определенного момента это не опасно для жизни, в отличие от злокачественной эпилепсии. В этом случае каждый раз, когда это происходит, ситуация усугубляется всё больше и больше. И после каждого раза, когда это случается, время между наступлением следующего приступа становится всё короче и короче.
До такой степени, что принимая даже множество лекарств, момент смерти приближается с каждым днём.
Ци Жун Юэ покачала головой: «Нет, этого не случится. Должен быть какой-то другой способ вылечить эту болезнь. Должен быть». Она встала и прошлась взад и вперед по комнате. Ее разум был очень смущен. Она ничего не могла вспомнить. Она прочитала так много древних медицинских книг, и в них было так много хороших рецептов. Должны же существовать рецепты, которые могут вылечить болезнь Шифу.
Но почему она ничего не может вспомнить?
Цзянь Юнь встала, подошла к Ци Жун Юэ, схватила ее за руку и улыбнулась.
- Перестань ходить туда-сюда, иначе у меня снова закружится голова. Лучше присядь и дай Шифу хорошенько рассмотреть тебя.
Ци Жун Юэ села спиной к кровати рядом с Цзянь Юнь. Шифу взяла ее за руку и посмотрела на ее слегка похудевшее личико. Ци Жун Юэ же мысленно продолжала искать рецепт от злокачественной эпилепсии.
- Жун Юэ, ты, должно быть, много выстрадала одна в Цзинду. Чу Лянь, этот злой вор, доставил тебе проблем?
Сюэ’эр, стоявшая поблизости, заметив, что юная барышня не отвечает, поспешно сказала:
- Чу Лянь был настолько плох, что юная барышня вылечила его ногу. Но он не только не вознаградил ее, но и объединился с маленьким негодяем Инь Исюанем. Он хотел заставить ее выйти замуж за Инь Исюаня, пока шицзы нет в Цзинду. К счастью, у юной барышни острый ум, и каждый раз она находила способ отложить свадьбу.
Цзянь Юнь кивнула:
- Это похоже на мою ученицу. Даже в опасной ситуации она может постоять за себя. Я не напрасно учила тебя так долго.
Сюэ’эр увидела, что юная барышня все еще безмолвствует, и поспешно ответила:
- Да, юная барышня очень могущественна. Потом Чу Лянь бросил ее в тюрьму. Но даже в тюрьме она придумала, как заставить его послушно выпустить ее, чтобы он мог послужить ее замыслу.
В глазах Сюэ’эр нет никого более могущественного, чем ее Сяоцзе.
Цзянь Юнь похлопала Ци Жун Юэ по тыльной стороне ладони и сказала с улыбкой:
- Ну, не думай больше об этом. У каждого своя жизнь. В моей жизни я смогла обрести такую прекрасную ученицу. Мне повезло быть с тобой. Этого достаточно. У меня нет никаких сожалений.
Никаких сожалений? Нет, несмотря на слова Цзянь Юнь, в ее глазах явно читалось нежелание.
Глава 658. Медицинская биография
«Учитель, я не позволю тебе умереть, ни в коем случае. Я не могу снова потерять свою семью, не могу», - слезы потекли по тыльной стороне ладони Цзянь Юнь. Они были такими горячими, что едва не обожгли ей сердце.
Как она вообще могла захотеть покинуть Жун Юэ? Ее ученица встретила так много людей, пережила так много и, наконец, добилась своего. Она не хотела снова расстраивать ее.
Но самое беспомощное в мире – понимать, что не всё тебе подвластно.
Способ вылечить ее болезнь существует, но нынешней Ци Жун Юэ лучше этого не знать.
- Учитель, я помню запись об эпилепсии в «Необыкновенной медицинской биографии», там, кажется, упоминается врожденная злокачественная эпилепсия, верно? - Ци Жун Юэ вдруг вспомнила об этом абзаце и поспешно попросила у Шифу доказательства.
Лицо Цзянь Юнь слегка напряглось, и она поспешно покачала головой:
- Нет, я не помню, чтобы в «Необыкновенной медицинской биографии» были записи о лечении эпилепсии. Нет, нет, определенно нет. Ты двигаешься не в том направлении.
Ци Жун Юэ нахмурилась, сомневаясь. Она действительно что-то напутала? Но Шифу выглядит так, будто лжет.
Она не стала углубляться в это, втайне решив как можно скорее найти эту книгу-биографию.
- Учитель, пойдем со мной во дворец. Я буду хорошо заботиться о твоем здоровье.
Цзянь Юнь покачала головой:
- Нет, господин Ван все еще нуждается в моей заботе. Я должна залечить его рану и не могу оставить его одного.
В глазах своего учителя Ци Жун Юэ увидела оттенок мягкости, который, казалось, стал более очевидным, когда она упомянула господина Вана.
Ци Жун Юэ улыбнулась:
- Шифу, ради того, чтобы позаботиться о ранении господина Вана, отказывается войти во дворец?
- Конечно, думаешь, есть ещё какая-то причина? - сказала Цзянь Юнь с сухой улыбкой.
- Думаю, есть много причин этому, - многозначительно протянула Ци Жун Юэ. – Не знаю, о чем подумала Шифу в этот момент?
Лицо Цзянь Юнь покраснело, и она строго взглянула на Ци Жун Юэ.
- Теперь ты можешь даже небрежно подшучивать над своим учителем. Похоже, ты действительно храбрая.
Рассмеявшись в голос, они проговорили ещё некоторое время. Потом Ци Жун Юэ встала и ушла. Она больше не могла медлить. Она должна была как можно скорее найти эту биографию.
Прежде чем уйти, она зашла в комнату господина Вана и рассказала ему обо всём.
- Медицинская книга, которую ты ищешь, называется «Необыкновенная медицинская биография»?
Она кивнула:
- Да, вы слышали об этой книге?
Господин Ван покачал головой.
- Нет, я просто хочу запомнить ее название, чтобы послать кого-нибудь на ее поиски. Я надеюсь, что мы найдем ее как можно скорее. Скажи, где ты видела эту книгу раньше? - спросил господин Ван.
Она вздохнула:
- На горе Лайу, в жилище Шифу. Теперь оно полностью разрушено Чу Лянем. Всё потому, что он знал о связи между нами, поэтому уничтожил все её труды и имущество.
Они потеряли не только «Медицинскую биографию». На горе Лайу во время пожара исчезло много уникальных книг. К счастью, Шифу проявила предусмотрительность и ушла заранее, чего Чу Лянь не заметил.
- Тебе не нужно слишком винить себя, - утешил господин Ван. – Злые или добрые поступки людей от тебя не зависят. Твоя Шифу не будет винить тебя. Такова жизнь.
Ци Жун Юэ покачала головой:
- Я не верю в судьбу, я найду «Необыкновенную медицинскую биографию» и добуду рецепт, который может вылечить учителя.
Благодаря словам Ци Жун Юэ у господина Вана будто камень с души упал. Он знал, что если Ци Жун Юэ чего-то хочет, она всегда добивается своего.
- Что ж, я попрошу работников зала Ваньву сделать все возможное, чтобы найти эту медицинскую книгу. Как только появятся новости, я отправлю тебе послание.
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190 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 315. Компаньонка
192 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 317. Истерический невроз
193 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 318. Послание «дикого гуся»
194 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 319. Поздний ужин
195 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 320. Временное отступление
196 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 321. Ночной разговор
197 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 322. Встреча
198 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 323. Расспрос
199 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 324. План лечения
200 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 325. Кризис миновал
Глава 330 - Если не мой сын, то кто?
Глава 331 - Неожиданно подвернувшаяся возможность
Глава 332 - Последние наставления
208 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 333. У ворот дворца
209 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 334. Встреча с Тяньци
210 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 335. Неуместные слёзы
211 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 336. Ты должен жить
212 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 337. Что ты ему сказала?
214 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 339. Внести вклад
216 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 341. Восхищение
217 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 342. Лечение Чжэн Сан Тана
220 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 345. Павильон Тяньсян
221 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 346. Битва за медовую пудру
223 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 348. Говори, что хотел
224 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 349. Нет оправдания
225 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 350. Ночной гость
226 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 351. Предостережение
227 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 352. Предлог
228 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 353. Плата за труды
230 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 355. Отговорки
231 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 356. Вынужденная остановка
232 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 357. Встреча
233 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 358. Ты скучала по мне?
234 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 359. Оторваться от «хвоста»
235 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 360. Тень атакует
236 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 361. Полуправда
237 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 362. Я помогу тебе
238 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 363. Цветок сливы
239 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 364. Любопытство не порок
Глава 367 - Не все мужчины одинаковы
Глава 370 - Будущее без границ
247 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 372. Благодетельница
248 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 373. Бедствие
249 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 374. Помощь
250 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 375. Яблоко от яблоньки
252 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 377. Отравление
253 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 378. Цветок Ланьто
255 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 380. Злоумышленник найден
256 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 381. Зашифрованное послание
257 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 382. Поиски зацепок
258 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 383. Действуя с оглядкой
259 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 384. Ночная вылазка
260 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 385. Цзянь Юнь
261 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 386. Спасение
Глава 387 - Ненависть и холодный расчет
267 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 392. Заставить замолчать
268 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 393. Убийство
269 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 394. План врага раскрыт
270 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 395. Необходим план
271 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 396. Встреча
272 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 397. Вспышка болезни
273 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 398. Облава
274 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 399. Возмездие
277 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 402. Жертвуя собой
278 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 403. Объявление о смерти
279 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 404. Страшная весть
280 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 405. Нужно двигаться дальше
281 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 406. Секреты
282 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 407. Свергнуть Чу Ляня
283 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 408. Воссоединение
284 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 409. Раскрытие личности
285 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 410. Секрет в картине
288 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 413. Хорошо
289 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 414. Первый шаг
290 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 415. Поиски картины
291 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 416. Склад
292 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 417. Мастер механизмов
293 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 418. Секретное устройство
Глава 420 - Отделить зёрна от плевел
300 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 425. Новое назначение
302 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 427. Обещание
303 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 428. Шанс
304 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 429. В путь
305 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 430. Нападение
306 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 431. Я тебя защищу
307 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 432. Кто сильней?
308 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 433. Поражение
309 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 434. Счастливое событие
310 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 435. Спаситель
311 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 436. Бой на горе Вутоу
312 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 437. Продолжить путь
314 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 439. Осмотр
315 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 440. Беседа
317 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 442. Выбор
319 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 444. Серьезный разговор
320 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 445. Пора решиться
321 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 446. Хорошие вести
322 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 447. Успокаивающий аромат
324 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 449. Неожиданная встреча
325 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 450. Встреча с родителями
326 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 451. Знакомство
327 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 452. Проводы
328 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 453. Уговор
330 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 455. Идти на попятную
331 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 456. Планы меняются
332 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 457. Семь горьких семян
333 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 458. Радушная встреча
334 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 459. Пропажа
335 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 460. След ведёт в Уюань
336 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 461. Придётся разделиться
338 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 463. Бой с Гун Лянцзюнем
339 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 464. Жертва
341 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 466. Наедине
342 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 467. Благородный принц
343 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 468. Просьба
344 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 469. Родные места
345 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 470. Разногласия в семье Мо
346 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 471. Мо Цзысянь
347 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 472. Осмотр
348 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 473. Решающие шесть часов
349 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 474. Лечение
350 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 475. Он не умрёт
351 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 476. Непрошеные гости
353 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 478. Это моё дело
Глава 479 - Мечты о светлом будущем
Глава 480 - Чудесное исцеление
Глава 481 - Дальнейший план лечения
Глава 482 - Хорошо смеётся тот, кто смеётся последним
Глава 484 - Необходимо найти выход из положения
Глава 485 - Ты будешь принадлежать мне
Глава 486 - Цветок бабочки с хвостом скорпиона
Глава 489 - Встреча с родственниками
Глава 490 - Сложное решение лучше отложить на потом
366 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 491. Лес Чанлинь
367 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 492. Внезапная болезнь
368 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 493. Ещё не время
370 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 495. Спасение
372 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 497. Семья рыбака Ли
373 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 498. Применение силы
Глава 503 - Лекарство для принцессы
Глава 508 - От Инь Исюаня нигде не скроешься
Глава 509 - Что ты там делала?
Глава 510 - Всё для любимой дочурки
386 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 511. Болезненное исцеление
387 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 512. Проверка
389 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 514. Чжоу Ань выжидает
390 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 515. Цю Ин
391 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 516. Отвлекающий маневр
392 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 517. Я не уйду
393 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 518. Ничтожная жизнь рабыни
394 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 519. Награда смертью
395 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 520. Особое место
397 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 522. Незваный гость
398 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 523. Очень похожи
399 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 524. Зависть
400 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 525. Гости из семьи Инь
401 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 526. Угроза
402 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 527. Прекрасная партия
403 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 528. Императорский манифест
404 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 529. Депеша
405 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 530. Подозрение
406 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 531. Ложная информация
407 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 532. Не отпущу
408 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 533. Утка
409 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 534. Замужество
411 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 536. Угроза
412 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 537. Господин Сунь
413 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 538. Смотрины
414 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 539. Почетные гости
415 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 540. Несостоявшаяся беседа
417 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 542. Хорошая стратегия
418 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 543. Слово в защиту
420 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 545. Он не знал об этом?
421 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 546. Другой способ
422 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 547. Гора Цзыянь
423 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 548. Преследование
424 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 549. Вести из Мобэя
425 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 550. Вспомнила
427 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 552. Внутренний голос
428 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 553. Ты мне веришь?
429 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 554. Сговор
430 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 555. Визит Инь Исюаня
431 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 556. Ничего не знает
432 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 557. Заключение
433 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 558. Тюрьма
434 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 559. Матушка Сан
435 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 560. Я вам помогу
436 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 561. Песчаная равнина
437 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 562
438 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 563
439 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 564
440 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 565
441 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 566
442 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 567
443 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 568
444 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 569
445 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 570
446 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 571
447 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 572
448 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 573
449 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 574
450 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 575
451 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 576
452 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 577
453 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 578
454 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 579
455 Возродиться для ответного удара: Божественный доктор Шицзы Фэй Глава 580
Глава 646. Больше не принцесса
Глава 648. Открывшиеся преступления
Глава 650. У сердца есть надежды
Глава 653. Незваный гость в купальне
Глава 654. Пришла пора рассказать
Глава 656. Визит в особняк господина Вана
Глава 658. Медицинская биография